
C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

QRVA 55 101

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS    
DE BELGIQUE

Questions 
et réponses 

écrites

QRVA 55 101

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

Schriftelijke 
vragen en 

antwoorden

18-1-2023



C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
cd&v : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit : Vooruit
Les Engagés : Les Engagés
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de nummering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 

et numéro de suivi
DOC 55 0000/000

Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 

basisnummer en volgnummer
QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV

Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 

intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 

des interventions (avec les annexes)

CRIV

Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 

verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van 

de toespraken (met de bijlagen)
PLEN Séance plénière PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 

beige)
MOT

Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 

papier)



QRVA 55 101
18-01-2023

1

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

bqr document 101 - 55 - 18-01-2023

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
1er octobre 2020.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 1 oktober 2020.

Page/Blz. 5

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Page/Blz. 23

SOMMAIRE INHOUD

Page
Blz.

Premier ministre 23 Eerste minister
Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail 25 Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et 
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du Renouveau 
démocratique

44 Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité 45 Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit
Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la 
Coordination de la lutte contre la fraude

54 Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de 
Coördinatie van de fraudebestrijding

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la 
Santé publique

65 Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en 
Volksgezondheid

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des 
Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste

- Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, 
Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

104 Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des 
Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

113 Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast 
met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

Ministre de la Défense 119 Minister van Defensie
Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement 
durable et du Green Deal

- Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en 
Green Deal

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

- Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

Ministre de l'Énergie 121 Minister van Energie
Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et 
du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales.

- Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique 
des Grandes Villes

- Minister van Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements 
stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au 
ministre de l'Économie et du Travail

- Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, 
belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk



2 QRVA 55 101
18-01-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Page/Blz. 137

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification 
administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

124 Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve 
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances 
et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité

- Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en 
Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre 
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

125 Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de 
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen 
en Democratische Vernieuwing

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

- Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, 
toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

Page
Blz.

Premier ministre 137 Eerste minister
Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail 161 Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et 
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du Renouveau 
démocratique

177 Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité 204 Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit
Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la 
Coordination de la lutte contre la fraude

238 Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de 
Coördinatie van de fraudebestrijding

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la 
Santé publique

288 Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en 
Volksgezondheid

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des 
Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste

312 Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, 
Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

341 Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des 
Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

400 Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast 
met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

Ministre de la Défense 409 Minister van Defensie
Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement 
durable et du Green Deal

- Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en 
Green Deal

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

419 Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

Ministre de l'Énergie 437 Minister van Energie
Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et 
du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales.

439 Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique 
des Grandes Villes

- Minister van Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements 
stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au 
ministre de l'Économie et du Travail

444 Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, 
belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification 
administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

447 Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve 
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

Page
Blz.



QRVA 55 101
18-01-2023

3

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

Page/Blz. 473

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances 
et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité

- Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en 
Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre 
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

- Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de 
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen 
en Democratische Vernieuwing

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

459 Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, 
toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

Page
Blz.



4 QRVA 55 101
18-01-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 101
18-01-2023

5

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Liste clôturée le 18/01/2023.

Lijst afgesloten op 18/01/2023.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
1er octobre 2020.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 1 oktober 2020.

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Premier ministre
Eerste minister

26-04-2022 202 Michael Freilich 87 26-04-2022 203 Michael Freilich 87
26-04-2022 204 Michael Freilich 87 01-04-2022 195 Marco Van Hees 86
04-04-2022 200 Michael Freilich 86 02-05-2022 206 Theo Francken 88
06-05-2022 209 Kathleen Verhelst 88 16-05-2022 211 Raoul Hedebouw 88
23-05-2022 212 Sander Loones 89 23-05-2022 216 Jasper Pillen 89
31-05-2022 240 Barbara Pas 89 01-06-2022 241 Josy Arens 89
09-06-2022 249 Sander Loones 90 10-06-2022 252 Barbara Pas 90
10-06-2022 264 Barbara Pas 90 10-06-2022 266 Michael Freilich 90
14-06-2022 267 Wouter 

Vermeersch
90 14-06-2022 268 Raoul Hedebouw 90

20-06-2022 273 Yngvild Ingels 90 21-06-2022 274 Barbara Pas 90
22-06-2022 276 Wouter 

Vermeersch
90 22-06-2022 277 Michael Freilich 90

19-07-2022 295 Theo Francken 91 26-07-2022 296 Koen Metsu 94
26-07-2022 297 Koen Metsu 94 26-07-2022 298 Koen Metsu 94
26-07-2022 299 Koen Metsu 94 26-07-2022 300 Koen Metsu 94
05-08-2022 301 Michael Freilich 94 10-08-2022 302 Michael Freilich 94
11-08-2022 303 Kathleen 

Depoorter
94 16-08-2022 304 Peter De Roover 94

23-08-2022 305 Melissa 
Depraetere

94 08-09-2022 307 Anneleen Van 
Bossuyt

94

08-09-2022 309 Sander Loones 94 13-09-2022 310 Emir Kir 94
15-09-2022 312 Barbara Pas 95 21-09-2022 313 Michael Freilich 95
28-09-2022 314 Hugues Bayet 96 12-10-2022 317 Ellen Samyn 97
13-10-2022 318 Barbara Pas 98 18-10-2022 321 Sophie Wilmès 98
24-10-2022 323 Annick Ponthier 98 24-10-2022 324 Michael Freilich 98
26-10-2022 326 Kristof Calvo 98 07-11-2022 327 André Flahaut 99
07-11-2022 328 Sofie Merckx 99 07-11-2022 329 Tomas Roggeman 99
17-11-2022 330 Katleen Bury 100 18-11-2022 331 Sophie Thémont 100
23-11-2022 332 Sofie Merckx 100 30-11-2022 334 Michael Freilich 100
06-12-2022 336 Vincent Scourneau 101 08-12-2022 337 Simon Moutquin 101



6 QRVA 55 101
18-01-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

24-03-2022 837 Katrien 
Houtmeyers

85 06-04-2022 860 Hans Verreyt 86

08-04-2022 863 Nathalie Dewulf 86 04-07-2022 941 Nadia Moscufo 90
01-08-2022 970 Nathalie Muylle 94 02-08-2022 972 Melissa 

Depraetere
94

29-09-2022 1011 François De Smet 96 04-10-2022 1017 Cécile Cornet 96
06-10-2022 1019 Katrien 

Houtmeyers
97 20-10-2022 1045 Nahima Lanjri 98

10-11-2022 1067 Cécile Cornet 100 10-11-2022 1068 Cécile Cornet 100
22-11-2022 1078 Leen Dierick 100 22-11-2022 1079 Ellen Samyn 100
30-11-2022 1086 François De Smet 100 01-12-2022 1088 Leen Dierick 101
01-12-2022 1089 Leen Dierick 101 02-12-2022 1090 François De Smet 101
02-12-2022 1091 Michael Freilich 101 05-12-2022 1092 Melissa 

Depraetere
101

06-12-2022 1095 Albert Vicaire 101 06-12-2022 1096 Vincent Scourneau 101
07-12-2022 1097 Vincent Scourneau 101 07-12-2022 1098 Vincent Scourneau 101
08-12-2022 1102 Franky Demon 101 08-12-2022 1103 Michael Freilich 101
09-12-2022 1104 Wouter 

Vermeersch
101 09-12-2022 1105 Michael Freilich 101

13-12-2022 1107 Melissa 
Depraetere

101 13-12-2022 1108 Patrick Prévot 101

13-12-2022 1109 Patrick Prévot 101 13-12-2022 1110 Sophie Wilmès 101
13-12-2022 1111 Leen Dierick 101 13-12-2022 1112 Michael Freilich 101
14-12-2022 1114 Barbara Creemers 101

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

02-08-2022 414 Frieda Gijbels 94 26-10-2022 436 François De Smet 98
27-10-2022 440 Katleen Bury 99 13-12-2022 468 Wim Van der 

Donckt
101

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

30-10-2020 20 Jef Van den Bergh 30 18-11-2020 149 Emir Kir 32
19-11-2020 159 Jef Van den Bergh 34 07-12-2020 202 Nicolas Parent 35
15-01-2021 265 Maria 

Vindevoghel
40 25-01-2021 286 Bert Wollants 41

25-01-2021 287 Michel De Maegd 41 26-01-2021 289 Tomas Roggeman 41
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18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 
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24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53
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Verhaert
53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
18-11-2021 795 Frank Troosters 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
08-03-2022 936 Kim Buyst 83 11-03-2022 947 Frank Troosters 83
11-03-2022 948 Frank Troosters 83 11-03-2022 949 Frank Troosters 83
17-03-2022 961 Tomas Roggeman 84 17-03-2022 962 Tomas Roggeman 84
30-03-2022 978 Frank Troosters 85 31-03-2022 987 Wouter Raskin 86
20-06-2022 1074 Jef Van den Bergh 90 20-06-2022 1075 Jef Van den Bergh 90
21-06-2022 1077 Wouter Raskin 90 21-06-2022 1080 Barbara Creemers 90
22-06-2022 1083 Marianne 

Verhaert
90 05-07-2022 1105 Josy Arens 90

05-07-2022 1111 Melissa 
Depraetere

90 07-07-2022 1115 Nicolas Parent 91

08-07-2022 1118 Wouter Raskin 91 22-07-2022 1132 Kim Buyst 94
01-08-2022 1143 Tim Vandenput 94 02-08-2022 1146 Vincent Scourneau 94
16-08-2022 1153 Reccino Van 

Lommel
94 16-09-2022 1185 Jef Van den Bergh 95

11-10-2022 1207 Wouter Raskin 97 10-11-2022 1244 Nicolas Parent 100
24-11-2022 1264 Barbara Pas 100 24-11-2022 1265 Barbara Pas 100
29-11-2022 1266 Katleen Bury 100 29-11-2022 1267 Tomas Roggeman 100
29-11-2022 1268 Nicolas Parent 100 01-12-2022 1270 Pieter De 

Spiegeleer
101
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01-12-2022 1275 Tomas Roggeman 101 02-12-2022 1279 Pieter De 
Spiegeleer

101

02-12-2022 1280 Frank Troosters 101 02-12-2022 1282 Pieter De 
Spiegeleer

101

08-12-2022 1292 Kim Buyst 101 08-12-2022 1293 Tomas Roggeman 101
08-12-2022 1294 Denis Ducarme 101 08-12-2022 1295 Tomas Roggeman 101
08-12-2022 1296 Tomas Roggeman 101 14-12-2022 1298 Melissa 

Depraetere
101

14-12-2022 1299 Sophie Rohonyi 101 14-12-2022 1300 Vincent Scourneau 101
14-12-2022 1301 Vincent Scourneau 101

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 27-08-2021 588 Els Van Hoof 65
21-09-2021 636 Ellen Samyn 67 08-10-2021 677 Barbara Pas 69
23-12-2021 784 Michael Freilich 77 13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78
18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82 25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85
21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87 13-05-2022 1038 Hugues Bayet 88

23-05-2022 1056 Melissa 
Depraetere

89 30-05-2022 1065 Wouter 
Vermeersch

89

05-07-2022 1097 Cécile Cornet 90 05-07-2022 1105 Wouter 
Vermeersch

90

05-07-2022 1106 Peter De Roover 90 08-07-2022 1116 Vincent Scourneau 91
15-07-2022 1117 Annick Ponthier 91 01-09-2022 1153 Servais 

Verherstraeten
94

06-09-2022 1154 Greet Daems 94 08-09-2022 1157 Anneleen Van 
Bossuyt

94

08-09-2022 1160 Sander Loones 94 15-09-2022 1163 Barbara Pas 95
27-09-2022 1170 Thierry Warmoes 96 28-09-2022 1173 Hugues Bayet 96
12-10-2022 1188 Emmanuel Burton 97 13-10-2022 1189 Tomas Roggeman 98
07-11-2022 1218 Barbara Pas 99 14-11-2022 1224 Marco Van Hees 100
16-11-2022 1229 Nathalie Dewulf 100 29-11-2022 1249 Christophe 

Lacroix
100

30-11-2022 1251 Tania De Jonge 100 30-11-2022 1252 Vincent Scourneau 100
30-11-2022 1253 Sophie Thémont 100 01-12-2022 1256 Sander Loones 101
01-12-2022 1257 Peter De Roover 101 01-12-2022 1259 Tania De Jonge 101
02-12-2022 1261 Peter De Roover 101 06-12-2022 1267 Vincent Scourneau 101
08-12-2022 1271 Kathleen Verhelst 101 09-12-2022 1272 Wouter 

Vermeersch
101

13-12-2022 1275 Benoît Piedboeuf 101 13-12-2022 1276 Joris 
Vandenbroucke

101

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
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05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
16-12-2020 289 Caroline Taquin 36 16-12-2020 290 Caroline Taquin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45 23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45

24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45
24-02-2021 472 Sofie Merckx 45 25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46
26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46 26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46

01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46
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01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46 03-03-2021 498 Caroline Taquin 46
03-03-2021 500 Steven Creyelman 46 04-03-2021 502 Caroline Taquin 47
04-03-2021 503 Caroline Taquin 47 04-03-2021 504 Caroline Taquin 47
05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47 05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47
09-03-2021 522 Jasper Pillen 47 09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47 10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47

10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47 12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48
12-03-2021 539 Barbara Creemers 48 15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48
15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48 16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48
17-03-2021 549 Caroline Taquin 48 17-03-2021 551 Darya Safai 48
17-03-2021 552 Caroline Taquin 48 22-03-2021 559 Steven Creyelman 50
24-03-2021 567 Sophie Thémont 50 26-03-2021 574 Sophie Thémont 51
31-03-2021 584 Philippe Goffin 51 31-03-2021 586 Jasper Pillen 51
06-04-2021 594 Julie Chanson 52 07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52
08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53 09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53

13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53 13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53
16-04-2021 624 Ellen Samyn 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 639 Kristof Calvo 55
23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 654 Emir Kir 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
18-05-2021 717 Patrick Prévot 57 18-05-2021 720 Nawal Farih 57
19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 727 Sophie Thémont 57 20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58
21-05-2021 733 Sophie Thémont 58 21-05-2021 734 Nawal Farih 58
25-05-2021 736 Ellen Samyn 58 25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58
25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58 26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58
26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58 27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58
31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58 01-06-2021 764 Hervé Rigot 58
02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58 02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58
03-06-2021 775 Ellen Samyn 59 07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59
08-06-2021 786 Nawal Farih 59 11-06-2021 797 Ellen Samyn 60
11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60 15-06-2021 805 Josy Arens 60
15-06-2021 807 Jasper Pillen 60 16-06-2021 808 Caroline Taquin 60
21-06-2021 812 Hugues Bayet 61 24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61
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24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61 25-06-2021 828 Marie-Colline 
Leroy

61

28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61
29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61 30-06-2021 835 Sophie Thémont 61
01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62 01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62
06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62 06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62
07-07-2021 848 Nawal Farih 62 08-07-2021 855 Nawal Farih 62
13-07-2021 867 Sofie Merckx 62 13-07-2021 868 Hervé Rigot 62
26-08-2021 696 Steven Creyelman 65 15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65

15-07-2021 876 Ellen Samyn 65 15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 888 Hervé Rigot 65 19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65
19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65 20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65

20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65
20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65 28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65
29-07-2021 929 Emir Kir 65 02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65
03-08-2021 934 Sofie Merckx 65 20-08-2021 944 Barbara Creemers 65
23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65 23-08-2021 946 Kathleen 

Depoorter
65

24-08-2021 950 Ellen Samyn 65 24-08-2021 952 Nawal Farih 65
24-08-2021 953 Emir Kir 65 25-08-2021 955 Barbara Creemers 65
26-08-2021 964 Sophie Thémont 65 27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 970 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65

27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65 30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65

31-08-2021 975 Barbara Creemers 65 31-08-2021 976 Kathleen 
Depoorter

65

01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65 02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65
06-09-2021 983 Séverine de 

Laveleye
66 07-09-2021 986 Sofie Merckx 66

07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66 08-09-2021 989 Sophie Thémont 66

09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67 13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67
13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67 14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67
16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67 16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67
16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67 17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67
20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67 22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67

23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68 30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



12 QRVA 55 101
18-01-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69
07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69 07-10-2021 1055 Nawal Farih 69
12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69 12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69
12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69 13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69
21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71 22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71

22-10-2021 1095 Laurence 
Zanchetta

71 26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71

26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71 15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70

18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70 19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70
20-10-2021 1078 Florence Reuter 70 20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70
20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70 20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70
28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72 28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72
28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72 29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72
29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72 04-11-2021 1123 Valerie Van Peel 72
04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72 09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72
09-11-2021 1130 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72 10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72
16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73 16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73
18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74 19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74
19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74 19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74
19-11-2021 1147 Katleen Bury 74 19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74
24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74 25-11-2021 1153 Barbara Pas 74
29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74 08-12-2021 1164 Nawal Farih 74
08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74 10-12-2021 1169 Frieda Gijbels 75
13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75 14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75
23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77 28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77

28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1192 Maggie De Block 77 28-12-2021 1193 Maggie De Block 77
29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77 29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77
29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77 04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77
04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77 16-12-2021 1178 Nawal Farih 76
17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76 10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78

10-01-2022 1205 Kathleen 
Depoorter

78 11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78

12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78 12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78
13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78 14-01-2022 1218 Frieda Gijbels 78
14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78 17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78
17-01-2022 1223 Patrick Prévot 78 19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78
20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79 21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79

24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79 24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79
25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79 25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79
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25-01-2022 1246 Valerie Van Peel 79 26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1252 Sophie Thémont 79 26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1255 Maggie De Block 79
28-01-2022 1256 Emmanuel Burton 79 31-01-2022 1259 Barbara Pas 79
01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79 07-02-2022 1269 Servais 

Verherstraeten
80

08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80 08-02-2022 1272 Kathleen 
Depoorter

80

09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80 09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80
09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80 11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81
11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81 14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81
16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81 16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81
17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82 17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82

17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82 18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82

21-02-2022 1301 Frieda Gijbels 82 21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82
21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82 22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82
22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82 24-02-2022 1317 Barbara Pas 83
24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83 25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1327 Ellen Samyn 83
02-03-2022 1333 Barbara Pas 83 02-03-2022 1334 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1342 Tom Van Grieken 83 07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83
08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83 09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83

09-03-2022 1354 Kathleen 
Depoorter

83 09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83

11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83 15-03-2022 1368 Tomas Roggeman 83
17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84 17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84
21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84 21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84
21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84 22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84
22-03-2022 1396 Emmanuel Burton 84 22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84
23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84 28-03-2022 1409 Caroline Taquin 85
28-03-2022 1412 Steven Creyelman 85 28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85
29-03-2022 1417 Tom Van Grieken 85 29-03-2022 1418 Sander Loones 85
29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85 30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85

30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85 15-04-2022 1451 Kathleen 
Depoorter

87

19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87 21-04-2022 1454 Nawal Farih 87
21-04-2022 1455 Nawal Farih 87 21-04-2022 1456 Nawal Farih 87
22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87 22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87
25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87 25-04-2022 1463 Nathalie Muylle 87
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31-03-2022 1427 Dominiek Sneppe 86 31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86
31-03-2022 1430 Caroline Taquin 86 01-04-2022 1432 Frank Troosters 86
01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86 04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86

05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86 05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86
06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86 06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86
08-04-2022 1443 Frieda Gijbels 86 08-04-2022 1445 Ellen Samyn 86
12-04-2022 1448 Kathleen 

Depoorter
86 13-04-2022 1449 Tania De Jonge 86

13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86 29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88
02-05-2022 1471 Frieda Gijbels 88 04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88
04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88 04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88
05-05-2022 1479 Anneleen Van 

Bossuyt
88 05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88

05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88 05-05-2022 1483 Barbara Pas 88
05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88 06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88
06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88 10-05-2022 1492 Kathleen 

Depoorter
88

10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88 13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88
16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88 16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88
16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88 17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88
18-05-2022 1507 Sophie Thémont 88 18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88
18-05-2022 1509 Barbara Pas 88 18-05-2022 1510 Daniel 

Bacquelaine
88

19-05-2022 1512 Patrick Prévot 89 19-05-2022 1513 Patrick Prévot 89
20-05-2022 1515 Patrick Prévot 89 20-05-2022 1516 Steven Creyelman 89
23-05-2022 1518 Gaby Colebunders 89 30-05-2022 1519 Sophie Thémont 89
30-05-2022 1520 Nathalie Muylle 89 30-05-2022 1521 Nathalie Muylle 89
30-05-2022 1522 Marie-Colline 

Leroy
89 30-05-2022 1523 Steven Creyelman 89

31-05-2022 1524 Ortwin 
Depoortere

89 01-06-2022 1526 Leen Dierick 89

01-06-2022 1527 Leen Dierick 89 03-06-2022 1532 Vincent Scourneau 89
03-06-2022 1533 Nahima Lanjri 89 03-06-2022 1536 Gaby Colebunders 89
07-06-2022 1537 Gaby Colebunders 89 09-06-2022 1541 Florence Reuter 90
13-06-2022 1543 Patrick Prévot 90 13-06-2022 1544 Kathleen 

Depoorter
90

14-06-2022 1545 Sophie Thémont 90 15-06-2022 1549 Nawal Farih 90
17-06-2022 1552 Nathalie Muylle 90 17-06-2022 1556 Sophie Thémont 90
21-06-2022 1558 Sofie Merckx 90 22-06-2022 1560 Eva Platteau 90
22-06-2022 1561 Nathalie Muylle 90 23-06-2022 1562 Sophie Thémont 90
24-06-2022 1564 Patrick Prévot 90 24-06-2022 1565 Nathalie Muylle 90
24-06-2022 1567 Nathalie Muylle 90 27-06-2022 1569 Sophie Thémont 90
29-06-2022 1572 Frieda Gijbels 90 01-07-2022 1574 Kathleen 

Depoorter
90

01-07-2022 1577 Kathleen 
Depoorter

90 01-07-2022 1578 Kathleen 
Depoorter

90
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04-07-2022 1581 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1583 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1584 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1585 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1586 Kathleen 
Depoorter

90 06-07-2022 1587 Dominiek Sneppe 90

06-07-2022 1589 Dominiek Sneppe 90 07-07-2022 1591 Sophie Thémont 91
07-07-2022 1592 Sophie Thémont 91 07-07-2022 1593 Kathleen Pisman 91
11-07-2022 1597 Melissa 

Depraetere
91 12-07-2022 1600 Karin Jiroflée 91

13-07-2022 1601 Caroline Taquin 91 13-07-2022 1602 Caroline Taquin 91
13-07-2022 1603 Emmanuel Burton 91 14-07-2022 1605 Catherine Fonck 91
14-07-2022 1606 Patrick Prévot 91 14-07-2022 1607 Valerie Van Peel 91
14-07-2022 1611 Steven Creyelman 91 15-07-2022 1612 Kathleen Pisman 91
15-07-2022 1613 Kathleen Pisman 91 15-07-2022 1615 Annick Ponthier 91
15-07-2022 1617 Catherine Fonck 91 15-07-2022 1618 Laurence 

Zanchetta
91

20-07-2022 1619 Emmanuel Burton 91 26-07-2022 1623 Steven Creyelman 94
26-07-2022 1624 Robby De Caluwé 94 26-07-2022 1625 Emmanuel Burton 94
26-07-2022 1626 Sofie Merckx 94 28-07-2022 1628 Caroline Taquin 94
28-07-2022 1629 Séverine de 

Laveleye
94 28-07-2022 1630 Barbara Pas 94

28-07-2022 1631 Frieda Gijbels 94 01-08-2022 1632 Maggie De Block 94
01-08-2022 1634 Sofie Merckx 94 01-08-2022 1636 Emmanuel Burton 94
01-08-2022 1637 Sofie Merckx 94 01-08-2022 1638 Melissa 

Depraetere
94

01-08-2022 1640 Sophie Thémont 94 02-08-2022 1642 Caroline Taquin 94
04-08-2022 1644 Gaby Colebunders 94 05-08-2022 1645 Michael Freilich 94
10-08-2022 1647 Sofie Merckx 94 10-08-2022 1648 Kathleen 

Depoorter
94

11-08-2022 1649 Kathleen 
Depoorter

94 11-08-2022 1651 Kathleen 
Depoorter

94

11-08-2022 1652 Kathleen 
Depoorter

94 12-08-2022 1653 Kathleen 
Depoorter

94

12-08-2022 1654 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1657 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1658 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1659 Kathleen 
Depoorter

94

24-08-2022 1660 Frieda Gijbels 94 26-08-2022 1664 Ellen Samyn 94
05-09-2022 1666 Karin Jiroflée 94 08-09-2022 1669 Sophie Thémont 94
08-09-2022 1671 Anneleen Van 

Bossuyt
94 08-09-2022 1672 Michael Freilich 94

08-09-2022 1673 Sander Loones 94 08-09-2022 1674 Sander Loones 94
09-09-2022 1675 Gitta Vanpeborgh 94 15-09-2022 1676 Sander Loones 95
15-09-2022 1677 Barbara Pas 95 16-09-2022 1680 Hervé Rigot 95
19-09-2022 1685 Els Van Hoof 95 19-09-2022 1687 Gaby Colebunders 95
19-09-2022 1688 Mieke Claes 95 19-09-2022 1689 Els Van Hoof 95
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20-09-2022 1690 Frieda Gijbels 95 20-09-2022 1693 Kathleen 
Depoorter

95

20-09-2022 1694 Nathalie Muylle 95 21-09-2022 1695 Nawal Farih 95
21-09-2022 1697 Frieda Gijbels 95 28-09-2022 1699 Caroline Taquin 96
29-09-2022 1700 Hervé Rigot 96 29-09-2022 1701 Hervé Rigot 96
30-09-2022 1705 Dominiek Sneppe 96 03-10-2022 1706 Tania De Jonge 96
03-10-2022 1707 Steven Creyelman 96 03-10-2022 1708 Ellen Samyn 96
04-10-2022 1712 Sophie Thémont 96 11-10-2022 1713 Mélissa Hanus 97
11-10-2022 1714 Robby De Caluwé 97 11-10-2022 1715 Patrick Prévot 97
11-10-2022 1716 Nawal Farih 97 11-10-2022 1717 Nawal Farih 97
12-10-2022 1718 Nawal Farih 97 12-10-2022 1719 Nawal Farih 97
12-10-2022 1720 Sophie Thémont 97 12-10-2022 1721 Nawal Farih 97
12-10-2022 1723 Nawal Farih 97 12-10-2022 1724 Nawal Farih 97
13-10-2022 1725 Patrick Prévot 98 13-10-2022 1726 Koen Geens 98
13-10-2022 1727 Servais 

Verherstraeten
98 14-10-2022 1729 Nawal Farih 98

17-10-2022 1730 Nawal Farih 98 17-10-2022 1731 Nawal Farih 98
17-10-2022 1732 Kathleen 

Depoorter
98 18-10-2022 1733 Emmanuel Burton 98

18-10-2022 1734 Emmanuel Burton 98 19-10-2022 1735 Steven Creyelman 98
19-10-2022 1738 Maggie De Block 98 20-10-2022 1741 Kathleen 

Depoorter
98

20-10-2022 1743 Barbara Pas 98 20-10-2022 1744 Nawal Farih 98
24-10-2022 1746 Wim Van der 

Donckt
98 25-10-2022 1747 Wim Van der 

Donckt
98

25-10-2022 1748 Wim Van der 
Donckt

98 26-10-2022 1754 Maggie De Block 98

27-10-2022 1755 Patrick Prévot 99 27-10-2022 1756 Melissa 
Depraetere

99

28-10-2022 1758 Melissa 
Depraetere

99 28-10-2022 1759 Melissa 
Depraetere

99

28-10-2022 1760 Melissa 
Depraetere

99 31-10-2022 1763 Marijke Dillen 99

04-11-2022 1764 Hervé Rigot 99 07-11-2022 1765 Jasper Pillen 99
07-11-2022 1766 Robby De Caluwé 99 07-11-2022 1768 Robby De Caluwé 99
10-11-2022 1770 Christophe 

Bombled
100 16-11-2022 1771 Catherine Fonck 100

16-11-2022 1772 Catherine Fonck 100 16-11-2022 1774 Koen Metsu 100
16-11-2022 1776 Chanelle 

Bonaventure
100 17-11-2022 1784 Katleen Bury 100

18-11-2022 1785 Dominiek Sneppe 100 21-11-2022 1788 Maggie De Block 100
22-11-2022 1790 Dominiek Sneppe 100 22-11-2022 1792 Nathalie Muylle 100
23-11-2022 1793 Frieda Gijbels 100 23-11-2022 1794 Michael Freilich 100
23-11-2022 1795 Michael Freilich 100 23-11-2022 1796 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1797 Sophie Thémont 100 23-11-2022 1798 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1799 Nathalie Muylle 100 23-11-2022 1801 Darya Safai 100
24-11-2022 1802 Kathleen 

Depoorter
100 24-11-2022 1803 Barbara Pas 100
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30-11-2022 1805 Sophie Wilmès 100 02-12-2022 1806 Nathalie Muylle 101
05-12-2022 1807 Steven Creyelman 101 05-12-2022 1808 Dominiek Sneppe 101
06-12-2022 1809 Sofie Merckx 101 06-12-2022 1810 Frieda Gijbels 101
06-12-2022 1811 Frieda Gijbels 101 06-12-2022 1812 Nathalie Muylle 101
06-12-2022 1813 Sofie Merckx 101 06-12-2022 1814 Dominiek Sneppe 101
06-12-2022 1815 Robby De Caluwé 101 06-12-2022 1816 Nawal Farih 101
07-12-2022 1817 Valerie Van Peel 101 07-12-2022 1841 Robby De Caluwé 101
08-12-2022 1846 Anneleen Van 

Bossuyt
101 08-12-2022 1847 Wouter 

Vermeersch
101

08-12-2022 1848 Dominiek Sneppe 101 08-12-2022 1849 Nathalie Muylle 101
08-12-2022 1850 Steven Creyelman 101 09-12-2022 1852 Dominiek Sneppe 101
09-12-2022 1853 Dominiek Sneppe 101 09-12-2022 1855 Vincent Scourneau 101
09-12-2022 1857 Vincent Scourneau 101 09-12-2022 1858 Vincent Scourneau 101
09-12-2022 1859 Caroline Taquin 101 09-12-2022 1861 Melissa 

Depraetere
101

09-12-2022 1862 Melissa 
Depraetere

101 12-12-2022 1863 Sigrid Goethals 101

12-12-2022 1864 Sophie Wilmès 101 12-12-2022 1865 Laurence 
Zanchetta

101

12-12-2022 1866 Laurence 
Zanchetta

101 12-12-2022 1867 Vincent Scourneau 101

12-12-2022 1868 Vincent Scourneau 101 13-12-2022 1869 Barbara Creemers 101
13-12-2022 1870 Vincent Scourneau 101 13-12-2022 1871 Vincent Scourneau 101
13-12-2022 1872 Frieda Gijbels 101 13-12-2022 1873 Vincent Scourneau 101
13-12-2022 1874 Daniel Senesael 101 13-12-2022 1875 Frieda Gijbels 101
14-12-2022 1876 Melissa 

Depraetere
101

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

27-07-2022 1330 Nathalie Dewulf 94 22-09-2022 1424 Nabil Boukili 96
18-10-2022 1447 Wouter Raskin 98 18-10-2022 1448 Wouter Raskin 98
18-10-2022 1449 Wouter Raskin 98 27-10-2022 1470 Katleen Bury 99
31-10-2022 1481 Katleen Bury 99 03-11-2022 1483 Robby De Caluwé 99
03-11-2022 1489 Marijke Dillen 99 04-11-2022 1494 Sophie Rohonyi 99
07-11-2022 1501 Eva Platteau 99 22-11-2022 1522 Marijke Dillen 100
23-11-2022 1535 Katleen Bury 100 24-11-2022 1539 Barbara Pas 100
29-11-2022 1540 Marijke Dillen 100 29-11-2022 1543 Marijke Dillen 100
29-11-2022 1545 Marijke Dillen 100 29-11-2022 1548 Marijke Dillen 100
05-12-2022 1555 Koen Metsu 101 06-12-2022 1561 Dominiek Sneppe 101
08-12-2022 1568 Denis Ducarme 101 09-12-2022 1570 Wouter 

Vermeersch
101

09-12-2022 1571 Sophie De Wit 101 09-12-2022 1572 Sophie De Wit 101
09-12-2022 1573 Sophie De Wit 101 09-12-2022 1575 Jef Van den Bergh 101
12-12-2022 1576 Philippe Pivin 101 14-12-2022 1580 Laurence 

Zanchetta
101
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81 08-06-2022 426 Gaby Colebunders 89
16-08-2022 457 Wouter Raskin 94 15-09-2022 475 Sander Loones 95
21-11-2022 500 Pieter De 

Spiegeleer
100 21-11-2022 501 Pieter De 

Spiegeleer
100

21-11-2022 502 Pieter De 
Spiegeleer

100 21-11-2022 503 Pieter De 
Spiegeleer

100

24-11-2022 508 Dries Van 
Langenhove

100 29-11-2022 513 Nahima Lanjri 100

30-11-2022 514 Vincent Scourneau 100 02-12-2022 516 Gaby Colebunders 101
08-12-2022 518 Ellen Samyn 101 09-12-2022 520 Wouter 

Vermeersch
101

09-12-2022 521 Tomas Roggeman 101 09-12-2022 522 Gitta Vanpeborgh 101
12-12-2022 523 Khalil Aouasti 101

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 27-09-2021 339 Vincent Scourneau 68

04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
01-08-2022 532 Hendrik Bogaert 94 08-09-2022 543 Michael Freilich 94
08-09-2022 544 Sander Loones 94 15-09-2022 548 Barbara Pas 95
20-09-2022 551 Steven Creyelman 95 03-10-2022 557 Steven Creyelman 96
03-10-2022 558 Ellen Samyn 96 05-12-2022 584 Maria 

Vindevoghel
101

08-12-2022 585 Sander Loones 101 09-12-2022 587 Wouter 
Vermeersch

101

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

23-12-2021 130 Michael Freilich 77 02-02-2022 165 Thierry Warmoes 79
15-07-2022 215 Malik Ben Achour 91 15-07-2022 216 Malik Ben Achour 91
09-08-2022 222 Thierry Warmoes 94 09-08-2022 223 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 224 Thierry Warmoes 94 09-08-2022 226 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 227 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 228 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 230 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 233 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 235 Thierry Warmoes 94 23-08-2022 236 Greet Daems 94
31-08-2022 237 Thierry Warmoes 94 08-09-2022 239 Anneleen Van 

Bossuyt
94

13-09-2022 243 Emir Kir 94 13-09-2022 245 Bert Wollants 94
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11-10-2022 252 Emir Kir 97 26-10-2022 259 Samuel Cogolati 98
21-11-2022 263 Peter Mertens 100 21-11-2022 264 Wouter De Vriendt 100
21-11-2022 265 Peter Mertens 100 21-11-2022 266 Peter Mertens 100
21-11-2022 267 Peter Mertens 100 22-11-2022 268 Peter Mertens 100
30-11-2022 269 Sophie Wilmès 100 02-12-2022 270 Samuel Cogolati 101
05-12-2022 271 Samuel Cogolati 101 05-12-2022 272 Leen Dierick 101
08-12-2022 273 Mathieu Bihet 101

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions 
culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen.

03-10-2022 38 Ellen Samyn 96 03-10-2022 39 Steven Creyelman 96
03-10-2022 40 Ellen Samyn 96

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 11-08-2022 128 Kathleen 
Depoorter

94

17-08-2022 130 Ellen Samyn 94 08-09-2022 131 Anneleen Van 
Bossuyt

94

08-09-2022 134 Sander Loones 94 15-09-2022 136 Barbara Pas 95
27-09-2022 137 Ellen Samyn 96 03-10-2022 138 Steven Creyelman 96
03-10-2022 139 Ellen Samyn 96

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82

22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82 03-03-2022 296 Frank Troosters 83
08-03-2022 297 Marianne 

Verhaert
83 08-03-2022 298 Marianne 

Verhaert
83

08-04-2022 317 Frank Troosters 86 02-05-2022 328 Frank Troosters 88
07-06-2022 345 Sophie Thémont 89 19-09-2022 402 Dieter Vanbesien 95
20-10-2022 414 Bert Wollants 98 28-10-2022 417 Marijke Dillen 99
31-10-2022 418 Tomas Roggeman 99 03-11-2022 422 Marijke Dillen 99
09-11-2022 423 Frank Troosters 99 16-11-2022 425 Patrick Prévot 100
29-11-2022 432 Tomas Roggeman 100 30-11-2022 433 Marijke Dillen 100
09-12-2022 439 Wouter 

Vermeersch
101

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



20 QRVA 55 101
18-01-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 08-09-2022 187 Anneleen Van 
Bossuyt

94

17-10-2022 197 Katleen Bury 98 18-11-2022 210 Michael Freilich 100
22-11-2022 211 Nathalie Dewulf 100 24-11-2022 212 Barbara Pas 100
30-11-2022 213 Sophie Wilmès 100

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

28-07-2022 631 Ben Segers 94 28-07-2022 632 Jasper Pillen 94
28-07-2022 633 Sophie Thémont 94 28-07-2022 635 Franky Demon 94
28-07-2022 636 Theo Francken 94 28-07-2022 637 Sophie Thémont 94
28-07-2022 638 Michael Freilich 94 28-07-2022 639 Dries Van 

Langenhove
94

28-07-2022 640 Tomas Roggeman 94 28-07-2022 641 Nahima Lanjri 94
28-07-2022 642 Tom Van Grieken 94 28-07-2022 643 Darya Safai 94
28-07-2022 644 Barbara Pas 94 28-07-2022 647 Greet Daems 94
28-07-2022 648 Dries Van 

Langenhove
94 28-07-2022 658 Tomas Roggeman 94

03-08-2022 668 Darya Safai 94 03-08-2022 672 Darya Safai 94
04-08-2022 678 Annick Ponthier 94 04-08-2022 679 Annick Ponthier 94
03-10-2022 720 Steven Creyelman 96 03-10-2022 721 Ellen Samyn 96
04-10-2022 725 Simon Moutquin 96 04-10-2022 726 Philippe Pivin 96
04-10-2022 727 Michel De Maegd 96 11-10-2022 729 Tomas Roggeman 97
12-10-2022 730 Sophie Thémont 97 12-10-2022 731 Sophie Thémont 97
12-10-2022 732 Eva Platteau 97 20-10-2022 734 Eva Platteau 98
26-10-2022 735 Simon Moutquin 98 27-10-2022 736 Simon Moutquin 99
31-10-2022 738 Tomas Roggeman 99 31-10-2022 739 Eva Platteau 99
03-11-2022 741 Tomas Roggeman 99 07-11-2022 742 Tomas Roggeman 99
07-11-2022 743 Darya Safai 99 08-11-2022 744 Robby De Caluwé 99
09-11-2022 745 Tania De Jonge 99 09-11-2022 746 Sophie Wilmès 99
16-11-2022 747 Greet Daems 100 17-11-2022 749 Tomas Roggeman 100
17-11-2022 751 Eva Platteau 100 17-11-2022 752 Eva Platteau 100
18-11-2022 753 Dries Van 

Langenhove
100 18-11-2022 754 Eva Platteau 100

18-11-2022 756 Tim Vandenput 100 21-11-2022 757 Tim Vandenput 100
21-11-2022 758 Dries Van 

Langenhove
100 21-11-2022 759 Tim Vandenput 100

21-11-2022 760 Tim Vandenput 100 21-11-2022 761 Tomas Roggeman 100
21-11-2022 762 Tomas Roggeman 100 22-11-2022 763 Khalil Aouasti 100
22-11-2022 764 Tomas Roggeman 100 22-11-2022 765 Tomas Roggeman 100

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 55 101
18-01-2023

21

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

23-11-2022 766 Ben Segers 100 23-11-2022 767 Dries Van 
Langenhove

100

24-11-2022 769 Dries Van 
Langenhove

100 24-11-2022 770 Darya Safai 100

24-11-2022 771 Darya Safai 100 24-11-2022 772 Darya Safai 100
24-11-2022 773 Barbara Pas 100 05-12-2022 774 Dominiek Sneppe 101
05-12-2022 775 Darya Safai 101 05-12-2022 776 Eva Platteau 101
07-12-2022 777 Tomas Roggeman 101 07-12-2022 778 Kathleen 

Depoorter
101

08-12-2022 779 Dries Van 
Langenhove

101 08-12-2022 780 Dries Van 
Langenhove

101

08-12-2022 781 Dries Van 
Langenhove

101 09-12-2022 782 Dries Van 
Langenhove

101

12-12-2022 783 Dries Van 
Langenhove

101 14-12-2022 784 Dries Van 
Langenhove

101

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

07-10-2022 268 Emir Kir 100
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2022202317912
Question n° 336 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 06 décembre 2022 (Fr.) au premier
ministre:

DO 2022202317912
Vraag nr. 336 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 06 december 2022 (Fr.)
aan de eerste minister:

Des cyberattaques en Belgique. Cyberaanvallen in België.
Selon le fournisseur de solutions de cybersécurité Check

Point, les cyberattaques ont augmenté de 32 % au deu-
xième trimestre 2022 dans notre pays. Le rapport annuel de
Check Point révèle que la distribution et la vente en gros
sont les secteurs les plus touchés, avec une hausse de
182 % du nombre de cyberattaques.

Volgens Check Point, een leverancier van cyberbeveili-
gingsoplossingen, is het aantal cyberaanvallen in ons land
met 32 % gestegen in het tweede kwartaal van 2022. Uit
het jaarverslag van Check Point blijkt dat de groot- en
detailhandel de meest getroffen sectoren zijn, met een stij-
ging van 182 % van het aantal cyberaanvallen.

En mai 2021, au nom du gouvernement vous présentiez
le Plan national de cybersécurité destiné à renforcer toutes
les structures de défense numérique du pays avec à la clé
un investissement de 500 millions.

In mei 2021 stelde u namens de regering de nationale
cybersecuritystrategie voor, die erop gericht is alle digitale
verdedigingsstructuren in het land te versterken en waar-
voor er 500 miljoen euro geïnvesteerd zou worden.

En janvier 2022, alors que toutes les formes de cybercri-
minalité semblaient encore en hausse, vous annonciez une
enveloppe supplémentaire de 78 millions, je vous cite:
"Parce que la cybersécurité est une priorité pour la Bel-
gique et l'ambition du gouvernement est de continuer à
construire une Belgique numérique parmi les moins vulné-
rables en Europe".

In januari 2022, toen alle vormen van cybercriminaliteit
nog bleken toe te nemen, kondigde u aan dat er 78 miljoen
euro extra geïnvesteerd zou worden. U zei dat cyberbevei-
liging een prioriteit voor ons land is en dat de regering de
ambitie heeft verder te bouwen aan een digitaal België dat
tot de minst kwetsbare landen in Europa behoort op het
vlak van cyberveiligheid.

1. Pouvez-vous confirmer les chiffres avancés dans le
rapport annuel de la société Check Point?

1. Kunt u de cijfers uit het jaarverslag van Check Point
bevestigen?

2. Confirmez-vous en particulier les chiffres des augmen-
tations des cyberattaques dans les secteurs de la distribu-
tion et de la vente en gros? Avez-vous connaissance de la
réponse de ces deux secteurs et des résultats engrangés
vers plus de cybersécurité?

2. Kunt u met name de cijfers met betrekking tot het toe-
genomen aantal cyberaanvallen in de sectoren van de
detail- en groothandel bevestigen? Weet u hoe die twee
sectoren op die aanvallen gereageerd hebben en welke
resultaten er geboekt werden om de cyberbeveiliging naar
een hoger niveau te tillen?

3. Lancé en mai 2021, le Plan national de cybersécurité
a-t-il commencé à porter ses fruits? Pouvez-vous faire le
point complet de la situation?

3. Begint de in mei 2021 gelanceerde Nationale cyberse-
curitystrategie vruchten af te werpen? Kunt u een volledige
update van de situatie geven?
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DO 2022202317989
Question n° 337 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 08 décembre 2022 (Fr.) au premier
ministre:

DO 2022202317989
Vraag nr. 337 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 08 december 2022 (Fr.) aan
de eerste minister:

Alaa Abdel Fattah (QO 31808). Alaa Abd el-Fattah (MV 31808).
Votre mission représentative de la Belgique à la COP27

(Conférence de Charm-el-Cheikh de 2022 sur les change-
ments climatiques) est terminée.

De missie waarbij u België vertegenwoordigd heeft op de
COP27 (VN-conferentie over de klimaatverandering 2022
in Sharm-el-Sheikh) zit erop.

Cette réunion internationale s'est tenue cette année dans
un pays où les droits humains sont bafoués tous les jours:
peine de mort (le troisième pays au monde en termes d'exé-
cutions), tortures, disparitions forcées et surtout enferme-
ment de dizaines de milliers d'opposants politiques et
d'opinions.

Die internationale bijeenkomst werd dit jaar gehouden in
een land waar mensenrechtenschendingen aan de orde van
de dag zijn: doodstraf (derde land ter wereld met het hoog-
ste aantal terechtstellingen), foltering, gedwongen verdwij-
ning en vooral de opsluiting van tienduizenden politieke
opposanten en dissidenten.

Parmi ces prisonniers figure le militant Alaa Abdel Fat-
tah. À l'heure où je vous écris cette question, Alaa est entre
la vie et la mort en raison d'une grève de la faim, à laquelle
vient de s'ajouter une grève de la soif. Alaa est un défen-
seur historique des droits humains face aux différents
régimes égyptiens de ces dernières années.

Onder die gevangenen bevindt zich de militant Alaa Abd
el-Fattah. Op het moment van de redactie van deze vraag
zweeft hij tussen leven en dood als gevolg van een honger-
staking, en inmiddels ook een dorststaking. Alaa is onder
de verschillende Egyptische regimes van de afgelopen
jaren altijd blijven opkomen voor de mensenrechten.

Lorsque sa soeur a tenté de défendre sa vie lors de la
COP27, un parlementaire a tenté de la faire taire ce qui a
créé l'intervention des agents de sécurité de l'Organisation
des Nations Unies. Cela montre une nouvelle fois les
attaques quotidiennes de la démocratie et la liberté
d'expression en Égypte.

Toen zijn zus tijdens de COP27 een pleidooi hield om
zijn leven te redden, probeerde een parlementslid haar het
zwijgen op te leggen, met als gevolg dat de VN-veilig-
heidsagenten moesten ingrijpen. Hieruit blijkt eens te meer
dat aanvallen op de democratie en op de vrijheid van
meningsuiting in Egypte aan de orde van de dag zijn.

1. À l'instar du chancelier allemand Olaf Scholz, mais
aussi du secrétaire général des Nations Unies, allez-vous
appeler à la libération d'Alaa Abdel Fattah?

1. Zult u, in navolging van de Duitse bondskanselier
Scholz, maar ook van de secretaris-generaal van de Ver-
enigde Naties, oproepen tot de vrijlating van Alaa Abd el-
Fattah?

2. Avez-vous discuté de sa libération lors de vos
échanges à la COP27?

2. Hebt u zijn vrijlating aangesneden in uw gesprekken
op de COP27?

3. Quelle initiative allez-vous prendre pour garantir
qu'Alaa Abdel Fattah ne meurt pas dans les prisons égyp-
tiennes?

3. Welk initiatief zult u nemen om te garanderen dat Alaa
Abd el-Fattah niet in de Egyptische gevangenis zal ster-
ven?
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Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202317850
Question n° 1088 de Madame la députée Leen Dierick

du 01 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317850
Vraag nr. 1088 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
01 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Délai de conservation des informations par la Centrale des
crédits aux particuliers (QO 31569C).

Bewaartermijn Centrale voor Kredieten aan Particulieren
(MV 31569C).

Les consommateurs qui ont apuré toutes leurs dettes et
donc résorbé tous leurs retards de paiements, sont confron-
tés, après plusieurs mois, à la difficulté d'obtenir un crédit
pour pouvoir par exemple acheter une voiture ou effectuer
des rénovations nécessaires dans leur habitation.

Consumenten die opnieuw schuldenvrij worden en dus
hun betalingsachterstanden volledig hebben aangezuiverd,
worden nu geconfronteerd met de moeilijkheid om na een
aantal maanden een krediet aan te vragen om bijvoorbeeld
een auto te kunnen kopen of noodzakelijke verbouwingen
aan de woning te doen.

En effet, la Centrale des crédits aux particuliers (CCP)
conserve encore les données durant un an après l'apure-
ment complet, de sorte que les prêteurs, qui sont tenus de
consulter la Centrale, rejettent la demande de crédit, même
si le consommateur a complètement apuré ses dettes depuis
près d'un an.

De gegevens worden immers nog één jaar bewaard in de
Centrale voor Kredieten aan Particulieren (CKP) waardoor
kredietgevers, die de Centrale moeten raadplegen, de kre-
dietaanvraag afwijzen ook al is de consument al bijna een
jaar schuldenvrij.

Plusieurs consommateurs m'ont fait part du fait qu'ils ne
comprennent pas pourquoi le signalement négatif à la Cen-
trale doit persister si longtemps, même lorsqu'il s'agit d'un
montant relativement modeste de 55 euros par exemple,
alors qu'ils ont entre-temps remboursé cette dette depuis
plus de six mois.

Ik krijg ook van consumenten te horen dat ze niet begrij-
pen waarom de negatieve melding in de Centrale zo lang
moet blijven gelden, ook al gaat het om een relatief klein
bedrag van bijv. 55 euro terwijl ze ondertussen deze schuld
al meer dan een half jaar geleden hebben terugbetaald.

Je vous ai déjà posé une question à ce propos (29695C) le
mercredi 28 septembre 2022 en commission de l'Économie
(Compte rendu intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55
COM 886) et j'y ai obtenu des réponses claires.

Ik stelde hierover reeds een vraag (29695C) aan u op
woensdag 28 september 2022 in de commissie voor Eco-
nomie (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55
COM 886) waarop ik duidelijke antwoorden kreeg.

1. Vous avez déclaré que vous examineriez ma demande
de relèvement du montant de 50 euros en ce qui concerne
l'enregistrement des défauts de paiement auprès de la Cen-
trale. Pouvez-vous me dire où en est cet examen? Êtes-
vous favorable à une révision de ce montant? Dans l'affir-
mative comme dans la négative, pour quelles raisons?

1. U verklaarde dat u mijn vraag om het bedrag van 50
euro te verhogen, wanneer een wanbetaling wordt geregis-
treerd in de Centrale, zou onderzoeken? Kan u de laatste
stand van zaken van dit onderzoek toelichten? Bent u voor-
staander om het bedrag te herzien? Waarom wel of waarom
niet?

2. Par le biais d'un exemple tiré de la pratique, j'ai appris
qu'en vertu de l'arrêté royal, il est interdit de faire figurer
dans le signalement auprès de la Centrale les frais encourus
par le prêteur qui ne font pas partie de la dette proprement
dite (frais de port, d'administration, etc.) Il semble que
dans la pratique, ces frais soient pourtant bel et bien pris en
compte. Quelles sont vos constatations à cet égard?

2. Ik heb vernomen uit een praktijkvoorbeeld dat het
koninklijk besluit niet toelaat dat de kosten die gemaakt
worden door de kredietverlener die niet deel uitmaken van
de schuld zelf (porto, administratie, enz.) mogen inbegre-
pen worden in de melding bij de Centrale. In de praktijk
zou dit wel worden gedaan. Wat zijn uw bevindingen hier-
rond?
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DO 2022202317851
Question n° 1089 de Madame la députée Leen Dierick

du 01 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317851
Vraag nr. 1089 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
01 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Les inondations en Wallonie (QO 31562C). De overstromingen in Wallonië (MV 31562C).
En juillet 2021, la Wallonie a été durement touchée par

les inondations les plus importantes de son histoire. Des
maisons ont été détruites, des routes et des ponts emportés.
Les dégâts étaient colossaux et tous les dommages immo-
biliers sont loin d'avoir été réparés.

In juli 2021 werd Wallonië hard getroffen door de ergste
overstromingen in zijn geschiedenis. Huizen werden ver-
nield, wegen en bruggen werden weggespoeld. De schade
was enorm en nog steeds is niet alle schade aan huizen en
gebouwen hersteld.

Les assureurs belges ont déjà versé plus de 1,7 milliard
d'euros d'indemnités. Ils ont payé des montants nettement
supérieurs à ce qu'ils auraient dû en vertu de l'article 130 de
la loi du 4 avril 2014.

Belgische verzekeraars hebben al meer dan 1,7 miljard
euro aan schadevergoedingen uitbetaald. De verzekeraars
hebben veel meer betaald dan dat zij volgens artikel 130 in
de wet van 4 april 2014 moeten.

Vous avez annoncé que vous travailliez à une réforme
avec la Banque nationale de Belgique (BNB), afin de
garantir la sécurité juridique et économique. À votre
demande, la BNB a examiné la possibilité de relever le pla-
fond jusqu'à un niveau qui augmenterait la responsabilité
des assureurs en cas de catastrophes naturelles à grande
échelle, tout en évitant une forte augmentation des primes
d'assurance.

Om juridische en economische zekerheid te krijgen, heeft
u aangekondigd om samen met de Nationale Bank van Bel-
gië (NBB) te werken aan een hervorming. Op uw verzoek
heeft de NBB de mogelijkheid onderzocht om het plafond
te verhogen tot een niveau dat de verantwoordelijkheid van
de verzekeraars bij grootschalige natuurrampen zou ver-
groten terwijl tegelijkertijd een sterke stijging van de ver-
zekeringspremies wordt voorkomen.

1. Quel est le résultat de l'étude réalisée par la BNB?
Quels scénarios la BNB propose-t-elle?

1. Wat is het resultaat van het onderzoek door de NBB?
Welke scenario's stelt de NBB voor?

2. Où en est la réforme que vous avez annoncée? À quoi
ressemblera-t-elle?

2. Wat is de stand van zaken van de hervorming die u
heeft aangekondigd? Hoe zal deze hervorming eruit zien?

3. Quels sont les actuels points épineux de votre proposi-
tion?

3. Wat zijn momenteel de knelpunten van uw voorstel?

4. Avez-vous déjà discuté de votre proposition de
réforme avec le secteur des assurances?

4. Heeft u over uw voorstel tot hervorming al overleg
gehad met de verzekeringssector?

5. Vous êtes-vous concerté avec les Régions, qui sont
notamment compétentes pour le Fonds des calamités?

5. Heeft u overleg met de gewesten die bevoegd zijn voor
onder meer het rampenfonds?

6. Les primes payées par les preneurs d'assurance pour
leur assurance incendie seront-elles impactées? Dans
l'affirmative, à concurrence de quel montant?

6. Zal er een impact zijn op de premies die verzekerings-
nemers moeten betalen voor hun brandverzekering? Zo ja,
hoe groot zal de impact zijn?

7. Quel calendrier prévoyez-vous pour mener à bien la
réforme? Quand pouvons-nous attendre un projet de loi?

7. Welke timing voorziet u om de hervorming door te
voeren? Wanneer mogen wij een wetsontwerp verwachten?
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DO 2022202317862
Question n° 1090 de Monsieur le député François De

Smet du 02 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317862
Vraag nr. 1090 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 02 december 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

CAPAC. - Accueil et suivi des bénéficiaires du chômage
(QO 31446C).

HVW. - Onthaal van en dienstverlening t.b.v. uitkeringsge-
rechtigde werklozen (MV 31446C).

Ces dernières années, la Caisse auxiliaire de paiement
des allocations de chômage (CAPAC) a été confrontée à de
grandes difficultés. L'explosion des demandes de chômage
en raison des crises successives, couplée à un manque de
moyens structurels, a engendré une charge de travail tita-
nesque pour son personnel.

De Hulpkas voor werkloosheidsuitkeringen (HVW) had
de voorbije jaren met grote problemen te kampen. Door de
explosieve stijging van het aantal werkloosheidsaanvragen
als gevolg van de opeenvolgende crisissen, in combinatie
met een structureel gebrek aan middelen, werd het perso-
neel met een gigantische werklast opgezadeld.

Je tiens sincèrement à les remercier pour tout le travail
accompli. Leur tâche est essentielle puisqu'avant d'être une
allocation, le chômage est avant tout un droit.

Mijn oprechte dank gaat naar hen uit voor het werk dat ze
verzet hebben. Zij vervullen een cruciale taak, want werk-
loosheid is niet zomaar een uitkering maar vooral ook een
recht.

Toutefois, et cela relève de votre responsabilité, la
CAPAC n'est toujours pas en mesure aujourd'hui d'assurer
ses missions de façon satisfaisante.

Maar, en deze kwestie valt onder uw verantwoordelijk-
heid: de HVW is nog steeds niet in staat om haar opdrach-
ten naar behoren uit te voeren.

L'on me rapporte en effet, malgré vos déclarations en
commission, que les délais d'attente restent particulière-
ment longs. Il faudrait toujours un mois et demi pour obte-
nir un rendez-vous, ce qui rallonge excessivement la
procédure, déjà fastidieuse, pour accéder effectivement au
chômage.

Ondanks uw verklaringen in de commissie vernemen we
immers dat de wachttijden zeer lang blijven. Men zou nog
steeds anderhalve maand op een afspraak moeten wachten,
waardoor de reeds omslachtige procedure om effectief toe-
gang te krijgen tot de werkloosheidsregeling nog langer
aansleept.

L'accueil à la CAPAC serait par ailleurs mal organisé. La
majorité des bénéficiaires se retrouvent à devoir attendre
dehors, parfois une à deux heures, sous la pluie ou dans le
froid. À l'intérieur, au lieu de leur donner un numéro pour
accéder au guichet, on leur demanderait de faire la file
assis, en passant d'une chaise à l'autre. Et de manière géné-
rale, les informations viennent à manquer, puisque certains
ne savent parfois même pas pourquoi on leur demande de
se présenter, pour leur dire ensuite de reprendre un rendez-
vous afin de communiquer des documents manquants.
Enfin, le service téléphonique serait tout simplement indis-
ponible la plupart du temps.

Het onthaal bij de HVW zou bovendien slecht georgani-
seerd zijn. De meeste uitkeringsgerechtigden moeten, soms
één tot twee uur, in de regen of de kou buiten wachten.
Binnen wordt hun naar verluidt gevraagd om in de rij te
'zitten', waarbij ze van de ene stoel naar de andere opschui-
ven. Ze krijgen dus geen nummer waarmee ze opgeroepen
kunnen worden voor het loket. In het algemeen is er ook
een gebrek aan informatie. Sommigen weten zelfs niet
waarom ze zich moeten melden en krijgen uiteindelijk te
horen dat ze een nieuwe afspraak moeten maken om ont-
brekende documenten te bezorgen. Tot slot zou de HVW
bijna nooit telefonisch bereikbaar zijn.

1. Entendez-vous améliorer l'accueil à la CAPAC? Est-il
envisageable de mettre en place un système de ticket
numéro pour optimiser l'espace intérieur de la CAPAC et
éviter que les bénéficiaires n'attendent à l'extérieur, surtout
dans la perspective de l'hiver?

1. Bent u van plan het onthaal bij de HVW te verbeteren?
Kan er een systeem ingevoerd worden waarbij de bezoe-
kers nummertjes trekken zodat de binnenruimte van de
HVW optimaal benut wordt en de uitkeringsgerechtigden
niet buiten moeten wachten, zeker nu de winter voor de
deur staat?

2. Envisagez-vous de continuer à améliorer la transmis-
sion d'informations envers les bénéficiaires? Si oui, de
quelle manière?

2. Bent u van plan de informatieoverdracht naar de uitke-
ringsgerechtigden verder te verbeteren? Zo ja, op welke
manier?
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3. En mars 2022, vous avez déclaré qu'une demande pour
un budget supplémentaire pour 32 nouveaux collaborateurs
a été introduite.

3. In maart 2022 zei u dat er een aanvraag ingediend
werd voor bijkomend budget voor 32 nieuwe medewer-
kers.

a) Ce budget a-t-il été libéré? a) Werd dat budget effectief uitgetrokken?
b) Combien de collaborateurs supplémentaires ont été

engagés?
b) Hoeveel bijkomende medewerkers werden er aange-

worven?
4. a) Quel impact la crise énergétique et économique

actuelle a-t-elle sur la part de marché de la CAPAC?
4. a) Welke impact heeft de huidige economische en

energiecrisis op het marktaandeel van de HVW?
b) Pouvez-vous faire un état des lieux de la durée

moyenne actuelle de traitement des dossiers et de l'arriéré?
b) Wat is momenteel de gemiddelde behandelingstijd van

nieuwe en achterstallige dossiers?
5. a) La CAPAC procède également notamment au paie-

ment des allocations de chômage d'anciens fonctionnaires
européens. Pouvez-vous faire savoir quelles sont les procé-
dures spécifiques à suivre dans ces cas-là?

5. a) De HVW betaalt ook de werkloosheidsuitkeringen
van voormalige Europese ambtenaren uit. Welke procedu-
res moeten er in die gevallen gevolgd worden?

b) Estimez-vous que la communication soit optimale? b) Verloopt de communicatie volgens u optimaal?

DO 2022202317869
Question n° 1091 de Monsieur le député Michael

Freilich du 02 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317869
Vraag nr. 1091 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 02 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Le règlement communal et les heures de fermeture des
magasins de nuit.

Sluitingsuren nachtwinkels. - Gemeentelijk reglement.

L'article 6, c) de la loi du 10 novembre 2006 dispose
qu'avant 18 heures et après 7 heures, il est interdit aux
magasins de nuit d'être ouverts, de donner accès aux clients
ou de vendre des produits, sauf si un règlement communal
fixe d'autres heures de fermeture.

In artikel 6, c) van de wet van 10 november 2006 wordt
bepaald dat het voor nachtwinkels verboden is voor 18 uur
en na 7 uur open te zijn, klanten toe te laten of goederen te
verkopen, tenzij een gemeentelijk reglement andere slui-
tingsuren bepaalt.

Un conseil communal a adopté un règlement selon lequel
les magasins de nuit peuvent également être ouverts le
dimanche après-midi à partir de 12 heures, dès lors que
tous les magasins de la commune sont fermés à partir de
cette heure et que les magasins de nuit constitueraient une
plus-value pour les habitants.

In een gemeente werd door de gemeenteraad een regle-
ment gestemd dat de nachtwinkels ook open mogen zijn op
zondagnamiddag vanaf 12 uur omdat vanaf dat moment
alle winkels in de gemeente gesloten zijn en de nachtwin-
kels een meerwaarde zouden betekenen voor de inwoners.

Le SPF Économie appelle à présent cette commune à
modifier son règlement, en argumentant que la commune
ne peut pas assouplir les règles, mais bien les durcir. Cette
interprétation ne se retrouve pas explicitement dans la loi,
ni dans l'exposé des motifs, ni dans le débat parlementaire.

Betrokken gemeente wordt nu door de FOD Economie
aangemaand haar reglement aan te passen met als argu-
ment dat de gemeente niet mag versoepelen, wel verstren-
gen. Deze interpretatie is niet expliciet in de wet, noch in
de memorie van toelichting, noch in het parlementair debat
terug te vinden.

1. Sur quels éléments le SPF Économie se fonde-t-il pour
inciter la commune à modifier son règlement?

1. Waarop baseert de FOD Economie zich om de
gemeente aan te manen haar reglement aan te passen?

2. À quelle sanction la commune s'expose-t-elle si elle
conteste cette interprétation et fait valoir son autonomie
locale pour modifier les règles, que ce soit pour les renfor-
cer ou pour les assouplir, conformément à l'article 6?

2. Welke sanctie krijgt de gemeente indien ze het niet
eens is met deze interpretatie en haar lokale autonomie tot
wijziging, zowel verstrengen als versoepelen conform arti-
kel 6, laat gelden?
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3. Quelles seraient les conséquences pour les magasins
de nuit situés dans la commune concernée s'ils appliquent
le règlement communal?

3. Wat zijn de gevolgen voor die nachtwinkels in de
betrokken gemeente wanneer deze zich schikken naar het
gemeentelijk reglement?

DO 2022202317890
Question n° 1092 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 05 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317890
Vraag nr. 1092 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
05 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Exclusion des assurances hospitalisation. Uitsluiting hospitalisatieverzekeringen.
De nombreuses personnes ont contracté une assurance

hospitalisation. Lors d'une admission, l'assurance réclame
souvent un rapport d'hospitalisation détaillé. Lorsque la
raison d'admission concerne un trouble de la consomma-
tion d'alcool, le dossier est presque toujours refusé.

Heel veel mensen hebben een hospitalisatieverzekering
afgesloten. Bij een opname vraagt de verzekering vaak om
een gedetailleerd hospitalisatieverslag. Wanneer de reden
van opname een stoornis betreft in het gebruik van alcohol,
dan wordt het dossier bijna altijd geweigerd.

Cette disposition figure généralement dans les exclusions
de la police, comme par exemple "les maladies ou acci-
dents consécutifs à l'alcoolisme, la toxicomanie ou l'usage
abusif de médicaments". Il en va de même des années
après si une admission devait probablement résulter de
l'alcoolisme. Ainsi, aucune intervention n'est prévue en cas
de transplantation du foie, qui implique tout de même une
accumulation de frais, ou pour les personnes qui ont déjà
été admises pour suivre une cure de désintoxication et qui
sont admises de nombreuses années plus tard pour une cir-
rhose, par exemple.

Meestal staat dat vermeld bij de uitsluitingen in de polis
zoals bijvoorbeeld "ziektes of ongevallen als gevolg van
alcoholisme, verslaving of een overdreven gebruik van
geneesmiddelen". Ook jaren nadien als een opname ver-
moedelijk het gevolg zou zijn van alcoholisme. Zo komen
ze niet tussen bij bijv. een levertransplantatie waar toch
nogal wat kosten bij komen kijken of mensen die ooit
opgenomen geweest zijn om af te kicken en vele jaren later
opgenomen worden voor bijv.een cirrose.

En soi, le patient ne peut pas faire grand-chose dans ces
cas car il ne peut pas outrepasser le contrat qu'il a signé ou
qu'il a reçu de son employeur. Toutefois, les médecins ne
sont pas d'accord avec cette forme d'exclusion: il s'agit
d'une maladie reconnue.

Op zich kan je hier als patiënt weinig aan doen want je
kan niet naast het contract dat je ooit getekend hebt of van
je werkgever gekregen hebt. Nochtans zijn de artsen niet
akkoord met deze vorm van uitsluiting, het is namelijk een
erkende ziekte.

1. Combien de dossiers, dont la raison d'admission
concerne un trouble de la consommation d'alcool, ont été
refusés ces cinq dernières années?

1. Hoeveel dossiers, waar de reden van opname een
stoornis betreft in het gebruik van alcohol, werden de afge-
lopen vijf jaar geweigerd?

2. Combien de plaintes avez-vous reçues concernant le
refus/l'intervention de l'assurance hospitalisation lors d'une
admission pour un trouble lié à la consommation d'alcool
ces cinq dernières années? Combien de ces plaintes ont
donné lieu à une décision positive?

2. Hoeveel klachten ontvingen jullie over weigering/tus-
senkomst van de hospitalisatieverzekering bij opname
omwille van een stoornis die te maken heeft met het
gebruik van alcohol de afgelopen vijf jaar? Hoeveel van
deze klachten werden positief afgehandeld?

3. Est-il possible de s'attaquer à cette vaste forme
d'exclusion? Peut-elle être retirée de la police? Ou cer-
taines formes, par exemple après autant d'années d'absti-
nence?

3. Is er een mogelijkheid om deze brede vorm van uitslui-
ting aan te pakken? Kan dit uit de polis gehaald worden?
Of bepaalde vormen, bijv. na zoveel jaar clean te zijn?
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DO 2022202317920
Question n° 1095 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 06 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317920
Vraag nr. 1095 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 06 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Situation de l'épargne. Spaardersaantallen.
Il est malheureusement assez difficile de trouver des

chiffres précis sur la situation de l'épargne dans notre pays.
Het is jammer genoeg betrekkelijk moeilijk om precieze

cijfers te vinden met betrekking tot het spaarwezen in ons
land.

C'est d'autant plus vrai en ce qui concerne le nombre de
petits épargnants, d'épargnants moyens et de gros épar-
gnants que nous comptons en Belgique.

Dat geldt des te meer voor het aantal kleine spaarders,
gemiddelde spaarders en grote spaarders in België.

Combien notre pays compte-t-il d'épargnants par tranche
de 0 euro à 5.000 euros, de 5.000 euros à 10.000 euros, de
10.000 euros à 20.000 euros, de 20.000 euros à 50.000
euros, et de plus de 50.000 euros?

Hoeveel spaarders telt ons land respectievelijk in de vol-
gende categorieën: van 0 euro tot 5.000 euro, van 5.000
euro tot 10.000 euro, van 10.000 euro tot 20.000 euro, van
20.000 euro tot 50.000 euro en meer dan 50.000 euro?

DO 2022202317927
Question n° 1096 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 06 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317927
Vraag nr. 1096 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 06 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Inspections du travail belge et marocaine. - Mise en place
de la coopération intensive.

Belgische en Marokkaanse arbeidsinspectie. - Concretise-
ring van de intensieve samenwerking.

En mai 2022, en marge de la cinquième conférence
ministérielle sur l'emploi de l'Union pour la Méditerranée,
à Marrakech, les inspections du travail belge et marocaine
se sont accordées autour d'un partenariat solide dans les
années à venir. Je vous cite: "La crise sanitaire a conduit à
une réflexion approfondie, tant au Maroc qu'en Belgique,
sur le rôle et le mode de fonctionnement de l'inspection du
travail. La réforme en profondeur mise en oeuvre par le
ministre Sekkouri peut inspirer notre propre réflexion".

In mei 2022 hebben de Belgische en de Marokkaanse
arbeidsinspectie in de marge van de vijfde ministeriële
conferentie rond tewerkstelling van de Unie voor de Mid-
dellandse Zee in Marrakesh afgesproken om de komende
jaren een sterk samenwerkingsverband aan te gaan. U zei
daar toen over dat de coronacrisis zowel in Marokko als in
België tot een grondige reflectie over de rol en de werk-
wijze van de arbeidsinspectie geleid heeft en dat de gron-
dige hervorming die minister Sekkouri doorvoert een
inspiratie kan vormen voor onze eigen reflectie.

L'organisation d'un séminaire conjoint sur les bonnes
pratiques dans chacun des pays devra permettre d'échanger
sur des sujets aussi divers que les risques sanitaires et psy-
chosociaux, le renforcement de la coordination entre les
différents services d'inspection et l'intégration des nou-
velles technologies. Cet automne 2022, vous organiserez
une grande rencontre avec votre homologue marocain à
Bruxelles, sur le thème de la "mobilité circulaire des
talents", en vue de renforcer le développement socio-éco-
nomique des deux pays.

Er werd destijds gewag gemaakt van de organisatie van
een gezamenlijk seminar over de best practices in elk van
beide landen, waar uiteenlopende onderwerpen, zoals de
gezondheids- en psychosociale risico's, de versterking van
de coördinatie tussen de verschillende inspectiediensten en
de integratie van nieuwe technologieën, besproken zouden
kunnen worden. In de herfst van 2022 zou u samen met uw
Marokkaanse ambtgenoot in Brussel een grote bijeenkomst
organiseren rond het thema circulaire mobiliteit van talen-
ten, wat de sociaal-economische ontwikkeling van beide
landen ten goede moet komen.
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À Marrakech, vous aviez également eu l'occasion d'abor-
der la question de l'intégration des femmes sur le marché
du travail, au travers du projet de l'Association pour la pro-
motion de l'éducation et de la formation à l'étranger
(APEFE) Minajliki, financé par la Belgique et le gouverne-
ment marocain. Ce projet, qui vise à éliminer les inégalités
sur le marché du travail, soutient notamment l'entrepreneu-
riat de milliers de femmes depuis sa création en 2013. Ces
liens directs ont pour but de favoriser une coopération éco-
nomique plus étroite.

Voorts hebt u in Marrakesh de integratie van vrouwen op
de arbeidsmarkt besproken, meer bepaald via het project
Min Ajliki van APEFE (Association pour la promotion de
l'éducation et de la formation à l'étranger), dat door België
en de Marokkaanse overheid gefinancierd wordt. Dat pro-
ject, dat gericht is op het wegwerken van ongelijkheden op
de arbeidsmarkt, heeft sinds de start in 2013 met name het
ondernemerschap van duizenden vrouwen in Marokko
ondersteund. Die directe banden moeten een nauwere eco-
nomische samenwerking in de hand werken.

1. Quel bilan général tirez-vous de votre participation à la
cinquième conférence ministérielle sur l'emploi de l'Union
pour la Méditerranée, à Marrakech?

1. Welke algemene balans maakt u op van uw deelname
aan de vijfde ministeriële conferentie rond tewerkstelling
van de Unie voor de Middellandse Zee in Marrakesh?

2. Quel bilan général tirez-vous des rencontres menées en
marge de la cinquième conférence ministérielle sur
l'emploi de l'Union pour la Méditerranée avec votre homo-
logue marocain?

2. Welke algemene balans maakt u op van de ontmoetin-
gen die u samen met uw Marokkaanse ambtgenoot had in
de marge van de vijfde ministeriële conferentie rond
tewerkstelling van de Unie voor de Middellandse Zee?

3. À Marrakech, vous avez abordé la question de l'inté-
gration des femmes sur le marché du travail au travers du
projet APEFE Minajliki, co-financé par la Belgique. Avec
quels résultats?

3. In Marrakesh hebt u de integratie van vrouwen op de
arbeidsmarkt besproken, meer bepaald via het project Min
Ajliki van APEFE, dat mede gefinancierd wordt door Bel-
gië. Met welke resultaten?

4. Combien de dossiers communs lient les inspections du
travail belge et marocaine?

4. Voor hoeveel gezamenlijke dossiers werken de Belgi-
sche en de Marokkaanse arbeidsinspectie samen?

5. Un séminaire conjoint sur les bonnes pratiques dans
nos deux pays, sur les risques sanitaires et psychosociaux,
sur le renforcement de la coordination entre les différents
services d'inspection et l'intégration des nouvelles techno-
logies doit être organisé. Pouvez-vous nous éclairer sur le
lieu, la date et les objectifs concrets du séminaire conjoint?

5. Er zou een gezamenlijk seminar georganiseerd worden
over de best practices in elk van beide landen, de gezond-
heids- en psychosociale risico's, de versterking van de
coördinatie tussen de verschillende inspectiediensten en de
integratie van nieuwe technologieën. Kunt u nadere infor-
matie verstrekken over de locatie, de datum en de concrete
doelstellingen van het gezamenlijke seminar?

DO 2022202317936
Question n° 1097 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 07 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317936
Vraag nr. 1097 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 07 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Bilan du lancement de Cyberscan. Balans van de Cyberscan sinds zijn lancering.
Le 29 mars 2022, le SPF Économie a lancé le Cyberscan

à l'attention des PME, un nouvel outil d'auto-évaluation qui
fournit des conseils pratiques pour mieux résister aux
cyberattaques. Il permet de sensibiliser à la cybersécurité
chaque PME dont la présence digitale augmente de jour en
jour.

Op 29 maart 2022 heeft de FOD Economie de Cyberscan
gelanceerd, een nieuwe tool voor zelfevaluatie voor kmo's,
met praktisch advies om beter bestand te zijn tegen
cyberaanvallen. Dankzij die tool kunnen kmo's, die steeds
vaker online actief zijn, gesensibiliseerd worden voor
cyberbeveiliging.
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Si la transition numérique apporte un grand nombre
d'opportunités aux entreprises au travers de l'e-commerce,
des réseaux sociaux ou simplement de la facturation élec-
tronique, elle peut également attirer des individus malveil-
lants profitant des failles de certains logiciels. Ces actes ont
déjà touché près d'un quart des PME belges de moins de
cinquante travailleurs.

Hoewel de digitale transformatie heel wat opportunitei-
ten biedt aan ondernemingen via e-commerce, sociale net-
werken of gewoon nog maar elektronische facturatie, kan
ze ook kwaadwillige individuen aantrekken die misbruik
willen maken van zwakke plekken in software. Bijna een
kwart van de Belgische kmo's met minder dan vijftig werk-
nemers werd al het slachtoffer van dergelijke praktijken.

Ainsi, pour favoriser la vigilance et faciliter la mise en
place de nouvelles mesures de protection des entreprises, le
Cyberscan propose des conseils personnalisés aussi bien
sur la sécurité informatique que sur la protection des don-
nées. Cet outil vous permet d'évaluer votre exposition aux
risques grâce à 20 questions sur différentes thématiques.

Om de waakzaamheid te verhogen en de invoering van
nieuwe beschermingsmaatregelen voor ondernemingen te
faciliëren, biedt de Cyberscan gepersonaliseerd advies over
zowel IT-beveiliging als gegevensbescherming. Dankzij
deze tool kan de blootstelling aan risico's ingeschat worden
aan de hand van 20 vragen over verschillende thema's.

Le Cyberscan organise la cybersécurité des PME sur
deux volets:

De Cyberscan beoordeelt de cyberbeveiliging van kmo's
in twee opzichten:

- les mesures organisationnelles, c'est à dire la façon dont
votre entreprise s'organise;

- de organisatorische maatregelen, d.i. de manier waarop
de onderneming georganiseerd is;

- les mesures techniques, c'est-à-dire les outils technolo-
giques mis en place au sein de votre entreprise pour vous
défendre.

- de technische maatregelen, dit zijn de technologische
tools die in de onderneming ingevoerd werden om deze te
beveiligen.

Spécialement conçu pour le public PME, y compris les
indépendants, le Cyberscan permet de découvrir où en est
la cybersécurité en une vingtaine de minutes. L'entreprise
reçoit une évaluation et des conseils en une vingtaine de
minutes, sous la forme d'un guide personnalisé.

Dankzij de Cyberscan, die speciaal voor kmo's en zelf-
standigen ontworpen werd, kan men in ongeveer twintig
minuten nagaan hoe het met de cybersecurity in de onder-
neming gesteld is. Men ontvangt in ongeveer twintig minu-
ten een beoordeling en advies in de vorm van een
gepersonaliseerde cyberbeveiligingsgids.

1. Quel bilan tirez-vous du lancement du Cyberscan? 1. Welke balans maakt u op van de Cyberscan sinds zijn
lancering?

2. Combien de PME et indépendants ont consulté le
Cyberscan sur le site du SPF Économie?

2. Hoeveel kmo's en zelfstandigen hebben de Cyberscan
geraadpleegd op de website van de FOD Economie?

3. Combien de guides personnalisés ont été en retour
délivrés aux PME et indépendants? Cela correspond-t-il à
vos attentes?

3. Hoeveel gepersonaliseerde cyberbeveiligingsgidsen
werden er na afloop van een scan aan kmo's en zelfstandi-
gen bezorgd? Beantwoordt dat aantal aan uw verwachtin-
gen?

4. Quand avez-vous prévu de procéder à une évaluation
du Cyberscan? Des évolutions sont-elles d'ores et déjà en
cours d'élaboration, si oui, lesquelles?

4. Wanneer denkt u de Cyberscan te evalueren? Staan er
nog ontwikkelingen op stapel en, zo ja, welke?
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DO 2022202317938
Question n° 1098 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 07 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317938
Vraag nr. 1098 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 07 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Campagne de sensibilisation sur les escroqueries en ligne
à l'attention des adolescents.

Sensibiliseringscampagne over onlineoplichting ter atten-
tie van tieners.

Le jeune public, très actif sur Internet et les réseaux
sociaux, constitue une cible de choix pour les escrocs. C'est
la raison pour laquelle le SPF Économie a lancé le
15 décembre 2021 une campagne de sensibilisation des 12-
16 ans: #TraqueLarnaque. Cette campagne a été conçue
comme un jeu (en ligne), grâce auquel les jeunes sont gui-
dés de manière ludique à travers différents types
d'arnaques et de conseils. Un quiz permet aux jeunes inter-
nautes d'évaluer à quel point ils sont capables de détecter
les escroqueries et via les questions fréquemment posées,
ils obtiennent des conseils encore plus concrets sur ce
qu'ils peuvent faire s'ils y sont confrontés.

Jongeren zijn zeer actief op het internet en de sociale net-
werken en vormen dus een uitgelezen doelwit voor oplich-
ters. Daarom heeft de FOD Economie op 15 december
2021 een sensibiliseringscampagne voor de 12-16-jarigen
gelanceerd: #SpotDeScam. Deze campagne is opgebouwd
als een (online)spel, op basis waarvan de jongeren op een
ludieke manier doorheen verschillende vormen van oplich-
terij en adviezen geloodst worden. Aan de hand van een
quiz kunnen de jonge surfers testen in welke mate ze in
staat zijn de vormen van oplichterij te spotten en via de
FAQ's krijgen ze nog concretere tips over hetgeen ze kun-
nen doen indien ze met deze oplichterij geconfronteerd
worden.

Pour atteindre ce jeune public, la campagne est soutenue
par quatre influenceurs actifs sur TikTok ou Instagram:
Aaron De Groeve et Thomas Van Achteren pour les néer-
landophones, Julie Verven et Jonathan Krego pour les fran-
cophones. Un site de campagne est également lancé. Il
reprend les vidéos, les questions fréquentes, les trucs et
astuces et le quiz. Il offre également la possibilité de
signaler une arnaque et contient par ailleurs une rubrique à
destination des parents. La campagne a été relayée dans les
écoles et auprès d'organisations de jeunesse.

Om dit jonge publiek te kunnen bereiken wordt de cam-
pagne ondersteund door vier influencers die actief zijn op
TikTok en Instagram: Aaron De Groeve en Thomas Van
Achteren voor de Nederlandstaligen, en Julie Verven en
Jonathan Krego voor de Franstaligen. Er werd eveneens
een campagnewebsite opgezet. Daarop staan video's, de
FAQ's, tips en tricks en de quiz. De website biedt ook de
mogelijkheid om een geval van oplichterij te melden en
bevat bovendien een rubriek die bestemd is voor de ouders.
In de scholen en jeugdbewegingen werd er ruchtbaarheid
gegeven aan de campagne.

1. Quel bilan tirez-vous de la campagne #TraqueLar-
naque?

1. Welke balans maakt u op van de campagne #SpotDeS-
cam?

2. Combien de visiteurs le site de campagne www.traque-
larnaque.be a-t-il recensé?

2. Hoeveel surfers brachten er een bezoek aan de cam-
pagnewebsite www.spotdescam.be?

3. La campagne a été relayée au sein des écoles et des
organisations de jeunesse: quels sont leurs retours? Des
actions concrètes vont-elles suivre?

3. De campagne werd in de scholen en de jeugdbewegin-
gen voorgesteld: wat was hun feedback? Zullen er concrete
acties volgen?

4. Quel est le budget total de la campagne #TraqueLar-
naque?

4. Wat is het totale budget van de campagne #SpotDeS-
cam?
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DO 2022202317993
Question n° 1102 de Monsieur le député Franky Demon

du 08 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317993
Vraag nr. 1102 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 08 december 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le cumul d'allocations de chômage et d'activités comme
pompier volontaire (crise énergétique) (QO 31054).

Cumul werkloosheid en activiteiten als vrijwilliger bij de
brandweer. - Energiecrisis (MV 31054).

Actuellement, en dérogation à la réglementation prévue
par l'arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementa-
tion du chômage, il existe un dispositif selon lequel les per-
sonnes bénéficiant d'allocations de chômage temporaire
peuvent cumuler ces allocations avec les revenus de toutes
leurs activités de pompier volontaire, de travailleur volon-
taire de la Protection civile ou d'ambulancier volontaire.
Normalement, ce cumul ne s'applique qu'aux activités qui
comportent un danger de mort ou pour lesquelles aucune
compensation n'est versée.

Momenteel bestaat er, in afwijking van de regeling voor-
zien in het koninklijk besluit van 25 november 1991 hou-
dende de werkloosheidsreglementering, een regeling op
basis waarvan mensen die een uitkering ontvangen voor
tijdelijke werkloosheid deze uitkering kunnen cumuleren
met inkomsten uit al hun activiteiten als vrijwillige brand-
weerman, vrijwilliger bij de Civiele Bescherming of vrij-
willige ambulancier. Normaliter geldt dit enkel voor
activiteiten waaraan levensgevaar verbonden is of waar-
voor er geen vergoeding wordt uitgekeerd.

Cette mesure a été introduite à la suite du chômage tem-
poraire que les employeurs ont pu instaurer en raison du
coronavirus et du conflit entre la Russie et l'Ukraine. Ce
dispositif a déjà été prolongé jusqu'au 31 décembre 2022.
Entre-temps, le gouvernement a décidé que, pour la
période comprise entre le 1er octobre et le 31 décembre
2022, les entreprises grandes consommatrices d'énergie
pourront également recourir à un régime de chômage tem-
poraire résultant de causes économiques.

Deze maatregel werd ingevoerd naar aanleiding van de
tijdelijke werkloosheid die werkgevers konden invoeren
omwille van het coronavirus en het conflict tussen Rusland
en Oekraïne. Deze regeling werd reeds verlengd tot
31 december 2022. Ondertussen besloot de regering dat
energie-intensieve bedrijven voor de periode tussen
1 oktober en 31 december 2022 ook gebruik zullen kunnen
maken van een stelsel van tijdelijke werkloosheid wegens
economische oorzaken.

Toutefois, le régime temporaire visé ne s'appliquerait
encore actuellement qu'au chômage temporaire dû à la
crise du covid ou au conflit en Ukraine. La question se
pose donc de l'étendre aux volontaires des pompiers et de
la Protection civile qui sont chômeurs temporaires en rai-
son de la crise énergétique.

De tijdelijke regeling waarvan sprake, zou momenteel
echter nog steeds enkel voor tijdelijke werkloosheid op
basis van de coronacrisis of het conflict in Oekraïne gel-
den. De vraag stelt zich dan ook om dit uit te breiden naar
de vrijwilligers van de brandweer en de Civiele Bescher-
ming die tijdelijk werkloos zijn ten gevolge van de ener-
giecrisis.

1. Est-il exact que le régime temporaire de cumul des
allocations de chômage avec des activités de pompier
volontaire, de volontaire de la Protection civile ou d'ambu-
lancier volontaire ne s'applique pas encore à ces volon-
taires qui sont temporairement au chômage en raison de la
crise énergétique?

1. Klopt het dat de tijdelijke regeling inzake de cumul
van een werkloosheidsuitkering met activiteiten als vrij-
willige brandweerman, vrijwilliger bij de Civiele Bescher-
ming of vrijwillige ambulancier momenteel nog niet geldt
voor dergelijke vrijwilligers die tijdelijk werkloos zijn naar
aanleiding van de energiecrisis?

2. Êtes-vous prêt à étendre ce dispositif aux volontaires
qui sont temporairement au chômage en raison de la crise
énergétique? Dans l'affirmative, dans quel délai estimez-
vous qu'une telle extension est réalisable?

2. Bent u bereid om deze regeling uit te breiden naar de
vrijwilligers die tijdelijk werkloos zijn ten gevolge van de
energiecrisis? Indien wel, binnen welke termijn acht u een
dergelijke uitbreiding haalbaar?
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DO 2022202318003
Question n° 1103 de Monsieur le député Michael

Freilich du 08 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202318003
Vraag nr. 1103 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Prolongation de la concession de presse. Verlenging persconcessie.
Je souhaiterais poser encore quelques questions à la suite

de l'approbation par le Conseil des ministres de la prolon-
gation de la concession en cours pour la distribution de
journaux et de périodiques reconnus pour l'année 2023. Un
appel d'offres avait en effet déjà été lancé précédemment
dans le cadre de l'adjudication d'une nouvelle concession
pour la période allant de 2023 à 2027. Et les réponses anté-
rieures des membres du gouvernement permettent de
déduire qu'une nouvelle procédure d'adjudication sera éga-
lement lancée l'année prochaine pour la période allant de
2024 à - probablement - 2028. Les questions ci-dessous
s'inscrivent dans le cadre de l'interaction éventuelle entre
toutes ces procédures.

Hierbij nog een aantal vragen naar aanleiding van de
goedkeuring door de Ministerraad van de verlenging van
de lopende concessie voor de bezorging van erkende kran-
ten en tijdschriften voor het jaar 2023. Eerder was immers
al een offerteaanvraag uitgeschreven in het kader van de
aanbesteding van een nieuwe concessie voor de periode
2023 tot en met 2027. En uit eerdere antwoorden van rege-
ringsleden valt op te maken dat er voor de periode 2024 tot
en met wellicht 2028 volgend jaar ook een nieuwe aanbe-
stedingsprocedure zou worden gelanceerd. Onderstaande
vragen kaderen in de mogelijke wisselwerking tussen al
deze procedures:

1. Quand prévoyez-vous la prolongation d'un accord de
la Commission européenne (compte tenu du contrôle du
respect des règles en matière d'aides d'État)? Tenez-vous
compte de la possibilité, eu égard à l'enquête en cours sur
une éventuelle collusion chez bpost, que la Commission
européenne ne consente finalement pas à la prolongation?

1. Wanneer verwacht u de verlenging van een akkoord
van de Europese Commissie (in het licht van de controle
op de staatssteunregels)? Houdt u rekening met de kans,
gelet op het lopende onderzoek naar collusie bij bpost, dat
de Europese Commissie uiteindelijk geen akkoord zou
geven voor de verlenging?

2. Avez-vous déjà, à l'heure actuelle, un accord de
l'Union européenne prévoyant la fermeture du marché à la
libre circulation des services et au commerce au cours de
l'année de transition 2023, comme le prévoit le traité sur le
fonctionnement de l'Union européenne?

2. Heeft u op dit moment reeds een akkoord vanuit de EU
dat de markt in het brugjaar 2023 ter zake gesloten wordt
voor het vrij verkeer van diensten en handel, zoals opgeno-
men in het Verdrag betreffende de werking van de EU?

3. Qu'allez-vous entreprendre si une plainte est déposée
par le biais de l'équipe européenne chargée des litiges en
raison de la fermeture du marché en 2023, le cas échéant
avant une éventuelle décision positive de la Commission
européenne sur la prolongation de la concession en cours
en 2023, et quelles mesures prendrez-vous, dans le cas
d'une telle plainte, dans le cadre des services d'intérêt éco-
nomique général?

3. Wat gaat u ondernemen wanneer er een klacht zou bin-
nenkomen via het Europees case-team wegens sluiting van
de markt in 2023, gebeurlijk vóór een eventuele positieve
beslissing van de Europese Commissie omtrent de verlen-
ging van de lopende concessie in 2023, en welke stappen
zal u in geval van zo'n klacht ondernemen in het kader van
de diensten van algemeen economisch belang?

4. Pouvez-vous confirmer que vous veillez à ce
qu'aucune collusion n'intervienne entre la prolongation
actuelle pour l'année 2023 et l'adjudication d'une nouvelle
concession pluriannuelle?

4. Kan u bevestigen dat u er over waakt dat er geen collu-
sie zou plaatsvinden tussen de huidige verlenging voor het
jaar 2023 en de aanbesteding van een nieuwe meerjarige
concessie?

5. Vous-même et le gouvernement envisagez-vous la pos-
sibilité que la prolongation pour 2023 soit, si nécessaire,
recalculée ultérieurement comme une avance sur une éven-
tuelle nouvelle concession?

5. Spelen u en de regering met de idee dat de verlenging
voor 2023 desnoods naderhand zou herrekend worden als
een voorschot op een eventuele nieuwe concessie?
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6. Quand l'appel d'offres pour une nouvelle concession
serait-il publié? Cette nouvelle concession portera-t-elle
sur la période allant de 2024 à 2028? Quand l'éventuelle
décision d'adjudication serait-elle prise?

6. Wanneer zou de offerteaanvraag voor een nieuwe con-
cessie worden gepubliceerd? Zal die nieuwe concessie
betrekking hebben op de periode 2024 tot en met 2028?
Tegen wanneer zou de eventuele gunningsbeslissing geno-
men worden?

DO 2022202318032
Question n° 1104 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 09 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202318032
Vraag nr. 1104 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 09 december 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Budget du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale. -
Coûts liés à l'asile et à la migration.

Begroting FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Over-
leg. - Kosten gerelateerd aan asiel en migratie.

D'après le budget général des dépenses (DOC 55 2932),
certains crédits alloués au SPF Emploi, Travail et Concer-
tation sociale sont directement ou indirectement liés à
l'asile et à la migration, par exemple la Direction générale
Contrôle des lois sociales, qui effectue notamment des
contrôles pour lutter contre l'occupation irrégulière de tra-
vailleurs étrangers clandestins.

Uit de algemene uitgavenbegroting (DOC 55 2932) blijkt
dat bepaalde kredieten voor de FOD Werkgelegenheid,
Arbeid en Sociaal Overleg op directe dan wel indirecte
wijze gerelateerd zijn aan asiel en migratie, bijvoorbeeld
de Algemene Directie Toezicht op de Sociale Wetten, dat
onder meer controles uitvoert inzake de illegale tewerkstel-
ling van vreemde clandestiene werknemers.

Nous souhaitons avoir une compréhension et une vision
globales de l'ensemble des coûts directement et indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration pour le SPF Emploi,
Travail et Concertation sociale.

Wij wensen een allesomvattend inzicht en overzicht te
krijgen in alle kosten die direct en indirect gerelateerd zijn
aan asiel en migratie voor de FOD Werkgelegenheid,
Arbeid en Sociaal Overleg.

1. À combien s'élèvent les crédits totaux inscrits aux bud-
gets de ces cinq dernières années pour le SPF Emploi, Tra-
vail et Concertation sociale qui sont directement ou
indirectement liés à l'asile et à la migration?

1. Hoeveel bedragen de totale kredieten in de begrotin-
gen van de afgelopen vijf jaren voor de FOD Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg die op directe dan wel
indirecte wijze gerelateerd zijn aan asiel en migratie?

Par exemple, les crédits alloués aux inspections sociales
portant sur l'occupation irrégulière d'étrangers (relevant
des articles budgétaires A.B. 57 01 11.00.03 à 57 03
12.11.01).

Bij wijze van voorbeeld: kredieten voor de sociale
inspecties op de illegale tewerkstelling van vreemdelingen
(onderdeel van de begrotingsartikelen B.A. 57 01 11.00.03
tot en met 57 03 12.11.01)?

Pourriez-vous fournir une ventilation par année (pour
2023, les crédits initiaux; pour 2022, les crédits votés; pour
2021-2019, les crédits réalisés) et par thème, et mentionner
où figure cet élément dans le budget en question? S'il
existe d'autres crédits directement ou indirectement liés à
l'asile et à la migration, nous souhaiterions recevoir ces
informations selon la procédure précitée.

Graag een opsplitsing per jaar (voor 2023 de initiële kre-
dieten, voor 2022 de gestemde kredieten, voor 2021-2019
de gerealiseerde kredieten), per onderwerp en met vermel-
ding van waar dit terug te vinden is in de desbetreffende
begroting. Indien er nog andere kredieten direct dan wel
indirect betrekking hebben op asiel en migratie ontvangen
wij dit graag volgens voornoemde werkwijze.

2. Des montants provenant de la provision interdéparte-
mentale ont-ils été attribués à des/certains postes budgé-
taires énumérés au point 1? Dans l'affirmative, à combien
s'élève cette provision? Pourriez-vous fournir une ventila-
tion par année et par thème, et mentionner où figure cette
attribution?

2. Werden er bedragen uit de interdepartementale provi-
sie toegekend aan (bepaalde) begrotingsposten uit punt
nr. 1? Zo ja, hoeveel bedraagt deze provisie? Graag een
opsplitsing per jaar, per onderwerp en met vermelding van
waar deze toekenning terug te vinden is.
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3. Nous souhaiterions recevoir des explications et une
analyse détaillées de l'évolution éventuelle, au fil des
années, des différents postes budgétaires directement et
indirectement liés à l'asile et à la migration pour le SPF
Emploi, Travail et Concertation sociale.

3. Graag een grondige toelichting en analyse van de
gebeurlijke evolutie, doorheen de jaren, in de verschillende
begrotingsposten die direct en indirect gerelateerd zijn aan
asiel en migratie voor de FOD Werkgelegenheid, Arbeid
en Sociaal Overleg.

DO 2022202318052
Question n° 1105 de Monsieur le député Michael

Freilich du 09 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202318052
Vraag nr. 1105 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 09 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Service bancaire de base pour les entreprises. Basisbankendienst voor ondernemingen.
L'instauration d'un service bancaire de base pour les

entreprises est laborieuse. La loi du 8 novembre 2020 a
introduit les règles concernant le service bancaire de base
pour les entreprises dans le Code de droit économique
(CDE), de sorte que chaque entreprise établie, qui est ins-
crite à la Banque-Carrefour des Entreprises ou qui
demande à s'y inscrire, et qui a été refusée par au moins
trois établissements de crédit, aurait droit au service ban-
caire de base à partir du 1er mai 2021.

Het opzetten van een basisbankdienst voor ondernemin-
gen heeft heel wat voeten in de aarde. De wet van
8 november 2020 voerde de regels over de basisbankdienst
voor ondernemingen toe aan het Wetboek van Economisch
Recht (WER), waardoor elke gevestigde ondernemingen,
ingeschreven in de Kruispuntbank van ondernemingen of
die inschrijving aanvraagt, en door ten minste drie kredie-
tinstellingen werd geweigerd, vanaf 1 mei 2021 recht zou
hebben op de basisbankdienst.

Toutefois, en dépit de l'entrée en vigueur théorique de la
loi au 1er mai 2021, l'entrée en vigueur effective se fait
toujours attendre en raison de l'absence des arrêtés royaux
nécessaires. Une révision de la loi du 8 novembre 2020
s'est avérée nécessaire eu égard à l'absence de base légale
suffisante pour le traitement des données à caractère per-
sonnel.

Echter, hoewel de wet op 1 mei 2021 in werking zou tre-
den, bleef de inwerkingtreding uit omdat de nodige
koninklijke besluiten ontbraken. Een herziening van de wet
van 8 november 2020 was nodig omdat een toereikende
wettelijke basis voor de verwerking van persoonsgegevens
ontbrak.

La loi portant des dispositions diverses en matière d'éco-
nomie, adoptée le 22 septembre 2022, a fixé les éléments
essentiels du traitement des données à caractère personnel
et a également rendu notamment le service bancaire de
base applicable aux missions diplomatiques. L'avis du
Conseil d'État sur l'arrêté royal nécessaire aurait déjà été
reçu afin que la réglementation puisse entrer en vigueur fin
2022.

De wet houdende diverse bepalingen inzake economie,
aangenomen op 22 september 2022, legde de essentiële
elementen van de verwerking van persoonsgegevens vast
en maakte onder andere de basisbankdienst ook van toe-
passing op diplomatieke zendingen. Het advies van de
Raad van State op het nodige koninklijk besluit zou reeds
ontvangen zijn waardoor eind 2022 de regelgeving van
kracht kan zijn.

1. Pouvez-vous fournir un état d'avancement et un calen-
drier en ce qui concerne le service bancaire de base pour
les entreprises? Quand la réglementation entrera-t-elle
effectivement en vigueur? Où subsistent les éventuelles
difficultés?

1. Kan u een stand van zaken en timing geven inzake de
basisbankdienst voor ondernemingen? Wanneer zal de
regelgeving effectief van kracht zijn? Waar situeren de
eventuele knelpunten zich nog?

2. Communique-t-on activement à l'attention du secteur
bancaire et d'autres secteurs concernés afin qu'ils puissent
se préparer à la nouvelle réglementation?

2. Wordt er actief naar de banksector alsook andere
belanghebbende sectoren gecommuniceerd zodat zij zich
kunnen voorbereiden op de nieuwe regelgeving?
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DO 2022202318074
Question n° 1107 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 13 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202318074
Vraag nr. 1107 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
13 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Service bancaire universel. Universele bankdienst.
Outre le fait que vous êtes en train de négocier et d'exa-

miner comment il est possible de régler le problème des
guichets automatiques bancaires, le service bancaire uni-
versel est entré en vigueur début 2022.

Naast het feit dat u aan het onderhandelen bent en aan het
bekijken bent hoe het probleem van de geldautomaten kan
opgelost worden trad de universele basisbankdienst begin
2022 in werking.

En réponse à ma question précédente sur le service ban-
caire universel, vous avez indiqué ce qui suit:

In een vorig antwoord op mijn vraag over de universele
bankdienst meldde u het volgende:

"Une première évaluation de l'offre du service bancaire
universel et de son accès est prévue avant la fin 2022. Dans
le cadre de l'analyse du service bancaire universel, nous
interrogerons les banques sur la manière dont les extraits
de compte sont mis à disposition afin de nous assurer du
respect de la Charte. En fonction des résultats, des mesures
complémentaires éventuelles seront prises en concertation
avec mes collègues Vincent Van Peteghem et Eva De Blee-
ker".

"Een eerste evaluatie van het aanbod van en de toegang
tot de universele bankdienst staat ingepland voor eind
2022. In het kader van de analyse van de universele bank-
dienst zullen wij de banken vragen naar de wijze waarop
rekeningafschriften ter beschikking worden gesteld, ten
einde de naleving van het Charter te waarborgen. Afhanke-
lijk van de resultaten zullen in overleg met mijn collega's
Vincent Van Peteghem en Eva de Bleeker eventuele aan-
vullende maatregelen worden genomen".

Dans votre note de politique générale, vous avez indiqué
ce qui suit:

In uw beleidsnota meldde u:

"Il sera également veillé à ce que le service bancaire uni-
versel ne reste pas lettre morte, à ce que l'accessibilité de
tous les citoyens à un réseau dense d'automates puisse être
garantie et à ce que la culture numérique des groupes vul-
nérables puisse être renforcée".

"Tevens zal erop worden toegezien dat de universele
bankdienst geen dode letter blijft, dat de toegankelijkheid
van een dicht automatennetwerk voor alle burgers kan
worden gegarandeerd en dat de digitale geletterdheid van
kwetsbare groepen kan worden versterkt".

1. a) Combien de personnes ont déjà recouru au nouveau
service bancaire universel?

1. a) Hoeveel mensen hebben al beroep gedaan op de
nieuwe universele bankdienst?

b) Combien de ces clients en ont eux-mêmes fait la
demande et combien sont passés au service universel sur
les conseils de leur banque?

b) Hoeveel van deze klanten hebben het zelf aangevraagd
en hoeveel zijn op aanraden van de bank overgestapt?

2. a) Vous avez indiqué qu'une évaluation était prévue fin
2022. Cette évaluation a-t-elle déjà été réalisée?

2. a) U meldde dat er een evaluatie ingepland staat eind
2022. Werd deze evaluatie al uitgevoerd?

b) Quelles en sont les conclusions? b) Wat zijn de bevindingen?
c) Quelles banques signataires et combien d'entre elles ne

respectent pas leurs engagements?
c) Hoeveel en welke van de aangesloten banken houden

zich niet aan de vastgelegde afspraken?
d) Quels engagements et combien d'entre eux sont l'objet

de la plupart des infractions?
d) Op welke en hoeveel van de afspraken worden de

meeste inbreuken vastgesteld?
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DO 2022202318075
Question n° 1108 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 13 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318075
Vraag nr. 1108 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 13 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La toxicité présumée de certains moules culinaires en sili-
cone.

Vermeende giftigheid van bepaalde siliconen bakvormen.

L'Association française Union fédérale des consomma-
teurs (UFC)-Que Choisir a publié le 1er décembre 2022 les
conclusions de son étude sur la nocivité de moules culi-
naires en silicone lors de la cuisson. Les résultats sont alar-
mants: après trois cuissons successives, la majorité des
moules testés émettent des substances dangereuses trans-
mises aux aliments. L'Association épingle notamment les
produits des enseignes Tupperware, Carrefour Home ou
encore AliExpress.

Op 1 december 2022 heeft de Franse consumentenorga-
nisatie Union fédérale des consommateurs (UFC) - Que
Choisir de bevindingen gepubliceerd van haar studie over
de schadelijkheid van siliconen bakvormen tijdens het bak-
ken. De resultaten zijn zorgwekkend: na drie opeenvol-
gende bakbeurten komen bij de meeste geteste bakvormen
gevaarlijke stoffen vrij die afgegeven worden aan het
gebak. De vereniging richt met name het vizier op produc-
ten van Tupperware, Carrefour Home en AliExpress.

Les substances relevées ont déjà attiré l'attention des spé-
cialistes et des autorités de l'Union européenne, notamment
dans le cadre de leur usage en cosmétique. Ainsi, on
dénombre des produits reconnus cancérogènes, mutagènes
ou reprotoxiques comme l'octamethylcyclotetrasiloxane, le
cyclopentasiloxane ou le cyclohexasiloxane.

De aangetroffen stoffen hebben al de aandacht getrokken
van experten en van de EU-instellingen, met name in ver-
band met het gebruik ervan in cosmetica. Zo zijn er pro-
ducten die als kankerverwekkend, mutageen of
reprotoxisch zijn erkend, zoals octamethylcyclotetrasi-
loxaan, cyclopentasiloxaan of cyclohexasiloxaan.

1. Suite à cette révélation, des actions vont-elles être
prises pour vérifier scientifiquement l'émission des subs-
tances dangereuses mentionnées?

1. Zullen er na deze onthulling stappen gezet worden om
wetenschappelijk na te gaan of en in welke mate de ver-
melde gevaarlijke stoffen effectief vrijkomen?

2. S'il s'avère que les conclusions sont identiques à celles
tirées par UFC-Que Choisir, quelles mesures pourraient
être envisagées pour les moules culinaires en silicone?

2. Als de bevindingen dezelfde zijn als die van UFC-Que
Choisir, welke maatregelen kunnen er dan eventueel geno-
men worden met betrekking tot siliconen bakvormen?

DO 2022202318076
Question n° 1109 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 13 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318076
Vraag nr. 1109 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 13 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

SHEIN. - Toxicité présumée vêtements. SHEIN. - Vermoeden van giftige stoffen in kleding.
Récemment, Greenpeace nous apprenait que certains

vêtements de l'enseigne de vente de textile en ligne SHEIN
contiendraient un inquiétant arsenal de substances
toxiques.

Greenpeace onthulde onlangs dat sommige kledingstuk-
ken die bij modewebshop SHEIN verkocht worden zorg-
wekkende concentraties giftige stoffen bevatten.

Ainsi, les analyses réalisées constatent que près de la
moitié d'un panier de 47 produits achetés depuis l'Alle-
magne et l'Autriche présente des résidus chimiques en
quantité suffisante pour inquiéter les spécialistes. En outre,
sept des produits testés contiennent des substances
chimiques (comme les phtalates) excédant les limites intro-
duites par la législation européenne REACH (Registration,
Evaluation, Authorization and restriction of CHemicals)
adoptée en 2006.

Van 47 in Duitsland en Oostenrijk gekochte producten
bleek bijna de helft voldoende chemische residuen te
bevatten om aanleiding te geven tot bezorgdheid bij exper-
ten. Bovendien bevatten zeven van de geteste producten
chemische stoffen (zoals ftalaten) waarvoor de grenswaar-
den overschreden werden die vastgelegd zijn in de in 2006
aangenomen Europese REACH-regelgeving (Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of CHemi-
cals).
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1. Suite à l'alerte lancée par Greenpeace, des mesures
vont-elles être prises pour limiter la circulation de vête-
ments de textile de l'enseigne SHEIN?

1. Zullen er, nu Greenpeace de alarmbel luidt, maatrege-
len genomen worden om de handel in kleding van de web-
shop SHEIN te beperken?

2. La mise en oeuvre du règlement REACH implique une
parfaite coordination entre les entités fédérées: comment
évaluez-vous cette coordination?

2. De uitvoering van de REACH-verordening vereist een
perfecte samenwerking tussen de deelgebieden: hoe ver-
loopt die samenwerking volgens u?

3. Les comités chargés de régir son application sont dési-
gnés par les pouvoirs exécutifs fédéraux et régionaux res-
pectifs pour une durée de mandat de cinq ans. Chaque
année, le comité REACH élabore un rapport d'évaluation.
Quelles sont les conclusions du dernier rapport? Quand est
attendu le prochain rapport?

3. De comités die de uitvoering van de verordening in
vaste banen moeten leiden, worden respectievelijk door de
federale regering en de gewestregeringen aangesteld met
een mandaat van vijf jaar. Elk jaar stelt het REACH-comité
een evaluatieverslag op. Wat waren de conclusies van het
jongste verslag? Wanneer wordt het volgende verslag ver-
wacht?

4. La méthodologie utilisée par le règlement européen
REACH est-elle suffisante ou est-elle appelée à se renou-
veler?

4. Volstaat de werkwijze van de Europese REACH-ver-
ordening of is deze aan vernieuwing toe?

DO 2022202318087
Question n° 1110 de Madame la députée Sophie Wilmès

du 13 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318087
Vraag nr. 1110 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Wilmès van
13 december 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Les vêtements renvoyés par les clients dans l'e-commerce. E-commerce. - Door klanten geretourneerde kleding.
Le e-commerce est de plus en plus populaire. 336 mil-

lions de colis ont sillonné la Belgique en 2020, relaie la
presse. La plupart de ceux-ci sont, naturellement, l'envoi
vers l'acheteur. Mais beaucoup d'autres empruntent en fait
le chemin inverse et retournent chez le fournisseur. Géné-
ralement, on admet que le taux de retour moyen pour les
produits commandés en ligne varie entre 15 et 30 %.

E-commerce zit in de lift. In de pers staat te lezen dat er
in 2020 336 miljoen pakjes verstuurd werden in België. De
meeste daarvan zijn uiteraard pakjes die naar de koper
gestuurd worden. Veel pakjes worden echter weer terugge-
stuurd naar de leverancier. Doorgaans gaat men ervan uit
dat gemiddeld 15 à 30 % van de online bestelde producten
geretourneerd wordt.

Afin de rendre le commerce en ligne plus attractif, la
politique de "retour" est en effet devenue légion, surtout
pour des produits comme les vêtements qui demandent
normalement un essayage préalable sur place. Dès lors, se
pose la question du suivi de ces articles achetés sur Internet
et renvoyés par les consommateurs.

Om de onlineverkoop aantrekkelijker te maken, passen
tal van bedrijven immers een retourbeleid toe, vooral voor
producten zoals kleding, die men normaal gesproken
vooraf in de winkel past. Men kan zich dan ook afvragen
wat er gebeurt met die online gekochte artikelen die door
de consumenten teruggestuurd worden.

La presse française a déjà révélé que, dans certains cas,
les grandes marques actives dans l'e-commerce préfèrent
détruire les produits renvoyés, plutôt que de les recondi-
tionner afin de les revendre. La raison est simple: il est par-
fois plus coûteux pour elles de reconditionner un produit
que de le détruire. Ces pratiques doivent nous interpeller
alors que l'opinion publique est de plus en plus sensible, à
raison, à la lutte contre le gaspillage et à certaines considé-
rations liées à la protection de notre planète.

In de Franse pers werd al onthuld dat de grote merken in
de e-commercesector in bepaalde gevallen de geretour-
neerde artikelen liever vernietigen dan ze te herverpakken
om ze opnieuw te verkopen. De reden is niet ver te zoeken:
het kost hun soms meer om een product opnieuw te ver-
pakken dan om het te vernietigen. Die praktijken doen toch
vragen rijzen in een tijd waarin de publieke opinie - terecht
- steeds gevoeliger is voor de strijd tegen verspilling en
bepaalde overwegingen in verband met de bescherming
van onze planeet.
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La plupart des entreprises ne communiquent d'ailleurs
aucune information sur ce qu'elles font de leurs retours.
Certains pays, comme l'Allemagne et la France, ont mis en
place une législation interdisant la destruction des produits
encore aptes à la vente, et un plan d'action est en cours de
réalisation au niveau de la Commission européenne.
L'objectif est de sortir de la surconsommation à tout prix et
d'une société du prêt-à-jeter.

Het merendeel van de bedrijven verstrekt trouwens geen
informatie over wat ze met de retourzendingen doen. Som-
mige landen, zoals Duitsland en Frankrijk, hebben wetge-
ving uitgevaardigd waarbij de vernietiging van producten
die nog verkoopbaar zijn verboden wordt, en de Europese
Commissie werkt aan een actieplan. Het doel bestaat erin
af te stappen van de ongebreidelde overconsumptie en de
wegwerpmaatschappij.

1. Avez-vous connaissance de telles pratiques exercées
par les plateformes et les entreprises actives dans l'e-com-
merce en Belgique?

1. Draagt u kennis van dergelijke praktijken bij de e-
commerceplatformen en de bedrijven die in die sector
actief zijn?

2. Que fait la Belgique actuellement pour lutter contre
ces phénomènes? La législation est-elle suffisante en la
matière? Si non, des modifications sont-elles à l'ordre du
jour?

2. Wat doet België vandaag om die fenomenen tegen te
gaan? Volstaat de wetgeving ter zake? Zo niet, zullen er
wijzigingen doorgevoerd worden?

DO 2022202318089
Question n° 1111 de Madame la députée Leen Dierick

du 13 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318089
Vraag nr. 1111 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
13 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

La disparition de distributeurs de billets et d'agences ban-
caires au niveau local.

Het verdwijnen van geldautomaten en bankkantoren in de
dorpsstraat.

L'accessibilité et le caractère financièrement abordable
des services bancaires continuent d'être un sujet brûlant au
niveau local. Ces dernières semaines et ces derniers mois,
j'ai de nouveau reçu plusieurs signaux de la part de
citoyens inquiets quant au risque de disparition imminente
du dernier distributeur de billets ou de la dernière agence
bancaire. La disparition de valeurs sûres du centre du vil-
lage, telles qu'une agence bancaire, un boucher, un boulan-
ger, un épicier local, etc. a une incidence sur les citoyens
qui ne peut être sous-estimée. Pour les personnes qui n'ont
pas suivi l'évolution numérique et ne peuvent pas effectuer
de transactions bancaires par internet, la proximité d'un
distributeur automatique et d'une agence bancaire est pri-
mordiale. Dans le centre d'Alost, par exemple, le fait que
quatre grandes banques ferment chacune leurs distributeurs
de billets pour que le réseau Batopin y soit ensuite déployé
suscite beaucoup d'émoi.

De toegankelijkheid en de betaalbaarheid van bankdien-
sten blijft een thema dat leeft in de dorpsstraat. De laatste
weken en maanden krijg ik opnieuw verschillende signalen
van bezorgde burgers over het feit dat de laatste geldauto-
maat of bankkantoor uit het straatbeeld dreigt te verdwij-
nen. Het verdwijnen van vaste waarden uit het
dorpscentrum zoals een bankkantoor, beenhouwer, bakker,
lokale kruidenier, enz. heeft een niet te onderschatten
impact op mensen. Zeker mensen die niet mee zijn met de
digitale evolutie en niet aan internetbankieren kunnen
doen, is de nabijheid van een geldautomaat en bankkantoor
zeer belangrijk. Bijvoorbeeld in centrumstad Aalst is er
heel wat commotie over het feit dat vier grootbanken elk
hun geldautomaten sluiten om vervolgens daar het
Batopin-netwerk uit te rollen.
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Le citoyen lambda ne doit pas faire les frais des exercices
de gain d'efficacité des banques. Enfin, pour que la transi-
tion numérique soit réussie, tout le monde doit être impli-
qué et accompagné. En tant que membres du CDenV, nous
avons donc déposé une résolution visant à améliorer la
répartition et la disponibilité des distributeurs automa-
tiques de billets et à réduire la fracture numérique dans le
contexte de l'évolution numérique du secteur bancaire
(Doc. Parl. 55K1825), dans laquelle nous proposons spéci-
fiquement la manière dont nous voulons organiser ces ser-
vices bancaires abordables et accessibles.

Het kan niet zijn dat de gewone burger de dupe is van een
efficiëntie-oefeningen van de banken. Ten slotte moet
iedereen mee zijn en begeleid worden willen we de digitale
transitie tot een goed einde brengen. Als CD en V hebben
wij dan ook een resolutie ingediend met het oog op een
betere spreiding en beschikbaarheid van geldautomaten en
het verkleinen van de digitale kloof in het kader van de
digitale evolutie in de banksector (Parl. Doc. 55K1825),
waarin wij concreet voorstellen hoe we die betaalbare en
toegankelijke bankdiensten willen organiseren.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre d'agences
bancaires présentes en Belgique au cours des cinq der-
nières années? Veuillez ventiler par année et par province.

1. Kan u een overzicht bezorgen van hoeveel bankkanto-
ren gedurende de afgelopen vijf jaar aanwezig waren in
België? Graag opgesplitst per jaar en per provincie.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de distribu-
teurs automatiques de billets présents dans les agences
bancaires belges au cours des cinq dernières années? Veuil-
lez fournir la même ventilation.

2. Kan u een overzicht bezorgen van hoeveel geldauto-
maten gedurende de afgelopen vijf jaar aanwezig waren in
de Belgische bankkantoren? Graag met dezelfde opsplit-
sing.

3. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de distribu-
teurs automatiques de billets présents en Belgique au cours
des cinq dernières années? Veuillez fournir la même venti-
lation.

3. Kan u een overzicht bezorgen van hoeveel geldauto-
maten gedurende de afgelopen vijf jaar aanwezig waren in
België? Graag met dezelfde opsplitsing.

DO 2022202318090
Question n° 1112 de Monsieur le député Michael

Freilich du 13 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202318090
Vraag nr. 1112 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 13 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

La concession pour la distribution de journaux à la
lumière des enquêtes en cours.

Krantenconcessie in het licht van de lopende onderzoeken.

Vu les récents évènements, je souhaiterais vous poser
plusieurs questions concernant la concession relative à la
distribution de journaux et de périodiques reconnus, à la
lumière des diverses enquêtes en cours.

Gelet op de recente gebeurtenissen, zou ik u een aantal
vragen willen stellen omtrent de concessie voor de bede-
ling van erkende kranten en tijdschriften in het licht van de
diverse lopende onderzoeken.

1. Dans l'état actuel des choses, estimez-vous qu'il est
encore réaliste de prévoir une nouvelle concession?

1. Acht u het, in de huidige stand van zaken, realistisch
dat er nog een nieuwe concessie komt?

2. Dans un communiqué de presse, bpost a reconnu que
des fraudes ont pu avoir lieu tant dans la concession en
cours que dans la nouvelle. Le SPF Économie collabore-t-
il entièrement avec la justice, l'Autorité belge de la
Concurrence (ABC) et/ou d'autres autorités dans ce dos-
sier? Merci de fournir une réponse spécifique pour chacune
de ces autorités.

2. Bpost erkent in een persbericht dat er mogelijk fraude
was zowel bij de nieuwe als bij de lopende concessie.
Werkt de FOD Economie volledig mee met het gerecht, de
Belgische Mededingingsautoriteit (BMA) en/of andere
autoriteiten in deze? Graag voor elk van de autoriteiten een
specifiek antwoord.

3. Quelles démarches judiciaires le SPF Économie a-t-il
entreprises jusqu'à présent concernant tant la concession en
cours que la nouvelle?

3. Welke stappen rond zowel de lopende als de nieuw uit-
geschreven concessie heeft de FOD Economie tot op heden
gezet naar het gerecht?

4. Des discussions avec l'ABC sont-elles en cours ou ont-
elles eu lieu?

4. Zijn er gesprekken met het BMA lopende of geweest?
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5. Le SPF Économie n'a-t-il jamais lui-même constaté
des agissements (comme le retrait de certains candidats)
pouvant déboucher sur des soupçons de collusion? Cette
situation a-t-elle fait l'objet de discussions en interne (tant
au sein du SPF qu'en concertation avec votre cabinet)?
Dans l'affirmative, quand ces discussions ont-elles eu lieu
et qui y participait? Vous et/ou votre cabinet étiez-vous au
courant de certains éléments suspects?

5. Heeft de FOD Economie nooit zelf verdachte zaken
gezien (de terugtrekking van bepaalde kandidaten bijv.) die
deden vermoeden dat er collusie in het spel was? Is dit ooit
intern besproken (binnen de FOD zowel als in overleg met
uw kabinet)? Indien ja, wanneer en door wie? Waren u en/
of uw kabinet op de hoogte van bepaalde verdachte zaken?

6. L'un des éléments corroborant les soupçons de dys-
fonctionnements est le prix par journal distribué. Estimez-
vous problématique le fait que l'Institut belge des services
postaux et des télécommunications (IBPT) n'exerce pas (ou
plus) de surveillance sur ce prix (alors que c'était le cas
avant la concession), comme l'a également expliqué l'IBPT
lors d'une récente audition à la Chambre?

6. Een van de elementen die duidt dat er iets mis kan zijn
is de prijs per bedeelde krant. Acht u het problematisch dat
het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommuni-
catie (BIPT) geen toezicht (meer) houdt over de prijs
(zoals dat vóór de concessie het geval was), zoals ook uit-
gelegd door het BIPT in een recente hoorzitting in de
Kamer?

7. Ne serait-il pas opportun de confier à nouveau cette
surveillance à l'IBPT, qui est le mieux placé en termes de
personnel, d'expérience, etc. pour assurer ces contrôles?

7. Is dit niet het moment om het toezicht opnieuw bij het
BIPT te plaatsen, die het best geplaatst zijn, zowel qua per-
soneel, ervaring, enz. om dit te controleren?

8. L'État belge s'est-il constitué partie civile à l'encontre
de bpost (et, le cas échéant, d'autres entreprises) ou a-t-il
l'intention de le faire? Dans l'affirmative comme dans la
négative, pour quelles raisons?

8. Heeft de Belgische Staat zich burgerlijke partij gesteld
tegen bpost (en mogelijks nog andere ondernemingen), of
zal zij dat doen? Waarom wel/niet?

DO 2022202318101
Question n° 1114 de Madame la députée Barbara

Creemers du 14 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202318101
Vraag nr. 1114 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
14 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

La publicité pour le maquillage pour enfants. Reclame make-up voor kinderen.
L'entreprise Cent pur Cent basée à Hasselt fait de la

publicité pour du maquillage pour enfants en expliquant
qu'il contient exclusivement des ingrédients sûrs, car il
s'agit de maquillage minéral.

Het Hasseltse bedrijf Cent pur Cent maakt reclame voor
make-up voor kinderen met de verklaring dat er enkel vei-
lige ingrediënten in zitten omdat het minerale make-up is.

Renseignements pris, il apparaît que le maquillage
contient le conservateur phénoxyéthanol. Cet ingrédient est
considéré comme sûr dans les cosmétiques et produits de
soin, dans la mesure où le produit respecte la concentration
maximale de 1 %. Des messages alarmistes en provenance
de France suggèrent néanmoins que cette substance pour-
rait provoquer des irritations cutanées, des hypersensibili-
tés et des réactions allergiques voire endommager le
matériel génétique.

Na navraag, blijkt de make-up het bewaarmiddel phe-
noxyethanol te bevatten. Dat ingrediënt wordt voor cosme-
tica en verzorgingsproducten als veilig beschouwd voor
zover de maximale concentratie van 1 % in het product
wordt gerespecteerd. Vanuit Frankrijk komen er echter
alarmerende berichten over huidirritatie, overgevoelighe-
den en allergische reacties tot zelfs schade aan genetisch
materiaal.
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Il n'existe aucune définition légale du maquillage miné-
ral. Chaque produit contenant quelques minéraux peut por-
ter la mention "maquillage minéral" sur son étiquette. À
l'heure actuelle, alors que tout doit être écologique et natu-
rel, le maquillage minéral connaît un véritable essor. Il
semble même que l'adjectif minéral soit utilisé comme
synonyme de naturel et sain.

Er is geen wettelijke definitie over wat minerale make-up
is. Ieder product dat een beetje mineralen bevat, kan op het
label "minerale make-up" zetten. In de tijdsgeest van van-
daag, waar alles ecologisch en natuurlijk moet zijn, kent
minerale make-up ook een opmars. Het lijkt er zelfs op dat
mineraal als synoniem voor natuurlijk en gezond wordt
gebruikt.

1. Quelle est votre position par rapport à la publicité pour
le maquillage pour enfants?

1. Wat is uw mening over reclame voor make-up voor
kinderen?

2. Comment travaillez-vous avec le ministre de la Santé
publique à l'organisation d'un nombre suffisant de
contrôles des produits contenant du phénoxyéthanol: la
concentration maximale de 1 % n'est-elle réellement pas
dépassée?

2. Hoe werkt u met de minister van Volksgezondheid
samen om voldoende controles te doen naar producten die
phenoxyethanol bevatten: wordt de maximale concentratie
van 1 % daadwerkelijk niet overschreden?

3. Comment contrôlons-nous que les enfants n'absorbent
pas, en raison de l'utilisation simultanée de différents pro-
duits, une trop grande quantité de substances et que celles-
ci n'excèdent pas la concentration maximale? Veuillez
fournir une liste des actions.

3. Hoe wordt gecontroleerd dat kinderen door het cock-
taileffect van allerhande stoffen, toch geen te grote hoe-
veelheid stoffen binnen krijgen die allemaal binnen de
maximale concentratie blijven? Graag een overzicht van
acties.

4. Prévoyez-vous, avec le ministre de la Santé publique,
d'y accorder davantage d'attention à l'avenir? Dans l'affir-
mative comme dans la négative, pour quelles raisons?

4. Bent u van plan om hier in de toekomst, samen met de
minister van Volksgezondheid, meer aandacht aan te beste-
den? Waarom wel of waarom niet?

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2022202318079
Question n° 468 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 13 décembre 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318079
Vraag nr. 468 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 13 december 2022 (N.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Jours de maladie des indépendants étrangers (QO
32615C).

Ziektedagen buitenlandse zelfstandigen (MV 32615C).

Le nombre d'indépendants étrangers qui se font enregis-
trer comme indépendants en Belgique est en augmentation.
En 2021, ce nombre était passé à plus de 160.000 (contre
116.000 il y a cinq ans).

Het aantal buitenlandse zelfstandigen die zich in België
laten registreren als zelfstandige neemt toe. In 2021 was dit
aantal gestegen naar meer dan 160.000 (tegenover 116.000
vijf jaar terug).

En outre, on constate une augmentation du nombre de
travailleurs et indépendants étrangers dans l'assurance
maladie-invalidité.

Daarnaast merken we een groei op van het aantal buiten-
landse werknemers en zelfstandigen in de ziekte- en invali-
diteitsverzekering.

Est-il possible d'obtenir le nombre total de jours de mala-
die et le taux d'absence pour cause de maladie des indépen-
dants étrangers pour les cinq dernières années? Merci de
fournir une ventilation par nationalité.

Is het mogelijk om het totaal aantal ziektedagen en het
ziektepercentage van de laatste vijf jaar te verkrijgen van
buitenlandse zelfstandigen? Graag opgesplitst per nationa-
liteit.
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202317837
Question n° 1270 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 01 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317837
Vraag nr. 1270 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 01 december 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

L'adaptation des infrastructures ferroviaires aux trains de
740 mètres (QO 31832C).

Aanpassing spoorinfrastructuur aan de 740-metertreinen
(MV 31832C).

Le plan d'action visant à doubler le volume du transport
ferroviaire de marchandises en Belgique à l'horizon 2030 a
été adopté fin septembre. L'un des points à améliorer pour
atteindre cet objectif ambitieux est d'investir dans un
réseau prêt à accueillir les trains de 740 mètres. Les trains
plus longs, jusqu'à 750 mètres, constituent la norme euro-
péenne.

Het actieplan om het volume van het goederenvervoer
per spoor in België tegen 2030 te verdubbelen werd eind
september goedgekeurd. Een van de werkpunten om die
ambitieuze doelstelling te bereiken bestaat in het investe-
ren in een netwerk dat klaar is om de zogenaamde 740-
metertreinen te kunnen laten rijden. Langere treinen tot
750 meter zijn de Europese norm.

1. Quand le réseau d'Infrabel sera-t-il prêt à accueillir les
convois de marchandises de 740 mètres?

1. Wanneer zal het Infrabel-netwerk klaar zijn om de
goederenkonvooien van 740 meter te kunnen laten circule-
ren?

2. Quel est le coût des travaux? 2. Welk prijskaartje staat daar tegenover?
3. Quels chantiers - par exemple pour l'aménagement de

voies d'évitement - sont déjà terminés?
3. Welke werven - bijv. voor het aanleggen van wijkspo-

ren - zijn reeds afgewerkt?
4. Quels chantiers sont toujours en cours? 4. Welke werven zijn nog aan de gang?
5. Quels chantiers doivent encore débuter? 5. Welke werven moeten nog opgestart worden?

DO 2022202317845
Question n° 1275 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 01 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317845
Vraag nr. 1275 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 01 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Politique des ressources humaines aux chemins de fer et
éventuelles actions syndicales (QO 31189C).

Personeelsbeleid spoorwezen en eventuele syndicale acties
(MV 31189C).

Sur le terrain, du côté des syndicats, on ne partage pas
votre optimisme quant aux budgets obtenus pour le rail (La
Dernière Heure, 12 octobre 2022). Vous avez en effet fixé
la barre très haut pour le rail, mais vos attentes sont irréali-
sables. Le président du syndicat francophone des chemi-
nots avait déjà annoncé plus tôt ce mois qu'une grève
n'était pas exclue. Cette éventuelle double grève vient
s'ajouter à la problématique des milliers de trains (partielle-
ment) supprimés depuis des mois.

Op het terrein, vanuit de hoek van de vakbonden, deelt
men uw optimisme omtrent de verkregen budgetten voor
het spoor niet (La Dernière Heure, 12 oktober 2022). U
legde namelijk de verwachtingen voor het spoor altijd heel
hoog, maar deze kunnen niet worden waargemaakt. De
voorzitter van de Franstalige spoorvakbond deelde ook
eerder deze maand al mee dat een staking niet is uitgeslo-
ten. Deze mogelijke dubbele staking komt er bovenop de
maandenlange problematiek van duizenden (deels) afge-
schafte treinen.

1. Quelles sont les perturbations attendues en raison
d'éventuelles actions syndicales?

1. Welke hinder verwacht u door eventuele syndicale
acties?

2. Quelles sont les plus récentes avancées de la concerta-
tion sociale au sein des chemins de fer?

2. Wat zijn de meest recente vorderingen van het sociaal
overleg binnen het spoorwezen?
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3. Comment entendez-vous actualiser le prochain contrat
de gestion de la SNCB en ce qui concerne le cadre du per-
sonnel?

3. Op welke manier wenst u het aankomende beheerscon-
tract met de NMBS bij te werken met betrekking tot het
personeelskader?

4. Estimez-vous que la loi de 1926 peut toujours servir de
base à une politique de ressources humaines moderne au
sein des chemins de fer?

4. Meent u dat de wet van 1926 nog steeds de basis kan
vormen voor een hedendaags personeelsbeleid voor de
spoorwegen?

DO 2022202317866
Question n° 1279 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 02 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317866
Vraag nr. 1279 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 02 december 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Priorité accordée aux trains transportant du charbon et du
pétrole en Allemagne (QO 29791C).

Prioriteit voor kolen- en olietreinen in Duitsland (MV
29791C).

Le ministère allemand des Transports a déclaré qu'en
Allemagne, le transport du charbon et du pétrole était défi-
nitivement prioritaire par rapport au transport de voya-
geurs, précisant que cette mesure devait contribuer à
garantir la sécurité d'approvisionnement en énergie.

"Vervoer van kolen en olie krijgt definitief voorrang op
het passagiersvervoer in Duitsland. Deze maatregel moet
de energievoorziening er veilig helpen stellen", verklaart
het Duitse ministerie van transport.

Une proposition de loi à ce sujet est sur la table et sera
sans doute adoptée dans un proche avenir.

Een wetsvoorstel daaromtrent ligt op tafel en zal op korte
termijn vermoedelijk worden aangenomen.

L'Allemagne est en effet, elle aussi, confrontée à une
grave crise énergétique, la Russie n'ayant cessé de réduire
ses livraisons de gaz à destination de ce pays.

Ook Duitsland zit immers in een zware energiecrisis
doordat Rusland de gasleveringen aan het land steeds ver-
der verlaagde.

1. Des trains de marchandises chargés de charbon, de
pétrole ou de gaz naturel liquéfié partent-ils également des
ports d'Anvers, de Gand, de Zeebrugge et de Liège en
direction de l'Allemagne? Dans l'affirmative, à quelle fré-
quence et sur quelles lignes?

1. Vertrekken er ook goederentreinen vanuit de havens
van Antwerpen, Gent, Zeebrugge en Luik, geladen met
kolen, olie of vloeibaar aardgas richting Duitsland? Indien
ja, aan welke frequentie en op welke lijnen?

2. Des trains de ce type, en provenance d'autres ports
européens, traversent-ils le territoire belge en direction de
l'Allemagne? Dans l'affirmative, à quelle fréquence et sur
quelles lignes?

2. Rijden dergelijke treinen, met vertrek uit andere Euro-
pese havens, over Belgisch grondgebied richting Duits-
land? Indien ja, aan welke frequentie en op welke lijnen?

3. La mesure prise outre-Rhin a-t-elle une incidence sur
le trafic ferroviaire international transfrontalier entre
l'Allemagne et la Belgique? Dans l'affirmative, veuillez
préciser.

3. Heeft de Duitse maatregel invloed op het grensover-
schrijdend internationaal treinverkeer tussen Duitsland en
België? Zo ja, welke?

4. Dans le cadre de cette mesure prise par l'Allemagne,
avez-vous déjà eu des contacts avec votre homologue alle-
mand, M. Volker Wissing? Dans l'affirmative, qu'en est-il
ressorti? Dans la négative, est-ce prévu?

4. Heeft u in het kader van deze Duitse maatregel reeds
contact gehad met uw Duitse collega, de heer Volker Wis-
sing? Zo ja, wat was het resultaat hiervan? Indien niet,
staat dit gepland?
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DO 2022202317868
Question n° 1280 de Monsieur le député Frank

Troosters du 02 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317868
Vraag nr. 1280 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 02 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La composition du conseil d'administration de HR Rail. Samenstelling raad van bestuur HR Rail.
Le Conseil des ministres du 25 novembre 2022 a

approuvé la nomination de Bernard Escoyez au poste de
président du conseil d'administration de HR Rail. M.
Escoyez serait nommé pour une période de six ans par le
biais d'un arrêté royal du ministre Gilkinet.

Op de Ministerraad van 25 november 2022 werd er goed-
keuring gegeven voor de benoeming van Bernard Escoyez
tot voorzitter van de raad van bestuur van HR Rail. Mid-
dels een koninklijk besluit van minister Gilkinet zou de
heer Escoyez voor zes jaar benoemd worden.

En même temps, la démission honorable d'un autre
membre du conseil d'administration serait acceptée.

Tegelijkertijd zou er ook eervol ontslag verleend worden
aan een ander lid van de raad van bestuur.

1. Sur la base de quels critères M. Escoyez a-t-il été
choisi comme président du conseil d'administration de HR
Rail? À quelles exigences devait-il satisfaire?

1. Welke criteria lagen aan de basis voor de keuze van de
heer Escoyez als voorzitter van de raad van bestuur van
HR Rail? Aan welke vereisten diende hij te voldoen?

2. Quelles autres modifications ont été apportées au
conseil d'administration de HR Rail? Veuillez indiquer
aussi bien les arrivées que les départs, avec la motivation/
raison.

2. Welke andere wijzigingen vonden er plaats in de raad
van bestuur van HR Rail? Inkomend en uitgaand, met
motivering/reden.

3. Quelle est la composition actuelle du conseil d'admi-
nistration de HR Rail? Veuillez fournir le détail.

3. Wat is de huidige samenstelling van de raad van
bestuur van HR Rail? Graag een overzicht.

DO 2022202317880
Question n° 1282 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 02 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317880
Vraag nr. 1282 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 02 december 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

L'aménagement de la cyclostrade 414 (QO 29771C). Aanleg fietssnelweg 414 (MV 29771C).
Infrabel et les pouvoirs locaux font partie des principaux

partenaires pour l'aménagement des cyclostrades.
Onder anderen en voornamelijk Infrabel en lokale bestu-

ren zijn belangrijke partners voor het realiseren van fiets-
snelwegen.

Il va de soi que les ambitions dans ce domaine se
heurtent à de nombreux obstacles, au sens propre comme
au figuré.

Uiteraard botsen de ambities ter zake op heel wat letter-
lijke en figuurlijke hindernissen.

Par la présente question, je souhaite m'informer de l'état
d'avancement de l'aménagement de la cyclostrade 414
entre Alost et Zottegem.

In deze wil ik vragen naar de stand van zaken betreffende
de verdere aanleg van fietssnelweg 414 van Aalst naar Zot-
tegem.

Pouvez-vous indiquer dans quelle phase ce projet se
trouve, et ce principalement en ce qui concerne les points
suivants.

Kan u meedelen in welke fase dit project zit en dan voor-
namelijk betreffende volgende zaken.

1. a) La fermeture des passages à niveau sur le tronçon
Burst-Zottegem sur la ligne 89 (territoire d'Erpe-Mere,
Herzele et Zottegem);

1. a) Het sluiten van overwegen op het baanvak Burst-
Zottegem op lijn 89 (grondgebied Erpe-Mere, Herzele en
Zottegem)?

b) Combien de passages à niveau Infrabel compte-t-il
fermer sur ce tronçon, et lesquels?

b) Hoeveel en welke overwegen wil Infrabel hier sluiten?

c) Dans quel délai? c) Op welke termijn?
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d) À quel stade en est la concertation à ce sujet avec les
pouvoirs locaux et les tiers concernés?

d) In welk stadium zit het overleg in deze met de lokale
besturen en derde betrokkenen?

2. Dans le cadre de la poursuite de l'achèvement de la
cyclostrade 414, il est également question d'une extension
du quai en direction de la Veldstraat à la gare de Burst.
Pouvez-vous confirmer qu'une extension du quai est sur la
table et que le quai deviendra donc accessible depuis la
Veldstraat? Dans l'affirmative, quel est le calendrier prévu?

2. Bij de verdere voltooiing van fietssnelweg 414 is er
ook sprake van een verlenging van het perron richting
Veldstraat, te Burst-station. Kan u bevestigen dat een ver-
lenging van het perron op tafel ligt, en dus dat het perron
toegankelijk wordt vanuit de Veldstraat? Indien dit inder-
daad de bedoeling is: welke termijn wordt vooropgesteld?

DO 2022202317978
Question n° 1292 de Madame la députée Kim Buyst du

08 décembre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317978
Vraag nr. 1292 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
08 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Débétonnisation des abords des gares. Ontharding stationsomgevingen.
Comme c'est le cas pour de nombreuses gares, le bâti-

ment de la gare de Duffel fait face à une grande place en
pierre. Récemment, la proposition a été lancée de débéton-
ner et de verdir partiellement cette place. Cependant, la
SNCB ne semble pas ouverte à une discussion à ce sujet.
Pourtant, la débétonnisation contribue à la réalisation de la
politique menée par la Flandre et par de nombreuses admi-
nistration locales, ainsi qu'au verdissement des centres des
villages, à une meilleure pénétration de l'eau et à un effet
de refroidissement en période de canicule.

Voor het stationsgebouw van Duffel ligt, zoals aan veel
stations, een groot stenen plein. Recentelijk kwam er een
voorstel om dit plein voor een stuk te ontharden en te ver-
groenen. De NMBS blijkt echter niet het gesprek te willen
aangaan hierover. Nochtans draagt ontharding bij aan het
beleid dat Vlaanderen en heel veel gemeentebesturen voe-
ren en dat bijdraagt aan groenere dorpskernen, betere
waterdoorlating, en een verkoelend effect in tijden van hit-
tegolven.

1. Pourquoi la SNCB refuse-t-elle cette discussion sur la
débétonnisation de la place de la gare à Duffel?

1. Waarom weigert de NMBS dit gesprek over de onthar-
ding van het stationsplein in Duffel?

2. a) Quelle politique la SNCB mène-t-elle en termes de
débétonnisation et de verdissement des abords de ses
gares?

2. a) Welk beleid voert de NMBS over de ontharding en
vergroening van haar stationsomgevingen?

b) Selon vous, cette politique est-elle suffisamment
ambitieuse?

b) Is dat voor u voldoende ambitieus?

3. Quelles demandes la SNCB a-t-elle reçues d'adminis-
trations communales, d'organisations ou de riverains
concernant la débétonnisation des abords des gares et
quelles réponses y a-t-elle formulées?

3. Welke vragen van gemeentebesturen, organisaties of
buurtbewoners kreeg de NMBS over de ontharding van
stationsomgevingen en welke antwoorden formuleerde ze
op deze vragen?

4. a) Combien de places de gares sont complètement
bétonnées?

4. a) Hoeveel stationspleinen zijn volledig verhard?

b) Comment ce chiffre a-t-il évolué au cours des cinq
dernières années?

b) Hoe evolueerde dit cijfer de voorbije vijf jaar?

5. a) Quelles places de gares ont été débétonnées au cours
des cinq dernières années?

5. a) Welke stationspleinen werden de voorbije vijf jaar
onthard?

b) À raison de quel pourcentage chacune de ces places a-
t-elle été débétonnée?

b) Hoeveel procent werd elk plein onthard?

6. Quelles places de gares seront débétonnées au cours
des cinq prochaines années?

6. Welke stationspleinen zullen de volgende vijf jaar ont-
hard worden?
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7. La SNCB participera-t-elle au concours "Tegelwip-
pen"(remplacement de dalles par de la verdure) en 2023?

7. Zal de NMBS deelnemen aan de wedstrijd "Tegelwip-
pen" in 2023?

DO 2022202317991
Question n° 1293 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 08 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317991
Vraag nr. 1293 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 08 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Surveillance par vidéo dans les gares et les trains de la
SNCB.

Camerabewaking in de stations en de treinen van de
NMBS.

Afin de veiller à la sécurité des voyageurs et du person-
nel dans les trains et dans les gares, la SNCB dispose d'un
vaste réseau de caméras de surveillance qui sont gérées par
le Security Operations Center (SOC).

Om te waken over de veiligheid van de reizigers en die
van het personeel op de treinen en in de stations, beschikt
de NMBS over een uitgebreid netwerk van camera's die
beheerd worden door het Security Operations Center
(SOC).

Ces caméras se trouvent aussi bien dans les gares que
dans les trains de la SNCB. En 2017, dans la gare de
Bourg-Léopold, la SNCB a également lancé un projet
pilote utilisant des caméras de surveillance mobiles dyna-
miques afin de protéger davantage la gare et les rames sta-
tionnées dans les dépôts.

De camera's bevinden zich zowel in de stations als in de
treinen van de NMBS. In 2017 startte de NMBS ook een
proefproject in het station van Leopoldsburg waarbij er
dynamische verplaatsbare bewakingscamera's werden
gebruikt om het station en de geparkeerde treinstellen extra
te beveiligen.

1. Combien de gares de la SNCB disposent actuellement
de surveillance par vidéo? Veuillez nous fournir un aperçu
des différentes gares avec un recensement du nombre de
caméras par gare.

1. Hoeveel stations van de NMBS beschikken momenteel
over camerabewaking? Graag daarbij een overzicht van de
verschillende stations met een oplijsting van het aantal
camera's per station.

2. Êtes-vous favorable à l'utilisation de surveillance par
vidéo afin de lutter contre les vols de vélos dans les par-
kings vélos de la SNCB? Quelles gares seront équipées de
caméras de surveillance vidéo?

2. Bent u voorstander om camerabewaking in te zetten
als middel tegen fietsdiefstallen in fietsenstallingen van de
NMBS? Op welke locaties zal er nog camerabewaking
worden geïnstalleerd?

DO 2022202318001
Question n° 1294 de Monsieur le député Denis

Ducarme du 08 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318001
Vraag nr. 1294 van De heer volksvertegenwoordiger

Denis Ducarme van 08 december 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Report de l'ouverture de la ligne IC Charleroi-Fleurus-
Ottignies-Wavre-Louvain (QO 32376C).

Uitgestelde opening van de IC-lijn Charleroi-Fleurus-
Ottignies-Waver-Leuven (MV 32376C).

La SNCB a annoncé le report de l'ouverture de la nou-
velle ligne IC Charleroi-Sud - Fleurus - Ottignies - Wavre -
Leuven prévue normalement le 11 décembre 2022. Cette
ligne est pourtant très importante pour le Pays Noir
puisqu'elle est créée en vue d'opérer la desserte de l'aéro-
port de Charleroi.

De NMBS heeft laten weten dat de opening van de
nieuwe IC-lijn Charleroi-Zuid - Fleurus - Ottignies - Waver
- Leuven, die normaal voor 11 december 2022 voorzien
was, uitgesteld wordt. Die lijn is echter zeer belangrijk
voor het Pays Noir, omdat ze aangelegd werd om de lucht-
haven van Charleroi aan te doen.
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Pour justifier ce report, la SNCB avance un contexte
financier difficile et affirme être confrontée à une
infrastructure vieillissante, aux livraisons de nouveaux
matériaux tardives, de plus en plus d'intrusions sur les
voies, une pénurie de personnel ainsi que les prix de l'éner-
gie.

Als redenen voor dat uitstel wijst de NMBS op de moei-
lijke financiële context, de verouderende infrastructuur, de
laattijdige leveringen van nieuw materiaal, de toename van
het aantal spoorlopers, het personeelstekort en de energie-
prijzen.

Le timing du projet serait à nouveau analysé au prin-
temps prochain.

In het voorjaar zou het tijdpad voor het project opnieuw
bekeken worden.

Cette situation entraîne de nombreuses incertitudes tant
pour l'aéroport, pour les navetteurs, pour les commerçants
et citoyens de Fleurus que pour le redéploiement de l'offre
du réseau de transport public wallon.

De situatie leidt tot veel onzekerheid voor de luchthaven,
de pendelaars, de handelaars en inwoners van Fleurus, als-
ook voor de herschikking van het Waalse openbaarver-
voersaanbod.

1. Pouvez-vous réévaluer la décision de la SNCB de
reporter l'ouverture de la ligne IC Charleroi - Fleurus -
Ottignies - Wavre - Leuven?

1. Kunt u de beslissing van de NMBS om de opening van
de IC-lijn Charleroi - Fleurus - Ottignies - Waver - Leuven
uit te stellen herbekijken?

2. Pouvez-vous coordonner votre action avec celle du
gouvernement fédéral afin de rendre la liaison entre l'aéro-
port de Charleroi et le réseau ferroviaire effective le plus
rapidement possible?

2. Kunt u uw actie afstemmen op die van de federale
regering om de verbinding tussen de luchthaven van Char-
leroi en het spoorwegnet zo snel mogelijk tot stand te bren-
gen?

DO 2022202318022
Question n° 1295 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 08 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318022
Vraag nr. 1295 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 08 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Vols de vélos dans les parkings à vélos de la SNCB. Fietsdiefstallen in fietsenparkings van de NMBS.
La presse fait régulièrement état d'importants vols de

vélos ayant pour cible les parkings à vélos des gares.
Regelmatig lezen we berichten over grote fietsdiefstallen

waarbij fietsenparkings aan stations een doelwit zijn voor
de daders.

Il s'est déjà avéré dans le passé que la vidéosurveillance
dans les parkings à vélos constituait un moyen de dissua-
sion utile contre la criminalité.

Camerabewaking in fietsenstallingen en stations bleek in
het verleden al een handig afschrikmiddel tegen criminali-
teit.

1. Combien de demandes émanant des zones de police
locale et visant à obtenir les images des caméras de surveil-
lance situées dans les gares et les parkings à vélos qu'elle
gère la SNCB a-t-elle reçues depuis 2017? Veuillez fournir
un aperçu annualisé ainsi qu'une ventilation par zone de
police ayant demandé ces images.

1. Hoeveel verzoeken kreeg de NMBS sinds 2017 door
de lokale politiezones om de beelden van de bewakingsca-
mera's in stations en fietsenstallingen in beheer van de
NMBS te bekijken? Graag een geannualiseerd overzicht en
een oplijsting per politiezone die de beelden opvroeg.

2. Quelles zones de police ont actuellement un accès
direct aux images des caméras de la SNCB?

2. Welke politiezones hebben momenteel rechtstreekse
toegang tot de camerabeelden van de NMBS?

3. Quelle procédure les services de police locale doivent-
ils suivre pour visionner les images des caméras de surveil-
lance de la SNCB?

3. Wat is de procedure die de lokale politiediensten moe-
ten volgen om de beelden van de bewakingscamera's van
de NMBS te bekijken?

4. Combien de temps la SNCB conserve-t-elle les images
de surveillance des caméras situées dans les gares et les
parkings à vélos?

4. Hoe lang bewaart de NMBS de bewakingsbeelden van
de camera's in de stations en in fietsenstallingen?

5. Comment comptez-vous renforcer la sécurité dans les
gares?

5. Hoe zal u de veiligheid in stations verhogen?
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DO 2022202318023
Question n° 1296 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 08 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318023
Vraag nr. 1296 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 08 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Billets de train à moitié prix. Treintickets aan halve prijs.
Pour la période de fin d'année, la SNCB lance une action

permettant d'acheter un billet pour un voyage en train à
moitié prix. Par cette promotion baptisée "Winter Promo
Ticket", la SNCB offre une réduction de 50 % sur un
voyage aller et retour entre le 10 décembre 2022 et le
8 janvier 2023.

Voor de eindejaarsperiode lanceert de NMBS een actie
waarbij aan de helft van de prijs een ticket voor een trein-
reis kan worden aangekocht. Onder de noemer "Winter
Promo Ticket" geeft de NMBS een korting van 50 % op
een heen-en-terugreis tussen 10 december 2022 en
8 januari 2023.

1. Cette promotion est-elle lancée à votre demande, à
votre initiative ou à l'initiative de la SNCB?

1. Gebeurt deze promo op uw aangeven, uw initiatief of
is dit op initiatief van de NMBS?

2. Quelle est l'incidence budgétaire (estimée) de la diffé-
rence de chiffre d'affaires estimée pour la SNCB résultant
de l'offre d'un "Winter Promo Ticket" avec une réduction
de 50 %?

2. Hoeveel bedraagt de (geschatte) budgettaire impact
van het geschatte verschil in omzet voor de NMBS
omwille van het aanbieden van een "Winter Promo Ticket"
met een korting van 50 %?

3. Combien de clients la SNCB espère-t-elle ainsi attirer? 3. Hoeveel bedraagt het aantal klanten dat de NMBS
hiermee hoopt aan te trekken?

DO 2022202318091
Question n° 1298 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 14 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318091
Vraag nr. 1298 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
14 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Le droit de rétractation pour les billets de train. Herroepingsrecht treintickets.
La numérisation entraîne une augmentation des ventes à

distance, y compris pour les titres de transport tels que les
billets de train.

De digitalisering zorgt ervoor dat er veel meer verkopen
op afstand gebeuren, zo ook voor vervoerbewijzen zoals
treintickets.

L'article 5 des conditions de vente en ligne de la SNCB
indique qu'aucun droit de rétractation n'est applicable. Il
est fait référence à l'article VI.53 du Code de droit écono-
mique, mais sans préciser exactement lesquelles des 14
exceptions au droit général de rétractation décrites dans cet
article sont concernées.

Artikel 5 van de online verkoopsvoorwaarden van de
NMBS bepaalt dat er geen herroepingsrecht van toepassing
is. Er wordt verwezen naar artikel VI.53 van het Wetboek
van economisch recht, zonder evenwel te verduidelijken
om welke van de 14 in dit artikel beschreven uitzonderin-
gen op het algemeen herroepingsrecht het precies gaat.

Toutefois, il n'est pas inconcevable qu'une personne qui a
acheté un billet électronique à l'avance veuille annuler sa
commande, par exemple parce qu'elle s'est trompée, qu'elle
est tombée malade ou qu'un voyage qu'elle a prévu de faire
a été annulé.

Het is nochtans niet ondenkbaar dat iemand die een e-tic-
ket op voorhand heeft gekocht alsnog wilt afzien van zijn
bestelling, bijv. omdat hij zich vergist heeft, ziek is of
omdat een geplande uitstap niet doorgaat.

1. Combien de billets de train sont-ils achetés en ligne,
sur le site web et sur l'appli de la SNCB? Quelle a été l'évo-
lution depuis 2018?

1. Hoeveel treintickets worden online aangekocht, via de
website en via de NMBS-app? Wat is de evolutie sinds
2018?

2. Combien de ces billets électroniques ne sont achetés
que le jour du voyage?

2. Hoeveel van deze e-tickets worden pas de dag zelf
aangekocht?
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3. Que les billets électroniques ne puissent plus être
annulés le jour même est compréhensible, mais pensez-
vous qu'il est correct d'exclure également le droit de rétrac-
tation pour les clients qui veulent l'invoquer avant le jour
où la SNCB doit exécuter le contrat? Dans l'affirmative,
quel est le raisonnement exact?

3. Dat e-tickets de dag zelf niet meer kunnen geannuleerd
worden valt te begrijpen, maar meent u dat het correct is
om ook het herroepingsrecht uit te sluiten voor klanten die
zich hierop willen beroepen voorafgaand aan de dag
waarop de NMBS uitvoering moet geven aan de overeen-
komst? Zo ja, wat is hier precies de redenering?

DO 2022202318102
Question n° 1299 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 14 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318102
Vraag nr. 1299 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
14 december 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Répartition linguistique personnel skeyes (QO 32701C). Verdeling naar taalrol van het personeel bij skeyes (MV
32701C).

1. Au 1er juillet 2022, quelle est la répartition linguis-
tique (F/N) au sein de skeyes, en distinguant personnel sta-
tutaire et personnel contractuel, et ce par grade?

1. Wat was de verdeling naar taalrol (F/N) bij skeyes op
1 juli 2022? Kunt u die cijfers opsplitsen per personeelsca-
tegorie (statutatair of contractueel) en per graad?

2. Au 1er juillet 2022, quel est le nombre de membres de
personnel d'origine étrangère (non belges) au sein de
skeyes ainsi que leur répartition linguistique?

2. Hoeveel personeelsleden van buitenlandse origine
(niet-Belgen) telde skeyes op 1 juli 2022 en tot welke taal-
rol behoorden ze?

DO 2022202318104
Question n° 1300 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 14 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318104
Vraag nr. 1300 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 14 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Recyclage rames et locomotives hors service. Recycling van buiten dienst gestelde treinstellen en loco-
motieven.

Que deviennent les trains en fin de vie? Longtemps la
solution privilégiée en France a été l'abandon ou le stoc-
kage dans des zones désaffectées, au mépris des paysages
et surtout de la pollution engendrée. Depuis 2018, la SNCF
s'est lancée dans un coûteux chantier de recyclage des
rames et locomotives hors service. Avant d'être envoyées à
la casse, elles sont désormais démontées et pour certaines
désamiantées. Tout ce qui peut être récupéré et recyclé
l'est.

Wat gebeurt er met een trein op het einde van de levens-
duur ervan? In Frankrijk werd zo een afgedankte trein
lange tijd gedumpt of gestald op ongebruikte terreinen, met
alle gevolgen van dien op het stuk van landschapsvervui-
ling en vervuiling tout court. In 2018 heeft de SNCF een
duur recyclingproject opgezet voor buiten dienst gestelde
treinstellen en locomotieven. Voor het rollend materieel
naar de schroothoop wordt afgevoerd, wordt het nu gede-
monteerd, en in voorkomend geval wordt het asbest ver-
wijderd. Alles wat gerecupereerd en gerecycleerd kan
worden, wordt gerecupereerd en gerecycleerd.

De 500 rames abandonnées sur le site de Sotteville-lès-
Rouen en 2018, on est passé aujourd'hui à une petite cen-
taine seulement. Le chantier est titanesque: 250 km de
trains mis bout à bout sont encore à recycler d'ici 2028.

Van de 500 treinstellen die in 2018 nog op de site van
Sotteville-lès-Rouen hun einde vonden, blijven er vandaag
nog een kleine 100 over. Het is een titanenwerk: op dit trei-
nenkerkhof staat nog een totale treinlengte van 250 km, als
men alle treinen achter elkaar zou zetten, en al dat rollend
materieel moet tegen 2028 gerecycleerd worden.
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1. Que deviennent les rames et les locomotives en fin de
vie en Belgique? Combien sont-elles?

1. Wat gebeurt er in België met treinstellen en locomotie-
ven die aan het einde van hun levensduur gekomen zijn?
Over hoeveel treinen gaat het?

2. Quel est le coût de leur démontage, de leur recyclage
et de leur désamiantage éventuel? Qui prend en charge ce
coût?

2. Wat is het kostenplaatje van de demontage, de recy-
cling en de eventuele asbestverwijdering? Wie betaalt die
kosten?

DO 2022202318105
Question n° 1301 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 14 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318105
Vraag nr. 1301 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 14 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Vols d'essais autorisés dans le ciel en Belgique. Vergunningen voor proefvluchten in het Belgische lucht-
ruim.

Plusieurs entreprises produisent dans notre pays des
ULM ou encore des petits avions privés. Elles ne pouvaient
pas tester leurs aéronefs dans notre ciel jusqu'en mars
2021, date à laquelle vous avez autorisé les vols d'essais en
Belgique.

Verschillende bedrijven in ons land produceren ULM's of
kleine privévliegtuigen. Zij konden hun toestellen niet tes-
ten in ons luchtruim tot maart 2021, toen u toestemming
gaf voor proefvluchten in ons land.

Je vous cite: "En tant que ministre de la Mobilité, je sou-
haite soutenir le développement d'activités économiques
locales dans le secteur de l'aérien. Et la Belgique est un
acteur économique avec une grande expertise en la
matière. Pour soutenir un secteur en pleine expansion, j'ai
décidé de mettre en place un système d'autorisation pour
des vols d'essais. Concrètement, un producteur d'hélicop-
tères ULM, de montgolfières ou d'avions légers pourra
désormais demander une permission à mon administration
pour tester ses appareils dans notre ciel, à des fins de
recherches ou en fin de production".

Ik citeer u: "Als minister van Mobiliteit wil ik [de ont-
wikkeling van] lokale economische activiteiten in de lucht-
vaartsector ondersteunen: België is een economische
speler met een belangrijke expertise in dit domein. De sec-
tor is in volle groei en ik heb nu besloten om een systeem
van vergunningen [voor proefvluchten] in te voeren. Con-
creet betekent dit dat producenten van ultralichte helikop-
ters ULM, heteluchtballonnen of lichte vliegtuigen
voortaan aan mijn administratie toestemming kunnen vra-
gen om hun toestellen voor onderzoeksdoeleinden of aan
het einde van de productie te testen in ons luchtruim".

Les entreprises concernées peuvent désormais introduire
une demande d'autorisation auprès du Service public fédé-
ral Mobilité, Direction générale du Transport aérien
(DGTA). Une redevance de 1.000 euros sera due pour la
délivrance de cette permission qui sera valable cinq ans. Ce
cadre légal des règles strictes de préparation et d'organisa-
tion de ces vols de tests devant garantir un haut niveau de
sécurité aérienne.

Voortaan kunnen de bedrijven in kwestie bij de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit, directoraat-generaal Luchtver-
voer (DGTA) een vergunningsaanvraag indienen. Dat ver-
leent de vergunning, die vijf jaar geldig is, voor een
vergoeding van 1.000 euro. Het wettelijk kader omvat
strikte regels om die proefvluchten voor te bereiden en te
organiseren, zodat de veiligheid van het luchtruim maxi-
maal gewaarborgd is.

La DGTA pourra donner une permission au titulaire
d'effectuer, sur le territoire du Royaume, des vols d'essais,
dans le respect de conditions, de restrictions et d'une ana-
lyse des risques pour la sécurité de tous. Cette permission
pourra être suspendue ou retirée en cas du non-respect des
conditions émises, ou si la sécurité aérienne ou la sécurité
des personnes ou des biens au sol est a été mise en péril.

Het DGTA kan de vergunningshouder toestemming ver-
lenen om proefvluchten op Belgisch grondgebied uit te
voeren, mits een aantal voorwaarden, beperkingen en een
risicoanalyse van de algemene veiligheid in acht genomen
worden. De vergunning kan opgeschort of ingetrokken
worden als de voorwaarden niet nageleefd worden of als de
veiligheid van het luchtruim of de veiligheid van mensen
en dingen op de grond in gevaar is.

1. À ce jour, combien de demandes d'autorisation de test
d'aéronefs ont été délivrées par la SPF Mobilité?

1. Hoeveel vergunningen voor proefvluchten van lucht-
vaartuigen heeft de FOD Mobiliteit tot dusver afgeleverd?
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2. Pour quels types d'aéronefs? 2. Voor welke types luchtvaartuigen?
3. Combien de demandes ont été refusées? Pour quel(s)

motif(s)?
3. Hoeveel aanvragen werden er geweigerd? Om welke

reden(en)?

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2022202317834
Question n° 1256 de Monsieur le député Sander Loones

du 01 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317834
Vraag nr. 1256 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 01 december 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le maintien du coussin de fonds propres contracyclique
des institutions financières à 0 % par la BNB (QO
30942C).

Handhaving contracyclische kapitaalbuffer voor financiële
instellingen op 0 % door de NBB (MV 30942C).

Le 29 septembre 2022, la Banque nationale de Belgique
(BNB) a annoncé dans un communiqué qu'elle maintien-
drait le coussin de fonds propres contracyclique des institu-
tions financières à 0 %. Ce coussin de fonds propres est
une réserve macroprudentielle temporaire devant permettre
de faire face aux pertes éventuelles en cas de phase descen-
dante du cycle de crédit.

Op 29 september 2022 kondigde de Nationale Bank van
België (NBB) in een communiqué aan de contracyclische
kapitaalbuffer voor financiële instellingen op 0 % te hand-
haven. Die kapitaalbuffer is een tijdelijke macroprudenti-
ële buffer die ervoor moet zorgen dat er tijdens een
neergaande fase van de kredietcyclus voldoende buffers
zijn om eventuele verliezen op te vangen.

La Banque nationale de Belgique a décidé de maintenir
ce coussin à 0 % "afin de garantir que les banques belges
disposent d'une flexibilité totale pour utiliser leurs amples
réserves de fonds propres disponibles afin de soutenir
l'économie réelle". La BNB continuera néanmoins de sur-
veiller de près l'octroi de crédit bancaire, ainsi que les
moratoires et autres formes de restructuration de dette par
les banques belges. Elle indique également que "dans le
même temps, la probabilité a augmenté que les vulnérabili-
tés - accumulées pendant la longue période de taux d'inté-
rêt très bas - déclenchent des pertes pour le secteur
bancaire."

De beslissing om die buffer op 0 % te houden, wordt
ingesteld door de Nationale Bank van België "om ervoor te
zorgen dat de Belgische banken hun ruime vrije kapitaal-
middelen volledig flexibel kunnen gebruiken om de reële
economie te ondersteunen". Weliswaar met de vermelding
om de kredietverlening, moratoria en andere vormen van
schuldherstructurering nauwlettend te blijven volgen bij de
Belgische banken en dat "tegelijkertijd de kans is toegeno-
men dat kwetsbaarheden, die zijn opgebouwd tijdens de
lange periode van zeer lage rente, tot verliezen voor de
banksector zullen leiden".

1. Quelle est votre position par rapport à cette décision de
la BNB, qui n'impose donc pas aux banques de constituer
un coussin de fonds propres supplémentaire, tout en indi-
quant que "dans le même temps, la probabilité a augmenté
que les vulnérabilités - accumulées pendant la longue
période de taux d'intérêt très bas - déclenchent des pertes
pour le secteur bancaire"?

1. Hoe beoordeelt u deze beslissing van de NBB waarbij
banken dus niet verplicht worden een extra kapitaalbuffer
in te bouwen, maar tevens ook stelt dat "tegelijkertijd de
kans is toegenomen dat kwetsbaarheden, die zijn opge-
bouwd tijdens de lange periode van zeer lage rente, tot ver-
liezen voor de banksector zullen leiden"?
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2. La Banque nationale de Belgique a en outre communi-
qué ce qui suit: "Si les indicateurs de qualité des actifs dis-
ponibles ne relèvent pas (encore) d'augmentation des
problèmes de remboursement des prêts, les banques
devraient toutefois, de manière prospective, fonder leurs
provisions pour risques de crédit sur des évaluations suffi-
samment prudentes de scénarios économiques potentielle-
ment difficiles, et utiliser leur solide position de solvabilité
actuelle pour, au besoin, augmenter de manière proactive
les provisions pour pertes sur crédits."

2. De Nationale Bank communiceerde daarbovenop ook
het volgende: "Hoewel de beschikbare indicatoren voor
activakwaliteit (nog) niet wijzen op een toename van de
terugbetalingsproblemen, moeten de banken vooruitkijken
en hun voorzieningen voor kredietrisico's baseren op vol-
doende conservatieve beoordelingen van potentieel stress-
volle economische scenario's, en hun huidige sterke
kapitaalpositie gebruiken om waar nodig proactief hun
voorzieningen voor kredietverliezen te verhogen".

Quelle est, selon vous, l'efficacité de cette demande?
Comment la position de la BNB consistant à ne pas encou-
rager la constitution d'un coussin de fonds propres supplé-
mentaire est-elle conciliable avec cet appel à la prudence?

Hoe beoordeelt u de effectiviteit van dit verzoek? Hoe
verhoudt de positie van de NBB om de extra opbouw van
een kapitaalbuffer niet extra aan te sporen met de oproep
tot voorzichtigheid?

3. Compte tenu de ce qui précède, quelle est votre posi-
tion en la matière par rapport à la banque publique Belfius?

3. Bovenstaande in acht genomen, hoe beoordeelt u dit
alles ten aanzien van de staatsbank Belfius?

DO 2022202317848
Question n° 1257 de Monsieur le député Peter De

Roover du 01 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317848
Vraag nr. 1257 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 01 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La diminution du taux de TVA sur l'électricité pour les
contrats résidentiels (QO 32039C).

Verlaging btw-tarief elektriciteit voor residentiële contrac-
ten (MV 32039C).

Dans le cadre de la crise énergétique actuelle, le taux de
TVA sur la livraison d'électricité a été temporairement
abaissé de 21 % à 6 % pour les livraisons entre le 1er mars
2022 et le 31 décembre 2022, à condition que ces livrai-
sons aient lieu "dans le cadre d'un contrat pour lequel, en
vue de sa conclusion, aucun numéro d'entreprise n'a été
communiqué par le client personne physique" (article 1bis,
§ 1er de l'arrêté royal n° 20). Suivant la circulaire 2022/C/
67, il s'agit des contrats dits "résidentiels" conclus avec des
clients personnes physiques pour leur usage domestique.

In het kader van de huidige energiecrisis werd het btw-
tarief op de levering van elektriciteit tijdelijk verlaagd van
21 % naar 6 % voor de leveringen vanaf 1 maart 2022 tot
en met 31 december 2022 op voorwaarde dat ze worden
verricht "in het kader van een contract met een afnemer-
natuurlijke persoon die geen ondernemingsnummer heeft
meegedeeld met oog op de afsluiting van dat contract"
(artikel 1bis, § 1 koninklijk besluit nr. 20). Het gaat hier
volgens circulaire 2022/C/67 om zogenaamde "residenti-
ële" contracten met afnemers-natuurlijke personen voor
hun huishoudelijk gebruik.

Dans la pratique, des questions se posent par rapport à
des situations spécifiques dans lesquelles les coûts de
l'électricité sont refacturés à un client final par un assujetti
à la TVA. Il s'agit en particulier de la conséquence de la fic-
tion du commissionnaire dans le Code de la TVA, un sys-
tème dans lequel la personne qui refacture est réputée avoir
effectué elle-même la livraison.

In de praktijk blijken er echter vragen te rijzen met
betrekking tot specifieke situaties waarin kosten van elek-
triciteit worden doorgefactureerd door een btw-plichtige
aan een eindafnemer. Dit is in het bijzonder het gevolg van
de commissionairsfictie in het Btw-Wetboek waardoor die-
gene die doorfactureert geacht wordt zelf de levering te
hebben verricht.

1. Êtes-vous d'accord pour dire que la seule exigence
imposée par l'article 1bis de l'arrêté royal n° 20 est que le
client personne physique n'ait communiqué aucun numéro
d'entreprise au fournisseur?

1. Bent u het eens dat artikel 1bis koninklijk besluit
nr. 20 louter vereist dat de afnemer-natuurlijke persoon
geen ondernemingsnummer aan de leverancier heeft mee-
gedeeld?
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2. La circulaire ne donne-t-elle pas une interprétation
trop stricte de l'application de la diminution temporaire du
taux de TVA pour la livraison d'électricité en se limitant
aux contrats résidentiels?

2. Geeft de circulaire geen te strikte omschrijving aan de
toepassing van de tijdelijke verlaging van het btw-tarief
voor de levering van elektriciteit wanneer zij zich beperkt
tot residentiële contracten?

3. Si les coûts de l'électricité sont refacturés séparément
dans le cadre d'une location immobilière, le taux applicable
aux coûts de l'électricité est-il déterminé en fonction des
règles applicables à la livraison d'électricité? Ou le taux ou
l'exonération applicable est-il/elle déterminé(e) en fonction
de la nature de l'opération principale?

3. Indien de elektriciteitskosten afzonderlijk worden
doorgerekend in het kader van een onroerende verhuur,
wordt dan het toepasselijk tarief voor de elektriciteitskos-
ten bepaald volgens de regels die van toepassing zijn voor
de levering van elektriciteit of wordt het toepasselijk tarief
of vrijstelling bepaald door de aard van de hoofdhande-
ling?

4. Si un assujetti à la TVA refacture les coûts de l'électri-
cité à un client personne physique qui n'a pas communiqué
de numéro d'entreprise, et si un autre assujetti à la TVA
fournit le service de location immobilière à ce client per-
sonne physique, le taux de TVA réduit à 6 % est-il d'appli-
cation pour la livraison d'électricité?

4. Indien een btw-plichtige de elektriciteitskosten door-
factureert aan een afnemer-natuurlijke persoon, die geen
ondernemingsnummer meedeelt, en een andere btw-plich-
tige de dienst van onroerende verhuur verstrekt aan die
afnemer-natuurlijke persoon, is dan het verlaagd btw-tarief
van 6 % van toepassing op de levering van de elektriciteit?

DO 2022202317856
Question n° 1259 de Madame la députée Tania De

Jonge du 01 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317856
Vraag nr. 1259 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
01 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Points Cash. Cash-punten.
Les quatre plus grandes banques de Belgique (BNP Pari-

bas Fortis, KBC, Belfius et ING) ont décidé il y a quelque
temps de remplacer leurs distributeurs de billets par des
points Cash. Il s'agit de distributeurs automatiques auprès
desquels les clients des quatre banques peuvent effectuer
leurs opérations bancaires. En soi, cette collaboration est
utile parce qu'elle accroît la convivialité et permet aux
clients de ces différentes banques d'utiliser le même distri-
buteur.

De vier grootste banken (BNP Paribas Fortis, KBC, Bel-
fius en ING) in België hebben enige tijd geleden beslist om
hun bankautomaten te vervangen door zogenoemde Cash-
punten. Dit zijn bankautomaten waar de klanten van de
vier hun transacties kunnen uitoefenen. Op zich is dit een
goede samenwerking om de klantvriendelijkheid te verho-
gen, hierdoor kunnen klanten van de verschillende banken
aan dezelfde automaat terecht.

Cependant, la mise en oeuvre de ce projet pose de nom-
breux problèmes. À Ninove, où je suis bourgmestre, les
nouveaux distributeurs ont été installés dans le centre com-
mercial Ninia. Les banques suppriment leurs distributeurs
l'un après l'autre. Le centre commercial n'est toutefois
ouvert que du lundi au samedi, entre 8 heures et 20 heures.
Il n'y a pas non plus de possibilités de stationnement pour
retirer rapidement de l'argent.

Echter loopt er heel wat mis met de uitvoering van dit
project. In Ninove, waar ik burgemeester ben, zijn de
nieuwe automaten geplaatst in het Ninia Shoppingcenter.
De banken sluiten één voor één hun automaten. Echter is
het shoppingcenter enkel geopend van maandag tot en met
zaterdag tussen 8.00 en 20.00 uur. Ook de parkeergelegen-
heid om snel geld af te halen is hier niet.
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Il n'est donc pas possible de retirer ou de déposer de
l'argent le soir, le dimanche et les jours fériés. Cela limite
les possibilités financières de notre population, car même
si les commerçants sont obligés de proposer un moyen de
paiement électronique, tous les clients ne disposent pas
d'un tel système. Une soirée de balade peut donc se révéler
une courte soirée.

's Avonds en op zon- en feestdagen is het dus ook niet
mogelijk om geld af te halen of te storten. Dit is een beper-
king in de financiële mogelijkheden van onze bevolking,
want alhoewel een digitaal alternatief verplicht is voor een
handelszaak, beschikt niet elke klant over dit alternatief.
Een avondje stappen kan dan ook een korte avond worden.

1. Avez-vous votre mot à dire sur l'emplacement des dis-
tributeurs de billets?

1. Heeft u inspraak in de lokalisering van de geldautoma-
ten?

2. Quel est votre point de vue sur ce problème? 2. Wat is uw visie op dit probleem?
3. Pouvez-vous imposer l'obligation de mettre également

des distributeurs à disposition le soir et le dimanche?
3. Kunt u verplichtingen opleggen om ook 's avonds en

op zondag automaten ter beschikking te stellen?
4. Allez-vous mener une concertation à ce sujet avec les

banques concernées?
4. Gaat u hierover in overleg met de desbetreffende ban-

ken?

DO 2022202317863
Question n° 1261 de Monsieur le député Peter De

Roover du 02 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317863
Vraag nr. 1261 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 02 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le taux de TVA réduit sur le gaz naturel et les réseaux de
distribution de chaleur. - Structure de commissionnaire
(QO 32040C).

Verlaagd btw-tarief aardgas en warmte via warmtenetten. -
Commissionairsstructuur (MV 32040C).

Depuis le 1er avril 2022, l'octroi du taux de TVA réduit à
6 % pour la fourniture de gaz naturel aux habitants
d'immeubles à appartements a fait l'objet de plusieurs ques-
tions parlementaires. Ces ménages n'ont en effet pas pu
bénéficier du taux de TVA réduit à 6 % parce que l'associa-
tion des copropriétaires est considérée comme une per-
sonne morale et ne peut, à ce titre, pas conclure de contrat
d'énergie résidentiel.

De toekenning van het verlaagd btw-tarief van 6 % is
vanaf 1 april 2022 voor de levering van aardgas aan bewo-
ners van appartementsgebouwen het voorwerp geweest
van meerdere parlementaire vragen. Deze huishoudens
werden uitgesloten van het verlaagd btw-tarief van 6 %
omdat de vereniging van mede-eigendom als rechtsper-
soon geen residentieel energiecontract kunnen afsluiten.

Le 5 mai 2022, la ministre de l'Énergie, Tinne Van der
Straeten, a déclaré en séance plénière qu'elle cherchait une
solution à ce problème, en collaboration avec les ministres
Dermagne, Lalieux et vous-même. Cette solution a été
communiquée par arrêté royal du 27 juin 2022.

Op 5 mei 2022 verklaarde de minister van Energie, Tinne
Van der Straeten, in plenaire dat zij samen met ministers
Dermagne, Lalieux en u naar een oplossing zochten. Die
oplossing werd bekend gemaakt bij koninklijk besluit van
27 juni 2022.
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Du 1er août 2022 au 31 décembre 2022, la fourniture de
gaz naturel et de chaleur par le biais des réseaux de chaleur
est soumise au taux de TVA réduit à 6 %. Selon le site
internet du SPF Finances, cette réduction porte sur tous les
contrats résidentiels et professionnels. Au départ, la dimi-
nution du taux de TVA avait pour objectif d'aider les
ménages à faire face aux prix élevés du gaz naturel. Appa-
remment, depuis le 1er août 2022, non seulement les
ménages et les associations de copropriété mais également
tous les clients peuvent bénéficier de ce taux de TVA
réduit. Les assujettis à la TVA bénéficiant d'un droit de
déduction limité, tels que les institutions financières et les
assureurs, y ont également droit.

Vanaf 1 augustus 2022 tot 31 december 2022 wordt de
levering van aardgas en van warmte via warmtenetten
onderworpen aan het verlaagd tarief van 6 %. Volgens de
website van FOD Financiën komen alle residentiële en
professionele contracten in aanmerking. Oorspronkelijk
was de verlaging van het btw-tarief bedoeld om de gezin-
nen te ondersteunen wegens de hoge aardgasprijzen. Vanaf
1 augustus 2022 komen blijkbaar niet alleen gezinnen, ver-
enigingen van mede-eigendom maar alle afnemers in aan-
merking voor het verlaagd btw-tarief. Ook btw-plichtigen
met beperkt recht op aftrek zoals financiële instellingen en
verzekeraars kunnen ervan genieten.

1. Subsiste-t-il des fournitures de gaz naturel ou de cha-
leur par le biais des réseaux de chaleur qui ne sont pas sou-
mises au taux de TVA réduit à 6 % entre le 1er août et le
31 décembre 2022?

1. Zijn er nog leveringen van aardgas of warmte via
warmtenetten die niet aan het verlaagd btw-tarief van 6 %
zijn onderworpen vanaf 1 augustus tot 31 december 2022?

2. Si les coûts du gaz naturel sont refacturés séparément
dans le cadre d'une location immobilière, le tarif applicable
à la fourniture de gaz naturel est-il déterminé suivant les
règles applicables à la fourniture de gaz naturel? Ou le taux
ou l'exonération de TVA applicable est-il/elle déterminé(e)
en fonction de la nature de l'opération principale?

2. Indien de kosten van aardgas afzonderlijk worden
doorgerekend in het kader van een onroerende verhuur,
wordt dan het toepasselijk tarief voor de levering van het
aardgas bepaald volgens de regels die van toepassing zijn
voor de levering van aardgas of wordt het toepasselijk btw-
tarief of de btw-vrijstelling bepaald door aard van de
hoofdhandeling?

3. Si un assujetti à la TVA refacture les coûts du gaz natu-
rel à un client final, et si un autre assujetti à la TVA fournit
le service de location immobilière à ce même client final,
le taux de TVA réduit à 6 % est-il d'application pour la
fourniture de gaz naturel?

3. Indien een btw-plichtige de kosten van aardgas door-
factureert aan een eindafnemer, en een andere btw-plich-
tige de dienst van onroerende verhuur verstrekt aan
dezelfde eindafnemer is dan het verlaagd btw-tarief van 6
% van toepassing op de levering van het aardgas?

DO 2022202317921
Question n° 1267 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 06 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317921
Vraag nr. 1267 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 06 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

SFPI. - Moteur de l'innovation et la croissance écono-
mique.

FPIM. - Motor van innovatie en economische groei.

Le 20 septembre 2021, vous avez fait de la Société fédé-
rale de participations et d'investissement (SFPI) un moteur
d'innovation et de croissance économique pour notre pays.
La révision du contrat de gestion entre l'État et la SFPI
consacre trois objectifs majeurs: la centralisation de toutes
les participations de l'État, un engagement à investir dans
des secteurs clés et un rôle déterminant dans la transition
vers une croissance économique durable.

Op 20 september 2021 hebt u laten weten dat u van de
Federale Investerings- en Participatiemaatschappij (FPIM)
een motor van innovatie en economische groei voor ons
land maakt. In het herziene beheerscontract tussen de over-
heid en de FPIM werden er drie belangrijke doelstellingen
verankerd: de centralisatie van alle overheidsparticipaties,
een verbintenis om te investeren in cruciale sectoren en het
vervullen van een bepalende rol in de transitie naar een
duurzame economische groei.
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Depuis des années, la SFPI veille aux intérêts de notre
pays dans différents secteurs économiques cruciaux tels
que l'énergie et la mobilité et mène également une poli-
tique d'investissement dans l'intérêt de l'économie belge.
Elle a ainsi des atouts en main pour le développement
d'une économie durable et innovante qui assure une crois-
sance à long terme.

De FPIM behartigt al jaren de belangen van ons land in
verschillende cruciale economische sectoren, zoals energie
en mobiliteit, en voert daarnaast een investeringsbeleid in
het belang van de Belgische economie. Zo heeft ze troeven
in handen voor de ontwikkeling van een duurzame en inno-
vatieve economie die groei op lange termijn verzekert.

Afin de stimuler cette innovation et cette croissance éco-
nomique et d'accélérer la transition vers une économie
durable, vous avez renforcé l'efficacité de la SFPI. Une
révision du contrat de gestion permet d'ancrer trois grands
chantiers.

Om die innovatie en economische groei te stimuleren en
de transitie naar een duurzame economie te versnellen hebt
u de slagkracht van de FPIM versterkt. In het herziene
beheerscontract worden er drie grote projecten vastgelegd.

- Les principales participations de l'État belge seront
regroupées sous la gestion de la SFPI. Dans les années à
venir, la centralisation des participations dans Belfius,
BNP Paribas, Ethias, la Loterie Nationale, bpost et Proxi-
mus sera mise en oeuvre.

- De belangrijkste Belgische overheidsparticipaties zul-
len onder het beheer van de FPIM gebundeld worden. De
komende jaren zullen de participaties in Belfius, BNP Pari-
bas, Ethias, de Nationale Loterij, bpost en Proximus gecen-
traliseerd worden.

- Les fonds propres de la SFPI, ainsi que les bénéfices
résultant de ces participations, seront utilisés de manière
ciblée pour une stratégie d'investissement et de placement
ambitieuse dans des entreprises et des secteurs qui s'ins-
crivent dans les six piliers stratégiques de la SFPI.

- De eigen middelen van de FPIM zullen, samen met de
winst uit die participaties, doelgericht aangewend worden
voor een ambitieuze strategie van investeren en beleggen
in ondernemingen en sectoren die passen in de zes strategi-
sche domeinen waarop de FPIM focust.

- Une stratégie d'investissement et de placement durable
sera également ancrée dans le nouveau contrat de gestion.
Je vous cite: "En tant qu'autorité publique, nous deman-
dons aux institutions financières, aux banques et aux
grandes entreprises de miser sur les investissements et les
placements durables. Nous devons donc donner le bon
exemple. Ainsi, d'ici à 2030, notre pays se sera complète-
ment désengagé des projets et des entreprises qui émettent
des gaz à effet de serre de manière intensive et qui ne
s'engagent pas activement dans la transition énergétique.
Les investissements seront réalisés dans des projets qui
aideront notre pays à effectuer la transition vers, entre
autres, une mobilité durable, une numérisation poussée et
des soins de santé performants. Nous devons en effet
investir aujourd'hui dans les défis de demain. Et avec la
SFPI, nous avons le levier idéal pour y parvenir".

- Een duurzame investerings- en beleggingsstrategie zal
eveneens in het nieuwe beheerscontract verankerd worden.
Ik citeer u: "We vragen als overheid aan financiële instel-
lingen, banken en grote ondernemingen om in te zetten op
duurzaam investeren en beleggen, dus moeten we als over-
heid het goede voorbeeld geven. Tegen 2030 zal ons land
zich daarom volledig hebben teruggetrokken uit projecten
en ondernemingen die intensief broeikasgassen uitstoten
en zich niet actief inzetten voor de energietransitie. Er zal
onder meer geïnvesteerd worden in projecten die ons land
helpen om de omslag te maken naar onder andere duur-
zame mobiliteit, een doorgedreven digitalisering en een
performante gezondheidszorg. We moeten vandaag name-
lijk investeren in de uitdagingen van morgen. En met FPIM
hebben we daar de ideale hefboom voor."

L'expertise de la SFPI sera également utilisée pour la
création, le développement et la croissance du fonds de
transformation. Dans les années à venir, ce fonds de trans-
formation investira 750 millions d'euros dans la transition
et la croissance durables de l'économie belge.

De expertise van de FPIM zal ook aangewend worden
voor de oprichting, uitbouw en groei van het Transforma-
tiefonds. Dat Transformatiefonds zal de komende jaren
750 miljoen euro investeren in de duurzame transitie en
groei van de Belgische economie.

1. Les principales participations de l'État belge dans Bel-
fius, BNP Paribas, Ethias, la Loterie Nationale, bpost et
Proximus seront regroupées sous la gestion de la SFPI.
Selon quelles modalités et selon quel calendrier?

1. Op welke manier en volgens welk tijdschema zullen de
belangrijkste Belgische overheidsparticipaties in Belfius,
BNP Paribas, Ethias, de Nationale Loterij, bpost en Proxi-
mus onder het beheer van de FPIM gebundeld worden?
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2. Pouvez-vous détailler la stratégie d'investissement et
de placement durable ancrée dans le nouveau contrat de
gestion?

2. Kunt u de in het nieuwe beheerscontract verankerde
strategie van duurzaam investeren en beleggen in detail
toelichten?

3. D'ici à 2030, notre pays se sera complètement désen-
gagé des projets et des entreprises qui émettent des gaz à
effet de serre de manière intensive et qui ne s'engagent pas
activement dans la transition énergétique. Quels sont les
critères qui permettront de désigner les entreprises en
retard sur la transition énergétique? Par qui ont-ils été défi-
nis? Par qui seront-ils mesurés?

3. Tegen 2030 zal ons land zich volledig teruggetrokken
hebben uit projecten en ondernemingen die intensief broei-
kasgassen uitstoten en zich niet actief inzetten voor de
energietransitie. Welke criteria zullen er gehanteerd wor-
den om te bepalen welke ondernemingen er achterblijven
met de energietransitie? Wie heeft die criteria vastgelegd?
Wie zal de ondernemingen aan de criteria aftoetsen?

4. Les investissements de la SFPI seront réalisés dans des
projets qui aideront notre pays à effectuer la transition vers,
entre autres, une mobilité durable, une numérisation pous-
sée et des soins de santé performants. Quels sont les pre-
miers projets retenus? Par qui l'ont-ils été?

4. De FPIM zal investeren in projecten die ons land hel-
pen om de omslag te maken naar  onder andere een duur-
zame mobiliteit, een doorgedreven digitalisering en een
performante gezondheidszorg. Welke projecten werden als
eerste geselecteerd? Wie stond in voor die selectie?

DO 2022202318014
Question n° 1271 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 08 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318014
Vraag nr. 1271 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van
08 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Contrôles fiscaux des contribuables assujettis à l'impôt des
sociétés.

Fiscale controles op belastingplichtigen in de vennoot-
schapsbelasting.

Veuillez fournir les chiffres suivants ventilés par arron-
dissement et par taille d'entreprise (petites entreprises -
article 1:24 du CSA - vs grandes entreprises).

Graag volgende cijfers per arrondissement en opgesplitst
naar kleine (artikel 1:24 WVV) en grote ondernemingen.

1. Le nombre de contribuables assujettis à l'impôt des
sociétés pour 2019, 2020, 2021 et 2022.

1. Het aantal belastingplichtigen onderworpen aan de
vennootschapsbelasting voor 2019, 2020, 2021 en 2022.

2. Le nombre de contrôles fiscaux concernant l'impôt des
sociétés pour les mêmes années.

2. Het aantal fiscale controles met betrekking tot de ven-
nootschapsbelasting voor dezelfde jaren.

3. Le nombre d'accords conclus après le lancement d'une
procédure de contrôle fiscal concernant l'impôt des socié-
tés. Merci si possible de ventiler votre réponse par arron-
dissement.

3. Het aantal akkoorden dat wordt afgesloten nadat een
fiscale controle werd gestart met betrekking tot de ven-
nootschapsbelasting, indien mogelijk per arrondissement.

4. La durée moyenne de la phase de contrôle en ce qui
concerne l'impôt des sociétés. Merci si possible de ventiler
votre réponse par arrondissement.

4. De gemiddelde doorlooptijd van de controlefase met
betrekking tot de vennootschapsbelasting, indien mogelijk
per arrondissement.

5. Le nombre de réclamations introduites après le lance-
ment d'une procédure de contrôle fiscal concernant l'impôt
des sociétés. Merci si possible de ventiler votre réponse par
arrondissement.

5. Het aantal bezwaren dat wordt ingediend nadat een fis-
cale controle werd gestart met betrekking tot de vennoot-
schapsbelasting, indien mogelijk per arrondissement.

6. Le nombre de décisions finales rendues en faveur du
contribuable après une réclamation. Merci si possible de
ventiler votre réponse par arrondissement.

6. Het aantal van die bezwaren waarbij uiteindelijk in het
voordeel van de belastingplichtige wordt geoordeeld,
indien mogelijk per arrondissement.
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7. La durée moyenne de la phase de réclamation en ce qui
concerne l'impôt des sociétés. Merci si possible de ventiler
votre réponse par arrondissement.

7. De gemiddelde doorlooptijd van de bezwaarfase met
betrekking tot de vennootschapsbelasting, indien mogelijk
per arrondissement.

8. Le nombre de contrôles concernant l'impôt des socié-
tés ayant donné lieu à une action devant le tribunal compé-
tent. Merci si possible de ventiler votre réponse par
arrondissement.

8. Het aantal controles met betrekking tot de vennoot-
schapsbelasting dat resulteert in een vordering bij de
bevoegde rechtbank, indien mogelijk per arrondissement.

9. Le nombre de contribuables ayant fait l'objet respecti-
vement d'un, de deux, de trois ou de quatre contrôles au
cours des mêmes années. Merci si possible de ventiler
votre réponse par arrondissement.

9. Het aantal belastingplichtigen die in dezelfde jaren res-
pectievelijk één, twee, drie of vier controles ondergingen,
indien mogelijk per arrondissement.

DO 2022202318028
Question n° 1272 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 09 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318028
Vraag nr. 1272 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 09 december 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Budget du SPF Finances. - Coûts liés à l'asile et à la
migration.

Begroting FOD Financiën. - Kosten gerelateerd aan asiel
en migratie.

D'après le budget général des dépenses (DOC 55 2932),
certains crédits alloués au SPF Finances sont directement
ou indirectement liés à l'asile et à la migration. Des crédits,
par exemple, ont ainsi été enregistrés pour les organes stra-
tégiques de la secrétaire d'État à l'Asile et la Migration.

Uit de algemene uitgavenbegroting (DOC 55 2932) blijkt
dat bepaalde kredieten voor de FOD Financiën op directe
dan wel indirecte wijze gerelateerd zijn aan asiel en migra-
tie. Zo zijn er bijvoorbeeld kredieten opgenomen voor de
beleidsorganen van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie.

Nous souhaitons avoir une compréhension et une vision
globales de l'ensemble des coûts directement et indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration pour le SPF Finances.

Wij wensen een allesomvattend inzicht en overzicht te
krijgen in alle kosten die direct en indirect gerelateerd zijn
aan asiel en migratie voor de FOD Financiën.

1. À combien s'élèvent les crédits totaux inscrits aux bud-
gets de ces cinq dernières années pour le SPF Finances qui
sont directement ou indirectement liés à l'asile et à la
migration?

1. Hoeveel bedragen de totale kredieten in de begrotin-
gen van de afgelopen vijf jaren voor de FOD Financiën die
op directe dan wel indirecte wijze gerelateerd zijn aan asiel
en migratie?

Par exemple, les crédits provenant de la "division 11 -
Organes stratégiques de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjointe à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique"
(articles budgétaires A.B. 11 01 11.00.01 à 11 01
74.22.01).

Bij wijze van voorbeeld: kredieten uit "Afdeling 11
Beleidsorganen van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, Toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing (begrotingsartikelen B.A. 11 01 11.00.01 tot
en met 11 01 74.22.01).

Pouvez-vous fournir une ventilation par année (pour
2023, les crédits initiaux; pour 2022, les crédits votés; pour
2021-2019, les crédits réalisés), par thème et en mention-
nant où figure cet élément dans le budget en question? S'il
existe d'autres crédits directement ou indirectement liés à
l'asile et à la migration, nous souhaiterions recevoir ces
informations selon la méthode précitée.

Graag een opsplitsing per jaar (voor 2023 de initiële kre-
dieten, voor 2022 de gestemde kredieten, voor 2021-2019
de gerealiseerde kredieten), per onderwerp en met vermel-
ding van waar dit terug te vinden is in de desbetreffende
begroting. Indien er nog andere kredieten direct dan wel
indirect betrekking hebben op asiel en migratie ontvangen
wij dit graag volgens voornoemde werkwijze.
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2. Des montants provenant de la provision interdéparte-
mentale ont-ils été attribués à des/certains postes budgé-
taires énumérés au point 1? Dans l'affirmative, à combien
s'élève cette provision? Pouvez-vous fournir une ventila-
tion par année et par thème en mentionnant où figure cette
attribution?

2. Werden er bedragen uit de interdepartementale provi-
sie toegekend aan (bepaalde) begrotingsposten uit punt
nr. 1? Zo ja, hoeveel bedraagt deze provisie? Graag een
opsplitsing per jaar, per onderwerp en met vermelding van
waar deze toekenning terug te vinden is.

3. Nous souhaiterions recevoir des explications et une
analyse détaillées concernant l'évolution éventuelle, au fil
des années, des différents postes budgétaires directement et
indirectement liés à l'asile et à la migration pour le SPF
Finances.

3. Graag een grondige toelichting en analyse van de
gebeurlijke evolutie, doorheen de jaren, in de verschillende
begrotingsposten die direct en indirect gerelateerd zijn aan
asiel en migratie voor de FOD Financiën.

DO 2022202318086
Question n° 1275 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 13 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318086
Vraag nr. 1275 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 13 december 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Biens immobiliers donnés en location à des sociétés de
gestion de terres agricoles.

Onroerende goederen die verhuurd worden aan vennoot-
schappen voor het beheer van landbouwgronden.

En Europe et singulièrement en Belgique, le renouvelle-
ment des générations en agriculture se trouve dans une
situation interpellante puisque moins de 6 % des agricul-
teurs ont moins de 35 ans et l'âge moyen des agriculteurs
est de 58 ans. Autrement dit, si rien ne change, c'est l'exis-
tence même du modèle agricole belge qui est en péril à
court terme.

In Europa en met name in België is de situatie met
betrekking tot de generatiewisseling in de landbouw zorg-
wekkend, want nog geen 6 % van de landbouwers is jonger
dan 35 jaar en de gemiddelde leeftijd van de landbouwers
ligt op 58 jaar. Met andere woorden, als er niets verandert,
komt het bestaan zelf van het Belgische landbouwmodel
op korte termijn in het gedrang.

L'une des raisons à l'origine de cette situation réside dans
la difficulté d'accès au foncier, que ce soit via l'acquisition
ou via la location. La terre constitue pourtant un outil de
production essentiel à la viabilité d'une exploitation agri-
cole. Le mode de faire-valoir indirect via le bail à ferme est
celui-ci qui protège le mieux l'agriculteur car il lui garantit
une sécurité d'exploitation suffisante et une liberté cultu-
rale nécessaire aux choix entrepreneuriaux.

Een van de redenen die aan de basis liggen van die situa-
tie is de moeilijke toegang tot grond, of het nu gaat over
kopen of huren. Grond is evenwel een onmisbaar produc-
tiemiddel voor het voortbestaan van een landbouwbedrijf.
De indirecte wijze van uitbating via pacht biedt de beste
bescherming voor de landbouwer, want zo heeft hij vol-
doende bedrijfszekerheid en beschikt hij over de bebou-
wingsvrijheid die nodig is voor de keuzes met betrekking
tot de bedrijfsvoering.
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En compensation, le bail à ferme offre certains avantages
aux bailleurs, notamment fiscaux. En effet, le fermage dont
le montant est déterminé par un mécanisme légal, est
frappé d'un régime fiscal particulier conformément à
l'article 7 § 1, 2° b) CIR 1992. Le propriétaire-bailleur n'est
pas imposé sur les fermages qu'il perçoit mais sur base du
revenu cadastral indexé des parcelles louées mais cet avan-
tage n'existe que si le fermage perçu ne dépasse pas le
montant maximal tel que défini par le décret limitant le fer-
mage. Ce qui signifie, dès lors, que si le bailleur perçoit
plus que le fermage légal, les revenus de biens immobiliers
sont "requalifiés au titre de revenus locatifs et non au titre
de recettes de bail à ferme".

In ruil biedt pacht bepaalde voordelen voor de verpach-
ters, met name van fiscale aard. Op de pachtprijs waarvan
het bedrag vastgesteld wordt via een wettelijk mechanisme
is immers een specifiek fiscaal regime van toepassing
overeenkomstig artikel 7, § 1, 2°, b) van het WIB 1992. De
eigenaar-verpachter wordt niet belast op de ontvangen
pacht, maar op basis van het geïndexeerde kadastraal inko-
men van de verhuurde percelen, maar dat voordeel bestaat
enkel wanneer de ontvangen pachtprijs niet hoger is dan
het maximumbedrag zoals vastgesteld bij het decreet tot
beperking van de pachtprijzen. Dat betekent dus dat als de
verpachter meer ontvangt dan de wettelijke pachtprijs, de
inkomsten uit onroerende goederen geherkwalificeerd
worden als huurinkomsten en niet beschouwd worden als
inkomsten uit pacht.

Force est de constater, que, malheureusement, de plus en
plus de propriétaires se détournent du bail à ferme afin de
ne pas être enfermés dans une durée de location qu'ils
jugent trop longue et afin de percevoir, de surcroît, un
montant de location plus élevé. Depuis plusieurs années,
des sociétés de gestion de terres agricoles offrent cette pos-
sibilité aux propriétaires. En tout état de cause, ces loca-
tions majorées ne peuvent pas être assimilées à un fermage
mais sont pourtant déclarées comme tel par les proprié-
taires.

Men kan er echter niet omheen dat steeds meer eigenaars
zich afkeren van het pachtstelsel, omdat ze niet willen vast-
zitten aan een verhuurperiode die in hun ogen te lang is en
ze bovendien een hoger huurbedrag kunnen opstrijken.
Vennootschappen voor het beheer van landbouwgronden
bieden eigenaars al verscheidene jaren die mogelijkheid.
Die hogere huur kan in elk geval niet gelijkgesteld worden
aan pachtgeld, maar wordt wel als dusdanig aangegeven
door de eigenaars.

1. Avez-vous connaissance de cette problématique? 1. Bent u op de hoogte van die problematiek?
2. Quelles mesures comptez-vous prendre afin d'éviter

ces effets d'aubaine?
2. Welke maatregelen zult u nemen om te voorkomen dat

er op die manier voordeel getrokken wordt van de situatie?
3. Une réforme du CIR est-elle prévue? 3. Zal het WIB herzien worden?

DO 2022202318088
Question n° 1276 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 13 décembre 2022 (N.) au
Vice-premier ministre et ministre des Finances,
chargé de la Coordination de la lutte contre la
fraude:

DO 2022202318088
Vraag nr. 1276 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 13 december 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'immobilier résidentiel. Residentieel vastgoed.
Des chiffres du cadastre demandés par le quotidien De

Tijd au SPF Finances, il ressort que plus de 17 % des pro-
priétaires belges de biens immobiliers possèdent plus d'une
habitation. On parle d'un peu moins de 855.000 Belges.
Environ 575.000 d'entre eux possèdent une maison ou un
appartement en plus de leur résidence principale, tandis
qu'un peu plus de 280.000 autres possèdent trois biens
immobiliers ou plus.

Uit cijfers uit het kadaster die De Tijd opvroeg bij de
FOD Financiën blijkt dat meer dan 17 % van de Belgische
huiseigenaars meer dan één woning bezit. Het gaat om net
geen 855.000 Belgen. Zo'n 575.000 onder hen hebben één
huis of appartement boven op de eigen hoofdverblijfplaats,
iets meer dan 280.000 anderen bezitten drie of meer pan-
den.
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Selon l'économiste de la KBC Johan Van Gompel, cette
évolution contribue à une division du marché immobilier et
accentue les inégalités. Les personnes fortunées font usage
des possibilités qui leur sont offertes, alors que les jeunes
ménages et les célibataires ont plus de mal à accéder au
marché immobilier. M. Van Gompel estime qu'il s'agit,
dans une certaine mesure, d'une distorsion du marché et
que si les investisseurs sont actifs et le restent, les prix aug-
mentent. Il ajoute que cette situation explique en partie les
phénomènes observés ces dernières années, tant dans notre
pays qu'ailleurs en Europe.

Die evolutie draagt volgens KBC-econoom Johan Van
Gompel bij tot een gespleten woningmarkt en toenemende
ongelijkheid. Vermogenden benutten hun mogelijkheden.
Aan de andere kant staan jongere gezinnen en alleenstaan-
den voor wie het moeilijker wordt om toegang te vinden tot
de vastgoedmarkt. "In zekere zin kun je spreken van
marktverstoring. Als investeerders actief zijn en blijven,
stijgen de prijzen. Dat is voor een stuk de verklaring voor
wat we de laatste jaren hebben gezien, bij ons en op andere
plaatsen in Europa."

1. Je souhaiterais obtenir les chiffres des cinq dernières
années concernant le nombre de propriétaires de biens
immobiliers résidentiels habitables dans notre pays, tels
que publiés dans De Tijd. Merci de fournir la répartition
selon que les personnes sont propriétaires d'un seul, de
deux, de trois à cinq, de cinq à dix ou de plus de dix biens
immobiliers résidentiels, ainsi que les chiffres pour la Bel-
gique et par région.

1. Graag had ik de cijfers inzake "aantal eigenaars van
bewoonbaar residentieel eigendom" in ons land, zoals
gepubliceerd door De Tijd, ontvangen voor de laatste vijf
jaar. Dit cijfer opgesplitst in eigenaars van één, twee, drie
tot vijf, vijf tot tien en meer dan tien residentiële eigen-
dommen. Graag deze cijfers voor België en per regio.

2. En ce qui concerne les personnes de notre pays qui
sont propriétaires de plus d'un seul bien immobilier rési-
dentiel, j'aimerais obtenir les informations suivantes:

2. Voor de eigenaars van meer dan één residentieel eigen-
dom in ons land, had ik graag volgende info ontvangen:

a) une répartition sur la base de la fonction du bien
immobilier résidentiel habitable autre que l'habitation
propre (logement pour étudiants, habitation privée mise en
location, résidence de vacances, etc.);

a) een opsplitsing op basis van de functie van het "ander
bewoonbaar residentieel eigendom dan de eigen woning"
(studentenhuisvesting, private huurwoning, vakantiever-
blijf, enz.);

b) une répartition sur la base de l'emplacement du bien
immobilier résidentiel habitable autre que l'habitation
propre. Merci de fournir une première répartition selon
qu'il s'agit d'un bien situé en Belgique ou à l'étranger. En ce
qui concerne les biens en Belgique, merci de fournir un
aperçu par commune où le bien immobilier résidentiel sup-
plémentaire est situé. En ce qui concerne les biens à l'étran-
ger, merci de fournir la répartition par pays.

b) een opsplitsing op basis van de locatie van het "ander
bewoonbaar residentieel eigendom dan de eigen woning".
Graag een eerste opsplitsing in binnenland of buitenland.
Voor wat betreft binnenland graag een overzicht per
gemeente waar dit bijkomend residentieel eigendom zich
bevindt. Wat het buitenland betreft graag een opsplitsing
per land.
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202216439
Question n° 1806 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 02 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202216439
Vraag nr. 1806 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
02 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Accidents du travail. Arbeidsongevallen.
Pour mieux cerner l'évolution du nombre d'accidents du

travail dans notre pays, nous souhaiterions obtenir
quelques données chiffrées.

Om een goed overzicht te krijgen van de evolutie van het
aantal arbeidsongevallen in ons land hadden wij graag
enkele cijfers opgevraagd.

1. Combien d'accidents du travail a-t-on recensé au cours
de ces cinq dernières années? Pouvez-vous fournir systé-
matiquement les chiffres annuels ainsi qu'une ventilation
par secteur, par taille de l'entreprise (en matière de travail-
leurs), par nature de l'accident et par province?

1. Hoeveel arbeidsongevallen waren er de laatste vijf
jaar? Graag telkens de jaarlijkse cijfers en een oplijsting
per sector, per grootte van bedrijf (in termen van werkne-
mers), per aard van het ongeval en per provincie.

2. Combien d'accidents du travail susmentionnés ont fait
l'objet d'une reconnaissance par la compagnie d'assu-
rances?

2. Bij hoeveel van bovenstaande arbeidsongevallen werd
het ongeval erkend door de verzekeringsmaatschappij?

3. Combien de refus de reconnaissance d'accidents du
travail par les compagnies d'assurances ont été soumis à
Fedris?

3. Hoeveel weigeringen van arbeidsongevallen door ver-
zekeringsmaatschappijen werden gedaan aan Fedris?

4. Parmi ces refus, combien ont-ils fait l'objet d'une
enquête menée par Fedris?

4. Voor hoeveel van bovenstaande weigeringen werd
door Fedris een onderzoek opgestart?

5. Combien d'enquêtes susmentionnées menées par
Fedris ont tout de même débouché sur une reconnaissance
par la compagnie d'assurances?

5. Voor hoeveel van bovenstaande onderzoeken door
Fedris werd het ongeval toch erkend door de verzekerings-
maatschappij?

DO 2022202317901
Question n° 1807 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 05 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317901
Vraag nr. 1807 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 05 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Fournisseurs de logiciels destinés aux hôpitaux. Softwareleveranciers ziekenhuizen.
La chaîne de télévision publique néerlandaise KRO-

NCRV a diffusé il y a quelques mois un documentaire inti-
tulé Dodelijke zorg. Des dizaines de professionnels des
soins de santé ont lancé des accusations graves à l'encontre
des fournisseurs de logiciels, en particulier ChipSoft. Le
Journal du médecin (29 septembre 2022) précise que Chip-
Soft contrarie les connexions avec d'autres logiciels, ce qui
a des conséquences meurtrières pour la pratique des soins
de santé.

Op de publieke Nederlandse omroep KRO-NCRV werd
enkele maanden geleden een documentaire uitgezonden
met als titel Dodelijke zorg. Tientallen zorgprofessionals
uitten harde beschuldigingen aan het adres van softwarele-
veranciers, voornamelijk ChipSoft. De Artsenkrant
(29 september 2022) beschrijft dat ChipSoft koppelingen
met andere softwaresystemen dwarsboomt met levensge-
vaarlijke gevolgen voor de zorgpraktijk.
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Les collaborateurs passeraient ainsi des journées entières
à retaper des données de patients. Des systèmes informa-
tiques non connectés peuvent, ce faisant, entraîner la mort
de centaines de personnes chaque année. Un budget subs-
tantiel est alloué aux fabricants de logiciels. Dès qu'ils
savent qu'un hôpital dépend d'eux, ils en augmentent le
prix. L'on dénonce le fait que la majeure partie du finance-
ment des soins de santé est destinée aux grandes entre-
prises: pharmaceutiques, immobilières et donc
informatiques.

Medewerkers zouden zo een hele dag bezig zijn met het
overtypen van patiëntengegevens. Niet-koppelende com-
putersystemen kunnen zo tot honderden doden per jaar lei-
den. Een substantieel budget gaat naar
softwarefabrikanten. Van zodra ze weten dat een zieken-
huis afhankelijk is van hen, schroeven ze de prijs op. Men
klaagt aan dat het overgrote deel van het zorggeld naar
grote bedrijven gaat: farmaceutische, vastgoed en dus ICT.

1. La situation belge est-elle comparable à la situation
néerlandaise? Dans l'affirmative, dans quels domaines?
Dans la négative, pourquoi non?

1. Is de situatie in dit land te vergelijken met de situatie in
Nederland? Zo ja, op welke vlakken? Zo neen, waarom
niet?

2. Avec quels fournisseurs de logiciels les hôpitaux
belges collaborent-ils? Pouvez-vous fournir un relevé de la
part de marché des différents acteurs? Quelle est la part de
marché de ChipSoft en Belgique?

2. Met welke softwareleveranciers werken de Belgische
ziekenhuizen samen? Kan u een overzicht geven van het
marktaandeel van de verschillende spelers? Hoe groot is
het marktaandeel van ChipSoft in België?

3. Des hôpitaux belges collaborent également avec Chip-
Soft, comme par exemple le Ziekenhuis Netwerk Antwer-
pen (ZNA) et le Gasthuiszusters Antwerpen (GZA) (HiX).
Les expériences sont-elles positives à cet égard? Comment
pouvez-vous expliquer cette situation?

3. Belgische ziekenhuizen werken ook samen met
ChipSoft, zoals bijv. het ZNA en GZA (HiX). Zijn hier de
ervaringen dan wel positief? Hoe kan u dat verklaren?

4. Quel budget les hôpitaux consacrent-ils aux fournis-
seurs informatiques? Pourriez-vous également fournir un
relevé par hôpital?

4. Hoe groot is het budget dat de ziekenhuizen aan ICT-
leveranciers betalen? Graag ook hier een overzicht per zie-
kenhuis.

5. Combien paie un hôpital chaque année pour son DPI
aux fournisseurs informatiques privés? Pouvez-vous four-
nir un relevé y afférent pour les différents hôpitaux?

5. Hoeveel betaalt een ziekenhuis jaarlijks voor zijn EPD
aan de private ICT-leveranciers? Kan u hiervoor een over-
zicht geven van de verschillende ziekenhuizen?

6. Comment devons-nous considérer la relation entre les
fournisseurs informatiques privés (par exemple, le DPI
HiX) et les services des administrations publiques comme
eHealth?

6. Hoe moeten we de relatie zien tussen private ICT-leve-
ranciers (bijv. EPD HiX) en de diensten van de overheid
zoals eHealth?
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DO 2022202317902
Question n° 1808 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 05 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317902
Vraag nr. 1808 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
05 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'argent des contribuables indûment consacré à la plate-
forme fédérale de testing.

Onrechtmatig uitgegeven belastinggeld aan federale test-
platformen.

Nous savons depuis longtemps déjà que des millions
d'euros d'impôts ont été gaspillés dans la plateforme fédé-
rale de testing 2.0. Nous ne nous étonnons donc pas non
plus de voir apparaître des titres de journaux tels que "65
millions d'euros de trop dépensés pour les tests covid" ou
"La Belgique doit détruire pas moins de 98,5 millions
d'euros de matériel covid". Cette semaine, nous avons éga-
lement pu lire "Les pouvoirs publics ont payé 36 millions
de frais de personnel pour des tests non effectués".

We weten al langer dan vandaag dat we miljoenen belas-
tinggeld verspilden met het federale testplatform 2.0. Zo
verschiet men al niet meer van krantenkoppen als "65 mil-
joen euro te veel betaald voor coronatesten" of "België
moet voor liefst 98,5 miljoen euro aan COVID-materiaal
vernietigen". Deze week verscheen er dan weer "Overheid
betaalde 36 miljoen personeelskosten voor niet-uitge-
voerde testen".

Les hôpitaux universitaires de la plateforme fédérale de
testing ont ainsi pu réaliser de beaux bénéfices. Ils affir-
ment que cet argent a été investi dans leurs hôpitaux.

De universitaire ziekenhuizen van het federale testplat-
form hebben zo grote winsten kunnen maken. Ze zeggen
dat dit geld is geïnvesteerd in hun ziekenhuizen.

1. Êtes-vous en mesure de confirmer à 100 % que l'argent
des contribuables a effectivement été investi dans les hôpi-
taux? Dans l'affirmative, dans quelles unités des hôpitaux?
Quels sont les projets réalisés avec cet argent?

1. Kan u met 100 % zekerheid bevestigen dat het belas-
tinggeld effectief in de ziekenhuizen is geïnvesteerd? In
welke onderdelen van de ziekenhuizen dan? Welke projec-
ten werden ermee gerealiseerd?

2. Il ressort d'un reportage de la RTBF que l'université de
Liège a au moins déposé dix millions d'euros sur ce que
l'on appelle un compte P. Ces comptes sont entre autres uti-
lisés aux fins du paiement de frais de déplacement pour
participer à des symposiums. Êtes-vous en mesure de
confirmer cette information?

2. Uit een reportage van de RTBF bleek dat de Luikse
universiteit minstens tien miljoen euro op een zogenaamde
P-rekening had gezet. Die rekeningen worden onder meer
gebruikt om reiskosten naar symposia te bekostigen. Kan u
dit bevestigen?

3. Pouvez-vous fournir un relevé des montants payés aux
différents hôpitaux universitaires dans le cadre de la plate-
forme fédérale de testing 2.0? Je souhaiterais obtenir un
relevé détaillé par hôpital des montants versés, du nombre
de tests effectués, et des sommes qui n'ont donc pas été
consacrées aux tests, aux réactifs et au personnel des labo-
ratoires.

3. Kan u een overzicht geven van de bedragen die uitbe-
taald werden aan de verschillende universitaire ziekenhui-
zen in het kader van het federale testplatform 2.0? Graag
een gedetailleerd overzicht per ziekenhuis van de gestorte
bedragen, het aantal uitgevoerde testen, en het geld dat dus
niet naar testen/reagentia/labo personeel is gegaan.

4. Je souhaiterais également obtenir un relevé clair de ce
à quoi le reste de cet argent a été consacré dans les diffé-
rents hôpitaux.

4. Graag ook een duidelijk overzicht van wat dan met die
overschotten binnen de verschillende ziekenhuizen is
gebeurd.

5. Il n'est évidemment pas juste que les hôpitaux univer-
sitaires aient reçu des moyens supplémentaires en tant
qu'éléments de la plateforme fédérale de testing, à l'inverse
des autres hôpitaux. Comptez-vous récupérer les montants
excédentaires payés?

5. Het is uiteraard niet eerlijk dat de universitaire zieken-
huizen als onderdeel van het federale testplatform extra
middelen hebben gekregen, en andere ziekenhuizen niet.
Zal u het teveel betaalde bedrag terug vorderen?

6. S'il n'est pas possible de récupérer ces montants, com-
ment comptez-vous remédier à la situation inéquitable
entre les hôpitaux?

6. Indien het niet mogelijk is het bedrag terug te vorde-
ren, hoe zal u de ongelijke situatie tussen de ziekenhuizen
rechtzetten?
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DO 2022202317907
Question n° 1809 de Madame la députée Sofie Merckx

du 06 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317907
Vraag nr. 1809 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
06 december 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'étude de Sciensano sur les inégalités sociales en matière
de maladies chroniques (QO 30059C).

Studie van Sciensano ongelijkheid en chronische ziekten
(MV 30059C).

Sciensano et l'université de Gand ont récemment publié
une étude sur la répartition inéquitable de l'impact sur la
santé des maladies chroniques. Ils ont conclu que les inéga-
lités sociales dans la perte d'années en bonne santé en rai-
son de maladies chroniques se sont creusées davantage
entre 2013 et 2018.

Sciensano en de Universiteit Gent publiceerden recent
een onderzoek over de ongelijke verdeling van de gezond-
heidsimpact van chronische ziekten. Hierbij concludeerden
ze dat de sociale ongelijkheden in het verlies aan gezonde
levensjaren door chronische ziekten tussen 2013 en 2018
verder toenemen.

Les personnes occupant une position sociale inférieure
perdent systématiquement plus d'années de vie en bonne
santé que les personnes ayant un statut social plus élevé.

Mensen met een lagere sociale positie verliezen systema-
tisch meer gezonde levensjaren dan mensen met een
hogere sociale positie.

Si tout le monde avait l'état de santé du groupe ayant la
position sociale la plus élevée, la perte en années de vie en
bonne santé en raison de maladies chroniques aurait été de
40 % moins élevée en 2018. En 2013, ce chiffre aurait
encore été de 35 %. Cette évolution est particulièrement
inquiétante. Un spécialiste des sciences de la santé de
l'UGent relève différents facteurs:

Mocht iedereen de gezondheidstoestand van de groep
met de hoogste sociale positie hebben, zou het verlies aan
gezonde levensjaren door chronische ziekten in 2018 40 %
lager liggen. In 2013 lag dit cijfer nog op 35 %. Deze ont-
wikkeling is bijzonder verontrustend. Een gezondheidswe-
tenschapper van de UGent noemt verschillende factoren:

- un environnement de travail et de vie moins sain; - minder gezonde leef- en werkomgeving;
- un niveau moins élevé de littératie en santé et un accès

plus limité aux soins de santé.
- mindere gezondheidsvaardigheden en een beperkte toe-

gang tot gezondheidszorg.
1. Que pensez-vous de cette étude? 1. Wat zijn uw bedenkingen bij deze studie?
2. Que comptez-vous faire pour supprimer cette réparti-

tion inéquitable de la baisse de l'espérance de vie en bonne
santé?

2. Wat zult u doen om de ongelijke verdeling van het ver-
lies aan gezonde levensjaren weg te werken?

3. Permettrez-vous une consultation gratuite du médecin
généraliste, afin d'assurer l'accessibilité des soins, quels
que soient les revenus du patient?

3. Zult u het mogelijk maken om zonder geld naar de
huisarts te gaan om zo de toegankelijkheid van de zorg te
verzekeren, ongeacht het inkomen van de patiënt?

4. Que ferez-vous pour améliorer les conditions de vie et
de travail des ouvriers?

4. Wat zult u doen om de leef- en werkomstandigheden
van arbeiders te verbeteren?

5. Plaiderez-vous en faveur d'un rétablissement de l'âge
de la pension à 65 ans?

5. Zult u ervoor pleiten de pensioenleeftijd terug naar 65
jaar te brengen?
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DO 2022202317908
Question n° 1810 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 06 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317908
Vraag nr. 1810 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
06 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Courrier des mutualités aux médecins. - Demande de rem-
boursement d'une intervention financière pour des
moyens de protection contre le covid.

Brieven mutualiteiten aan artsen. - Verzoek terugbetaling
financiële tussenkomst beschermingsmiddelen covid.

Récemment, j'ai pris connaissance d'un courrier envoyé à
plusieurs médecins au nom de mutualités, leur demandant
de rembourser des interventions octroyées pour des
moyens de protection dans le cadre de la crise sanitaire.

Recentelijk heb ik kennis genomen van een schrijven aan
een aantal artsen namens mutualiteiten, waarbij wordt
gevraagd om tussenkomsten die zijn toegekend in het
kader van beschermingsmiddelen voor de covidcrisis terug
te storten.

1. Avez-vous connaissance de ces courriers? À l'initiative
de qui ont-ils été envoyés?

1. Bent u op de hoogte van deze brieven? In wiens
opdracht werden deze brieven verstuurd?

2. Ces courriers ont-ils été envoyés à tous les médecins
ou à certains d'entre eux? Lesquels l'ont reçu et lesquels ne
l'ont pas reçu? Pourquoi ce courrier a-t-il été rédigé dans
un jargon administratif incompréhensible?

2. Werd dit schrijven verzonden naar alle artsen of naar
enkele? Naar welke wel en naar welke niet? Waarom werd
dit schrijven opgesteld in een onverstaanbaar "ambtena-
rees"?

3. Comment les médecins ayant reçu ce courrier peuvent-
ils vérifier si la demande de remboursement est fondée et si
le montant est correct?

3. Hoe kunnen de aangeschreven artsen controleren of de
vraag tot terugstorting terecht of onterecht is en of het
bedrag correct is?

4. Comment les médecins peuvent-ils être sûrs que
l'argent ira à l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité (INAMI)? Pourquoi ce courrier a-t-il été envoyé par
les mutualités et non par l'INAMI?

4. Hoe kunnen de artsen er zeker van zijn dat het geld
terechtkomt bij het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering (RIZIV)? Waarom hebben de mutualitei-
ten dergelijk schrijven gestuurd en niet het RIZIV?

5. Quel problème précis est-il survenu lors du calcul et de
l'octroi des interventions?

5. Wat is er precies misgelopen bij de berekening en toe-
kenning van de tussenkomsten?

6. Le numéro de téléphone mentionné sur la lettre est
visiblement injoignable. Comment est-ce possible?

6. Het telefoonnummer dat werd vermeld op de brief is
blijkbaar onbereikbaar. Hoe kan zoiets?

7. Quel montant entend-on récupérer au total de cette
manière?

7. Hoeveel geld in totaal wil men op deze manier terug-
vorderen?

DO 2022202317909
Question n° 1811 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 06 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317909
Vraag nr. 1811 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
06 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les visites chez le dentiste. Tandartsbezoek.
En dépit des efforts consentis pour éliminer les obstacles

(financiers) aux visites (préventives) chez le dentiste (pour
les mineurs d'âge), ces obstacles demeurent importants en
Belgique, empêchant un groupe considérable de personnes
de se rendre chez le dentiste.

Ondanks de inspanningen om (financiële) drempels voor
een (preventief) tandartsbezoek (voor minderjarigen) weg
te werken, blijft de drempel voor een tandartsbezoek hoog
in België en is er een grote groep die moeilijk wordt
bereikt.
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1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de per-
sonnes s'étant rendues au moins une fois par an chez le
dentiste au cours des cinq dernières années? Pouvez-vous
ventiler ce chiffre par catégorie d'âge et par statut de rem-
boursement (intervention majorée - IM ou non)?

1. Kan u een overzicht bezorgen van het aantal personen
die minstens één keer per jaar naar de tandarts gingen voor
de laatste vijf jaar? Kan u daarbij per jaar een onderscheid
maken per leeftijdscategorieën per terugbetalingsstatus
(verhoogde tegemoetkoming - VT of niet)?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de per-
sonnes s'étant rendues au moins deux fois par an chez le
dentiste au cours des cinq dernières années? Merci d'établir
la même ventilation que ci-dessus.

2. Kan u een overzicht bezorgen van het aantal personen
die minstens twee keer per jaar naar de tandarts gingen
voor de laatste vijf jaar? Graag met dezelfde indeling.

3. Avez-vous une idée du nombre de traitements avec
suppléments d'honoraires, et ce, pour les cinq dernières
années?

3. Hebt u zicht op het aantal behandelingen met ereloon-
supplementen voor de laatste vijf jaar?

Pouvez-vous en fournir un aperçu annuel pour les: Kan u hiervan per jaar een overzicht geven voor:
- dentistes généralistes; - algemeen tandartsen;
- dentistes spécialistes en orthodontie; - tandartsen-specialist in de orthodontie;
- dentistes spécialistes en parodontologie? - tandartsen-specialist in de parodontologie?
Pouvez-vous ventiler ces chiffres par catégorie d'âge, tant

pour les patients bénéficiant d'une IM que pour les autres
patients?

Graag een onderscheid voor de verschillende leeftijdsca-
tegorieën, zowel voor de patiënten met een VT als voor
patiënten zonder VT?

4. Avez-vous une idée des pénuries de dentistes et de leur
répartition géographique? Dans quelles régions est-il ques-
tion de pénuries et comment est-ce défini? Dans quelles
régions n'y a-t-il pas de pénuries, voire un excédent?
Observe-t-on une évolution au cours des dernières années?
Est-il tenu compte, à cet égard, du nombre d'équivalents
temps plein? A-t-on une idée de ce nombre?

4. Hebt u zicht op de tandartsentekorten en de geografi-
sche spreiding hiervan? In welke gebieden is er sprake van
een tekort en hoe wordt dat gedefinieerd? In welke gebie-
den is er een voldoende aantal of eventueel een overtal? Is
er een evolutie merkbaar in de laatste jaren? Wordt hierbij
rekening gehouden met het aantal voltijdequivalenten?
Heeft men daar zicht op?

DO 2022202317910
Question n° 1812 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 06 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317910
Vraag nr. 1812 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
06 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Aides-infirmiers (QO 32012C). Basisverpleegkundigen (MV 32012C).
Début novembre 2022, des articles sont parus dans la

presse (dont Het Nieuwsblad) concernant votre avant-pro-
jet de loi relatif aux nouveaux statuts des infirmiers. Ainsi,
les étudiants qui terminent avec succès leur formation
d'infirmier de l'enseignement professionnel supérieur s'éta-
lant sur trois ans en Flandre (HBO5) seront désormais
appelés des "aides-infirmiers", tandis que les étudiants qui
obtiennent le diplôme de bachelier seront des "infirmiers
responsables en soins généraux". Ils bénéficieront dès lors
de profils et de statuts distincts, l'aide-infirmier étant atta-
ché dans la loi à l'exécution des soins de santé.

Begin november 2022 werd in de kranten (onder anderen
Het Nieuwsblad) gecommuniceerd over uw voorontwerp
van wet omtrent nieuwe statuten voor verpleegkundigen.
Zo zou wie voor de opleidingen van het hoger beroepson-
derwijs (HBO5) verpleegkunde van drie jaar slaagt voort-
aan "basisverpleegkundige" worden genoemd, en wie voor
de bacheloropleiding slaagt, voortaan "Verantwoordelijk
algemeen ziekenverpleger" worden genoemd. Zij zouden
aldus een apart profiel en statuut krijgen, waarbij de basis-
verpleegkundige wordt ingeschreven in de wet op de uit-
voering van de gezondheidszorg.
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Il s'agit d'une bonne nouvelle. En effet, ma proposition de
loi prévoyait également pour les infirmiers deux profils
professionnels (distincts mais complémentaires) liés de
manière évidente sur le plan fonctionnel. Nous espérons de
la sorte pouvoir retenir un maximum de talents et d'excel-
lence dans la profession infirmière. En outre, il est plus que
positif de donner enfin réellement aux nouveaux profils un
ancrage légal. Cette modification permettra de répondre
aux exigences formulées à l'échelon européen.

Dat is goed nieuws. Mijn wetsvoorstel pleitte immers
ook voor twee (onderscheiden maar complementaire)
beroepsprofielen voor verpleegkundigen met een duide-
lijke functionele verhouding. Op die manier hopen we
zoveel mogelijk talent en kwaliteit te kunnen behouden in
het verpleegkundig beroep. Bovendien is het zeer goed dat
hier nu eindelijk effectief een wettelijke verankering voor
zou komen. Zo komen we ook tegemoet aan de eisen op
Europees niveau.

Que les choses soient donc claires: je suis tout à fait favo-
rable à la création d'un profil propre aux diplômés du
HBO5 afin que ceux-ci ne se soient pas victimes d'un vide
juridique. Toutefois, je pense qu'il est extrêmement impor-
tant que, dans la communication et l'élaboration de la légis-
lation en la matière, on veille à ce qu'ils ne soient pas
traités comme des infirmiers de "second rang" en quelque
sorte. Il ne faut, par exemple, pas toujours les associer en
premier lieu aux soins aux personnes âgées, comme le
laisse entendre la presse.

Het mag dus duidelijk zijn dat ik een groot voorstander
ben van de creatie van een eigen profiel voor HBO5'ers
zodat ze niet in een juridisch vacuüm terecht komen. Ik
vind het hierbij wel ontzettend belangrijk dat er bij de com-
municatie en de uitwerking van de wetgeving erop gelet
wordt dat HBO5'ers niet worden weggezet als "tweede-
rangs"-verpleegkundigen om het zo te zeggen. De focus
mag hierbij bijv. niet steeds gelegd worden op ouderen-
zorg, zoals uit de pers af te leiden valt.

Proportionnellement parlant, le nombre de diplômés du
HBO5 est très élevé. Sur les 148.000 infirmiers, 61.000
auraient, en effet, suivi cette filière. Les chiffres de 2019
montrent que 41 % des infirmiers en Flandre sont des
diplômés du HBO5. Nous ne pouvons pas nous permettre
de perdre ces infirmiers, faute de valorisation. Dans un
contexte social où le besoin de soignants se fait cruelle-
ment sentir, il ne serait pas bienvenu de décourager ou de
dissuader du personnel motivé et qualifié. Nous espérons
que vous en tiendrez compte lorsque vous déciderez des
actes que les deux catégories d'infirmiers pourront accom-
plir.

Verhoudingsgewijs zitten we immers met een heel grote
groep HBO5'ers. Zo zouden 61.000 van de 148.000 ver-
pleegkundigen een HBO5-opleiding gevolgd hebben. Cij-
fers uit 2019 tonen daarnaast aan dat 41 % van de
verpleegkundigen in Vlaanderen HBO5'ers zijn. We
mogen deze grote groep niet verliezen door ze niet naar
waarde te schatten. In een maatschappelijke context waarin
er grote nood is aan personeel in de zorg, is het geen goed
idee om gemotiveerde en kwaliteitsvol opgeleide mensen
te ontmoedigen of af te schrikken. We hopen dat u hiermee
rekening zal houden bij het bepalen van de handelingen die
de twee groepen verpleegkundigen mogen stellen.

Comment voyez-vous la suite des opérations: à quelle
échéance les actes propres à chaque catégorie seront-ils
définis? Qui sera consulté à ce sujet?

Hoe ziet u de verdere timing voor u wat betreft het bepa-
len van de handelingen die beide groepen mogen uitvoe-
ren? Welke stakeholders worden hier allemaal bij
betrokken?
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DO 2022202317914
Question n° 1813 de Madame la députée Sofie Merckx

du 06 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317914
Vraag nr. 1813 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
06 december 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La création du groupe de travail sur les licences obliga-
toires pour les médicaments à prix excessif (QO
29974C).

Oprichting van de werkgroep rond dwanglicenties voor
geneesmiddelen met buitensporige prijzen (MV 29974C).

Dans l'étude du Centre fédéral d'expertise des soins de
santé (KCE) sur les licences obligatoires pour les médica-
ments à un prix excessif, le KCE a suggéré de créer un
groupe de travail. Ce groupe de travail se composerait
d'économistes de la santé, d'experts en droit des brevets et
de la concurrence, de représentants des patients et d'experts
des services publics, tels que la Commission de rembourse-
ment des médicaments de l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité, le SPF Économie, le SPF Santé
publique, le SPF Sécurité sociale et l'Autorité belge de la
Concurrence.

In de studie van het Federaal Kenniscentrum voor de
Gezondheidszorg (KCE) naar dwanglicenties tegen buiten-
sporige geneesmiddelenprijzen, stelde het KCE voor een
werkgroep op te richten. Deze werkgroep zou bestaan uit
gezondheidseconomen, experten octrooi- en mededin-
gingsrecht, patiënten en vertegenwoordigers en experten
van overheidsdiensten zoals de Commissie Tegemoetko-
ming Geneesmiddelen van het Rijksinstituut voor Ziekte-
en Invaliditeitsverzekering, de FOD Economie, de FOD
Volksgezondheid, de FOD Sociale Zekerheid en de Belgi-
sche Mededingingsautoriteit.

Le 21 juin 2022, en commission, vous vous êtes posi-
tionné en faveur de l'idée de la constitution d'un tel groupe
de travail, qui préparerait une modification de loi visant à
améliorer l'instrument des licences obligatoires. Vous avez
également indiqué être intéressé par la discussion sur la
définition du concept de "prix excessifs".

Op 21 juni 2022 stelde u zich in de commissie positief op
over het idee van zo een werkgroep die een wetswijziging
zou voorbereiden om het instrument van de dwanglicenties
te verbeteren. Ook stelde u geïnteresseerd te zijn in de dis-
cussie over de definitie van buitensporige prijzen.

Comme vous, nous attendons impatiemment la constitu-
tion de ce groupe de travail et son rapport final.

Net als u kijken wij uit naar de oprichting van deze werk-
groep en haar uiteindelijk rapport.

1. Le 21 juin 2022, en commission, vous avez indiqué
que ce groupe de travail devait encore être constitué. Le
groupe de travail a-t-il entre-temps été créé? Dans la néga-
tive, quand le sera-t-il?

1. Op 21 juni 2022 stelde u in de commissie dat deze
werkgroep nog moet worden opgericht. Is deze werkgroep
ondertussen opgericht? Zo niet, wanneer zal die worden
opgericht?

2. Le KCE a formulé une proposition de composition du
groupe de travail. Il manque néanmoins dans cette proposi-
tion le Comité consultatif de Bioéthique, déjà impliqué
légalement dans la procédure d'établissement des licences
obligatoires, et la Commission des licences obligatoires.

2. Het KCE deed een voorstel over de samenstelling van
de werkgroep. In dat voorstel ontbreken echter het Raadge-
vend Comité van Bio-Ethiek, dat vandaag bij wet reeds
betrokken is bij de procedure voor het uitvaardigen van
dwanglicenties, en de Commissie Dwanglicenties.

3. a) Quels représentants du SPF Économie, disposant
bien évidemment d'une expertise en la matière, feront par-
tie de ce groupe de travail?

3. a) Wie, van de FOD Economie, die uiteraard expertise
heeft in het onderwerp, zal in deze werkgroep zetelen?

b) Le comité et la commission susvisés seront-ils égale-
ment impliqués dans le groupe de travail?

b) Zullen dit comité en deze commissie ook betrokken
worden bij de werkgroep?

4. Le KCE a proposé que le groupe de travail se donne
pour objectif de définir des lignes directrices sur les prix
excessifs. Il nous semble utile que ce groupe de travail éla-
bore également des directives relatives aux méthodes sou-
haitables pour la tarification des médicaments. Quels sont
les objectifs officiels du groupe de travail?

4. Het KCE stelde voor dat de werkgroep als doel heeft
richtlijnen op te stellen over buitensporige prijzen. Voor
ons lijkt het nuttig dat deze werkgroep eveneens richtlijnen
opstelt over de wenselijke methodes van prijszetting bij
geneesmiddelen. Wat zijn de officiële doelstellingen van
de werkgroep?

5. Le groupe de travail s'est-il vu imposer des délais? 5. Heeft de werkgroep deadlines gekregen?
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6. a) Comment envisagez-vous la poursuite du dévelop-
pement de ce groupe de travail après remise de son avis?

6. a) Hoe ziet u de verdere ontwikkeling van deze werk-
groep na het verstrekken van haar advies?

b) Ce groupe de travail peut-il jouer un rôle structurel
dans la politique relative aux licences obligatoires, par
exemple en se transformant à terme en un conseil consulta-
tif multidisciplinaire?

b) Kan deze werkgroep een structurele rol spelen in het
beleid rond dwanglicenties, bijvoorbeeld door zich uitein-
delijk om te vormen tot een multidisciplinaire adviesraad?

7. Le groupe de travail fera-t-il rapport au Parlement? 7. Zal de werkgroep ook aan het Parlement rapporteren?

DO 2022202317928
Question n° 1814 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 06 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317928
Vraag nr. 1814 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
06 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les hôpitaux privés. Privéziekenhuizen.
Selon Philippe Leroy, directeur général du CHU Saint-

Pierre à Bruxelles, les hôpitaux vont au-devant de graves
problèmes financiers en raison de l'inflation ainsi que de
l'explosion des factures énergétiques, et aucune solution ne
se profile à l'horizon. Tel est le constat qu'il pose dans
l'interview qu'il a accordée au Artsenkrant (le
29 septembre 2022).

Volgens Philippe Leroy, algemeen directeur van het
Brusselse UMC Sint-Pieter, gaan de ziekenhuizen
bloedrode cijfers tegemoet omwille van de inflatie en ener-
giefacturen, en is er geen enkel uitzicht op een mogelijk
oplossing. Dat stelt hij in een interview in de Artsenkrant
(29 september 2022).

Dans cette interview, il évoque également la privatisation
du secteur. Dans ce cadre, il se réfère à la situation loin
d'être enviable que vit la France. Cela fait des années que
les hôpitaux français ne font plus l'objet d'aucun investisse-
ment et que leur personnel est sous-payé.

In het artikel heeft hij het ook over de privatisering van
de sector. Hij verwijst hiervoor naar de niet benijdenswaar-
dige situatie in Frankrijk. Daar wordt al jaren niet meer in
de ziekenhuizen geïnvesteerd en wordt het personeel
onderbetaald.

Les hôpitaux publics manquent de moyens, tombent en
ruine et sont désertés par le personnel, tandis que les hôpi-
taux privés poussent comme des champignons. C'est l'avè-
nement d'une médecine à deux vitesses.

De openbare ziekenhuizen hebben geen middelen meer,
raken in verval en niemand wil er nog werken. Dat terwijl
de privéziekenhuizen als paddenstoelen uit de grond schie-
ten. Het is de opkomst van een geneeskunde met twee snel-
heden.

1. Assiste-t-on également à une privatisation des soins de
santé en Belgique? Dans l'affirmative, dans quels
domaines?

1. Is in België ook een privatisering van de zorg aan de
gang? Zo ja, op welke vlakken?

2. Combien d'hôpitaux privés supplémentaires ont-ils vu
le jour, chez nous, ces cinq dernières années? Veuillez
fournir aperçu:

2. Hoeveel privéziekenhuizen zijn er in dit land de afge-
lopen vijf jaar bijgekomen? Graag een overzicht van:

- des soins qu'ils proposent; - de zorg die ze aanbieden;
- de la taille des hôpitaux (nombre de patients, d'infir-

miers et de médecins y travaillant) ainsi que de leur locali-
sation.

- de grootte van de ziekenhuizen (aantal patiënten, aantal
verpleegkundigen en aantal artsen die er werken) en de
locatie.

3. Quelle est l'évolution, pour les cinq dernières années,
du nombre d'infirmiers travaillant dans des hôpitaux pri-
vés?

3. Hoe is de evolutie de laatste vijf jaar van het aantal
verpleegkundigen die in privéziekenhuizen werkt?
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DO 2022202317931
Question n° 1815 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 06 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317931
Vraag nr. 1815 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 06 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Des collations saines au travail. Gezonde snacks op het werk.
Le Plan Fédéral Nutrition Santé (PFNS) vise à mettre en

place une politique fédérale de promotion d'une alimenta-
tion et d'un mode de vie sains afin de réduire significative-
ment l'incidence des maladies liées à une mauvaise
alimentation et à la sédentarité, qui pèsent lourdement sur
la qualité de vie et les budgets de santé.

Het Federaal Voedings- en Gezondheidsplan (FVGP)
streeft ernaar een federaal beleid in te voeren waarbij
gezonde voedings- en leefgewoonten worden gepromoot
teneinde de incidentie van ziekten gelinkt aan een slechte
voeding en een sedentair leven, die een zware impact heb-
ben op de levenskwaliteit en de gezondheidsbudgetten,
aanzienlijk te doen dalen.

La consommation quotidienne de fruits et le remplace-
ment des en-cas salés et gras par des collations saines
devraient contribuer à un environnement de travail plus
sain. Des études montrent qu'un environnement de travail
sain entraîne une diminution de l'absentéisme pour cause
de maladie. Les collaborateurs en bonne santé seraient
malades moins souvent et moins longtemps, et auraient
tendance à être plus performants. Selon une enquête, les
travailleurs en bonne santé sont physiquement actifs
jusqu'à quatre fois plus longtemps par semaine et sont 10 à
30 % plus productifs.

Het dagelijks consumeren van fruit en het vervangen van
zoute, vette tussendoortjes door gezonde snacks moet hel-
pen streven naar een gezondere werkomgeving. Uit studies
blijkt dat een gezonde werkomgeving leidt tot minder ziek-
teverzuim, gezonde medewerkers zouden minder vaak en
minder lang ziek zijn en presteren meestal beter. Zo leert
onderzoek dat gezonde werknemers tot vier keer langer per
week fysiek actief zijn en 10 tot 30 % productiever zijn.

Des collaborateurs en meilleure santé réduisent non seu-
lement les absences, mais aussi les taux d'accidents, et
donc les frais médicaux. Même le SPF Santé publique a
déjà lancé quelques campagnes sur la nécessité d'une ali-
mentation saine au travail (par exemple "stop au sel").
Nous constatons également une tendance et des efforts
similaires dans les Etats voisins tels que les Pays-Bas.

Gezondere medewerkers reduceren niet alleen de afwe-
zigheden, ze zorgen ook voor lagere ongevallencijfers, en
dus voor een afname van de medische kosten. Ook de FOD
Volksgezondheid lanceerde al enkele campagnes over de
noodzaak van gezonde voeding op het werk (bijv. "stop het
zout"). Ook in buurlanden zoals Nederland zien we een
gelijkaardige tendens en inspanningen.

1. Que pensez-vous du fait de proposer des collations
saines au travail?

1. Hoe staat u tegenover het aanbieden van gezonde
snacks op het werk?

2. Quels efforts l'administration fédérale déploie-t-elle
pour créer un environnement de travail sain?

2. Welke inspanningen levert de federale administratie
om een gezonde werkomgeving te creëren?

3. Quels aliments sains les différents services publics
fédéraux proposent-ils à leurs travailleurs?

3. Welke gezonde voedingsproducten bieden de verschil-
lende federale overheidsdiensten aan hun werknemers?
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DO 2022202317935
Question n° 1816 de Madame la députée Nawal Farih

du 06 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317935
Vraag nr. 1816 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
06 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Naissances prématurées et interruptions de grossesse pré-
coces.

Vroeggeboorte en vroegtijdige zwangerschapsafbrekingen.

1. a) Combien de bébés sont-ils nés prématurément ces
cinq dernières années? Veuillez fournir des données en
chiffres absolus et relatifs, par année et par province et
ventilées par sexe. Pour 2022, veuillez fournir une ventila-
tion par mois.

1. a) Hoeveel baby's werden prematuur geboren de voor-
bije vijf jaar? Graag telkens cijfers per jaar en per provin-
cie en met een opsplitsing op basis van geslacht, uitgedrukt
in zowel absolute als relatieve cijfers. Voor 2022, graag
een opsplitsing per maand.

b) Combien de ces bébés sont-ils nés respectivement
avant les 30 semaines de grossesse, entre les 30 et 33
semaines de grossesse et entre les 33 et 37 semaines de
grossesse?

b) Hoeveel daarvan werden respectievelijk geboren vóór
de 30, tussen de 30 en 33 en tussen de 33 en 37 weken
zwangerschap?

2. a) Combien de bébés prématurés sont-ils décédés dans
les quatre semaines suivant la naissance?

2. a) Hoeveel premature baby's stierven binnen de vier
weken na de geboorte?

b) Combien sont-ils décédés respectivement à la nais-
sance ou après une, deux, trois et quatre semaines?

b) Hoeveel stierven respectievelijk bij de geboorte of
binnen een, twee, drie en vier weken?

3. Quelle est la durée moyenne d'hospitalisation d'un
bébé prématuré?

3. Wat is de gemiddelde duur van hospitalisatie van een
te vroeg geboren baby?

4. a) Mesure-t-on la distance moyenne que les parents
doivent parcourir afin de rendre visite à leur bébé hospita-
lisé? Dans la négative, pourquoi? Dans l'affirmative, com-
bien de kilomètres en moyenne les parents doivent-ils
parcourir afin de rendre visite à leur bébé hospitalisé?

4. a) Wordt de afstand die ouders gemiddeld moeten
afleggen naar het ziekenhuis om hun gehospitaliseerde
baby te kunnen bezoeken, vandaag al gemeten? Zo neen,
waarom niet? Zo ja, hoeveel kilometer moeten ouders
gemiddeld afleggen naar het ziekenhuis om hun gehospita-
liseerde baby te kunnen bezoeken?

b) La distance entre l'hôpital et le domicile pose-t-elle
problème?

b) Zorgt de afstand tussen het ziekenhuis en de woon-
plaats voor moeilijkheden?

5. a) Combien d'interruptions de grossesse ont-elles été
pratiquées?

5. a) Bij hoeveel zwangerschappen ging men over tot een
zwangerschapsafbreking?

b) Dans combien de ces cas s'agissait-il d'une interrup-
tion de grossesse pour des raisons médicales:

b) Hoeveel gevallen daarvan waren om medische rede-
nen:

- concernant l'enfant; - voor het kind;
- concernant la mère? - voor de moeder?
c) Quelles méthodes ont-elles été utilisées pour ces inter-

ruptions de grossesse?
c) Welke methoden van zwangerschapsafbrekingen wer-

den hierbij gebruikt?
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DO 2022202317939
Question n° 1817 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 07 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317939
Vraag nr. 1817 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
07 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Disponibilité des données relatives à l'indemnité AMI pour
les autres acteurs concernés.

Beschikbaarheid van de gegevens van de ZIV-uitkering
voor andere betrokken actoren.

Les données relatives à l'indemnité d'assurance maladie-
invalidité (AMI) sont gérées par l'Agence InterMutualiste
(AIM). Dans le cadre de la disponibilité des données rela-
tives à l'indemnité AMI, les autres acteurs concernées
peuvent également consulter les revenus des demandeurs
du revenu d'intégration.

De gegevens van de Ziekte- en invaliditeitsverzekering
(ZIV)-uitkering worden beheerd door het InterMutualis-
tisch Agentschap (IMA). Andere betrokken actoren hebben
in het kader van de beschikbaarheid van de gegevens van
de ZIV-uitkering inzicht in het inkomen van aanvragers
van het leefloon.

1. À quelles données des bénéficiaires d'une indemnité
AMI les institutions affiliées à la Banque-carrefour de la
sécurité sociale (BCSS) ont-elles accès?

1. Welke gegevens over de gerechtigden op een ZIV-uit-
kering zijn beschikbaar voor de instellingen die bij de
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid (KSZ) aangeslo-
ten zijn?

2. a) Dans quelle mesure d'autres institutions publiques
de sécurité sociale (IPSS) (Office National de l'Emploi,
Service fédéral des Pensions, etc.) ont-elles accès aux don-
nées des bénéficiaires d'une indemnité AMI pour détecter
des cumuls interdits ou dans le cadre d'une demande?

2. a) In welke mate hebben andere openbare instellingen
voor sociale zekerheid (OISZ) (Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening, Federale Pensioendienst, enz.) toegang tot
gegevens van de gerechtigden op een ZIV-uitkering om
verboden cumulaties op te sporen of in het kader van een
aanvraag?

b) Peuvent-elles demander ces données directement par
le biais de la BCSS ou doivent-elles également introduire
une demande spécifique auprès de l'AIM à cet effet?

b) Kunnen zij deze gegevens rechtstreeks opvragen via
de KSZ of moeten zij hiervoor ook een gerichte vraag
indienen bij het IMA?

3. a) Dans quelle mesure les CPAS ont-ils accès aux don-
nées des bénéficiaires d'une indemnité AMI pour détecter
des cumuls interdits ou pour obtenir un aperçu des moyens
de subsistance des demandeurs d'une aide sociale ou d'un
revenu d'intégration?

3. a) In welke mate hebben de OCMW' s toegang tot
gegevens van de gerechtigden op een ZIV-uitkering om
verboden cumulaties op te sporen of om een zicht te krij-
gen op de bestaansmiddelen van aanvragers van maat-
schappelijke hulp of een leefloon?

b) Peuvent-ils demander ces données directement par le
biais de la BCSS ou doivent-ils également introduire une
demande spécifique auprès de l'AIM à cet effet?

b) Kunnen zij deze gegevens rechtstreeks opvragen via
de KSZ of moeten zij hiervoor ook een gerichte vraag
indienen bij het IMA?

4. Dans quelle mesure la possibilité pour les IPSS et les
CPAS d'accéder aux données relatives à l'indemnité AMI
diffère-t-elle de celle d'accéder aux données relatives à
d'autres prestations sociales?

4. In welke mate verschilt de toegankelijkheid voor de
OISZ en de OCMW' s tot de gegevens omtrent de ZIV-uit-
kering met de mate waarin de gegevens rond andere soci-
ale uitkeringen beschikbaar zijn?

5. Diriez-vous qu'il est plus difficile d'accéder aux infor-
mations relatives au droit à une indemnité AMI par le biais
des flux BCSS ou d'autres flux de données? Dans l'affirma-
tive, quelle en est la cause?

5. Zou u zeggen dat het moeilijker is om toegang te krij-
gen tot informatie over het recht op een ZIV-uitkering via
de KSZ-stromen of andere gegevensstromen? Zo ja, wat is
hiervan de oorzaak?

6. Quelles mesures comptez-vous prendre afin de per-
mettre aux CPAS et à d'autres IPSS d'accéder plus facile-
ment aux informations relatives aux bénéficiaires d'une
indemnité AMI?

6. Welke maatregelen wilt u nemen om de toegang tot
informatie over de rechthebbenden op een ZIV-uitkering
beter toegankelijk te maken voor de OCMW' s en andere
OISZ?
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DO 2022202317973
Question n° 1841 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 07 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317973
Vraag nr. 1841 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 07 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les mutilations génitales. Genitale verminking.
En Belgique, plus de 23.000 femmes et filles subissent

des mutilations génitales et 12.000 autres risquent d'en
subir. Une nouvelle étude de l'Institut pour l'égalité des
femmes et des hommes et du SPF Santé publique révèle
que ces chiffres croissent chaque année.

Meer dan 23.000 vrouwen en meisjes in ons land zijn
genitaal verminkt, 12.000 anderen riskeren verminkt te
worden. Het aantal stijgt jaar na jaar, zo blijkt uit een
nieuwe studie van het Instituut voor de gelijkheid van
vrouwen en mannen en de FOD Volksgezondheid.

Selon l'étude, 35.459 femmes constituent des victimes
(potentielles) de mutilations génitales dans notre pays, dont
23.395 filles et femmes ayant probablement été excisées et
12.064 risquant de l'être au cours d'un séjour dans leur pays
d'origine, par exemple, durant les vacances. La majorité
d'entre elles vivent en Flandre et sont souvent des jeunes
filles. En effet, parmi ces femmes et filles, 12.730 sont
mineures.

Volgens het onderzoek zijn 35.459 vrouwen in ons land
(mogelijke) slachtoffers van genitale verminking. Het gaat
om 23.395 meisjes en vrouwen die waarschijnlijk besne-
den zijn en 12.064 meisjes en vrouwen die het risico lopen
besneden te worden, bijvoorbeeld tijdens een reis naar het
land van herkomst tijdens de vakantieperiode. De meerder-
heid van hen leeft in Vlaanderen en het gaat vaak om jonge
meisjes: 12.730 van de betrokkenen zijn minderjarig.

Force est de constater que les chiffres montent en flèche.
En 2007, l'on dénombrait 6.260 femmes déjà excisées et
1.975 filles à risque. L'augmentation s'explique par la
migration croissante de personnes originaires de pays où la
pratique est encore courante, comme la Guinée, l'Érythrée
et la Somalie.

Het aantal blijkt sterk toe te nemen. In 2007 ging het nog
om 6.260 al besneden vrouwen en 1.975 meisjes die een
besnijdenis riskeren. De stijging is vooral toe te schrijven
aan toegenomen migratie van mensen uit landen waar de
praktijk nog courant is, zoals Guinee, Eritrea en Somalië.

Le terme "mutilations génitales" couvre de nombreuses
acceptions, allant de l'ablation du clitoris ou des lèvres à
l'accolement de l'orifice vaginal. Cet acte entraîne une dou-
leur aiguë et des infections possibles immédiatement après
la mutilation. À long terme, les femmes et les filles sont
souvent sujettes à des douleurs chroniques ou à des trau-
matismes psychologiques ou sont infertiles.

De term "genitale verminking" dekt vele ladingen,
gaande van het wegsnijden van de clitoris of schaamlippen
tot het dichtnaaien van de vaginale opening. Het lijdt tot
hevige pijn en mogelijke infecties meteen na de vermin-
king. Op lange termijn kampen de getroffen vrouwen en
meisjes vaak met chronische pijn, psychologische trauma's
of onvruchtbaarheid.

1. Comment réagissez-vous aux chiffres estimés ci-des-
sus?

1. Wat is uw reactie op bovenstaande geschatte cijfers?

2.Comment le gouvernement entend-il répondre à ce pro-
blème afin que ces pratiques ne se produisent plus en Bel-
gique ni dans de tels pays?

2. Hoe wil de regering dit aanpakken, opdat deze praktij-
ken in België, maar ook in dergelijke landen, niet meer
voorkomen?

3. Comment le gouvernement renforcera-t-il la sensibili-
sation à ce sujet et quelles mesures de prévention prendra-
t-il?

3. Hoe zal de regering het bewustzijn over deze proble-
matiek verbeteren en welke preventiemaatregelen worden
ondernomen?

4. Comment s'effectuent la prévention, les recherches et
le traitement des plaintes? Combien de plaintes sont
annuellement introduites?

4. Hoe verlopen de preventie, opsporing, klachtenbehan-
deling? Hoeveel klachten zijn er op jaarbasis?
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DO 2022202317979
Question n° 1846 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 08 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317979
Vraag nr. 1846 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt
van 08 december 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Requêtes à des fins de communication introduites par les
entités fédérées.

Verzoeken van de gefedereerde entiteiten tot communicatie.

Les entités fédérées peuvent adresser une requête à un
poste diplomatique afin de pouvoir communiquer des mes-
sages à portée politique aux institutions de l'État auprès
duquel le poste est accrédité ou aux institutions de l'organi-
sation internationale auprès de laquelle le poste représente
la Belgique.

De gefedereerde entiteiten kunnen bij diplomatieke pos-
ten een verzoek indienen tot communicatie van boodschap-
pen met een politieke draagwijdte aan de instellingen van
de Staat waarbij de post geaccrediteerd is of aan de instel-
lingen van de internationale organisatie waarbij de post
België vertegenwoordigt.

Selon l'objet de la requête, celle-ci est évaluée par la cel-
lule stratégique du ou de la ministre des Affaires étran-
gères, ou du ou de la ministre de la Coopération au
développement. Lors de l'évaluation, la requête est exami-
née sur le plan de la répartition des compétences et de sa
cohérence avec la politique étrangère belge.

Dergelijke verzoeken worden afhankelijk van het onder-
werp geëvalueerd door de beleidscel van hetzij de minister
van Buitenlandse Zaken, hetzij de minister van Ontwikke-
lingssamenwerking. Tijdens de evaluatie wordt het ver-
zoek tot communicatie onderzocht op het vlak van de
bevoegdheidsverdeling en de coherentie ervan met het Bel-
gisch buitenlands beleid.

Au terme de cette évaluation, l'entité fédérée est infor-
mée de l'issue de sa requête et sait si son message pourra
être communiqué ou non.

Finaal wordt aan de gefedereerde entiteit meegedeeld of
de communicatie kan plaatsvinden of niet.

1. Combien de requêtes de cet ordre introduites par les
entités fédérées votre cellule stratégique a-t-elle reçues en
2019, en 2020,  en 2021 et en 2022? Pourriez-vous ventiler
ces demandes par entité fédérée?

1. Hoeveel verzoeken tot communicatie van de gefede-
reerde entiteiten ontving uw beleidscel in respectievelijk
2019, 2020, 2021 en 2022? Kan u deze verzoeken opsplit-
sen per gefedereerde entiteit?

2. Combien de requêtes de cet ordre introduites par les
entités fédérées votre cellule stratégique a-t-elle rejetées au
cours de ces mêmes années? Pourriez-vous ventiler les
demandes rejetées par entité fédérée?

2. Hoeveel verzoeken tot communicatie van de gefede-
reerde entiteiten werden door uw beleidscel in dezelfde
jaren geweigerd? Kan u ook hierbij de afgewezen verzoe-
ken opsplitsen per gefedereerde entiteit?

3. a) Sur quels éléments la décision de rejet était-elle fon-
dée?

3. a) Omwille van welke elementen werd hierbij beslist
om het verzoek tot communicatie te weigeren?

b) Dans combien de cas (ventilés par année et par entité
fédérée), la requête a-t-elle été rejetée pour des raisons
liées à "la répartition des compétences"?

b) In hoeveel van deze gevallen (dus opgesplitst per jaar
en per gefedereerde entiteit) werd het verzoek tot commu-
nicatie geweigerd met als reden "bevoegdheidsverdeling"?

c) Dans combien de cas la requête a-t-elle été rejetée
pour des raisons liées à "la cohérence avec la politique
étrangère belge"?

c) In hoeveel van deze gevallen werd het verzoek tot
communicatie geweigerd met als reden "coherentie met het
Belgisch buitenlands beleid"?
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DO 2022202317987
Question n° 1847 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 08 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317987
Vraag nr. 1847 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 08 december 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Budget du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne ali-
mentaire et Environnement. - Coûts liés à l'asile et à la
migration.

Begroting FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voed-
selketen en Leefmilieu. - Kosten gerelateerd aan asiel en
migratie.

D'après le budget général des dépenses (Doc. Parl. 55
2932), certains crédits alloués au SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement
semblent directement ou indirectement liés à l'asile et à la
migration. Des crédits sont ainsi inscrits pour l'aide médi-
cale urgente, dont une partie porte sans nul doute sur:

Uit de algemene uitgavenbegroting (Parl. Doc. 55 2932)
blijkt dat bepaalde kredieten voor de FOD Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu op
directe dan wel indirecte wijze gerelateerd zijn aan asiel en
migratie. Zo zijn er bijv. kredieten opgenomen voor drin-
gende medische hulpverlening, waarvan ongetwijfeld een
deel betrekking heeft op:

- des non-Belges; - niet-Belgen;
- des personnes en séjour illégal. - personen in illegaal verblijf.
Nous souhaitons avoir une compréhension et une vision

globales de l'ensemble des coûts directement et indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration pour le SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment.

Wij wensen een allesomvattend inzicht en overzicht te
krijgen in alle kosten die direct en indirect gerelateerd zijn
aan asiel en migratie voor de FOD Volksgezondheid, Vei-
ligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

1. À combien s'élève le montant total des crédits inscrits
aux budgets de ces cinq dernières années pour le SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment qui sont directement ou indirectement liés à l'asile et
à la migration, comme par exemple l'aide médicale urgente
dispensée:

1. Hoeveel bedragen de totale kredieten in de begrotin-
gen van de afgelopen vijf jaren voor de FOD Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu die op
directe dan wel indirecte wijze gerelateerd zijn aan asiel en
migratie, zoals bijv. de dringende medische hulpverlening
verstrekt aan:

- aux non-Belges; - niet-Belgen;
- aux personnes en séjour illégal? - personen in illegaal verblijf?
Pouvez-vous fournir une ventilation par année (pour

2023, les crédits initiaux; pour 2022, les crédits votés; pour
2021-2019, les crédits réalisés), par thème et en mention-
nant où figure cet élément dans le budget en question?

Graag een opsplitsing per jaar (voor 2023 de initiële kre-
dieten, voor 2022 de gestemde kredieten, voor 2021-2019
de gerealiseerde kredieten), per onderwerp en met vermel-
ding van waar dit terug te vinden is in de desbetreffende
begroting.

2. Des montants provenant de la provision interdéparte-
mentale ont-ils été affectés à des/certains postes budgé-
taires énumérés au point 1? Dans l'affirmative, à combien
s'élève cette provision? Pouvez-vous fournir une ventila-
tion par année, par thème et en mentionnant où figure cette
affectation?

2. Werden er bedragen uit de interdepartementale provi-
sie toegekend aan (bepaalde) begrotingsposten uit punt 1?
Zo ja, hoeveel bedraagt deze provisie? Graag een opsplit-
sing per jaar, per onderwerp en met vermelding van waar
deze toekenning terug te vinden is.

3. Nous souhaitons recevoir des explications et une ana-
lyse détaillées de l'évolution éventuelle, au fil des années,
des différents postes budgétaires directement et indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration pour le SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment.

3. Graag een grondige toelichting en analyse van de
gebeurlijke evolutie, doorheen de jaren, in de verschillende
begrotingsposten die direct en indirect gerelateerd zijn aan
asiel en migratie voor de FOD Volksgezondheid, Veilig-
heid van de Voedselketen en Leefmilieu.
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DO 2022202317994
Question n° 1848 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 08 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317994
Vraag nr. 1848 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
08 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le maximum à facturer. Maximumfactuur.
Grâce au maximum à facturer (MAF), un ménage ne doit

pas dépenser plus en soins médicaux qu'un certain montant
maximal par an. Ce montant dépend des revenus du
ménage, et éventuellement d'un statut spécifique tel qu'une
maladie chronique ou une intervention majorée.

Dankzij de maximumfactuur (MAF) moet een gezin niet
meer aan geneeskundige verzorging uitgeven dan een
bepaald maximumbedrag per jaar. Dit bedrag is afhankelijk
van het gezinsinkomen, en eventueel een specifiek statuut
zoals chronische ziekte of verhoogde tegemoetkoming.

1. Combien de ménages peuvent compter sur le MAF-
revenus pour réduire leurs frais médicaux élevés? Veuillez
fournir un aperçu, pour les cinq dernières années, du
nombre de ménages par tranche de revenus, ventilé par
province.

1. Hoeveel gezinnen kunnen rekenen op de inkomens-
MAF om hun hoge ziektekosten te drukken? Graag een
overzicht voor de laatste vijf jaar van het aantal gezinnen
per inkomensschijf, opgesplitst per provincie.

2. Combien de ménages peuvent compter sur le MAF-
revenus pour réduire leurs frais médicaux élevés? Veuillez
fournir un aperçu, pour la même période, du nombre de
ménages par tranche de revenus, ventilé par mutuelle.

2. Hoeveel gezinnen kunnen rekenen op de inkomens-
MAF om hun hoge ziektekosten te drukken? Graag een
overzicht voor dezelfde periode van het aantal gezinnen
per inkomensschijf, opgesplitst per mutualiteit.

3. Quelle est la composition des ménages qui peuvent
bénéficier du MAF? Combien d'enfants ont-ils en
moyenne, quel est leur âge, s'agit-il plus souvent de per-
sonnes ayant un emploi fixe ou non? Durant combien
d'années consécutives recourent-ils au MAF en moyenne?

3. Wat is de samenstelling van de gezinnen die gebruik
kunnen maken van de MAF? Hoeveel kinderen hebben ze
gemiddeld, wat is de leeftijd, gaat het vaker over mensen
met een vaste job of niet? Hoeveel opeenvolgende jaren
wordt gemiddeld beroep gedaan op de MAF?

4. Quel montant l'État doit-il suppléer lui-même en plus
du MAF-revenus? Veuillez fournir une ventilation par pro-
vince, ou si ces données ne sont pas disponibles, par com-
munauté.

4. Hoeveel moet de staat zelf nog opleggen boven de
inkomens-MAF? Graag een opsplitsing per provincie, of
indien niet beschikbaar, per gemeenschap.

5. Quels sont les coûts les plus importants que les
ménages doivent supporter eux-mêmes et en conséquence
desquels ils atteignent le MAF?

5. Wat zijn de grootste kosten die de gezinnen zelf moe-
ten ophoesten en waardoor ze de MAF bereiken?

6. Combien de ménages ont-ils droit au MAF social?
Veuillez également fournir une ventilation par province.

6. Hoeveel gezinnen hebben recht op de sociale MAF?
Graag ook hier een opsplitsing per provincie.

7. Combien d'enfants de moins de 19 ans ont bénéficié de
la protection supplémentaire grâce au MAF? Veuillez four-
nir une ventilation par province.

7. Hoeveel kinderen jonger dan 19 jaar kregen de extra
bescherming via de MAF? Graag een opdeling per provin-
cie.

8. Combien de ménages, par province, ont pu réduire
leurs coûts grâce au MAF-malades chroniques?

8. Hoeveel gezinnen konden, per provincie, de kosten
drukken via de MAF chronisch zieken?
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DO 2022202318008
Question n° 1849 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 08 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318008
Vraag nr. 1849 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
08 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La reconnaissance des ostéopathes. Erkenning osteopaten.
En 2020 déjà, je vous ai interrogé sur vos projets en

matière d'évaluation et d'exécution de la loi Colla relative
aux pratiques non conventionnelles, pour la partie qui
concerne l'ostéopathie. Je vous ai demandé quelles
démarches vous entreprendriez, et dans quel délai, pour
prévoir un cadre légal pour l'ostéopathie.

Reeds in 2020 vroeg ik u wat uw plannen waren omtrent
de evaluatie en uitvoering van de wet Colla betreffende de
niet-conventionele praktijken, partum osteopathie. Ik
vroeg u welke stappen u zou ondernemen en op welke ter-
mijn deze zouden worden uitgevoerd om een wettelijk
kader te voorzien voor osteopathie.

Vous m'aviez répondu qu'une évaluation de la loi relative
aux pratiques non conventionnelles dans les domaines de
l'art médical, de l'art pharmaceutique, de la kinésithérapie,
de l'art infirmier et des professions paramédicales s'impo-
sait. À ce moment-là (début 2021), vous alliez examiner
les propositions faites au cours des législatures précé-
dentes, les obstacles rencontrés et la manière de les pallier.
Et ce pas uniquement pour l'ostéopathie, mais pour toutes
les pratiques impliquées.

Hierop antwoordde u dat een evaluatie van de wet betref-
fende de niet-conventionele praktijken inzake de genees-
kunde, de artsenijbereidkunde, de kinesitherapie, de
verpleegkunde en de paramedische beroepen zich aan-
diende. Op dat moment (begin 2021) zou er gekeken wor-
den wat er in de voorbije legislaturen werd voorgesteld,
wat de hindernissen waren en hoe we deze kunnen over-
winnen. Dit niet enkel voor osteopathie, maar voor alle
betrokken praktijken.

Cela fait maintenant presque deux ans. Les ostéopathes
se trouvent toujours dans une situation d'incertitude juri-
dique. Après 23 ans, aucun arrêté royal spécifique n'a été
présenté en vue de l'exécution de la loi Colla, pour la partie
qui concerne l'ostéopathie. Pourtant, l'État belge a déjà été
condamné en 2010 par le tribunal de première instance de
Bruxelles pour négligence coupable étant donné qu'il n'a
pas mis en oeuvre la loi Colla de manière effective et dans
un délai raisonnable. Cela a d'ailleurs été confirmé par la
cour d'appel de Bruxelles en 2013.

We zijn nu bijna twee jaar verder. De osteopaten leven
nog steeds in een rechtsonzekere situatie. Er werd nog
steeds geen specifiek koninklijk besluit voorgesteld die de
wet Colla, partum osteopathie, na 23 jaar tot uitvoering
brengt. Nochtans werd de Belgische Staat reeds veroor-
deeld in 2010 door de rechtbank van eerste aanleg te Brus-
sel wegens schuldig verzuim om de wet Colla "effectief
binnen een redelijke termijn te implementeren". Dit werd
overigens bevestigd door het hof van beroep te Brussel in
2013.

Vous êtes-vous déjà concerté avec osteopathie.be, l'union
professionnelle reconnue des ostéopathes? Avez-vous
l'intention d'encore entreprendre des actions concrètes?
Dans l'affirmative, dans quel délai?

Bent u reeds in overleg getreden met osteopathie.be, de
erkende beroepsvereniging voor osteopaten? Bent u van
plan hier nog concrete actie te ondernemen? Zo ja, welke
timing heeft u voor ogen?
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DO 2022202318010
Question n° 1850 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 08 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318010
Vraag nr. 1850 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 08 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le remboursement du Fampyra. Terugbetaling Fampyra.
Le Fampyra (médicament utilisé pour améliorer la capa-

cité de marche des patients adultes atteints de sclérose en
plaques (SEP) et présentant un handicap à la marche) est
remboursé pour les patients SEP dans notre pays. Les nou-
veaux patients n'ont toutefois pas droit au remboursement.
Pourtant, le Fampyra présente des avantages pour certains
patients SEP.

Fampyra (geneesmiddel dat wordt gebruikt om volwas-
senen met multipele sclerose (MS) die een loopbeperking
hebben beter te doen lopen) wordt in dit land terugbetaald
aan MS-patiënten. Echter, nieuwe patiënten vallen uit de
boot. Nochtans biedt Fampyra voor sommige MS-patiën-
ten voordelen.

L'Agence européenne des médicaments (AEM) écrit en
effet: "les bénéfices de Fampyra sont supérieurs à ses
risques pour les patients présentant une mobilité réduite et
a recommandé l'octroi d'une autorisation de mise sur le
marché pour ce médicament." "Les études menées sur
Fampyra ont montré que ce médicament peut se révéler
bénéfique chez environ un tiers des patients atteints de SEP
présentant une mobilité réduite. En outre, les patients qui
tirent profit du traitement peuvent être identifiés rapide-
ment, de manière à arrêter le traitement chez les autres
patients."

Zo lezen we bij het Europees Geneesmiddelenbureau
(EMA): "de voordelen van Fampyra groter zijn dan de
risico's ervan voor patiënten met een loopbeperking en
heeft geadviseerd een vergunning te verlenen voor het in
de handel brengen van Fampyra." "Uit de studies met Fam-
pyra bleek dat het geneesmiddel waarschijnlijk voordeel
kan opleveren voor ongeveer een derde van de MS-patiën-
ten met een loopbeperking en dat in een vroeg stadium kan
worden vastgesteld welke patiënten baat bij de behande-
ling hebben, waardoor de behandeling bij andere patiënten
kan worden gestopt."

Par conséquent, aux Pays-Bas, par exemple, le Fampyra
est remboursé pour les patients SEP de 18 ans ou plus obte-
nant un score de quatre à sept inclus sur l'échelle Expanded
Disability Status Scale (fréquemment utilisée par les méde-
cins pour connaître l'état d'un patient) et présentant une
mobilité fortement réduite avec un Timed 25 Foot Walk
Testscore d'au moins six secondes (la marche chronomé-
trée de 25 pieds (T25FW) est une mesure clinique impor-
tante dans le traitement des patients atteints de sclérose en
plaques et dans la recherche clinique) qui remplissent les
conditions d'une stratégie thérapeutique expérimentale
définie.

Vandaar dat bijv. in Nederland Fampyra vergoed wordt
voor MS-patiënten van 18 jaar of ouder met MS met
Expanded Disability Status Scale van vier tot en met zeven
(om aan te geven hoe goed of slecht het met iemand gaat,
maken artsen veelal gebruik van de Expanded Disability
Status Scale), en een ernstig beperkt loopvermogen met
een Timed 25 Foot Walk Testscore van ten minste zes
seconden (de getimede wandeling van 25 voet (T25FW) is
een belangrijke klinische uitkomstmaat bij de behandeling
van patiënten met multiple sclerose en bij klinisch onder-
zoek) die voldoet aan de voorwaarden van een vastgelegde
proefbehandelstrategie.

Depuis le 1er mai 2017, le produit est également rem-
boursé en Belgique. Notre pays opère néanmoins depuis
peu une distinction entre "les bénéficiaires qui bénéficient
au moment de l'entrée en vigueur de cette règlementation
d'un traitement remboursable" et les "nouveaux patients".

Het product wordt in België ook terugbetaald sinds 1 mei
2017. Echter, dit land maakt sinds kort een onderscheid
tussen "rechthebbenden die op het moment van inwerking-
treding van deze reglementering reeds een vergoedbare
behandeling ontvingen" en "nieuwe patiënten".

On peut lire dans l'annexe de l'arrêté royal du 1er février
2018 (IV 8680200): "La spécialité pharmaceutique à base
de fampridine ne peut être remboursable que chez les béné-
ficiaires qui bénéficient au moment de l'entrée en vigueur
de cette règlementation d'un traitement remboursable par
cette spécialité. Aux nouveaux patients, aucun rembourse-
ment n'est accordé."

Zo staat te lezen in de bijlage van het koninklijk besluit
van 1 februari 2018 (IV 8680200): "De farmaceutische
specialiteit op basis van fampridine mag enkel worden ver-
goed aan de rechthebbenden die op het moment van inwer-
kingtreding van deze reglementering reeds een
vergoedbare behandeling ontvingen met deze specialiteit.
Aan nieuwe patiënten wordt geen vergoedbaarheid toege-
kend."
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Bien que les décisions de la Commission de rembourse-
ment des médicaments (CRM) devraient être consultables
en ligne, la fonction de recherche de la CRM sur le site de
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité ne nous a
permis de trouver aucune information au sujet de cette
décision.

Hoewel beslissingen van de Commissie Tegemoetko-
ming Geneesmiddelen (CTG) online te vinden zouden
moeten zijn, vonden we op de zoekfunctie van de CTG op
de site van het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeits-
verzekering niets terug over deze beslissing.

1. Reconnaissez-vous l'importance de ce médicament
pour lutter contre les symptômes et permettre aux patients
SEP présentant une mobilité réduite de mieux marcher?

1. Erkent u het belang van dit geneesmiddel als symp-
toom-bestrijdend geneesmiddel om MS-patiënten die een
loopbeperking hebben beter te doen lopen?

2. a) Sur quels éléments vous basez-vous pour ne pas
rembourser le médicament pour les nouveaux patients?

2. a) Op wat baseert u zich om het medicijn niet terug te
betalen voor nieuwe patiënten?

b) Existe-t-il une explication scientifique ou cela
découle-t-il purement d'une opération d'économie?

b) Is hier een wetenschappelijke verklaring voor of is het
louter een besparingsoperatie?

3. Avez-vous l'intention de ne plus du tout rembourser le
Fampyra à terme?

3. Bent u van plan om op termijn Fampyra helemaal niet
meer terug te betalen?

4. Cette décision est opposée à l'idée de faire participer le
plus longtemps possible les patients atteints de maladies
chroniques à la société et de leur offrir la meilleure qualité
de vie possible. Comment cette décision s'intègre-t-elle
dans votre plan visant à protéger les patients chroniques de
l'augmentation des coûts?

4. Deze beslissing gaat lijnrecht in tegen het idee om
chronisch zieke patiënten langer mee te laten participeren
in de maatschappij en om de levenskwaliteit zo hoog
mogelijk te houden. Hoe past deze beslissing in uw plan
om chronische patiënten te beschermen die oplopende kos-
ten hebben?

5. Un arrêté ministériel du 15 février 2022 modifiant la
liste jointe à l'arrêté royal du 1er février 2018 fixant les
procédures, délais et conditions en matière d'intervention
de l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans
le coût des spécialités pharmaceutiques, indique que sur
proposition de la CRM, vous prendrez une décision en la
matière et la communiquerez pour le 16 décembre 2021.

5. In een ministerieel besluit van 15 februari 2022 tot
wijziging van de lijst gevoegd bij het koninklijk besluit van
1 februari 2018 tot vaststelling van de procedures, termij-
nen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
wordt vermeld dat u op voorstel van de CTG hieromtrent
een gemotiveerde beslissing genomen zou hebben en dit
zou genotificeerd hebben op 16 december 2021.

a) Pouvez-vous fournir davantage d'informations à ce
sujet?

a) Kunt u hierover meer informatie bezorgen?

b) Pouvez-vous transmettre ces documents? b) Kunt u deze documenten bezorgen?
6. Nous lisons, par exemple, dans le rapport de l'AEM:

"Après deux à quatre semaines de traitement, les patients
sont évalués et le traitement doit être arrêté s'il n'y a pas eu
d'amélioration. Le traitement doit également être arrêté si
l'aptitude du patient à la marche se réduit ou si le patient ne
constate aucun bénéfice." Ne s'agirait-il pas d'un meilleur
critère de remboursement?

6. Bij het EMA lezen we bijv.:"Na twee tot vier weken
worden patiënten beoordeeld en dienen degenen die geen
vooruitgang vertonen de behandeling te staken. De behan-
deling moet ook worden gestaakt als het loopvermogen
van de patiënt verslechtert of als de patiënt geen verbete-
ring meldt." Is dit geen beter criterium voor terugbetaling?
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DO 2022202318031
Question n° 1852 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 09 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318031
Vraag nr. 1852 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
09 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Ambulances et calltakers. Ambulances en calltakers.
De plus en plus souvent, des ambulances doivent rester

au garage en raison du manque de personnel disponible. Et
lorsqu'elles sortent, c'est souvent pour une aide médicale
urgente (UMU) qui s'avère ne rien avoir d'urgent. Selon les
témoignages, des ambulances sont parfois dépêchées pour
un ongle bleu ou pour une personne toussant légèrement
depuis une semaine. Le premier point dans les soins pré-
hospitaliers se situe au niveau du service de dispatching.
Le calltakery décide d'envoyer un SMUR, une EIP ou une
ambulance, ou d'orienter l'appelant vers la première ligne.
Un triage efficace permet donc d'éviter que des ambu-
lances soient dépêchées inutilement.

Ambulances staan meer en meer aan de kant omdat er te
weinig personeel beschikbaar is. Wanneer ze dan wel uit-
rijden, doen ze dit vaak voor zogezegde dringende genees-
kundige hulp (DGH) die helemaal niet dringend is. Soms
worden ze uitgestuurd voor een blauwe nagel, of iemand
die al een week een hoestje heeft, zo blijkt uit getuigenis-
sen. Het eerste punt in de pre-hospitaal zorg is op de dis-
patchingdienst. De calltaker hier beslist of een MUG, PIT,
of ambulance wordt uitgestuurd, of dat er naar de eerste
lijn wordt doorverwezen. Een goede triage zorgt er dus
voor dat ambulances niet uitrukken voor onnodige zaken.

1. À quelle fréquence une ambulance est-elle indispo-
nible en raison du manque de personnel? En d'autres
termes, disposez-vous des chiffres relatifs aux appels?
Veuillez fournir un aperçu pour les cinq dernières années,
tant pour le jour que pour la nuit, ainsi qu'une ventilation
géographique (par exemple par centre).

1. Hoe vaak staat een ambulance op non-actief omdat er
geen personeel is? Met andere woorden, beschikt u over de
aanmeldcijfers? Graag een overzicht van de laatste vijf
jaren, zowel voor overdag als 's nachts en geografisch
opgedeeld (bijv. per centrale).

2. Combien des courses AMU se sont finalement révé-
lées non urgentes? Sur Ambuweb, les ambulanciers
peuvent indiquer si la qualification d'AMU était correcte.
Veuillez fournir un aperçu du nombre de courses AMU jus-
tifiées et injustifiées pour les cinq dernières années, ainsi
qu'une ventilation géographique aussi précise que possible.

2. Hoeveel van de ritten DGH blijken uiteindelijk geen
DGH te zijn? In Ambuweb kunnen ambulanciers ingeven
of de inzet DGH correct was. Graag een overzicht van het
aantal terechte en onterechte ritten DGH de laatste vijf jaar,
geografisch zo nauwkeurig mogelijk opgedeeld.

3. Dans combien de cas (en pourcentage) l'auteur d'un
appel au 112 est-il orienté vers la première ligne?

3. In hoeveel procent van de gevallen wordt bij een 112-
oproep de oproeper doorverwezen naar de eerste lijn?

4. Que doit faire un calltakerlorsque l'appelant exige
qu'une ambulance soit dépêchée, mais que le calltakeres-
time qu'une AMU n'est pas nécessaire? Un calltakerpeut-il
refuser une AMU?

4. Wat moet een calltaker doen indien de oproeper eist
dat een ambulance wordt gestuurd, maar de calltaker oor-
deelt dat DGH niet nodig is? Kan een calltaker DGH wei-
geren?

5. Les calltakersont-ils suivi une formation médicale? À
l'heure actuelle, les ambulanciers constatent qu'ils se
déplacent souvent pour une aide médicale urgente qui
s'avère ne pas être urgente du tout. Peut-il y être remédié au
niveau du service de dispatching?

5. Beschikken de calltakers over een medische achter-
grond? Momenteel ervaren ambulanciers dat ze vaak uitrij-
den voor dringende medische hulp die helemaal niet
dringend is. Kan op niveau van de dispatching dienst hier
iets aan gedaan worden?
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DO 2022202318034
Question n° 1853 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 09 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318034
Vraag nr. 1853 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
09 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les CT-scans. CT-scans.
Dans la publication Artsenkrant du 29 septembre 2022,

les présidents de l'Association Belge des Syndicats Médi-
caux (ABSYM), de l'Union professionnelle belge des
médecins spécialistes en Médecine Nucléaire et de la
Société Belge de Radiologie (SBR) réagissent à une inter-
view que vous avez accordée. Selon vous, trop de CT-scans
sont encore réalisés dans notre pays, souvent pour des rai-
sons lucratives. Les médecins ne partagent pas cet avis et
s'opposent à vos projets de ne plus payer par CT-scan, mais
de calculer une indemnité sur la base d'un nombre moyen
de scans en fonction de la taille de l'hôpital.

In de Artsenkrant van 29 september 2022 reageren de
voorzitters van de Belgische Vereniging van Artsensyndi-
caten (BVAS), van de Beroepsvereniging van Specialisten
Nucleaire Geneeskunde en van de Belgische Vereniging
voor Radiologie (BVR) op een interview met u. Volgens u
worden in dit land nog teveel CT-scans uitgevoerd, vaak
omwille van lucratieve redenen. De artsen gaan hiermee
niet akkoord en verzetten zich ook tegen uw plannen om
niet meer per CT-scan te betalen maar een vergoeding te
berekenen op basis van een gemiddeld aantal scans dat in
de lijn ligt van de grootte van het ziekenhuis.

1. Est-il exact que le nombre de CT-scans pour 1.000
habitants en Belgique est supérieur à la moyenne de l'UE,
mais tout de même largement inférieur aux chiffres de
l'Allemagne, de l'Autriche ou de la France? Comment
l'expliquez-vous?

1. Klopt het dat het aantal CT-scans per 1.000 inwoners
in België boven het EU gemiddelde ligt, maar toch ver
onder de aantallen van Duitsland, Oostenrijk of Frankrijk?
Hoe verklaart u dit?

2. A-t-on constaté une diminution du nombre de CT-
scans ces dernières années? Disposez-vous d'un relevé du
nombre de CT-scans réalisés par hôpital, par province et
par région au cours des cinq dernières années?

2. Is er de laatste jaren een daling in het aantal CT-scans
vast te stellen? Heeft u een overzicht van het aantal uitge-
voerde CT-scans per ziekenhuis, per provincie en per
gewest van de laatste vijf jaar?

3. D'après belgiqueenbonnesante.be, le nombre de CT-
scans continue d'augmenter. Pour opérer une transition des
CT-scans vers les examens IRM, le nombre d'appareils
IRM a été augmenté de 12 en 2014 et de 18 en 2018 (proto-
cole d'accord du 24 février 2014 et protocole du
5 décembre 2018). Tous ces appareils sont-ils opération-
nels? Observe-t-on réellement un transfert des CT-scans
vers des IRM? Disposez-vous de données chiffrées? Quel
est le ratio CT/RMN dans les différents hôpitaux, pro-
vinces et régions? Je souhaiterais obtenir un relevé pour les
cinq dernières années.

3. Volgens gezondbelgie.be blijft het aantal CT-onderzoe-
ken toenemen. Om een switch te maken van CT-scans naar
MRI-onderzoeken werd het aantal MRI-toestellen in 2014
met 12 en in 2018 met 18 toestellen uitgebreid (protocolak-
koord van 24 februari 2014 en vervolgprotocol van
5 december 2018). Zijn al deze toestellen operationeel? Is
er effectief een verschuiving waar te nemen van het aantal
uitgevoerde CT-scans naar MRI-scans? Heeft u hier cijfers
van? Wat is de CT/NMR ratio in de verschillende zieken-
huizen, provincies en gewesten? Graag hiervan een over-
zicht van de laatste vijf jaar.

4. Depuis 2015, un projet de l'INAMI offre un soutien
aux prescripteurs dans leur prise de décision afin d'éviter la
surconsommation présumée. L'ABSYM et la SBR parti-
cipent à ce projet, mais celui-ci a visiblement accumulé un
retard considérable, indépendamment de la volonté des
associations professionnelles. Pour quelle raison ce projet
a-t-il pris du retard? Ce projet est-il à nouveau poursuivi?
Quels sont, à ce jour, les constats effectués dans le cadre de
ce projet? Quel est le calendrier du projet?

4. Sinds 2015 is er een RIZIV-project dat voorschrijvers
beslissingsondersteuning biedt waarmee vermeende over-
consumptie wordt aangepakt. BVAS en BVR werken mee
aan dit project, maar blijkbaar liep dit project, buiten de wil
van de beroepsvereniging om, aanzienlijke vertraging op.
Wat is de reden dat dit project vertraging opliep? Wordt dit
project momenteel terug verdergezet? Wat zijn voorlopig
de bevindingen van het project? Wat is de tijdslijn van het
project?
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5. Dans votre déclaration de politique, on peut lire:
"L'INAMI et le SPF Santé publique examineront comment
promouvoir une politique de réduction des examens CT en
milieu hospitalier. En concertation avec BELMIP, on étu-
die comment déterminer un ratio CT/IRM qui reflète une
pratique normale de l'imagerie médicale." La probléma-
tique est connue depuis des années et des projets sont en
cours depuis des années. Des démarches concrètes seront-
elles encore entreprises au cours de cette législature afin de
réduire le nombre de CT-scans non indiqués ou nous en
tiendrons-nous à nouveau à des "études"?

5. In uw beleidsverklaring lezen we: "Er zal onderzocht
worden door het RIZIV en de FOD Volksgezondheid hoe
in de ziekenhuizen een beleid betreffende reductie van CT-
onderzoeken kan worden bevorderd. In overleg met BEL-
MIP wordt onderzocht hoe een ratio CT- op MRI-onder-
zoeken kan worden bepaald die een normale
beeldvormingspraktijk weerspiegelt." De problematiek is
al jaren gekend, en er lopen al jaren projecten. Worden
deze legislatuur nog concrete stappen gezet om het aantal
niet-geïndiceerde CT-scans te verminderen of blijft het
opnieuw bij "onderzoeken"?

6. Dans l'article publié par l'Artsenkrant, les trois méde-
cins avancent que vous communiquez unilatéralement dans
les médias et qu'il n'y a donc pas de concertation construc-
tive pour parvenir à des solutions. Une concertation
constructive a-t-elle entre-temps été lancée?

6. In het artikel in de Artsenkrant stellen de drie artsen
dat u eenzijdig communiceert in de media, en dat er dus
geen constructief overleg is om tot oplossingen te komen.
Is er ondertussen wel een constructief overleg opgestart?

7. Dans l'article, les médecins indiquent qu'ils réalisent
parfois un CT-scan en raison des problèmes médicolégaux
qu'ils peuvent rencontrer s'ils refusent de réaliser un exa-
men. Les directives internationales sont pourtant claires et
devraient offrir une protection juridique suffisante aux
médecins pour qu'ils ne doivent pas invoquer ces motifs
médicolégaux, comme l'indique Lieven Annemans dans
son ouvrage De prijs van uw gezondheid, p. 47. Avez-vous
une idée du nombre de cas dans lesquels des motifs médi-
colégaux sont invoqués et de la manière de remédier à cette
situation?

7. De artsen verwijzen in het artikel naar het feit dat ze
soms toch een CT-scan uitvoeren, omwille van medico-
legale problemen die de artsen kunnen ondervinden indien
ze een onderzoek weigeren uit te voeren. Nochtans zijn de
internationale richtlijnen duidelijk en zouden deze
afdoende rechtsbescherming moeten bieden aan artsen om
die medico-legale redenen niet in te roepen, aldus Lieven
Annemans in zijn boek De prijs van uw gezondheid,
blz. 47. Heeft u zicht op in hoeveel gevallen medico-legale
redenen worden ingeroepen en hoe kan u dit aanpakken?

DO 2022202318036
Question n° 1855 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 09 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318036
Vraag nr. 1855 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 09 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

L'accès aux soins de santé chez les médecins généralistes. Toegang tot gezondheidszorg bij huisartsen.
Six généralistes francophones sur dix (61 %) ne prennent

plus de nouveaux patients, ressort-il d'une enquête menée
en ligne par l'hebdomadaire Medi-Sphere auprès de 366
médecins et publiée le 11 août 2022. En Région de
Bruxelles-Capitale, 51 % des généralistes refusent des
nouveaux-venus: un chiffre comparable à celui de la
Flandre, tandis qu'en Wallonie 57 % ont décidé de s'en
tenir à leur patientèle actuelle.

Zes op de tien Franstalige huisartsen (61 %) nemen geen
nieuwe patiënten meer aan, zo blijkt uit een online enquête
die het weekblad Medi-Sphere op 11 augustus 2022 publi-
ceerde en waaraan 366 huisartsen deelnamen. In het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest weigert 51 % van de huisartsen
nog nieuwe patiënten aan te nemen: dat is een vergelijk-
baar percentage met dat in Vlaanderen, terwijl in Wallonië
57 % van de huisartsen beslist heeft over te gaan tot een
patiëntenstop.
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Dans le sud du pays, 70 % des répondantes disent refuser
d'augmenter leur activité, contre 46 % des hommes. En
Région de Bruxelles-Capitale, 53 % des femmes et 49 %
des hommes disent non aux nouveaux-venus, ajoute
l'étude. Près de six médecins généralistes sur dix (57 %)
âgés de 36 à 45 ans compris et exerçant dans la capitale
mettent un stop à l'extension de leur activité. C'est plus que
chez leurs confrères et consoeurs de 46 à 55 ans compris,
qui sont quand même 44 % à le faire, tandis que 40 % des
26-35 ans le font déjà.

In het zuiden van het land geeft 70 % van de vrouwelijke
respondenten aan geen nieuwe patiënten te willen aanne-
men, tegenover 46 % van hun mannelijke collega's. In de
studie wordt daaraan toegevoegd dat 53 % van de vrouwe-
lijke en 49 % van de mannelijke huisartsen in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest nieuwe patiënten weigeren. Bijna
zes op de tien huisartsen (57 %) in de leeftijdscategorie van
36 tot 45 jaar die praktijk houden in de hoofdstad voeren
een patiëntenstop in. Dat is meer dan bij hun collega's uit
de leeftijdscategorie van 46 tot 55 jaar, van wie er toch ook
44 % geen nieuwe patiënten meer aanneemt, terwijl 40 %
van de 26- tot 35-jarigen al patiënten weigert.

En Région wallonne, ce sont ces plus jeunes qui refusent
le plus de nouveaux patients: 80 % d'entre eux appuient
déjà sur le frein. Le pourcentage reste néanmoins élevé
dans les autres tranches d'âge, avec des refus chez 70 %
des répondants, dans la tranche d'âge des 36-45 comme des
46-55 ans. À Bruxelles, 55 % de celles et ceux qui exercent
en solo n'étendent plus leur activité, alors que, proportion-
nellement, 45 % s'en tiennent à leur patientèle dans les pra-
tiques de groupe et 40 % "seulement" dans les maisons
médicales, pointe encore l'étude. Au sud du pays, au
contraire, c'est dans les maisons médicales et les pratiques
de groupe qu'on rencontre la plus grande proportion de
médecins qui refusent de nouveaux patients: 78 % et 73 %,
respectivement.

In het Waals Gewest zijn het de jongste huisartsen die het
vaakst nieuwe patiënten weigeren: 80 % van hen trapt al op
de rem. Toch blijft het percentage ook in de andere leef-
tijdscategorieën hoog, met patiëntenstops bij 70 % van de
respondenten, zowel in de leeftijdscategorie van 36 tot 45
jaar als in die van 46 tot 55 jaar. In Brussel neemt 55 % van
de huisartsen met een solopraktijk geen nieuwe patiënten
meer aan, terwijl dat in groepspraktijken 45 % is en in
wijkgezondheidscentra 'slechts' 40 %, zo blijkt nog uit de
studie. In het zuiden van het land is het hoogste percentage
huisartsen die nieuwe patiënten weigeren dan weer net te
vinden in de wijkgezondheidscentra en groepspraktijken,
met respectievelijk 78 % en 73 %.

Parmi les raisons invoquées, figurent l'âge et la proximité
de la retraite, les charges administratives, la qualité de vie,
ou encore le niveau d'exigence des patients et la méchan-
ceté de certaines personnes.

Als motieven voor een patiëntenstop worden de leeftijd
en de naderende pensioenleeftijd, de administratieve romp-
slomp, de levenskwaliteit, het hoge verwachtingspatroon
van de patiënten en het onbetamelijke gedrag van sommige
patiënten vermeld.

1. Avez-vous pris connaissance des chiffres publiés par
Medi-Sphere?

1. Draagt u kennis van de door Medi-Sphere gepubli-
ceerde cijfers?

2. Les chiffres de cette enquête correspondent-ils aux
vôtres?

2. Liggen de resultaten van deze enquête in de lijn van de
cijfers waarover u beschikt?

3. Comment expliquez-vous la nette différence entre les
médecins généralistes francophones et les autres?

3. Hoe verklaart u het uitgesproken verschil tussen de
Franstalige huisartsen en de anderen?

4. Par quelles voies travaillez-vous à maintenir un accès
aux soins de santé satisfaisant chez les médecins généra-
listes?

4. Op welke manieren tracht u de gezondheidszorg bij de
huisarts voldoende toegankelijk te houden?
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DO 2022202318038
Question n° 1857 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 09 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318038
Vraag nr. 1857 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 09 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Vaccin combiné Pfizer et BioNtech visant COVID-19 et
grippe.

Combinatievaccin van Pfizer en BioNTech tegen het
coronavirus en griep.

Le 3 novembre 2022, les laboratoires Pfizer et BioNTech
ont annoncé tester un vaccin "2 en 1" qui combine celui
contre la grippe et celui contre le COVID-19. Se vacciner
contre la grippe puis du COVID-19 ou l'inverse ou les deux
en même temps? La dernière option pourrait devenir pos-
sible très prochainement. En effet, l'alliance Pfizer-BioN-
Tech a lancé la première phase d'essai d'un vaccin combiné
ciblant à la fois la grippe et le COVID-19.

Op 3 november 2022 hebben de laboratoria van Pfizer en
BioNTech aangekondigd dat ze een '2-in-1'-vaccin testen,
dat het griep- en het coronavaccin combineert. Laat men
zich beter eerst tegen griep vaccineren en vervolgens tegen
COVID-19 of, omgekeerd, of tegelijkertijd tegen beide
virussen? Die laatste optie zou heel binnenkort tot de
mogelijkheden kunnen behoren. De alliantie Pfizer-BioN-
Tech is immers gestart met de eerste testfase van een com-
binatievaccin dat tegelijkertijd het griep- én het
coronavirus in het vizier neemt.

Le géant pharmaceutique américain détaille que son vac-
cin combinera le vaccin Pfizer-BioNTech adapté au variant
Omicron et le vaccin Pfizer contre la grippe, actuellement
en phase 3 de développement. Pour ce nouveau vaccin, la
technologie de l'ARN messager sera utilisée. Cette der-
nière pourrait simplifier les pratiques de vaccination contre
ces deux agents pathogènes respiratoires, conduisant
potentiellement à une meilleure couverture vaccinale pour
les deux maladies.

De Amerikaanse farmagigant verduidelijkt dat zijn vac-
cin een combinatie zal zijn van het aan de omikronvariant
aangepaste Pfizer-BioNTech-coronavaccin en het Pfizer-
griepvaccin dat zich momenteel in fase 3 van de ontwikke-
ling bevindt. Voor dat nieuwe vaccin zal van de mRNA-
technologie gebruikgemaakt worden. Dankzij die techno-
logie zou de vaccinatie tegen die twee respiratoire pathoge-
nen vereenvoudigd kunnen worden, wat tot een betere
vaccinatiegraad voor beide ziekten zou kunnen leiden.

1. Que savez-vous de ce vaccin "2 en 1" Pfizer-BioNTech
qui combine COVID-19 et grippe?

1. Wat weet u over dit '2-in-1'-vaccin van Pfizer-BioN-
Tech dat beschermt tegen het coronavirus en griep?

2. Êtes-vous plutôt favorable à l'introduction de ce type
de vaccin combiné, qui utilisera la technologie de l'ARN
messager?

2. Bent u voorstander van de invoering van dit type van
combinatievaccin, waarvoor er gebruikgemaakt wordt van
de mRNA-technologie?

3. Selon les informations en votre possession, quels sont
les autres nouveaux vaccins contre la grippe et contre le
COVID-19 en cours d'élaboration?

3. Welke andere nieuwe vaccins tegen griep en het
coronavirus zijn er in ontwikkeling, op grond van de infor-
matie waarover u beschikt?
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DO 2022202318040
Question n° 1858 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 09 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318040
Vraag nr. 1858 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 09 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Remboursement du médicament Kaftrio pour le traitement
de la mucoviscidose.

Terugbetaling van het geneesmiddel Kaftrio voor de
behandeling van mucoviscidose.

Depuis le 1er septembre 2022, le médicament Kaftrio
pour le traitement de la mucoviscidose est entièrement
remboursé pour les patients de 12 ans et plus qui rem-
plissent les conditions, suite à un accord conclu avec la
société pharmaceutique Vertex. Je vous cite: "Nous avons
tout fait pour trouver une solution. Et nos efforts sont
récompensés. De cette manière, nous pouvons garantir les
meilleurs soins possibles à plus de 800 personnes atteintes
de mucoviscidose. C'est la seule chose qui compte".

Na de sluiting van een overeenkomst met het farmaceuti-
sche bedrijf Vertex wordt het geneesmiddel Kaftrio voor de
behandeling van mucoviscidose sinds 1 september 2022
volledig terugbetaald voor de patiënten vanaf 12 jaar die
aan de voorwaarden voldoen. U hebt verklaard dat u alles
in het werk gesteld hebt om een oplossing te vinden en dat
uw inspanningen vruchten afgeworpen hebben. Op die
manier zou u garanderen dat meer dan 800 mucopatiënten
de best mogelijke zorg krijgen. Dat is het enige wat telt.

Kaftrio est un médicament destiné aux personnes
atteintes de mucoviscidose. La mucoviscidose est une
maladie extrêmement lourde qui a un impact majeur sur la
"charge de morbidité" et sur la qualité de vie des patients
atteints. Kaftrio améliore la fonction pulmonaire, réduit le
nombre d'infections, diminue le besoin d'antibiotiques et
offre aux patients une meilleure qualité de vie. Ce médica-
ment a un impact positif majeur non seulement sur la qua-
lité de vie des personnes atteintes de mucoviscidose, mais
aussi sur la qualité de vie de leur partenaire, de leur famille
et de leurs amis.

Kaftrio is een geneesmiddel voor mensen met mucovisci-
dose. Mucoviscidose is een uiterst zware ziekte met een
grote impact op de ziektelast en levenskwaliteit van de
getroffen patiënten. Kaftrio verbetert de longfunctie, zorgt
voor een vermindering van het aantal opstoten, doet de
nood aan antibiotica afnemen en geeft mucopatiënten ook
een betere levenskwaliteit. Het is een geneesmiddel niet
alleen met een grote positieve impact op de levenskwaliteit
van mucopatiënten, maar evenzeer op de levenskwaliteit
van hun partners, familie en vrienden.

Kaftrio est intégralement remboursé depuis ce
1er septembre 2022 pour les enfants de 12 ans et plus qui
remplissent les conditions. Il ne sera plus nécessaire
d'introduire une demande auprès du Collège des médica-
ments orphelins, ce qui réduit la période d'incertitude pour
le patient et le médecin en attendant que le remboursement
soit approuvé. Le remboursement dépend évidemment d'un
certain nombre de critères médicaux. Pour les patients âgés
de 6 à 11 ans, la demande est en cours auprès de la Com-
mission de remboursement des médicaments.

Kaftrio zal vanaf 1 september 2022 volledig worden
terugbetaald voor kinderen vanaf 12 jaar die in aanmerking
komen. Er is geen aanvraag via het Weescollege meer
nodig, waardoor er minder langdurige onzekerheid is voor
de patiënt en de arts over de goedkeuring van de terugbeta-
ling. De terugbetaling is uiteraard wel afhankelijk van een
aantal medische criteria. Voor patiënten van 6 tot 11 jaar
loopt de aanvraag bij de Commissie Tegemoetkoming
Geneesmiddelen.

En tant que ministre de la Santé publique vous devez
gérer le budget des traitements pharmaceutiques de
manière responsable, dans un contexte où les prix des spé-
cialités pharmaceutiques explosent et où les budgets sont
soumis à une pression croissante.

Als minister van Volksgezondheid moet u de middelen
voor de farmaceutische behandelingen op een verantwoor-
delijke manier beheren in een context waarin de prijs van
de farmaceutische specialiteiten de pan uit swingen en de
druk op de budgetten gestaag toeneemt.
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"J'ai la ferme intention de faire en sorte que les meilleurs
médicaments soient disponibles pour les patients, mais j'ai
aussi la responsabilité de veiller à ce que le prix demandé
par les firmes pharmaceutiques ne soit pas déraisonnable.
C'est valable pour tous les médicaments qui suivent la pro-
cédure en vue d'un remboursement. Car ce que nous
payons en trop pour un médicament ou un traitement, nous
ne l'aurons plus pour couvrir un autre besoin dans les soins
de santé. Il est regrettable que les négociations aient duré
aussi longtemps, mais je suis heureux que nous ayons
maintenant une solution pour ces patients atteints de muco-
viscidose. C'est la seule chose qui compte" indiquez-vous.

U hebt het volgende verklaard: "Het is absoluut mijn
intentie om ervoor te zorgen dat de beste geneesmiddelen
voor patiënten beschikbaar zijn, maar het is ook mijn ver-
antwoordelijkheid dat de prijs die de farmaceutische
bedrijven vragen, niet onredelijk is. Dit geldt voor alle
geneesmiddelen die het traject voor terugbetaling lopen.
Wat je teveel betaalt voor één geneesmiddel of één behan-
deling, komt je immers tekort om elders een andere nood
in de gezondheidszorg te dekken. Het is jammer dat de
onderhandelingen zo lang hebben aangesleept, maar ik ben
blij dat we nu een oplossing hebben voor deze mucopatiën-
ten. Dat is het enige wat telt".

1. Quel bilan tirez-vous du remboursement complet,
depuis ce 1er septembre 2022, du médicament Kaftrio pour
le traitement de la mucoviscidose chez les patients de 12
ans et plus?

1. Welke balans maakt u op van de volledige terugbeta-
ling van het geneesmiddel Kaftrio voor de behandeling van
mucoviscidose bij patiënten vanaf 12 jaar sinds
1 september 2022?

2. Quelles conditions doivent être remplies par les
patients de 12 ans et plus afin d'obtenir le remboursement
total du Kaftrio? Ces conditions peuvent-elles évoluer à
l'avenir?

2. Aan welke voorwaarden moeten de patiënten vanaf 12
jaar voldoen om in aanmerking te komen voor de volledige
terugbetaling van Kaftrio? Kunnen die voorwaarden in de
toekomst evolueren?

3. Pour les patients âgés de 6 à 11 ans, la demande de
remboursement total du Kaftrio est en cours auprès de la
Commission de remboursement des médicaments. Quand
pensez-vous que cette demande aboutira?

3. Voor de patiënten van 6 tot en met 11 jaar loopt er
thans bij de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen
een aanvraag tot volledige terugbetaling van Kaftrio. Wan-
neer denkt u dat die aanvraag goedgekeurd zal worden?

4. Quels autres médicaments font en ce moment l'objet
d'une procédure de demande de remboursement?

4. Voor welke andere geneesmiddelen loopt er momen-
teel een procedure voor het aanvragen van een terugbeta-
ling?

DO 2022202318047
Question n° 1859 de Madame la députée Caroline

Taquin du 09 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318047
Vraag nr. 1859 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
09 december 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Consommation de protoxyde d'azote. Gebruik van distikstofmonoxide.
Le protoxyde d'azote est aujourd'hui interdit à la vente

pour les mineurs d'âge dans notre pays et via Internet.
Cependant, depuis que j'ai pu, avec mes collègues, faire
adopter cette interdiction, la consommation détournée de
ce produit semble avoir encore évoluée.

Het is in ons land verboden om distikstofmonoxide (lach-
gas, N2O) te verkopen aan minderjarigen, ook online. Toch
lijkt het erop dat het oneigenlijke gebruik van dat product
nog is toegenomen sinds ik samen met mijn collega's
gedaan gekregen heb dat dat verbod ingevoerd werd.

J'ai pu questionner votre collègue du département de
l'Économie afin d'avoir des données chiffrées sur l'évolu-
tion des achats de ce produit dans notre pays ces dernières
années. Il m'informe cependant que ce comptage n'est pas
réalisé par les services ou Statbel.

Ik heb uw collega met Economie in zijn portefeuille om
cijfergegevens gevraagd met betrekking tot de evolutie van
de verkoop van lachgas in ons land in de voorbije jaren.
Hij heeft mij meegedeeld dat de diensten noch Statbel die
gegevens bijhouden.
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Ceci serait pourtant intéressant alors qu'un tel achat peut
cacher un usage détourné du protoxyde d'azote, un danger
pour la santé des consommateurs.

Nochtans zou het interessant zijn om die evolutie te
monitoren: distikstofmonoxide kan immers gekocht wor-
den voor oneigenlijk gebruik, wat een gevaar inhoudt voor
de gezondheid van de consument.

Il est important de pouvoir faire un état des lieux de ces
ventes dans notre pays.

Het is belangrijk om de verkoop van dat product in ons
land in kaart te kunnen brengen.

Par conséquent, dans le cadre vos compétences aussi, des
mesures de surveillance et de contrôle peuvent être prises
face à la vente de ce produit, en capsules et bombonnes.

Ook in het kader van uw bevoegdheden kunnen er der-
halve monitoring- en controlemaatregelen genomen wor-
den met betrekking tot de verkoop van lachgas, in patronen
en cilinders.

1. Une statistique sur la vente de ce produit est-elle réali-
sée par vos services depuis l'interdiction de vente aux
mineurs d'âge?

1. Houden uw diensten sinds de invoering van het verbod
op de verkoop van lachgas aan minderjarigen statistieken
bij inzake de verkoop van dat product?

2. Parallèlement, existe-t-il un suivi des achats de ce pro-
duit réalisés par les institutions professionnelles de la santé
publique?

2. Wordt de aankoop van dat product door de professio-
nele gezondheidszorginstellingen gemonitord?

3. Combien d'intoxications au protoxyde d'azote ont été
enregistrées dans notre pays depuis 2019?

3. Hoeveel gevallen van N2O-intoxicatie werden er sinds
2019 in ons land geregistreerd?

4. Combien d'appels au Centre Antipoisons liés au pro-
toxyde d'azote, ont été enregistrés depuis 2019?

4. Hoe vaak kreeg het Antigifcentrum een oproep in ver-
band met lachgas sinds 2019?

5. Combien de contrôles du respect de la loi et de l'inter-
diction de vente aux mineurs, ainsi que du respect de l'obli-
gation de la pose d'une mention-notice sur le produit, ont
été réalisés depuis son entrée en vigueur? Quels en ont été
les résultats?

5. Hoeveel controles werden er sinds de inwerkingtre-
ding van de wet uitgevoerd op de naleving van de wet en
het verbod op de verkoop aan minderjarigen en op de ver-
plichting om een waarschuwing met betrekking tot het
gevaar van het gebruik van het product aan te brengen op
de verpakking? Met welke resultaten?

DO 2022202318054
Question n° 1861 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 09 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318054
Vraag nr. 1861 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
09 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Euthanasie. Euthanasie.
Chaque année, la Commission fédérale de contrôle et

d'évaluation de l'euthanasie publie les chiffres concernant
les documents d'enregistrement des euthanasies pratiquées
qu'elle a examinés. Une euthanasie a été enregistrée à
2.699 reprises au cours de la période allant du 1er janvier
2021 au 31 décembre 2021.

Jaarlijks maakt de Federale Controle- en Evaluatiecom-
missie Euthanasie cijfers bekend die betrekking hebben op
de door de Commissie onderzochte registratiedocumenten
van patiënten die euthanasie ondergingen. In de periode
tussen 1 januari 2021 en 31 december 2021 werd 2.699
keer een euthanasie geregistreerd.

Les affections principales à l'origine des demandes
d'euthanasie étaient soit des cancers, soit une combinaison
de plusieurs affections (polypathologies) qui n'étaient pas
susceptibles de s'améliorer et qui occasionnaient des handi-
caps sérieux allant jusqu'à une défaillance d'organes.

De voornaamste categorieën van aandoeningen die aan-
leiding gaven tot een euthanasieverzoek waren ofwel
kwaadaardige aandoeningen (kankers) of een combinatie
van verschillende ernstige en ongeneeslijke aandoeningen
(polypathologie) die niet meer voor verbetering vatbaar
waren en die ernstige handicaps veroorzaakten tot orgaan-
falen toe.
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Veuillez fournir un aperçu des chiffres pour les cinq der-
nières années par ville/province, ainsi qu'un aperçu des
chiffres disponibles pour 2022.

Graag een overzicht van de cijfers voor de laatste vijf
jaar per stad/provincie, alsook een overzicht van de
beschikbare cijfers van 2022.

DO 2022202318057
Question n° 1862 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 09 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318057
Vraag nr. 1862 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
09 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Mandats de protection. Zorgvolmachten.
Un mandat de protection permet de confier la gestion de

ses finances aux membres de sa famille si l'on n'est plus
capable de les gérer soi-même. Même chez les jeunes, le
mandat de protection est de plus en plus souvent évoqué,
par exemple lorsqu'ils achètent une maison ensemble. En
se donnant procuration l'un à l'autre, ils ont l'assurance que
leurs finances ne seront pas bloquées si l'un ou l'autre
devient juridiquement incapable pour cause de maladie ou
d'accident.

Via een zorgvolmacht kunt u uw geldzaken laten beheren
door uw familieleden als u daar zelf niet meer bekwaam
voor bent. Zelfs bij jonge mensen komt een zorgvolmacht
steeds vaker ter sprake, bijv. als ze samen een huis kopen.
Door aan elkaar volmacht te geven, hebben ze de gerust-
stelling dat hun geldzaken niet geblokkeerd worden als een
van beiden door een ziekte of een ongeval juridisch onbe-
kwaam wordt.

En l'absence de mandat de protection, le juge de paix
désigne un administrateur en cas d'incapacité afin de pour-
suivre la gestion des finances. Cette perspective effraie les
citoyens.

Zonder zorgvolmacht duidt de vrederechter bij onbe-
kwaamheid een bewindvoerder aan om de geldzaken ver-
der te beheren. Dat vooruitzicht schrikt mensen af.

1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de mandats
de protection enregistrés dans le Registre central des
contrats de mandats? Pourriez-vous en fournir un relevé
depuis 2018 jusqu'à aujourd'hui ainsi qu'un relevé par com-
mune et par province?

1. Graag een overzicht van het aantal zorgvolmachten
geregistreerd in het Centraal Register van Lastgevingen.
Graag een overzicht sinds 2018 tot op heden en een over-
zicht per gemeente en provincie.

2. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre d'adminis-
trateurs qui sont intervenus?

2. Graag een overzicht van het aantal bewindvoerders die
ingeschakeld werden.
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DO 2022202318058
Question n° 1863 de Madame la députée Sigrid

Goethals du 12 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318058
Vraag nr. 1863 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
12 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Principe du housing first comme composante du nouveau
plan de lutte contre la pauvreté.

Housing first als onderdeel van het nieuwe armoedeplan.

Le gouvernement fédéral va investir dans une offre sup-
plémentaire d'unités de housing first pour les jeunes. Ces
investissements s'inscrivent dans le cadre du nouveau plan
de lutte contre la pauvreté du gouvernement. En collabora-
tion avec la ministre en charge de la Lutte contre la pau-
vreté, vous allez investir 10 millions d'euros dans
l'hébergement des jeunes sans-abri. Au cours des prochains
mois, il s'agira de poursuivre le déploiement de ce projet
sur le plan réglementaire.

De federale regering zal investeren in bijkomend aanbod
van housing first-units voor jongeren. Dit kadert binnen het
nieuwe armoedeplan van deze regering. U zal samen met
de minister voor Armoedebestrijding 10 miljoen euro
investeren in huisvesting voor dakloze jongeren. De
komende maanden wordt dit verder reglementair uitgerold.

Dans le cadre de ce projet, plusieurs projets seront suivis
et encadrés. Par ailleurs, vous plaidez en faveur d'une
approche plus intégrale du sans-abrisme en Europe dans le
cadre de différents forums de l'Union européenne.

In het kader van dit project zullen diverse projecten wor-
den opgevolgd en omkaderd. Daarnaast pleit u voor een
meer integrale aanpak van dakloosheid in Europa op
diverse EU-fora.

1. Quand les textes ou travaux réglementaires à cet effet
seront-ils achevés?

1. Wanneer worden de reglementaire teksten of werk-
zaamheden hiervoor afgerond?

2. Quelle est, en la matière, la répartition des compé-
tences entre la ministre en charge de la Politique des
Grandes villes, la ministre en charge de la Lutte contre la
pauvreté et les entités fédérées?

2. Wat is de bevoegdheidsverdeling van de minister voor
Grootstedenbeleid, de minister voor Armoedebestrijding
en de gefedereerde entiteiten hierin?

3. Comment ce budget sera-t-il réparti? Quels postes
recevront quelles subventions?

3. Hoe zal dit budget worden verdeeld? Welke posten
zullen welke toelagen ontvangen?

4. Vous indiquez avoir plaidé en faveur d'une approche
plus intégrale du sans-abrisme en Europe dans le cadre de
différents forums de l'Union européenne. Comment conce-
vez-vous cette approche intégrale?

4. U stelt dat u het voorbije jaar heeft gepleit voor een
meer integrale aanpak van dakloosheid in Europa op
diverse EU-fora. Hoe stelt u die integrale aanpak voor?

DO 2022202318062
Question n° 1864 de Madame la députée Sophie Wilmès

du 12 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318062
Vraag nr. 1864 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Wilmès van
12 december 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les patients atteints de la maladie de Lyme en errance. Radeloze patiënten met de ziekte van Lyme.
En Belgique, chaque année, 6.000 personnes déclarent

spontanément avoir été mordues par une tique. Ce recense-
ment se fait sur base volontaire, ce qui pourrait ne pas
refléter la réalité. En effet, si on prend les Pays-Bas, là où
le suivi est plus systématique, plus d'un million de mor-
sures par an y ont été comptabilisées selon la RTBF.

In België melden er jaarlijks 6.000 personen spontaan dat
ze door een teek gebeten werden. Die telling gebeurt op
vrijwillige basis, wat zou kunnen betekenen dat dit cijfer
niet strookt met de realiteit. In Nederland, waar de follow-
up van het aantal gevallen systematischer gebeurt, worden
er volgens de RTBF jaarlijks meer dan één miljoen teken-
beten geregistreerd.
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Cette question est importante quand on sait que plus de
10 % des tiques seraient porteuses de la maladie de Lyme,
celle-ci se manifestant sous forme aigue mais également
parfois sous forme chronique. Dans le premier cas, la
maladie est rapidement diagnostiquée et soignée, mais
dans le cas d'une forme chronique, la situation reste préoc-
cupante, sa forme grave entrainant alors des symptômes
variés, qu'il n'est pas toujours évident de relier à la maladie.
Aux douleurs liées à la maladie s'ajoutent l'absence de dia-
gnostic, la charge psychologique que ce dernier représente
également, la non-dispense de soins adaptés et, enfin, des
dépenses élevées en médicaments en tout genre, sans réelle
évolution favorable de l'état de santé.

Dit is een belangrijk issue in de wetenschap dat meer dan
10 % van de teken drager is van de ziekte van Lyme, die
zich op een acute, maar soms ook op een chronische
manier kan uiten. In het eerste geval wordt de ziekte snel
gediagnosticeerd en behandeld, maar in geval van een
chronisch ziektebeeld blijft de situatie zorgwekkend en
leidt de ernstige vorm tot een brede waaier van sympto-
men, die niet steeds gemakkelijk met de ziekte in verband
gebracht kunnen worden. Boven op de pijn die de ziekte
veroorzaakt, is er het feit dat de diagnose veelal uitblijft en
dat dit psychologisch zwaar weegt. Deze patiënten blijven
daardoor verstoken van aangepaste zorg en geven tot slot
veel geld uit aan allerlei geneesmiddelen, zonder dat hun
gezondheidstoestand daadwerkelijk in gunstige zin evolu-
eert.

Face à cette détresse, il n'est alors pas rare que les per-
sonnes concernées se tournent vers des praticiens non
conventionnels ou des cliniques à l'étranger.

In al hun wanhoop wenden de betrokkenen zich dan niet
zelden tot niet-conventionele practitioners of klinieken in
het buitenland.

1. Comment peut-on obtenir une meilleure vue globale,
pertinente et représentative des données en terme de mor-
sure de tiques en Belgique? Quelles actions ont déjà été
prises dans ce sens?

1. Hoe kunnen we een beter algemeen, relevant en repre-
sentatief beeld krijgen van de gegevens inzake tekenbeten
in België? Welke acties werden er reeds ondernomen om
dat te bewerkstellingen?

2. Une approche interfédérale est-elle développée en
matière de prévention? Qu'en est-il par exemple des
actions de sensibilisation auprès des citoyens sur les dan-
gers de ces morsures?

2. Wordt er inzake preventie een interfederale aanpak uit-
gebouwd? Hoe staat het bijvoorbeeld met de initiatieven
om de burgers te sensibiliseren voor de gevaren van teken-
beten?

3. Un test de diagnostic de la maladie de Lyme fiable est-
il disponible sur le marché belge? Si oui, est-il remboursé
par la sécurité sociale?

3. Is er op de Belgische markt een betrouwbare diagnosti-
sche test voor de ziekte van Lyme beschikbaar? Zo ja,
wordt die test door de sociale zekerheid terugbetaald?

4. Pouvez-vous m'informer des recherches en cours
s'agissant d'un vaccin contre la maladie de Lyme? La Bel-
gique y participe-t-elle activement?

4. Kunt u me op de hoogte brengen van de lopende
onderzoeken naar een vaccin tegen de ziekte van Lyme?
Neemt België daar actief aan deel?

DO 2022202318063
Question n° 1865 de Madame la députée Laurence

Zanchetta du 12 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318063
Vraag nr. 1865 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
12 december 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La rupture de stock d'Ozempic. Geneesmiddel Ozempic - Voorraadtekort.
Le médicament Ozempic est un médicament injectable

indiqué chez les adultes pour le traitement du diabète de
type 2 insuffisamment contrôlé.

Ozempic is een injecteerbaar geneesmiddel voor de
behandeling van volwassenen met onvoldoende geregu-
leerde diabetes type 2.

Mais il se trouve que ce médicament est en rupture de
stock depuis plusieurs mois. Certains patients doivent par-
fois visiter une dizaine de pharmacies avant de pouvoir en
trouver.

Nu blijkt echter dat dit geneesmiddel al enkele maanden
moeilijk verkrijgbaar is. Sommige patiënten moeten soms
wel tien apotheken aflopen voordat ze het kunnen vinden.
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La raison est qu'il apparait que ce médicament est devenu
populaire comme aide à l'amincissement et est souvent
prescrit hors indication à cette fin. Ce serait même devenu
une mode. Sur les réseaux sociaux, de nombreuses vidéos
montrent l'utilisation de l'Ozempic par des personnes en
surpoids qui partagent leur expérience et montrent la perte
de poids qu'elles ont réussi à obtenir.

Dat komt doordat dit geneesmiddel blijkbaar populair is
geworden als afslankmiddel en daarvoor vaak offlabel
voorgeschreven wordt. We kunnen zelfs spreken van een
rage. Op sociale netwerken staan talloze video's van men-
sen met overgewicht die Ozempic gebruiken, hun ervarin-
gen delen en tonen hoeveel kilo ze ermee afgevallen zijn.

Résultat des courses: ce médicament se retrouve en rup-
ture de stock et les personnes diabétiques habituées à ce
traitement sont parfois contraintes de l'interrompre.

Bottomline: de voorraad Ozempic raakt uitgeput en dia-
betici die er gewoonlijk mee behandeld worden zien zich
soms genoodzaakt hun behandeling te staken.

1. Quelles mesures peuvent être prises pour que les per-
sonnes diabétiques qui ont besoin de ce médicament
puissent y avoir accès?

1. Welke maatregelen kunnen er genomen worden om
ervoor te zorgen dat diabetici die dit geneesmiddel nodig
hebben er toegang toe hebben?

2. Des discussions ont-elles été menées avec la firme pro-
ductrice?

2. Worden er gesprekken met de fabrikant gevoerd?

3. Qu'en est-il du remboursement de ce médicament en
fonction de ses indications et est-il légitime, selon vous, de
prioriser les patients en fonction de leur pathologie?

3. Hoe staat het met de terugbetaling van dit geneesmid-
del in functie van de indicaties? Is het volgens u geoor-
loofd om voorrang te geven aan bepaalde patiënten in
functie van hun pathologie?

DO 2022202318064
Question n° 1866 de Madame la députée Laurence

Zanchetta du 12 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318064
Vraag nr. 1866 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
12 december 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Accidents liés à des produits chimiques. - Kits de préven-
tion.

Ongevallen met chemische producten. - Preventieve les-
pakketten.

En 2021, le Centre Antipoisons a enregistré plus de
12.000 accidents impliquant des produits chimiques, soit
plus de 30 par jour. 6.000 d'entre eux concernaient de
jeunes enfants.

In 2021 registreerde het Antigifcentrum ruim 12.000
ongevallen met chemische producten. Dat zijn er meer dan
30 per dag. Bij 6.000 van die incidenten waren jonge kin-
deren betrokken.

Une communication a indiqué que le SPF Santé publique
a développé des kits pour les écoles maternelles et pri-
maires en indiquant que celles-ci disposent désormais de
tout le matériel nécessaire pour apprendre aux élèves à
reconnaître les dangers et à éviter les accidents.

Volgens een nieuwsbericht heeft de FOD Volksgezond-
heid daarom lespakketten ontwikkeld voor het kleuter- en
lager onderwijs. Daarmee beschikken scholen over al het
nodige materiaal om leerlingen te leren hoe ze gevaarlijke
producten kunnen herkennen en ongevallen kunnen ver-
mijden.

1. Quel est le contenu de ces kits? Comment ont-ils été
pensés du point de vue pédagogique?

1. Wat is de inhoud van die lespakketten? Hoe werden ze
vanuit pedagogisch oogpunt ontworpen?

2. Seront-ils distribués à tous les établissements ou uni-
quement sur demande?

2. Zullen ze aan alle scholen uitgedeeld worden of enkel
op aanvraag verkrijgbaar zijn?

3. Si la distribution se fait sur demande, comment les éta-
blissements seront-ils informés de l'existence de cet outil?
Une concertation avec les entités fédérées a-t-elle eu lieu
dans ce cadre?

3. Als de verdeling op aanvraag gebeurt, hoe zullen scho-
len dan van het bestaan van deze tool geïnformeerd wor-
den? Werd er in dit verband overleg met de deelgebieden
gepleegd?

4. Cet outil est-il gratuit? 4. Is deze tool gratis?
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DO 2022202318065
Question n° 1867 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 12 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318065
Vraag nr. 1867 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 12 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Ukrainiens blessés. - Revalidation en Belgique. Gewonde Oekraïners. - Revalidatie in België.
Le 28 avril 2022, vous saluiez le fait que le gouverne-

ment fédéral ait donné son feu vert pour contribuer dans
notre pays à la revalidation de soixante Ukrainiens blessés,
suite à l'attaque russe. Cette proposition fait suite à une
demande de Kiev. La Belgique allait donc proposer aux
autorités ukrainiennes de mettre à disposition 60 places
dans des centres de revalidation, pour accueillir des
patients souffrant de lésions de la moelle épinière, de
lésions cérébrales traumatiques ou de polytraumatismes
(dont des amputations). Je vous cite : "Il me paraît évident
que notre pays doit faire tout ce qu'il peut pour aider des
patients ukrainiens. La solidarité de nos soins de santé est
grande et nous serons prêts à les accueillir".

Op 28 april 2022 toonde u zich opgezet over het feit dat
de federale regering groen licht gegeven had om de revali-
datie van zestig Oekraïners die als gevolg van de Russische
aanval gewond waren geraakt, in ons land te faciliëren.
Met dit voorstel wordt er ingegaan op een verzoek van
Kiev. België zou de Oekraïense overheid 60 plaatsen aan-
bieden in revalidatiecentra voor patiënten met ruggenmerg-
letsel, traumatisch hersenletsel of polytrauma's (inclusief
amputaties). Ik citeer: "Het lijkt me evident dat ons land al
het mogelijke moet doen om Oekraïense patiënten te hel-
pen. De solidariteit van onze gezondheidszorg is groot en
wij staan klaar om hen op te vangen".

1. Á ce jour, combien d'Ukrainiens ont suivi une revali-
dation en Belgique? S'agit-il de civils et/ou de militaires?

1. Hoeveel Oekraïners hebben er tot nu toe een revalida-
tie in België gevolgd? Betreft het burgers en/of militairen?

2. De quelles blessures souffrent-ils? 2. Welke verwondingen hebben ze?
3. Leur revalidation achevée, restent-ils en Belgique?

Rentrent-ils en Ukraine lorsque c'est possible? Combien
sont rentrés?

3. Blijven ze na de revalidatie in België? Keren ze naar
Oekraïne terug als dat mogelijk is? Hoeveel zijn er terug-
gekeerd?

DO 2022202318070
Question n° 1868 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 12 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318070
Vraag nr. 1868 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 12 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Écoles maternelles et primaires. - Distribution de kits. Kleuter- en basisscholen. - Verspreiding van lespakketten.
En 2021, le Centre Antipoisons a enregistré plus de

12.000 accidents impliquant des produits chimiques, soit
plus de 30 par jour. 6.000 d'entre eux concernaient de
jeunes enfants. Le SPF Santé publique a développé des kits
pour les écoles maternelles et primaires afin d'apprendre
aux élèves à reconnaître les dangers et à éviter les acci-
dents.

In 2021 registreerde het Antigifcentrum meer dan 12.000
ongevallen met chemische producten, d.i. meer dan 30
ongevallen per dag. Bij 6.000 daarvan waren er jonge kin-
deren betrokken. De FOD Volksgezondheid heeft lespak-
ketten ontwikkeld voor kleuter- en basisscholen om de
leerlingen te leren de gevaren te herkennen en ongevallen
te voorkomen.

Fondé en 1963, le Centre Antipoisons a le statut de fon-
dation royale d'utilité publique. Le montant de la subven-
tion allouée au Centre Antipoisons est fixé par le ministre
fédéral de la Santé publique dans le cadre de l'aide médi-
cale urgente.

Het Antigifcentrum werd in 1963 opgericht en is een
koninklijke stichting van openbaar nut. Het bedrag van de
subsidie die aan het Antigifcentrum toegekend wordt in het
kader van de dringende medische hulpverlening wordt
bepaald door de federale minister van Volksgezondheid.

Le Centre Antipoisons reçoit plus de 50.000 appels par
an. Sa permanence est accessible jour et nuit au public
comme aux professionnels de la santé.

Het Antigifcentrum ontvangt meer dan 50.000 oproepen
per jaar. Het is dag en nacht telefonisch bereikbaar voor
particulieren en gezondheidswerkers.
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Les activités les plus importantes du Centre Antipoisons
sont:

De kerntaken van het Antigifcentrum zijn:

- le maintien d'une permanence d'information toxicolo-
gique en urgence;

- telefonisch informatie verstrekken bij acute vergiftigin-
gen;

- la gestion d'une importante documentation scientifique
en matière d'agents toxiques;

- beheer van een grote hoeveelheid aan wetenschappe-
lijke documentatie over toxische agentia;

- l'organisation de l'accès aux antidotes; - het beschikbaar stellen van antidota;
- la toxicovigilance. - toxicovigilantie.
1. Que contiennent les kits développés par le SPF Santé

publique en vue d'être distribués dans les écoles mater-
nelles et primaires?

1. Wat is de inhoud van de door de FOD Volksgezond-
heid ontwikkelde lespakketten die verspreid zullen worden
in de kleuter- en basisscholen?

2. À combien d'exemplaires seront-ils distribués dans les
écoles maternelles et primaires? Selon quel calendrier?
Pour quel coût?

2. Hoeveel exemplaren zullen er verspreid worden in de
kleuter- en basisscholen? Volgens welk tijdpad? Wat is het
kostenplaatje?

3. 6.000 des 12.000 accidents impliquant des produits
chimiques concernaient des enfants en 2021. Comment a
évolué ce chiffre au cours des dernières années? Quel bilan
dressez-vous? Quels sont les produits chimiques concer-
nés?

3. Bij 6.000 van de 12.000 ongevallen met chemische
producten in 2021 waren er kinderen betrokken. Hoe is het
aantal ongevallen waarbij kinderen betrokken waren de
voorbije jaren geëvolueerd? Welke balans maakt u op?
Over welke chemische producten gaat het?

4. Parmi les 12.000 accidents avec des produits
chimiques relevés en 2021, combien de décès sont à déplo-
rer? Combien de blessés graves?

4. Hoeveel van de 12.000 ongevallen met chemische pro-
ducten die in 2021 geregistreerd werden, hadden een dode-
lijke afloop? Hoeveel personen raakten er zwaargewond?

DO 2022202318072
Question n° 1869 de Madame la députée Barbara

Creemers du 13 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318072
Vraag nr. 1869 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
13 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Publicité pour du maquillage destiné aux enfants. Reclame make-up voor kinderen.
L'entreprise Cent pur Cent basée à Hasselt fait de la

publicité pour du maquillage destiné aux enfants, en invo-
quant que ces produits contiennent uniquement des ingré-
dients sûrs étant donné qu'il s'agit de maquillage minéral.

Het Hasseltse bedrijf Cent pur Cent maakt reclame voor
make-up voor kinderen met de verklaring dat er enkel vei-
lige ingrediënten in zitten omdat het minerale make-up is.

Après vérification, il s'avère cependant que ce maquil-
lage contient du phénoxyéthanol qui fait office d'agent
conservateur. Cet ingrédient est considéré comme sûr dans
les cosmétiques et les produits de soins pour autant que la
concentration maximale d'1 % dans le produit soit respec-
tée. Toutefois, des informations alarmantes concernant des
irritations cutanées, de l'hypersensibilité et des réactions
allergiques, voire des altérations du matériel génétique
nous parviennent de France.

Bij navraag blijkt de make-up het bewaarmiddel phe-
noxyethanol te bevatten. Dat ingrediënt wordt voor cosme-
tica en verzorgingsproducten als veilig beschouwd voor
zover de maximale concentratie van 1 % in het product
wordt gerespecteerd. Vanuit Frankrijk komen er echter
alarmerende berichten over huidirritatie, overgevoelighe-
den en allergische reacties tot zelfs schade aan genetisch
materiaal.
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Il n'existe pas de définition légale du maquillage minéral.
Tout produit contenant un peu de minéraux peut être
estampillé "maquillage minéral". Vu la tendance actuelle
qui fait la part belle aux produits écologiques et naturels, le
maquillage minéral connaît un succès grandissant. Il
semble même que l'adjectif minéral soit perçu comme
synonyme de naturel et sain.

Er is geen wettelijke definitie over wat minerale make-up
is. Ieder product dat een beetje mineralen bevat, kan op het
label "minerale make-up" zetten. In de tijdsgeest van van-
daag, waar alles ecologisch en natuurlijk moet zijn, kent
minerale make-up ook een opmars. Het lijkt er zelfs op dat
mineraal als synoniem voor natuurlijk en gezond wordt
gebruikt.

1. Que pensez-vous de la publicité pour le maquillage
destiné aux enfants?

1. Wat is uw mening over reclame voor make-up voor
kinderen?

2. Des contrôles par échantillonnage sont-ils réalisés
pour vérifier la concentration maximale d'1 % dans les pro-
duits contenant du phénoxyéthanol? J'aimerais obtenir une
vue d'ensemble concernant ces cinq dernières années.

2. Worden er steekproeven gedaan naar de maximale
concentratie van 1 % in producten die phenoxyehtanol
bevatten? Graag een overzicht van de voorbije vijf jaar.

3. Comment contrôle-t-on que l'effet cocktail de ces dif-
férentes substances n'expose pas les enfants à de trop
grandes quantités de substances qui respectent pourtant
chacune la concentration maximale? J'aimerais obtenir une
vue d'ensemble de ces contrôles pour les cinq dernières
années.

3. Hoe wordt gecontroleerd dat kinderen door het cock-
taileffect van allerhande stoffen, toch geen te grote hoe-
veelheid stoffen binnen krijgen die allemaal binnen de
maximale concentratie blijven? Graag een overzicht van
controles van de laatste vijf jaar.

4. Avez-vous l'intention d'accorder davantage d'attention
à cette problématique dans le cadre du plan d'action natio-
nal sur les perturbateurs endocriniens? J'aimerais obtenir
un aperçu concret de ces actions.

4. Bent u van plan hier in het kader van het Nationaal
actieplan voor hormoonverstoorders meer aandacht aan te
besteden? Graag een concreet overzicht van acties.

DO 2022202318077
Question n° 1870 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 13 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318077
Vraag nr. 1870 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 13 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les jeux vidéo et le bien-être. Videogames en welzijn.
Selon une nouvelle et vaste étude de l'université

d'Oxford, le temps passé à jouer aux jeux vidéo n'aurait pas
de conséquences sur le bien-être des joueurs (gamers).
L'étude a suivi pendant six semaines près de 40.000
joueurs de plus de 18 ans. Elle a été publiée dans la revue
The Royal Society avec la conclusion suivante: "En bien ou
en mal, les effets moyens (des jeux vidéo) sur le bien-être
des joueurs sont probablement très faibles, et d'autres don-
nées sont nécessaires pour déterminer les risques poten-
tiels".

Uit een nieuwe, grootschalige studie van de universiteit
van Oxford komt naar voren dat de gametijd geen gevol-
gen zou hebben voor het welzijn van de gamers. In het
kader van de studie werden bijna 40.000 gamers van ouder
dan 18 jaar 6 weken lang gevolgd. De studie werd gepubli-
ceerd in het tijdschrift The Royal Society en de conclusie
luidde dat gamen gemiddeld genomen waarschijnlijk zeer
weinig effect op het welzijn van gamers heeft, zowel in
positieve als in negatieve zin, en dat er andere gegevens
nodig zijn om de potentiële risico's te bepalen.
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Les joueurs ont été interrogés sur leurs émotions dans la
vie quotidienne, notamment leur niveau de bonheur, de
tristesse, de colère ou de frustration. Les chercheurs se sont
aussi appuyés sur les données de temps de jeu fournies par
les développeurs de sept jeux vidéo, dont Animal Crossing
et The Crew 2. Selon l'étude, les conséquences du jeu
vidéo, positives ou négatives, seraient perceptibles seule-
ment si un gamer jouait plus de dix heures par jour.

De gamers werden ondervraagd over hun emoties in hun
dagelijkse leven, meer bepaald hoe gelukkig, verdrietig,
kwaad of gefrustreerd ze zich voelden. De onderzoekers
hebben zich ook gebaseerd op de data in verband met de
gametijd die door de developers van 7 videogames, waar-
onder Animal Crossing en The Crew 2, verstrekt werden.
Volgens de studie zouden de gevolgen van gamen, zowel
positieve als negatieve, pas zichtbaar worden wanneer een
gamer meer dan 10 uur per dag speelt.

Ces résultats contredisent une étude réalisée en 2020, en
pleine pandémie, par la même université d'Oxford qui avait
alors conclu que jouer aux jeux vidéo pouvait être bon pour
la santé mentale, contrairement à celle-ci qui fait état d'une
absence de lien.

Die resultaten zijn in tegenspraak met een studie uit
2020, die in volle coronatijd uitgevoerd werd door die-
zelfde universiteit van Oxford en waarin men destijds con-
cludeerde dat gamen goed kon zijn voor de mentale
gezondheid, terwijl er in de onderhavige studie vermeld
wordt dat er geen verband is.

1. Sur base des résultats contradictoires des dernières
études menées par l'université d'Oxford, quelle est votre
position au sujet de l'exposition aux jeux vidéo, et de
l'exposition prolongée en particulier?

1. Wat is, in het licht van de tegenstrijdige resultaten van
de jongste onderzoeken van de universiteit van Oxford, uw
standpunt met betrekking tot de blootstelling aan video-
games, en dan met name langdurige blootstelling?

2. En quoi consiste chez nous la prise en charge des
gamers affectés par une exposition prolongée aux jeux
vidéo? Combien sont-ils/elles?

2. Waaruit bestaat de behandeling van gamers in ons land
die nadelige gevolgen ondervinden als gevolg van langdu-
rig gamen? Over hoeveel gamers gaat het?

DO 2022202318078
Question n° 1871 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 13 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318078
Vraag nr. 1871 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 13 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Plan d'action de lutte contre la résistance aux anti-
microbes.

Actieplan tegen antimicrobiële resistentie.

Le 29 octobre 2021, le Conseil des ministres a reconnu
l'importance du Plan d'action national belge One Health de
lutte contre la résistance antimicrobienne. La résistance
aux antimicrobiens (AMR) est l'une des plus grandes
menaces pour la santé publique d'aujourd'hui et de demain.
Depuis de nombreuses années, la Belgique est active dans
la lutte contre l'AMR, tant dans le domaine de la santé
humaine que dans celui de la santé animale et vise à
réduire et améliorer l'utilisation des agents antimicrobiens
(et des antibiotiques en particulier), en vue d'éviter le déve-
loppement et la propagation de germes résistants. Par ail-
leurs, les faits nous apprennent qu'il existe une
transmission de bactéries résistantes entre les humains, les
animaux et l'environnement, et qu'une approche intersecto-
rielle et multidisciplinaire est nécessaire.

Op 29 oktober 2021 heeft de Ministerraad het belang van
het Belgisch nationaal actieplan One Health voor de
bestrijding van antimicrobiële resistentie erkend. Antimi-
crobiële resistentie (AMR) vormt een van de grootste
bedreigingen voor de huidige en toekomstige volksgezond-
heid. België is al verscheidene jaren actief op het gebied
van de bestrijding van AMR, zowel op het vlak van de
menselijke gezondheid als van de dierlijke gezondheid. De
focus ligt hierbij op het verminderen en verbeteren van het
gebruik van antimicrobiële stoffen (en antibiotica in het
bijzonder) om zo de ontwikkeling en verspreiding van
resistente microben te voorkomen. De praktijk leert ons
bovendien dat resistente bacteriën overgedragen worden
tussen mensen, dieren en het leefmilieu en dat er een inter-
sectorale en multidisciplinaire aanpak nodig is.
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Ce plan national se base sur une approche commune One
World, One Health (1W1H), dans laquelle chacun est res-
ponsable de la problématique et collabore afin de dispenser
des soins les plus adaptés aux hommes et aux animaux, de
fournir des aliments sûrs et un environnement sain à tous
les citoyens. Sur la base des directives édictées en 2019, en
accord avec les cellules stratégiques des ministres fédéraux
et avec les entités fédérées réunies au sein de la Conférence
interministérielle Santé, le SPF Santé publique, Sécurité de
la Chaîne alimentaire et Environnement a coordonné le
développement d'un Plan d'action national répondant à
l'approche 1W1H afin de lutter contre l'AMR.

Dit nationale actieplan stoelt op een gemeenschappelijke
aanpak One World, One Health(1W1H), waarbij eenieder
verantwoordelijk is voor een deel van het probleem en
samenwerkt om zo de meest adequate zorg te verstrekken
aan mens en dier, in veilig voedsel te voorzien en een
gezond leefmilieu voor alle burgers te bewerkstelligen. Op
basis van de in 2019 uitgevaardigde richtlijnen en in
samenspraak met de beleidscellen van de federale minis-
ters en de deelgebieden die verenigd zijn in de Interminis-
teriële Conferentie Volksgezondheid heeft de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leef-
milieu de ontwikkeling van een op de 1W1H-aanpak afge-
stemd nationaal actieplan voor de bestrijding van AMR
gecoördineerd.

L'objectif, au travers de ce plan, est de rassembler
l'ensemble des initiatives dans un cadre pluriannuel baptisé
"Plan d'action national belge One Health de lutte contre la
résistance aux antimicrobiens" afin de créer plus de cohé-
rence et de mettre sur pied un dispositif de coopération et
de coordination efficace.

De bedoeling is om via dit plan alle initiatieven samen te
brengen in een meerjarenkader genaamd Belgisch natio-
naal actieplan 'One Health' voor de bestrijding van antimi-
crobiële resistentie, teneinde meer samenhang te creëren
en een efficiënte samenwerkings- en coördinatieregeling
op te zetten.

Ce plan comprend d'une part des actions déjà existantes
soutenues par des budgets déjà engagés et d'autre part de
nouvelles actions pour lesquelles un nouveau budget de
20.872.164 euros a été octroyé en vue du financement du
plan pour les années 2022-2025. Ce budget couvre les
actions qui seront entreprises au niveau fédéral.

Dat plan omvat enerzijds reeds bestaande acties die
ondersteund worden met reeds vastgelegde budgetten en
anderzijds nieuwe acties waarvoor er een nieuw budget
van 20.872.164 euro toegekend werd voor de financiering
van het plan voor de jaren 2022-2025. Dat budget heeft
betrekking op de acties die op federaal niveau ondernomen
zullen worden.

1. Où en est le déploiement du Plan national pluriannuel
One Health de l'AMR? Quel bilan en tirez-vous à ce stade?

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de uit-
voering van het nationale meerjarenactieplan One Health
voor de bestrijding van AMR? Welke balans maakt u er in
dit stadium van op?

2. Quelles nouvelles actions ont été soutenues par le bud-
get fédéral en 2022? Pour quels coûts?

2. Welke nieuwe acties werden er via de federale begro-
ting ondersteund in 2022? Ter financiering van welke kos-
ten?

3. De façon générale, au-delà du Plan One Health, où en
est la Belgique dans la lutte contre l'AMR?

3. Hoe ver staat België in het algemeen, boven op het
plan One Health, met de bestrijding van AMR?

DO 2022202318080
Question n° 1872 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 13 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318080
Vraag nr. 1872 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
13 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Anatomie pathologique. - Normes de qualité imposées aux
laboratoires.

Pathologische anatomie. - Kwaliteitsnormen laboratoria.

Les laboratoires d'anatomie pathologique agréés doivent
respecter une série de normes de qualité (arrêté royal du
5 décembre 2011).

Erkende laboratoria voor pathologische anatomie moeten
voldoen aan een aantal kwaliteitsnormen (koninklijk
besluit van 5 december 2011).
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Ainsi, une évaluation externe doit également avoir lieu.
Dans le cas des laboratoires d'anatomie pathologique, c'est
Sciensano qui est compétent à cet égard.

Zo moet er ook een externe evaluatie gebeuren. In het
geval van de laboratoria voor pathologische anatomie, is
Sciensano daarvoor bevoegd.

1. Combien d'audits Sciensano a-t-il réalisés ces cinq
dernières années?

1. Hoeveel audits voerde Sciensano uit in de laatste vijf
jaar?

2. Quels laboratoires d'anatomie pathologique ont fait
l'objet d'un audit en quelle année? Pourriez-vous ventiler
les statistiques par province?

2. Welke laboratoria voor anatomische pathologie wer-
den geauditeerd in welk jaar? Graag de aantallen per pro-
vincie.

3. Où peut-on consulter les résultats de ces audits? 3. Waar kunnen de resultaten van die audits worden
geraadpleegd?

4. Si ces résultats ne sont pas consultables publiquement,
pouvez-vous les fournir?

4. Indien deze resultaten niet openbaar raadpleegbaar
zijn, kan u deze dan bezorgen?

5. Selon vous, combien d'audits devraient avoir lieu pour
pouvoir garantir une qualité optimale?

5. Hoeveel audits zouden er volgens u moeten plaatsvin-
den om een optimale kwaliteit te kunnen waarborgen?

DO 2022202318081
Question n° 1873 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 13 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318081
Vraag nr. 1873 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 13 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Un nouveau traitement contre la malaria (TB31F). Nieuw malariamiddel (TB31F).
Un nouveau traitement contre la malaria, bloquant la

transmission de parasites via les piqûres de moustique, a
pour la première fois été testé sur des personnes, avec suc-
cès, a indiqué le 11 août 2022 le Centre médical universi-
taire de Radboud, à Nimègue (Pays-Bas). La malaria
constitue l'une des maladies infectieuses les plus probléma-
tiques au monde, avec plus de 240 millions de cas et près
de 630.000 décès en 2020, d'après les chiffres de l'Organi-
sation mondiale de la Santé. L'Afrique est le continent le
plus touché, recensant 95 % des cas de paludisme et 96 %
des décès dus à la maladie.

Een nieuw malariamiddel dat de overdracht van para-
sieten via muggenbeten blokkeert, werd voor het eerst met
succes getest op mensen. Dat meldde het Radboud Univer-
sitair Medisch Centrum in Nijmegen (Nederland) op
11 augustus 2022. Malaria is een van de meest problemati-
sche infectieziekten ter wereld, met meer dan 240 miljoen
gevallen en bijna 630.000 doden in 2020, volgens cijfers
van de Wereldgezondheidsorganisatie. Afrika is het
zwaarst getroffen continent, waar 95 % van de malariage-
vallen en 96 % van de malariadoden opgetekend worden.

Les parasites à l'origine de la maladie se transmettent
d'un individu à un autre via la piqûre d'un moustique
femelle de certaines espèces. Le nouveau traitement, un
anticorps baptisé TB31F, a été découvert et développé par
une équipe de recherche à Nimègue. Une seule injection
suffit à empêcher la transmission des parasites et permet
donc de prévenir la multiplication des cas. Administré à
des volontaires sains, le médicament a enrayé la reproduc-
tion des parasites chez l'hôte intermédiaire, soit le mous-
tique.

De parasieten die de ziekte veroorzaken, worden van de
ene persoon op de andere overgedragen door de beet van
een vrouwtje van bepaalde muggensoorten. Het nieuwe
middel, een antilichaam met de naam TB31F, werd ontdekt
en ontwikkeld door een onderzoeksteam in Nijmegen. Eén
injectie is voldoende om de overdracht van de parasieten te
voorkomen en zo de verdere toename van het aantal geval-
len te verhinderen. Bij toediening aan gezonde vrijwilligers
stopte het geneesmiddel de voortplanting van de parasieten
in de tussengastheer, de mug.
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La particularité de ce traitement réside dans le fait que
l'anticorps fonctionne en fait hors du corps humain. Il reste
présent plusieurs mois dans le sang, sans agir pour autant,
même chez des patients paludiques. Lorsqu'une personne
infectée est piquée et que le moustique suce du sang conte-
nant les parasites de la malaria mais aussi l'anticorps, ce
dernier entre en action, empêchant les parasites de se mul-
tiplier dans le moustique. De cette manière, les parasites ne
peuvent se propager davantage et l'on évite de nouveaux
cas de malaria.

Bijzonder aan dit middel is dat het antilichaam eigenlijk
buiten het menselijk lichaam werkzaam is. Het blijft enkele
maanden in het bloed aanwezig, maar is niet actief, zelfs
niet bij malariapatiënten. Wanneer een besmet persoon
gestoken wordt en de mug bloed opzuigt dat malariapara-
sieten maar ook het antilichaam bevat, treedt het antili-
chaam in actie, waardoor de parasieten zich niet in de mug
kunnen vermenigvuldigen. Zo kunnen de parasieten zich
niet verder verspreiden en worden nieuwe malariagevallen
voorkomen.

1. Avez-vous connaissance de ce nouveau traitement
contre la malaria, baptisé TB31F?

1. Kent u het nieuwe malariamiddel TB31F?

2. Quel traitement contre la malaria utilise-t-on
aujourd'hui en Belgique? Quelles différences présente-t-il
par rapport au TB31F?

2. Hoe wordt malaria tegenwoordig in ons land behan-
deld? Hoe onderscheidt die behandeling zich van TB31F?

3. Combien de cas de malaria sont traités dans notre pays
chaque année? Comment évolue ce chiffre? Pour quel
motif selon vous?

3. Hoeveel malariagevallen worden er jaarlijks in ons
land behandeld? Hoe evolueert dat cijfer? Welke verkla-
ring ziet u daarvoor?

DO 2022202318082
Question n° 1874 de Monsieur le député Daniel

Senesael du 13 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318082
Vraag nr. 1874 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 13 december 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

L'application GovApp. De app GovApp.
Récemment, le gouvernement a lancé l'application

GovApp permettant aux citoyens de recevoir des messages
officiels des autorités. Cet outil est, pour le moment, avant
tout utilisé dans le cadre de la lutte contre le COVID-19 et
remplace les notifications par SMS pour offrir un message
clair et sécurisé à la population.

De regering heeft onlangs GovApp gelanceerd, de app
waarmee burgers officiële berichten van de overheid kun-
nen ontvangen. Deze tool wordt momenteel vooral
gebruikt in het kader van de coronabestrijding en vervangt
de meldingen via sms, zodat de bevolking op een duide-
lijke en veilige manier geïnformeerd kan worden.

À cet égard, j'ai souhaité interroger votre collègue, le
secrétaire d'État à la Digitalisation et la Simplification
administrative qui m'a renvoyé vers vous à ce sujet.

In dit verband wilde ik uw collega, de staatssecretaris
voor Digitalisering en Administratieve Vereenvoudiging,
een vraag stellen, maar hij heeft me hiervoor naar u verwe-
zen.

1. Cette application fait-elle partie de la politique et
vision transversale du gouvernement en matière de simpli-
fication administrative?

1. Vormt deze app een onderdeel van het beleid en de
beleidsdomeinoverschrijdende visie van de regering inzake
administratieve vereenvoudiging?

2. Quel est le potentiel de cette application, ses évolu-
tions attendues et selon quelle articulation avec l'eBox et
autres guichets numériques de l'État fédéral voire des enti-
tés fédérées?

2. Welke mogelijkheden biedt deze app, hoe zal ze verder
ontwikkeld worden en hoe verhoudt ze zich tot de eBox en
andere digitale loketten van de federale Staat of zelfs van
de deelgebieden?
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DO 2022202318083
Question n° 1875 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 13 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318083
Vraag nr. 1875 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
13 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les admissions aux urgences. Spoedopnames in ziekenhuizen.
En principe, une ambulance est censée conduire le

patient vers l'hôpital le plus proche disposant d'un service
de soins urgents spécialisés, tel qu'indiqué par la centrale
d'urgence 112. Toutefois, selon les informations qui me
parviennent, ce n'est pas toujours le cas en Flandre occi-
dentale.

In principe is het de bedoeling dat een ziekenwagen de
patiënt naar het dichtstbijzijnde ziekenhuis met een dienst
voor gespecialiseerde spoedgevallenzorg vervoert, zoals
bepaald door de noodcentrale 112. Er bereiken mij echter
berichten dat dit niet altijd het geval is in West-Vlaanderen.

1. Combien d'admissions aux urgences les hôpitaux de
Bruges, Ostende et Knokke-Heist ont-ils enregistrées en
2021? Quels sont les chiffres provisoires pour 2022?

1. Hoeveel spoedopnames hebben de ziekenhuizen van
Brugge, Oostende en Knokke-Heist geregistreerd in 2021?
Wat zijn de voorlopige cijfers voor 2022?

2. Vérifie-t-on ou non si les patients sont conduits vers
l'hôpital le plus proche? Pour quelle raison peut-on ne pas
opter pour l'hôpital le plus proche? Ces informations sont-
elles enregistrées et, dans l'affirmative, pouvez-vous nous
donner davantage d'explications à cet égard?

2. Wordt er nagegaan of de patiënten naar het dichtstbij-
zijnde ziekenhuis worden vervoerd of niet? Wat kan de
reden zijn om niet voor het dichtstbijzijnde ziekenhuis te
opteren? Wordt dat geregistreerd, en zo ja, kan u dit verder
toelichten?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu, pour chaque hôpital,
du nombre de fois où l'on n'a pas opté pour l'hôpital le plus
proche et quelles en étaient les raisons principales (pour
autant qu'elles soient connues)?

3. Kan u een overzicht geven van het aantal keer dat er
voor elk ziekenhuis niet gekozen is voor het dichtstbij-
zijnde ziekenhuis en wat daar de voornaamste redenen
voor waren (indien bekend)?

4. La situation en Flandre occidentale est-elle ou non dif-
férente de celle dans les autres provinces? Pouvez-vous
commenter la situation dans les autres provinces (c'est-à-
dire pour chaque hôpital, le nombre de fois où l'on n'a pas
opté pour l'hôpital le plus proche)?

4. Is de situatie in West-Vlaanderen anders dan voor
andere provincies of niet? Kan u toelichten hoe het in
andere provincies zit (dus ook voor elk ziekenhuis het aan-
tal keer dat er niet voor het dichtstbijzijnde ziekenhuis
werd gekozen)?

DO 2022202318103
Question n° 1876 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 14 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318103
Vraag nr. 1876 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
14 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Invalides et personnes en incapacité de travail primaire. Invaliden en primair arbeidsongeschikten.
En séance plénière du 29 septembre 2022, vous avez

indiqué que les résultats des coordinateurs de retour au tra-
vail étaient très proches de l'objectif fixé.

Tijdens de plenaire zitting van 29 september 2022 gaf u
aan dat de resultaten van de terug-naar-werkcoördinatoren
heel dicht aanleunen bij de vooropgestelde doelstelling.

Le nombre de travailleurs en reprise progressive du tra-
vail après une maladie est passé, en gros, de 55.000 en
2020 à 65.700 en 2021, soit 10.000 de plus. Aujourd'hui, à
la mi-2022, ce chiffre avoisine les 40.000. Vous espérez
qu'en 2022, 78.000 personnes auront débuté un trajet de
retour progressif au travail, soit 13.000 de plus qu'en 2021
et 23.000 de plus qu'en 2020.

Het aantal werknemers dat uit een situatie van ziekte in
progressieve werkhervatting startte, bedroeg afgerond
55.000 in 2020 en afgerond 65.700 in 2021, dus 10.000
meer. We zijn nu halfweg 2022 en zitten dicht tegen de
40.000. U hoopt dat in 2022 mogelijk 78.000 mensen in
progressieve werkhervatting starten, 13.000 meer in verge-
lijking met 2021 en 23.000 meer in vergelijking met 2020.
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1. Pouvez-vous me fournir un aperçu du nombre d'inva-
lides et de personnes en incapacité de travail primaire en
2020, 2021 et 2022 (avec, le cas échéant, une extrapolation
des chiffres jusqu'à la fin de 2022)? Je voudrais une venti-
lation par province.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal invaliden en
primair arbeidsongeschikten in 2020, 2021 en 2022 (even-
tueel met extrapolatie tot eind 2022)? Graag ook een over-
zicht per provincie.

2. Pouvez-vous me fournir un aperçu du nombre de coor-
dinateurs de retour au travail actifs en 2021 et en 2022? Je
voudrais une ventilation par commune/province.

2. Kan u een overzicht geven van het aantal terug naar
werk coaches die werkzaam waren in 2021 en 2022? Graag
een overzicht per gemeente/provincie.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202317887
Question n° 1555 de Monsieur le député Koen Metsu

du 05 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317887
Vraag nr. 1555 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 05 december 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La violence à l'égard des policiers. Geweld tegen politie.
Je souhaite me référer à votre réponse à ma question

écrite n° 468 du 13 avril 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 57).

Ik verwijs graag naar uw antwoord op mijn schriftelijke
vraag nr. 468 van 13 april 2021 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 57).

La violence à l'égard des policiers continue hélas à aug-
menter, comme nous avons pu entre autres le constater lors
du drame horrible survenu à Bruxelles le jeudi
10 novembre 2022. La violence à l'égard des policiers est
en augmentation et les mesures prises pour endiguer ce
phénomène sont insuffisantes.

Geweld tegen politie blijft helaas toenemen. Dit mochten
we onder andere opnieuw vaststellen door het verschrikke-
lijke drama dat zich op donderdag 10 november 2022
afspeelde in Brussel. Het geweld tegen de politie blijft in
opmars, er wordt te weinig aan gedaan om dit te beteuge-
len.

Nous entendons par "faits de violence" les faits suivants:
"rébellion", "outrage", "menaces", "coups et blessures
volontaires", "incitation à la révolte" et "autres faits".

Onder de noemer "geweldfeiten" verstaan we: "weer-
spannigheid", "smaad", "bedreigingen", "opzettelijke sla-
gen en verwondingen", "aanzetten tot oproer" en
"overige".

1. Je souhaite obtenir un état des lieux récent, depuis le
1er janvier 2021 jusqu'à présent, des cas de violence envers
des policiers qui ont été enregistrés auprès des parquets.

1. Graag een laatste stand van zaken vanaf 1 januari 2021
tot op heden van de gevallen van geweldpleging tegen
politieagenten die bij de parketten zijn ingestroomd.

2. a) Parmi ces faits de violence à l'égard de policiers,
combien ont-ils donné lieu à des poursuites?

2. a) Hoeveel van deze geweldfeiten tegen de politie wer-
den vervolgd?

b) Combien de dossiers ont-ils été classés sans suite et
pour quelles raisons?

b) Hoeveel dossiers werden geseponeerd en om welke
reden?

c) Lorsque les auteurs ont été condamnés, quelles peines
leur ont été infligées?

c) In geval van een veroordeling, welke straffen werden
opgelegd?

d) Parmi les auteurs condamnés, combien ont effective-
ment purgé leur peine?

d) Hoeveel van de veroordelingen werden effectief uitge-
voerd?
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3. Je souhaite également obtenir des éclaircissements
quant à la raison pour laquelle vous avez indiqué dans
votre réponse à ma question écrite précédente ne pas être
en mesure de fournir des chiffres par arrondissement, par
zone de police ou pour les 19 communes de l'aggloméra-
tion bruxelloise.

3. Graag ook verduidelijking waarom u in uw antwoord
op mijn vorige schriftelijke vraag zegt dat het niet mogelijk
is cijfers te verstrekken per arrondissement, per politiezone
of voor de 19 gemeenten van de Brusselse rand.

DO 2022202317926
Question n° 1561 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 06 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317926
Vraag nr. 1561 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
06 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les agressions contre les dispensateurs de soins. Agressie tegen hulpverleners.
Selon le Code pénal, tout qui agresse une personne exer-

çant une fonction sociale peut être puni plus sévèrement.
Vous avez annoncé que le nouveau Code pénal veillera à ce
que les peines soient systématiquement prononcées à un
niveau supérieur lorsqu'un dispensateur d'aide ou de soins
est attaqué dans l'exercice de sa profession, par comparai-
son avec une agression similaire contre un citoyen lambda.
Les chiffres relatifs aux suites données actuellement à ces
plaintes ne sont pas clairs.

Wie iemand aanvalt die een maatschappelijke functie uit-
oefent, kan volgens het Strafwetboek strenger gestraft wor-
den. U heeft aangekondigd dat het nieuwe Strafwetboek er
zal voor zorgen dat systematisch straffen worden uitge-
sproken die een niveau hoger liggen, wanneer een zorg- of
hulpverlener bij de uitoefening van zijn beroep wordt aan-
gevallen, in vergelijking met gelijkaardige agressie tegen
een gewone burger. Cijfers van de huidige gevolgen die
aan deze klachten worden gegeven zijn niet duidelijk.

1. Combien de cas d'agression ont été rapportés ces cinq
dernières années à l'encontre:

1. Hoeveel gevallen van agressie werden de afgelopen
vijf jaar gemeld tegen:

- d'ambulanciers; - ambulanciers;
- de soignants; - zorgkundigen;
- d'infirmiers; - verpleegkundigen;
- de pharmaciens; - apothekers;
- de médecins? - artsen?
Veuillez fournir un aperçu détaillé, par année et par pro-

vince, du nombre de signalements et de leur répartition par
catégorie professionnelle.

Graag een gedetailleerd overzicht per jaar en per provin-
cie van het aantal meldingen en dit opgesplitst per beroeps-
groep.

2. Veuillez fournir un aperçu des profils des auteurs des
faits (âge, statut de séjour, ethnicité, patient du prestataire
de soins ou inconnu, etc.) et ce, selon la même ventilation
que pour la première question.

2. Graag een overzicht van de daderprofielen (leeftijd,
verblijfsstatus, etniciteit, patiënt van de zorgverstrekker of
onbekende, enz.) en dit volgens dezelfde opsplitsing zoals
gevraagd in punt nr. 1.

3. Dans combien de cas ces plaintes ont-elles été suivies
de poursuites, soit par le biais d'une transaction pénale, soit
devant le tribunal correctionnel?

3. In hoeveel dossiers werd aan deze klachten een juri-
disch gevolg gegeven hetzij via een minnelijke schikking,
hetzij voor de correctionele rechtbank?

Dans les deux cas, veuillez fournir un aperçu détaillé, par
catégorie professionnelle, du nombre de dossiers depuis
2018, ventilé par année et par arrondissement judiciaire.

Graag in beide gevallen een gedetailleerd overzicht per
beroepsgroep van het aantal dossiers sinds 2018 en dit
opgesplitst op jaarbasis en per gerechtelijk arrondissement.
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DO 2022202317999
Question n° 1568 de Monsieur le député Denis

Ducarme du 08 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317999
Vraag nr. 1568 van De heer volksvertegenwoordiger

Denis Ducarme van 08 december 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le suivi des arrestations suite aux émeutes de 2017 (QO
32375C).

Verdere nasleep van de arrestaties na de rellen in 2017
(MV 32375C).

Le 27 novembre 2022, suite à la victoire du Maroc contre
la Belgique dans le cadre de la Coupe du monde de football
au Qatar, une centaine de policiers, munis de canons à eau,
ont dû intervenir contre des supporters qui ont détruit du
mobilier urbain et ont lancé des projectiles en direction de
la police. La police a procédé à une dizaine d'arrestations
administratives et à une arrestation judiciaire.

Op 27 november 2022, nadat Marokko won van België
op het WK in Qatar, moest een honderdtal politieagenten,
met het waterkanon, optreden tegen supporters die stads-
meubilair vernielden en projectielen gooiden naar de poli-
tie. De politie is overgegaan tot een tiental bestuurlijke
aanhoudingen en één gerechtelijke aanhouding.

Ceci s'est reproduit le 1er décembre 2022, suite à la vic-
toire du Maroc contre le Canada

Ook op 1 december 2022 waren er rellen, na de overwin-
ning van Marokko op Canada.

La police de la zone Bruxelles-Capitale/Ixelles a procédé
à 18 arrestations administratives pour trouble de l'ordre
public. Des centaines de personnes sont descendues dans
les rues de Bruxelles. À Anvers, des émeutes ont eu lieu
dans plusieurs quartiers. La police locale a procédé à 35
arrestations administratives. Trois agents ont été blessés.

De politie van de zone Brussel Hoofdstad Elsene heeft 18
mensen bestuurlijk aangehouden wegens verstoring van de
openbare orde. Honderden mensen zijn in Brussel op straat
gekomen. Ook verschillende Antwerpse wijken waren het
toneel van rellen. De lokale politie heeft er 35 mensen
bestuurlijk aangehouden. Drie agenten raakten daarbij
gewond.

Afin de pouvoir analyser concrètement quelles sanctions
risquent ces vandales suite à leurs agissements, pourrions-
nous prendre comme exemple les émeutes du 11 novembre
2017, suite au match Maroc - Cote d'Ivoire? Selon mes
informations, les faits avaient impliqué quelque 300 per-
sonnes et fait 23 blessés, dont 22 policiers. Des voitures
avaient été incendiées et des magasins pillés.

Om concreet te kunnen nagaan welke sancties de vanda-
len boven het hoofd hangen kunnen we de rellen van
11 november 2017, na de match Marokko-Ivoorkust, bij
wijze van illustratie onder de loep nemen. Volgens mijn
informatie waren er zo'n 300 personen bij die rellen betrok-
ken en vielen er 23 gewonden, onder wie 22 politieagen-
ten. Er werden voertuigen in brand gestoken en winkels
geplunderd.

Il semblerait qu'il y a eu finalement neuf prévenus
envoyés effectivement devant la Justice. Le ministère
public avait requis une peine de prison, notamment contre
le rappeur Benlabel prévenu pour avoir appelé à l'émeute
via Facebook, le 10 novembre 2022, à la veille des émeutes
qui ont eu lieu dans le centre de la capitale.

Naar verluidt moesten er uiteindelijk negen beklaagden
voor de rechtbank verschijnen. Het openbaar ministerie
had een gevangenisstraf geëist, met name tegen de rapper
Benlabel, die ervan beschuldigd werd op 10 november
2022, aan de vooravond van de rellen in het centrum van
de hoofdstad, via Facebook te hebben opgeroepen tot rel-
len.

Il en sort finalement avec un acquittement. Hij kwam ervan af met een vrijspraak.
Sur les huit autres prévenus, cinq ont été condamnés à

des peines de travail de 220 heures, par le tribunal correc-
tionnel de Bruxelles et trois autres ont été acquittés.

Van de acht andere beklaagden werden er vijf door de
Brusselse correctionele rechtbank veroordeeld tot werk-
straffen van 220 uur. De drie anderen werden vrijgespro-
ken.

Pouvez-vous confirmer combien de personnes ont été
effectivement condamnées par la justice suite à ces
émeutes du 11 novembre 2017 et quels types de sanctions
ont été infligées?

Hoeveel personen werden er na de rellen van
11 november 2017 daadwerkelijk veroordeeld en welke
straffen werden er opgelegd?
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DO 2022202318035
Question n° 1570 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 09 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318035
Vraag nr. 1570 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 09 december 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Les coûts relatifs à l'asile et à la migration dans le budget
du SPF Justice.

Begroting FOD Justitie. - Kosten gerelateerd aan asiel en
migratie.

Il ressort du Budget général des dépenses (DOC 55 2932)
que certains crédits pour le SPF Justice sont directement ou
indirectement liés à l'asile et à la migration. Des crédits
sont, par exemple, repris pour le Service des Tutelles
(mineurs étrangers) et les rétributions des avocats chargés
de l'aide juridique, dont une partie porte certainement sur
l'assistance pro-deo dans le contentieux des étrangers.

Uit de algemene uitgavenbegroting (DOC 55 2932) blijkt
dat bepaalde kredieten voor de FOD Justitie op directe dan
wel indirecte wijze gerelateerd zijn aan asiel en migratie.
Zo zijn er bijvoorbeeld kredieten opgenomen voor de
Dienst Voogdij (minderjarige vreemdelingen) en vergoe-
dingen van de advocaten belast met de juridische bijstand,
waarvan ongetwijfeld een deel betrekking heeft op pro-
Deobijstand in het vreemdelingencontentieux.

Nous souhaitons obtenir un relevé exhaustif de tous les
frais directement et indirectement liés à l'asile et à la
migration pour le SPF Justice.

Wij wensen een allesomvattend inzicht en overzicht te
krijgen in alle kosten die direct en indirect gerelateerd zijn
aan asiel en migratie voor de FOD Justitie.

1. À combien s'élèvent les crédits totaux dans les budgets
des cinq dernières années pour le SPF Justice, qui sont
directement ou indirectement liés à l'asile et à la migration?

1. Hoeveel bedragen de totale kredieten in de begrotin-
gen van de afgelopen vijf jaren voor de FOD Justitie die op
directe dan wel indirecte wijze gerelateerd zijn aan asiel en
migratie?

Il s'agit notamment des crédits suivants: Het gaat onder meer om de volgende kredieten:
- les crédits pour "Frais de justice en matière criminelle,

correctionnelle et de police (les frais de transport des étran-
gers conduits à la frontière sont assimilés aux frais de jus-
tice et liquidés d'après les mêmes tarifs). Frais de
signification des arrêtés d'expulsion. Indemnités dans les
cas prévus par l'article 447 du Code d'instruction criminelle
et par la loi sur la détention préventive" (partie de l'article
budgétaire B.A. 12 56 03 12.11.40); et

- kredieten voor "Gerechtskosten in criminele, correctio-
nele en politiezaken (de kosten voor vervoer van naar de
grens gebrachte vreemdelingen worden met de gerechts-
kosten gelijkgesteld en volgens dezelfde tarieven veref-
fend). Kosten van betekening der uitzettingsbesluiten.
Vergoedingen in de bij artikel 447 van het Wetboek van str-
afvordering en in de wet op voorlopige hechtenis voor-
ziene gevallen" (onderdeel van het begrotingsartikel B.A.
12 56 03 12.11.40); en

- les crédits pour "Rétribution des avocats chargés de
l'aide juridique" (partie de l'article budgétaire B.A. 12 56
11 34.41.45): quel montant ou combien de points a (ont)
trait au contentieux des étrangers?

- kredieten voor "Vergoedingen van de advocaten belast
met de juridische bijstand" (onderdeel van het begrotings-
artikel B.A. 12 56 11 34.41.45): welk bedrag heeft of hoe-
veel punten hebben betrekking op het
vreemdelingencontentieux?

Je souhaiterais une répartition par an (pour 2023: les cré-
dits initiaux, pour 2022: les crédits votés, pour 2021-2019:
les crédits réalisés), par sujet et avec indication de l'endroit
où se trouve l'information dans le budget concerné.

Graag een opsplitsing per jaar (voor 2023 de initiële kre-
dieten, voor 2022 de gestemde kredieten, voor 2021-2019
de gerealiseerde kredieten), per onderwerp en met vermel-
ding van waar dit terug te vinden is in de desbetreffende
begroting.
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Par ailleurs, nous aimerions également obtenir un relevé
des crédits pour (i) les coûts des interprètes dans les procé-
dures judiciaires (pénales), (ii) les coûts des avocats qui
interviennent pour l'État belge dans les affaires relatives
aux étrangers, (iii) les coûts des étrangers dans les prisons
selon la même méthode, y compris l'article budgétaire. S'il
existe d'autres crédits directement ou indirectement liés à
l'asile et à la migration, nous souhaiterions recevoir les
mêmes informations.

Daarnaast hadden wij ook graag de kredieten voor de (i)
kostprijs van de tolken in gerechtelijke (straf)procedures,
(ii) kostprijs van advocaten die optreden voor de Belgische
Staat in vreemdelingenzaken, (iii) kostprijs van vreemde-
lingen in de gevangenissen overeenkomstig dezelfde werk-
wijze, inclusief het begrotingsartikel, ontvangen. Indien er
nog andere kredieten direct dan wel indirect betrekking
hebben op asiel en migratie ontvangen wij dit graag vol-
gens voornoemde werkwijze.

2. Des montants de la provision interdépartementale ont-
ils été octroyés à (certains) des postes budgétaires nommés
au point 1? Dans l'affirmative, à quel montant s'élève la
provision? Je souhaiterais une répartition par an, par sujet
et avec indication de l'endroit où se trouve cet octroi.

2. Werden er bedragen uit de interdepartementale provi-
sie toegekend aan (bepaalde) begrotingsposten uit punt
nr. 1? Zo ja, hoeveel bedraagt deze provisie? Graag een
opsplitsing per jaar, per onderwerp en met vermelding van
waar deze toekenning terug te vinden is.

3. Nous souhaiterions des explications et une analyse
détaillées de l'évolution éventuelle, au fil des années, pour
les différents postes budgétaires directement et indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration pour le SPF Justice.

3. Graag een grondige toelichting en analyse van de
gebeurlijke evolutie, doorheen de jaren, in de verschillende
begrotingsposten die direct en indirect gerelateerd zijn aan
asiel en migratie voor de FOD Justitie.

DO 2022202318043
Question n° 1571 de Madame la députée Sophie De Wit

du 09 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318043
Vraag nr. 1571 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
09 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Soins médicaux et psychologiques aux détenus. De medische en psychologische zorg aan gedetineerden.
Je me réfère à l'échange de vues sur la situation du

monde carcéral qui a été organisé le 6 décembre 2022 en
commission de la Justice. Vous avez indiqué qu'il était pré-
férable que certaines de mes questions visant à obtenir des
chiffres soient posées par le biais d'une question écrite.

Ik verwijs naar de gedachtewisseling over de toestand
van het gevangeniswezen die op 6 december 2022 plaats-
vond in de commissie Justitie. U gaf aan dat enkele van
mijn vragen over het bekomen van cijfers best via een
schriftelijke vraag worden ingediend.

En ce qui concerne les soins médicaux et psychologiques
aux détenus, le Comité européen pour la prévention de la
torture a conclu qu'ils restaient insuffisants.

Betreffende de medische en psychologische zorg aan
gedetineerden concludeert het Comité voor de Preventie
van Foltering van de Raad van Europa dat die onvoldoende
blijft.

Combien de médecins, d'infirmiers, de psychiatres et de
psychologues travaillent dans les prisons? Veuillez fournir
une ventilation par fonction et par prison, en mentionnant
également le nombre total de détenus.

Hoeveel artsen, verpleegkundigen, psychiaters en psy-
chologen zijn werkzaam in de gevangenissen? Graag een
opdeling per functie en per gevangenis, met daarbij ook de
vermelding van het totale aantal gedetineerden.
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DO 2022202318044
Question n° 1572 de Madame la députée Sophie De Wit

du 09 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318044
Vraag nr. 1572 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
09 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La pénurie de personnel et les grèves dans les prisons. Het personeelstekort en de stakingen in de gevangenissen.
Je me réfère à l'échange de vues sur la situation du

monde carcéral qui a eu lieu en commission de la Justice le
6 décembre 2022. Vous avez indiqué que certaines de mes
questions sur l'obtention de chiffres devaient plutôt être
posées par le biais d'une question écrite.

Ik verwijs naar de gedachtewisseling over de toestand
van het gevangeniswezen die op 6 december 2022 plaats-
vond in de commissie Justitie. U gaf aan dat enkele van
mijn vragen over het bekomen van cijfers best via een
schriftelijke vraag worden ingediend.

1. À combien s'élève la pénurie de personnel par prison? 1. Hoeveel bedraagt het personeelstekort per gevangenis?
2. Combien de recrutements sont-ils prévus par prison? 2. Hoeveel aanwervingen zijn gepland per gevangenis?
3. Quels sont les chiffres de l'absentéisme par prison? 3. Hoeveel bedragen de absenteïsmecijfers per gevange-

nis?
4. Combien de jours de grève ont-ils été recensés en

2022? Veuillez ventiler la réponse par mois, par prison et
indiquer la durée de la grève.

4. Hoeveel stakingsdagen zijn er in 2022 geweest? Graag
een opdeling per maand, per gevangenis en de duur van de
staking.

5. Dans la réponse à la question écrite n° 997 du
27 janvier 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 79), vous avez indiqué que dans aucun des cas de
grève il n'y a eu de réquisition de personnel dès lors que les
conditions légales n'étaient pas remplies. Quelles sont
exactement ces conditions? À quoi une obligation légale de
service garanti sert-elle si elle n'est pas appliquée?

5. In het antwoord op schriftelijke vraag nr. 997 van
27 januari 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 79) gaf u aan dat in geen enkel geval van staking
werd overgegaan tot opvordering van personeel aangezien
niet aan de wettelijke voorwaarden werd voldaan. Welke
voorwaarden zijn dat precies? Welk nut heeft een wette-
lijke verplichting tot gegarandeerde dienstverlening als die
niet wordt afgedwongen?

6. Quand la loi du 23 mars 2019 sera-t-elle enfin évaluée
officiellement?

6. Wanneer zal de wet van 23 maart 2019 eindelijk offici-
eel geëvalueerd worden?

DO 2022202318045
Question n° 1573 de Madame la députée Sophie De Wit

du 09 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318045
Vraag nr. 1573 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
09 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Capacité et surpopulation carcérales. De capaciteit en overbevolking in de gevangenissen.
Je me réfère à l'échange de vues sur la situation de

l'administration pénitentiaire qui a eu lieu en commission
de la Justice le 6 décembre 2022. Vous aviez indiqué que
certaines de mes questions sur l'obtention de chiffres
devaient plutôt être soumises sous la forme de questions
écrites.

Ik verwijs naar de gedachtewisseling over de toestand
van het gevangeniswezen die op 6 december 2022 plaats-
vond in de commissie Justitie. U gaf aan dat enkele van
mijn vragen over het bekomen van cijfers best via een
schriftelijke vraag worden ingediend.

1. Pourriez-vous m'indiquer la capacité d'accueil théo-
rique actuelle par prison sur le territoire belge?

1. Graag de huidige theoretische opvangcapaciteit per
gevangenis op het Belgische grondgebied.

2. Merci de fournir les chiffres les plus récents concer-
nant le nombre effectif de détenus par prison sur le terri-
toire belge. Merci de mentionner également le pourcentage
de surpopulation.

2. Graag de meest recente cijfers van het effectieve aantal
gedetineerden, per gevangenis, op het Belgisch grondge-
bied. Graag daarbij ook het percentage van de overbevol-
king.



110 QRVA 55 101
18-01-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Précédemment, il est déjà apparu que la surpopulation
n'est pas répartie de manière égale entre les différentes par-
ties du pays. Quand et comment allez-vous vous atteler à
une meilleure répartition?

3. Eerder bleek al dat de overbevolking niet evenredig is
verdeeld tussen de verschillende landsdelen. Wanneer en
hoe zal u inzetten op een betere spreiding?

DO 2022202318050
Question n° 1575 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 09 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318050
Vraag nr. 1575 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 09 december 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les amendes pour non-respect de l'obligation d'identifica-
tion dans le cadre des infractions de roulage.

Boetes wegens het niet naleven van identificatieplicht bij
verkeersovertredingen.

Plusieurs de mes collègues vous ont déjà interrogé au
sujet du nombre d'amendes soudainement infligées par le
parquet en raison du non-respect de l'article 67ter de la loi
sur la circulation routière. Le principe de l'identification est
bien entendu nécessaire à une politique poussée en matière
de sécurité routière, prévoyant des mesures adaptées en cas
de récidive. La manière dont les personnes morales en ont
été informées a toutefois suscité de nombreuses réactions.

Een aantal van mijn collega's hebben u reeds vragen
gesteld over het aantal boetes die het parket plots leek uit te
schrijven wegens de niet naleving van artikel 67ter van de
wegverkeerswet. Het principe van de identificatie is uiter-
aard noodzakelijk voor een doorgedreven verkeersveilig-
heidsbeleid, met gepaste maatregelen naar recidivisten. De
manier waarop rechtspersonen hierop werden gewezen,
heeft evenwel tot heel wat reacties geleid.

Il est ressorti de votre réponse du 26 octobre 2022 qu'il
s'agissait d'une action ciblée (vous avez par la suite parlé
de projet pilote) du parquet visant les multirécidivistes.
Vous avez indiqué que le parquet n'aurait envoyé ce type
de transactions qu'aux personnes morales qui avaient, à
plusieurs reprises, omis de respecter l'obligation d'identifi-
cation après avoir reçu le courrier d'amende.

Uit uw antwoord van 26 oktober 2022 bleek dat dit een
gerichte actie - later noemde u het een proefproject - was
van het parket om veelplegers aan te pakken. U gaf aan dat
het parket dergelijke minnelijke schikkingen enkel zou
gestuurd hebben aan de rechtspersonen die meermaals had-
den nagelaten om na het ontvangen van de boetebrief de
identificatieplicht na te leven.

1. Pourriez-vous préciser ce que vous entendez par "mul-
tirécidiviste"? Combien de fois fallait-il ne pas avoir iden-
tifié le conducteur pour être considéré comme
multirécidiviste?

1. Graag verneem ik wat onder "veelpleger" werd begre-
pen? Hoe vaak moest men nagelaten hebben om de
bestuurder te identificeren om als veelpleger beschouwd te
worden?

2. Un article intitulé "L'amende de 509 euros prévue pour
le non-respect de l'obligation d'identification a été adaptée"
a été publié sur le site du SPF Justice. Moins d'un mois
auparavant, vous aviez pourtant ardemment défendu
l'approche du parquet. Pour quelle raison a-t-on suspendu
et évalué ce projet pilote? Sa suspension est-elle liée au fait
que les amendes ont été considérées comme déraison-
nables ou au manque de clarté de la communication? Dans
la pratique, il est visiblement facile d'échapper à l'amende
en indiquant que la transaction a été acceptée et qu'un long
délai s'est déjà écoulé. Avez-vous pris cette décision en
concertation avec le parquet?

2. Op de site van de FOD Justitie verscheen een bericht
met als titel "Identificatieboete van 509 euro wordt bijge-
stuurd". Nochtans had u de aanpak van het parket een
kleine maand eerder nog fors verdedigd. Wat was de reden
voor het opschorten en evalueren van dit zogenaamde
proefproject? Heeft het opschorten te maken met het feit
dat de boetes als onredelijk werden beschouwd of met
onduidelijke communicatie? Blijkbaar kan men in de prak-
tijk de boete immers gemakkelijk ontlopen door op te mer-
ken dat de minnelijke schikking werd aanvaard en er reeds
geruime tijd is verlopen. Heeft u dit in overleg met het par-
ket besloten?
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3. Le 26 octobre 2022, vous avez encore annoncé que la
justice passerait à la phase suivante de cette approche
l'année prochaine: en cas de non-identification, les entre-
prises recevraient directement une transaction. Poursuivez-
vous dans cette voie ou adapterez-vous, le cas échéant, la
phase suivante dans le cadre de l'évaluation annoncée?
Concrètement, je souhaiterais obtenir plus d'informations
sur la poursuite de la politique d'application de l'article
67ter de la loi sur la circulation routière. Comment pour-
suivrez-vous la réalisation de l'objectif, à savoir l'identifi-
cation et la lutte contre les multirécidivistes?

3. U kondigde op 26 oktober 2022 ook nog aan dat justi-
tie met deze aanpak volgend jaar naar een volgende fase
zou gaan: ondernemingen zouden bij niet-identificatie
onmiddellijk een minnelijke schikking krijgen. Gaat u hier-
mee verder of zal u in het kader van de evaluatie die werd
aangekondigd de volgende fase bijschaven waar nodig?
Concreet zou ik ook graag informeren naar het verdere
handhavingsbeleid van artikel 67ter van de wegverkeers-
wet. Hoe zal de doelstelling, namelijk de identificatie en
aanpak van veelplegers, verder gerealiseerd worden?

4. Bien que je soutienne pleinement cette approche, je me
demande si elle est raisonnable pour les entreprises uniper-
sonnelles. L'article 67ter de la loi sur la circulation routière
impose une obligation d'identification aux personnes
morales sans aucune distinction. Est-il opportun de faire
appliquer strictement l'obligation d'identification aux
entreprises unipersonnelles? Bien qu'il faille toujours avoir
la possibilité d'identifier le véritable conducteur, l'obliga-
tion d'identification semble ici moins pertinente puisque le
conducteur sera généralement le gérant de la personne
morale.

4. Hoewel ik volledig achter deze aanpak sta, vraag ik me
wel af of deze redelijk is ten aanzien van de éénmanszaken.
Artikel 67ter van de wegverkeerswet legt een identificatie-
plicht op aan rechtspersonen zonder enig onderscheid. Is
de strikte verplichting handhaving ten aanzien van één-
manszaken echter wel opportuun? Hoewel men altijd de
mogelijkheid moet hebben om de werkelijke bestuurder te
identificeren, lijkt de identificatieplicht daar minder nut te
hebben omdat de bestuurder in de regel de zaakvoerder van
de rechtspersoon zal zijn.

DO 2022202318060
Question n° 1576 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 12 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318060
Vraag nr. 1576 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 12 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Abandons volontaires d'armes à feu. Vrijwillige afstand van vuurwapens door particulieren.
La gestion des abandons volontaires d'armes à feu de par-

ticuliers pose un problème important de stockage et de des-
truction au sein des services de la police intégrée de la
région de Bruxelles.

Het beheer van de vrijwillige afstand van vuurwapens
door particulieren vormt een ernstig probleem bij de geïn-
tegreerde politie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
meer bepaald op het stuk van de opslag en vernietiging van
de ingeleverde wapens.

Le cadre légal est strict. Les zones de la police locale
concernées doivent délivrer une attestation de contrôle
alors que la destruction doit être prise en charge par le banc
d'essai de Liège via les greffes des tribunaux.

Er is een strikt wettelijk kader. De betrokken politiezones
moeten een controleattest uitreiken en de wapens worden
via de griffies van de rechtbanken voor vernietiging over-
gedragen aan de proefbank voor vuurwapens te Luik.

1. Combien d'attestations de contrôle pour de tels aban-
dons ont été enregistrées dans les zones de la police locale
et communiquées aux greffes, par arrondissement judi-
ciaire, chaque année, depuis 2017?

1. Hoeveel controleattesten bij vrijwillige afstand van
een vuurwapen werden er, per gerechtelijk arrondissement
en per jaar sinds 2017, in de politiezones geregistreerd en
overgezonden aan de griffies?

2. Depuis combien de temps les greffes refusent-ils de
prendre en charge les abandons d'armes à feu de particu-
liers?

2. Sinds wanneer weigeren de griffies door particulieren
ingeleverde vuurwapens in ontvangst en in bewaring te
nemen?

3. Précisément, à quelles zones locales de police ont été
notifiés des refus de dépôt par les greffes et depuis quand?

3. Welke lokale politiezones kregen te maken met een
weigering van de griffies om wapens in ontvangst en in
bewaring te nemen en sinds wanneer?
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4. Quel est le coût financier assumés par les services de
police bruxellois dans le cadre de la prise en charge de ces
armes consécutivement aux décisions des greffes, avant
ces refus, chaque année, depuis 2017?

4. Welke kosten hebben de Brusselse politiezones per
jaar sinds 2017 op zich moeten nemen voor de bewaring en
het vervoer van die wapens na een beslissing van de griffie,
voor deze de inontvangstneming weigerde?

5. Combien d'armes à feu abandonnées ont été détruites
par le banc d'épreuves de Liège, chaque année, depuis
2017?

5. Hoeveel ingeleverde vuurwapens werden er per jaar
sinds 2017 vernietigd door de proefbank voor vuurwapens
te Luik?

6. Combien de destructions d'armes à feu ont été factu-
rées aux citoyens au tarif de 10, 20 euros, par arme, chaque
année, depuis 2017?

6. Hoe vaak werden de kosten voor de vernietiging van
een vuurwapen per jaar sinds 2017 aangerekend aan de
houder tegen het tarief van 10,20 euro per wapen?

DO 2022202318098
Question n° 1580 de Madame la députée Laurence

Zanchetta du 14 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318098
Vraag nr. 1580 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
14 december 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Extractions pour raisons médicales dans les prisons. Uithaling van gedetineerden uit de gevangenis om medi-
sche redenen

Lorsque l'état de santé d'une personne détenue nécessite
une consultation ou une opération qui n'est pas réalisable
dans l'établissement dans lequel elle est incarcérée, elle
peut être envoyée vers un établissement hospitalier ou dans
un centre médico-chirurgical (Saint-Gilles, Bruges et Lan-
tin) dans un autre établissement pénitentiaire. Si c'est
nécessaire, elle peut également être transférée dans un
hôpital en dehors de la prison. On parle alors d'extraction
pour raison médicale.

Als de gezondheidstoestand van een gedetineerde een
consultatie of operatie vereist die niet verricht kan worden
in de inrichting waarin de persoon in kwestie opgesloten is,
kan de gedetineerde overgebracht worden naar een zieken-
huis of medisch-chirurgisch centrum (Sint-Gillis, Brugge
of Lantin) in een andere penitentiaire inrichting. Indien
nodig kan de betrokkene ook overgebracht worden naar
een ziekenhuis buiten de gevangenismuren. Dan is er
sprake van uithaling om medische redenen.

Ces extractions pour raison médicale sont désignées
comme étant des sorties problématiques par diverses asso-
ciations qui interviennent dans nos prisons. Elles indiquent
que les détenus ne sont pas prévenus, les accompagne-
ments prévus ne peuvent pas toujours être maintenus et les
conditions de consultations sont parfois difficiles.

Volgens verschillende verenigingen die in onze gevange-
nissen actief zijn, zijn dergelijke uithalingen om medische
redenen problematisch. Ze wijzen erop dat de gedetineer-
den niet verwittigd worden, dat de voorziene begeleiding
niet altijd geboden kan worden en dat de consultatie soms
in moeilijke omstandigheden moet verlopen.

Quel est le nombre d'extractions pour raison médicale
dans les prisons annuellement?

Hoeveel uithalingen van gedetineerden om medische
redenen vinden er jaarlijks plaats?
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202317867
Question n° 516 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 02 décembre 2022 (Fr.) à la
ministre des Pensions et de l'Intégration sociale,
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte
contre la pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317867
Vraag nr. 516 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 02 december 2022 (Fr.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

L'ajout d'une condition de travail effectif pour la pension
anticipée.

Toevoegen effectieve tewerkstellingsvoorwaarde vervroegd
pensioen.

En page 7 de votre note de politique générale, vous indi-
quez que les partenaires sociaux doivent se pencher sur
"l'ajout d'une condition de travail effectif pour la pension
anticipée".

In uw beleidsnota staat op blz. 7 dat de sociale partners
zich moeten buigen over "het toevoegen van een effectieve
tewerkstellingsvoorwaarde om vervroegd op pensioen te
kunnen gaan".

Dans son rapport 12689, le Bureau fédéral du Plan a cal-
culé l'incidence du durcissement de la condition d'accès à
la pension minimum (20 ans de travail effectif) sur la base
d'estimations du Service public fédéral des Pensions et du
SPF Sécurité sociale.

In haar rapport 12689 heeft het Planbureau de impact
berekend van de verstrengde toegangsvoorwaarde van het
minimumpensioen (20 jaar effectieve tewerkstelling) op
basis van ramingen van de Federale Pensioendienst en de
FOD SZ.

Nous souhaitons poser une question analogue, à savoir:
quel serait l'impact si une condition supplémentaire de 30
ans de travail effectif était imposée pour pouvoir prendre
sa pension anticipée?

De vraag die wij stellen is gelijkaardig, namelijk: wat zou
de impact zijn indien er een bijkomende voorwaarde van
30 jaar effectieve tewerkstelling wordt opgelegd om op
vervroegd pensioen te kunnen gaan?

Partant de l'hypothèse d'une condition supplémentaire de
30 ans de travail effectif pour la pension anticipée et du fait
que les périodes assimilées à des périodes d'emploi sont
identiques à celles ouvrant l'accès à la pension minimum
(pour les travailleurs en invalidité, la condition de travail
effectif est réduite, les jours de congé de maternité, le
congé d'allaitement et le congé pour soins palliatifs, ainsi
que les périodes durant lesquelles la personne est reconnue
comme personne handicapée), je souhaite poser les ques-
tions suivantes.

Uitgaande van een bijkomende voorwaarde van 30 jaar
effectieve tewerkstelling om met vervroegd pensioen te
kunnen gaan en er van uitgaande dat de periodes die wor-
den gelijkgesteld met periodes van tewerkstelling dezelfde
zijn als die voor de toegang tot het minimumpensioen
(voor werknemers in invaliditeit wordt de feitelijke
arbeidsvoorwaarde verlaagd, de dagen van zwangerschaps-
verlof, borstvoedingsverlof en palliatief zorgverlof, even-
als de periodes waarvoor de persoon wordt erkend als
persoon met een handicap) heb ik de volgende vragen.

1. Quelle serait l'incidence budgétaire de l'ajout d'une
condition de travail pour la pension anticipée? Veuillez
fournir des chiffres répartis selon l'incidence, d'une part,
pour les pensionnés ayant uniquement une carrière d'indé-
pendant et, d'autre part, pour les pensionnés ayant unique-
ment une carrière de salarié, ainsi que pour les pensionnés
ayant une carrière mixte de salarié et d'indépendant.
L'étude du Bureau du Plan présente les chiffres pour les
années 2023, 2024, 2025, 2026 et 2027, puis passe aux
années 2030, 2035 et enfin 2040. Veuillez fournir les résul-
tats pour ces mêmes années.

1. Wat zou de budgettaire impact zijn van het invoeren
van een tewerkstellingsvoorwaarde voor het vervroegd
pensioen? Graag opgesplitst naar de impact bij enerzijds
gepensioneerden met enkel een loopbaan als zelfstandige
en anderzijds gepensioneerden met enkel een loopbaan als
werknemer en gepensioneerden met een gemengde loop-
baan als werknemer en zelfstandige. In de studie van het
Planbureau worden de cijfers gepresenteerd voor de jaren
2023, 2024, 2025, 2026 en 2027, daarna gaat men over
naar 2030, 2035 en tenslotte 2040. Graag ook de resultaten
voor diezelfde jaren.
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2. Combien de futurs pensionnés seraient-ils touchés par
cette mesure? Veuillez fournir des chiffres absolus et en
pourcentage du nombre total de nouveaux pensionnés, en
les répartissant par sexe et par type de carrière (carrière de
salarié uniquement, carrière mixte de salarié et d'indépen-
dant, carrière d'indépendant uniquement).

2. Hoeveel toekomstige gepensioneerden zouden hier-
door geïmpacteerd worden? In absolute cijfers en in % van
het totaal aantal nieuwe gepensioneerden, opgesplitst naar
geslacht en loopbaan (zuivere loopbaan werknemer,
gemengde loopbaan werknemer en zelfstandige, zuivere
loopbaan zelfstandige).

3. De quel montant la pension des intéressés serait-elle
réduite, en moyenne, par an? Ici aussi, veuillez fournir des
chiffres en les répartissant par sexe et par type de carrière
(carrière de salarié uniquement, carrière mixte de salarié et
d'indépendant, carrière d'indépendant uniquement).

3. Met hoeveel euro zou hun pensioen gemiddeld ver-
minderen per jaar? Ook hier opgesplitst naar geslacht en
loopbaan (zuivere loopbaan werknemer, gemengde loop-
baan werknemer en zelfstandige, zuivere loopbaan zelf-
standige).

DO 2022202318006
Question n° 518 de Madame la députée Ellen Samyn du

08 décembre 2022 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202318006
Vraag nr. 518 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 08 december 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Programme opérationnel d'aide alimentaire dans le cadre
du FSE+.

Operationeel programma voor voedselhulp in het kader
van ESF+.

Le 2 décembre 2022, le Conseil des ministres a adhéré,
sur votre proposition, au programme opérationnel d'aide
alimentaire en Belgique dans le cadre de la nouvelle pro-
grammation du FSE+ (Fonds social européen) pour la
période 2021-2027.

Op 2 december 2022 ging de Ministerraad op uw voor-
stel akkoord met het operationeel programma voor voed-
selhulp in België in het kader van de nieuwe
programmering van het ESF+ (Europees Sociaal Fonds)
voor 2021-2027.

Les décisions du Conseil des ministres nous apprennent
que la programmation bénéficiera en 2023 d'un budget de
27,9 millions d'euros, dont 10,2 millions d'euros du FSE+
par l'intermédiaire des régions, 1,1 million d'euros du cofi-
nancement fédéral ainsi qu'une enveloppe complémentaire
de 16,6 millions d'euros du pouvoir fédéral.

Uit de beslissingen van de Ministerraad kunnen we ver-
nemen dat de programmering in 2023 zal genieten van een
budget van 27,9 miljoen euro waarvan 10,2 miljoen euro
van het ESF+ via de gewesten, 1,1 miljoen euro van de
federale cofinanciering en een aanvullende enveloppe van
16,6 miljoen euro van de federale overheid.

Je souhaiterais connaître la répartition en pourcentage du
budget entre les régions.

Graag verneem ik wat de procentuele verdeling is van het
budget via de gewesten.



QRVA 55 101
18-01-2023

115

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202318029
Question n° 520 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 09 décembre 2022 (N.) à la
ministre des Pensions et de l'Intégration sociale,
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte
contre la pauvreté et de Beliris:

DO 2022202318029
Vraag nr. 520 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 09 december 2022 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Les coûts relatifs à l'asile et à la migration dans le budget
du SPP Intégration Sociale, Lutte contre la Pauvreté et
Économie Sociale.

Begroting POD Maatschappelijke Integratie, Armoedebe-
strijding en Sociale Economie. - Kosten gerelateerd aan
asiel en migratie.

Il ressort du Budget général des dépenses (DOC 55 2932)
que certains crédits pour le SPP Intégration Sociale, Lutte
contre la Pauvreté et Économie Sociale sont directement
ou indirectement liés à l'asile et à la migration.

Uit de algemene uitgavenbegroting (DOC 55 2932) blijkt
dat bepaalde kredieten voor de POD Maatschappelijke
Integratie, Armoedebestrijding en Sociale Economie op
directe dan wel indirecte wijze gerelateerd zijn aan asiel en
migratie.

Nous souhaitons obtenir un relevé exhaustif de tous les
frais directement et indirectement liés à l'asile et à la
migration pour le SPP Intégration Sociale, Lutte contre la
Pauvreté et Économie Sociale.

Wij wensen een allesomvattend inzicht en overzicht te
krijgen in alle kosten die direct en indirect gerelateerd zijn
aan asiel en migratie voor de POD Maatschappelijke Inte-
gratie, Armoedebestrijding en Sociale Economie.

1. À combien s'élèvent les crédits totaux directement ou
indirectement liés à l'asile et à la migration dans les bud-
gets des cinq dernières années pour le SPP Intégration
Sociale, Lutte contre la Pauvreté et Économie Sociale?

1. Hoeveel bedragen de totale kredieten in de begrotin-
gen van de afgelopen vijf jaren voor de POD Maatschappe-
lijke Integratie, Armoedebestrijding en Sociale Economie
die op directe dan wel indirecte wijze gerelateerd zijn aan
asiel en migratie?

À titre d'exemple: Bij wijze van voorbeeld:
- crédits "Subvention asbl pour l'accueil d'hiver des sans-

abris": ce montant est-il en partie destiné à l'accueil des
personnes en séjour illégal et/ou des demandeurs d'asile
(article budgétaire B.A. 55 11 33.00.33)? Dans l'affirma-
tive, à concurrence de quel montant?

- kredieten "Subsidie VZW voor de winteropvang van
daklozen": heeft een deel van dit bedrag betrekking op de
opvang van mensen in onwettig verblijf en/of asielzoekers
(begrotingsartikel B.A. 55 11 33.00.33)? Zo ja, welk
bedrag;

- crédits "Intervention des organismes, lutte contre la
pauvreté": ce montant est-il en partie destiné à l'accueil des
personnes en séjour illégal et/ou des demandeurs d'asile
(article budgétaire B.A. 55 11 33.00.34)? Dans l'affirma-
tive, à concurrence de quel montant?

- kredieten "Tussenkomst organismen, projecten, armoe-
debestrijding": heeft een deel van dit bedrag betrekking op
de opvang van mensen in onwettig verblijf en/of asielzoe-
kers (begrotingsartikel B.A. 55 11 33.00.34)? Zo ja, welk
bedrag;

- crédits "Subventions CPAS participation et activation
sociale": ce montant est-il en partie destiné à l'intégration
des étrangers dans la société (article budgétaire B.A. 55 11
43.52.01)? Dans l'affirmative, à concurrence de quel mon-
tant?

- kredieten "Toelagen OCMW's participatie en sociale
activering": heeft een deel van dit bedrag betrekking op de
integratie in de samenleving van vreemdelingen (begro-
tingsartikel B.A. 55 11 43.52.01)? Zo ja, welk bedrag;

- crédits "Prime d'installation sans-abri": ce montant est-
il en partie destiné à des personnes en séjour illégal et/ou
des demandeurs d'asile (article budgétaire B.A. 55 11
43.52.02)? Dans l'affirmative, à concurrence de quel mon-
tant?

- kredieten "Installatiepremie daklozen": heeft een deel
van dit bedrag betrekking op mensen in onwettig verblijf
en/of asielzoekers (begrotingsartikel B.A. 55 11 43.52.02)?
Zo ja, welk bedrag;

- crédits "Subventions aux CPAS dans le cadre du revenu
d'intégration sociale": quelle part de ce crédit a été prévue
pour les non-Belges (article budgétaire B.A. 55 11
43.52.16)?

- kredieten "Toelage OCMW's recht op maatschappelijke
integratie": welk aandeel van dit krediet werd voorzien
voor niet-Belgen (begrotingsartikel B.A. 55 11 43.52.16);
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- crédits "Remboursements à la CAAMI": quelle part de
ce crédit a été prévue pour les non-Belges (article budgé-
taire B.A. 55 12 34.32.00)?

- kredieten "Terugbetaling aan de HZIV": welk aandeel
van dit krediet werd voorzien voor niet-Belgen (begro-
tingsartikel B.A. 55 12 34.32.00);

- crédits "Subventions aux CPAS dans le cadre de la loi
du 2 avril 1965": quelle part de ce crédit a été prévue pour
les non-Belges (article budgétaire B.A. 55 11 43.52.16)?

- kredieten "Toelage OCMW's wet 2 april 1965": welk
aandeel van dit krediet werd voorzien voor niet-Belgen
(begrotingsartikel B.A. 55 11 43.52.16);

- crédits pour la "Stratégie nationale pour les Roms". - kredieten voor de zogenaamde "Nationale Roma-Strate-
gie".

Je souhaiterais une répartition par an (pour 2023: les cré-
dits initiaux, pour 2022: les crédits votés, pour 2021-2019:
les crédits réalisés), par sujet et avec indication de l'endroit
où se trouve l'information dans le budget concerné. S'il
existe d'autres crédits directement ou indirectement liés à
l'asile et à la migration, nous souhaiterions recevoir les
mêmes informations.

Graag een opsplitsing per jaar (voor 2023 de initiële kre-
dieten, voor 2022 de gestemde kredieten, voor 2021-2019
de gerealiseerde kredieten), per onderwerp en met vermel-
ding van waar dit terug te vinden is in de desbetreffende
begroting. Indien er nog andere kredieten direct dan wel
indirect betrekking hebben op asiel en migratie ontvangen
wij dit graag volgens voornoemde werkwijze.

2. Des montants de la provision interdépartementale ont-
ils été octroyés à (certains) des postes budgétaires nommés
au point 1? Dans l'affirmative, à quel montant s'élève la
provision? Je souhaiterais une répartition par an, par sujet
et avec indication de l'endroit où se trouve cet octroi.

2. Werden er bedragen uit de interdepartementale provi-
sie toegekend aan (bepaalde) begrotingsposten uit punt
nr. 1? Zo ja, hoeveel bedraagt deze provisie? Graag een
opsplitsing per jaar, per onderwerp en met vermelding van
waar deze toekenning terug te vinden is.

3. Nous souhaiterions des explications et une analyse
détaillées concernant l'évolution éventuelle, au fil des
années, pour les différents postes budgétaires directement
et indirectement liés à l'asile et à la migration pour le SPP
Intégration Sociale, Lutte contre la Pauvreté et Économie
Sociale.

3. Graag een grondige toelichting en analyse van de
gebeurlijke evolutie, doorheen de jaren, in de verschillende
begrotingsposten die direct en indirect gerelateerd zijn aan
asiel en migratie voor de POD Maatschappelijke Integratie,
Armoedebestrijding en Sociale Economie.

DO 2022202318041
Question n° 521 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 09 décembre 2022 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202318041
Vraag nr. 521 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 09 december 2022 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Aide aux demandeurs de protection internationale. Steun aan verzoekers om internationale bescherming.
Après plusieurs condamnations de Fedasil par les cours

du travail, les demandeurs de protection internationale
(DPI) intéressés peuvent faire appel au CPAS afin d'obtenir
de l'aide.

Na enkele veroordelingen door de arbeidshoven kunnen
de verzoekers om internationale bescherming (VIB) in
kwestie beroep doen op het OCMW voor steunverlening.

Si un code 207 n'a pas encore été attribué, c'est le CPAS
du lieu où le DPI s'est inscrit dans le registre d'attente qui
est compétent pour l'octroi de l'aide financière.

In het geval er nog geen code 207 werd toegewezen, dan
is het OCMW van de plaats waar de VIB in het wachtregis-
ter opgenomen staat bevoegd voor de toekenning van
financiële steun.

Dans sa réponse en commission de l'Intérieur du
6 décembre 2022, votre collègue, la secrétaire d'État
Nicole De Moor, m'a renvoyé vers vous concernant un des
volets de ma question (Compte rendu intégral, Chambre,
2022-2023, CRIV 55 COM 938).

Uw collega staatssecretaris De Moor verwees in haar ant-
woord tijdens de Kamercommissie Binnenlandse Zaken
van 6 december 2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2022-
2023, CRIV 55 COM 938) naar u voor een deel van het
antwoord.
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1. À combien de reprises les CPAS ont-ils dû accorder
une aide financière, faute d'octroi par Fedasil d'une aide
matérielle sous la forme d'une place d'accueil? Veuillez
fournir un aperçu annuel pour les cinq dernières années.

1. Hoeveel keer diende een OCMW al financieel op te
draaien voor het niet toekennen van materiële opvangplaat-
sen door Fedasil? Graag een jaarlijks overzicht van de
afgelopen vijf jaren.

2. À combien de reprises un code 207 a-t-il été supprimé
à la suite d'une condamnation par un tribunal et un CPAS
a-t-il dû accorder une aide? Veuillez fournir un aperçu
annuel.

2. Hoeveel keer werd een code 207 opgeheven door een
veroordeling van een rechtbank en diende een OCMW
steunverlening te bieden? Graag een jaarlijks overzicht.

3. Quels sont les CPAS les plus sollicités en matière
d'aide dans le cadre des condamnations précitées? En
d'autres termes, dans quelles communes la plupart des DPI
sont-ils inscrits au niveau du registre d'attente et bénéfi-
cient-ils ensuite d'une aide financière de la part du CPAS à
la suite d'une condamnation?

3. Welke OCMW's moeten de meeste steun toekennen in
het kader van de bovengenoemde veroordelingen? Met
andere woorden in welke gemeenten worden de meeste
VIB's ingeschreven in het wachtregister en krijgen nadien
financiële steun vanuit dat OCMW na een veroordeling?

4. Vous êtes-vous déjà accordée avec votre collègue, la
secrétaire d'État Nicole De Moor, afin de vous organiser
dans le cadre du problème soulevé ici?

4. Heeft u reeds afspraken gemaakt met uw collega
staatssecretaris De Moor om de bovenstaande problema-
tiek te organiseren?

DO 2022202318042
Question n° 522 de Madame la députée Gitta

Vanpeborgh du 09 décembre 2022 (N.) à la
ministre des Pensions et de l'Intégration sociale,
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte
contre la pauvreté et de Beliris:

DO 2022202318042
Vraag nr. 522 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Gitta Vanpeborgh van 09 december 2022 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Nombre de suspensions et de cessations du paiement du
revenu d'intégration pour non-respect du PIIS.

Aantal schorsingen en stopzettingen van leefloon wegens
niet-naleving GPMI.

L'octroi et la conservation du revenu d'intégration
peuvent aller de pair avec un projet individualisé d'intégra-
tion sociale (PIIS). En d'autres termes, si le demandeur du
revenu d'intégration ne respecte pas les accords conclus,
tels que prévus dans le PIIS, il risque une suspension du
paiement du revenu d'intégration, voire sa cessation.

De toekenning en het behoud van het leefloon kunnen
gepaard gaan met een geïndividualiseerd project voor
maatschappelijke integratie (GPMI). Indien de aanvrager
van het leefloon de gemaakte afspraken, opgenomen in het
GPMI, niet naleeft, riskeert deze met andere woorden een
schorsing van het leefloon of een stopzetting.

1. Combien de clients de CPAS se sont-ils vu appliquer
une suspension du paiement du revenu d'intégration?
Veuillez fournir un aperçu pour les années 2017, 2018,
2019, 2020 et 2021.

1. Bij hoeveel OCMW-cliënten werd het leefloon
geschorst? Graag een overzicht voor de jaren 2017, 2018,
2019, 2020 en 2021.

2. Quel est le rapport entre le nombre de suspensions du
paiement du revenu d'intégration et le nombre de bénéfi-
ciaires?

2. Wat is de verhouding tussen het aantal schorsingen van
leefloon en het aantal begunstigden?

3. Pour combien de clients de CPAS le paiement du
revenu d'intégration a-t-il été suspendu pour non-respect
du PIIS?

3. Bij hoeveel OCMW-cliënten werd het leefloon
geschorst wegens niet-naleving van het GPMI?

4. Quel est le rapport entre le nombre de suspensions
pour non-respect du PIIS et le nombre total de suspen-
sions?

4. Wat is de verhouding tussen het aantal schorsingen
wegens niet-naleving GPMI en het totaal aantal schorsin-
gen?

5. Combien de suspensions pour non-respect du PIIS ont
impliqué la suspension du paiement du montant total du
revenu d'intégration?

5. Bij hoeveel schorsingen wegens niet-naleving van het
GPMI ging het over schorsing van het volledige leefloon-
bedrag?
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6. Quelle est la durée moyenne des suspensions pour
non-respect du PIIS?

6. Wat is de gemiddelde duurtijd van schorsingen wegens
niet-naleving van het GPMI?

7. Quels CPAS ont appliqué des suspensions pour non-
respect du PIIS à des clients? Veuillez fournir un aperçu
des CPAS spécifiques qui ont appliqué des suspensions
pour non-respect du PIIS, ainsi que du nombre de suspen-
sions appliquées par CPAS pour les mêmes années.

7. Welke OCMW's hebben aan cliënten schorsingen
wegens niet-naleving van het GPMI opgelegd? Graag een
overzicht van de specifieke OCMW's die schorsingen van
leefloon hebben opgelegd wegens niet-naleving GPMI en
het aantal opgelegde schorsingen per OCMW voor
dezelfde jaren.

8. Combien de clients se sont-ils vu appliquer une cessa-
tion du paiement du revenu d'intégration pour non-respect
du PIIS?

8. Bij hoeveel cliënten werd het leefloon stopgezet
wegens niet-naleving GPMI?

9. Quels CPAS ont appliqué des cessations du paiement
du revenu d'intégration pour non-respect du PIIS et de
combien de cessations pour non-respect du PIIS s'agit-il
par CPAS?

9. Welke OCMW's hebben het leefloon stopgezet wegens
niet-naleving GPMI en over hoeveel stopzettingen wegens
niet-naleving GPMI gaat het per OCMW?

DO 2022202318061
Question n° 523 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 12 décembre 2022 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202318061
Vraag nr. 523 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 12 december 2022 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le pont Suzan Daniel. Suzan Danielbrug.
J'aimerais vous poser une question complémentaire suite

aux débats portant sur votre note de politique générale pour
2023 et plus précisément concernant le pont Suzan Daniel.

Naar aanleiding van de bespreking van uw algemene
beleidsnota 2023 zou ik u een bijkomende vraag willen
stellen, meer bepaald over de Suzan Danielbrug.

Celui-ci constitue un lien physique essentiel au profit de
la mobilité douce et durable dans le cadre plus global de la
revitalisation des abords du canal.

Deze brug vormt een essentiële fysieke verbinding voor
de zachte en duurzame mobiliteit in het bredere kader van
de vernieuwing van de Brusselse kanaalzone.

Dans la volonté d'accroître la visibilité des femmes et des
personnes LGBTQIA+ dans l'espace public, des initiatives
complémentaires sont-elles également prévues pour mieux
expliquer qui était Suzan Daniel comme le projet initial le
prévoyait?

Zullen er, teneinde de zichtbaarheid van vrouwen en
lhbtqia+'en in de openbare ruimte te verhogen, ook aanvul-
lende initiatieven genomen worden om beter uit te leggen
wie Suzan Daniel was, zoals in het oorspronkelijke project
voorzien was?

Ministre de la Défense Minister van Defensie
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DO 2022202317898
Question n° 584 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 05 décembre 2022 (N.) à la
ministre de la Défense:

DO 2022202317898
Vraag nr. 584 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 05 december 2022 (N.)
aan de minister van Defensie:

Les systèmes d'armes. Wapensystemen.
Le 13 septembre 2019, Vooruit a déposé une proposition

de loi visant à ajouter les robots tueurs à la liste des armes
interdites en Belgique. En concertation avec la société
civile, Maria Vindevoghel (PTB) a présenté un amende-
ment visant à proposer une meilleure définition de ces
robots tueurs, en l'occurrence "les systèmes d'armes auto-
nomes, c'est-à-dire les systèmes d'armes qui sélectionnent
des cibles et utilisent la force contre elles sans intervention
humaine".

Op 13 september 2019 diende Vooruit een wetsvoorstel
in om killerrobots toe te voegen aan de lijst met verboden
wapens in België. In samenspraak met het middenveld
werd door Maria Vindevoghel van de PVDA een amende-
ment ingediend om dit beter te definiëren, namelijk als
volgt: "autonome wapensystemen, zijnde wapensystemen
die zonder menselijke interventie doelwitten selecteren en
gewelddadig aanpakken".

Au cours de la discussion en commission de la Défense
nationale, il a été décidé de solliciter l'avis de votre cabinet
sur la proposition de loi et l'amendement y afférent. Il res-
sort de cet avis qu'il est possible que des systèmes d'armes
puissent déjà correspondre aux termes de "robots tueurs"
ou à la définition proposée.

Tijdens de bespreking in de commissie Landsverdediging
werd beslist om advies te vragen aan uw kabinet over het
wetsvoorstel en bijhorende amendement. Uit dit advies
blijkt dat de mogelijkheid bestaat dat er reeds wapensyste-
men die onder de term killerrobots of de voorgestelde defi-
nitie zouden kunnen vallen.

Quels systèmes d'armes dont l'armée belge dispose
actuellement pourraient correspondre à ces définitions?

Welke wapensystemen die momenteel in het bezit zijn
van het Belgisch leger zouden onder deze definities kun-
nen vallen?

DO 2022202318017
Question n° 585 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 décembre 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202318017
Vraag nr. 585 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 december 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Suivi concernant le monument funéraire en hommage au
héros Robert Droesbeque.

Opvolging heldenhuldezerk van de heer Droesbeque.

Le 10 mars 2021, lors d'une séance de questions orales,
je vous ai interrogée au sujet de la langue utilisée sur le
monument funéraire en hommage au héros Robert Droes-
beque, tombé au champ d'honneur durant la Première
Guerre mondiale. Celui-ci est enterré au cimetière militaire
de Westvleteren. Le monument funéraire en hommage à ce
héros a été détruit, puis remplacé par une pierre tombale
classique. Sur sa pierre tombale se trouve une plaque de
cuivre dont le texte est en français, ce qui me semble être
en contradiction avec l'engagement flamingant pour lequel
M. Droesbeque était par ailleurs connu.

Op 10 maart 2021 stelde ik u tijdens een mondelinge vra-
gensessie een vraag naar de taal op het heldenhuldezerk
van de heer Robert Droesbeque die sneuvelde in Wereld-
oorlog I. Hij ligt begraven op de militaire begraafplaats in
Westvleteren. Zijn heldenhuldezerk werd eens vernietigd
en vervolgens vervangen door een standaardzerk. Op zijn
graf staat een koperen plaat en de tekst op die plaat is in het
Frans opgesteld. Dat lijkt mij nogal in conflict te zijn met
het Vlaamsgezind engagement van de heer Droesbeque,
waarvoor hij ook bekend stond.

Vous avez répondu que rien dans la fiche de M. Droesbe-
que ne laissait supposer une demande de modification de
langue, afin que l'inscription soit en néerlandais.

U antwoordde dat uit de fiche geen vraag tot wijziging
naar de Nederlandse taal af te leiden is.
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1. Avez-vous suivi le dossier et contacté les proches de
M. Robert Droesbeque pour connaître leur souhait?

1. Heeft u dit dossier verder opgevolgd en contact opge-
nomen met de nabestaanden van de heer Robert Droesbe-
que om hun wens te horen?

2. Ferez-vous modifier la langue utilisée sur la pierre
tombale en hommage au héros M. Robert Droesbeque si
les proches de celui-ci en font la demande?

2. Zult u een taalwijziging op het heldehuldezerk door-
voeren indien de nabestaanden van de heer Robert Droes-
beque daarom vragen?

DO 2022202318027
Question n° 587 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 09 décembre 2022 (N.) à la
ministre de la Défense:

DO 2022202318027
Vraag nr. 587 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 09 december 2022 (N.)
aan de minister van Defensie:

Budget du Ministère de la Défense nationale. - Coûts liés à
l'asile et à la migration.

Begroting Ministerie van Landsverdediging. - Kosten gere-
lateerd aan asiel en migratie.

D'après le budget général des dépenses (DOC 55 2932),
certains crédits alloués au Ministère de la Défense natio-
nale sont peut-être directement ou indirectement liés à
l'asile et à la migration. Il s'agirait par exemple de crédits
portant sur l'accueil humanitaire d'urgence pour deman-
deurs d'asile (par exemple à Jabbeke et à Bassenge) et sur
les centres d'accueil pour demandeurs d'asile dans des bâti-
ments de la Défense (par exemple à Berlaar).

Uit de algemene uitgavenbegroting (DOC 55 2932) blijkt
dat wellicht bepaalde kredieten voor het Ministerie van
Landsverdediging op directe dan wel indirecte wijze gere-
lateerd zijn aan asiel en migratie, bijvoorbeeld kredieten
die betrekking hebben op humanitaire noodopvang voor
asielzoekers (bijv. Jabbeke en Bitsingen) en opvangcentra
voor asielzoekers in gebouwen van Defensie (bijv. Ber-
laar).

Nous souhaitons avoir une compréhension et une vision
globales de l'ensemble des coûts directement et indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration pour le Ministère de la
Défense nationale.

Wij wensen een allesomvattend inzicht en overzicht te
krijgen in alle kosten die direct en indirect gerelateerd zijn
aan asiel en migratie voor het Ministerie van Landsverde-
diging.

1. À combien s'élèvent les crédits totaux directement ou
indirectement liés à l'asile et à la migration qui ont été ins-
crits aux budgets de ces cinq dernières années pour le
Ministère de la Défense nationale? Pouvez-vous fournir
une ventilation par année (pour 2023, les crédits initiaux;
pour 2022, les crédits votés; pour 2021-2019, les crédits
réalisés), par thème et en mentionnant où figure cet élé-
ment dans le budget en question?

1. Hoeveel bedragen de totale kredieten in de begrotin-
gen van de afgelopen vijf jaren voor het Ministerie van
Landsverdediging die op directe dan wel indirecte wijze
gerelateerd zijn aan asiel en migratie? Graag een opsplit-
sing per jaar (voor 2023 de initiële kredieten, voor 2022 de
gestemde kredieten, voor 2021-2019 de gerealiseerde kre-
dieten), per onderwerp en met vermelding van waar dit
terug te vinden is in de desbetreffende begroting.

2. Des montants provenant de la provision interdéparte-
mentale ont-ils été attribués à des/certains postes budgé-
taires évoqués au point 1? Dans l'affirmative, à combien
s'élève cette provision? Pouvez-vous fournir une ventila-
tion par année et par thème en mentionnant où figure cette
attribution?

2. Werden er bedragen uit de interdepartementale provi-
sie toegekend aan (bepaalde) begrotingsposten uit punt
nr. 1? Zo ja, hoeveel bedraagt deze provisie? Graag ont-
vangen wij een opsplitsing per jaar, per onderwerp en met
vermelding van waar deze toekenning terug te vinden is.

3. Nous souhaiterions recevoir des explications et une
analyse détaillées concernant l'évolution éventuelle, au fil
des années, des différents postes budgétaires directement et
indirectement liés à l'asile et à la migration pour le Minis-
tère de la Défense nationale.

3. Graag een grondige toelichting en analyse van de
gebeurlijke evolutie, doorheen de jaren, in de verschillende
begrotingsposten die direct en indirect gerelateerd zijn aan
asiel en migratie voor het Ministerie van Landsverdedi-
ging.

Ministre de l'Énergie Minister van Energie
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DO 2022202317873
Question n° 270 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 02 décembre 2022 (Fr.) à la ministre
de l'Énergie:

DO 2022202317873
Vraag nr. 270 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 02 december 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

L'assainissement de l'ancien site de l'usine Eurochemic
(QO 32179C).

Sanering van het voormalige fabrieksterrein van Euroche-
mic. (MV 32179C)

L'ancien site de l'usine de retraitement Eurochemic à
Mol/Dessel est connu sous le nom "BP1". L'État belge s'est
engagé à financer les coûts d'assainissement de ce passif
nucléaire.

De oude site van de opwerkingsfabriek Eurochemic in
Mol/Dessel staat bekend als 'BP1'. De Belgische Staat
heeft zich ertoe verbonden de saneringskosten van dat
nucleair passief te financieren.

1. Quel a été le coût total pour l'assainissement fin 2021? 1. Wat was de totale kostprijs voor de sanering eind
2021?

2. a) Quelle partie de ce coût a été payé par l'État belge? 2. a) Welk deel van die kosten werd door de Belgische
Staat gedragen?

b) Quelle partie par le secteur et quelle partie par les
consommateurs d'électricité (par la cotisation fédérale)?

b) Welk deel werd er betaald door de sector en welk deel
door de elektriciteitsverbruikers (via de federale bijdrage)?

3. Quel est le coût estimé de l'assainissement encore à
réaliser?

3. Wat zijn de geschatte kosten van de resterende sane-
ring?

4. Quel est le timing des travaux? 4. Wat is het tijdpad van die saneringswerken?
5. Combien de déchets nucléaires ont été générés suite

aux travaux d'assainissement (en volume par catégorie, A,
B et C)?

5. Hoeveel kernafval werd er bij de sanering voortge-
bracht (in volume per categorie, A, B en C)?

DO 2022202317900
Question n° 271 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 05 décembre 2022 (Fr.) à la ministre
de l'Énergie:

DO 2022202317900
Vraag nr. 271 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 05 december 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

L'assainissement de l'ancien département Waste du SCK-
CEN (QO 32180C).

Sanering van de voormalige afdeling Waste van het SCK
CEN (MV 32180C).

L'ancien département Waste du SCK-CEN à Mol / Des-
sel est connu sous le nom "BP2". L'État belge s'est engagé
à financer les coûts d'assainissement de ce passif nucléaire.

De voormalige afdeling Waste van het SCK CEN te Mol/
Dessel is beter bekend onder de naam "BP2". De Belgische
Staat heeft zich ertoe verbonden de saneringskosten van
dat nucleair passief te financieren.

1. Quel a été le coût total pour l'assainissement fin 2021? 1. Hoeveel bedroegen de totale saneringskosten eind
2021?

2. a) Quelle partie de ce coût a été payé par l'État belge? 2. a) Welk deel van die kosten werd door de Belgische
Staat betaald?

b) Quelle partie par le secteur et quelle partie par les
consommateurs d'électricité (par la cotisation fédérale)?

b) Welk deel werd respectievelijk door de sector en door
de elektriciteitsverbruikers (via de federale bijdrage)
betaald?

3. Quel est le coût estimé de l'assainissement encore à
réaliser?

3. Op hoeveel worden de kosten voor de nog uit te voeren
saneringswerken geraamd?

4. Quel est le timing des travaux? 4. Wat is het tijdpad voor die werken?
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5. Combien de déchets nucléaires ont été générés suite
aux travaux d'assainissement (en volume par catégorie, A,
B et C)?

5. Hoeveel radioactief afval is er als gevolg van die sane-
ringswerken ontstaan (uitgedrukt in volume, per categorie -
A, B en C)?

DO 2022202317903
Question n° 272 de Madame la députée Leen Dierick

du 05 décembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202317903
Vraag nr. 272 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 05 december 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Sécurité de nos infrastructures gazières (QO 30754C). Veiligheid van onze gasinfrastructuur (MV 30754C).
Quatre fuites ont été détectées dans les gazoducs sous-

marins Nord Stream 1 et Nord Stream 2 entre la Russie et
l'Allemagne. Une enquête sur un éventuel sabotage a été
ouverte. Nous ne pouvons dès lors (pratiquement) plus
compter sur le gaz russe. Conséquence: les solutions alter-
natives, telles que le gaz norvégien, sont d'autant plus
importantes. Un éventuel sabotage des gazoducs norvé-
giens pourrait donc avoir des conséquences majeures. La
sécurisation des infrastructures gazières revêt par consé-
quent une très grande importance. Le gaz norvégien est
acheminé vers l'Europe par plusieurs gazoducs et arrive à
terre, entre autres, dans notre pays et en Allemagne.

In de onderzeese aardgaspijpleidingen Nord Stream 1 en
Nord Stream 2 tussen Rusland en Duitsland werden vier
lekken vastgesteld. Er werd een onderzoek gestart naar
mogelijke sabotage. We kunnen dan ook niet of nauwelijks
nog rekenen op gas uit Rusland, waardoor de alternatieven
zoals gas uit Noorwegen steeds belangrijker worden. Een
mogelijke sabotage van de Noorse gaspijpleidingen zou
dan ook grote gevolgen kunnen hebben. Het is dan ook
belangrijk dat de gasinstallaties beveiligd worden. Het
Noorse gas komt via meerdere pijpleidingen naar Europa
en komt onder meer in ons land en Duitsland aan land.

1. Une vigilance accrue s'impose-t-elle à l'égard de nos
principales infrastructures gazières? Dans l'affirmative,
une vigilance accrue est-elle en vigueur à l'heure actuelle?
Prendrez-vous des mesures?

1. Is er een verhoogde waakzaamheid over onze belang-
rijkste gasinfrastructuur nodig? Zo ja, wordt een ver-
scherpte waakzaamheid vandaag voorzien? Zal u
maatregelen nemen?

2. De quelle manière veille-t-on actuellement à garantir
la sécurité?

2. Op welke manier wordt er vandaag voor gezorgd dat
de veiligheid gegarandeerd blijft?

3. Les fuites ont-elles des répercussions sur l'approvi-
sionnement en gaz en Europe et dans notre pays? Dans
l'affirmative, lesquelles?

3. Hebben de lekken een invloed op de gasbevoorrading
voor Europa en voor ons land? Zo ja, welke?

DO 2021202217025
Question n° 273 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 08 décembre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202217025
Vraag nr. 273 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 08 december 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Poste relais d'Elia à Neupré. Relaisstation van Elia in Neupré.
La situation du poste relais d'Elia sur la commune de

Neupré reste très préoccupante.
De situatie van het relaisstation van Elia in de gemeente

Neupré blijft erg zorgwekkend.
Pour rappel, le dernier accord sur l'énergie maintient les

deux réacteurs des centrales nucléaires (Doel et Tihange)
ainsi que deux centrales au gaz. Ces dernières ont entrainé
l'attribution de l'enchère CRM (capacity remuneration
mechanism): en échange de la production d'électricité par
des opérateurs privés, l'État fédéral intervient financière-
ment auprès de ceux-ci.

Ter herinnering: volgens het jongste energieakkoord blij-
ven er twee reactoren van de kerncentrales (Doel en
Tihange) behouden, en worden er twee nieuwe gascentra-
les gebouwd. De bouw van die gascentrales heeft geleid tot
de toewijzing van de CRM-veiling (capaciteitsremunera-
tiemechanisme): particuliere operators krijgen financiële
steun van de federale Staat in ruil voor het leveren van
elektriciteit.
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Vous n'êtes pas sans savoir que ces deux centrales au gaz
se trouvent dans l'arrondissement de Liège (à savoir, Flé-
malle et Seraing) et que le poste relais auquel seront
connectées les deux centrales se trouve sur le territoire de
la commune de Neupré. Ce lieu de connexion va devenir le
point culminant du transport d'énergie pour tout le pays dès
lors que ces centrales seront fonctionnelles.

Zoals u weet, bevinden die twee gascentrales zich in het
arrondissement Luik (namelijk in Flémalle en Seraing) en
bevindt het relaisstation waarop de twee centrales aange-
sloten zullen worden zich op het grondgebied van de
gemeente Neupré. Dat aansluitingspunt zal het belangrijk-
ste punt voor het transport van energie voor het hele land
worden zodra die centrales operationeel zullen zijn.

Cependant, je ne puis vous cacher cette préoccupation
grandissante au sein de la population: si ladite commune
devient le lieu le plus stratégique en termes de distribution
d'énergie du pays, aucun moyen supplémentaire, à ma
connaissance, n'est prévu d'être affecté à la zone de police
ou à la zone de secours.

Ik zal u echter niet verhelen dat de bevolking zich steeds
grotere zorgen maakt: hoewel de gemeente Neupré de
meest strategische plek op het vlak van de energiedistribu-
tie in ons land wordt, zijn er - voor zover ik weet - geen
extra middelen uitgetrokken voor de politie- of hulpverle-
ningszone.

1. En effet, cela va donner lieu à une augmentation consi-
dérable de pylônes, de transformateurs et de lignes haute-
tension mais qu'en est-il de la surveillance de cette "sta-
tion" de transformation? Qui devra l'assumer?

1. Er zullen inderdaad aanzienlijk meer masten, transfor-
matoren en hoogspanningslijnen worden geïnstalleerd,
maar hoe staat het met het toezicht op dat transformatorsta-
tion? Wie zal daarvoor moeten instaan?

2. Imaginez un instant les répercussions que cela pourrait
entrainer sur les ménages belges si un incident survenait?
Quelle responsabilité reposera sur les épaules de la com-
mune seule, à devoir gérer la survenue d'incidents?

2. Beeld u zich even de gevolgen voor de Belgische
gezinnen in als er zich een incident zou voordoen. Welke
verantwoordelijkheid zal die ene gemeente op de schou-
ders moeten torsen, als ze incidenten die zich voordoen
moet zien te beheersen?

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister
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DO 2022202318030
Question n° 439 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 09 décembre 2022 (N.) au
secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202318030
Vraag nr. 439 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 09 december 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en
de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Budget de la Régie des Bâtiments. - Coûts liés à l'asile et à
la migration.

Begroting Regie der Gebouwen. - Kosten gerelateerd aan
asiel en migratie.

Il ressort du budget général des dépenses (DOC 55 2932)
que certains crédits alloués à la Régie des Bâtiments sont
probablement directement ou indirectement liés à l'asile et
à la migration, par exemple des crédits portant sur des
centres de retour fermés (ou sur la construction de ces
centres) ou sur des centres d'accueil (temporaires) pour
demandeurs d'asile/personnes déplacées.

Uit de algemene uitgavenbegroting (DOC 55 2932) blijkt
dat wellicht bepaalde kredieten voor de Regie der Gebou-
wen op directe dan wel indirecte wijze gerelateerd zijn aan
asiel en migratie, bijvoorbeeld kredieten die betrekking
hebben op de (bouw van) gesloten terugkeercentra of bij-
voorbeeld (tijdelijke) opvangcentra voor asielzoekers/ont-
heemden.

Nous souhaitons avoir une compréhension et une vision
globales de l'ensemble des coûts directement et indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration pour la Régie des Bâti-
ments.

Wij wensen een allesomvattend inzicht en overzicht te
krijgen in alle kosten die direct en indirect gerelateerd zijn
aan asiel en migratie voor de Regie der Gebouwen.

1. À combien s'élèvent les crédits totaux inscrits aux bud-
gets de ces cinq dernières années pour la Régie des Bâti-
ments qui sont directement ou indirectement liés à l'asile et
à la migration? Pourriez-vous fournir une ventilation par
année (pour 2023, les crédits initiaux; pour 2022, les cré-
dits votés; pour 2021-2019, les crédits réalisés) et par
thème, et mentionner où figure cet élément dans le budget
en question?

1. Hoeveel bedragen de totale kredieten in de begrotin-
gen van de afgelopen vijf jaren voor de Regie der Gebou-
wen die op directe dan wel indirecte wijze gerelateerd zijn
aan asiel en migratie? Graag ontvangen wij een opsplitsing
per jaar (voor 2023 de initiële kredieten, voor 2022 de
gestemde kredieten, voor 2021-2019 de gerealiseerde kre-
dieten), per onderwerp en met vermelding van waar dit
terug te vinden is in de desbetreffende begroting.

2. Des montants provenant de la provision interdéparte-
mentale ont-ils été attribués à des/certains postes budgé-
taires énumérés au point 1? Dans l'affirmative, à combien
s'élève cette provision? Pourriez-vous nous fournir une
ventilation par année et par thème, et mentionner où figure
cette attribution?

2. Werden er bedragen uit de interdepartementale provi-
sie toegekend aan (bepaalde) begrotingsposten uit punt
nr. 1? Zo ja, hoeveel bedraagt deze provisie? Graag ont-
vangen wij een opsplitsing per jaar, per onderwerp en met
vermelding van waar deze toekenning terug te vinden is.

3. Nous souhaiterions obtenir des explications et une ana-
lyse détaillées concernant l'évolution éventuelle, au fil des
années, des différents postes budgétaires directement et
indirectement liés à l'asile et à la migration pour la Régie
des Bâtiments.

3. Graag een grondige toelichting en analyse van de
gebeurlijke evolutie, doorheen de jaren, in de verschillende
begrotingsposten die direct en indirect gerelateerd zijn aan
asiel en migratie voor de Regie der Gebouwen.

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing
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DO 2021202216896
Question n° 774 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 05 décembre 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216896
Vraag nr. 774 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 05 december 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'examen médical des demandeurs d'asile. Medische screening asielzoekers.
La politique de "frontières ouvertes" du gouvernement et

par extension de l'UE fait que de nombreux migrants se
retrouvent en Belgique. Les soins médicaux préventifs ne
sont souvent pas aussi bien développés dans les pays d'ori-
gine que chez nous. La vaccination, notamment, ne se
déroule pas sans heurts dans de nombreux pays d'origine.
La Flandre consacre beaucoup d'énergie et de moyens pour
vacciner aussi bien que possible sa population, ce qui a
permis de quasiment éradiquer certaines maladies chez
nous. Cet investissement profite à notre population.

Het "open grenzen"-beleid van de regering en bij uitbrei-
ding van de EU zorgt ervoor dat heel wat migranten de
weg vinden naar België. De preventieve medische zorgen
zijn in de thuislanden vaak niet zo goed uitgebouwd als bij
ons. Zeker wat vaccinatie betreft loopt het in veel van die
landen van herkomst niet vlot. Vlaanderen zet veel werk en
middelen in om onze bevolking zo goed mogelijk te vacci-
neren waardoor bepaalde ziekten hier quasi uitgeroeid zijn.
Dit komt onze bevolking ten goede.

Malheureusement, cet excellent travail peut être réduit à
néant par le flux entrant de demandeurs d'asile non vacci-
nés. Nous constatons déjà une augmentation des épidémies
de rougeole, de tuberculose et de gale. Il serait donc positif
pour la santé et la sécurité de notre population que les nou-
veaux arrivants soient soumis, dès leur arrivée, à un dépis-
tage des maladies figurant dans notre programme de
vaccination de base, mais aussi de celles qui sont plus fré-
quentes dans les pays d'origine et plutôt rares en Belgique.

Helaas kan dit mooie werk teniet gedaan worden door de
instroom van niet gevaccineerde asielzoekers. Nu al zien
we een stijging van het aantal uitbraken van mazelen, tbc
en schurft. Het zou dus voor de gezondheid en veiligheid
van onze bevolking positief zijn als nieuwkomers bij aan-
komst gescreend worden op enerzijds ziekten die bij ons in
het basisvaccinatieprogramma zitten, maar anderzijds ook
op ziektes die in de thuislanden frequenter voorkomen en
hier eerder zeldzaam zijn.

1. Les nouveaux arrivants font-ils l'objet d'un examen
médical pour détecter la présence de:

1. Worden nieuwkomers medisch gescreend op:

- la rougeole; - mazelen;
- la diphtérie; - difterie;
- la coqueluche; - kinkhoest;
- les oreillons; - bof;
- la rubéole; - rubella;
- la polio; - polio;
- l'hépatite (A, B, C, etc.); - hepatitis (A, B, C, enz.);
- les pneumocoques; - pneumokokken;
- la tuberculose; - tbc;
- la gale; - schurft;
- le VIH; - hiv;
- Ebola; - Ebola;
- la variole (du singe); - (apen)pokken;
- le COVID-19; - COVID-19;
- la malaria? - malaria?
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2. Les procédures de demande d'asile prenant plusieurs
mois/années, le temps d'incubation lors du premier examen
peut conduire à un résultat négatif. Combien de fois cet
examen est-il répété?

2. De asielprocedures duren meerdere maanden/jaren
waardoor de incubatietijd tijdens de eerste screening tot
een negatief testresultaat kan leiden. Hoeveel keer wordt
die screening herhaald?

3. Cet examen s'applique-t-il à tous les demandeurs
d'asile (tant ceux Fedasil que de la Croix-Rouge)?

3. Geldt die screening voor alle asielzoekers (zowel
Fedasil als Rode kruis)?

4. Combien de cas ont-ils ainsi été détectés? Veuillez
dresser une liste par an pour les cinq dernières années, par
pathologie et ventilée par région.

4. Hoeveel gevallen werden daardoor ontdekt? Graag een
opsomming per jaar voor de laatste vijf jaar, per ziekte-
beeld en opgesplitst per gewest.

5. Les primo-arrivants sont-ils inclus dans le programme
de vaccination existant en ce qui concerne les vaccins de
base? Dans l'affirmative, quel en est le coût et par quelle
autorité/instance celui-ci est-il supporté?

5. Worden nieuwkomers ingeschakeld in het bestaande
vaccinatieprogramma wat betreft de basisvaccinaties? Zo
ja, wat is daar de kost van en welke overheid/instantie
draagt de kosten daarvoor?

6. S'il n'y a pas d'examen médical, quelle en est la raison? 6. Indien er geen medische screening is, waarom niet?

DO 2022202317885
Question n° 775 de Madame la députée Darya Safai du

05 décembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317885
Vraag nr. 775 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 05 december 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les engagements et l'absentéisme au sein de Fedasil. Fedasil. - Aanwervingen en personeelsuitval.
Le 14 octobre 2022, le cabinet restreint a pris plusieurs

mesures visant à faire face à la crise de l'accueil. L'une
d'entre elles consiste à soutenir les centres déjà ouverts qui
ne peuvent pas être utilisés à leur pleine capacité en raison
d'un manque de personnel en y transférant du personnel
d'autres services publics. Cet appel a été diffusé auprès des
services publics fédéraux par le biais d'une circulaire.

Het kernkabinet nam op 14 oktober 2022 verschillende
maatregelen om aan de opvangcrisis het hoofd te bieden.
Een daarvan is om reeds geopende centra die nog niet vol-
ledig gebruikt kunnen worden wegens gebrek aan perso-
neel, te ondersteunen met personeel van andere
overheidsdiensten. Deze oproep werd verspreid via een
omzendbrief bij de federale overheidsdiensten.

Concrètement, Fedasil recherche 150 personnes pouvant
rapidement se mettre à l'oeuvre, notamment à Koksijde,
Bredene, Lommel, Machelen, Molenbeek, Theux, Saint-
Trond, Steenokkerzeel, Broechem, Dilbeek, Berlaar, Sint-
Laureins, Zaventem, etc. Cet appel n'est adressé qu'aux
membres du personnel des autorités fédérales pouvant être
détachés temporairement au sein de Fedasil.

Concreet is Fedasil op zoek naar 150 personen die snel
kunnen worden ingezet in onder andere Koksijde, Bredene,
Lommel, Machelen, Molenbeek, Theux, Sint-Truiden,
Steenokkerzeel, Broechem, Dilbeek, Berlaar, Sint-Lau-
reins, Zaventem, enz. Deze oproep is enkel bedoeld voor
personeelsleden van de federale overheid, die tijdelijk bij
Fedasil gedetacheerd kunnen worden.

1. Combien de membres du personnel ont été détachés au
sein de Fedasil depuis la décision prise par le cabinet res-
treint le 14 octobre 2022?

1. Hoeveel personeelsleden werden er sinds de beslissing
van het kernkabinet op 14 oktober 2022 naar Fedasil gede-
tacheerd?

2. En raison des mauvaises conditions de travail, Fedasil
serait également confronté à un absentéisme croissant, ce
qui causerait un manque criant de personnel en de nom-
breux endroits. Je souhaiterais obtenir un relevé des effec-
tifs par centre de Fedasil, ainsi qu'un relevé des chiffres
d'absentéisme/de congés de maladie par centre de Fedasil,
et ce pour les cinq dernières années.

2. Wegens slechte werkomstandigheden zou Fedasil
eveneens te kampen hebben met een toenemende perso-
neelsuitval waardoor er op veel plaatsen sprake zou zijn
van een nijpend personeelstekort. Graag kreeg ik een over-
zicht van de personeelsbezetting per centra van Fedasil en
een overzicht van de personeelsuitval/ziekteverzuim per
centra van Fedasil en dit voor de laatste vijf jaar.
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DO 2022202317886
Question n° 776 de Madame la députée Eva Platteau du

05 décembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317886
Vraag nr. 776 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 05 december 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Accès au réseau d'accueil après une ordonnance positive
du tribunal du travail.

Toegang tot opvangnetwerk na positieve beschikking
arbeidsrechtbank.

En raison de la crise de l'accueil, de nombreux deman-
deurs de protection internationale doivent saisir le tribunal
du travail pour obtenir une place dans le réseau d'accueil.
Pour éviter des astreintes croissantes, Fedasil doit inviter le
plus rapidement possible les demandeurs de protection
internationale ayant obtenu une ordonnance positive du tri-
bunal du travail. J'ai quelques questions concernant l'accès
au réseau d'accueil après une ordonnance positive du tribu-
nal du travail.

Door de opvangcrisis moeten veel verzoekers om inter-
nationale bescherming een plaats in het opvangnetwerk
afdwingen via de arbeidsrechtbank. Om oplopende dwang-
sommen te voorkomen, moeten verzoekers om internatio-
nale bescherming met een positieve beschikking van de
arbeidsrechtbank zo snel mogelijk worden uitgenodigd
door Fedasil. Ik heb enkele vragen over de toegang tot het
opvangnetwerk na een positieve beschikking van de
arbeidsrechtbank.

1. Combien d'ordonnances positives les tribunaux du tra-
vail ont-ils rendues en 2022? Veuillez fournir une ventila-
tion par mois.

1. Hoeveel positieve beschikkingen van de arbeidsrecht-
bank waren er in 2022? Graag een onderverdeling per
maand.

2. Combien de personnes ayant obtenu une ordonnance
positive du tribunal du travail ont été invitées pour une
place d'accueil? Veuillez fournir une ventilation par mois.

2. Hoeveel personen met een positieve beschikking van
de arbeidsrechtbank werden uitgenodigd voor een opvang-
plaats? Graag een onderverdeling per maand.

3. Combien de personnes ayant obtenu une ordonnance
positive du tribunal du travail figurent actuellement sur la
liste d'attente pour une place dans le réseau d'accueil?

3. Hoeveel mensen met een positieve beschikking van de
arbeidsrechtbank staan momenteel op de wachtlijst voor
een plaats in het opvangnetwerk?

DO 2022202317942
Question n° 777 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 07 décembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317942
Vraag nr. 777 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 07 december 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:
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Chiffres des visites domiciliaires (QO 29952C). Cijfers woonstbetredingen (MV 29952C).
Lors de la réunion de la commission de l'Intérieur de la

Chambre du 28 septembre 2022, vous avez souligné, en
réponse à ma question orale relative aux visites domici-
liaires, la possibilité de demander les chiffres par le biais
d'une question écrite (Compte rendu intégral, Chambre,
2021-2022, CRIV 55 COM 887).

Tijdens de Kamercommissie Binnenlandse Zaken van
28 september 2022 verwees u in het antwoord op mijn
mondelinge vraag omtrent de woonstbetreding naar de
mogelijkheid om cijfergegevens via een schriftelijke vraag
te bevragen (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV
55 COM 887).

1. En 2016, 1.903 enquêtes de résidence ont été effec-
tuées par la police à la demande de l'Office des étrangers
en vue d'un transfert vers un centre fermé. Veuillez fournir
un aperçu détaillé du nombre d'enquêtes de résidence
effectuées au cours des cinq dernières années (jusqu'à la
date la plus récente possible), en ventilant ces chiffres en
fonction des situations suivantes:

1. In 2016 werden op vraag van de Dienst Vreemdelin-
genzaken (DVZ) en met het oog op overbrenging naar een
gesloten centrum 1.903 adrescontroles uitgevoerd door de
politie. Graag een gedetailleerd overzicht van het aantal
adrescontroles in de afgelopen vijf jaren (tot zo recent
mogelijk) met opsplitsing naar:

- la personne a effectivement été rencontrée; - effectief aangetroffen personen;
- il est présumé que la personne ne réside plus à la même

adresse;
- het vermoeden dat de persoon niet meer op hetzelfde

adres verblijft;
- la personne n'a pas coopéré; - personen die niet meewerkten;
- la personne n'était pas présente au moment du contrôle,

mais il existe des indices sérieux qu'elle réside toujours à
cette adresse.

- niet aanwezig zijn op het moment van controle, maar er
zijn ernstige aanwijzingen dat hij/zij nog op het adres ver-
blijft.

2. Allez-vous remettre sur la table du gouvernement -
comme en 2021 - la proposition relative à la visite domici-
liaire, qu'on appelle également droit de visite, ou allez-
vous céder à la pression des écologistes et des autres fran-
cophones au sein de votre gouvernement?

2. Zal u het voorstel rond woonstbetreding, of zoals het
ook wordt genoemd visitatierecht, dat reeds in 2021 op de
regeringstafel werd gelegd, nogmaals op de regeringstafel
leggen of geeft u toe aan de druk van de ecologisten en
andere Franstaligen in uw regering?

DO 2022202317945
Question n° 778 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 07 décembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317945
Vraag nr. 778 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 07 december 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les difficultés de paiement de Fedasil aux pharmacies (QO
32295C).

Betalingsproblemen Fedasil aan apotheken (MV 32295C).

Il nous revient que plusieurs pharmacies sont victimes
des difficultés de paiement de l'Agence fédérale pour
l'accueil des demandeurs d'asile. Il s'agirait de paiements
non exécutés ou exécutés tardivement.

We ontvangen berichten dat er problemen zijn aangaande
de betalingen door het Federaal agentschap voor de opvang
van asielzoekers aan verschillende apotheken. Het zou dan
om betalingen gaan die niet zijn uitgevoerd of die laattijdig
worden uitgevoerd.

1. Pouvez-vous fournir de plus amples explications
concernant les motifs du paiement tardif, voire du non-
paiement de factures?

1. Kunt u meer duiding geven bij de oorzaken van de
laattijdige betaling of zelfs niet-betaalde facturen?

2. À combien se monte le total des factures concernées? 2. Over welke totale bedragen gaat het?
3. Vous êtes-vous concertée avec votre collègue secré-

taire d'État à ce sujet?
3. Heeft u hierover contact gehad met uw collega-staats-

secretaris?
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DO 2022202317996
Question n° 779 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 08 décembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317996
Vraag nr. 779 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 08 december 2022
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Interventions policières lors d'incidents dans les centres
d'accueil.

Politieoptreden naar aanleiding van incidenten in opvang-
centra.

Des incidents se produisent, régulièrement ou non, dans
les centre d'accueil de demandeurs d'asile. La nature de ces
incidents peut varier.

In de opvangcentra voor asielzoekers vinden, al dan niet
regelmatig, incidenten plaats. De aard van die incidenten
kan variëren.

1. Combien d'incidents (agression physique ou verbale,
vandalisme, etc.) se sont produits, par an, au cours des cinq
dernières années?

1. Hoeveel incidenten (fysieke en verbale agressie, van-
dalisme, enz.) vonden in de laatste vijf jaar, per jaar,
plaats?

2. Dans combien de cas ces faits ont-ils eu lieu entre
demandeurs d'asile? Dans combien de ces cas la police a-t-
elle dû intervenir? Dans combien de cas une hospitalisation
a-t-elle été nécessaire?

2. In hoeveel gevallen deden deze feiten zich voor tussen
asielzoekers onderling? In hoeveel van deze gevallen was
tussenkomst van de politie nodig? In hoeveel gevallen was
hospitalisatie nodig?

3. Dans combien de cas le personnel/des collaborateurs
ont-ils été victimes des faits susmentionnés commis par
des demandeurs d'asile? Dans combien de ces cas la police
a-t-elle dû intervenir? Dans combien de cas une hospitali-
sation a-t-elle été nécessaire?

3. In hoeveel gevallen waren personeel/medewerkers het
slachtoffer van bovenstaande feiten gepleegd door asiel-
zoekers? In hoeveel van deze gevallen was tussenkomst
van de politie nodig? In hoeveel gevallen was hospitalisa-
tie nodig?

4. Dans combien de cas ces faits ont-ils eu lieu entre des
demandeurs d'asile et des tiers/des tiers ont-ils été victimes
de ces faits? Dans combien de ces cas la police a-t-elle dû
intervenir? Dans combien de cas une hospitalisation a-t-
elle été nécessaire?

4. In hoeveel gevallen deden deze feiten zich voor tussen
asielzoekers en derden/werden derden het slachtoffer van
bedoelde feiten? In hoeveel van deze gevallen was tussen-
komst van de politie nodig? In hoeveel gevallen was hospi-
talisatie nodig?

5. Dans combien de cas les auteurs des faits étaient-ils
des demandeurs d'asile mineurs? Veuillez fournir une ven-
tilation par sexe.

5. In hoeveel gevallen waren de plegers minderjarige
asielzoekers? Graag opsplitsing per geslacht.

6. Quelles et combien de sanctions (allant d'un avertisse-
ment formel à une exclusion définitive) ont été infligées?

6. Hoeveel en welke sancties (gaande van formele ver-
wittiging tot definitieve uitsluiting) werden er opgelegd?

7. Lorsqu'il est question de faits délictueux graves, des
personnes peuvent-elles être exclues du statut de protection
ou un statut déjà octroyé peut-il être retiré?

7. Indien er sprake is van ernstige misdrijven kunnen per-
sonen worden uitgesloten van de beschermingsstatus of
kan een reeds ontvangen status worden ingetrokken.

a) Dans combien de cas était-il question de faits graves? a) In hoeveel gevallen was er sprake van ernstige feiten?
b) Dans combien de cas des personnes ont-elles été

exclues du statut de protection et/ou un statut déjà octroyé
a-t-il été retiré?

b) In hoeveel gevallen werden personen uitgesloten van
de beschermingsstatus en/of werd een reeds ontvangen sta-
tus ingetrokken?
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DO 2022202318016
Question n° 780 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 08 décembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318016
Vraag nr. 780 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 08 december 2022
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Sanctions infligées aux sociétés de transport. Sancties voor vervoermaatschappijen.
L'article 74/2 à 74/4bis de la loi sur les étrangers régit les

"obligations des transporteurs relatives à l'accès des étran-
gers au territoire".

Artikel 74/2 tot en met 74/4bis van de vreemdelingenwet
regelt de "verplichtingen van de vervoerders met betrek-
king tot de toegang van vreemdelingen tot het grondge-
bied".

En vertu de l'article 74/2, §1er, alinéa 1er de cette loi, est
puni d'une amende de 3 000 euros par passager transporté,
le transporteur aérien ou maritime, public ou privé, ainsi
que le transporteur par autobus, autocar ou minibus trans-
portant cinq passagers au moins qui ne possèdent pas les
documents requis par l'article 2 de ladite loi.

Artikel 74/2, § 1, eerste lid van de vreemdelingenwet
bestraft met een geldboete van 3.000 euro per vervoerde
passagier de openbare of private lucht- of zeevervoerder en
de autobus-, autocar- of minibusvervoerder die minstens
vijf passagiers vervoert die niet de in artikel 2 van de
vreemdelingenwet vereiste documenten bezitten.

Eu égard aux difficultés de recouvrement de l'amende de
3 000 euros prévue par l'article 74/2 (qui est de nature
pénale), une amende administrative de 5 000 euros est, en
outre, infligée par personne transportée voyageant sans les
documents définis à l'article 2 de ladite loi.

Gelet op de moeilijkheden van inning van de geldboete
van 3.000 euro wordt, naast de geldboete uit artikel 74/2
(die een strafrechtelijke aard heeft) een administratieve
geldboete opgelegd van 5.000 euro per vervoerde persoon
die zonder documenten bepaald in artikel 2 van de vreem-
delingenwet reist.

Un transporteur peut conclure un protocole d'accord avec
l'État belge, par lequel il s'engage à prendre un certain
nombre de mesures préventives, en contrepartie desquelles
l'amende est réduite ou non appliquée.

Een vervoerder kan met de Belgische Staat een protocol
afsluiten, waarbij deze zich ertoe verbindt preventief een
aantal maatregelen te nemen, in ruil waarvoor de boete
wordt verminderd of deze bepaling niet wordt toegepast.

L'article 74/4, §1er de ladite loi oblige le transporteur
public ou privé à rapatrier vers son pays d'origine ou vers
un pays qui l'admet sur son territoire, le passager arrivé en
Belgique et ne remplissant pas les conditions d'accès.

Artikel 74/4, § 1 van de vreemdelingenwet verplicht de
openbare of private vervoerder tot repatriëring van de pas-
sagier, die naar België komt en niet voldoet aan de binnen-
komstvoorwaarden, naar zijn land van oorsprong of naar
een land dat hem tot zijn grondgebied toelaat.

1. Combien de fois l'article 74/2, § 1er a-t-il été appliqué
ces cinq dernières années? Combien d'amendes pénales
ont-elles été perçues? Veuillez fournir un aperçu des cinq
dernières années, ventilé par type de transporteur (tel que
précisé au § 1er de cet article), en indiquant à chaque fois
le montant des amendes perçues.

1. Hoeveel keer werd de bepaling uit artikel 74/2, § 1 de
afgelopen vijf jaar toegepast? Hoeveel strafrechtelijke
geldboetes werden er geïnd? Graag een overzicht van de
laatste vijf jaren, uitgesplitst naar het type vervoerder
(zoals bepaald in § 1 van dat artikel), en telkens met ver-
melding van het bedrag van de geldboetes die geïnd wer-
den.

2. Combien de fois l'article 74/4bis, § 1er a-t-il été appli-
qué ces cinq dernières années? Combien d'amendes admi-
nistratives ont-elles été perçues? Veuillez fournir le même
aperçu.

2. Hoeveel keer werd de bepaling uit artikel 74/4bis, § 1
de afgelopen vijf jaar toegepast? Hoeveel administratieve
geldboetes werden er geïnd? Graag eenzelfde overzicht.
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3. Combien de protocoles d'accord portant sur des
mesures préventives ont-ils été conclus ces cinq dernières
années? Veuillez fournir un aperçu des cinq dernières
années, en indiquant la société/l'entreprise avec laquelle le
protocole a été conclu, le montant de l'amende réduite ou
en précisant qu'elle n'a pas été appliquée et lister les
mesures préventives prises par cette société/entreprise.

3. Hoeveel protocollen tot het nemen van preventieve
maatregelen werden de afgelopen vijf jaren gesloten?
Graag een overzicht van de laatste vijf jaren, telkens met
vermelding van met welk bedrijf/welke maatschappij het
protocol werd gesloten, tot welk bedrag de boetes vermin-
derd worden of niet worden toegepast en een oplijsting van
de preventieve maatregelen die door dat bedrijf/die maat-
schappij genomen werden.

4. Combien de personnes ont-elles été rapatriées ces cinq
dernières années, en vertu de l'article 74/4, § 1er de ladite
loi? Veuillez fournir un aperçu des cinq dernières années,
ventilé par type de transporteur.

4. Hoeveel personen werden overeenkomstig artikel 74/
4, § 1 van de vreemdelingenwet de afgelopen vijf jaar gere-
patrieerd? Graag een overzicht van de laatste vijf jaar, uit-
gesplitst naar het type vervoerder.

DO 2022202318018
Question n° 781 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 08 décembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318018
Vraag nr. 781 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 08 december 2022
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Suppression obligatoire et volontaire du code 207 sur la
base de l'emploi.

Verplichte en vrijwillige opheffing code 207 op basis van
tewerkstelling.

En coopérant avec la Banque Carrefour de la Sécurité
Sociale, l'Agence fédérale pour l'accueil des demandeurs
d'asile (Fedasil) a pu se faire une idée du nombre de
demandeurs d'asile hébergés dans le réseau d'accueil qui
exercent ou ont exercé un emploi, même s'ils ne l'ont pas
signalé. Après une première vérification, il est apparu que
le nombre de résidents actifs sur le marché de l'emploi était
élevé. Il est également ressorti que la majorité de ces rési-
dents n'avaient pas déclaré leurs revenus.

Door een samenwerking met de Kruispuntbank Sociale
Zekerheid, heeft het Federaal Agentschap voor de Opvang
van Asielzoekers (Fedasil) zicht gekregen op het aantal
bewoners in de opvang die werken of gewerkt hebben, zelf
indien zij dat niet gemeld hebben. Uit een eerste check
kwam een hoog aantal bewoners die professioneel actief
zijn naar voor. Eveneens blijkt dat de meerderheid van de
bewoners hun inkomsten niet gemeld hebben.

Une communication de la directrice générale ad interim
de Fedasil précise que si une personne ayant quitté le
réseau d'accueil perd son emploi et ne dispose pas de
moyens suffisants pour vivre dignement, elle peut s'adres-
ser à un CPAS afin d'introduire une demande d'aide finan-
cière.

Uit een communicatie van de directeur-generaal ad inte-
rim van Fedasil blijkt dat indien de betrokken persoon die
het opvangnetwerk heeft verlaten, zijn of haar werk ver-
liest en over onvoldoende middelen beschikt om mens-
waardig te leven, hij of zij een aanvraag kan indienen tot
financiële hulp bij het OCMW.

1. Combien de demandeurs d'asile travaillaient au
1er janvier, 1er avril, 1er juillet et 1er octobre 2022 et l'ont
signalé aux autorités compétentes en matière d'asile?
Veuillez fournir un aperçu des cinq dernières années pour
chaque date.

1. Hoeveel asielzoekers waren op 1 januari, 1 april, 1 juli
en 1 oktober 2022 aan de slag en hebben dit gemeld aan de
asielinstanties? Graag telkens een overzicht van de laatste
vijf jaren.

2. Combien de demandeurs d'asile travaillaient au
1er janvier, 1er avril, 1er juillet et 1er octobre 2022 et ne
l'ont pas signalé aux autorités compétentes en matière
d'asile?

2. Hoeveel asielzoekers waren op 1 januari, 1 april, 1 juli
en 1 oktober 2022 aan de slag en hebben dit niet gemeld
aan de asielinstanties?
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3. a) Quelles sanctions l'Agence Fedasil infligera-t-elle
aux demandeurs d'asile qui sont actifs sur le marché de
l'emploi mais qui ne l'ont pas signalé bien qu'ils y soient
obligés?

3. a) Welke sancties zal Fedasil opleggen aan asielzoe-
kers die professioneel actief zijn, maar dit ondanks de ver-
plichting daartoe, niet gemeld hebben?

b) Le régime des cotisations (arrêté royal cumul) sera-t-il
appliqué rétroactivement?

b) Zal de bijdrageregeling (koninklijk besluit cumul)
retroactief toegepast worden?

4. Depuis le 14 novembre 2022, Fedasil peut procéder à
une suppression obligatoire ou volontaire du code 207 sur
la base de l'emploi.

4. Sinds 14 november 2022 kan Fedasil overgaan tot een
verplichte of vrijwillige opheffing van de code 207, op
basis van werk.

a) Depuis le 14 novembre 2022, combien de fois a-t-elle
procédé à une suppression obligatoire du code 207 sur la
base de l'emploi?

a) Hoeveel keer werd sinds 14 november 2022 overge-
gaan tot een verplichte opheffing van de code 207, op basis
van werk?

b) Combien de personnes ont-elles effectivement quitté
le réseau d'accueil? Veuillez fournir un aperçu par semaine.

b) Hoeveel personen hebben effectief het opvangnetwerk
verlaten? Graag een overzicht per week.

5. Depuis le 14 novembre 2022, combien de fois a-t-elle
procédé à une suppression volontaire du code 207 sur la
base de l'emploi, et à combien de personnes a-t-elle pro-
posé de quitter le réseau d'accueil dans le cadre du système
de suppression volontaire? Veuillez fournir un aperçu par
semaine.

5. Hoeveel keer werd sinds 14 november 2022 overge-
gaan tot een vrijwillige opheffing van de code 207, op
basis van werk en aan hoeveel personen werd voorgesteld
om het opvangnetwerk op basis van het systeem van de
vrijwillige opheffing te verlaten? Graag een overzicht per
week.

6. a) Combien de recours contre la décision de suppres-
sion ont-ils déjà été introduits?

6. a) Hoeveel keer werd reeds beroep ingediend tegen de
beslissing tot opheffing?

b) Combien de recours ont-ils abouti? Veuillez fournir un
aperçu par semaine.

b) Hoeveel keer werd het beroep ingewilligd? Graag een
overzicht per week.

7. a) Si un demandeur d'asile qui a quitté le réseau
d'accueil dans le cadre d'une suppression du code 207 (sur
la base de l'emploi) "perd" ensuite son emploi, il a droit, à
certaines conditions, au revenu d'intégration. Comment
faut-il interpréter le terme "perdre"?

7. a) Indien de asielzoeker die het opvangnetwerk verla-
ten heeft op basis van een opheffing van de code 207 (op
basis van werk) en nadien zijn of haar werk "verliest" komt
deze persoon onder bepaalde voorwaarden in aanmerking
voor een leefloon. Hoe dient de term "verliest" te worden
geïnterpreteerd?

b) Cette personne peut-elle également prétendre au
revenu d'intégration (aux conditions prévues) si elle "perd"
volontairement son emploi?

b) Komt deze persoon ook in aanmerking voor leefloon
(onder de juiste voorwaarden) indien hij of zij het werk
vrijwillig "verliest"?
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DO 2022202318053
Question n° 782 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 09 décembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318053
Vraag nr. 782 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 09 december 2022
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Argent de poche octroyé aux personnes en séjour illégal
qui sont mises en liberté après leur séjour dans un centre
fermé.

Zakgeld voor mensen in onwettig verblijf die na hun ver-
blijf in een gesloten centrum in vrijheid worden gesteld.

L'article 121 de l'arrêté royal du 2 août 2002 fixant le
régime et les règles de fonctionnement applicables aux
lieux situés sur le territoire belge, gérés par l'Office des
étrangers, où un étranger est détenu, mis à la disposition du
gouvernement ou maintenu, en application des dispositions
citées dans l'article 74/8, § 1er, de la loi du 15 décembre
1980 sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et
l'éloignement des étrangers, est libellé comme suit: "Lors
de sa mise en liberté ou de son éloignement, l'occupant
démuni se verra remettre les moyens nécessaires afin de
pourvoir à ses besoins élémentaires durant les jours sui-
vants".

Artikel 121 van het koninklijk besluit van 2 augustus
2002 houdende vaststelling van het regime en de werkings-
maatregelen, toepasbaar op de plaatsen gelegen op het Bel-
gisch grondgebied, beheerd door de dienst
Vreemdelingenzaken, waar een vreemdeling wordt opge-
sloten, ter beschikking gesteld van de regering of vastge-
houden, overeenkomstig de bepalingen vermeld in artikel
74/8, § 1, van de wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen, gaat als volgt: "Bij
zijn invrijheidstelling of verwijdering worden aan de
onvermogende bewoner de nodige middelen verstrekt om
te voorzien in zijn basisbehoeften gedurende de eerstvol-
gende dagen".

Lorsqu'un étranger - après l'échec du retour volontaire -
ne peut être renvoyé de manière forcée, il est remis en
liberté après un séjour de trente jours dans un centre fermé.
Dans ce cas, ces personnes séjournent toujours illégale-
ment en Belgique. Elles reçoivent alors une somme
d'argent afin de pourvoir à leurs besoins élémentaires.

Wanneer een vreemdeling - na het falen van de vrijwil-
lige terugkeer - niet gedwongen kan worden teruggestuurd,
wordt de vreemdeling na een verblijf van dertig dagen in
een gesloten centrum opnieuw in vrijheid gesteld. De per-
soon verblijft dan nog steeds illegaal in België. Deze per-
sonen krijgen dan een geldsom om te voorzien in hun
basisbehoeften.

1. Quel montant d'argent de poche les personnes susmen-
tionnées se voient-elles octroyer conformément à l'article
121 de l'arrêté royal du 2 août 2002? Veuillez fournir un
aperçu pour les cinq dernières années.

1. Hoeveel bedraagt het zakgeld dat aan voornoemde per-
sonen wordt verstrekt overeenkomstig artikel 121 van het
koninklijk besluit van 2 augustus 2002? Graag een over-
zicht van de laatste vijf jaren.

2. À combien de personnes cet argent de poche n'a-t-il
pas été octroyé (au motif qu'elles n'étaient pas considérées
comme démunies)? Veuillez fournir un aperçu pour les
cinq dernières années, ventilé par année et par catégorie
(selon que les personnes ont ou non quitté définitivement
le territoire).

2. Aan hoeveel personen werd dit zakgeld verstrekt? Aan
hoeveel personen werd dit zakgeld niet verstrekt (omdat
deze personen niet als onvermogend worden beschouwd)?
Graag een overzicht van de laatste vijf jaren, opgesplitst
per jaar en per categorie (personen die effectief het grond-
gebied verlieten en personen die dat niet deden).

3. Sous quel poste budgétaire ces dépenses sont-elles ins-
crites?

3. Onder welke begrotingspost worden deze uitgaven
begroot?
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DO 2022202318071
Question n° 783 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 12 décembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318071
Vraag nr. 783 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 12 december 2022
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le regroupement familial sur la base des articles 47/1 et
suivants de la loi sur les étrangers.

Gezinshereniging op basis van artikelen 47/1 en verdere
van de vreemdelingenwet.

L'article 3 (2) de la directive citoyenneté stipule que la
Belgique est tenue de faciliter le regroupement familial
pour les personnes suivantes:

Artikel 3 (2) van de burgerschapsrichtlijn stelt dat België
gezinshereniging moet vergemakkelijken voor de volgende
personen:

- tout autre membre de la famille, quelle que soit sa
nationalité, qui n'est pas couvert par la définition figurant à
l'article 2, (2) de la directive citoyenneté, si, dans le pays
de provenance, il est à charge ou fait partie du ménage du
citoyen de l'Union bénéficiaire du droit de séjour en Bel-
gique, ou lorsque, pour des raisons de santé, le citoyen de
l'Union doit impérativement et personnellement s'occuper
du membre de la famille concerné;

- andere familieleden dan deze behorend tot de kerndefi-
nitie uit artikel 2, (2) van de burgerschapsrichtlijn, onge-
acht hun nationaliteit, die in het land van herkomst ten
laste zijn of inwonen bij een Unieburger die verblijfsrecht
in België geniet, of die vanwege gezondheidsredenen een
persoonlijke verzorging door de Unieburger strikt behoe-
ven;

- le partenaire avec lequel le citoyen de l'Union a une
relation durable, dûment attestée.

- de partner met wie de Unieburger een deugdelijk bewe-
zen relatie heeft.

En 2014, cette disposition a été transposée (bien trop lar-
gement) en droit belge dans les articles 47/1 à 47/4 de la loi
sur les étrangers. Ces membres de la famille obtiennent
(quasiment) automatiquement le droit au regroupement
familial dès qu'ils (i) ont une relation durable avec le
citoyen, (ii) sont à charge ou font partie du ménage du
citoyen ou (iii) nécessitent que le citoyen s'occupe person-
nellement d'eux pour des raisons de santé graves.

Deze bepaling werd in 2014 naar nationaal recht (veel te
ruim) omgezet in de artikelen 47/1 tot en met 47/4 van de
vreemdelingenwet. Deze familieleden krijgen, vanaf ze (i)
een duurzame relatie hebben, (ii) ten laste zijn of deel uit-
maken van het gezin of (iii) wegens ernstige gezondheids-
redenen een persoonlijke verzorging behoeven, (quasi)
automatisch recht op gezinshereniging.

1. Combien de titres de séjour ont-ils été délivrés sur la
base des articles 47/1 et suivants de la loi sur les étrangers
ces cinq dernières années? Je souhaiterais obtenir des
chiffres annuels ainsi que la répartition suivant les catégo-
ries définies à l'article 47/1, 1° à 3° de la loi sur les étran-
gers. Merci de spécifier également si le membre de la
famille migrant est un citoyen de l'Union ou un ressortis-
sant d'un pays tiers.

1. Hoeveel verblijfstitels werden op basis van de artike-
len 47/1 en verdere van de vreemdelingenwet de laatste
vijf jaren verstrekt? Graag cijfers per jaar, met een uitsplit-
sing naargelang de categorie zoals bedoeld in artikel 47/1,
1° tot en met 3° van de vreemdelingenwet, en graag met
vermelding of de gezinsmigrant Unieburger of derdelander
is.

2. Combien de titres de séjour ont-ils été refusés sur la
base des articles 47/1 et suivants de la loi sur les étrangers
ces cinq dernières années? Merci de fournir la même répar-
tition.

2. Hoeveel verblijfstitels werden op basis van de artike-
len 47/1 en verdere van de vreemdelingenwet de laatste
vijf jaren geweigerd? Graag met dezelfde indeling.
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3. L'Office des étrangers ou vos services ont-ils connais-
sance d'éventuels abus/détournements de ces dispositions
(par exemple, le fait que le membre de la famille migrant
se fasse passer pour le partenaire de la personne qui
demande le regroupement familial, alors qu'il ne l'est pas
en réalité)? Dans l'affirmative, pouvez-vous fournir davan-
tage d'explications à cet égard? Quelles mesures comptez-
vous prendre pour enrayer ce phénomène?

3. Is de dienst Vreemdelingenzaken of zijn uw diensten
op de hoogte van eventueel misbruik/oneigenlijk gebruik
van deze bepalingen (waarbij bijv. potentiële gezinsmi-
granten zich voordoen als partner van de gezinshereniger,
terwijl ze dat in de feiten niet zijn)? Zo ja, kunt u hier meer
uitleg over geven? Welke maatregelen zult u nemen om dit
tegen te gaan?

DO 2022202318096
Question n° 784 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 14 décembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318096
Vraag nr. 784 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 14 december 2022
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'aide apportée en cas d'entrée et de séjour illégal. Hulpverlening bij onwettige binnenkomst en onwettig ver-
blijf.

L'article 77 de la loi sur les étrangers prévoit les sanc-
tions en cas d'aide apportée dans le cadre d'une entrée et
d'un séjour illégal.

Artikel 77 van de vreemdelingenwet regelt de sancties bij
hulpverlenging bij onwettige binnenkomst en onwettig
verblijf.

Quiconque sciemment aide ou tente d'aider une personne
non ressortissante de l'Union à pénétrer ou séjourner sur le
territoire d'un État membre de l'Union européenne ou à
transiter par le territoire d'un tel État, en violation de la
législation de cet État, soit dans les faits qui ont préparé
l'entrée, le transit ou le séjour, ou qui les ont facilités, soit
dans les faits qui les ont consommés, sera puni d'un empri-
sonnement de huit jours à un an et d'une amende de 1.700
euros à 6.000 euros (article 77, alinéa 1er de la loi sur les
étrangers).

Hij die wetens en willens een persoon die geen Uniebur-
ger is, helpt of poogt te helpen het grondgebied van een
EU-lidstaat binnen te komen of aldaar te verblijven, dan
wel erdoor te reizen, zulks in strijd met de wetgeving van
deze Staat, hetzij in de handelingen die de binnenkomst, de
doorreis of het verblijf voorbereid hebben of ze vergemak-
kelijkt hebben, hetzij in de feiten die ze voltooid hebben
wordt gestraft met een gevangenisstraf van acht dagen tot
een jaar en met een geldboete van 1.700 euro tot 6.000
euro (artikel 77, eerste lid van de vreemdelingenwet).

La disposition précitée ne s'applique pas si l'aide est
offerte pour des raisons "principalement" humanitaires
(article 77, alinéa 2 de la loi sur les étrangers).

Voornoemde bepaling is niet van toepassing indien de
hulp "voornamelijk" om humanitaire redenen verleend
wordt (artikel 77, tweede lid van de vreemdelingenwet).

1. À combien de reprises la disposition de l'article 77, ali-
néa 1er, a-t-elle été invoquée et appliquée au cours des cinq
dernières années? Je souhaiterais obtenir un relevé du
nombre de fois où l'application de la disposition a été
demandée et des peines d'emprisonnement effectives et
conditionnelles et/ou des amendes pour les cinq dernières
années.

1. Hoeveel keer werd de bepaling uit artikel 77, eerste
lid, de afgelopen vijf jaar gevorderd en toegepast? Graag
een overzicht van het aantal keer dat de toepassing van de
bepaling werd gevorderd en van de effectieve en voorwaar-
delijke gevangenisstraffen en/of boetes van de laatste vijf
jaren.

2. À combien de reprises la sanction telle que prévue à
l'article 77, alinéa 1er, a-t-elle été demandée, mais la cause
d'excuse de l'alinéa 2 a été appliquée? Je souhaiterais obte-
nir un relevé pour les cinq dernières années.

2. Hoeveel keer werd de straf zoals bepaald in artikel 77,
eerste lid, gevorderd, maar werd de verschoningsgrond uit
het tweede lid toegepast? Graag een overzicht van de laat-
ste vijf jaren.
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3. L'article 77, alinéa 2 de la loi sur les étrangers précise
que les sanctions ne s'appliquent pas si l'aide est offerte
pour des raisons "principalement" humanitaires. Pouvez-
vous préciser comment il convient d'interpréter le terme
"humanitaire"? Quels motifs non humanitaires peuvent
entrer en ligne de compte sans pour autant exclure l'appli-
cation de la cause d'excuse de l'alinéa 2?

3. Artikel 77, tweede lid van de vreemdelingenwet stelt
dat de strafbepaling niet van toepassing is indien de hulp
"voornamelijk" om humanitaire redenen wordt verleend.
Kunt u verduidelijken hoe de term "voornamelijk" geïnter-
preteerd dient te worden? Welke niet-humanitaire redenen
kunnen/mogen meespelen zonder dat dit de toepassing van
de verschoningsgrond uit het tweede lid uitsluit?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Premier ministre Eerste minister

DO 2021202215212
Question n° 205 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 27 avril 2022 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202215212
Vraag nr. 205 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 27 april 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Les 800 millions d'euros dégagés par la Belgique pour
l'Ukraine (QO 26999C).

België trekt 800 miljoen euro uit voor Oekraïne (MV
26999C).

"La Belgique a débloqué 800 millions d'euros pour soute-
nir l'Ukraine et ses réfugiés, allant de l'accueil temporaire
en Belgique à l'aide humanitaire en Ukraine et dans les
pays voisins", avez-vous déclaré le 9 avril 2022 lors de la
conférence des donateurs Stand up for Ukraine. "En ce
moment même, des camions belges sont sur les routes pour
apporter une aide médicale et alimentaire à l'Ukraine. Nous
poursuivrons nos efforts aussi longtemps que nécessaire, la
Belgique ne laissera tomber personne."

"De Belgische regering heeft besloten om 800 miljoen
euro vrij te maken om Oekraïne en de Oekraïense vluchte-
lingen te helpen, gaande van tijdelijke opvang in België tot
humanitaire hulp in Oekraïne en de buurlanden", zei u op
9 april 2022 tijdens de donorconferentie Stand up for
Ukraine. "Op dit moment zijn er Belgische vrachtwagens
onderweg met medische bijstand en eten. We zetten onze
inspanningen zo lang als nodig verder, België laat niemand
achte".

Cependant, votre cabinet n'a pas pu fournir d'autres
explications sur la manière dont les 800 millions d'euros
ont été distribués et sur le montant qui a déjà été dépensé,
rapporte la VRT. À la conférence des donateurs, plus de 10
milliards d'euros ont été promis à l'Ukraine, dont 800 mil-
lions d'euros, soit 8 %, par la Belgique.

Uw kabinet kon echter geen verdere uitleg verschaffen
hoe die 800 miljoen euro exact werd verdeeld, en hoeveel
daarvan al is opgemaakt, zo meldde de VRT. Op de donor-
conferentie werd ruim 10 miljard euro beloofd voor Oekra-
ïne, waarvan dus 800 miljoen euro of 8 % door België.

Dans une conversation sur le contrôle budgétaire dans le
programme De Ochtend sur Radio 1 du 18 mars 2022, la
secrétaire d'État au Budget avait déjà déclaré que les
dépenses supplémentaires pour la guerre en Ukraine s'élè-
veraient à 800 millions d'euros dans quelques semaines.
Cela comprendrait l'argent des contribuables pour l'accueil
des réfugiés, ainsi que la fourniture de matériel militaire,
de carburant et d'autres formes de soutien à l'Ukraine.
"Nous estimons déjà ce montant à 800 millions d'euros
pour les premiers mois", a-t-elle souligné.

In een gesprek over de begrotingscontrole in het pro-
gramma De Ochtend op Radio 1 van 18 maart 2022 gaf de
staatssecretaris voor Begroting reeds aan dat de meeruitga-
ven voor de oorlog in Oekraïne in enkele weken al oplopen
tot 800 miljoen euro. Het zou gaan om belastinggeld voor
de opvang van de vluchtelingen, maar ook leveringen van
militair materiaal, brandstof en andere steun aan Oekraïne.
"Voor de eerste maanden schatten we dat al op 800 miljoen
euro", zo zei de staatssecretaris.

1. S'agit-il des mêmes 800 millions d'euros? Si oui, n'est-
il pas grave de citer une provision budgétaire à une confé-
rence de donateurs?

1. Gaat het hier om dezelfde 800 miljoen euro? Zo ja, is
het ernstig om op een donorconferentie een begrotingspro-
visie te citeren?

2. Quelle est la ventilation de cette somme? Quel mon-
tant est consacré à l'aide humanitaire?

2. Hoe is deze 800 miljoen euro samengesteld? Welk
bedrag wordt voorzien voor humanitaire hulp?

3. Quel montant de ces 800 millions d'euros a effective-
ment été versé à Stand up for Ukraine ou à l'Ukraine?

3. Welk aandeel van die 800 miljoen euro werd effectief
overgemaakt aan Stand up for Ukraine of Oekraïne?

4. De ces 800 millions d'euros, quelle est la proportion de
coûts en Belgique?

4. Welk aandeel van die 800 miljoen euro gaat om kosten
binnen België?
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Réponse du premier ministre du 09 janvier 2023, à la
question n° 205 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 27 avril 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 09 januari 2023,
op de vraag nr. 205 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
27 april 2022 (N.):

Je vous renvoie au débat d'actualité qui s'est tenu au sein
de la commission des Relations extérieures le 1er juin 2022
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55
COM 804) et aux réponses qui y ont été apportées.

Ik verwijs u naar het actualiteitsdebat dat is gehouden in
de commissie Buitenlandse Betrekkingen op 1 juni 2022
(Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM
804) en de antwoorden die dan zijn gegeven.

DO 2021202215281
Question n° 207 de Monsieur le député Koen Metsu du

03 mai 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215281
Vraag nr. 207 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 03 mei 2022 (N.) aan de eerste
minister:

Nouvelles orientations politiques prévues dans la SSN. Nieuwe beleidsoriëntaties NVS.
La Stratégie de Sécurité nationale (SSN) comprend aussi

bien des mesures politiques existantes, qui répondent déjà
aux besoins actuels, que de nouvelles orientations poli-
tiques et de nouvelles initiatives politiques.

In de Nationale Veiligheidsstrategie (NVS) werden
zowel bestaande beleidsmaatregelen opgenomen die reeds
tegemoet komen aan bestaande noden, als nieuwe beleids-
oriëntaties en nieuwe beleidsinitiatieven.

Pouvez-vous fournir un aperçu des nouvelles orientations
et initiatives politiques dans votre SSN? En d'autres
termes: quelles sont les nouveautés dans la SSN?

Kan u een overzicht geven van de nieuwe beleidsoriënta-
ties en initiatieven in uw NVS? Wat is, met andere woor-
den, vernieuwd in de NVS?

Réponse du premier ministre du 09 janvier 2023, à la
question n° 207 de Monsieur le député Koen Metsu du
03 mai 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 09 januari 2023,
op de vraag nr. 207 van De heer
volksvertegenwoordiger Koen Metsu van 03 mei 2022
(N.):

Je vous renvoie aux réponses données à vos questions
orales en commission de l'Intérieur le 5 juillet 2022
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55
COM 844).

Ik verwijs u naar de antwoorden die werden gegeven op
uw mondelinge vragen in de commissie Binnenlandse
Zaken van 5 juli 2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2021-
2022, CRIV 55 COM 844).

DO 2021202215360
Question n° 210 de Monsieur le député Michael Freilich

du 06 mai 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215360
Vraag nr. 210 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 06 mei 2022 (N.) aan de
eerste minister:

L'exercice de cyberattaque de l'OTAN. NAVO. - Cyberaanvaloefening.
Lors de l'exercice annuel Locked Shields, le plus grand et

le plus complexe cybererxercice international de l'OTAN,
quelque 2.000 cyber-spécialistes ont été assaillis par des
milliers de cyberattaques. Il s'agissait de cyberattaques aux
méthodes différentes ciblant l'armée, les réseaux publics et
de communication, ainsi que les systèmes de purification
d'eau et le réseau électrique. Le degré de réalité est compa-
rable à celui des vrais systèmes des entreprises vitales.

Tijdens de jaarlijkse oefening Locked Shields, de grootste
en meest complexe internationale cyberoefening van de
NAVO, werden ruim 2.000 cyberspecialisten bestookt met
duizenden cyberaanvallen. Het ging om cyberaanvallen
met verschillende methoden op militaire, overheids- en
communicatienetwerken, maar ook waterzuiveringssyste-
men en het elektriciteitsnetwerk. Het realiteitsgehalte is
vergelijkbaar met echte systemen van vitale bedrijven.
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Les participants devaient affronter une série de cyberat-
taques sur les réseaux de systèmes et d'infrastructures
informatiques civils et militaires critiques. Quelque 5.500
systèmes ont subi un peu plus de 8.000 attaques. Le projet
se composait de 24 équipes d'une cinquantaine d'experts
originaires de 33 pays. Les équipes jouaient le rôle d'une
équipe de réaction rapide. Elles devaient aider un pays fic-
tif à mettre fin à une cyberattaque de grande envergure et à
ses conséquences. Les attaques ont été menées par le
Centre d'excellence pour la cyberdéfense en coopération
(CCD COE) de l'OTAN installé en Estonie.

De deelnemers moesten het hoofd bieden aan reeksen
cyberaanvallen op de netwerken van kritieke civiele en
militaire IT-systemen en infrastructuur. 5.500 systemen
kregen ruim 8.000 aanvallen te verduren. Er namen 24
teams deel met gemiddeld 50 experts per team, afkomstig
uit 33 landen. De teams speelden de rol van een rapid reac-
tion cyberteam. Ze moesten een fictief land helpen bij het
afslaan van een grootschalige cyberaanval en de gevolgen
daarvan. De aanvallen werden uitgevoerd vanuit het NATO
Cooperative Cyber Defence Centre of Excellence (CCD-
COE) in Estland.

L'objectif premier de cet exercice technique consistait à
mettre sous forte pression la sécurité des systèmes infor-
matiques et le fonctionnement de systèmes critiques. Il a
également permis aux pays d'observer les mécanismes de
coordination nationaux et les options de répression en cas
de crise.

Het doel van deze technische oefening was in de eerste
plaats het beveiligen van IT-systemen en het testen van de
werking van kritieke systemen onder grote druk. Ze bood
landen ook de mogelijkheid om te kijken naar nationale
coördinatiemechanismen en wetshandhavingsopties in cri-
sisomstandigheden.

1. La Belgique a-t-elle également participé à l'exercice?
Combien d'experts ont été envoyés? Quels étaient-ils et de
quels départements provenaient-ils?

1. Nam België ook deel aan de oefening? Hoeveel, welke
en van welke departementen werden experten uitgestuurd?

2. La Belgique a-t-elle fourni des membres aux équipes
de réaction rapide aux cyberattaques de l'OTAN? Com-
bien, lesquels experts et de quels départements?

2. Levert België leden aan de Cyber Rapid Reaction
Teams van de NAVO? Hoeveel, welke en van welke depar-
tementen?

3. Comment l'exercice Locked Shields a-t-il été évalué?
Quelles leçons en avons-nous tirées?

3. Hoe werd de Locked Shields geëvalueerd? Welke les-
sen hebben we daaruit geleerd?

4. Comment la Belgique va-t-elle intensifier la coopéra-
tion mutuelle en matière de cybersécurité?

4. Op welke manier zal België de onderlinge samenwer-
king in cybersecurity naar een hoger niveau tillen?

Réponse du premier ministre du 09 janvier 2023, à la
question n° 210 de Monsieur le député Michael Freilich
du 06 mai 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 09 januari 2023,
op de vraag nr. 210 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van 06 mei
2022 (N.):

Cette question relève de la compétence de la ministre de
la Défense (question n° 621 du 30 janvier 2023).

Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van de minister
van Defensie (vraag nr. 621 van 30 januari 2023).

DO 2021202215662
Question n° 239 de Monsieur le député Michael Freilich

du 30 mai 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215662
Vraag nr. 239 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 30 mei 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Transfert de la banque de données relative au dédommage-
ment de la Communauté juive aux Archives du Royaume.

Overdracht database schadeloosstelling van de Joodse
Gemeenschap aan het Rijksarchief.

À l'ordre du jour du Conseil des ministres du 20 mai
2022 figurait le "Transfert de la banque de données relative
au dédommagement des membres de la Communauté juive
aux Archives du Royaume". Dans le communiqué de
presse qui a été publié par la suite, on pouvait lire qu'un
arrêté royal était en préparation.

Op de agenda van de Ministerraad van 20 mei 2022 stond
onder meer de "Overdracht database schadeloosstelling
van de Joodse Gemeenschap aan het Rijksarchief" geagen-
deerd. In het persbericht dat vervolgens uitgezonden werd,
kon men lezen dat er een koninklijk besluit voorbereid
wordt inzake dit thema.
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1. Combien d'entrées figurant dans cette banque de don-
nées n'ont pas encore été traitées? En d'autres termes, com-
bien de personnes concernées n'ont encore reçu aucun
dédommagement?

1. Hoeveel entries in deze database zijn nog niet afgehan-
deld? In andere woorden, hoeveel mensen daarvan zijn nog
niet gerestitueerd?

2. Quelle sera la date de publication de cet arrêté royal? 2. Wat is de datum waarop dit koninklijk besluit gepubli-
ceerd zal worden?

3. Ces archives et cette banque de données seront-elles
accessibles aux chercheurs, et, éventuellement anonymi-
sées, au grand public?

3. Zal dit archief, en deze database, toegankelijk zijn
voor onderzoekers, en eventueel geanonimiseerd, voor het
brede publiek?

4. Quelle sera la procédure à suivre pour consulter cette
banque de données?

4. Wat zal de procedure zijn om deze database te raadple-
gen?

5. Est-il possible que certains contenus de ces archives et
de ces banques de données ne soient pas encore accessibles
parce que le délai légal pour les rendre publics n'a pas
encore expiré?

5. Zal sommige informatie in deze archieven, en data-
base, nog niet toegankelijk zijn, omdat de wettelijke ter-
mijn vooraleer ze openbaar gemaakt mag worden nog niet
verstreken is?

Réponse du premier ministre du 09 janvier 2023, à la
question n° 239 de Monsieur le député Michael Freilich
du 30 mai 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 09 januari 2023,
op de vraag nr. 239 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van 30 mei
2022 (N.):

Je vous renvoie à la réponse qui a été donnée à votre
question n° 136 du 30 mai 2022 (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 94) par le secrétaire d'État res-
ponsable de la Politique scientifique.

Ik verwijs u naar het antwoord dat u werd bezorgd op uw
vraag nr. 136 van 30 mei 2022 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 94) door de staatssecretari, bevoegd
voor Wetenschapsbeleid.

DO 2021202215761
Question n° 246 de Monsieur le député Michael Freilich

du 07 juin 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215761
Vraag nr. 246 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 07 juni 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Rapport de durabilité. Duurzaamheidsrapport.
La Commission Interdépartementale du Développement

Durable m'a adressé récemment un rapport lyrique de 4
pages sur les beaux efforts fournis par les pouvoirs publics
en termes de durabilité. J'ai reçu ce rapport imprimé sur
quatre pages, la Commission me l'a envoyé par  courrier
postal normal bpost dans une enveloppe avec une petite
fenêtre en plastique.

Onlangs ontving ik van de Interdepartementale Commis-
sie Duurzame Ontwikkeling een uitbundige, 4 pagina's
lang rapport over hoe goed de overheid bezig is als het aan-
komt op duurzaamheid. Ik ontving dit rapport uitgeprint op
vier pagina's, het werd mij opgestuurd in een enveloppe,
met doorzichtige plastieken venster, en het werd bezorgd
door bpost.

1. Pensez-vous qu'il soit durable qu'un tel rapport soit
envoyé chaque année à quelques centaines de personnes,
qu'il soit imprimé sur des feuilles en papier et qu'il soit
ensuite distribué par bpost dans des fourgonnettes et des
camionnettes polluantes?

1. Vindt u het duurzaam dat er naar enkele honderden
mensen jaarlijks zo'n rapport gestuurd wordt, uitgeprint op
papier, die vervolgens worden bedeeld via de post en dus
opnieuw vervuilend rondgebracht in busjes en camionet-
ten?

2. À combien de personnes exactement ces rapports sont-
ils envoyés?

2. Naar hoeveel mensen exact worden deze rapporten
gestuurd?

3. Que pensez-vous de l'idée d'utiliser des technologies
de pointe, telles que le courrier électronique, pour trans-
mettre ces informations aux destinataires?

3. Hoe staat u tegenover het idee om baanbrekende tech-
nologie, zoals e-mail, te gebruiken om deze informatie te
bezorgen aan de begunstigden?

4. Mettrez-vous en oeuvre cette solution? 4. Zal u dit implementeren?
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Réponse du premier ministre du 09 janvier 2023, à la
question n° 246 de Monsieur le député Michael Freilich
du 07 juin 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 09 januari 2023,
op de vraag nr. 246 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van 07 juni
2022 (N.):

Cette question relève de la compétence de la ministre du
Développement durable (question n° 185 du 30 janvier
2023).

Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van de minister
voor Duurzame Ontwikkeling (vraag nr. 185 van
30 januari 2023).

DO 2021202215794
Question n° 250 de Monsieur le député Michael Freilich

du 09 juin 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215794
Vraag nr. 250 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 09 juni 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Les fournisseurs à haut risque. Hoog risico vendoren.
Compte tenu de la réponse fournie par la ministre de la

Défense le 1er juin 2022, selon laquelle l'armée belge utili-
sait jusqu'à récemment des appareils Huawei, compte tenu
de l'instauration récente du Secure Equipment Act of 2021
aux États-Unis, qui empêche certains fournisseurs de livrer
des appareils et des services s'ils représentent un risque
inacceptable pour la sécurité nationale ou la sécurité et la
sûreté des personnes, et compte tenu de la récente contro-
verse dans la presse flamande au sujet de l'entreprise
chinoise Hikvision, qui a fabriqué et installé des caméras
dans différentes communes, il est clair que certains appa-
reils étrangers peuvent représenter un risque substantiel
pour la sécurité nationale.

Gelet op het antwoord van de minister van Defensie op
1 juni 2022, waarin zij aangaf dat het Belgische leger tot
voor kort gebruik maakte van Huawei materiaal, gelet op
de recente invoering van de Secure Equipment Act of 2021
in de Verenigde Staten, waardoor bepaalde leveranciers
niet langer meer apparatuur en diensten zullen kunnen
leveren wanneer die een onaanvaardbaar risico vormen
voor de nationale veiligheid of de beveiliging en veiligheid
van personen en gelet op recente controverse in de
Vlaamse pers over het Chinese bedrijf Hikvision, dat
camera's produceerde en installeerde bij verschillende
gemeenten, is het duidelijk dat sommige buitenlandse
apparatuur een wezenlijk risico kan inhouden voor de nati-
onale veiligheid.

1. Pensez-vous qu'il soit judicieux de demander aux ser-
vices de sécurité, à la Sûreté de l'État, au Service Général
du Renseignement et de la Sécurité et à l'Organe de coordi-
nation pour l'analyse de la menace d'établir une liste des
fournisseurs étrangers devant être considérés comme
représentant un risque élevé? Dans la négative, pourquoi?

1. Vindt u het een goed idee om de veiligheidsdiensten,
de Veiligheid van de Staat, de Algemene Dienst Inlichting
en Veiligheid en het Coördinatieorgaan voor de dreigingsa-
nalyse, te vragen een lijst samen te stellen van de buiten-
landse leveranciers die als een hoog risico moeten worden
aanzien? Indien u dit niet wilt doen, waarom?

2. Cette liste, si elle vient à être élaborée, pourra-t-elle
également être consultée par la population?

2. Zal deze lijst, indien deze opgesteld wordt, ook raad-
pleegbaar zijn voor de brede bevolking?

3. Jugez-vous judicieux que les services de sécurité
fassent contrôler plus fréquemment la sécurité de leurs
appareils?

3. Acht u het opportuun om de veiligheidsdiensten fre-
quenter de veiligheid van hun apparatuur te laten controle-
ren?

4. Quelles démarches sont entreprises ou ont été entre-
prises ces trois dernières années pour évaluer la sécurité
des appareils utilisés en matière de cybersécurité?

4. Welke stappen worden ondernomen, of zijn de laatste
drie jaar ondernomen, om de veiligheid van het gebruikte
materiaal te beoordelen op het vlak van cybersecurity?

5. Quels sont les fournisseurs avec lesquels les services
de sécurité, l'armée belge et le gouvernement fédéral ne
coopèrent pas actuellement en raison de risques pour la
sécurité? Veuillez fournir une répartition par pays.

5. Met welke leveranciers doen de veiligheidsdiensten,
het Belgische leger, en de federale overheid op dit moment
geen zaken omwille van veiligheidsrisico's? Graag een
opsplitsing per land.
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Réponse du premier ministre du 09 janvier 2023, à la
question n° 250 de Monsieur le député Michael Freilich
du 09 juin 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 09 januari 2023,
op de vraag nr. 250 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van 09 juni
2022 (N.):

Je vous renvoie à la réponse à la question orale
n° 28450C qui vous a été donnée en commission de l'Inté-
rieur le 14 juin 2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2021-2022, CRIV 55 COM 815).

Ik verwijs u naar het antwoord op mondelinge vraag
nr. 28450C dat u werd gegeven in de commissie Binnen-
landse Zaken van 14 juni 2022 (Integraal Verslag, Kamer,
2021-2022, CRIV 55 COM 815).

DO 2021202215961
Question n° 275 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 22 juin 2022 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202215961
Vraag nr. 275 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 22 juni 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Pouvoir d'achat et hausse des prix de l'énergie (QO
28464C).

Koopkracht en stijgende energieprijzen (MV 28464C).

Vous voulez conclure un grand accord de l'été avant les
vacances parlementaires. Le pouvoir d'achat est l'un des
sujets. Le gouvernement attend l'avis d'un groupe d'experts
avant de prendre ces mesures relatives au pouvoir d'achat.

U wil nog voor het reces een groot zomerakkoord afslui-
ten. Koopkracht is daarbij één van de onderwerpen. De
regering verwacht een advies van een expertengroep om
deze koopkrachtmaatregelen te nemen.

1. Quand le nouvel éventail de mesures relatives au pou-
voir d'achat entrera-t-il en vigueur? Et qu'est-ce que cela
implique?

1. Wanneer zal het nieuw pakket aan koopkrachtmaatre-
gelen in werking treden? En wat zal dit inhouden?

2. Les prix à la pompe atteignent à nouveau un niveau
record. Le ministre des Finances envisage de réduire tem-
porairement au minimum européen les accises sur l'essence
et le diesel. Il l'a indiqué dans sa réponse à la Chambre et
suit ainsi la proposition du Vlaams Belang. À votre avis,
une réduction des accises peut-elle faire partie de ces
mesures relatives au pouvoir d'achat?

2. De prijzen aan de pomp bereiken opnieuw een abso-
lute recordhoogte. De minister van Financiën denkt aan
een tijdelijke verlaging van de accijnzen op benzine en die-
sel tot het Europees minimum. Dat antwoordde hij in de
Kamer op voorstel van Vlaams Belang. Kan een accijns-
verlaging voor u deel uitmaken van deze koopkrachtmaat-
regelen?

Réponse du premier ministre du 09 janvier 2023, à la
question n° 275 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 22 juin 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 09 januari 2023,
op de vraag nr. 275 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
22 juni 2022 (N.):

Je vous renvoie au débat d'actualité qui s'est tenu au sein
de la commission de l'Intérieur le 5 juillet 2022 (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 844)
et aux réponses qui y ont été apportées.

Ik verwijs u naar het actualiteitsdebat dat is gehouden in
de commissie Binnenlandse Zaken op 5 juli 2022 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 844) en
de antwoorden die dan zijn gegeven.
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DO 2021202216174
Question n° 286 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 07 juillet 2022 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202216174
Vraag nr. 286 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 07 juli 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Prestation de serment pour la Commission d'accès aux
documents administratifs (QO 27706C).

Eedaflegging Commissie Toegang Bestuursdocumenten
(MV 27706C).

J'ai abordé à plusieurs reprises dans le passé le dysfonc-
tionnement de la Commission d'accès aux documents
administratifs. Ce problème ayant été relayé par les médias
et ayant ensuite fait l'objet d'une pression de la part de
l'opinion publique, les arrêtés de nomination ont été adop-
tés en février 2022.

Ik heb in het verleden meermaals het niet-functioneren
van de Commissie voor Toegang tot Bestuursdocumenten
aangekaart. Omdat dit werd opgepikt door de media en er
wat druk volgde in de publieke opinie werden de benoe-
mingsbesluiten toch aangenomen in februari 2022.

Or, il s'avère, après enquête, que cette Commission ne
fonctionne toujours pas correctement, et ce trois mois après
la nomination. Ce dysfonctionnement s'expliquerait par le
fait que les membres n'ont pas encore pu prêter serment en
raison du calendrier et de l'agenda du ministre compétent:
aucune date n'a encore été fixée pour cette prestation de
serment.

Navraag leert echter dat deze Commissie nog steeds - het
gaat hier toch om drie maanden na de benoeming - niet
naar behoren werkt. Dit zou te wijten zijn aan het feit dat
de leden de eed nog steeds niet hebben kunnen afleggen.
En de oorzaak zou hierbij bij de planning en agenda van de
bevoegde minister liggen - want er is nog steeds geen
datum voor dergelijke eedaflegging.

Bref, l'accès aux documents administratifs ne peut tou-
jours pas se faire normalement, ce qui témoigne non seule-
ment de nonchalance, mais surtout d'inobservation des
principes de bonne gouvernance que vous vous plaisez à
brandir et pour lesquels vous entendiez vous engager.

Kortom, voorlopig is de toegang tot bestuursdocumenten
nog steeds niet op een normale wijze mogelijk. Dit getuigt
niet alleen van nonchalance maar vooral van een verwaar-
lozing van de principes van goed bestuur waar u zo graag
mee schermt en zich voor wilde engageren.

1. Quelle est la raison précise pour laquelle la prestation
de serment pour la Commission d'accès aux documents
administratifs n'a pas encore eu lieu?

1. Wat is exact de reden waarom de eedaflegging voor de
Commissie voor Toegang tot Bestuursdocumenten nog niet
gebeurde?

2. À quelle date cette prestation de serment se déroulera-
t-elle? Si aucune date n'a encore été fixée, pourquoi pas?

2. Op welke datum zal deze eedaflegging plaatsvinden?
Indien er nog geen datum is, waarom niet?

Réponse du premier ministre du 09 janvier 2023, à la
question n° 286 de Madame la députée Kathleen
Depoorter du 07 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 09 januari 2023,
op de vraag nr. 286 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
07 juli 2022 (N.):

Le 11 février 2022, j'ai soumis au Conseil des ministres
le projet d'arrêté de nomination qui a été signé par le Roi le
21 février 2022. La responsabilité de la prestation de ser-
ment incombe au ministre de l'Intérieur. Le cabinet du
ministre m'a informé que la prestation de serment a eu lieu
le 22 juin 2022 à 17 heures 30. Pour trois membres, le ser-
ment a également été prêté le 28 juin 2022.

Op 11 februari 2022 heb ik aan de Ministerraad het ont-
werp van benoemingsbesluit voorgelegd dat op 21 februari
2022 door de Koning is ondertekend. De verantwoordelijk-
heid voor het afnemen van de eed lag bij de minister van
Binnenlandse Zaken. Het kabinet van de minister heeft me
gemeld dat de eedaflegging heeft plaatsgevonden op
22 juni 2022 om 17.30 uur. Voor drie leden werd de eed
ook op 28 juni 2022 afgenomen.
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DO 2021202216175
Question n° 287 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 07 juillet 2022 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202216175
Vraag nr. 287 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 07 juli 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Fonctionnement de la Commission relative à la publicité
de l'administration (QO 29339C).

Werking Commissie voor Toegang tot Bestuursdocumenten
(MV 29339C).

Vous vous êtes engagé à faire en sorte que la Commis-
sion relative à la publicité de l'administration puisse
accomplir ses missions. Cette Commission a rendu son
dernier avis il y a presque un an. Dans l'intervalle, de nou-
veaux membres seraient désignés mais ils n'ont toujours
pas pu prêter serment. La ministre Verlinden a indiqué que
les choses allaient s'arranger.

U beloofde er werk van te maken dat de Commissie voor
Toegang tot Bestuursdocumenten haar taak kan uitvoeren.
Deze Commissie leverde haar laatste advies bijna een jaar
geleden af. Ondertussen zouden er nieuwe leden zijn aan-
geduid maar konden deze nog steeds de eed niet afleggen.
minister Verlinden gaf aan dat alles in orde zou komen.

1. Pour quelle(s) raison(s) cette Commission ne fonc-
tionne toujours pas?

1. Wat is of wat zijn de redenen waarom deze Commissie
nog steeds niet werkt?

2. Selon vous, le fait que cette Commission ne fonctionne
toujours pas correctement est-il en phase avec votre décla-
ration antérieure?

2. Meent u dat het uitblijven van een goede werking van
dit orgaan strookt met de eerdere verklaring die u hierom-
trent deed?

3. À partir de quand fonctionnera-t-elle effectivement?
Quelles initiatives prendrez-vous à cette fin?

3. Wanneer zal de werking effectief ingang vinden?
Welke initiatieven zal u hiervoor nemen?

4. Quand attendez-vous les premiers avis? 4. Wanneer verwacht u de eerste adviezen?
Réponse du premier ministre du 09 janvier 2023, à la

question n° 287 de Madame la députée Kathleen
Depoorter du 07 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 09 januari 2023,
op de vraag nr. 287 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
07 juli 2022 (N.):

La question relève de la compétence de la ministre de
l'Intérieur (question n° 1683 du 30 janvier 2023).

De vraag behoort tot de bevoegdheid van de minister van
Binnenlandse Zaken (vraag nr. 1683 van 30 januari 2023).

DO 2021202216178
Question n° 288 de Monsieur le député Michael Freilich

du 07 juillet 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202216178
Vraag nr. 288 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 07 juli 2022 (N.) aan de
eerste minister:

TikTok. TikTok.
Le 29 juin 2022, plusieurs médias américains ont rap-

porté que Brendan Carr, membre de la Commission fédé-
rale américaine des communications (Federal
Communications Commission, FCC), avait demandé à
Apple et à Google de retirer TikTok de leurs plateformes.
Selon le commissaire américain, TikTok fonctionne tel un
outil de surveillance avancé qui récolte des masses de don-
nées personnelles et sensibles: il collecte notamment l'his-
torique de recherche et de navigation et enregistre les
frappes de clavier et les données d'identification biomé-
triques.

Op 29 juni 2022 berichtten verscheidene Amerikaanse
media over de oproep van commissioner Brendan Carr van
de Federal Communications Commission (FCC) aan Apple
en Google om TikTok van hun platformen te halen. Hij
zegt hierover dat "TikTok functioneert als een geavanceerd
surveillance-instrument dat grote hoeveelheden persoon-
lijke en gevoelige gegevens verzamelt, waaronder zoek- en
surfgeschiedenis, toetsaanslagpatronen en biometrische
identificatiegegevens".
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Les propos de Brendan Carr s'appuient entre autres sur
un rapport d'enquête du site d'information américain
BuzzFeed. Comme TikTok est installé sur des millions
d'appareils dans le monde entier et dès lors aussi en Bel-
gique, nous souhaitons poser les questions suivantes.

Hij baseert zich onder meer op een onderzoeksrapport
van het Amerikaans nieuwsmedium BuzzFeed. Aangezien
TikTok internationaal, en dus ook in België, op miljoenen
toestellen staat, hebben wij volgende vragen.

1. Que pensez-vous de cette demande adressée par la
FCC américaine, qui fait autorité en matière de télécom-
munications?

1. Hoe staat u tegenover deze oproep van de Ameri-
kaanse FCC, die op het vlak van telecommunicatie toon-
aangevend is?

2. Entreprendrez-vous vous-même, ou le Centre pour la
Cybersécurité Belgique entreprendra-t-il, des démarches
similaires en Belgique?

2. Zal u, of het Centrum voor Cybersecurity België,
gelijkaardige stappen zetten hier in België?

3. Que fait la Belgique pour éviter de telles fuites ou de
tels transferts de données vers l'étranger?

3. Wat doet België om dit soort datalekken of -transfers
naar het buitenland te voorkomen?

4. Possédez-vous des statistiques sur le nombre d'utilisa-
tions de TikTok sur des appareils connectés au réseau de
services publics?

4. Heeft u cijfers over het aantal keer dat TikTok gebruikt
wordt op toestellen die geconnecteerd zijn met het netwerk
van overheidsdiensten?

5. Quelles mesures prendrez-vous afin d'éviter toute
fuite, par ce biais, d'informations importantes, voire
vitales, pour le fonctionnement de la nation?

5. Welke stappen zal u ondernemen om te voorkomen dat
belangrijke informatie, of zelfs informatie van vitaal
belang voor het functioneren van de natie via deze weg kan
uitlekken?

6. Envisagerez-vous d'interdire TikTok au sein de cer-
tains services publics?

6. Zal u nadenken over een verbod op TikTok op
bepaalde overheidsdiensten?

Réponse du premier ministre du 09 janvier 2023, à la
question n° 288 de Monsieur le député Michael Freilich
du 07 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 09 januari 2023,
op de vraag nr. 288 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van 07 juli
2022 (N.):

La FCC, l'autorité américaine de régulation des télécom-
munications, a en effet demandé aux sociétés Google et
Apple de retirer l'application TikTok de leurs magasins
d'applications. Le Center for Cybersecurity Belgium
(CCB) ne dispose pas de plus d'informations que celles
publiées dans les médias.

De FCC, de Amerikaanse regulator voor telecommunica-
tie, heeft inderdaad aan de bedrijven Google en Apple
gevraagd om de app TikTok te verwijderen uit hun appsto-
res. Het Centrum voor Cybersecurity België (CCB)
beschikt niet over meer informatie dan deze die in de
media gepubliceerd werd.

Le CCB ne dispose actuellement d'aucune orientation
technique pour prendre des mesures similaires à celles de
la FCC. En Europe, les individus sont correctement proté-
gés contre le traitement et la transmission non autorisés de
données personnelles grâce à la législation du Règlement
général sur la protection des données. Néanmoins, il est
important que tous les citoyens fassent preuve de prudence
lorsqu'ils partagent des informations personnelles en ligne.
En ce qui concerne l'utilisation des médias sociaux, le CCB
conseille au public et aux entreprises de toujours respecter
certaines mesures de sécurité de base. Ces conseils seront
compilés et publiés à nouveau prochainement.

Het CCB heeft op dit moment geen technische aanwij-
zingen om gelijkaardige stappen te zetten als het FCC. In
Europa zijn personen correct beschermd tegen het onge-
oorloofd verwerken en doorsturen van persoonsgegevens
via de Algemene verordening gegevensbescherming-wet-
geving. Desalniettemin is het belangrijk dat alle burgers de
nodige voorzichtigheid aan de dag leggen bij het online
delen van persoonlijke informatie. Inzake het gebruik van
sociale media adviseert het CCB de bevolking en bedrijven
om steeds een aantal basis-veiligheidsmaatregelen te res-
pecteren, deze adviezen worden binnenkort nog eens
gebundeld en gepubliceerd.

Le CCB ne dispose pas de chiffres sur l'utilisation de
TikTok sur les réseaux des ministères, mais l'avertissement
de sécurité susmentionné s'applique évidemment aussi au
gouvernement lui-même.

Het CCB beschikt niet over cijfermateriaal inzake het
gebruik van TikTok op de netwerken van de overheids-
diensten, maar de eerder genoemde waarschuwing inzake
de veiligheid geldt uiteraard ook voor de overheid zelf.
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DO 2021202216269
Question n° 293 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202216269
Vraag nr. 293 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid vallen
en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir mettre le paquet. Selon
elle, en effet, les faibles chiffres ne datent pas d'hier et elle
compte déployer des actions pour remédier à la situation.
La Belgique est un pays d'une très grande diversité, et
celle-ci doit se refléter dans la fonction publique. Cet
objectif lui tient à coeur. La ministre examine les pistes
possibles pour augmenter les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken."

1. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans la fonction publique relevant de votre compé-
tence durant les cinq dernières années?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid voor de afgelopen vijf jaar?

2. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans votre cabinet durant les cinq dernières années?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

Réponse du premier ministre du 09 janvier 2023, à la
question n° 293 de Madame la députée Annick
Ponthier du 15 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 09 januari 2023,
op de vraag nr. 293 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 15 juli
2022 (N.):

1. Le pourcentage de membres du personnel au sein du
Service public fédéral Chancellerie du premier ministre et
des services qui ont été créés auprès de celui-ci, connu
comme étant porteur d'un handicap s'élève à 0,45 %.

1. Het percentage van personeelsleden binnen de Fede-
rale Overheidsdienst Kanselarij van de eerste minister en
de diensten die bij haar zijn opgericht, die gekend zijn als
zijnde een persoon met een handicap bedraagt 0,45 %.

2. Aucun membre de mes organes stratégiques n'est
connu comme étant porteur d'un handicap.

2. Geen enkel lid binnen mijn beleidsorganen is gekend
als zijnde een persoon met een handicap.

3. Cette question relève de la compétence de la ministre
de la Fonction publique, Petra De Sutter.

3. Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de minister
van Ambtenarenzaken, Petra De Sutter.
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DO 2021202216270
Question n° 294 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202216270
Vraag nr. 294 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.

Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du harcèle-
ment sexuel touche probablement aussi d'autres services
publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pourriez-vous fournir, pour l'année 2021, un récapitu-
latif des signalements de harcèlement sexuel dans votre
service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2021 voor
uw overheidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?

Réponse du premier ministre du 09 janvier 2023, à la
question n° 294 de Madame la députée Annick
Ponthier du 15 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 09 januari 2023,
op de vraag nr. 294 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 15 juli
2022 (N.):

Aucun cas n'a été enregistré dans le registre de faits de
tiers visé à l'article I.3-3 du code du bien-être au travail.

Geen enkel geval werd opgenomen zijn in het register
van feiten van derden bedoeld in artikel I.3-3 van de codex
over het welzijn op het werk.

DO 2021202216725
Question n° 306 de Monsieur le député Michael Freilich

du 31 août 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202216725
Vraag nr. 306 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 31 augustus 2022 (N.) aan
de eerste minister:

Piratage de la Chancellerie. Hack Kanselarij.
Le 23 août 2022, Het Laatste Nieuws a fait état d'un pira-

tage survenu à votre chancellerie, qui aurait occasionné
d'importants problèmes au sein des services de police. Ce
n'est d'ailleurs pas la première fois que les services publics
fédéraux font l'objet d'une attaque ces derniers mois.

HLN berichtte op 23 augustus 2022 dat uw Kanselarij te
maken had met een hack. Het zou tot grote problemen
geleid hebben bij politiediensten. Dit is bovendien niet de
eerste hack waarmee de federale overheid de laatste maan-
den te maken kreeg.

1. Par quel exploit ou loophole et par quel programme les
pirates ont-ils eu accès aux systèmes?

1. Via welke exploit of loophole raakte men binnen en via
welk programma?
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2. Combien de temps les pirates ont-ils eu accès à vos
systèmes sans être inquiétés?

2. Hoelang hebben de hackers ongemerkt toegang gehad
tot jullie systemen?

3. Combien de mégabytes de données ont-ils été transfé-
rés par les pirates? Vers quelles adresses IP de quels pays
ces données ont-elles été transférées?

3. Hoeveel megabytes data werd doorgestuurd of ver-
sluisd naar de hackers? Naar welke IP-adressen in welk
land gebeurde dit?

4. Tous les policiers (et les fonctionnaires en lien avec
eux) ont dû demander de nouveaux codes d'accès. Cela a-t-
il suffi à résoudre le problème?

4. Alle politiemensen (en gelieerde ambtenaren) moesten
nieuwe inloggegevens aanvragen. Is het probleem daarmee
opgelost?

5. A-t-on fait appel à des consultants ou des sociétés
externes pour résoudre ce problème ou pour les opérations
de nettoyage une fois le piratage constaté? Dans l'affirma-
tive, à qui a-t-on fait appel et combien cela a-t-il coûté?

5. Heeft men externe consultants of bedrijven ingescha-
keld voor de bestrijding van dit probleem of voor het ver-
dere verloop van de opkuis na het constateren van de
hacking? Indien ja, wie en hoeveel heeft dat gekost?

6. À l'heure actuelle, les pouvoirs publics disposent-ils de
tous les profils nécessaires pour détecter les attaques et
pour nettoyer et mettre à jour les systèmes après un pira-
tage?

6. Beschikt de overheid vandaag over alle profielen voor
de detectie van hacks en de opkuis en update van de syste-
men na een hack?

7. Une attribution est-elle en préparation? 7. Wordt er aan attributie gewerkt?
8. La Chancellerie utilise-t-elle des logiciels de fabrica-

tion russe et du matériel fabriqué en Chine? Dans l'affirma-
tive, de quels logiciels et matériel s'agit-il? Ma question
porte entre autres sur les routeurs, les switchs, les PC, les
smartphones, les imprimantes ainsi que tous les appareils
et logiciels connectés.

8. Gebruikt men bij de Kanselarij software van Russische
makelij en hardware van Chinese makelij? Indien ja,
welke? Deze vraag betreft onder meer routers, switches,
pc's, smartphones, printers en alle geconnecteerde devices
en software.

9. Par ailleurs, le SPF Chancellerie est connecté à cer-
tains autres services, au travers d'installations partagées
connectées à internet. Par conséquent, différents SPF sont
potentiellement concernés par cette attaque. De quels SPF
s'agit-il? Doivent-ils eux aussi demander de nouveaux
codes d'accès?

9. De FOD Kanselarij is bijkomend verbonden, door
middel van gedeelde internetinstallaties, met een aantal
andere diensten. Er zijn dus verschillende FOD's potentieel
bij betrokken. Om welke FOD's gaat het? Moeten die ook
allemaal nieuwe inloggegevens aanvragen?

10. Pour l'instant, les SPF sont eux-mêmes responsables
de leur sécurisation. Estimez-vous opportun d'élaborer une
stratégie commune, avec les mêmes normes pour tous les
services publics fédéraux?

10. Nu zijn de FOD's zelf verantwoordelijk voor hun
beveiliging. Vindt u dat het tijd is om een gezamenlijk
beleid te ontwikkelen met dezelfde standaarden voor alle
federale overheidsdiensten?

11. Quelles mesures allez-vous prendre pour éviter que
des informations importantes ou même vitales pour le
fonctionnement de la nation puissent être divulguées à
l'avenir?

11. Welke stappen zal u ondernemen om te voorkomen
dat belangrijke informatie, of zelfs informatie van vitaal
belang voor het functioneren van de natie in de toekomst
kan uitlekken?

Réponse du premier ministre du 09 janvier 2023, à la
question n° 306 de Monsieur le député Michael Freilich
du 31 août 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 09 januari 2023,
op de vraag nr. 306 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
31 augustus 2022 (N.):

1 à 3 et 7. Aucune information ne peut encore être four-
nie à ce sujet, l'enquête judiciaire étant toujours en cours.

1 tot 3 en 7. Hierover kan momenteel nog geen informa-
tie gegeven worden, het gerechtelijk onderzoek is nog
lopende.

4. La réinitialisation des mots de passe était une mesure
préventive visant à garantir l'intégrité des accès aux sys-
tèmes et aux données.

4. Het resetten van de wachtwoorden was een preven-
tieve maatregel om de integriteit van de toegangen tot de
systemen en data te verzekeren.
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5. Cet incident a été traité en collaboration avec les ser-
vices du Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB).
L'on a fait appel au support de première ligne de Microsoft
ainsi qu'à Microsoft DART (Detection And Response
Team), pour l'analyse de l'ensemble de l'infrastructure. Le
coût de l'intervention de DART s'est élevé à 315.000 euros,
les autres interventions étant couvertes par des contrats et
collaborations existants.

5. Bij de afhandeling van dit incident werd samenge-
werkt met de diensten van het Centrum voor Cybersecurity
België (CCB). Er werd gebruik gemaakt van Microsofts
eerstelijnsondersteuning en er werd een beroep gedaan op
Microsoft DART (Detection And Response Team), voor de
analyse van de gehele infrastructuur. De kostprijs van de
interventie van DART was 315.000 euro, de andere inter-
venties vallen onder bestaande contracten en samenwer-
king.

6. Le SPF Chancellerie dispose d'un accord-cadre avec
un prestataire de services privé (ATOS Belgium SA) pour
assurer la sécurité de ses systèmes informatiques.

6. De FOD Kanselarij beschikt over een raamcontract
met een private dienstverlener (ATOS Belgium nv) voor
het garanderen van de veiligheid van hun IT-systemen.

8. Le SPF Chancellerie n'utilise pas de produits de
marques chinoises ou russes. Un nombre limité de smart-
phones Huawei ont entre-temps été remplacés.

8. De FOD Kanselarij maakt geen gebruik van producten
van Chinese of Russische merken. Een beperkt aantal Hua-
wei smartphones werden ondertussen vervangen.

9. Seuls les partenaires pour lesquels l'active directory est
géré par le SPF Chancellerie ont dû renouveler leurs mots
de passe. Ces partenaires sont:

9. Enkel de partners waarvoor de active directory
beheerd wordt door de FOD Kanselarij waren genoodzaakt
hun wachtwoorden te vernieuwen. Het gaat om deze part-
ners:

- SPF Chancellerie du premier ministre; - FOD Kanselarij van de eerste minister;
- les organes stratégiques du premier ministre, des

ministres Gilkinet, Lalieux, Dedonder, Khattabi, Lahbib et
des secrétaires d'État Michel et Schlitz;

- De beleidsorganen van de eerste minister, de ministers
Gilkinet, Lalieux, Dedonder, Khattabi, Lahbib en de staats-
secretarissen Michel en Schlitz;

- CCB - CERT; - CCB - CERT;
- Commission nationale permanente du Pacte culturel; - Vaste Nationale Cultuurpactcommissie;
- Agence pour la Simplification administrative; - Dienst Administratieve Vereenvoudiging;
- Service fédéral d'audit interne; - Federale Interne Audit;
- Institut fédéral pour le Développement durable; - Federaal Instituut voor Duurzame Ontwikkeling;
- Centre de Presse international; - Internationaal Perscentrum;
- Conseil central de surveillance pénitentiaire; - Centrale Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen;
- Agence pour le Commerce extérieur; - Agentschap voor Buitenlandse Handel;
- Conseil supérieur des Finances; - Hoge Raad voor Financiën;
- Institut de formation judiciaire; - Instituut voor Gerechtelijke opleiding;
- Inspection des Finances; - Inspectie van Financiën;
- Centre d'expertise; - KennisCentrum;
- SPP Intégration sociale; - POD Maatschappelijke Integratie;
- Service de Médiation pour l'Énergie; - Ombudsdienst voor Energie;
- la police intégrée. - de geïntegreerde politie.
10. Le SPF Chancellerie considère la sécurité de l'infor-

mation comme un élément essentiel de l'organisation. C'est
pourquoi il coopère avec d'autres services publics dans une
synergie ouverte pour parvenir à une politique commune.
Le SPF Tratégie et Organisation a déjà publié une politique
fédérale sur la sécurité de l'information (FISP). L'objectif
de cette politique est de garantir la confidentialité, l'inté-
grité et la disponibilité des données en promouvant les
bonnes pratiques.

10. De FOD Kanselarij beschouwt informatieveiligheid
als een essentieel onderdeel van de organisatie. Er wordt
dan ook samengewerkt met andere overheidsdiensten in
een open synergie om tot een gezamenlijk beleid te komen.
Een Federaal beleid voor informatiebeveiliging (FISP)
werd al gepubliceerd door de FOD Beleid en Ondersteu-
ning. Het doel van dit beleid is om de vertrouwelijkheid,
integriteit en de beschikbaarheid van de data te garanderen
door het promoten van goede praktijken.
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La FISP complète les Baseline Information Security Gui-
delines (BSG) publiées par le CCB. Les BSG comportent
également des références aux directives de la série de
normes ISO 27.000.

Het FISP is een aanvulling op de Baseline Information
Security Guidelines (BSG) dat door het Centrum voor
Cybersecurity werd gepubliceerd. De BSG bevat ook ver-
wijzingen naar richtlijnen uit de ISO 27.000-normserie

11. À cet égard, je renvoie à ma réponse du 2 juin 2021 à
la question écrite n° 86 du député Vincent Scourneau,
posée le 26 avril 2021 (Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 54 du 2 juin 2021).

11. Hiervoor verwijs ik naar mijn antwoord van 2 juni
2021 dat gegeven werd op de schriftelijk vraag nr. 86 van
26 april 2021 volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau,
gesteld op 26 april 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 54 van 2 juni 2021).

DO 2021202216789
Question n° 308 de Monsieur le député Michael Freilich

du 08 septembre 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202216789
Vraag nr. 308 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 september 2022 (N.) aan
de eerste minister:

Cybersécurité. Cyber.
Compte tenu des risques de cyberattaques et de cyberes-

pionnage, ainsi que des avertissements des pays voisins, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Gelet op de risico's van cyberintrusie en -spionage en
gelet op de waarschuwing van onze buurlanden heb ik vol-
gende vragen.

1. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils les logiciels
antivirus de Kaspersky?

1. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, antivirussoftware van Kaspersky?

2. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
logiciels dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

2. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
software gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

3. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils des produits ou
des services de Huawei et/ou de Hikvision?

3. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, producten of diensten van Huawei
en/of Hikvision?

4. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
produits dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

4. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
producten gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

5. Avez-vous connaissance de l'utilisation de caméras de
Hikvision pour assurer la vidéosurveillance de votre (vos)
cabinet(s), des entreprises publiques (autonomisées) qui
vous sont attribuées ou des services publics fédéraux pour
lesquels vous êtes responsable? Dans l'affirmative, quelles
démarches sont entreprises pour les remplacer?

5. Hebt u weet van camera's van Hikvision die de came-
rabewaking voorzien voor gebouwen van uw kabinetten,
de aan u toegewezen (verzelfstandigde) overheidsbedrij-
ven of de federale overheidsdiensten onder uw verant-
woordelijkheid? Indien ja, welke stappen worden
ondernomen om deze te vervangen?

Réponse du premier ministre du 09 janvier 2023, à la
question n° 308 de Monsieur le député Michael Freilich
du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 09 januari 2023,
op de vraag nr. 308 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
08 september 2022 (N.):

1. Non. 1. Neen.
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2. Jusqu'en 2015, les membres du personnel du SPF
Chancellerie ont utilisé le logiciel anti-virus Kaspersky. Ce
fournisseur avait en effet été sélectionné pour le contrat-
cadre fédéral.

2. Tot 2015 werd gebruik gemaakt door Kaspersky anti-
virussoftware door de medewerkers van de FOD Kansela-
rij. Dit was dan ook de gekozen leverancier voor het
federale raamcontract.

3. Jusqu'il y a peu, un nombre limité d'utilisateurs du SPF
Chancellerie disposaient d'un smartphone de la marque
Huawei, acquis par le biais du contrat-cadre FOR-CMS.
Ces smartphones ont toutefois été remplacés par des appa-
reils Samsung.

3. Een beperkt aantal gebruikers van de FOD Kanselarij
beschikten tot voort kort over een smartphone van het
merk Huawei, aangekocht via het raamcontract van FOR-
CMS. Deze werden echter vervangen door Samsung toe-
stellen.

Aucune caméra Hikvision n'est utilisée. Er zijn geen camera's van Hikvision in gebruik.
4. Les smartphones Huawei ont été acquis dans le cou-

rant des années 2018 et 2019 et remplacés en 2021 et 2022.
4. De Huawei smartphones werden in de loop van 2018

en 2019 aangekocht en in 2021 en 2022 vervangen.
5. Les caméras Hikvision ne sont pas utilisées pour sur-

veiller les bâtiments du SPF Chancellerie.
5. Er wordt geen gebruik gemaakt van camera's van Hik-

vision voor de bewaking van de gebouwen van de FOD
Kanselarij.

DO 2021202216830
Question n° 311 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 septembre 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202216830
Vraag nr. 311 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 september 2022 (N.) aan
de eerste minister:

Base de données des subventions 2021. Subsidiedatabank 2021.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément pourquoi je vous ai interrogé à ce sujet
l'année dernière. Cette année également, je vous soumets
les mêmes questions, mais portant sur l'année 2021.

Net daarom bevroeg ik u vorig jaar hierover. Ook dit jaar
leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op het jaar
2021.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous indiquer le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? En outre, quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? En op basis van welke
precieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous me fournir pour 2021 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kan u mij een overzicht bezorgen van alle subsidies
die uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2021, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse du premier ministre du 09 janvier 2023, à la
question n° 311 de Monsieur le député Sander Loones
du 15 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 09 januari 2023,
op de vraag nr. 311 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
15 september 2022 (N.):
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1. Dans le cadre des missions dévolues à la Direction
générale Communication externe du SPF Chancellerie du
premier ministre, des subsides facultatifs peuvent être
octroyés sur la base des allocations de base suivantes et
dans le respect de leur objet:

1. In het kader van de opdrachten van de Algemene
Directie Externe Communicatie van de FOD Kanselarij
van de eerste minister kunnen facultatieve subsidies wor-
den toegekend op basis van de volgende basisallocaties en
met inachtneming van het voorwerp ervan:

- A.B. 02 31 1 1 3300.08: subsides à des associations
pour soutenir la réalisation d'activités qui entrent dans le
champ des missions de communication de la Chancellerie,
dont la promotion de l'image de la Belgique et/ou de
l'administration fédérale;

- B.A. 02 31 1 1 3300.08: subsidies aan verenigingen
voor de ondersteuning van activiteiten die onder de com-
municatieopdrachten van de Kanselarij vallen, waaronder
de promotie van het imago van België en/of van de fede-
rale overheid;

- A.B. 02 31 1 1 4140.26: subsides à des institutions pour
soutenir la réalisation d'activités qui entrent dans le champ
des missions de communication de la Chancellerie, dont la
promotion de l'image de la Belgique et/ou de l'administra-
tion fédérale.

- B.A. 02 31 1 1 4140.26: subsidies aan instellingen voor
de ondersteuning van activiteiten die onder de communica-
tieopdrachten van de Kanselarij vallen, waaronder de pro-
motie van het imago van België en/of van de federale
overheid.

En 2021, suite à une réallocation budgétaire venant des
crédits de l' A.B. 02 31 1 1 3300.08, l' A.B. 02 31 1 1
4430.01 a été activée afin de permettre l'octroi d'un subside
à une université, auxquelles cette allocation est destinée.

In 2021 werd, na een budgettaire herschikking van B.A.
02 31 1 1 3300.08, B.A. 02 31 1 1 4430.01 geactiveerd om
de toekenning van een subsidie aan een universiteit, waar-
voor deze allocatie bestemd is, mogelijk te maken.

2. En ce qui concerne la Direction générale Communica-
tion externe et les deux allocations de base mentionnées
supra, les subsides suivants ont fait l'objet d'un arrêté royal
d'octroi au cours de l'exercice 2021:

2. Wat de Algemene Directie Externe Communicatie en
de twee bovengenoemde basisallocaties betreft, maakten
de volgende subsidies het voorwerp uit van een koninklijk
besluit houdende toekenning in het begrotingsjaar 2021:

- A.B. 02 31 1 1 3300.08, subsides aux associations sui-
vantes:

- B.A. 02 31 1 1 3300.08, subsidies aan de volgende ver-
enigingen:

- ASBL Concours musical international Reine Elisabeth
de Belgique, 20.000 euros, pour soutenir l'organisation du
concert donné en prélude à la fête nationale et retransmis
en radio et télévision pour le grand public;

- vzw Internationale Muziekwedstrijd Koningin Elisa-
beth van België, 20.000 euro, voor de ondersteuning van
de organisatie van het concert dat plaatsvindt aan de voor-
avond van de nationale feestdag en dat op radio en televisie
wordt uitgezonden voor het grote publiek;

- Fondation Roi Baudouin (Fonds Prince Philippe),
30.000 euros, pour soutenir l'organisation du concours
"Belgodyssée" ouvert aux étudiants en journalisme des dif-
férentes communautés du pays;

- Koning Boudewijnstichting (Prins Filipfonds), 30.000
euro, voor de ondersteuning van de organisatie van de
wedstrijd "Belgodyssee", die openstaat voor studenten
journalistiek uit de verschillende gemeenschappen van het
land;

- Fondation Auschwitz, 15.000 euros, pour soutenir la
pose de "pavés de mémoire" et les activités mémorielles et
pédagogiques dans ce cadre;

- Stichting Auschwitz, 15.000 euro, voor de ondersteu-
ning van het leggen van "gedenkstenen" en van de daarmee
verband houdende herdenkings- en pedagogische activitei-
ten;

- ASBL Bal National, 20.000 euros, pour soutenir l'orga-
nisation du "Bal National" dans le cadre de la Fête natio-
nale;

- vzw Bal National, 20.000 euro, voor de ondersteuning
van de organisatie van het Bal National in het kader van de
nationale feestdag;

- ASBL Comité olympique et interfédéral belge, 10.000
euros, pour soutenir l'organisation et la diffusion de l'acti-
vité "Taxi des athlètes" dans le cadre de la participation
belge aux Jeux Olympiques de Tokyo;

- vzw Belgisch Olympisch en Interfederaal Comité,
10.000 euro, voor de ondersteuning van de organisatie en
verspreiding van de activiteit "Taxi van atleten" in het
kader van de Belgische deelname aan de Olympische Spe-
len van Tokio;
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- ASBL Jeunesses musicales de Belgique, 12.500 euros,
pour soutenir l'organisation du concours de jeunes talents
"Imagine. Belgium 2021" se déroulant dans l'ensemble des
Communautés du pays.

- vzw Jeunesses musicales de Belgique, 12.500 euros,
voor de ondersteuning van de organisatie van de jonge
talentenwedstrijd "Imagine. Belgium 2021", dat in alle
gemeenschappen van het land plaatsvindt.

- A.B. 02 31 1 1 4140.26, subsides à des institutions: - B.A. 02 31 1 1 4140.26, subsidies aan instellingen:
- BOZAR, 20.000 euros, pour soutenir l'organisation de

l'exposition internationale consacrée à David Hockney.
- BOZAR, 20.000 euro, voor de ondersteuning van de

organisatie van de internationale tentoonstelling gewijd
aan David Hockney.

- A.B. 02 31 1 1 4430.01, subsides à des universités: - B.A. 02 31 1 1 4430.01, subsidies aan universiteiten:
- Université Libre de Bruxelles, 20.000 euros, pour sou-

tenir l'exposition "Witches" et les activités de son festival.
- Université Libre de Bruxelles, 20.000 euro, voor de

ondersteuning van de tentoonstelling "Witches" en de acti-
viteiten van hun festival.

En outre, le Centre pour la Cybersécurité Belgique a éga-
lement octroyé une subvention de 70.000 euros à l'ASBL
Cyber Security Coalition. Il s'agit de projets et d'activités
relatifs à l'information et à la sensibilisation à la cybersécu-
rité ou visant à améliorer le niveau de cybersécurité, en
Belgique, dans le secteur privé, le secteur public ainsi que
le monde scientifique et académique, qui ont été prévus ou
réalisés en Belgique du 1er janvier au 31 décembre 2021.

Daarnaast heeft ook het Centrum voor Cybersecurity
België een subsidie toegekend van 70.000 euro aan de vzw
Cyber Security Coalition. Het betreft projecten en activitei-
ten rond het informeren en sensibiliseren op het vlak van
cyberbeveiliging of ter verbetering van het cyberbeveili-
gingsniveau, in België, in de privésector, de openbare sec-
tor en in de wetenschappelijke en academische wereld, die
in België zijn uitgevoerd of gepland van 1 januari tot
31 december 2021.

DO 2021202217032
Question n° 315 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 03 octobre 2022 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202217032
Vraag nr. 315 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 03 oktober 2022 (N.) aan
de eerste minister:

Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-19. Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.
Depuis le début de la pandémie du COVID-19, de nom-

breux travailleurs ont été absents en raison de leur infec-
tion par le coronavirus. Certains travailleurs s'en sont sortis
en restant chez eux pendant leur infection, tandis que
d'autres ont dû être hospitalisés.

Sinds het begin van de covidpandemie vielen heel wat
werknemers uit doordat zij met het coronavirus werden
besmet. Sommige werknemers kwamen ervan af met het
uitzitten van hun besmetting in de huiselijk sfeer, terwijl
anderen in het ziekenhuis belandden.

Pouvez-vous me fournir les informations suivantes pour
la période allant du début de la pandémie jusqu'à une date
aussi récente que possible, et ce pour les travailleurs de
votre SPF et des autres institutions et services qui relèvent
de votre compétence?

Graag vernam ik het volgende voor de periode sinds de
start van de pandemie tot zo recent mogelijk en voor de
werknemers in uw FOD en andere instellingen en diensten
die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Quel était le taux d'absentéisme dans les établisse-
ments et services qui relèvent de votre compétence?

1. Wat was het ziekteverzuim voor de instellingen en
diensten die onder uw bevoegdheid vallen?

2. Combien de travailleurs ont été touchés par cet absen-
téisme?

2. Over hoeveel werknemers ging het met betrekking tot
dit ziekteverzuim?

3. Dans combien de cas l'absentéisme était-il dû à une
infection par le coronavirus?

3. In hoeveel gevallen had het ziekteverzuim te maken
met een covidbesmetting?

Dans combien de cas les travailleurs étaient-ils effective-
ment infectés par le coronavirus? Dans combien de cas
s'agissait-il d'une quarantaine préventive?

In hoeveel gevallen ging het om een effectieve besmet-
ting van de werknemer met het coronavirus? In hoeveel
gevallen ging het om een preventieve quarantaine?
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4. Combien de travailleurs infectés ont dû rester unique-
ment en quarantaine pendant leur infection?

4. Hoeveel van de besmette werknemers dienden hun
besmetting enkel in quarantaine uit te zitten?

5. Combien de travailleurs infectés ont dû être hospitali-
sés?

5. Hoeveel van de besmette werknemers dienden in een
ziekenhuis te worden opgenomen?

6. Combien de cas de covid long ont été identifiés dans
les établissements et services relevant de votre compé-
tence?

6. Hoeveel gevallen van long covid zijn er in de instellin-
gen en diensten onder uw bevoegdheid vastgesteld?

7. Combien de décès dus à une infection par le corona-
virus ont malheureusement été enregistrés dans les établis-
sements et services relevant de votre compétence?

7. Hoeveel overlijdens vallen er ten gevolge van een
covidbesmetting te betreuren in de instellingen en diensten
onder uw bevoegdheid?

Réponse du premier ministre du 09 janvier 2023, à la
question n° 315 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 03 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 09 januari 2023,
op de vraag nr. 315 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
03 oktober 2022 (N.):

Je me réfère à la réponse donnée par le ministre de la
Santé publique à la question n° 1707 du 3 octobre 2022
(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 96).

Ik verwijs naar het antwoord van de minister van Volks-
gezondheid op de vraag nr. 1707 van 3 oktober 2022 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 96).

DO 2021202217033
Question n° 316 de Madame la députée Ellen Samyn du

03 octobre 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202217033
Vraag nr. 316 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 03 oktober 2022 (N.) aan de
eerste minister:

L'emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling personen met een handicap.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale que le taux
d'emploi des personnes concernées dans les services
publics fédéraux atteint à peine 1,06 %, alors que la norme
légale devrait être un taux d'emploi de 3 %.

Het laatste rapport van de begeleidingscommissie voor
de aanwerving van personen met een handicap maakt dui-
delijk dat de tewerkstellingsgraad bij de federale over-
heidsdiensten op amper 1,06 % ligt. Terwijl de wettelijke
norm op 3 % tewerkstellingsgraad zou moeten liggen.

Votre collègue, la ministre Karine Lalieux, a élaboré cinq
pistes pour relever le taux d'emploi des personnes por-
teuses d'un handicap dans les services publics. Elle sou-
haite que des trajectoires soient définies à cet effet pour
chacune des administrations. Une sanction pourrait être
imposée aux administrations ne respectant pas cette trajec-
toire.

Uw collega-minister Karine Lalieux heeft vijf pistes
klaar om de tewerkstellingsgraad van personen met een
handicap bij de overheidsdiensten op te krikken. Ze wil dat
daarbij voor elk van de administraties trajecten worden uit-
getekend. Voor wie dit traject niet respecteert, zou een
sanctie kunnen worden opgelegd.

Les sanctions pourraient consister à contribuer à un fonds
pour des projets visant à faciliter l'intégration des per-
sonnes en situation de handicap sur le marché de l'emploi,
ou à geler un montant obligatoirement réservé à un projet
visant à engager des personnes handicapées au sein de
l'organisation.

De sancties kunnen gaan om een bijdrage aan een fonds
voor projecten die de integratie van personen met een han-
dicap op de arbeidsmarkt moet vergemakkelijken, of om
een bevriezing van dit bedrag met de plicht het te behou-
den voor een project om personen met een handicap in
dienst te nemen binnen de organisatie.

1. Combien de personnes en situation de handicap tra-
vaillent-elles au sein de vos services? Quel est leur pour-
centage? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020
et 2021, ainsi que pour le premier semestre 2022 (sur une
base annuelle).

1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw
diensten tewerkgesteld? Wat bedraagt het percentage?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en eerste helft van
2022 (op jaarbasis).
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2. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

2. Welke maatregelen zal u nemen om de tewerkstel-
lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Il est question d'un mécanisme de sanction en cas de
non-respect du taux d'emploi des personnes porteuses d'un
handicap. Avez-vous déjà une idée de la sanction qui pour-
rait être imposée au niveau de votre département?

3. Er wordt gesproken over een sanctiemechanisme
indien u niet zou voldoen aan de tewerkstellingsgraad met
betrekking tot personen met een handicap. Heeft u reeds
zicht op welke sanctie er bij u zou kunnen opgelegd wor-
den?

Réponse du premier ministre du 09 janvier 2023, à la
question n° 316 de Madame la députée Ellen Samyn du
03 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 09 januari 2023,
op de vraag nr. 316 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 03 oktober
2022 (N.):

1. Pour les années 2020, 2021 et 2022, il s'agit d'une per-
sonne, c'est-à-dire moins d'un pour cent.

1. Voor de jaren 2020, 2021 en 2022 gaat het om één per-
soon. Dit is minder dan één procent.

À cet égard, il convient de préciser que pour bon nombre
de membres du personnel, la liste comportant des données
à caractère personnel ne mentionne pas s'ils ont ou non un
handicap ou une maladie chronique. Il est donc possible
que ce chiffre soit plus élevé en réalité, mais que l'on ne
souhaite pas communiquer ces informations.

Hierbij dient vermeld dat voor heel wat medewerkers in
de lijst met persoonsgegevens niet vermeld is of zij al dan
niet een handicap of chronische ziekte hebben. Mogelijk is
dit cijfer in de realiteit dus hoger maar wenst men deze info
niet mee te delen.

2. Lors des sélections, des mesures sont déjà prises à
cette fin. La priorité est donnée aux personnes handica-
pées, par le biais d'une liste spécifique de lauréats. Tous les
candidats présentant un handicap, un trouble de l'apprentis-
sage ou une maladie (chronique) peuvent demander des
aménagements raisonnables. Ces actions en faveur des per-
sonnes handicapées sont également clairement indiquées
dans chaque offre d'emploi du bureau de sélection de
l'administration fédérale, sous le volet "égalité des chances
et diversité".

2. Bij selecties worden hiertoe reeds maatregelen geno-
men. Er wordt voorrang gegeven aan personen met een
handicap, via een specifieke laureatenlijst. Alle kandidaten
kunnen redelijke aanpassingen vragen bij een handicap,
leerstoornis of (chronische) ziekte. Deze acties die geno-
men worden voor mensen met een handicap worden tevens
duidelijk vermeld in elke vacature van het selectiebureau
van de federale overheid, onder het luik "gelijke kansen en
diversiteit".

En cas de recrutement d'une personne handicapée, des
aménagements du poste de travail ou du matériel de sou-
tien spécifique sont prévus si nécessaire.

Indien een persoon met handicap aangeworven wordt,
wordt, indien nodig, in arbeidspostaanpassingen of speci-
fiek ondersteuningsmateriaal voorzien.

D'autres actions ne sont pas envisagées actuellement. Andere acties zijn momenteel niet voorzien.
3. Non. 3. Neen.

DO 2022202317177
Question n° 319 de Monsieur le député Michael Freilich

du 13 octobre 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2022202317177
Vraag nr. 319 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 13 oktober 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Piratage de la Chancellerie. Hack Kanselarij.
Le 23 août 2022, plusieurs médias ont fait état d'une

cyberattaque de la Chancellerie. Cette attaque n'a pas été
attribuée jusqu'à présent.

Op 23 augustus 2022 berichtten verschillende media dat
uw Kanselarij te maken had met een cyberhack. Tot op
heden is deze aanval nog niet geattribueerd.
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1. Dans le sillage du piratage de la Chancellerie, quelle(s)
entreprise(s) a (ont) été chargée(s) de résoudre ce problème
et de rétablir ou sécuriser le système?

1. In de nasleep van de hack op uw Kanselarij, welk
bedrijf of welke bedrijven werden gecontracteerd om deze
hack op te lossen en het systeem opnieuw op te bouwen of
te beveiligen?

2. Combien d'heures y ont été dévolues et/ou ont été fac-
turées? Merci de ventiler les chiffres par service interne et
par entreprise externe.

2. Hoeveel uren werden hiervoor uitgetrokken en/of
gefactureerd? Graag een opsplitsing tussen intern perso-
neel, en per extern bedrijf.

3. Quel a été le coût total de ce projet? 3. Hoeveel heeft dit in totaal gekost?
4. Le problème est-il maintenant entièrement résolu? 4. Is het volledige probleem nu opgelost?
5. Il a également été fait appel à des firmes externes à la

suite du piratage de la Défense. Cela prouve qu'un partena-
riat public-privé peut effectivement avoir ses mérites.
Qu'en pensez-vous? Utiliserez-vous davantage les partena-
riats public-privé à l'avenir pour les aspects cybernétiques
de vos services?

5. In navolging van de hack op Defensie werden ook
externe firma's ingeschakeld. Dat bewijst dat een publiek-
private samenwerking weldegelijk zijn merites kan heb-
ben. Vindt u dit ook? Zal u in de toekomst meer gebruik
maken van publiek-private samenwerkingen voor cyber
gerelateerde aspecten van uw diensten?

6. La procédure d'attribution est-elle en cours? Tenterez-
vous, à l'issue de la procédure, de récupérer les coûts occa-
sionnés? Si non, pourquoi faites-vous ce choix?

6. Is de attributie-procedure bezig? Gaat u, wanneer deze
afgelopen is, trachten de gemaakte kosten te recupereren?
Indien niet, waarom maakt u die keuze?

7. Tenterez-vous concrètement de poursuivre et de punir
les auteurs de ce piratage?

7. Zal er een concrete poging zijn om de daders van deze
hack te vervolgen en te bestraffen?

Réponse du premier ministre du 09 janvier 2023, à la
question n° 319 de Monsieur le député Michael Freilich
du 13 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 09 januari 2023,
op de vraag nr. 319 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
13 oktober 2022 (N.):

1. Pour l'exploitation de ses services informatiques, le
service ICT de la Chancellerie peut compter sur quatre
sociétés, par le biais du contrat-cadre d'exploitation: Asfa-
lys, NRB, Prodata et ATOS Belgique. Celles-ci ont donc
été directement impliquées et fournissent un support 24h/
24 et 7j/7.

1. De dienst ICT van de Kanselarij vertrouwt voor de uit-
bating van zijn ICT-diensten, via het exploitatie raamcon-
tract, op vier bedrijven: Asfalys, NRB, Prodata en ATOS
Belgium. Deze waren dus rechtstreeks betrokken en leve-
ren een 24/7-ondersteuning.

Par ailleurs, sur la base de contrats de support existants, il
a été recouru aux fournisseurs d'infrastructures de sécurité
informatiques pour effectuer certaines configurations et
installations: Orange Cyberdefense et Van Roey Automa-
tion.

Daarnaast werd, op basis van bestaande ondersteu-
ningscontracten, een beroep gedaan op de leveranciers van
ICT-veiligheidsinfrastructuur om bepaalde configuraties en
installaties uit te voeren: Orange Cyberdefense en Van
Roey Automation.

Vu que les systèmes piratés tournaient sur des logiciels
Microsoft, l'aide de Microsoft a également été sollicitée.
Dans un premier temps, l'on s'est fondé pour ce faire sur le
contrat de maintenance et, ensuite, l'on a fait appel à des
services supplémentaires de leur DART (Detection and
Response Team).

Aangezien de gehackte systemen draaiden op Microsoft
software werd ook de hulp van Microsoft ingeroepen. In
eerste instantie op basis van het onderhoudscontract en
vervolgens werden bijkomende diensten van hun DART
(Detection and Respons Team) ingehuurd.

Cependant, le plus gros effort de collaborateurs n'appar-
tenant pas directement au service ICT de la Chancellerie a
été fourni par les collaborateurs du Centre pour la Cybersé-
curité Belgique - Cyber Emergency Response Team fédé-
rale (CCB-CERT).

De grootste inspanning van medewerkers die niet recht-
streeks tot de ICT-dienst van de Kanselarij behoren werd
echter geleverd door de medewerkers van het Centrum
voor Cybersecurity België - federale Cyber Emergency
Response Team (CCB-CERT).
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2. Les collaborateurs internes et les collaborateurs du
CCB-CERT ont été sur la brèche 24h/24 et 7j/7 pendant un
mois et demi pour entreprendre et coordonner les actions
nécessaires, mais aussi pour effectuer tous les contrôles
possibles et en assurer le suivi. Cela a donné lieu à la pres-
tation de 320 jours-homme.

2. De interne medewerkers en de medewerkers van CCB-
CERT waren gedurende een periode van anderhalve maand
24/7 in de weer om de nodige acties te ondernemen en
coördineren en alle mogelijke controles uit te voeren en op
te volgen. Dit resulteerde in 320 mandagen gepresteerd.

Quant aux prestations supplémentaires des fournisseurs
du contrat d'exploitation, elles sont prévues contractuelle-
ment et n'engendrent pas de coûts additionnels.

Wat de extra prestaties van de leveranciers in het exploi-
tatie contract betreft, deze zijn contractueel voorzien en
geven geen aanleiding tot bijkomende kosten.

Pour les entreprises de support aussi, il a été puisé dans
les jours de consultance déjà commandés.

Ook voor de ondersteunende bedrijven werd geput uit de
al bestelde dagen consultancy.

Au final, deux jours ont été prestés. Uiteindelijk werden twee dagen gepresteerd.
L'intervention de Microsoft DART était une intervention

à coût fixe d'une durée de deux semaines. Plusieurs
équipes internes de Microsoft, travaillant depuis des
fuseaux horaires différents, ont été impliquées. Le nombre
exact de jours-homme prestés dans ce cadre n'est pas
connu.

De tussenkomst van Microsoft DART was een interven-
tie met een vaste kostprijs en een doorlooptijd van twee
weken. Intern bij Microsoft waren hierbij verschillende
teams betrokken die vanuit verschillende tijdszones werk-
ten. Het exacte aantal mandagen dat hierbij gepresteerd
werd is niet bekend.

3. Comme déjà mentionné ci-dessus, pour un certain
nombre de fournisseurs, les services sont inclus dans le
prix forfaitaire, même en cas d'incident de cybersécurité.
Les prestations du CCB-CERT ne sont pas non plus factu-
rées.

3. Zoals hierboven al aangehaald, voor een aantal leve-
ranciers is de dienstverlening, ook in geval van een cyber-
security incident, inbegrepen in de forfaitaire prijs. Ook de
prestaties van CCB-CERT worden niet gefactureerd.

Le coût de l'intervention de Microsoft DART s'élève à
314.776,60 euros.

De kost voor de tusssenkomst van Microsoft DART
bedraagt 314.776,60 euro.

4. Le problème a été totalement résolu. Les systèmes
piratés ont été entièrement remplacés par des systèmes
nouvellement installés et des mesures de sécurité supplé-
mentaires ont été prises.

4. Het probleem is volledig opgelost. De gehackte syste-
men werden volledig vervangen door nieuw geïnstalleerde
systemen en bijkomende veiligheidsmaatregelen werden
genomen.

5. Le service ICT de la Chancellerie est presque intégra-
lement sous-traité à des entreprises privées. Le nombre res-
treint de collaborateurs internes se concentre donc
principalement sur le contrôle et le suivi des prestations
des fournisseurs.

5. De dienst ICT van de Kanselarij wordt bijna volledig
uitbesteed aan private ondernemingen. Het beperkte aantal
interne medewerkers richt zich dan ook hoofdzakelijk op
de controle en opvolging van de prestaties van de leveran-
ciers.

Cela permet à l'ICT et à la Cybersécurité en particulier de
réaliser des services pour lesquels les autorités publiques
ne disposent pas de personnel en suffisance. Pour la Chan-
cellerie, il en sera de même à l'avenir. La tendance générale
pour tous les services publics va également dans ce sens.
En raison d'une pénurie croissante sur le marché de
l'emploi et des coupes dans les enveloppes du personnel, il
est devenu extrêmement difficile pour les autorités
publiques de recruter suffisamment de profils ICT sur une
base statutaire.

Dit biedt voor ICT en cyberveiligheid in het bijzonder de
mogelijkheid om diensten te realiseren waarvoor de over-
heid zelf over onvoldoende personeel beschikt. Voor de
Kanselarij zal dit in de toekomst ook zo blijven. De alge-
mene trend voor alle overheidsdiensten gaat ook die rich-
ting uit. Door een toenemende schaarste op de
arbeidsmarkt en besparingen op de personeelsenveloppes
is het voor de overheid bijzonder moeilijk om nog vol-
doende ICT-profielen statutair aan te werven.

6 et 7. L'enquête judiciaire est en cours et devra détermi-
ner au final si des suspects peuvent être identifiés afin
d'être poursuivis ou d'être tenus responsable.

6 en 7. Het gerechtelijk onderzoek is lopende en zal uit-
eindelijk moeten uitwijzen of er verdachten kunnen
geïdentificeerd worden om te vervolgen of verantwoorde-
lijk te stellen.
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DO 2022202317188
Question n° 320 de Monsieur le député Michael Freilich

du 14 octobre 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2022202317188
Vraag nr. 320 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 14 oktober 2022 (N.) aan de
eerste minister:

L'approche du dark web. Aanpak dark web.
J'ai déjà interrogé précédemment plusieurs membres du

gouvernement sur la réponse apportée par les services de
police surveillant la criminalité en ligne au phénomène de
l'utilisation de plusieurs canaux de Telegram comme places
de marché en ligne pour des biens et services illégaux.

In het verleden ondervroeg ik reeds verschillende leden
van de regering over de respons van politiediensten die
online criminaliteit opvolgden naar aanleiding van ver-
scheidene Telegramkanalen die dienden als online markt-
plaatsen voor illegale goederen en diensten.

1. Quelles actions la police a-t-elle entreprises entre-
temps pour combattre la criminalité par le biais d'applica-
tions de messagerie instantanée telles que Telegram?

1. Welke acties heeft de politie sindsdien ondernomen
om criminaliteit via chatapps zoals Telegram tegen te
gaan?

2. Une collaboration a-t-elle vu le jour entre la police et
les développeurs de ces applications pour lutter contre ce
phénomène, ou des contacts ont-ils été pris à ce niveau?

2. Werkt de politie ondertussen al samen met de ontwik-
kelaars van deze apps om dat te bestrijden, of zijn daar
contacten gelegd?

3. Combien de forums, de places de marché ou de sites
web illégaux créés par le biais d'applications ont-ils été fer-
més ou déviés depuis votre entrée en fonction? Merci de
fournir une ventilation par année et par origine (site web,
forum, etc.).

3. Hoeveel illegale websites, fora of marktplaatsen via
apps zijn afgesloten of omgeleid sinds uw aantreden?
Graag een opsplitsing per jaar en per oorsprong (website,
forum, en andere).

Réponse du premier ministre du 09 janvier 2023, à la
question n° 320 de Monsieur le député Michael Freilich
du 14 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 09 januari 2023,
op de vraag nr. 320 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
14 oktober 2022 (N.):

Cette question relève de la compétence de la ministre de
l'Intérieur (réponse du 30 septembre 2022 à la question
n° 1419 du 2 août 2022, Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 93 du 30 septembre 2022).

Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van de minister
van Binnenlandse Zaken (antwoord van 30 september
2022 op vraag nr. 1419 van 2 augustus 2022, Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 93 van 30 september
2022).

DO 2022202317282
Question n° 322 de Monsieur le député Michael Freilich

du 24 octobre 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2022202317282
Vraag nr. 322 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 24 oktober 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Accord-cadre Smals-BB-001.021/2019. Raamovereenkomst Smals-BB-001.021/2019.
Des produits de Kaspersky ont été proposés dans

l'Accord-cadre Smals-BB-001.021/2019.
In de Raamovereenkomst Smals-BB-001.021/2019 wer-

den producten van Kaspersky aangeboden.
1. L'entreprise Kaspersky fait-elle toujours partie de

l'offre dans cet accord-cadre?
1. Maakt Kaspersky nog steeds deel uit van het aanbod in

deze raamovereenkomst?
2. Dans la négative, quand l'offre de ces produits a-t-elle

cessé?
2. Indien niet, wanneer is gestopt met het aanbieden van

deze producten?
3. Quels services, cabinets, SPP et SPF ont fait usage de

cet accord-cadre? Quand ont-ils cessé d'en faire usage?
3. Welke diensten, kabinetten, POD's of FOD's hebben

gebruik gemaakt van deze raamovereenkomst? Wanneer
zijn zij hiermee gestopt?
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Réponse du premier ministre du 09 janvier 2023, à la
question n° 322 de Monsieur le député Michael Freilich
du 24 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 09 januari 2023,
op de vraag nr. 322 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
24 oktober 2022 (N.):

Cet accord-cadre n'est pas géré par le SPF Chancellerie,
il ne relève donc pas de ma compétence.

Deze raamovereenkomst wordt niet beheerd door de
FOD Kanselarij, dus behoort niet tot mijn bevoegdheid.

DO 2022202317318
Question n° 325 de Monsieur le député Kristof Calvo

du 26 octobre 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2022202317318
Vraag nr. 325 van De heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 26 oktober 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Nouveautés dans le cadre de la célébration de la fête natio-
nale (QO 31221C).

Vernieuwing viering nationale feestdag (MV 31221C).

En 2022, conformément à l'accord de gouvernement,
l'organisation de la fête nationale a été quelque peu renou-
velée.

In 2022 werd, conform het regeerakkoord, de viering van
de nationale feestdag enigszins vernieuwd.

1. Comment ce renouvellement a-t-il vu le jour? 1. Hoe kwam deze vernieuwing tot stand?
2. Quelle évaluation fait-on de l'édition 2022? 2. Hoe wordt de editie van 2022 geëvalueerd?
3. Existe-t-il déjà des projets concrets pour l'édition

2023?
3. Zijn er al concrete plannen voor de editie van 2023?

4. Est-il envisageable d'organiser également des fêtes
décentralisées?

4. Is het een optie om ook decentraal feestmomenten te
organiseren?

Réponse du premier ministre du 09 janvier 2023, à la
question n° 325 de Monsieur le député Kristof Calvo du
26 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 09 januari 2023,
op de vraag nr. 325 van De heer
volksvertegenwoordiger Kristof Calvo van 26 oktober
2022 (N.):

1. En raison de la crise du coronavirus, les organisateurs
du 21 juillet n'ont pas pu organiser de grandes célébrations
deux années de suite. Le défilé civil et militaire de 2020 a
été annulé et remplacé par une cérémonie en hommage aux
victimes du coronavirus. La fête populaire au parc de
Bruxelles n'a pas non plus eu lieu. En 2021, une célébra-
tion limitée a été organisée. Le défilé était plus compact et
il a été décidé d'intégrer des intermèdes musicaux d'artistes
belges. Des spectacles musicaux d'artistes belges ont éga-
lement eu lieu dans tout le pays, avec un public très limité.

1. Vanwege de coronacrisis hebben de organisatoren van
21 juli twee jaar op rij geen grote vieringen kunnen organi-
seren. Het burgerlijke en militaire défilé van 2020 werd
geannuleerd en vervangen door een plechtigheid ter ere
van de coronaslachtoffers. Ook het volksfeest in het
Warandepark ging niet door. In 2021 was de viering
beperkt. Het défilé werd compacter en er werd beslist om
muzikale intermezzo's van Belgische artiesten te integre-
ren. Ook vonden er, verspreid over het ganse land, muzi-
kale prestaties van Belgische artiesten plaats, met een zeer
beperkt publiek.

En 2022, après deux ans de covid, il y avait une forte
demande de la part de la Défense et du personnel civil pour
revenir au défilé normal. Le gouvernement fédéral a égale-
ment souhaité organiser une célébration moderne et
contemporaine pour tous les citoyens. C'est pourquoi le
choix s'est porté sur une grande soirée concert autre part à
Bruxelles. Cet événement a été retransmis en direct à la
télévision sur les cinq chaînes nationales (VRT, VTM,
Play4, RTBF et RTL-TVi). Un apéro national a également
été lancé dans tout le pays en collaboration avec les diffé-
rentes fédérations du secteur horeca.

In 2022, na twee jaar corona, was er een grote vraag bij
Defensie en burgerpersoneel om terug te keren naar het
normale défilé. Ook was het de wens van de federale rege-
ring om alle burgers een moderne en eigentijdse viering
voor te stellen. Daarom werd gekozen voor een groot
avondconcert op een andere locatie in Brussel. Dit evene-
ment werd live op televisie via live-uitzendingen op de vijf
nationale zenders (VRT, VTM, Play4, RTBF en RTL-TVi),
uitgezonden. Ook werd er een nationaal aperitief op gang
gebracht in het hele land in samenwerking met de verschil-
lende federaties uit de horecasector.
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2. Cet événement a été évalué par les organisateurs (SPF
Chancellerie du premier ministre et Syndicat d'initiative-
Bruxelles Promotion) et par les différents partenaires
impliqués dans son organisation (ville de Bruxelles, com-
mune d'Etterbeek, services et zones de police, SPF Santé
publique, services de secours et d'intervention, Bruxelles
Environnement, Régie des Bâtiments et prestataires privés,
chaînes de télévision, etc.).

2. Dit evenement werd geëvalueerd door de organisato-
ren (FOD Kanselarij van de eerste minister en Syndicat
d'initiative Brussels Promotion) en door de verschillende
partners die bij de organisatie ervan betrokken waren (stad
Brussel, gemeente Etterbeek, politiediensten en -zones,
FOD Volksgezondheid, hulp- en interventiediensten, Leef-
milieu Brussel, Regie der Gebouwen en particuliere dienst-
verleners, televisiezenders, enz.)

L'évaluation était positive en raison de l'énorme succès
du concert (plus de 60.000 spectateurs et presqu'un million
de téléspectateurs). Les points d'attention pour les éditions
futures ont été examinés.

De evaluatie was positief vanwege het enorme succes
van het concert (meer dan 60.000 toeschouwers en bijna
één miljoen televisiekijkers). Er werden aandachtspunten
voor de toekomstige edities belicht.

Un apéro national a été lancé dans tout le pays en colla-
boration avec les différentes fédérations du secteur horeca.
Cette initiative est difficile à évaluer parce que les établis-
sements horeca pouvaient y participer sur une base volon-
taire. Si cette initiative est renouvelée, l'accent sera mis sur
une meilleure évaluation.

In het ganse land werd een nationaal aperitief op gang
gebracht in samenwerking met de verschillende federaties
uit de horecasector. Dit initiatief is moeilijk te evalueren,
omdat de deelneming van de horecazaken op vrijwillige
basis was. In geval van een herhaling van dit initiatief zal
de nadruk gelegd worden op een betere evaluatie.

3. Il est prévu de renouveler cette initiative en 2023, avec
le même immense succès. Cette édition coïncidera avec le
10e anniversaire de l'avènement du roi. Une concertation a
déjà eu lieu avec les différents partenaires pour préparer
une nouvelle édition en 2023.

3. Het is de bedoeling om dit initiatief in 2023 te herha-
len, met hetzelfde immense succes. Die editie zal samen-
vallen met de 10e verjaardag van de troonsbestijging van
de koning. Er vond al overleg plaats met de verschillende
partners om een nieuwe editie in 2023 voor te bereiden.

4. Une décentralisation physique du concert vers les
régions nécessiterait de doubler, voire tripler, les
infrastructures nécessaires, ce qui est actuellement impos-
sible pour des raisons tant budgétaires que logistiques. En
termes de sécurité, cette décentralisation poserait égale-
ment des problèmes de capacité policière, vu que la plupart
des services de police disponibles seraient présents à
Bruxelles le même jour.

4. Het concert fysiek decentraliseren in de gewesten zou
een verdubbeling of zelfs verdrievoudiging van de noodza-
kelijke infrastructuur vergen, wat momenteel zowel om
budgettaire als logistieke redenen onmogelijk is. Wat de
veiligheid betreft, zou deze decentralisatie ook problemen
opleveren voor de politiecapaciteit, aangezien de meeste
beschikbare politiediensten op dezelfde dag in Brussel aan-
wezig zouden zijn.

L'accent a toutefois été mis sur la proximité et l'accessibi-
lité de ce concert pour toutes les familles grâce à la retrans-
mission en direct sur les cinq chaînes nationales (VRT,
VTM, Play4, RTBF et RTL-TVi). La fête nationale a égale-
ment été décentralisée par l'organisation de l'apéro national
dans plusieurs établissements horeca de notre pays.

De nadruk werd wel gelegd op de nabijheid en de toegan-
kelijkheid van dit concert voor alle gezinnen via live-uit-
zendingen op de vijf nationale zenders (VRT, VTM, Play4,
RTBF en RTL-TVi). De nationale feestdag werd ook gede-
centraliseerd door de organisatie van de nationale apero in
verschillende horecazaken in ons land.

DO 2022202317778
Question n° 333 de Madame la députée Barbara Pas du

24 novembre 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2022202317778
Vraag nr. 333 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 november 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Nettoyage des bâtiments. Schoonmaak gebouwen.
1. Le nettoyage des bâtiments du SPF (bureaux du SPF,

cabinets et tout autre bâtiment qui relève de votre compé-
tence) est-il effectué par le personnel du SPF ou est-il
confié à une entreprise de nettoyage?

1. Gebeurt de schoonmaak van gebouwen van de FOD
(kantoren FOD, kabinetten, en ieder ander gebouw dat
onder uw bevoegdheid ressorteert) door eigen personeel, of
loopt dit via een schoonmaakbedrijf?

2. De quelle(s) entreprise(s) s'agit-il? 2. Over welk bedrijf (bedrijven) gaat het?
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3. Des appels d'offres ont-ils été lancés à cet effet, et
quelle(s) place(s) l'entreprise à laquelle ou les entreprises
auxquelles le marché a été attribué occupai(en)t-elle(s)
dans le classement?

3. Werden hiervoor aanbestedingen uitgeschreven, en als
hoeveelste werd(en) de firma('s) aan wie de opdracht werd
gegund gerangschikt?

4. Quelle est l'échéance des contrats actuels? 4. Tot welke datum lopen de huidige contracten?
5. Quel est le salaire horaire qui a été fixé dans l'attribu-

tion ou les attributions de ce marché?
5. Wat is het uurloon dat in de gunning(en) werd vastge-

legd?
6. Quel est le montant dépensé en frais de nettoyage par

cette entreprise externe ou ces entreprises externes au
cours des années 2019, 2020 et 2021?

6. Wat is het bedrag dat in 2019, 2020 en 2021 werd
besteed aan schoonmaakkosten door deze externe
firma('s)?

7. L'entreprise ou les entreprises en question peu(ven)t-
elle(s) externaliser le travail par le biais de la sous-trai-
tance?

7. Mag/mogen de firma('s) in kwestie het werk via onder-
aanneming uitbesteden?

8. De nombreuses entreprises de nettoyage emploient des
personnes en séjour irrégulier dans notre pays. Un critère
d'exclusion dans ce sens figurait-il dans les adjudications?

8. Heel wat schoonmaakfirma's stellen mensen tewerk
die illegaal in het land verblijven. Werd in de aanbestedin-
gen een uitsluitingscriterium in die zin opgenomen?

9. Combien de contrôles de la présence d'illégaux sur le
lieu de travail ont-ils été effectués ou demandés par vos
services en 2019, en 2020 et en 2021? Quels étaient les
résultats?

9. Hoeveel controles op de aanwezigheid van illegalen op
de werkvloer werden door uw diensten uitgevoerd of
gevraagd uitgevoerd te worden in 2019, 2020 en 2021?
Met welke resultaten?

Réponse du premier ministre du 09 janvier 2023, à la
question n° 333 de Madame la députée Barbara Pas du
24 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 09 januari 2023,
op de vraag nr. 333 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 24 november
2022 (N.):

Le nettoyage est effectué par des membres du personnel
du SPF Chancellerie du premier ministre.

De schoonmaak gebeurt door personeelsleden van de
FOD Kanselarij van de eerste minister.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202216704
Question n° 991 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 26 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216704
Vraag nr. 991 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 26 augustus 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Suite donnée à la décision du Comité européen des droits
sociaux concernant les stages non rémunérés.

Het gevolg dat wordt gegeven aan de beslissing van het
Europees Comité voor Sociale Rechten over onbetaalde
stages.

Le 16 février 2022, le Comité européen des droits
sociaux (CEDS) a donné un blâme à la Belgique en raison
du nombre trop élevé de stages non rémunérés proposés en
dehors du cadre d'une formation dans notre pays. Selon le
Comité, en plus de violer la Charte sociale européenne, ces
stages non rémunérés sont discriminatoires.

België kreeg op 16 februari 2022 een blaam van het
Europees Comité voor Sociale Rechten (ECSR) omdat hier
te veel onbetaalde stages worden aangeboden buiten het
kader van een opleiding. Volgens het comité gaan die
onbetaalde stages niet alleen in tegen het Europees Sociaal
Handvest maar werken ze ook discriminatie in de hand.
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C'est pourquoi le CEDS estime qu'il convient d'évaluer
les risques liés aux conventions de stage et de prendre des
mesures concrètes afin d'assurer des contrôles efficaces en
la matière. Selon le Comité, le système d'inspection actuel
est insuffisant, dès lors qu'il repose exclusivement sur les
plaintes individuelles de stagiaires, et qu'aucune autre
mesure proactive tenant compte de la vulnérabilité du
groupe cible n'est prise.

Daarom is het ECSR van mening dat de risico's rond de
stageovereenkomsten moeten worden geëvalueerd en con-
crete maatregelen moeten worden getroffen om doeltref-
fende controles daarop te verzekeren. Volgens hen volstaat
het huidige inspectiesysteem niet, omdat het uitsluitend
berust op individuele klachten van stagiairs, en er geen
andere proactieve maatregelen worden genomen die reke-
ning houden met de kwetsbaarheid van de doelgroep.

À la question orale n° 25471C que je vous ai posée sur le
sujet en commission des Affaires sociales du 8 mars 2022
(Compte rendu intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55
COM 714), vous avez répondu que vous examineriez, avec
les services d'inspection, comment donner suite à la déci-
sion du Comité européen des droits sociaux.

Op mijn mondelinge vraag nr. 25471C daarover in de
commissie Sociale Zaken van 8 maart 2022 (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 714), antwoordde
u dat u in samenwerking met de inspectiediensten ging
onderzoeken op welke manier er aan die beslissing van het
Europees Comité voor Sociale Rechten gevolg kon worden
gegeven.

Intensifier la coopération entre les inspections fédérales
et régionales était l'une des mesures qui devaient être envi-
sagées. En outre, vous alliez étudier, avec la ministre de la
Fonction publique, la possibilité de bannir les stages non
rémunérés des administrations fédérales et des institutions
sous la tutelle des ministres fédéraux. Vous deviez égale-
ment prendre contact avec les ministres régionaux du Tra-
vail afin de veiller à ce que les organismes régionaux de
l'emploi ne constituent plus une plate-forme permettant de
proposer des emplois déguisés en stages.

Eén van de maatregelen die ging overwogen worden, was
een intensievere samenwerking tussen de federale en de
gewestelijke inspectiediensten. Daarnaast ging u samen
met de minister van Ambtenarenzaken bekijken om onbe-
taalde stages uit de federale administraties en de instellin-
gen onder de voogdij van de federale ministers te bannen.
Tevens zou u ook contact opnemen met de gewestministers
van Werk om ervoor te zorgen dat de gewestelijke diensten
voor arbeidsbemiddeling geen platform meer zijn voor het
aanbieden van dergelijke schijnstages.

1. Selon le CEDS, la Belgique est le plus mauvais élève
de la classe européenne, avec 18 % de stages non rémuné-
rés. Le Comité a déclaré que rien n'indiquait que les stages
non rémunérés remplaçaient le travail régulier, mais qu'un
tel risque existait bel et bien dans la pratique.

1. Volgens het ECSR is België met 18 % onbetaalde sta-
ges de slechtste leerling van de Europese klas. Het comité
stelde wel dat er geen enkele aanwijzing is dat onbetaalde
stages regulier werk vervangt, maar dat het risico in de
praktijk erop wel reëel is.

Avez-vous pu entre-temps objectiver la situation? Com-
bien de stages non rémunérés sont-ils proposés après une
formation en Belgique? Pouvez-vous objectiver la situa-
tion à l'aide de chiffres? Combien de stages rémunérés/non
rémunérés sont-ils effectués dans des organisations inter-
nationales, dans le secteur privé et dans des institutions
publiques? Ces travaux de recherches supplémentaires
indiquent-ils que les stages non rémunérés remplacent bel
et bien le travail régulier?

Heeft u ondertussen al één en ander kunnen objective-
ren? Hoeveel onbetaalde stages na opleiding bestaan er in
België? Zo ja, kan u de situatie aan de hand van cijfers
objectiveren? Hoeveel betaalde/onbetaalde stages worden
gepresteerd bij internationale instellingen, in de privésector
en bij overheidsinstellingen? Zijn er uit dit bijkomend
onderzoek toch indicaties dat onbetaalde stages regulier
werk vervangen?

2. Des concertations à ce sujet ont-elles déjà eu lieu entre
les différents services d'inspection, et quel est le résultat de
ces concertations? Quels accords ont-ils été conclus en vue
d'un contrôle ciblé en la matière? La législation présente-t-
elle des lacunes qui doivent être comblées afin de per-
mettre des contrôles plus efficaces et de pouvoir réellement
lutter contre les abus?

2. Is hierover reeds overleg geweest tussen de verschil-
lende inspectiediensten en met welk resultaat? Welke
afspraken zijn er gemaakt om hierop gericht te controle-
ren? Zijn er lacunes in de wetgeving die moeten worden
aangepakt zodat de controles hierop efficiënter kunnen en
misbruiken effectief kunnen worden aangepakt?
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3. Des concertations sur la question ont-elles déjà été
organisées avec les régions? Quelles mesures celles-ci
prendront-elles afin d'empêcher que des emplois déguisés
en stages soient proposés par le biais des organismes régio-
naux de l'emploi? Ont-elles annoncé d'autres mesures?

3. Is hierover reeds overleg geweest met de gewesten?
Welke maatregelen zullen zij nemen om te vermijden dat
schijnstages worden aangeboden via de gewestelijke dien-
sten voor arbeidsbemiddeling? Hebben zij nog andere
maatregelen aangekondigd?

4. Quelles mesures sont-elles prises afin de bannir les
stages non rémunérés des institutions et administrations
fédérales? Des accords ont-ils été conclus à ce sujet avec
les régions et d'autres organes, par exemple des organes
internationaux situés en Belgique? Dans l'affirmative, les-
quels?

4. Welke maatregelen worden er genomen om onbetaalde
stages uit de federale administraties en instellingen te ban-
nen? Zijn hierover ook afspraken gemaakt met de gewes-
ten en andere, bijv. internationale instellingen die in België
zijn gevestigd? Zo ja, welke?

5. Selon Dirk Van Damme, ancien directeur du Centre
pour la recherche et l'innovation dans l'enseignement de
l'Organisation de coopération et de développement écono-
miques (OCDE) et actuellement responsable de la
recherche au Center for Curriculum Redesign de Harvard,
les stages devraient toujours être rémunérés, même s'ils
sont conçus comme une expérience d'apprentissage. Pour
lui, il va de soi que les secteurs doivent investir dans la
nouvelle génération de professionnels. D'où ma question
de savoir si, à la suite de la prise de position du CEDS, il y
aura, en coopération avec les autorités compétentes, une
évaluation et une réflexion globales sur les stages effectués
par les jeunes, tant dans le cadre de leur formation qu'en
dehors?

5. Volgens Dirk Van Damme, ex- diensthoofd van het
Center for Educational Research and Innovation bij de
Organisatie voor de Economische Samenwerking en Ont-
wikkeling (OESO) en momenteel onderzoekshoofd van het
Center for Curriculum Redesign bij Harvard, zouden sta-
ges altijd betalend moeten zijn, ook al zijn ze als leererva-
ring bedoeld. Hij vindt het de evidentie zelf dat sectoren
investeren in nieuwe beroepsbeoefenaars. Vandaar mijn
vraag of er naar aanleiding van deze uitspraak van het
ECSR in samenwerking met de bevoegde overheden nog
een globale evaluatie en reflectie volgt over stages die jon-
geren doen, zowel binnen als buiten hun opleiding?

6. D'autres mesures seront-elles prises dans le cadre de la
lutte contre les emplois déguisés en stages afin d'améliorer
la situation des jeunes diplômés?

6. Worden er nog andere maatregelen genomen tegen
schijnstages zodat de situatie van pas afgestudeerde jonge-
ren verbeterd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 janvier 2023, à la
question n° 991 de Madame la députée Anja
Vanrobaeys du 26 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 januari 2023, op de vraag
nr. 991 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 26 augustus 2022 (N.):

1. Il existe différents types de conventions de formation
où le stagiaire est rémunéré ou non:

1. Er bestaan verschillende soorten opleidingsovereen-
komsten waarbij de stagiair al dan niet betaald wordt:

- apprenants alternatifs (rémunérés); - alternerend lerenden (betaald);
- les stagiaires effectuant des prestations de travail (en

dehors de l'établissement d'enseignement ou de formation),
dans le cadre d'une formation à un emploi rémunéré, à
l'exception des formations organisées en dehors de tout
cadre légal (petits statuts) (rémunérées ou non);

- stagiairs die arbeidsprestaties verrichten (buiten de
onderwijs- of opleidingsinrichting), in het kader van een
opleiding tot betaalde arbeid, behalve voor opleidingen die
buiten enig wettelijk kader worden ingericht (kleine statu-
ten) (al dan niet betaald);

- stagiaires effectuant un travail (au sein de l'établisse-
ment d'enseignement ou de formation) (non rémunéré);

- stagiairs die arbeidsprestaties verrichten (binnen de
onderwijs- of opleidingsinrichting)(onbetaald);

- les stagiaires effectuant des prestations de travail (en
dehors de l'établissement d'enseignement ou de formation)
en dehors de tout cadre légal (rémunérées ou non).

- stagiairs die arbeidsprestaties verrichten (buiten de
onderwijs- of opleidingsinrichting) buiten enig wettelijk
kader (al dan niet betalend).

Je pense que la présente question fait référence aux sta-
giaires visés au point 4 qui effectuent des prestations de
travail (en dehors de l'établissement d'enseignement ou de
formation) en dehors de tout cadre légal.

Ik meen dat de huidige vraag betrekking heeft op de sta-
giairs bedoeld in punt 4 die arbeidsprestaties verrichten
(buiten de onderwijs- of opleidingsinrichting) buiten enig
wettelijk kader.
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L'Office national de sécurité sociale ne peut toutefois pas
fournir de chiffres à ce sujet, car une déclaration n'est pas
obligatoire pour cet emploi.

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid kan hiervoor
evenwel geen cijfers bezorgen aangezien een aangifte niet
verplicht is voor deze tewerkstelling.

2. Suite aux commentaires du Comité Européen des
Droits Sociaux, le plan d'action du Service d'Information et
de Recherche Sociale (https://www.sirs.belgique.be/sites/
default/files/SIOD_Actieplan_2022_FR-compressed.pdf) a
développé deux points d'action visant à lutter contre le
recours abusif aux stages non rémunérés.

2. Ingevolge de opmerkingen van het Europees Comité
voor Sociale Rechten werden in het Actieplan van de Soci-
ale Inlichtingen- en Opsporingsdienst (https://
www.siod.belgie.be/sites/default/files/2021-03/SIOD_Ac-
tieplan_2022_NL-gecomprimeerd.pdf) twee actiepunten
ontwikkeld die gericht zijn op de bestrijding van het
onrechtmatig gebruik van de onbetaalde stages.

L'Inspection du travail - Contrôle des lois sociales, s'est
engagée à mener 24 enquêtes sur des situations suspectes
concernant des stages fictifs, en tenant compte du person-
nel disponible et des autres missions.

De Arbeidsinspectie - Toezicht op de sociale wetten,
heeft zich ertoe geëngageerd om 24 onderzoeken uit te
voeren naar verdachte situaties betreffende fictieve stages,
rekening houdend met het beschikbare personeel en andere
opdrachten.

Une procédure pour ces enquêtes est en cours d'élabora-
tion afin de permettre une action efficace dans ce domaine.

Voor deze onderzoeken wordt momenteel een procedure
ontwikkeld die moet toelaten om in deze materie efficiënt
op te treden.

3. En mars 2022, je l'ai mis à l'ordre du jour lors d'une
conférence interministérielle (CIM) Emploi.

3. In maart 2022 heb ik dit geagendeerd tijdens een Inter-
ministeriële Conferentie (IMC) Werk.

Au cours de ces travaux de la CIM Emploi, il a été
convenu que les membres de la CIM:

Tijdens die IMC Werk werd besloten dat de leden van de
IMC:

- mettraient tout en oeuvre à tous les niveaux pour
contrer et éliminer les stages non rémunérés qui constituent
un emploi déguisé;

- op alle niveaus alles in het werk zullen stellen om onbe-
taalde stages die verdoken tewerkstelling uitmaken tegen
te gaan en uit te bannen;

- s'assureraient que toutes les failles dans la réglementa-
tion soient éliminées;

- erover waken om eventuele lacunes in reglementerin-
gen in deze weg te werken;

- amélioreraient l'applicabilité des réglementations et
feraient effectuer des contrôles plus ciblés sur cette ques-
tion;

- de afdwingbaarheid van de reglementeringen verbete-
ren en gerichtere controles uit laten voeren inzake deze
problematiek;

- veilleraient à ce que les institutions et les administra-
tions relevant de leur compétence ne recourent pas à ces
stages non rémunérés (qui constituent un emploi déguisé)
et ne servent pas de forum pour faire connaître ces stages
non rémunérés.

- erover waken dat de onder hun bevoegdheid vallende
instellingen en administraties geen gebruik maken van der-
gelijke onbetaalde stages (die verdoken tewerkstelling uit-
maken) en ook niet gebruikt worden als forum om
dergelijke onbetaalde stages kenbaar te maken.

4. En ce qui concerne les différentes administrations et
institutions fédérales, j'ai consulté ma collègue la ministre
De Sutter à ce sujet.

4. Wat de verschillende federale administraties en instel-
lingen betreft, heb ik hieromtrent overlegd met mijn col-
lega, minister De Sutter.

D'après mes informations, une réunion a été convoquée à
ce sujet par le cabinet De Sutter avec les différents direc-
teurs personnel et organisation et aussi spécifiquement
avec le SPF Affaires étrangères.

Voor zover mijn informatie correct is, werd hierop door
het kabinet De Sutter een vergadering belegd met de ver-
schillende directeurs personeel en organisatie en ook nog
eens specifiek met de FOD Buitenlandse Zaken.

5. Une réflexion plus globale sur les stages dans et hors
formation n'a pas encore été entreprise, mais je suis ouvert
à une telle réflexion si les autorités compétentes le sou-
haitent.

5. Een globalere reflectie over stages binnen en buiten
opleiding werd nog niet ondernomen, maar ik sta open
voor zo'n reflectie indien de bevoegde overheden hiertoe
zouden wensen over te gaan.
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La commission européenne a annoncé une initiative pour
le second semestre de 2023 visant le renforcement qualita-
tif de l'encadrement européen pour les stages. Cette initia-
tive sera très certainement utile dans le cadre de notre
réflexion nationale.

De Europese Commissie heeft voor de tweede helft van
2023 een initiatief aangekondigd om het Europees kader
voor stages kwalitatief te versterken. Dit initiatief zal zeker
nuttig zijn voor onze nationale bezinning.

6. Pour cela, je me réfère à la réponse aux point précé-
dents.

6. Hiervoor verwijs ik naar het antwoord op de vorige
punten.

DO 2021202216707
Question n° 992 de Madame la députée Ellen Samyn du

26 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216707
Vraag nr. 992 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 26 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Handicap salarial croissant. Oplopende loonkostenhandicap.
Il ressort d'une étude récente de l'Organisation de coopé-

ration et de développement économiques (OCDE) que
notre handicap salarial vis-à-vis de nos trois principaux
partenaires commerciaux (l'Allemagne, la France et les
Pays-Bas) augmente à nouveau fortement. C'est une très
mauvaise évolution d'un point de vue macroéconomique et
cela peut avoir des répercussions importantes sur nos
exportations et donc sur l'emploi à court terme.

Een recente studie van de Organisatie voor Economische
Samenwerking en Ontwikkeling (OESO) toont aan dat
onze loonkostenhandicap tegenover onze drie belangrijkste
handelspartners (Duitsland, Frankrijk en Nederland) terug
sterk aan het oplopen is. Dat is macro-economisch gezien
een zeer slechte zaak en kan grote repercussies hebben
voor onze export en dus op korte termijn voor de werkgele-
genheid.

Les principales raisons invoquées sont notre dépendance
à l'égard de l'énergie étrangère, notre propre production
énergétique étant presque entièrement passée aux mains de
l'étranger, et l'indexation automatique des salaires, qui
entraîne une forte hausse des salaires et des prix, de sorte
que nous perdons notre compétitivité vis-à-vis de nos par-
tenaires d'exportation.

Als reden wordt vooral gewezen op onze afhankelijkheid
van buitenlandse energie doordat de eigen energieproduc-
tie zowat geheel in buitenlandse handen terecht is gekomen
en de automatische loonindexering die de lonen en prijzen
sterk doen stijgen, waardoor we aan concurrentiekracht
verliezen tegenover onze exportpartners.

1. Partagez-vous l'analyse de l'OCDE, et les chiffres du
Bureau du Plan confirment-ils cette tendance? Quels sont
les chiffres les plus récents que le Bureau du Plan a pu éta-
blir à ce sujet?

1. Deelt u de analyse van de OESO en bevestigen de cij-
fers van het planbureau deze tendens? Welke zijn de meest
recente cijfers die het planbureau hieromtrent kon opma-
ken?

2. Quelles mesures comptez-vous prendre à court terme
pour rétablir la compétitivité?

2. Welke maatregelen voorziet u op korte termijn te
nemen om de concurrentiekracht te herstellen?

3. Envisagez-vous un ajustement du mécanisme
d'indexation?

3. Voorziet u een aanpassing van het indexmechanisme?

4. Comment allez-vous préserver les exportations de nos
entreprises?

4. Op welke manier zal u de export van onze bedrijven
veilig stellen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 11 janvier 2023, à la
question n° 992 de Madame la députée Ellen Samyn du
26 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 11 januari 2023, op de vraag
nr. 992 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 26 augustus 2022 (N.):
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1. Le fait que les salaires augmentent plus rapidement en
Belgique que dans les autres pays de référence est, en effet,
en partie, une conséquence du mécanisme d'indexation
automatique des salaires qui protège le pouvoir d'achat.
C'est également ce que confirme le Bureau fédéral du Plan
dans ses perspectives économiques (régionales) 2022-
2027. L'augmentation des coûts salariaux nominaux est
estimée à 6 % en 2023, à 1,9 % en 2024 et à 2,5 % par an
en moyenne entre 2025 et 2027.

1. Het feit dat lonen in België sneller stijgen dan de
andere referentielanden is inderdaad een gevolg van het
automatisch loonindexeringsmechanisme dat de koop-
kracht beschermt. Dat bevestigt ook het Federaal Planbu-
reau in de (regionale) economische vooruitzichten 2022-
2027. Voor de nominale loonkosten impliceert dit ver-
wachte stijgingen van 6 % in 2023, 1,9 % in 2024, en
gemiddeld 2,5 % per jaar tussen 2025 en 2027.

Cependant, il est généralement constaté qu'en période
d'inflation, parfois après d'important conflits sociaux, les
salaires augmentent également dans les pays de référence
et ce pour compenser l'impact de l'inflation sur le pouvoir
d'achat.

Over het algemeen wordt echter geconstateerd dat in
perioden van inflatie, soms na grote sociale conflicten, ook
de lonen in de referentielanden stijgen om het effect van de
inflatie op de koopkracht te compenseren.

En raison de l'absence de prévisions d'augmentations
salariales en Belgique, la Banque nationale de Belgique
(BNB) estime que l'écart cumulé avec nos pays voisins
pourrait être partiellement comblé, étant donné que l'effet
d'indexation diminue et que les augmentations des salaires
nominaux dans les autres pays seront plus fortes, même s'il
reste à voir comment la situation dans nos pays voisins
évolue. On observe donc un effet de rattrapage à moyen
terme.

Door de afwezigheid van loonstijgingen in België stelt de
Nationale Bank van België (NBB) dat de opgelopen kloof
met onze buurlanden wellicht deels zal worden gedicht
wanneer het indexatie-effect mindert en nominale loons-
verhogingen in de andere landen eerder zullen toenemen,
al valt af te wachten hoe de situatie in onze buurlanden
evolueert. Er is dus sprake van een inhaaleffect op middel-
lange termijn.

En plus, les mesures que le gouvernement a prises pour
compenser l'augmentation des prix d'énergie, diminue les
prix moyens et a dès lors également un impact sur l'évolu-
tion de l'indice santé. De cette façon ces mesures bénéfi-
cient également aux employeurs.

Bovendien verlagen de maatregelen die de regering heeft
genomen om de stijging van de energieprijzen te compen-
seren, de gemiddelde prijzen en hebben zij dus ook een
effect op de ontwikkeling van de gezondheidsindex. Zo
komen deze maatregelen ook de werkgevers ten goede.

2. Rien n'indique donc qu'il y ait un problème structurel
de compétitivité en Belgique.

2. Er zijn dus geen aanwijzingen dat er in België een
structureel concurrentieprobleem is.

D'autant plus: Des de meer:
- étant donné que plusieurs réductions du coût salarial ne

sont pas prises en compte pour le calcul de l'évolution du
coût salarial, notamment, en raison de la modification de la
loi susmentionnée en 2017, le tax shift qu'en raison des
modifications de la loi précitée, opérée en 2017, et notam-
ment le tax shift ne sont pas pris en compte pour calculer
l'évolution des couts salariaux;

- daar verschillende verminderingen van de loonkost niet
worden meegenomen voor de berekening van de loonkos-
tontwikkeling, waaronder, ten gevolge van de wijziging
van de hogergenoemde wet in 2017, de taxshift;

- que la compétitivité ne se résume pas qu'au coût sala-
riaux mais que d'autres éléments doivent être pris en
compte comme la situation géographique, la productivité,
les infrastructures, les prix de l'énergie, la recherche et
développement, l'innovation, la formation des travailleurs,
l'enseignement, la fiscalité ou encore les dividendes.

- dat concurrentievermogen niet alleen te maken heeft
met loonkosten, maar dat ook andere elementen in aanmer-
king moeten worden genomen, zoals geografische ligging,
productiviteit, infrastructuur, energieprijzen, onderzoek en
ontwikkeling, innovatie, opleiding van werknemers, onder-
wijs, belastingen en dividenden.

À cet égard, la BNB a relevé qu'au deuxième trimestre
2022, le taux de marge des entreprises belges était histori-
quement élevé (45,2 %) ce qui indique une rentabilité très
élevée, même s'il ne faut pas faire de généralités entre les
secteurs et les différentes entreprises.

In dit verband merkt de NBB op dat de marge van de
Belgische ondernemingen in het tweede kwartaal van 2022
historisch hoog was (45,2 %), wat wijst op een zeer hoge
rentabiliteit, ook al mag men niet generaliseren tussen sec-
toren en verschillende ondernemingen.
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Néanmoins, à court terme, afin de renforcer la compétiti-
vité de nos entreprises, le gouvernement a décidé d'adopter
une mesure exceptionnelle en prévoyant une exonération
de cotisations de 7,07 % au premier semestre 2023 et une
possibilité de report des cotisations patronales au second
semestre 2023.

Niettemin heeft de regering, om het concurrentievermo-
gen van onze ondernemingen te versterken, besloten om op
korte termijn een uitzonderlijke maatregel te nemen door te
voorzien in een premievrijstelling van 7,07 % in de eerste
helft van 2023 en een mogelijkheid om de werkgeversbij-
dragen uit te stellen tot de tweede helft van 2023.

3. Aucun ajustement du mécanisme d'indexation n'est
actuellement prévu.

3. Momenteel is er geen aanpassing van het indexmecha-
nisme voorzien.

La Banque nationale a également déjà indiqué que la pro-
babilité d'une récession en Belgique est réduite par rapport
aux prévisions précédentes, entre autres précisément en
raison de l'indexation automatique qui soutient la consom-
mation intérieure.

De Nationale Bank heeft ook al aangegeven dat de kans
op een recessie in België kleiner is dan in eerdere progno-
ses, onder meer door de automatische indexering die de
binnenlandse consumptie ondersteunt.

4. Comme indiqué ci-dessus, des mesures ont été prises à
court terme et rien n'indique un problème à moyen et/ou
plus long terme.

4. Zoals hierboven vermeld, zijn er op korte termijn
maatregelen genomen en zijn er geen aanwijzingen voor
een probleem op middellange en/of langere termijn.

DO 2022202317491
Question n° 1062 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 07 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317491
Vraag nr. 1062 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
07 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Problématique du délai pour demander la prime chauffage
fédérale.

Probleem aanvraagtermijn federale verwarmingspremie.

Récemment, de nombreux signaux nous sont parvenus
indiquant qu'un nombre important de ménages n'avaient
pas encore réclamé leur prime. En tant que ministre com-
pétent, vous avez donc décidé, avec la ministre Tinne Van
der Straeten, de prolonger le délai pour demander la prime
chauffage fédérale jusqu'au 1er novembre 2022.

Recent kregen we heel wat signalen die erop wijzen dat
nogal wat gezinnen hun premie nog niet geclaimd hadden.
Als bevoegde minister heeft u daarom samen met minister
Tinne Van der Straeten beslist om de aanvraagtermijn van
de federale verwarmingspremie te verlengen tot
1 november 2022.

1. Combien de ménages n'ont, après l'expiration du délai
(1er novembre), toujours pas réclamé la prime? Pouvez-
vous fournir un aperçu par province?

1. Hoeveel gezinnen hebben na het verstrijken van de
deadline (1 november) de premie niet opgevraagd? Graag
een overzicht per provincie.

2. Êtes-vous disposé à encore prolonger le délai de
demande pour ces ménages jusque fin 2022?

2. Bent u bereid om de aanvraagtermijn voor deze gezin-
nen alsnog te verlengen tot eind 2022?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 11 janvier 2023, à la
question n° 1062 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 07 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 11 januari 2023, op de vraag
nr. 1062 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 07 november 2022 (N.):

Les articles 63 et 64 du titre 8 de la loi portant des
mesures de soutien temporaires suite à la crise de l'énergie
publié le 3 novembre 2022 reportent:

De artikelen 63 en 64 van titel 8 van de wet houdende tij-
delijke ondersteunings-maatregelen ten gevolge van de
energiecrisis gepubliceerd op 3 november 2022 stellen de
deadline uit voor:

a) la date limite d'introduction des demandes à "l'expira-
tion du quatorzième jour après la publication de la loi du
30 octobre 2022 portant des mesures de soutien tempo-
raires suite à la crise de l'énergie" soit au plus tard le
17 novembre 2022;

a) het indienen van aanvragen bij "het verstrijken van de
veertiende dag na de publicatie van de wet van 30 oktober
2022 houdende tijdelijke ondersteunings-maatregelen ten
gevolge van de energiecrisis" dat wil zeggen uiterlijk
17 november 2022;
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b) la communication des coordonnées bancaires par le
demandeur à son fournisseur le 31 mars 2023.

b) de mededeling van bankgegevens door de aanvrager
aan zijn leverancier op 31 maart 2023.

Le nombre exact de ménages belges ayant droit à la
prime n'étant pas connu, il est impossible de dire combien
de ménages n'ont pas demandé la prime après la date
limite, qui plus est par province.

Zonder het exacte aantal Belgische huishoudens dat recht
heeft op de premie te kennen, is het onmogelijk om per
provincie het aantal gezinnen op te geven die de premie na
het verstrijken van de termijn niet hebben opgeëist.

Au 17 novembre 2022, le SPF Économie avait reçu
220.050 demandes en ligne et 44.404 demandes papier,
soit 264.454 demandes au total.

Op 17 november 2022 had de FOD Economie 220.050
online aanvragen en 44.404 papieren aanvragen ontvan-
gen, of 264.454 aanvragen in totaal.

Le gouvernement ayant mis en place un nouveau forfait
gaz et électricité pour les mois de novembre et décembre
2022 et cette mesure devant être prolongée pour le premier
trimestre 2023, le délai de dépôt des nouvelles demandes
de prime de chauffage ne sera pas prolongé.

Aangezien de overheid voor de maanden november en
december 2022 een nieuw pakket voor gas en elektriciteit
heeft ingevoerd en dat deze maatregel in het eerste kwar-
taal van 2023 wordt verlengd, wordt de deadline voor het
indienen van nieuwe aanvragen voor de verwarmingspre-
mie niet verlengd.

DO 2022202317891
Question n° 1093 de Monsieur le député Michael

Freilich du 05 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317891
Vraag nr. 1093 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 05 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

AMP. - Pratiques sociales inacceptables. AMP. - Sociale wantoestanden.
Le 24 novembre 2022, le syndicat CSC Transcom a mené

une action sur le site de Jumet de la filiale de bpost AMP.
L'organisation syndicale dénonce le fait qu'AMP, le leader
du marché de la distribution de journaux et de périodiques
aux points de vente, serait au courant qu'un sous-traitant
fournissant des services de distribution à AMP, l'entreprise
Team Logistics, emploie ses chauffeurs, au moins une
quinzaine, sous un statut d'indépendants, voire d'éventuels
faux indépendants, et ne leur a pas versé le moindre salaire
depuis deux mois.

Op 24 november 2022 heeft de vakbond CSC Transcom
actie gevoerd bij een vestiging van de bpost-dochterven-
nootschap AMP in Jumet. De vakorganisatie klaagt aan dat
AMP, marktleider inzake de bezorging van kranten en tijd-
schriften aan verkooppunten, ervan op de hoogte zou zijn
dat een onderaannemer die voor AMP bezorgdiensten
levert, het bedrijf Team Logistics, haar chauffeurs, min-
stens een 15-tal, in een statuut van (mogelijke schijn)zelf-
standigheid tewerkstelt en hen al twee maand niet het
minste loon heeft uitbetaald.

Certains travailleurs sont employés systématiquement
dans le cadre de contrats de travail de courte durée. En
outre, cette entreprise ne met pas non plus les documents
sociaux à disposition, comme elle est tenue de le faire. Le
syndicat dénonce également le principe du recours à de tels
sous-traitants avec des chauffeurs indépendants. Au total,
jusqu'à 150 personnes pourraient être concernées.

Sommigen werken telkens onder kortdurende arbeids-
contracten. Verder stelt het ook niet de sociale documenten
ter beschikking waar zij toe verplicht is. Ook het principe
zelf van het werken via dergelijke onderaannemers met
zelfstandige chauffeurs wordt gehekeld door de vakbond.
In totaal zouden tot 150 personen geaffecteerd kunnen zijn.

La porte-parole de bpost a fait savoir qu'il a été mis pro-
gressivement un terme à la collaboration avec ce sous-trai-
tant en raison des pratiques inacceptables et de leur
récurrence, avant que cette collaboration ne soit finalement
définitivement arrêtée le 8 novembre 2022. Selon elle, "la
situation de ces travailleurs ne nous laisse pas indifférents,
mais nous ne sommes pas leur employeur. En ce qui nous
concerne, nous avons réglé toutes nos factures dans les
délais impartis".

De woordvoerster van bpost liet weten dat de samenwer-
king met deze onderaannemer progressief werd afgebouwd
wegens de wantoestanden en de herhaling ervan, en uitein-
delijk definitief werd stopgezet op 8 november 2022. Haar
reactie: "De situatie van deze werknemers laat ons niet
ongevoelig, maar wij zijn niet hun werkgever. Wij hebben,
van onze kant, al onze facturen voldaan binnen termijn".
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Ce conflit social soulève des questions en ce qui
concerne la lutte contre les pratiques inacceptables dans le
secteur des activités de distribution et la tentative de mettre
en place des conditions de travail équitables dans ce sec-
teur.

Dit sociaal conflict doet enkele vragen rijzen in het licht
van de strijd tegen wantoestanden in de sector van bezorg-
activiteiten en de betrachting om in deze sector tot een
gelijk speelveld te komen.

1. Étiez-vous déjà au courant de l'existence de telles pra-
tiques au sein d'AMP?

1. Was u eerder al op de hoogte van dergelijke praktijken
onder de vleugels van AMP?

2. Votre administration a-t-elle déjà pris des mesures à
l'encontre de bpost et/ou d'AMP? Lesquelles en particu-
lier?

2. Heeft uw administratie ter zake al actie ondernomen
ten opzichte van bpost en/of AMP? Welke dan precies?

3. Des contrôles ont-ils déjà été effectués au sein de bpost
et/ou d'AMP au cours de ces cinq dernières années sous la
responsabilité du Service d'information et de recherche
sociale? Combien exactement et où? Quels ont été les
résultats de ces contrôles?

3. Werden onder verantwoordelijkheid van de Sociale
Inlichtingen- en Opsporingsdienst al controles uitgevoerd
bij bpost en/of AMP de laatste vijf jaar? Hoeveel precies
en waar? Wat waren de resultaten van die controles?

4. Quelles mesures prendrez-vous encore à l'encontre de
bpost et/ou d'AMP pour éviter l'émergence de telles pra-
tiques sociales inacceptables à l'avenir? Renforcerez-vous
les contrôles visant AMP?

4. Welke maatregelen zal u nog ondernemen ten opzichte
van bpost en/of AMP om dergelijke sociale wantoestanden
in de toekomst te vermijden? Zal u de controles ten aanzien
van AMP verscherpen?

5. AMP pourra-t-elle encore recourir à de tels sous-trai-
tants à l'avenir? Dans l'affirmative, pour quel volume
d'activités précisément? De manière structurelle ou unique-
ment à titre occasionnel? De quelle indemnité raisonnable
AMP est-elle tenue de s'acquitter?

5. Mag AMP in de toekomst nog werken met dergelijke
onderaannemers? Zo ja, voor welk volume aan activiteiten
precies? Structureel of slechts sporadisch? Welke redelijke
vergoeding dient AMP uit te betalen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 janvier 2023, à la
question n° 1093 de Monsieur le député Michael
Freilich du 05 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 januari 2023, op de vraag
nr. 1093 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 05 december 2022 (N.):

1. Ce problème est connu des services d'inspection
sociale et, comme je l'ai déjà dit, ils accordent une plus
grande attention au problème des livreurs de colis.

1. Deze problematiek is gekend bij de sociale inspectie-
diensten en hebben, zoals ik al eerder heb meegedeeld, een
verscherpte aandacht voor de problematiek van de pakjes-
koeriers.

Le Service d'Information et de Recherche Sociale a éla-
boré une fiche sur le phénomène de la fraude avec les ser-
vices compétents et celle-ci a été distribuée dans tous les
services d'inspection sociale concernés.

De Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst heeft hier-
voor samen met de bevoegde diensten een fraudefeno-
meenfiche uitgewerkt en deze werd verspreid aan alle
betrokken sociale inspectiediensten.

Le plan d'action de lutte contre la fraude sociale 2022
contient également des actions spécifiques destinées aux
livreurs de colis.

Het Actieplan sociale fraudebestrijding 2022 bevat
bovendien specifieke acties gericht op de pakjeskoeriers.

2. En tant que ministre du Travail, je ne peux pas fournir
d'informations supplémentaires à ce sujet, étant donné la
législation sociale et le secret de l'instruction (article 28, §1
quinquies Code d'Instruction criminelle) et, le cas échéant,
le secret de l'enquête judiciaire (article 57, §1 Code de pro-
cédure pénale).

2. Ik kan als minister van Werk, gelet op het Sociaal
Strafwetboek en het geheim van het opsporingsonderzoek
(artikel 28, §1 quinquies Wetboek Strafvordering) en des-
gevallend het geheim van gerechtelijk onderzoek (artikel
57, §1 Wetboek Strafvordering) evenwel over de concrete
case geen bijkomende informatie verstrekken.

3. Je ne peux que vous préciser que diverses enquêtes
d'investigation et judiciaires sont menées dans le secteur,
mais les services d'inspection sociale ne peuvent fournir
aucune information supplémentaire à ce sujet.

3. Ik kan u enkel melden dat verschillende opsporings- en
gerechtelijke onderzoeken in de sector gevoerd worden,
maar daarover kunnen de sociale inspectiediensten geen
bijkomende informatie geven.
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4. Ma collègue, la ministre De Sutter, responsable de la
Poste, pourra peut-être vous fournir des informations sup-
plémentaires dans le cadre de ses compétences.

4. Mijn collega, minister De Sutter, bevoegd voor de
Post, kan u mogelijk wel, binnen haar bevoegdheden, bij-
komende informatie verstrekken.

DO 2022202317981
Question n° 1099 de Monsieur le député Michael

Freilich du 08 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317981
Vraag nr. 1099 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Contrôle des dépenses publiques. - SIEG concession jour-
naux et périodiques.

Controle van de overheidsuitgaven. - DAEB concessie
kranten en tijdschriften.

En tant que membre de la Chambre fédérale, je suis tenu
envers la population de surveiller que les moyens publics
sont correctement alloués et utilisés, en particulier lorsqu'il
s'agit de services d'intérêt économique général (SIEG), et
plus particulièrement de la concession pour la distribution
des journaux et périodiques.

Als lid van de federale Kamer is het tegenover de bevol-
king mijn taak om er mee over te waken dat de overheids-
middelen goed worden besteed en aangewend, zeker ook
wanneer het de diensten van algemeen economisch belang
(DAEB)-concessie voor de bedeling van erkende kranten
en tijdschriften betreft.

Dans le cadre du dérapage actuel du déficit budgétaire, je
vous prie dès lors de bien vouloir me formuler une réponse
correcte aux questions suivantes. Une réponse consistant à
dire qu'aucune donnée financière ne peut être fournie sous
prétexte que bpost est une entreprise cotée en bourse ne me
semble pas acceptable dans le cadre de ce dossier, en vertu
du principe de la transparence administrative.

In het kader van de huidige ontsporing van het begro-
tingstekort vraag ik u dan ook om mij correct een antwoord
op navolgende vragen te willen geven. Een antwoord in de
zin dat er géén financiële gegevens zouden kunnen worden
verstrekt omdat bpost een beursgenoteerd bedrijf is, lijkt
mij in het kader van dit dossier niet toelaatbaar in het licht
van de openbaarheid van bestuur.

Les fonds dégagés pour la concession des journaux et
périodiques relèvent de votre compétence et portent sur des
activités publiques de bpost, une entreprise tout aussi
publique. Compte tenu de la nécessité de tenir une compta-
bilité indépendante, ces chiffres devraient être connus, et
leur publication ne porterait nullement préjudice à l'entre-
prise, même si elle est cotée en bourse.

De gelden welke vrijgemaakt zijn voor de concessie van
de kranten en tijdschriften vallen onder uw bevoegdheid en
hebben betrekking op de publieke activiteiten van het over-
heidsbedrijf bpost. Door de noodzaak tot het voeren van
een onafhankelijke boekhouding zouden deze cijfers
bekend moeten zijn, en doet de bekendmaking ervan géén
afbreuk aan het beursgericht karakter van het bedrijf.

1. Pouvez-vous fournir les rapports financiers des cinq
dernières années concernant le calcul des surprofits sur la
base du calcul du ROS (rentabilité des ventes) ou des inté-
rêts sur le capital, comme le prescrit la Commission euro-
péenne?

1. Kunt u voor de laatste vijf jaar de financiële rapporten
bezorgen betreffende de berekening van de overwinsten
volgens de ROS-berekening (rendement op de verkoop) of
de rente op het kapitaal zoals voorgeschreven door de
Europese Commissie?

2. Pouvez-vous fournir une copie de toute la correspon-
dance que la Commission européenne et le pouvoir fédéral
ont échangée au cours de ces cinq dernières années?

2. Kunt u voor de laatste vijf jaar kopie bezorgen van alle
correspondentie tussen de Europese Commissie en de fede-
rale overheid?

3. La Cour des comptes a-t-elle approuvé le volet finan-
cier des rapports finaux annuels?

3. Heeft het Rekenhof de jaarlijkse eindverslagen finan-
cieel goedgekeurd?

4. Une entreprise externe a-t-elle contrôlé le rapport
annuel?

4. Heeft er een controle plaatsgevonden op de jaarrappor-
tering door een extern bedrijf?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 janvier 2023, à la
question n° 1099 de Monsieur le député Michael
Freilich du 08 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 januari 2023, op de vraag
nr. 1099 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 08 december 2022 (N.):
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Les rapports financiers annuels sont contrôlés selon les
normes internationales d'audit par le Collège des commis-
saires, composé de EY, PVMD Bedrijfsrevisoren et la Cour
des comptes, l'autorité en matière de contrôle des fonds
fédéraux et de leur bon usage.

De jaarlijkse financiële rapporten worden geauditeerd
volgens internationale auditstandaarden door het College
van Commissarissen, bestaande uit EY, PVMD Bedrijfsre-
visoren en het Rekenhof, de autoriteit op het gebied van
controleren van de federale middelen en de goede beste-
ding ervan.

Cependant, les documents relatifs aux rapports financiers
sont confidentiels. Si une consultation est souhaitée, il faut
suivre la procédure correcte, après quoi il sera analysé si la
demande peut être accordée. Par ailleurs, la Commission
européenne prescrit l'utilisation de la méthodologie NAC
ou Net Avoided Cost.

De documenten inzake de financiële rapportering zijn
echter vertrouwelijk. Indien inzage gewenst is, dient de
correcte procedure gevolgd te worden, waarna geanaly-
seerd zal worden of de aanvraag toegestaan kan worden.
De Europese Commissie schrijft overigens het gebruik van
de NAC-methodologie voor of Net Avoided Cost.

Enfin, il faut toujours noter que la Commission euro-
péenne a approuvé à la fois la concession initiale et l'exten-
sion. Les résultats sont accessibles au public sur le site web
de la Commission.

Ten slotte dient er ook steeds op gewezen te worden dat
de Europese Commissie zowel de oorspronkelijke conces-
sie als de verlenging goedgekeurd heeft. De resultaten hier-
van zijn publiek beschikbaar op de website van de
Commissie.

DO 2022202317983
Question n° 1100 de Monsieur le député Michael

Freilich du 08 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317983
Vraag nr. 1100 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Tables rondes sur les concessions pour la distribution de la
presse.

Rondetafelgesprekken persconcessie.

Le dernier rapport annuel du lobby WE Media stipule à
la page 24 que:

In het laatste jaarverslag van lobbygroep WE Media staat
op blz. 24 te lezen:

"Le gouvernement a entamé la procédure d'attribution
d'une nouvelle concession pour la distribution de journaux
et de magazines aux abonnés. Il s'agit d'une période allant
de 2023 à 2027. WE MEDIA et les représentants de la dis-
tribution des journaux ont eu plusieurs consultations avec
le cabinet du ministre Dermagne et l'administration à ce
sujet. L'appel d'offres a été lancé par le SPF Économie."

"De overheid is de procedure gestart voor de toewijzing
van een nieuwe concessie voor de verspreiding van kranten
en magazines aan abonnees. Het gaat over een periode van
2023 tot 2027. WE MEDIA en vertegenwoordigers van de
krantendistributie hebben hierover verschillende overleg-
momenten gehad met het kabinet van minister Dermagne
en de administratie. De tender is uitgeschreven door de
FOD Economie".

J'en déduis que des tables rondes ont eu lieu, il y a
quelque temps, au sein de votre cabinet avec au moins un
responsable des éditeurs de presse ainsi qu'avec les parte-
naires de la distribution, et ce dans le cadre de la nouvelle
concession pour la distribution de journaux et de maga-
zines pour la période 2023-2027 (c'est-à-dire avant la
récente décision prise par le Conseil des ministres fédéral
de prolonger d'un an la concession en cours).

Ik leid hieruit af dat er enige tijd geleden op uw kabinet
rondetafelgesprekken plaats hebben gevonden met min-
stens één verantwoordelijke van persuitgeverijen alsook
met de distributiepartners en dit in het kader van de nieuwe
concessie voor de bedeling van kranten en tijdschriften in
de periode 2023-2027 (dus vóór de recente beslissing van
de federale Ministerraad tot verlenging van de lopende
concessie met één jaar).

1. Veuillez fournir les dates de cette ou ces réunions, le
nom des membres présents à chaque réunion et préciser en
quelle qualité ils y ont participé. Veuillez également fournir
le compte rendu de chaque réunion.

1. Graag de data van die vergadering(en), voor elke ver-
gadering de aanwezige leden en in welke hoedanigheid van
vertegenwoordiging zij daaraan deelnamen en de notulen
van iedere vergadering.
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2. Lors des discussions qui ont eu lieu avec vous et votre
cabinet, a-t-on veillé à ce qu'en cas de futur appel d'offres
européen relatif à cette concession, aucune infraction ne
soit commise au regard des articles 101 (interdiction
d'ententes) et 102 (abus d'une position dominante) du
Traité sur le fonctionnement de l'Union européenne
(TFUE)?

2. Is er tijdens deze gesprekken met u en uw kabinet over
gewaakt dat in de zin van artikel 101 (kartelverbod) en 102
(misbruik van machtspositie) van het Verdrag betreffende
de Werking van de Europese Unie (VWEU) geen inbreu-
ken werden gepleegd in het kader van een toekomstige
mogelijke Europese aanbesteding voor deze concessie?

3. Pourriez-vous confirmer que dans le cadre de la
concurrence en matière de distribution de la presse, aucun
accord vertical n'a été conclu entre les interlocuteurs durant
les discussions, au regard des articles 107 et 108 du TFUE
(règles relatives aux aides d'État)?

3. Kunt u bevestigen dat in de zin van artikel 107 en 108
VWEU (staatssteunregels), tijdens de gesprekken geen
verticale afspraken gemaakt werden tussen de gespreks-
partners in het kader van mededinging voor wat betreft de
persdistributie?

4. Avez-vous été informé de l'arrêt Fabricom qui a rendu
possible la participation, à des fins d'avis ou de transfert de
données, de bpost aux discussions préparatoires qui ont eu
lieu avec l'administration et/ou votre cabinet en vue de
cette nouvelle concession?

4. Bent u op de hoogte van het Fabricom-arrest, volgens
hetwelk bpost kon deelnemen aan voorbereidende gesprek-
ken voor deze nieuwe concessie met de administratie en/of
uw kabinet, voor het geven van advies en voor overdracht
van bepaalde gegevens?

5. En cas de présence de bpost lors des discussions prépa-
ratoires, lui a-t-on demandé de signer un accord de non-
divulgation en attirant son attention sur la clause de confi-
dentialité contenue dans cet accord afin de veiller à la neu-
tralité dans le cadre du lancement d'un nouveau marché
public?

5. Indien bpost aanwezig was op dergelijke voorberei-
dende gesprekken, heeft men bpost een aandachtspunt bij
een geheimhoudingsovereenkomst laten onderschrijven
met een geheimhoudingsclausule voor het bewaken van de
neutraliteit bij het uitschrijven van een nieuwe openbare
aanbesteding?

6. Eu égard à de possibles collusions, l'administration et/
ou votre cabinet ont-ils procédé à des recherches quant aux
rapprochements commerciaux, aux participations entre dif-
férentes sociétés telles que les participations entre bpost et
AMP (entreprise logistique responsable de la distribution
de titres de presse nationaux et internationaux en Belgique)
et bpost et Ubiway à l'époque, et ce afin d'exclure tout délit
d'initié?

6. Is er door de administratie en/of uw kabinet in het licht
van mogelijke collusie onderzoek verricht naar commerci-
ële kruisingen, aandeelhouderschappen tussen verschil-
lende bedrijven, zoals tussen bpost en AMP (een logistiek
bedrijf dat instaat voor de verdeling van nationale en inter-
nationale perstitels In België), en bpost en destijds Ubiway
bijv. voor het uitsluiten van voorkennis?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 janvier 2023, à la
question n° 1100 de Monsieur le député Michael
Freilich du 08 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 januari 2023, op de vraag
nr. 1100 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 08 december 2022 (N.):

1. En tant que principaux utilisateurs de la concession, il
va sans dire qu'une représentation des éditeurs a eu l'occa-
sion d'exprimer ses préoccupations et ses points d'intérêt
généraux concernant la concession. Après tout, il est inu-
tile d'avoir une concession si elle ne sert pas son objectif. Il
s'agissait de représentants de We Media, Mediahuis, IPM
Group, DPG Media, Roularta, Persgroep et Rossel. À
aucun moment, cependant, ils n'ont eu accès aux docu-
ments de l'appel d'offres ou à toute information confiden-
tielle.

1. Als voornaamste gebruikers van de concessie, spreekt
het voor zich dat aan een vertegenwoordiging van uitge-
vers de mogelijkheid gegeven werd hun bezorgdheden en
algemene aandachtpunten met betrekking tot de concessie
mee te geven. Het heeft immers weinig nut te beschikken
over een concessie, als deze diens doel voorbij zou schie-
ten. Het betrof vertegenwoordigers van We Media,
Mediahuis, IPM Group, DPG Media, Roularta, Persgroep
en Rossel. Op geen enkel moment werd hen evenwel
inzage gegeven tot de bestek documenten, noch werd hen
confidentiële informatie meegegeven.
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Depuis la décision du Conseil des ministres du 25 mars
2021 concernant le lancement de la concession, trois réu-
nions ont eu lieu avec les représentants des éditeurs: le
18 juin 2021 (organisé par le Conseil Central de l'Econo-
mie), le 12 juillet 2021 et le 9 novembre 2021. Les éven-
tuels documents disponibles doivent être demandés selon
la procédure appropriée.

Sinds de beslissing van de Ministerraad van 25 maart
2021 tot lancering van de concessie, vonden drie meetings
plaats met vertegenwoordigers van de uitgevers: op 18 juni
2021 (in de schoot van de Centrale Raad voor het Bedrijfs-
leven), 12 juli 2021 en op 9 november 2021. Eventuele
beschikbare documenten dienen aangevraagd te worden
via de correcte procedure.

2 et 3. Les conversations étaient de nature purement
informative, sans qu'aucun accord n'ait été conclu.

2 en 3. De gesprekken waren louter informatief van aard,
zonder dat hierbij afspraken werden gemaakt.

4 et 5. Bpost n'a également à aucun moment eu accès aux
documents du cahier des charges, ni participé aux discus-
sions ou aux groupes de travail au cours desquels les docu-
ments du cahier des charges ont été rédigés. Cela a toujours
été entre les mains de mon administration et de mon cabi-
net.

4 en 5. Bpost heeft eveneens op geen enkel moment
inzage gekregen in de besteksdocumenten, noch deelgeno-
men aan gesprekken of werkgroepen waarbij de besteksdo-
cumenten opgesteld werden. Deze was steeds in handen
van mijn administratie en kabinet.

6. Non. Voir aussi les réponses précédentes et le fait que
ni le cahier des charges ni les informations confidentielles
n'ont été partagés.

6. Nee. Zie ook eerdere antwoorden en het feit dat het
bestek, noch vertrouwelijke informatie gedeeld werd.

DO 2022202318059
Question n° 1106 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 12 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202318059
Vraag nr. 1106 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 12 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Dispense de prestations avec maintien total ou partiel de la
rémunération.

Vrijstelling van prestaties met geheel of gedeeltelijk loon-
behoud.

Le gouvernement souhaite optimiser la cotisation d'acti-
vation pour les employeurs. Concrètement, la cotisation
spéciale d'activation actuellement fixée respectivement à
16 et 18 % serait portée à 20 % pour les deux groupes d'âge
les plus jeunes.

De regering wil de activeringsbijdrage voor de werkge-
vers optimaliseren. Met andere woorden, de bijzondere
activeringsbijdrage van respectievelijk 16 en 18 % wordt
opgetrokken naar 20 % voor de twee jongste leeftijdsgroe-
pen.

Cette mesure vise à dissuader les employeurs de dispen-
ser de prestations leurs travailleurs de moins de 60 ans.
Elle doit également générer 1,2 million d'euros à partir de
2023.

Die maatregel is bedoeld om werkgevers te ontmoedigen
hun werknemers onder de 60 jaar vrij te stellen van presta-
ties. De maatregel moet vanaf 2023 ook 1,2 miljoen euro
opleveren.

1. Combien de personnes sont actuellement dispensées
de prestations avec maintien total ou partie de la rémunéra-
tion dans notre pays? Veuillez ventiler ces chiffres selon le
sexe et selon le statut (ouvrier, employé, cadre).

1. Hoeveel mensen worden in ons land op dit moment
vrijgesteld van prestaties met geheel of gedeeltelijk loon-
behoud? Graag deze cijfers opgesplitst volgens geslacht en
volgens statuut (arbeider, bediende, kader).

2. Veuillez fournir un aperçu du nombre de personnes qui
ont été dispensées de prestations avec maintien total ou
partiel de la rémunération au cours des cinq dernières
années. Veuillez fournir la même ventilation.

2. Graag een overzicht van het aantal mensen die vrijge-
steld zijn van prestaties met geheel of gedeeltelijk loonbe-
houd van de laatste vijf jaar. Graag met dezelfde
opsplitsing.

3. Veuillez indiquer également depuis quand ces per-
sonnes sont déjà dispensées de prestations.

3. Graag ook een overzicht van hoe lang deze werkne-
mers reeds vrijgesteld zijn van prestaties.

4. À combien s'élève en moyenne la cotisation d'activa-
tion? À combien s'est-elle élevée au cours des cinq der-
nières années?

4. Hoe hoog is de activeringsbijdrage gemiddeld? Hoe
hoog was die de afgelopen vijf jaar?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 janvier 2023, à la
question n° 1106 de Monsieur le député Gaby
Colebunders du 12 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 januari 2023, op de vraag
nr. 1106 van De heer volksvertegenwoordiger Gaby
Colebunders van 12 december 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318094
Question n° 1113 de Monsieur le député Michael

Freilich du 14 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202318094
Vraag nr. 1113 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 14 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Inspection sociale chez bpost. Bpost. - Sociale controle.
En votre qualité de ministre de tutelle du Service d'Infor-

mation et de Recherche Sociale et à la lumière des récentes
informations peu ragoûtantes qui circulent autour de la
gestion de bpost, je souhaiterais vous poser la question sui-
vante.

In uw hoedanigheid van voogdijminister over de Sociale
Inlichtingen- en Opsporingsdienst, en in het licht van de
recente onverkwikkelijke berichten die over de bedrijfs-
voering van bpost de ronde doen, had ik u graag volgende
vraag gesteld.

Combien de fois bpost et ses filiales ont-elles été sou-
mises à une inspection sociale au cours des deux dernières
années? Merci de donner une réponse détaillée pour
chaque entreprise individuelle.

Hoe vaak hebben bpost en haar dochterbedrijven de
voorbije twee jaar sociale controle gekregen? Graag een
gedetailleerd antwoord per individuele onderneming.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 janvier 2023, à la
question n° 1113 de Monsieur le député Michael
Freilich du 14 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 januari 2023, op de vraag
nr. 1113 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 14 december 2022 (N.):

La problématique des services de livraison de colis est
suivie de près par les services d'inspection sociale et des
contrôles sont donc par conséquent effectués. Comme déjà
mentionné, je ne peux fournir aucune information supplé-
mentaire sur le contenu et les résultats de ces enquêtes car
des enquêtes judiciaires sont actuellement en cours.

De problematiek van de pakjesdiensten wordt door de
sociale inspectiediensten zorgvuldig opgevolgd en er wor-
den bijgevolg controles uitgevoerd. Zoals al aangehaald
kan ik over de inhoud en de resultaten van deze onderzoe-
ken geen bijkomende informatie verstrekken aangezien er
momenteel gerechtelijke onderzoeken lopen.
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DO 2022202318248
Question n° 1117 de Monsieur le député Michael

Freilich du 22 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202318248
Vraag nr. 1117 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 22 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

L'observatoire du marché des activités postales 2021 et la
concession pour la distribution des journaux.

Observatorium postmarkt 2021 en krantenconcessie.

À la lumière des récents événements, je souhaiterais
poser plusieurs questions sur la concession pour la distri-
bution des journaux et magazines reconnus, dans le cadre
des différentes enquêtes en cours.

Gelet op de recente gebeurtenissen, zou ik nog een aantal
vragen willen stellen omtrent de concessie voor de bede-
ling van erkende kranten en tijdschriften in het licht van de
diverse lopende onderzoeken.

L'Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations (IBPT) a publié son rapport annuel en sa qualité
d'observatoire du marché des activités postales en Bel-
gique. En 2021, bpost aurait distribué 214 millions de jour-
naux et 202 millions de magazines, alors que ces chiffres
s'élevaient encore à respectivement 271 millions et 246
millions en 2015. Au total, on note donc une baisse de
20 % en termes de volume.

Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommu-
nicatie (BIPT) publiceerde zijn jaarlijks rapport als obser-
vatorium van de Belgische postmarkt. In 2021 zouden zo
door bpost 214 miljoen kranten zijn bedeeld geweest en
202 miljoen tijdschriften, terwijl dat in 2015 nog om res-
pectievelijk 271 miljoen en 246 miljoen ging. In totaal
heeft zich dus in tussentijd een daling van 20 % volume
gemanifesteerd.

1. Pour quelles raisons le droit de concession est-il à peu
de choses près resté identique entre 2015 et 2021, alors que
les volumes auraient baissé de 20 %?

1. Hoe komt het dat de concessievergoeding tussen 2015
en 2021 nagenoeg gelijk is gebleven, terwijl de volumes
met 20 % zouden zijn gedaald?

2. Dans le cadre de la concession, le SPF Économie a été
désigné comme organisme de contrôle chargé de vérifier le
respect des exigences en matière de qualité, dont les condi-
tions de distribution, mais également de veiller à ce que la
compensation ne soit pas surévaluée. La correction
annuelle de la rémunération de la concession tient-elle
compte de la baisse des volumes? Dans l'affirmative, de
quelle manière précisément et comment cela s'est-il traduit
au niveau du montant de la rémunération de la concession
au cours des années civiles 2016 à 2022 incluse?

2. In het kader van de concessie werd de FOD Economie
aangesteld als controleorganisme dat toezicht moet houden
op de naleving van de kwaliteitseisen, waaronder de nale-
ving van de bezorgingsvoorwaarden, maar er ook dient
over te waken dat er geen overcompensatie plaatsvindt.
Wordt bij de jaarlijkse correctie van de concessievergoe-
ding al dan niet rekening gehouden met de daling in de
volumes? Zo ja, hoe precies, en hoe heeft dat zich in de
kalenderjaren 2016 tot en met 2022 vertaald inzake de
hoogte van de concessievergoeding?

3. Autre question, que j'espère hypothétique: si votre
gouvernement lançait une nouvelle concession à l'avenir,
celle-ci prévoirait-elle une baisse linéaire sur la base des
volumes réellement distribués? Le cas échéant, comment
pensez-vous que l'organisme de contrôle compétent (à
l'avenir, de préférence l'IBPT plutôt que le SPF Économie)
devrait pouvoir vérifier l'exactitude des volumes déclarés?

3. Hopelijk een louter hypothetische vraag: mocht uw
regering alsnog een nieuwe concessie uitschrijven voor de
toekomst, zal daarbij dan een lineaire vermindering inge-
bouwd worden op basis van de werkelijk bedeelde volu-
mes? En hoe denkt u desgevallend dat het bevoegde
controleorganisme (BIPT liefst in de toekomst, in plaats
van de FOD Economie) de juistheid van de aangegeven
volumes moet kunnen nagaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 janvier 2023, à la
question n° 1117 de Monsieur le député Michael
Freilich du 22 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 januari 2023, op de vraag
nr. 1117 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 22 december 2022 (N.):
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1 et 2. Le mécanisme de compensation pour la conces-
sion était précisé dans les conventions de concession. Je
renvoie donc aux réponses précédentes aux questions sur le
mécanisme de compensation. Les volumes ne sont qu'un
des quatre mécanismes possibles qui détermineront la
compensation de concession finale. Cette méthodologie a
été élaborée à l'époque par l'IBPT, en collaboration avec
son consultant économique et approuvée par le Conseil des
ministres de l'époque, ainsi que par la Commission euro-
péenne dans le cadre de la notification. Son contrôle a
ensuite été confié au SPF Economie, qui respecte ce qui a
été stipulé dans la concession.

1 en 2. Het compensatiemechanisme voor de concessie
werd vastgelegd in de concessieovereenkomsten. Ik ver-
wijs hiervoor dan ook naar eerdere antwoorden op vragen
inzake het compensatiemechanisme. De volumes vormen
slechts één van de vier mogelijke mechanismen die de
finale concessievergoeding zal bepalen. Deze methodolo-
gie werd destijds opgesteld door het BIPT, in samenwer-
king met zijn economische consultant en goedgekeurd
door de toenmalige Ministerraad, alsook door de Europese
Commissie in het kader van de notificatie. De controle
ervan werd vervolgens toegekend aan de FOD Economie,
die zich houdt aan hetgeen in de concessie bepaald werd.

3. Ce sont des questions qui seront décidées par le
Conseil des ministres et communiquées en temps utile.

3. Dit zijn zaken die beslist zullen worden door de Minis-
terraad en tijdig gecommuniceerd zullen worden.

DO 2022202318323
Question n° 1119 de Madame la députée Ellen Samyn

du 05 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318323
Vraag nr. 1119 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
05 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Indemnité kilométrique pour les patients victimes d'un
accident du travail.

Kilometervergoeding patiënten arbeidsongeval.

Tout a augmenté cette année, y compris les frais de
déplacement engendrés dans le cadre d'un traitement suivi
par une victime d'un accident du travail. Actuellement, le
remboursement s'élève à 0,2479 euro par kilomètre à partir
de cinq kilomètres. Ce tarif est en vigueur depuis mars
2002.

Dit jaar werd alles duurder, ook verplaatsingen voor een
behandeling van slachtoffers van een arbeidsongeval.
Momenteel wordt 0,2479 euro per kilometer vanaf vijf
kilometer uitbetaald. Deze prijs geldt sinds maart 2002.

C'est également le montant qui figure sur le site de
l'Agence fédérale des risques professionnels (Fedris) où il
est indiqué que le remboursement s'élève à 0,2479 euro par
km, si on se déplace avec son propre véhicule ou, sans rai-
son médicale urgente, en taxi ou en ambulance et que la
distance aller-retour est d'au moins cinq km.

Dit bedrag staat ook vermeld op de site van het Federaal
agentschap voor beroepsrisico's (Fedris): "Als u zich ver-
plaatst met eigen vervoer of zonder dringende medische
redenen met een taxi of ziekenwagen en als de afstand
heen en terug ten minste vijf km bedraagt, krijgt u 0,2479
euro per km terugbetaald".

Dans une circulaire contenant un tableau à titre indicatif,
on peut lire que le montant de l'indemnité kilométrique
passera de 0,33 euro par km parcouru à 0,35 euro par km
parcouru. Cela ne correspond pas à ce qui est effectivement
remboursé.

In een omzendbrief met een indicatieve tabel lezen we
dat het bedrag van de kilometervergoeding wordt verhoogd
van 0,33 euro per gereden km tot 0,35 euro per gereden
km. Dat komt niet overeen met wat effectief wordt ver-
goed.

1. Est-il exact que l'indemnité kilométrique pour les vic-
times d'un accident du travail n'a jamais été adaptée ces
cinq dernières années?

1. Klopt het dat de kilometervergoeding voor slachtoffers
van een arbeidsongeval in de laatste vijf jaar nooit werd
aangepast?

2. Pourquoi le montant réellement remboursé est-il diffé-
rent du montant mentionné à titre indicatif?

2. Wat is de reden van de discrepantie tussen het bedrag
dat werkelijk wordt uitbetaald en het indicatief bedrag?

3. Ce montant fait-il l'objet de concertations entre le gou-
vernement et Fedris?

3. Is de regering in overleg met Fedris over dit bedrag?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 11 janvier 2023, à la
question n° 1119 de Madame la députée Ellen Samyn
du 05 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 11 januari 2023, op de vraag
nr. 1119 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 05 januari 2023 (N.):

Je vous renvoie à la réponse que donnera mon collègue,
le ministre F. Vandenbroucke, puisque cela relève de sa
compétence (voir question n° 1889 du 5 janvier 2023).

Ik verwijs u naar het antwoord van mijn collega, minister
F. Vandenbroucke, aangezien dit onder zijn bevoegdheid
valt (vraag nr. 1889 van 5 januari 2023).

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2022202317250
Question n° 459 de Madame la députée Ellen Samyn du

05 décembre 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317250
Vraag nr. 459 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 05 december 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La preuve de la qualité d'indépendant à titre complémen-
taire.

Bewijs van zelfstandigheid in bijberoep.

Pour s'affilier en tant qu'indépendant à titre complémen-
taire, il faut être employé au moins à mi-temps. Deux cri-
tères importants sont d'application à cet égard.
Premièrement, il y a lieu de disposer d'un contrat de travail
d'au moins 19 heures par semaine au sein d'un cadre
d'emploi à temps plein de 38 heures. À cet effet, il est pos-
sible de combiner des contrats à temps partiel, pour autant
que l'on atteigne un taux d'emploi moyen de 50 %. En
outre, il convient de prester au moins 235 heures par tri-
mestre au sein du même cadre. Des conversions au prorata
sont utilisées pour les autres cadres d'emploi. Les per-
sonnes bénéficiant d'un revenu de remplacement peuvent
également s'affilier sous certaines conditions.

Om als zelfstandige in bijberoep aan te kunnen sluiten,
moet men minstents halftijds tewerkgesteld zijn. Twee
belangrijke criteria worden hierbij gehanteerd. Ten eerste
dient men over een arbeidscontract van ten minste 19 uur
per week te beschikken, binnen een voltijds tewerkstel-
lingskader van 38 uur. Dit mag via een combinatie van
deeltijdse contracten, zolang men een gemiddelde tewerk-
stelling van 50 % behaalt. Verder dient men minstens 235
uur per kwartaal te presteren binnen hetzelfde kader. Pro
rata omrekeningen worden gehanteerd voor andere tewerk-
stellingskaders. Personen die een vervangingsinkomen
genieten, kunnen onder bepaalde voorwaarden tevens aan-
sluiten.

La cotisation sociale à payer varie selon que l'activité
indépendante est exercée à titre principal ou complémen-
taire. Aucune cotisation minimale ne s'applique aux indé-
pendants à titre complémentaire.

De sociale bijdrage die men dient te betalen varieert
navenant naargelang men zelfstandig is in hoofd- of bijbe-
roep. Hiernaast geldt voor zelfstandigen in bijberoep geen
minimumbijdrage.
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Pour s'affilier en tant qu'indépendant à titre complémen-
taire, il y a lieu de prouver l'emploi à mi-temps, tel que
mentionné ci-avant. Pour les personnes cumulant plusieurs
contrats à temps partiel, dont des contrats intermittents, il
n'est pas possible de fournir cette preuve à l'avance. Cette
preuve ne peut être fournie qu'à l'issue du trimestre. Dans
l'intervalle, ces personnes restent donc inscrites en qualité
d'indépendant à titre principal et doivent donc payer au
moins 774,16 euros de cotisations sociales.

Om aan te sluiten als zelfstandige in bijberoep, dient men
de halftijdse betrekking - zoals voornoemd - te bewijzen.
Voor personen die meerdere deeltijdse contracten combine-
ren, waaronder sommige op oproepbasis, is het niet moge-
lijk dit bewijs van tevoren te leveren. Personen in kwestie
kunnen dit pas na afloop van het kwartaal bewijzen. Hier-
bij vallen deze in de situatie dat ze in afwachting van dit
bewijs geregistreerd blijven als zelfstandige in hoofdbe-
roep en dus minstens 774,16 euro dienen te betalen aan
sociale bijdrage.

À la fin du trimestre, le statut d'indépendant à titre com-
plémentaire peut être prouvé et le trop-payé peut être récu-
péré. Toutefois, le délai pour cette rectification est à
l'avenant. Il se peut qu'elle ne survienne, par exemple,
qu'au bout de deux ans.

Na afloop van het kwartaal kan men de zelfstandige
betrekking in bijberoep bewijzen, en het teveel terug krij-
gen. De termijn voor deze rechtzetting is echter navenant.
Zo kan dit pas na twee jaar gebeuren.

La cotisation minimale payée dans ces cas-là est un mon-
tant considérable qui pèse sur nombre de ces personnes, et
cela à tel point que certaines sont contraintes de cesser leur
activité indépendante à titre complémentaire.

De minimumbijdrage die men in voorkomend geval
betaalt is een heus bedrag dat doorweegt op velen onder
hen. Zodanig dat sommigen zich genoodzaakt zien te stop-
pen met hun zelfstandige betrekking in bijberoep.

1. Ne pourrait-on pas considérer qu'il existe une pré-
somption d'exercice d'une activité indépendante à titre
complémentaire pour les personnes se trouvant dans la
situation décrite ci-dessus? Dans la négative, pourquoi?

1. Kan een vermoeden van zelfstandigheid in bijberoep
gehanteerd worden voor de personen die in voornoemde
situatie verkeren? Zo neen, waarom niet?

2. Accessoirement, le délai de rectification peut-il être
réduit?

2. Ondergeschikt, kan de termijn van de rechtzetting
teruggeschroefd worden?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 10 janvier 2023, à la question n° 459
de Madame la députée Ellen Samyn du 05 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 januari 2023, op de vraag nr. 459 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 05 december
2022 (N.):

Dans le statut social des travailleurs indépendants, une
personne est considérée comme ayant une activité indépen-
dante à titre complémentaire si, en plus de cette activité
complémentaire, elle exerce habituellement et à titre prin-
cipal une autre activité professionnelle.

In het sociaal statuut der zelfstandigen wordt iemand
geacht een zelfstandig bijberoep uit te oefenen wanneer hij
naast dit bijberoep, gewoonlijk en hoofdzakelijk een
andere beroepsbezigheid uitoefent.

Cette autre activité professionnelle (non indépendante)
devra remplir un certain nombre de conditions. Par
exemple, l'activité principale comme salarié doit représen-
ter au moins la moitié d'un emploi à temps plein (par
exemple un horaire 19/38 ou 20/40), un nombre suffisant
d'heures doit être effectué en tant que salarié chaque tri-
mestre (en principe 235 heures) et les règles spécifiques
concernant l'effet du changement de catégorie de cotisant
doivent être prises en compte.

Deze andere (niet-zelfstandige) beroepsbezigheid zal
hiervoor aan een aantal voorwaarden moeten voldoen. Zo
moet de hoofdactiviteit als loontrekkende bijvoorbeeld
minstens de helft van een voltijdse job bedragen (bijvoor-
beeld een uurrooster van 19/38 of 20/40), moeten er elk
kwartaal voldoende uren als werknemer gepresteerd wor-
den (in principe 235 uren) en moet er rekening gehouden
worden met de specifieke regels inzake de uitwerking van
de verandering van bijdragecategorie.

Le travailleur indépendant doit informer sa caisse d'assu-
rances sociales (dans les 15 jours) de tout changement de
sa situation.

Een zelfstandige moet zijn/haar sociaalverzekerings-
fonds (binnen de vijftien dagen) op de hoogte brengen van
elke wijziging in zijn/haar situatie.
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Ainsi, s'il obtient un emploi (au moins à mi-temps) en
tant que salarié à un moment donné, il doit en informer la
caisse d'assurances sociales. La caisse d'assurances
sociales peut alors mettre immédiatement en ordre l'affilia-
tion en tant que travailleur indépendant à titre complémen-
taire (à partir du trimestre suivant le début du ou des
contrats de travail à mi-temps au moins, conformément à
l'article 39 du RGS), de sorte que les cotisations provi-
soires correspondantes d'un travailleur indépendant à titre
complémentaire seront dues.

Wanneer hij/zij dus op een bepaald ogenblik een (min-
stens halftijdse) tewerkstelling als werknemer verkrijgt,
moet hij/zij het sociaalverzekeringsfonds daarvan verwitti-
gen. Het sociaal verzekeringsfonds kan dan onmiddellijk
de aansluiting als zelfstandige in bijberoep (vanaf het
kwartaal volgend op de aanvang van de minstens halftijdse
arbeidsovereenkomst(en) overeenkomstig artikel 39 ARS)
in orde brengen zodat de desbetreffende voorlopige bijdra-
gen van een zelfstandige in bijberoep verschuldigd zullen
zijn.

La situation des travailleurs intérimaires (travail tempo-
raire) est parfois plus compliquée car il s'agit généralement
de contrats courts (à temps partiel) successifs avec des
interruptions et non d'un (ou plusieurs) contrat(s) à durée
indéterminée. Avec de tels contrats successifs de courte
durée, il est donc difficile de démontrer dès le départ que
toutes les conditions pour être considéré comme un travail-
leur indépendant à titre complémentaire seront remplies.
La caisse d'assurances sociales ne peut alors vérifier
qu'après l'expiration d'un trimestre dans la déclaration mul-
tifonctionnelle (DmfA) si les conditions d'affiliation en
tant que travailleur indépendant à titre complémentaire
sont remplies.

De situatie van de uitzendkrachten (interimarbeid) is
soms ingewikkelder omdat er daar meestal sprake is van
opeenvolgende (deeltijdse) korte contracten met onderbre-
kingen en niet van een (of meerdere) contract(en) van
onbepaalde duur. Bij zo'n opeenvolgende korte contracten
is het dus moeilijk om reeds van bij het prille begin aan te
tonen dat er voldaan zal worden aan alle voorwaarden om
als zelfstandige in bijberoep te kunnen worden beschouwd.
Het sociale verzekeringsfondsen kan dan pas na het ver-
strijken van een kwartaal in de multifunctionele Aangifte
(DmfA) nagaan of aan de voorwaarden voor een aanslui-
ting als zelfstandige in bijberoep is voldaan.

Dans les deux cas (contrat à durée indéterminée ou plu-
sieurs contrats d'intérim courts), l'adaptation de la catégo-
rie de cotisant peut donc se faire rapidement.

In beide gevallen (contract van onbepaalde duur of meer-
dere korte interimcontracten) kan de aanpassing van bij-
dragecategorie dus snel gebeuren.

Si l'intéressé a déjà payé une cotisation (provisoire) en
tant que travailleur indépendant à titre principal pour un
trimestre et qu'il s'avère par la suite qu'il aurait dû s'agir
d'une cotisation (provisoire inférieure) en tant que travail-
leur indépendant à titre complémentaire (par exemple
parce qu'il a été établi que l'intéressé avait une occupation
suffisante en tant qu'intérimaire), il peut dans de nombreux
cas demander le remboursement des cotisations qu'il a déjà
payées en tant que travailleur indépendant à titre principal,
à condition toutefois qu'il n'y ait pas de dettes antérieures
non contestées à ce moment-là et à condition que le rem-
boursement soit effectué au plus tard le 31 décembre de
l'année de cotisation.

Wanneer betrokkene reeds een (voorlopige) bijdrage in
hoofdberoep voor een kwartaal zou betaald hebben en ach-
teraf blijkt dat het een (lagere voorlopige) bijdrage in bij-
beroep moest zijn (bijvoorbeeld omdat is komen vast te
staan dat betrokkene voldoende tewerkstelling als interi-
maris had) dan kan hij/zij in veel gevallen een terugbeta-
ling vragen van de bijdragen die hij al heeft betaald als
zelfstandige in hoofdberoep, op voorwaarde evenwel dat er
op dat moment geen openstaande, niet-betwiste vroegere
schulden zijn en op voorwaarde dat de terugbetaling
gebeurt ten laatste op 31 december van het bijdragejaar.

Si l'intéressé ne communique pas le changement de sa
situation, il est évident que la caisse ne sait pas immédiate-
ment que l'intéressé a commencé à travailler en tant que
salarié. Dans ce cas, il est possible qu'une régularisation du
statut d'indépendant à titre principal à celui d'indépendant à
titre complémentaire ne puisse avoir lieu que quelque
temps plus tard - généralement l'année suivante, lors des
contrôles annuels effectués par les caisses des indépen-
dants à titre complémentaire.

Wanneer betrokkene nalaat om de wijziging in zijn situa-
tie mee te delen, is het fonds uiteraard niet onmiddellijk op
de hoogte van het feit dat betrokkene beginnen werken is
als werknemer. In dit geval is het mogelijk dat er pas enige
tijd later- meestal het volgende jaar bij de jaarlijkse contro-
les door de fondsen van de zelfstandigen in bijberoep- een
regularisatie kan plaatsvinden van zelfstandige in hoofdbe-
roep naar zelfstandige in bijberoep.
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Il n'y a donc aucune raison d'appliquer "une présomption
d'activité indépendante à titre complémentaire" simple-
ment sur la base du fait qu'une personne commence à tra-
vailler comme intérimaire/avec des contrats successifs. En
effet, un contrôle est toujours nécessaire pour vérifier si la
personne concernée remplit toutes les conditions et, en
outre, un ajustement peut intervenir à court terme.

Er is dus geen reden om "een vermoeden van zelfstandig-
heid in bijberoep" te hanteren enkel op basis van het feit
dat iemand als interimaris/met opeenvolgende contracten
begint te werken. Er is namelijk steeds een controle vereist
om te zien of betrokkene wel aan alle voorwaarden voldoet
en bovendien kan een aanpassing op korte termijn tussen-
komen.

Comme mentionné ci-dessus, la situation peut être ajus-
tée à court terme (à l'expiration d'un trimestre, lorsque
toutes les occupations comme intérimaire au cours du tri-
mestre en question sont connues). Les cotisations provi-
soires peuvent donc être recalculées presque
immédiatement. Il ne s'agit en aucun cas d'un ajustement
qui ne peut se faire qu'après deux ans.

Zoals hierboven vermeld kan de situatie op korte termijn
(bij het verstrijken van een kwartaal- wanneer alle interim-
tewerkstellingen tijdens het betreffende kwartaal gekend
zijn) aangepast worden. De voorlopige bijdragen kunnen
dus quasi onmiddellijk herberekend worden. Het is geens-
zins zo dat een aanpassing pas na twee jaar kan tussenko-
men.

Bien entendu, comme pour tout travailleur indépendant,
une régularisation des cotisations aura lieu après la récep-
tion par la caisse d'assurances sociales des revenus réels
pour une année de cotisation donnée. En général, cela se
produit deux ans après l'année de cotisation effective, car
ce n'est qu'à ce moment-là que le revenu est connu par
l'intermédiaire de l'administration fiscale. Sur la base du
revenu net imposable réel de l'année même, la caisse
d'assurances sociales peut alors calculer la cotisation
sociale définitive.

Uiteraard zal er wel, zoals voor elke zelfstandige, een
regularisatie van de bijdragen plaatsvinden naar aanleiding
van de ontvangst door het sociaalverzekeringsfonds van de
werkelijke inkomsten voor een bepaald bijdragejaar.
Meestal gebeurt dit twee jaar na het eigenlijke bijdragejaar
omdat de inkomsten pas dan via de belastingdiensten
gekend zijn. Op basis van het werkelijk netto belastbaar
inkomen van het jaar zelf kan het sociaal verzekerings-
fonds vervolgens de definitieve sociale bijdrage berekenen.

En outre, on peut également noter que dès qu'une per-
sonne s'affilie en tant que travailleur indépendant à titre
complémentaire au cours d'un trimestre, les cotisations
correspondantes en tant que travailleur indépendant à titre
complémentaire continueront à lui être réclamées jusqu'à
ce qu'à nouveau un passage à une autre catégorie de coti-
sant ait lieu.

Verder kan ook opgemerkt worden dat zodra iemand
gedurende een kwartaal aangesloten wordt als zelfstandige
in bijberoep, de desbetreffende bijdragen als zelfstandige
in bijberoep van hem/haar verder zullen worden gevorderd
totdat er opnieuw een omschakeling gebeurt naar een
andere bijdragecategorie.

En outre, pour certains travailleurs indépendants, à savoir
ceux dont le revenu est supérieur au revenu minimum d'un
travailleur indépendant à titre principal, les cotisations en
tant que travailleur indépendant à titre complémentaire
seront les mêmes que les cotisations en tant que travailleur
indépendant à titre principal.

Voor sommige zelfstandigen, namelijk voor zelfstandi-
gen die inkomsten hebben die hoger zijn dan het minimu-
minkomen van een zelfstandige in hoofdberoep, zullen de
bijdragen als zelfstandige in bijberoep bovendien dezelfde
zijn als de bijdragen als zelfstandige in hoofdberoep.
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DO 2022202317844
Question n° 456 de Madame la députée Tania De Jonge

du 01 décembre 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317844
Vraag nr. 456 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 01 december 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Pension minimum des conjoints aidants. Minimumpensioen meewerkende echtgenoten.
Le 27 octobre 2022, le projet de loi modifiant la loi du

15 mai 1984 portant mesures d'harmonisation dans les
régimes de pension en ce qui concerne la pension mini-
mum des conjoints aidants a été adopté.

Op 27 oktober 2022 werd het wetsontwerp tot wijziging
van de wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot har-
monisering in de pensioenregelingen voor wat betreft het
minimumpensioen voor meewerkende echtgenoten goed-
gekeurd.

Ce projet de loi vise à corriger l'iniquité au niveau de la
pension des conjoints aidants qui travaillaient déjà avant
2003. La loi entrera en vigueur le 1er janvier 2023.

Het wetsontwerp is er gekomen om de oneerlijkheid van
het pensioen voor meewerkende echtgenoten die voor
2003 aan de slag waren weg te nemen. Het wetsvoorstel
gaat in op 1 januari 2023

Les bénéficiaires de cette pension recevront-ils une com-
munication à ce sujet via mypension.be? Dans l'affirma-
tive, à partir de quand cette communication sera-t-elle
disponible?

Gaan de rechthebbenden op dit pensioen hierover een
mededeling krijgen via Mypension.be? Zo ja, vanaf wan-
neer zal dit beschikbaar zijn?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 10 janvier 2023, à la question n° 456
de Madame la députée Tania De Jonge du 01 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 januari 2023, op de vraag nr. 456 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
01 december 2022 (N.):

Comme lors de toute modification législative, le site
Mypension sera adapté de sorte que les estimations du
montant de la pension dans le régime indépendant tiennent
compte de la nouvelle mesure relative à la pension mini-
mum de conjoint aidant.

Zoals bij elke wetswijziging zal de website Mypension
aangepast worden zodat de ramingen van het bedrag van
het pensioen in de regeling voor de zelfstandigen rekening
houden met de nieuwe maatregel betreffende het mini-
mumpensioen meewerkende echtgenoten.

Toutefois, les changements nécessaires au niveau du pro-
gramme de calcul sont toujours en cours, le délai entre la
finalisation de la mesure législative et la date d'entrée en
vigueur de celle-ci étant trop court pour fournir une infor-
mation adaptée dès le 1er janvier 2023.

Aan de noodzakelijke wijzigingen van het berekenings-
programma wordt echter nog gewerkt, aangezien de tijd
tussen het finaliseren van de wetgeving en de inwerking-
treding ervan te kort is om per 1 januari 2023 aangepaste
informatie te verstrekken.

En attendant, le citoyen peut obtenir des renseignements
quant à la nouvelle mesure en contactant les services Pen-
sions de l'Institut national d'assurances sociales pour tra-
vailleurs indépendants (INASTI) par courrier, e-mail ou
par téléphone via le 1765.

Intussen kan de burger informatie verkrijgen over de
nieuwe maatregel door contact op te nemen met de pensi-
oendienst van het Rijksinstituut voor de Sociale Verzeke-
ringen der Zelfstandigen (RSVZ) per brief, e-mail of
telefonisch via de pensioenlijn 1765.

Par ailleurs, une rubrique relative à l'impact du statut de
conjoint aidant maxi-statut sur le montant de la pension est
également disponible sur le site internet de l'INASTI, la
publication au Moniteur belge ayant été effectuée ce
27 décembre 2022.

Daarnaast is ook een rubriek over de impact van het sta-
tuut van meewerkende echtgenoot maxi-statuut op het
bedrag van het pensioen beschikbaar op de website van het
RSVZ, de publicatie in het Belgisch Staatsblad heeft
plaatsgevonden op 27 december 2022.
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DO 2022202317882
Question n° 458 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 décembre 2022 (Fr.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317882
Vraag nr. 458 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 december 2022 (Fr.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Accroissement des échanges commerciaux de produits
agricoles entre la Belgique et l'Indonésie.

Bevordering van de handel in landbouwproducten tussen
België en Indonesië.

Le 20 septembre 2021, vous avez rencontré le ministre
indonésien de l'Agriculture, Syahrul Yasin Limpo, en vue
d'accroître les échanges commerciaux de produits agricoles
entre la Belgique et l'Indonésie. Votre homologue était
accompagné de l'ambassadeur d'Indonésie en Belgique et
d'une délégation de dirigeants d'entreprise.

Op 20 september 2021 hebt u de Indonesische minister
van Landbouw, Syahrul Yasin Limpo, ontmoet om de han-
del in landbouwproducten tussen België en Indonesië te
bevorderen. Uw ambtgenoot werd vergezeld door de Indo-
nesische ambassadeur in België en een delegatie van
bedrijfsleiders.

Lors de cette réunion bilatérale, vous avez paraphé une
lettre d'intention qui exprime le souhait de renforcer la coo-
pération entre la Belgique et l'Indonésie dans le domaine
de l'agriculture. Cette lettre d'intention a pour objet de ren-
forcer la coopération entre la Belgique et l'Indonésie en ce
qui concerne la qualité et la sécurité des produits agricoles,
la santé animale et la santé végétale, et les aspects tech-
niques sanitaires et phytosanitaires qui s'y rapportent.

Tijdens deze bilaterale ontmoeting hebt u beiden een
intentieverklaring ondertekend waarin het streven geuit
wordt om de samenwerking tussen België en Indonesië op
landbouwgebied te versterken. Die intentieverklaring
strekt ertoe de samenwerking tussen België en Indonesië
op het stuk van de kwaliteit en de veiligheid van land-
bouwproducten, de gezondheid van dieren en planten en
daarmee verband houdende sanitaire en fytosanitaire tech-
nische aspecten te intensiveren.

L'exportation de jeunes bovins de race Blanc Bleu belge
vers l'Indonésie a fait l'objet d'un premier agenda de dis-
cussion.

De uitvoer van jonge Belgische witblauwrunderen naar
Indonesië stond als eerste punt op de agenda.

Vous avez également échangé sur deux dossiers qui
revêtent une grande importance pour l'agriculture belge:

Voorts besprak u met uw Indonesische ambtgenoot twee
dossiers die van groot belang zijn voor de Belgische land-
bouw:

- l'exportation de produits laitiers, l'Indonésie étant le
marché non-Européen le plus important pour notre secteur
laitier belge. Votre souhait était de pouvoir agréer de nou-
velles entreprises belges ayant marqué leur intérêt pour
exporter leurs produits laitiers vers l'Indonésie;

- de uitvoer van zuivelproducten, aangezien Indonesië de
belangrijkste niet-Europese afzetmarkt is voor onze Belgi-
sche zuivelsector. U wilde nieuwe Belgische bedrijven die
belangstelling hadden getoond voor de export van hun zui-
velproducten naar Indonesië op de lijst van erkende expor-
teurs laten opnemen;

- l'exportation de fruits et légumes belges vers l'Indoné-
sie. Le secteur horticole belge est renommé pour son
savoir-faire. Vous avez insisté sur l'importance de l'expor-
tation de pommes, de poires, d'endives et de poireaux vers
l'Indonésie.

- de uitvoer van Belgische groenten en fruit naar Indone-
sië. De Belgische tuinbouwsector staat bekend om zijn
knowhow. U benadrukte het belang van de export van
appels, peren, witlof en prei naar Indonesië.

1. Par quelles voies et moyens avez-vous renforcé la coo-
pération avec l'Indonésie dans le domaine agricole?

1. Op welke manier hebt u de samenwerking met Indone-
sië op landbouwgebied geïntensiveerd?

2. L'exportation de jeunes bovins de race Blanc Bleu
belge vers l'Indonésie a fait l'objet d'un premier agenda de
discussion. Quels seront la fréquence des discussions à
venir et leurs objectifs concrets?

2. De uitvoer van Belgische witblauwrunderen naar Indo-
nesië stond als eerste punt op de agenda. Met welke fre-
quentie zullen er hierover besprekingen gevoerd worden en
wat zijn de concrete doelstellingen?
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3. Votre souhait était de pouvoir agréer de nouvelles
entreprises belges ayant marqué leur intérêt pour exporter
leurs produits laitiers vers l'Indonésie. Qu'en est-il?

3. U wilde nieuwe Belgische bedrijven die belangstelling
hadden getoond voor de export van hun zuivelproducten
naar Indonesië op de lijst van erkende exporteurs laten
opnemen. Wat is de stand van zaken met betrekking tot dit
punt?

4. Vous aviez insisté sur l'importance de l'exportation de
pommes, de poires, d'endives et de poireaux vers l'Indoné-
sie. Quelles sont les avancées concrètes pour chacun de ces
quatre produits?

4. U benadrukte het belang van de export van appels,
peren, witlof en prei naar Indonesië. Welke concrete voor-
uitgang werd er geboekt voor elk van die vier producten?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 10 janvier 2023, à la question n° 458
de Monsieur le député Vincent Scourneau du
02 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 januari 2023, op de vraag nr. 458 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
02 december 2022 (Fr.):

Fin octobre 2022, je me suis rendu en Indonésie avec
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA) afin de rencontrer le ministère de l'Agriculture et
de mettre en évidence les intérêts belges d'exportation dans
le cadre de mes compétences. À cet égard, j'ai également
visité le centre d'embryons du BET CIPELANG, qui colla-
bore depuis des années avec des partenaires belges (Uni-
versité de Liège et Association Wallonne de l'Élevage -
Belgian Blue Group) afin d'optimiser le cheptel local.

Eind oktober 2022 ben ik samen met het Federaal Agent-
schap voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV) naar
Indonesië gereisd om ontmoetingen te hebben met het
ministerie van Landbouw en er de Belgische exportbelan-
gen te onderstrepen binnen het kader van mijn bevoegdhe-
den. In dit verband heb ik ook het embryocentrum BET
CIPELANG bezocht, dat al jaren samenwerkt met Belgi-
sche partners (Universiteit Luik en Association Walonne de
l'Élevage -Belgian Blue Group) om de plaatselijke veesta-
pel te optimaliseren.

L'AFSCA a également mené des discussions avec les ser-
vices compétents du ministère indonésien de l'Agriculture
dans le cadre de différents dossiers d'ouverture de marché
comme l'exportation de produits laitiers, de fruits et
légumes frais ainsi que de sperme et d'embryons de bovins.

Het FAVV heeft daarnaast nog gesprekken gevoerd met
bevoegde diensten van het indonesische ministerie van
Landbouw in het kader van de verschillende marktope-
ningsdossiers, zoals de export van zuivelproducten, verse
groenten en fruit, diepvriesgroenten en rundersperma en -
embryo's.

Le ministère indonésien de l'Agriculture a exprimé son
souhait de voir évoluer la Letter of Intent signée en 2021 en
un Memorandum of Understanding plus formel sur la col-
laboration dans le domaine de l'agriculture. L'Indonésie va
prendre l'initiative et j'aborderai ensuite cela avec mes col-
lègues des Régions. L'IAQA, l'agence de quarantaine en
Indonésie, a exprimé un vif intérêt pour un accord de coo-
pération dans le domaine sanitaire et phytosanitaire lors de
ses entretiens avec l'AFSCA. De tels accords de coopéra-
tion peuvent renforcer la confiance et faciliter le commerce
entre les deux pays à l'avenir.

Het indonesische ministerie van Landbouw heeft zijn
wens uitgedrukt om de in 2021 ondertekende Letter of
Intent te laten evolueren naar een meer formeel Memoran-
dum of Understanding over samenwerking op gebied van
landbouw. Indonesië zal hiertoe de aanzet geven en vervol-
gens zal ik dit verder opnemen met mijn collega's van de
Gewesten. IAQA, het quarantaine-agentschap in Indone-
sië, heeft tijdens zijn gesprekken met het FAVV zijn sterke
interesse geuit in een samenwerkingsverband op sanitair en
fytosanitair vlak. Dergelijke samenwerkingsakkoorden
kunnen het vertrouwen versterken en de handel tussen
beide landen in de toekomst faciliteren.
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Il n'y a pas d'intérêt concret pour l'importation de bovins
vivants depuis la Belgique mais bien pour l'importation de
sperme et d'embryons de bovins, et ce afin d'étendre et
d'optimiser leur propre bétail via des croisements. Depuis
l'émergence de la Bluetongue en Belgique, une déclaration
dans le certificat sanitaire bilatéral ne peut plus être signée,
rendant momentanément l'exportation impossible.
L'AFSCA a dès lors proposé une modification de la
méthode de test et une adaptation du certificat. C'était le
sujet de la concertation bilatérale que l'AFSCA a eue sur
place avec le ministère de l'Agriculture. Il est fort probable
que les autorités indonésiennes seront d'accord avec cette
adaptation mais l'approbation officielle peut encore se faire
attendre un certain temps. Ce dossier est suivi de près par
l'AFSCA et le poste belge sur place.

Er is geen concrete interesse voor de invoer van levende
runderen vanuit België, maar wel voor de invoer van run-
dersperma en -embryo's en dit om via kruisingen de eigen
veestapel uit te breiden en te optimaliseren. Sedert het
optreden van blauwtong in België is een verklaring in het
bilateraal gezondheidscertificaat niet meer ondertekenbaar
waardoor de uitvoer momenteel niet mogelijk is. Het
FAVV heeft daarom een wijziging in testmethode en aan-
passing van het certificaat voorgesteld. Dit maakte voor-
werp uit van het bilateraal overleg dat het FAVV ter plaatse
heeft gehad met het ministerie van Landbouw. Hoogst-
waarschijnlijk zal de Indonesische overheid akkoord gaan
met deze aanpassing maar de officiële goedkeuring kan
nog even op zich laten wachten. Dit dossier wordt door het
FAVV en de Belgische post ter plaatse van nabij opge-
volgd.

L'Indonésie est déjà un important marché d'exportation
pour l'industrie laitière belge mais il y a encore des entre-
prises belges qui aimeraient intégrer ce marché. Lors de ma
présence à Jakarta, l'AFSCA a signé une convention qui
permet aux entreprises laitières de se faire enregistrer pour
l'exportation vers l'Indonésie sans subir de visite d'inspec-
tion physique préalable des autorités indonésiennes. C'est
un cas unique. Il reste toutefois nécessaire de réaliser un
desk review du dossier qu'une entreprise intéressée doit
soumettre aux autorités indonésiennes. Cela ne vaut pas
que pour la Belgique mais pour tous les pays qui souhaitent
exporter vers l'Indonésie. Deux entreprises laitières (Agral
et Olympia) ont déjà passé le desk review avec un résultat
positif et devraient bientôt être enregistrées selon ce proto-
cole sans avoir de visite d'inspection supplémentaire de
l'Indonésie. L'AFSCA a appris de ses "homologues" indo-
nésiens que compte tenu du grand nombre de demandes et
du délai de traitement d'un dossier, le traitement d'une nou-
velle demande peut toutefois facilement prendre cinq ans.
Cela reste donc un obstacle sérieux pour les entreprises qui
n'ont pas encore soumis de demande.

Indonesië is al een belangrijke exportmarkt voor de Bel-
gische zuivelindustrie, maar er zijn nog Belgische bedrij-
ven die deze markt zouden willen betreden. Het FAVV
heeft in mijn aanwezigheid in Jakarta een overeenkomst
ondertekend die het mogelijk maakt om zuivelbedrijven te
laten registreren voor uitvoer naar Indonesië zonder voor-
afgaand fysiek inspectiebezoek van het bedrijf door de
Indonesische autoriteiten. Dit is een unicum. Een desk
review van het dossier dat een geïnteresseerd bedrijf moet
indienen bij de Indonesische autoriteiten blijft evenwel
noodzakelijk. Dit geldt niet enkel voor België maar voor
alle landen die willen exporteren naar Indonesië. Twee zui-
velbedrijven (Agral en Olympia) hebben reeds de desk
review met positief resultaat doorstaan en zouden binnen-
kort volgens dit protocol zonder bijkomend inspectiebe-
zoek door Indonesië moeten geregistreerd worden. Het
FAVV heeft van haar Indonesische counterparts vernomen
dat gezien het groot aantal aanvragen en de behande-
lingstermijn van een dossier, de doorlooptijd van een
nieuwe aanvraag echter gemakkelijk een vijftal jaar in
beslag kan nemen. Dit blijft dus een serieuze belemmering
voor bedrijven die nog geen aanvraag hebben ingediend.

Les autorités indonésiennes ne traiteront pas en même
temps ces dossiers d'ouverture du marché mais bien selon
les priorités fixées par le secteur étant donné qu'elles ont de
nombreuses demandes en cours et que leurs moyens sont
limités. Les priorités pour le secteur belge sont les sui-
vantes:

De Indonesische autoriteiten zullen deze marktopenings-
dossiers niet tegelijkertijd maar volgens de door de sector
aangegeven prioriteiten behandelen omdat ze veel lopende
aanvragen hebben en hun middelen beperkt zijn. De priori-
teiten voor de Belgische sector zijn:

1. chicons 1. witloof
2. poires 2. peren
3. poireaux 3. prei
4. pommes. 4. appelen.
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Le délai de traitement pour chaque demande de dossier
est d'environ un an selon les autorités indonésiennes.

De doorlooptijd per aanvraagdossier bedraagt volgens de
Indonesische autoriteiten ongeveer een jaar.

DO 2022202317933
Question n° 460 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 06 décembre 2022 (Fr.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317933
Vraag nr. 460 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 06 december 2022 (Fr.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Reconnaissance par la France de l'équivalence de la certi-
fication belge VegaplanFR.

Erkenning door Frankrijk van de gelijkwaardigheid van de
Belgische VegaplanFR-certificering.

Le 27 avril 2021, la France a avalisé le certificat environ-
nemental VegaplanFR qui permet à nos agriculteurs certi-
fiés de conserver son accès au marché français. La
transformation belge de légumes industriels exportant vers
la France est confrontée à un grand nombre de questions de
clients français sur la manière dont les matières premières
belges vont répondre aux exigences environnementales.
Désormais, grâce à la reconnaissance d'équivalence, les
agriculteurs belges pourront être certifiés pour ce module
complémentaire VegaplanFR.

Op 27 april 2021 keurde Frankrijk het milieucertificaat
VegaplanFR goed, waardoor onze gecertificeerde landbou-
wers hun toegang tot de Franse markt behouden. De Belgi-
sche groenteverwerkende industrie die naar Frankrijk
exporteert, wordt geconfronteerd met een groot aantal vra-
gen van Franse klanten over de manier waarop de Belgi-
sche grondstoffen aan de milieuvereisten zullen voldoen.
Dankzij de erkenning van de gelijkwaardigheid zullen de
Belgische landbouwers voortaan voor deze aanvullende
module VegaplanFR gecertificeerd kunnen worden.

Beaucoup d'éléments figurent déjà dans le Standard
Vegaplan (production primaire végétale), mais le Vega-
planFR approfondit davantage notamment en termes d'exi-
gences liées à la fertilisation, à l'irrigation et la
biodiversité, et impose aussi un audit intermédiaire au
cours du cycle de certification.

Vele elementen zijn al opgenomen in de Vegaplan Stan-
daard (primaire plantaardige productie), maar de Vega-
planFR-module verdiept die nog meer, met name wat de
vereisten inzake bemesting, irrigatie en biodiversiteit
betreft, en legt tijdens de certificeringsprocedure tevens
een tussentijdse audit op.

Vous avez rencontré les représentants de l'ASBL Vega-
plan. Cette ASBL a pour mission la gestion des Standards
Vegaplan qui incluent les guides sectoriels pour l'agricul-
ture. Ces guides sont validés par l'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire afin de servir de base pour
le travail des Organismes de Certification et d'Inspection
indépendant (OCI) dans le cadre de la validation du sys-
tème d'autocontrôle des opérateurs.

U hebt een ontmoeting gehad met de vertegenwoordigers
van de vzw Vegaplan. Die vzw heeft als opdracht de Vega-
plan Standaarden te beheren, die sectorgidsen voor de
landbouw omvatten. Die gidsen worden gevalideerd door
het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen om als basis te dienen voor de werkzaamheden
van de onafhankelijke certificerings- en keuringsinstellin-
gen (OCI) in het kader van de validering van het autocon-
trolesysteem van de operatoren.
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En France, la loi Egalim prévoit depuis le 1er janvier
2022 que les restaurants collectifs chargés d'une mission de
service public devront proposer au moins 50 % de produits
alimentaires de qualité. Entrent dans cette catégorie, le bio,
les signes de qualité (label rouge, appellation d'origine pro-
tégée, indication géographique protégée), mais aussi la
mention "issu d'une exploitation à Haute Valeur Environ-
nementale". Jusqu'au 31 décembre 2029 les produits "issus
d'une exploitation disposant d'une certification environne-
mentale de niveau 2" sont acceptés.

In Frankrijk bepaalt de EGalim-wet sinds 1 januari 2022
dat de collectieve restaurants met een openbaredienstverle-
ningstaak minstens 50 % voeding die aan bepaalde kwali-
teitsstandaarden voldoet moeten aanbieden. Tot die
categorie behoren bioproducten, producten met een kwali-
teitslabel (Label Rouge, beschermde oorsprongsbena-
ming, beschermde geografische aanduiding), maar ook
producten met de vermelding "issu d'une exploitation à
Haute Valeur Environnementale" (afkomstig van een land-
bouwbedrijf met een hoge milieuwaarde). Tot en met
31 december 2029 worden ook de producten met de ver-
melding "issus d'une exploitation disposant d'une certifica-
tion environnementale de niveau 2" (afkomstig van een
landbouwbedrijf met milieucertificering niveau 2) aan-
vaard.

Afin de répondre à ces exigences et conserver ce marché
important pour de nombreux producteurs, l'association
belge Vegaplan a développé un module environnemental
VegaplanFR qui s'ajoute à son standard de certification de
la production primaire végétale. L'ASBL Vegaplan a intro-
duit un dossier de reconnaissance de son Standard et a pris
l'initiative de présenter sa démarche belge à Paris. Ce réfé-
rentiel a obtenu le feu vert de la Commission Nationale de
Certification Environnementale (CNCE) le 13 avril 2021 et
la reconnaissance est a été confirmé par un arrêté ministé-
riel français ce 18 avril 2021.

Om aan deze eisen te voldoen en deze voor vele produ-
centen belangrijke markt te behouden, heeft de Belgische
vereniging Vegaplan een milieumodule VegaplanFR ont-
wikkeld, die aan haar certificeringsstandaard voor de pri-
maire plantaardige productie toegevoegd wordt. De vzw
Vegaplan diende een dossier in voor de erkenning van haar
standaard en nam het initiatief om deze Belgische aanpak
in Parijs voor te stellen. Deze standaard kreeg op 13 april
2021 groen licht van de Commission Nationale de la Certi-
fication Environnementale (CNCE) en de erkenning werd
op 18 april 2021 bij een Frans ministerieel besluit beves-
tigd.

Sur votre initiative, le point avait pu être porté à l'atten-
tion des ministres régionaux de l'agriculture, Madame
Hilde Crévits et Monsieur Willy Borsus.

Op uw initiatief werd het punt onder de aandacht
gebracht van de gewestministers van Landbouw, mevrouw
Hilde Crevits en de heer Willy Borsus.

En France, le contrôle est réalisé par un Organisme de
Certification et d'Inspection indépendant (OCI).

In Frankrijk wordt de controle uitgevoerd door een onaf-
hankelijke certificerings- en keuringsinstelling (OCI).

Je vous cite: "Je félicite et exprime ma reconnaissance
envers le travail, l'engagement de nos agriculteurs dans ces
démarches particulièrement respectueuses de l'environne-
ment. Cette reconnaissance par la France de l'équivalence
de la certification belge VegaplanFR va permettre de conti-
nuer à valoriser notre production sur le marché français."

Ik citeer u: "Ik ben tevreden en erkentelijk voor dit werk.
De inzet van onze landbouwers voor deze bijzonder mili-
euvriendelijke aanpak verdient alle lof. Deze erkenning
door Frankrijk van de gelijkwaardigheid van de Belgische
VegaplanFR-certificering zal ons in staat stellen onze pro-
ductie op de Franse markt te blijven bevorderen."

1. Avec plus d'une année de recul, quel bilan tirez-vous
de la reconnaissance par la France de l'équivalence de la
certification belge VegaplanFR?

1. Welke balans maakt u op van de erkenning door
Frankrijk van de gelijkwaardigheid van de Belgische Vega-
planFR-certificering, nu er meer dan een jaar verstreken is?

2. Par quelles voies et moyens l'évaluation de la certifica-
tion VegaplanFR est-elle réalisée?

2. Hoe wordt de VegaplanFR-certificering geëvalueerd?

3. Comment évolue la présence de nos agriculteurs certi-
fiés sur le marché français?

3. Hoe evolueert de aanwezigheid van onze gecertifi-
ceerde landbouwers op de Franse markt?

4. Quelles sont les autres mesures que vous encouragez
en vue de conserver, pour nos agriculteurs certifiés, l'accès
aux marchés d'autres pays?

4. Welke andere maatregelen steunt u om voor onze
gecertificeerde landbouwers de toegang tot de markten van
andere landen te vrijwaren?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 10 janvier 2023, à la question n° 460
de Monsieur le député Vincent Scourneau du
06 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 januari 2023, op de vraag nr. 460 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
06 december 2022 (Fr.):

La mise en place du VegaplanFR, équivalent à la Certifi-
cation Environnementale de niveau 2 (CE2), fut essentielle
pour préserver les relations commerciales vers la France,
notamment dans le secteur des légumes industriels.

De implementatie van het VegaplanFR, equivalent met
de Milieucertificering niveau 2 (MC2), was essentieel om
de handelsrelaties met Frankrijk te vrijwaren, met name in
de industriële groentesector.

La demande de clients français pour des produits EGA-
lim reste importante, et va probablement encore croitre. La
certification a débuté fin 2021. Certains acheteurs et trans-
formateurs ont imposé le VegaplanFR dans leur contrat
avec les agriculteurs. La filière essaie de trouver un équi-
libre et de répondre à la fois à la demande, mais aussi de
gérer avec prudence la certification vis-à-vis des agricul-
teurs, pour lesquels ceci représente un coût supplémen-
taire. Le VegaplanFR est donc en général repris dans l'audit
de renouvellement de la certification de base Vegaplan
Production Primaire Végétale.

De vraag van Franse klanten naar EGAlim-producten
blijft aanzienlijk, en zal waarschijnlijk nog toenemen. De
certificering is eind 2021 begonnen. Sommige afnemers en
verwerkers hebben het VegaplanFR opgelegd in hun con-
tract met de landbouwers. De sector probeert een even-
wicht te vinden en tegelijkertijd tegemoet te komen aan de
vraag, maar ook de certificering ten aanzien van de land-
bouwers voorzichtig aan te pakken, voor wie dit een bijko-
mende kost vertegenwoordigt. Het VegaplanFR is dus in
het algemeen opgenomen in de audit van de vernieuwing
van de basiscertificering Vegaplan Primaire Plantaardige
Productie.

Le gestionnaire du VegaplanFR dispose d'une plate-
forme numérique dans laquelle sont gérés divers systèmes
de qualité pour le secteur agricole, avec entre autre check-
list, rapport d'audit et certification. Il s'agit des systèmes
suivants:

De beheerder van het VegaplanFR beschikt over een
digitaal platform waarin verschillende kwaliteitssystemen
worden beheerd voor de landbouwsector, met onder andere
checklist, auditverslag en certificering. Het gaat om de vol-
gende systemen:

a) le guide d'autocontrôle G-040 pour la production pri-
maire (végétale et animale): transfert automatique des don-
nées de certification à l'Agence fédérale pour la sécurité de
la chaîne alimentaire (AFSCA);

a) de Autocontrolegids G-040 voor primaire (plantaar-
dige en dierlijke) productie: automatische overdracht van
de certificeringsgegevens aan het Federaal Agentschap
voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV);

b) les certifications Vegaplan pour agriculteurs, entrepre-
neurs agricoles et horticulteurs de plantes ornementale: les
acheteurs affiliés à Vegaplan peuvent consulter les données
de certification des agriculteurs;

b) de Vegaplan certificeringen voor landbouwers, loon-
werkers en siertelers: afnemers aangesloten bij Vegaplan
kunnen de certificeringsgegevens van de landbouwers
raadplegen;

c) la réglementation IPM (lutte intégrée): communication
des données de certification aux Régions;

c) de IPM-reglementering (geïntegreerde bestrijding):
communicatie van de certificeringsgegevens aan de gewes-
ten;

d) les certifications Codiplan (CAW, CodiplanPLUS, et
autres) pour la production animale: communication des
données de certification aux acheteurs/gestionnaires
d'autres systèmes qualité (BelBeef, BePork p. ex.).

d) de Codiplan certificeringen (CAW, CodiplanPLUS, en
andere) voor de dierlijke productie: communicatie van de
certificeringsgegevens aan afnemers/beheerders van
andere kwaliteitssystemen (BelBeef, BePork bijv.).

Vegaplan effectue divers contrôles dans le cadre de son
programme d'intégrité:

Vegaplan voert verschillende controles uit in het kader
van zijn integriteitsprogramma:

a) suivi des résultats d'audits et de statistiques diverses
dans la plate-forme numérique;

a) opvolging van de auditresultaten en verschillende sta-
tistieken in het digitaal platform;

b) audits witnesssur le terrain; b) witnessaudits op het terrein;
c) audits administratifs dans les bureaux des organismes

de certification;
c) administratieve audits in de kantoren van de certifice-

ringsorganismen;
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d) rapportage des constatations au conseil d'administra-
tion et/ou concertation au groupe de travail technique;

d) rapportering van de vaststellingen aan de raad van
bestuur en/of overleg in de technische werkgroep;

e) suivi de la compétence des auditeurs (qualification de
base et examens d'entrée, formations continues, test de
confirmation de la qualification, etc.);

e) opvolging van de bekwaamheid van de auditors (basis-
kwalificatie en ingangsexamen, permanente opleiding, test
voor de bevestiging van de kwalificatie, enz.);

f) réunions avec coordinateurs des organismes de certifi-
cation (deux fois par an) pour discuter des problèmes ren-
contrés sur le terrain, présenter les modifications dans les
divers cahiers des charges (nouvelles versions), pour uni-
formiser les contrôles des différents OCI, etc.

f) vergaderingen met de coördinatoren van de certifice-
ringsorganismen (twee keer per jaar) om de problemen te
bespreken die op het terrein worden ondervonden, wijzi-
gingen aan de verschillende bestekken (nieuwe versies)
voorstellen, om de controles van de verschillende certifice-
ringsorganismen te uniformiseren, enz.

La certification de base, le Standard Vegaplan Production
Primaire Végétale (PPV), compte 17.212 certifiés, dont
15.931 agriculteurs belges. Pour le module supplémentaire
VegaplanFR, nous comptons 80 agriculteurs belges certi-
fiés. La certification VegaplanFR augmente progressive-
ment en fonction de l'échéance du certificat de base
Vegaplan PPV. En effet le Standard Vegaplan PPV est
renouvelé tous les trois ans. À cette occasion, l'audit initial
pour le VegaplanFR est effectué. Grâce à cet audit com-
biné, les coûts supplémentaires pour le module Vega-
planFR restent limités pour les agriculteurs. La demande
de clients français pour la certification VegaplanFR se pré-
sente notamment dans le secteur des légumes industriels,
mais aussi en partie dans le marché du frais pour les pro-
duits destinés à la restauration (mâche p. ex.).

De basiscertificering, het Standaard Vegaplan Primaire
Plantaardige Productie (PPV), telt 17.212 gecertificeerden,
onder wie 15.931 Belgische landbouwers. Voor de bijko-
mende module VegaplanFR tellen we 80 gecertificeerde
Belgische landbouwers. De VegaplanFR certificering
neemt progressief toe in functie van de vervaldatum van
het basiscertificaat Vegaplan PPV. Het Standaard Vegaplan
PVV wordt immers om de drie jaar vernieuwd. Op dat
moment wordt de initiële audit voor het VegaplanFR uitge-
voerd. Dankzij deze gecombineerde audit, blijven de extra
kosten voor de module VegaplanFR beperkt voor de land-
bouwers. De vraag van de Franse klanten naar de Vega-
planFR certificering doet zich met name voor in de
industriële groentesector, maar gedeeltelijk ook in de
markt voor verse producten, voor producten bestemd voor
de horeca (veldsla bijv.).

Avec un an de recul, nous sommes encore plus convain-
cus qu'il était essentiel de mettre en place le VegaplanFR
pour préserver les relations commerciales vers la France.

Een jaar later zijn we nog meer overtuigd dat het essenti-
eel was om VegaplanFR in te voeren om de handelsrelaties
met Frankrijk te vrijwaren.

Le VegaplanFR est en effet un module spécifique pour la
France. Au-delà, la certification de base Vegaplan PPV est
reconnue par plusieurs systèmes de qualité, permettant aux
agriculteurs certifiés Vegaplan de commercialiser leurs
produits sans certification supplémentaire.

VegaplanFR is inderdaad een specifieke module voor
Frankrijk. Daarnaast is de basiscertificering Vegaplan PVV
erkend door meerdere kwaliteitssystemen, waardoor de
Vegaplan gecertificeerde landbouwers hun producten in de
handel kunnen brengen zonder bijkomende certificering.

- Qualität und Sicherheit GmbH (QS) - Allemagne - Qualität und Sicherheit GmbH (QS) - Duitsland
De longue date, Vegaplan dispose d'une reconnaissance

mutuelle avec QS en Allemagne pour les fruits, légumes et
pommes de terre destinés au marché du frais.

Vegaplan beschikt al lang over een wederzijdse erken-
ning met QS in Duitsland voor fruit, groenten en aardappe-
len bestemd voor de markt voor verse producten.

- Voedsel- en Voederveiligheid Akkerbouw (VVAK) -
Pays-Bas

- Voedsel- en Voederveiligheid Akkerbouw (VVAK) -
Nederland

Grâce à l'accord mutuel avec le VVAK aux Pays-Bas, les
agriculteurs peuvent commercialiser leurs produits dans les
deux pays sans certification supplémentaire. L'accord
s'applique aux grandes cultures, légumes industriels, bette-
raves sucrières, céréales, oléagineux et protéagineux.

Dankzij het wederzijds akkoord met VVAK in Neder-
land, kunnen de landbouwers hun producten op de markt
brengen in de twee landen zonder bijkomende certifice-
ring. Het akkoord is van toepassing op akkerbouwgewas-
sen, industriële groenten, suikerbieten, granen,
oliehoudende zaden en eiwithoudende gewassen.

- VoedselKwaliteit Loonwerk - Pays-Bas - VoedselKwaliteit Loonwerk - Nederland
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Cet accord mutuel s'applique aux entrepreneurs agri-
coles, notamment à ceux actifs dans la région transfronta-
lière.

Dit wederzijds akkoord is van toepassing op loonwer-
kers, met name diegenen die actief zijn in de grensover-
schrijdende regio.

- Sustainable Agriculture Initiative (SAI) - Sustainable Agriculture Initiative (SAI)
À côté des accords bilatéraux, le Vegaplan PPV a obtenu

le score "Or" pour le benchmark avec le Farm Sustainabi-
lity Assessment (FSA) de SAI: ce benchmark est important
pour toutes les cultures, et essentiel pour le secteur des bet-
teraves.

Naast deze bilaterale akkoorden, heeft Vegaplan PVV de
score "Goud" verkregen voor de benchmark met de Farm
Sustainability Assessment (FSA) van het SAI: deze bench-
mark is belangrijk voor alle gewassen, en essentieel voor
de bietensector.

Ces efforts permettent de préserver et/ou ouvrir les mar-
chés internationaux pour les agriculteurs et acheteurs
belges de produits primaires végétaux.

Deze inspanningen laten toe om de internationale mark-
ten voor de landbouwers en de Belgische afnemers van pri-
maire plantaardige producten te vrijwaren en/of te openen.

- GLOBALG.A.P. Crops for Processing (CfP) - GLOBALG.A.P. Crops for Processing (CfP)
Le benchmark type resembling avec le CfP standard de

GLOBALGA.P. en 2021 a servi à faire accepter d'avantage
la certification Vegaplan PPV dans les marchés internatio-
naux, notamment pour les secteurs des pommes de terre et
des légumes industriels.

De benchmark type resembling met de CfP standaard van
GLOBALGA.P. in 2021 heeft ervoor gezorgd dat de Vega-
plan PVV certificering meer aanvaard werd op de interna-
tionale markten, met name voor de aardappelsector en de
industriële groentesector.

DO 2022202317943
Question n° 462 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 07 décembre 2022 (Fr.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317943
Vraag nr. 462 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 07 december 2022 (Fr.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le pernambouc. Fernambukhout.
Le Brésil a l'intention d'interdire la commercialisation du

pernambouc - un bois essentiel à la fabrication des archets
des instruments de musique à cordes frottées - et dénonce
le "trafic illégal" dont il serait l'objet.

Brazilië is van plan om het in de handel brengen van
fernambukhout te verbieden - een houtsoort die essentieel
is voor de vervaardiging van strijkstokken voor strijkin-
strumenten - en klaagt de "illegale handel" in die houtsoort
aan.

Le pernambouc est une espèce d'arbre de la famille des
Caesalpiniaceae, originaire du Nordeste du Brésil. Il est, en
lutherie, et depuis son utilisation par François-Xavier
Tourte en 1775, le seul bois utilisé pour la fabrication des
archets. Sa région d'origine se situe dans les régions de
Pernambouc, Bahia, Espirito Santo et Rio de Janeiro.

Fernambukhout is het hout van een boomsoort uit de
Caesalpiniaceae-familie, die afkomstig is uit de regio Nor-
deste van Brazilië. Sinds François-Xavier Tourte in 1775
deze houtsoort begon te gebruiken, is ze de enige die door
bouwers van strijkinstrumenten gebruikt wordt voor de
vervaardiging van strijkstokken. Het herkomstgebied strekt
zich uit over de regio's Pernambuco, Bahia, Espírito Santo
en Rio de Janeiro.

De nombreuses voix à travers le monde s'élèvent contre
cette intention brésilienne d'interdire la commercialisation
du pernambouc, soulignant, notamment, que les volumes
de bois dits "exotiques" utilisés par les archetiers, les
luthiers et le secteur de la musique en général, demeurent
modestes en regard des quantités employées par l'industrie
du meuble, du bâtiment et du papier.

Wereldwijd klinkt er veel protest tegen dit Braziliaanse
plan om de handel in fernambukhout te verbieden, waarbij
er met name op gewezen wordt dat de volumes van zoge-
naamd "exotische" houtsoorten die door de bouwers van
strijkstokken en strijkinstrumenten en de muziekindustrie
in het algemeen gebruikt worden, bescheiden blijven in
vergelijking met de hoeveelheden die door de meubel-, de
bouw- en de papierindustrie benut worden.
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En Belgique, selon nos informations, onze "maisons"
sont reconnues comme luthiers et archetiers spécialisés et
donc susceptibles d'être elles aussi impactées par ce projet
d'interdiction de commercialisation du pernambouc. La
toute grande majorité de ces maisons sont situées à
Bruxelles; deux en Flandre (Bruges, Hasselt); une en Wal-
lonie (Charleroi).

Volgens onze informatie zijn er in België elf "onderne-
mingen" erkend als gespecialiseerde bouwers van strijkin-
strumenten en strijkstokken. Zij riskeren dus ook getroffen
te worden door dit geplande verbod op het in de handel
brengen van fernambukhout. De grote meerderheid van
deze ondernemingen bevindt zich in Brussel. Daarnaast
zijn er twee in Vlaanderen (Brugge, Hasselt) en één in
Wallonië (Charleroi).

1. Que savez-vous du projet du gouvernement brésilien
d'interdire la commercialisation du pernambouc? Quand
devrait-il devenir réalité?

1. Wat weet u over het plan van de Braziliaanse regering
om het in de handel brengen van fernambukhout te verbie-
den? Wanneer zou dit verbod ingaan?

2. Le Brésil évoque un "trafic illégal" de pernambouc,
qu'en est-il? La Belgique est-elle concernée?

2. Brazilië heeft het over de "illegale handel" in fernam-
bukhout. Wat is daar van aan? Is België daarbij betrokken?

3. Le pernambouc est essentiel à la fabrication des
archets des instruments de musique à cordes frottées. Com-
bien d'indépendants et de PME belges seraient impactés
par cette interdiction?

3. Fernambukhout is essentieel voor de vervaardiging
van strijkstokken voor strijkinstrumenten. Hoeveel Belgi-
sche zelfstandigen en kmo's zouden door dit verbod getrof-
fen worden?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 17 janvier 2023, à la question n° 462
de Monsieur le député Vincent Scourneau du
07 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
17 januari 2023, op de vraag nr. 462 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
07 december 2022 (Fr.):

La Convention sur le Commerce International des
espèces de faune et de flore sauvages menacées d'extinc-
tion (CITES) relève de la Direction générale Environne-
ment du Service Public Fédéral de la Santé publique, de la
Sécurité de la Chaîne alimentaire et de l'Environnement.

De Overeenkomst inzake de internationale handel in
bedreigde in het wild levende dier- en plantensoorten
(CITES) valt onder de bevoegdheid van het Directoraat-
generaal Leefmilieu van de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leef-
milieu.

C'est la ministre Zakia Khattabi qui est compétente pour
cette Direction générale (question n° 186 du 1er février
2023).

Minister Zakia Khattabi is bevoegd voor dit Directoraat-
generaal (vraag nr. 186 van 1 febuari 2023).

DO 2022202317995
Question n° 463 de Monsieur le député Erik Gilissen du

08 décembre 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317995
Vraag nr. 463 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 08 december 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Propagation de la grippe aviaire. - Mesures de lutte contre
les contaminations.

Verspreiding vogelgriep. - Maatregelen tegen besmetting.

La grippe aviaire du type H5 a récemment été détectée
dans une exploitation commerciale de volailles à
Hoogstraten (province d'Anvers).

Onlangs werd vogelgriep van het type H5 vastgesteld bij
een commercieel pluimveebedrijf in Hoogstraten (provin-
cie Antwerpen).
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Afin d'éviter une propagation du virus, les volailles et les
oiseaux qui y étaient encore présents ont entre-temps été
abattus, comme le prévoit la législation européenne.
L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA) s'attend à une forte saison de grippe aviaire en
raison de la situation précaire des oiseaux sauvages.
Lorsqu'un foyer de grippe aviaire est constaté, tous les ani-
maux sont gazés. Les élevages sont ensuite réapprovision-
nés en volaille.

Om verdere verspreiding van het virus tegen te gaan, zijn
- zoals bepaald in de Europese wetgeving - het pluimvee en
de vogels die nog aanwezig waren, inmiddels geruimd. Het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselke-
ten (FAVV) verwacht een zwaar vogelgriepseizoen door de
precaire situatie met wilde vogels. Na een uitbraak van
vogelgriep worden alle dieren vergast. Daarna worden de
stallen opnieuw gevuld.

1. Combien d'animaux ont été gazés dans l'exploitation
de volailles à Hoogstraten en vue de lutter contre la grippe
aviaire?

1. Hoeveel dieren werden bij het pluimveebedrijf in
Hoogstraten vergast ter bestrijding van de vogelgriep?

2. Combien d'animaux ont été gazés au total en Flandre
au cours de la période allant de 2019 au 30 juin 2022?

2. Hoeveel dieren werden in totaal in de periode van
2019 tot 30 juni 2022 in Vlaanderen vergast?

3. L'AFSCA s'attend à une forte saison de grippe aviaire.
Prendrez-vous des initiatives supplémentaires afin de pré-
venir la contamination des animaux? Dans l'affirmative,
lesquelles et quand?

3. Het FAVV verwacht een zwaar vogelgriepseizoen. Zal
u extra initiatieven nemen om besmetting van de dieren te
voorkomen? Zo ja, welke en wanneer?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 17 janvier 2023, à la question n° 463
de Monsieur le député Erik Gilissen du 08 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
17 januari 2023, op de vraag nr. 463 van De heer
volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van 08 december
2022 (N.):

Deux foyers distincts de grippe aviaire ont été confirmés
dans des exploitations professionnelles de volailles à
Hoogstraten le 24 et le 28 octobre 2022 contenant respecti-
vement 32.100 et 21.150 volailles de reproduction qui ont
été mises à mort.

Er werden twee afzonderlijke haarden van vogelgriep
bevestigd in professionele pluimveehouderijen in Hoogs-
traten op 24 en 28 oktober 2022 met respectievelijk 32.100
en 21.150 stuks fokpluimvee die werden gedood.

En Flandre, 429.800 volailles et oiseaux captifs ont été
mis à mort dans des foyers de grippe aviaire depuis 2019
jusqu'au 30 juin 2022. Une dépopulation préventive a éga-
lement été réalisée dans une exploitation professionnelle
de 38.500 volailles de reproduction et une dizaine
d'oiseaux captifs chez trois détenteurs amateurs d'oiseaux
captifs car l'enquête épidémiologique a démontré un risque
élevé de contamination.

In Vlaanderen werden in de periode van 2019 tot 30 juni
2022, 429.800 stuks pluimvee en in gevangenschap
levende vogels gedood in haarden van vogelgriep. Er werd
ook een preventieve ruiming uitgevoerd in een professio-
neel pluimveebedrijf met 38.500 stuks fokpluimvee en bij
drie hobbyhouders van een tiental in gevangenschap
levende vogels, aangezien het epidemiologisch onderzoek
een hoog risico op besmetting had aangetoond.

Nous nous attendons en effet non seulement à une saison
difficile cet hiver, mais également à plus long terme, nous
agissons dès lors l'AFSCA et moi-même à court et plus
long terme.

We verwachten ons inderdaad niet enkel deze winter aan
een moeilijk seizoen, maar ook op langere termijn. Het
FAVV, alsook ikzelf zullen daarom dan ook op korte en
langere termijn handelen.
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Depuis le 15 novembre 2021, une période de risque accru
s'applique à l'ensemble du pays imposant des mesures sup-
plémentaires pour diminuer le risque de contamination par
la grippe aviaire. Le 5 octobre 2022, ces mesures activées
ont été renforcées. Les mesures en vigueur peuvent être
consultées sur le site internet de l'AFSCA: https://
www.favv-afsca.be/professionnels/productionanimale/san-
teanimale/grippeaviaire/situationbelgique.asp. Ces
mesures sont régulièrement ré-évaluées en fonction de la
situation épidémiologique.

Sinds 15 november 2021 is een periode van verhoogd
risico van toepassing in het ganse land, waarbij extra maat-
regelen worden opgelegd om het risico op besmetting met
vogelgriep te verminderen. Op 5 oktober 2022 werden
deze geactiveerde maatregelen versterkt. De van toepas-
sing zijnde maatregelen kunnen worden geraadpleegd op
de website van het FAVV: https://www.favv-afsca.be/pro-
fessionelen/dierlijkeproductie/dierengezondheid/vogel-
griep/situatiebelgie.asp. Deze maatregelen worden
regelmatig opnieuw geëvalueerd in functie van de epide-
miologische situatie.

L'AFSCA informe et communique régulièrement avec le
secteur avicole et le public concernant les cas de grippe
aviaire et les mesures de prévention et de surveillance à
appliquer.

Het FAVV informeert en communiceert regelmatig met
de pluimveesector en het publiek over gevallen van vogel-
griep en de toe te passen preventie- en bewakingsmaatre-
gelen.

La Belgique, comme les différents États membres, tra-
vaille avec la Commission européenne sur la possibilité
d'une vaccination. Cela nécessite le développement et la
disponibilité de vaccins efficaces, sûrs et utiles contre la
grippe aviaire, ainsi que l'élaboration d'un cadre réglemen-
taire pour leur utilisation. Dans ce cadre, une politique spé-
cifique sera élaborée pour la Belgique en concertation avec
les secteurs concernés. Il n'y aura donc pas dans l'immédiat
la possibilité d'invoquer la vaccination comme mesure de
prévention ou de contrôle.

België werkt, net zoals de verschillende Lidstaten, samen
met de Europese Commissie aan de mogelijkheid tot vacci-
natie. Daarvoor moeten er zowel doeltreffende, veilige en
bruikbare vaccins tegen vogelgriep ontwikkeld en beschik-
baar gesteld worden, alsook een regelgevend kader voor
het gebruik ervan uitgewerkt worden. Binnen dit kader zal
voor België een eigen beleid worden ontwikkeld in overleg
met de betrokken sectoren. Er zal dus niet onmiddellijk de
mogelijkheid zijn om een beroep te doen op vaccinatie als
preventie- of bestrijdingsmaatregel.

L'amélioration de la biosécurité dans les exploitations est
également un élément majeur sur lequel l'AFSCA travaille,
notamment via le développement d'une application infor-
matique facilitant et optimalisant les audits de biosécurité,
comme cela a été réalisé chez le porc.

De verbetering van de bioveiligheid in pluimveebedrij-
ven is ook een belangrijk element waaraan het FAVV
werkt, met name door de ontwikkeling van een IT-toepas-
sing die de bioveiligheidsaudits vergemakkelijkt en opti-
maliseert, zoals dit werd gedaan voor varkensbedrijven.

Je profite de l'occasion pour informer l'honorable
membre que la thématique de la prévention en vue d'éviter
des abattages massifs d'animaux sera au coeur de mes prio-
rités lors de la présidence de l'UE qu'assurera la Belgique
au premier semestre 2024.

Ik maak van de gelegenheid gebruik om het geachte lid
ervan op de hoogte te brengen dat het thema van preventie
met het oog op het vermijden van massale slachtingen van
dieren centraal zal staan in mijn prioriteiten tijdens het
voorzitterschap van de EU dat België in de eerste helft van
2024 voor zijn rekening zal nemen.
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DO 2022202318005
Question n° 464 de Monsieur le député Erik Gilissen du

08 décembre 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318005
Vraag nr. 464 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 08 december 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Contrôle des animaux domestiques ukrainiens. Controle op Oekraïense huisdieren.
Des réfugiés ukrainiens ont emmené leurs animaux

domestiques lorsqu'ils ont fui leur pays. Il est important de
contrôler ces animaux domestiques, car l'Ukraine n'est pas
encore exempte de rage. Les animaux non conformes
doivent faire l'objet d'une régularisation.

Oekraïense vluchtelingen namen bij de vlucht uit hun
land hun huisdieren mee. De controle op deze huisdieren is
belangrijk, want Oekraïne is nog niet vrij van hondsdolheid
(rabiës). Dieren die niet in orde zijn moeten geregulari-
seerd worden.

1. Comment les animaux domestiques ukrainiens sont-ils
identifiés?

1. Hoe worden de Oekraïense huisdieren opgespoord?

2. Identifie-t-on également les animaux domestiques qui
ne sont pas entrés dans le pays avec leurs familles ukrai-
niennes par le biais des canaux officiels, mais qui ont été
recueillis à la frontière dans le cadre d'initiatives privées?

2. Worden ook de huisdieren opgespoord die met hun
Oekraïense families niet via de officiële kanalen het land
binnenkwamen, maar die door privé-initiatieven aan de
grens werden opgepikt?

3. Pour quelles maladies ces animaux domestiques
importés sont-ils contrôlés?

3. Op welke ziektes worden deze geïmporteerde huisdie-
ren gecontroleerd?

4. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de contrôles
effectués sur des animaux domestiques ukrainiens, ainsi
que les résultats de ces contrôles?

4. Kan u een overzicht geven van het aantal uitgevoerde
controles op Oekraïense huisdieren en de resultaten hier-
van?

5. Qui paie les frais de vaccination? 5. Door wie worden de inentingskosten betaald?
Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 17 janvier 2023, à la question n° 464
de Monsieur le député Erik Gilissen du 08 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
17 januari 2023, op de vraag nr. 464 van De heer
volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van 08 december
2022 (N.):

Les animaux en provenance d'Ukraine sont repérés de
plusieurs façons. L'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA) a reçu des notifications
d'autres États membres concernant l'entrée non conforme
sur leurs territoires d'animaux en provenance d'Ukraine et à
destination de la Belgique. Une liste de ces animaux a été
créée pour un suivi ultérieur par les unités locales de
contrôles (ULC) de l'AFSCA. On y a également inscrit les
animaux dont les propriétaires ou les familles d'accueil ont
notifié l'arrivée.

Dieren afkomstig uit Oekraïne worden op verschillende
manieren in kaart gebracht. Het FAVV heeft van andere
lidstaten meldingen ontvangen betreffende het non-con-
form binnenbrengen op hun grondgebied van uit Oekraïne
afkomstige dieren met België als bestemming. Er werd een
lijst opgesteld van deze dieren om opgevolgd te worden
door de lokale controle-eenheden (LCE) van het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen
(FAVV). Op deze lijst werden ook de dieren opgenomen
waarvan de eigenaars of de gastgezinnen de aankomst heb-
ben gemeld.
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Concernant les autres animaux arrivés en Belgique, une
communication a été diffusée pour informer la population
belge des risques et des procédures. Des documents infor-
matifs ont par ailleurs été créés pour les réfugiés dans dif-
férentes langues, dont l'anglais et l'ukrainien, afin qu'ils
soient avertis des mesures et des aides mises en place. Ils
doivent eux-mêmes se rendre chez le vétérinaire avec leurs
animaux de compagnie. Celui-ci doit remplir un formulaire
de notification pour la régularisation des chiens, chats et/ou
furets non-conformes et l'envoyer à l'ULC dont il dépend.

Wat betreft de andere dieren die zijn aangekomen in Bel-
gië werd een communicatie verspreid om de Belgische
bevolking te informeren over de risico's en de te volgen
procedures. Bovendien werd informatiemateriaal opgesteld
om de vluchtelingen in verschillende talen, waaronder het
Engels en het Oekraïens op de hoogte te brengen van de
van toepassing zijnde maatregelen en ondersteuning. Ze
moeten zelf naar de dierenarts gaan met hun huisdieren.
Die laatste moet een kennisgevingsformulier invullen voor
de regularisatie van non-conforme honden, katten en/of
fretten en dit formulier doorsturen naar zijn LCE.

Les chiens, chats et furets sont les seules espèces pour
lesquelles des mesures et des aides (voir point 5) ont été
mises en places.

Honden, katten en fretten zijn de enige diersoorten waar-
voor maatregelen en ondersteuning (zie punt 5) op punt
werden gesteld.

Ces animaux sont repérés de la même façon. Par contre,
dans ce cas de figure, les exigences sanitaires et les
mesures en cas de non-respect ne sont pas les mêmes.

Deze dieren worden op dezelfde manier in kaart
gebracht. In dit geval zijn de gezondheidsvoorschriften en
maatregelen in geval van niet-naleving echter niet
dezelfde.

Il faut savoir qu'il existe deux types d'importation d'ani-
maux de compagnie: commerciale et non commerciale.
Des critères précis définissent ces deux catégories. Cha-
cune s'accompagne d'exigences sanitaires spécifiques.
Quand elles sont respectées, on parle d'importation
conforme et quand ce n'est pas le cas, d'importation non-
conforme.

Het is belangrijk om te weten dat er twee soorten invoer
van huisdieren bestaan: commerciële en niet-commerciële
invoer. Er zijn precieze criteria die deze twee categorieën
definiëren. Iedere categorie gaat gepaard met specifieke
gezondheidsvoorschriften. Wanneer deze werden nage-
leefd, dan spreken we van conforme invoer en wanneer dit
niet het geval is, dan spreken we van non-conforme invoer.

Les animaux qui respectent les exigences sanitaires spé-
cifiques à leur catégorie ne doivent pas être signalés.

De dieren die voldoen aan de specifieke gezondheids-
voorschriften voor hun categorie hoeven niet te worden
gesignaleerd.

En cas de non-conformité(s), les mesures habituelles de
régularisation ont été assouplies et un accompagnement
(voir point 5) a été apporté, trouvant le juste équilibre entre
le risque sanitaire et la situation dramatique en Ukraine.
Cela n'était autorisé que pour les chiens, chats et/ou furets
accompagnant des réfugiés ukrainiens qui sont considérés
comme des importations non commerciales.

In geval van non-conformiteit(en), werden de gebruike-
lijke regularisatiemaatregelen versoepeld versoepeld en
werd ondersteuning (zie punt 5) voorzien, waarbij een juist
evenwicht werd gezocht tussen het gezondheidsrisico en
de tragische situatie in Oekraïne. Dit werd enkel toegestaan
voor honden, katten en/of fretten die Oekraïense vluchte-
lingen vergezellen en die vallen onder niet-commerciële
invoer.

Lorsque ces animaux ont été recueillis en Ukraine et
qu'ils vont être adoptés ou achetés en Belgique, il y a un
échange de propriété. On se trouve dans le cas d'une
importation commerciale. C'est également le cas pour les
animaux d'élevage, ainsi que les personnes qui voyagent
avec plus de cinq animaux de compagnie. Il n'y a alors ni
aide ni assouplissement. Toutes les exigences sanitaires
spécifiques doivent être respectées. Si ce n'est pas le cas, il
s'agit d'une importation commerciale non-conforme, qui
doit être notifiée aux services concernés en vue d'une régu-
larisation.

Wanneer deze dieren echter werden opgehaald in Oekra-
ïne met het oog op adoptie of verkoop in België, dan vindt
er een eigendomsoverdracht plaats en spreekt men van
commerciële invoer. Dit geldt ook voor landbouwhuisdie-
ren, alsook voor personen die reizen met meer dan vijf
gezelschapsdieren. In deze gevallen is er geen sprake zijn
van ondersteuning of versoepelingen. Alle specifieke
gezondheidsvoorschriften moeten worden nageleefd.
Indien dit niet het geval is, dan gaat het om non-conforme
commerciële invoer die met het oog op regularisatie moet
worden gemeld aan de betrokken diensten.
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À l'heure actuelle, environ 500 animaux ont été contrôlés
et régularisés via les mesures assouplies mises en place.
Parmi ceux-ci, il y a eu une demande d'intervention pour
vacciner 115 animaux et le laboratoire Sciensano a réalisé
environ 240 titrages antirabiques. Dans à peu près 15 %
des cas, les taux d'anticorps étaient insuffisants. Ces ani-
maux, dont la couverture vaccinale était insuffisante (vac-
cination trop récente, ancienne ou mauvaise réponse
immunitaire de l'animal), ont dû être revaccinés.

Tot op heden werden ongeveer 500 dieren gecontroleerd
en geregulariseerd door middel van de voorziene versoepe-
lingsmaatregelen. Bij deze maatregelen was er een vraag
voor tussenkomst voor de vaccinatie van 115 dieren en het
laboratorium Sciensano heeft ongeveer 240 testen op anti-
lichamen tegen hondsdolheid uitgevoerd. In bijna 15 %
van de gevallen was de antilichaamtiter onvoldoende. Deze
dieren waarvan de vaccinatiedekking onvoldoende was (te
recente vaccinatie, vaccinatie die te lang geleden was of
slechte immuunrespons van het dier) moesten opnieuw
worden gevaccineerd.

Il y a également eu des importations commerciales non-
conformes, cela concerne environ une quarantaine ani-
maux.

Er was ook sprake van non-conforme commerciële
invoer. Dit heeft betrekking op ongeveer 40 dieren.

L'AFSCA intervient via un forfait de 30 euros HTVA/
animal (Chien, chat, furet) vacciné contre la rage et régula-
risé. Cette somme est versée aux vétérinaires agréés en
Belgique qui en font la demande correctement documen-
tée. Le reste des frais éventuels est à charge des proprié-
taires des animaux. Le laboratoire Sciensano effectue
gratuitement les titrages antirabiques. À partir du
1er février 2023, l'AFSCA n'interviendra plus dans les frais
de vaccination.

Het FAVV komt tussen via een forfaitaire vergoeding van
30 euro (exclusief btw) per dier (hond, kat, fret) dat tegen
hondsdolheid werd gevaccineerd en geregulariseerd is. Dit
bedrag wordt gestort aan de erkende dierenartsen in België
die daartoe een correct gedocumenteerde aanvraag indie-
nen. De rest van de eventuele kosten is ten laste van de die-
reneigenaars. Het laboratorium Sciensano voert gratis
testen op antilichamen tegen hondsdolheid uit. Vanaf
1 februari 2023 zal het FAVV niet langer tussenkomen in
de vaccinatiekosten.

DO 2022202318007
Question n° 465 de Monsieur le député Erik Gilissen du

08 décembre 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318007
Vraag nr. 465 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 08 december 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les moyens supplémentaires pour l'AFSCA. Extra middelen FAVV.
Dans votre note de politique, vous indiquez vouloir

mettre en place une rémunération honnête pour les agricul-
teurs, notamment en soutenant davantage l'exportation vers
des pays tiers par le biais de mécanismes devant garantir la
concurrence loyale.

In uw beleidsnota geeft u aan een billijke verloning voor
de landbouwers te willen teweegbrengen door onder
andere extra steun te verlenen aan de export naar derde lan-
den via mechanismen die de eerlijke concurrentie moeten
verzekeren.

Dans ce cadre, vous prévoyez que l'Agence fédérale pour
la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) crée une cer-
tification efficace et performante, telle que requise pour
l'exportation. L'AFSCA recevra des moyens supplémen-
taires pour développer de nouvelles fonctionnalités et per-
mettre la transition vers un processus numérique. Par le
biais du projet DIFA, 10 millions d'euros sont prévus pour
l'élaboration d'une feuille de route pour la transformation
numérique et l'implémentation de la numérisation sur une
plateforme de contact unique.

In dat kader voorziet u dat het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV) werk zal maken
van een efficiënte en performante certificering, zoals ver-
eist voor de export. Het FAVV zal extra middelen ontvan-
gen om bijkomende functionaliteiten te ontwikkelen en de
overgang naar een digitaal proces mogelijk te maken. Via
het project DIFA wordt er 10 miljoen euro voorzien voor
het opstellen van een stappenplan voor de digitale transfor-
matie en de implementatie van die digitalisering in een
uniek contactplatform.
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1. Pouvez-vous préciser quelles seront ces fonctionnali-
tés additionnelles de l'AFSCA?

1. Kan u preciseren wat de bijkomende functionaliteiten
van het FAVV zullen omvatten?

2. Pouvez-vous préciser comment a été déterminé le
montant de 10 millions d'euros?

2. Kan u verduidelijken hoe het bedrag van 10 miljoen
euro werd bepaald?

3. Quand pourrons-nous prendre connaissance de la
feuille de route prévue?

3. Wanneer kunnen wij kennisnemen van het voorziene
stappenplan?

4. Existe-t-il un risque que cette numérisation implique
une simple transposition des processus analogiques en
veillant à la facilité d'utilisation des services publics plutôt
que des citoyens?

4. Bestaat het gevaar dat deze digitalisering een loutere
omzetting van de analoge processen inhoudt met het
gebruiksgemak van de overheidsdienst als uitgangspunt en
niet dat van de burger?

5. Cette plateforme de contact unique sera-t-elle intégrée
à l'accès central des services publics, le Single Digital
Gateway, dont on dit qu'il serait organisé de manière à
viser le confort d'utilisation des citoyens?

5. Zal dit unieke contactplatform worden geïntegreerd in
de centrale toegang van de overheidsdiensten, de Single
Digital Gateway, waarvan wordt gesteld dat die vanuit het
gebruiksgemak van de burger zou worden georganiseerd?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 17 janvier 2023, à la question n° 465
de Monsieur le député Erik Gilissen du 08 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
17 januari 2023, op de vraag nr. 465 van De heer
volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van 08 december
2022 (N.):

Le programme de projets DIFA a un quadruple objectif: Het DIFA-projectprogramma streeft een viervoudige
doelstelling na:

- la mise à disposition, pour les opérateurs, en frontoffice,
d'une plateforme unique d'interactions avec l'AFSCA: le
My FAVV Operator;

- aan de operatoren in de frontoffice een uniek platform
voor interactie met het FAVV: My FAVV Operator ter
beschikking stellen;

- la mise à disposition, pour les consommateurs, en fron-
toffice, d'une plateforme unique d'interactions avec
l'AFSCA: le My FAVV Consumer;

- aan de consumenten in de frontoffice een uniek plat-
form voor interactie met het FAVV: My FAVV Consumer
ter beschikking stellen;

- la digitalisation des données selon les principes de
l'open data;

- de digitalisatie van de gegevens volgens de open data-
principes;

- la digitalisation des processus internes de l'AFSCA qui
permettra, en backend, la réalisation des trois premiers
objectifs.

- de digitalisatie van de interne processen van het FAVV,
wat het mogelijk zal maken om in debackend de drie eerste
doelstellingen te realiseren.

Le programme DIFA, qui bénéficie d'un subside euro-
péen de dix millions d'euros, offrira aux opérateurs et aux
consommateurs une manière unique et cohérente d'intera-
gir avec l'AFSCA, basée sur des flux de travail optimisés
dans le backend et des procédures simplifiées menant à la
suppression de la paperasserie, une réponse plus rapide et
moins de charges administratives.

Het DIFA-programma, dat geniet van een Europese sub-
sidie van 10 miljoen euro, zal aan de operatoren en aan de
consumenten een unieke en coherente manier bieden voor
interactie met het FAVV, die gebaseerd is op geoptimali-
seerde workflows in de backend en vereenvoudigde proce-
dures die leiden tot het afschaffen van de papieren
rompslomp, een sneller antwoord en minder administra-
tieve werklast.
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À côté du programme DIFA, d'autres projets sont en
cours de réalisation au sein de l'AFSCA. S'ils ne sont pas
inclus budgétairement dans le programme DIFA, ils y sont
étroitement reliés puisqu'ils poursuivent les mêmes objec-
tifs. Ainsi, le reengenering de l'application Becert, applica-
tion permettant aux opérateurs désireux d'exporter leurs
produits vers les pays tiers et de demander électronique-
ment un certificat, a débuté il y a quelques mois. Ce projet,
qui bénéficie d'un subside propre de 4 millions d'euros,
permettra de transformer/refaire l'application existante de
manière à ce qu'elle puisse intégrer les améliorations
demandées par les utilisateurs parmi lesquels les opéra-
teurs de la chaîne alimentaire.

Naast het DIFA-programma zijn er nog andere projecten
in uitvoering binnen het FAVV. Hoewel deze projecten niet
zijn opgenomen in het budget voor het DIFA-programma,
zijn ze er wel nauw mee verbonden omdat ze dezelfde
doelstellingen nastreven. Zo werd enkele maanden geleden
gestart met de re-engineering van de Becert-applicatie, een
toepassing die operatoren die hun producten willen uitvoe-
ren naar derde landen de kans geeft om een elektronisch
certificaat aan te vragen. Dit project, dat over een eigen
subsidie van 4 miljoen euro beschikt, zal het mogelijk
maken om de bestaande applicatie zodanig te wijzigen/her-
bouwen dat de verbeteringen gevraagd door de gebruikers,
waaronder de operatoren van de voedselketen, erin kunnen
worden opgenomen.

L'estimation des coûts du Plan national pour la reprise et
la résilience a été examinée et approuvée par la Commis-
sion européenne. C'est l'AFSCA qui a fourni une estima-
tion des coûts pour ce dossier.

De kostenraming voor het Nationaal plan voor herstel en
veerkracht werd beoordeeld en goedgekeurd door de Euro-
pese Commissie. Het FAVV heeft de kostenraming
gemaakt voor dit dossier.

Afin d'estimer ces coûts, la méthode des points de fonc-
tion a été utilisée. Cette dernière permet de mesurer la taille
fonctionnelle d'un système d'information en analysant les
collectes de données (logiques) et les fonctions pertinentes
pour l'utilisateur. L'unité de mesure est le "point de fonc-
tion" (PF). La taille d'un système est donc exprimée en
nombre de points de fonction.

Als methodologie voor de kostenraming maakte men
gebruik van de functiepuntanalyse, een methode om de
functionele omvang van een informatiesysteem te meten
door te kijken naar voor gebruikers relevante functies en
(logische) gegevensverzamelingen. De meeteenheid is het
"functiepunt" (FP). De omvang van een systeem wordt dus
uitgedrukt in een aantal functiepunten.

Comme le point de fonction est une mesure objective de
la taille d'un système, cette unité de mesure peut être
exploitée de diverses manières.

Functiepunten zijn een objectieve maat voor de omvang
van een systeem. Daardoor kan de meeteenheid op diverse
manieren worden benut.

La méthode des points de fonction est souvent utilisée
pour calculer le coût de développement d'un système. En
effet, le coût de création d'un système d'information
dépend de sa taille. Plus le système d'information est
grand, plus sa création coûte cher. Sur base d'expériences
antérieures, il est possible de déterminer le nombre
d'heures nécessaires à la création d'un nombre de points de
fonction (la "norme").

Een veelgebruikt toepassingsgebied van functiepuntana-
lyse is het begroten van systeemontwikkeling. De kosten
voor het maken van een informatiesysteem zijn immers
gerelateerd aan de omvang. Hoe groter het informatiesys-
teem, hoe meer het kost om het te realiseren. Uit eerdere
ervaringen weet men hoeveel uur er nodig is om een aantal
functiepunten te realiseren (de norm).

Taille (nombre de points de fonction) X norme (heures
nécessaires par point de fonction) = une base au calcul du
coût d'un projet.

Omvang (aantal functiepunten)x norm (benodigde uren
per functiepunt) = een basis voor de projectbegroting.

Bien que la taille représente le facteur le plus important
dans le coût d'un système d'information, plusieurs autres
facteurs sont également importants:

Hoewel omvang de belangrijkste factor is voor de kosten
van een informatiesysteem, zijn ook nog een aantal andere
factoren van belang:

- délai de réalisation; - doorlooptijd;
- effort; - inspanning;
- qualité; - kwaliteit;
- et productivité. - en productiviteit.
La méthode des points de fonction est une méthode

objective qui ne nécessite pas de connaissances en matière
d'automatisation.

Functiepuntanalyse is een objectieve methode die geen
automatiseringskennis vereist.
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La taille des quatre objectifs repris dans le plan (digitali-
sation des processus internes, portail pour les opérateurs,
portail pour les consommateurs et open data) a été au total
évaluée à 10.000 points de fonction.

De omvang van de vier objectieven die in het plan wer-
den opgenomen (digitalisatie van interne processen, por-
taal voor operatoren, portaal voor consumenten en open
data) werden in hun totaal op 10.000 functiepunten geme-
ten.

Pour déterminer la norme, nous avons utilisé l'Applica-
tion Benchmark de Gartner (2016) telle qu'admise par la
Commission européenne:

Om de norm te bepalen gebruikte het FAVV, zoals aan-
vaard door de Europese Commissie, deApplication Bench-
mark van Gartner (2016):

- un PF équivaut en moyenne à jour/homme; - één functiepunt komt gemiddeld overeen met mandag;
- l'élaboration d'un point de fonction revient à environ

1.000 euros (tarif variable en cas d'externalisation).
- de uitwerking van één functiepunt kan geschat worden

op 1.000 euro (gemengd tarief bij outsourcing).
L'estimation des coûts du projet s'élève dès lors à

10.000.000 euros , soit 10.000 PF x 1.000 euros.
De projectbegroting is dan 10.000 functiepunten x 1.000

euro = 10.000.000 euro.
Le projet et ses jalons sont décrits dans les documents

officiels du Plan pour la reprise et la résilience de la Bel-
gique.

Het project en de milestones ervan zijn omschreven in de
officiële documenten van Plan voor Herstel en Veerkracht
van België.

Le calendrier de l'implémentation des solutions numé-
riques (phase 2 du projet) sera précisé suite à l'attribution
du marché public concerné et le début des travaux avec la
firme sélectionnée.

De kalender van de implementatie van de digitale oplos-
singen (fase 2 van het project) zal gepreciseerd worden na
de gunning van de betrokken overheidsopdracht en de aan-
vang van de werkzaamheden met de geselecteerde onder-
neming.

Pour réaliser sa transformation digitale, l'AFSCA a réso-
lument choisi d'adopter l'approche Human Centered
Design et par là, de mettre ses stakeholders, tant externes
qu'internes, au centre du processus de conception, d'inno-
vation et de mise en oeuvre. Au cours de la première phase
de DIFA, une soixantaine d'interviews individuels et trois
surveys ont été réalisés après de plus de 1.100 consomma-
teurs, opérateurs, membres du comité consultatif de
l'AFSCA et collaborateurs internes. Les besoins et
demandes des personnes interrogées ont été recueillis et
ont servi de base à l'élaboration d'une feuille de route high
level. Il est à noter: Une consultation semblable a égale-
ment été réalisée lors de la première phase du reengenering
de Becert.

Om zijn digitale transformatie te realiseren, heeft het
FAVV resoluut gekozen voor een Human Centered Design
benadering en er bijgevolg voor geopteerd om zowel zijn
externe als interne stakeholders centraal te stellen in het
ontwerp-, innovatie- en implementatieproces. Tijdens de
eerste fase van het DIFA-project werden een zestigtal indi-
viduele interviews en drie enquêtes uitgevoerd bij meer
dan 1.100 consumenten, operatoren, leden van het Raadge-
vend Comité van het FAVV en interne medewerkers. De
behoeften en verzoeken van de bevraagde personen wer-
den verzameld en hebben dienst gedaan voor het opstellen
van een high level roadmap. Daarenboven werd een gelijk-
aardige raadpleging ook uitgevoerd tijdens de eerste fase
van de re-engineering van Becert.

En outre, tout au long du déroulement des projets de digi-
talisation, ces utilisateurs finaux seront à maintes reprises
sollicités afin de s'assurer que leurs besoins ont bien été
compris et qu'ils ont été, dans la mesure du possible, inté-
grés aux développements en cours. De cette façon, les sys-
tèmes seront vraiment utiles, intuitifs et faciles à utiliser
pour les personnes qui en ont besoin tous les jours.

Bovendien zullen deze eindgebruikers tijdens het volle-
dige verloop van de digitalisatieprojecten herhaaldelijk
worden bevraagd om ervoor te zorgen dat hun behoeften
goed werden begrepen en dat deze, voor zover mogelijk,
werden opgenomen in de lopende ontwikkelingen. Op die
manier zullen de systemen echt nuttig, intuïtief en gemak-
kelijk te gebruiken zijn voor de personen die ze elke dag
nodig hebben.
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Un des buts de la digitalisation en cours à l'AFSCA est
d'utiliser une technologie et une architecture qui permettent
les interconnections avec les applications de nos stakehol-
ders pour favoriser les échanges de données selon les
besoins de chacun et dans le respect des législations. Dans
ce cadre, l'AFSCA restera attentive aux diverses initiatives
émanant de l'Union européenne, en ce compris le Single
Digital Gateway. Au fur et à mesure de l'avancement de ce
projet et en fonction des décisions qui seront prises par
l'Europe, l'AFSCA veillera à ce que les plateformes My
FAVV et le Single Digital Gateway ne soient pas concur-
rentielles mais bien complémentaires.

Een van de doelstellingen van de digitalisatie die
momenteel bij het FAVV aan de gang is, is om een techno-
logie en architectuur te gebruiken die interconnecties met
de toepassingen van onze stakeholders toelaten om de uit-
wisseling van gegevens te bevorderen volgens de behoef-
ten van iedereen en in naleving van de wetgeving. In dit
kader zal het FAVV aandacht blijven besteden aan de ver-
schillende initiatieven van de Europese Unie, met inbegrip
van de Single Digital Gateway. Al naargelang de voort-
gang van dit project en in functie van de beslissingen die
Europa zal nemen, zal het FAVV erop toezien dat de plat-
formen My FAVV en de Single Digital Gateway geen con-
currenten zijn, maar wel degelijk complementair zijn.

DO 2022202318009
Question n° 466 de Monsieur le député Erik Gilissen du

08 décembre 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318009
Vraag nr. 466 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 08 december 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Food Crisis Plan. Food Crisis Plan.
Le conflit russo-ukrainien a eu une incidence majeure sur

l'approvisionnement en et le prix de plusieurs matières pre-
mières et denrées alimentaires, menaçant ainsi l'équilibre
alimentaire mondial. Dans votre note de politique générale,
vous annoncez que le SPF Économie a lancé un suivi sys-
tématique des risques d'approvisionnement et l'élaboration
d'un plan de crise en matière d'approvisionnement alimen-
taire, le Food Crisis Plan.

Het Russisch-Oekraïens conflict heeft een grote impact
gehad op de bevoorrading en de prijs van verschillende
grondstoffen en voedingsmiddelen, met een bedreiging van
het mondiale voedselevenwicht tot gevolg. In uw beleids-
nota kondigt u aan dat de FOD Economie is gestart met een
systematische monitoring van de bevoorradingsrisico's en
de uitwerking van een crisisplan inzake voedselbevoorra-
ding, het Food Crisis Plan.

Je souhaiterais prendre connaissance de ce plan. Pouvez-
vous le mettre à notre disposition?

Ik zou graag kennis nemen van dit plan. Kan u het ter
beschikking stellen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 17 janvier 2023, à la question n° 466
de Monsieur le député Erik Gilissen du 08 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
17 januari 2023, op de vraag nr. 466 van De heer
volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van 08 december
2022 (N.):

Le gouvernement fédéral a retenu les enseignements sui-
vants de la pandémie due au COVID-19, pour ce qui
concerne le secteur agroalimentaire:

De federale regering heeft de volgende lessen getrokken
uit de COVID-19-pandemie, voor wat betreft de agrovoe-
dingssector:

- la filière agro-alimentaire est un secteur stratégique; - de agrovoedingsketen is een strategische sector;
- la filière agro-alimentaire est bien organisée et rési-

liente;
- de agrovoedingssector is goed georganiseerd en veer-

krachtig;
- la chaîne d'approvisionnement alimentaire est complexe

et interdépendante;
- de voedselbevoorradingsketen is complex en interaf-

hankelijk;
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- la Belgique (et l'UE) sont dépendantes de productions
hors UE pour certaines productions agricoles, et la Bel-
gique est tributaire du bon fonctionnement du Marché inté-
rieur de l'UE.

- België (en de EU) is afhankelijk van productie buiten
de EU voor bepaalde landbouwproducten, en België is
afhankelijk van de goede werking van de interne markt van
de EU.

Toutes ces constations ont amené à la conclusion sui-
vante: besoin d'un plan de crise plus structuré pour la
filière agro-alimentaire.

Al deze vaststellingen hebben geleid tot de volgende
conclusie: behoefte aan een meer gestructureerd crisisplan
voor de agrovoedingssector.

Dans ce contexte, le Centre de crise national (NCCN) a
demandé au SPF Économie de procéder à l'élaboration
d'une première ébauche de Food crisis plan durable et à
long terme en matière d'approvisionnement alimentaire, en
cas de déclenchement d'une phase fédérale d'urgence.
C'est-à-dire un plan qui, en tout temps (donc aussi en
temps de crise), peut assurer à la population, un approvi-
sionnement suffisant et varié (dans la mesure du possible)
d'une alimentation sûre, saine et nutritive, abordable.

In deze context heeft het Nationaal Crisiscentrum
(NCCN) aan de FOD Economie gevraagd om een eerste
ontwerp uit te werken van een duurzaam Food crisis plan
op lange termijn inzake voedselbevoorrading, als er een
federale noodfase wordt afgekondigd. Met andere woor-
den, een plan dat te allen tijde (dus ook in tijden van crisis)
een toereikende en gevarieerde bevoorrading (in de mate
van het mogelijke) kan garanderen van veilig, gezond,
voedzaam en betaalbaar voedsel.

J'ai validé, avec mon collègue le ministre Pierre-Yves
Dermagne, l'élaboration de ce plan.

Ik heb, samen met mijn collega, minister Pierre-Yves
Dermagne, de uitwerking van dit plan gevalideerd.

Au stade actuel, le Food crisis plan est une première
ébauche élaborée sur les budgets du SPF Économie; il s'est
concentré sur une liste de produits essentiels et une liste de
processus critiques.

Momenteel is het Food crisis plan een eerste ontwerp dat
werd uitgewerkt op de budgetten van de FOD Economie.
Daarin wordt gefocust op een lijst van essentiële producten
en een lijst van kritisch belangrijke processen.

Voici la liste des produits considérés comme essentiels: Hieronder vindt u de lijst van producten die beschouwd
worden als essentieel:

- lait et lait en poudre (y compris lait pour nourrissons /
lait de croissance, etc.);

- melk en melkpoeder (met inbegrip van babymelk /
groeimelk, enz.);

- eau en bouteille; - flessenwater;
- fruits et légumes frais (y compris les pommes de terre); - vers fruit en verse groenten (met inbegrip van aardappe-

len);
- fruits et légumes en conserve; - fruit en groenten in blik;
- céréales et produits céréaliers (y compris la farine et le

pain);
- granen en graanproducten (met inbegrip van bloem en

brood);
- poisson en conserve; - vis in blik;
- viande qui se conserve; - vlees dat bewaard kan worden;
- sucre et sel; - suiker en zout;
- aliments pour bovins et animaux de compagnie. - voer voor runderen en gezelschapsdieren.
Voici la liste des processus critiques: Hieronder vindt u de lijst van kritisch belangrijke proces-

sen:
- l'approvisionnement en matières premières; - de bevoorrading van grondstoffen;
- la main d'oeuvre et le matériel disponibles; - de beschikbaarheid van arbeidskrachten en materiaal;
- la surveillance des prix; - toezicht op de prijzen;
- le conditionnement-emballage; - verpakking;
- l'encadrement ou non par une autorité; - de mogelijke omkadering door een autoriteit;
- la manière dont les groupes vulnérables pourraient être

efficacement soutenus;
- de manier waarop kwetsbare groepen efficiënt gesteund

zouden kunnen worden;
- la supply chain. - de supply chain.
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Dans l'étape suivante, j'ai la responsabilité, avec mon col-
lègue le ministre Dermagne, de proposer au gouvernement
fédéral un scenario d'application de ce Food crisis plan. Il
s'agira de déterminer le rôle complémentaire des diffé-
rentes autorités sectorielles, en concertation avec les entités
fédérées, afin que chaque autorité, dans le cadre de ses
compétences, s'implique activement dans le contexte d'une
crise alimentaire.

In de volgende fase zal ik samen met mijn collega, minis-
ter Dermagne, een scenario moeten voorstellen aan de
federale regering voor de toepassing van dit Food crisis
plan. Daarbij zal de bijkomende rol bepaald moeten wor-
den van de verschillende sectorale autoriteiten, in overleg
met de deelstaten, opdat elke autoriteit, in het kader van
haar bevoegdheden, actief betrokken wordt in de context
van een voedselcrisis.

DO 2022202318073
Question n° 467 de Madame la députée Barbara

Creemers du 13 décembre 2022 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318073
Vraag nr. 467 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 13 december 2022 (N.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les animaux inaptes au transport. Niet-transportwaardige dieren.
Depuis 2022, la Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit

(l'autorité néerlandaise de l'alimentation et des marchan-
dises) surveille de plus près le respect des règles euro-
péennes en matière de détermination de l'aptitude des
animaux à être transportés. Dans l'avis complémentaire
concernant l'aptitude des vaches laitières traites à être
transportées rendu par le directeur du bureau des études et
de l'évaluation des risques, il est fait mention de l'exporta-
tion vers la Belgique de bêtes laitières inaptes au transport.

Sinds 2022 ziet de Nederlandse Voedsel- en Warenautori-
teit strenger toe op het naleven van de Europese regels
rond het bepalen van de transportwaardigheid van land-
bouwdieren. In het bijkomende advies van de directeur
bureau risicobeoordeling en onderzoek over de transport-
waardigheid van afgemolken melkkoeien wordt melding
gemaakt van het exporteren van niet-transportwaardig
melkvee naar België.

Je vous adresse les questions suivantes concernant
l'importation d'animaux de ferme depuis les Pays-Bas vers
les abattoirs belges.

Over de import van landbouwdieren uit Nederland naar
de Belgische slachthuizen heb ik volgende vragen.

1. Combien d'animaux de ferme en provenance des Pays-
Bas sont-ils abattus en Belgique? J'aimerais obtenir un
aperçu relatif aux cinq dernières années en Flandre, à
Bruxelles et en Wallonie pour chaque type d'animaux de
ferme (bêtes laitières, bovins viandeux, porcs et volailles).

1. Hoeveel landbouwdieren worden in België geslacht
die uit Nederland komen? Graag per soort landbouwdier
(melkvee, vleesrunderen, varkens en pluimvee) een over-
zicht van de afgelopen vijf jaar voor Vlaanderen, Brussel
en Wallonië.

2. Combien d'animaux de ferme en provenance des Pays-
Bas et abattus en Flandre ont-ils été déclarés inaptes au
transport à l'abattoir? Merci de fournir le même aperçu.

2. Hoeveel landbouwdieren die in Vlaanderen worden
geslacht en uit Nederland komen zijn als niet-transport-
waardig beoordeeld in het slachthuis? Graag hetzelfde
overzicht.

3. Combien de signalements d'animaux inaptes au trans-
port ont-ils été effectués par les inspecteurs de l'Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire dans les
abattoirs de Flandre? Parmi ces signalements, combien
concernaient des animaux en provenance des Pays-Bas?
Merci de fournir le même aperçu.

3. Hoeveel meldingen zijn er in de Vlaamse slachthuizen
gemaakt door inspecteurs van het Federaal Agentschap
voor de veiligheid van de voedselketen van niet-transport-
waardige dieren? Hoeveel daarvan kwamen van dieren uit
Nederland? Graag hetzelfde overzicht.

4. Combien de signalements d'animaux inaptes au trans-
port ont-ils été transmis aux services compétents aux Pays-
Bas? Quelle a été la réaction des Pays-Bas?

4. Hoeveel meldingen van niet-transportwaardige dieren
zijn overgemaakt aan de bevoegde diensten in Nederland?
Welke reactie kwam hierop vanuit Nederland?
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5. Quelles indications avez-vous reçues des Pays-Bas
concernant le commerce transfrontalier d'animaux de
ferme inaptes au transport à destination de la Flandre?
Quel est le processus utilisé en la matière?

5. Welke signalen heeft u vanuit Nederland gekregen
over de grensoverschrijdende handel van niet-transport-
waardige landbouwdieren naar Vlaanderen? Welk proces is
daarover aan de gang?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 17 janvier 2023, à la question n° 467
de Madame la députée Barbara Creemers du
13 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
17 januari 2023, op de vraag nr. 467 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
13 december 2022 (N.):

Le tableau ci-dessous présente les résultats concernant le
nombre d'animaux d'élevage abattus en Belgique (bovins,
porcs et volailles) en provenance des Pays-Bas. Pour les
bovins, les bases de données de l'AFSCA ne permettent
pas de faire la distinction entre les vaches laitières et les
bovins viandeux.

Onderstaande tabel toont de resultaten van het aantal in
België geslachte landbouwdieren (runderen, varkens en
pluimvee) die afkomstig zijn uit Nederland. De databanken
van het FAVV laten het niet toe om voor runderen een
opsplitsing te maken tussen melkvee en vleesrunderen.

Le bien-être des animaux est une compétence régionale.
Ces données ne sont pas enregistrées dans les bases de
données de l'AFSCA car cela ne relève pas des com-
pétences de l'Agence. Les vétérinaires chargés de mission
désignés par l'AFSCA transmettent directement les con-
statations concernant les animaux non aptes au transport
dans les abattoirs au département Dierenwelzijn de la
Région flamande. Je vous renvoie au ministre régional
compétent en la matière.

Dierenwelzijn is een regionale bevoegdheid. Deze gege-
vens worden niet opgeslagen in de databanken van het
FAVV omdat het namelijk niet onder haar bevoegdheden
valt. De door het FAVV aangestelde dierenartsen met
opdracht geven vaststellingen inzake niet-transportwaar-
dige dieren in slachthuizen rechtstreeks door aan de afde-
ling Dierenwelzijn van het Vlaamse gewest. Ik verwijs het
geachte lid dan ook naar de bevoegde regionale minister.

2018 2019 2020 2021 2022

BRUXELLES/BRUSSEL
Bovins/Runderen  -  - 257 486 305

FLANDRE/VLAANDEREN
Bovins/Runderen 125 978 126 997 113 662 116 784 122 827

Porcs/Varkens 24 495 7 765 87 409 90 667 87 340

Volailles/Pluimvee 20 248 849 17 025 176 15 700 653 16 657 130 12 245 499

WALLONIE/WALLONIE
Bovins/Runderen 10 478 5 882 6 611 3 867 4 961

Porcs/Varkens 10 183 10 459 10 705 3 623 1 045

Volailles/Pluimvee 166 100 226 568 72 086  -  -
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DO 2022202318145
Question n° 469 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 décembre 2022 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318145
Vraag nr. 469 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 16 december 2022 (N.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'allocation trop basse et la période de convalescence plus
longue des indépendants (QO 32499C).

Te lage uitkering voor zelfstandigen en langere herstelperi-
ode (MV 32499C).

Les indépendants qui font face à un cancer ont besoin
d'une plus longue période de convalescence pour se rétablir
que les salariés.

Wanneer zelfstandigen geconfronteerd worden met kan-
ker hebben ze een langere herstelperiode nodig om te her-
stellen dan zij die een regulier loon trekken.

Le professeur Elke Van Hoof estime que cette situation
est liée au système de sécurité sociale et que l'on observe
de grandes disparités. On parle en l'occurrence de 400.000
personnes diagnostiquées chaque année. Plus de 70 % de
ces indépendants sont contraints de suspendre temporaire-
ment leur activité parce qu'ils ne sont plus en mesure de
travailler.

Volgens professor Elke Van Hoof is dit te wijten aan het
stelsel van de sociale zekerheid en zijn er grote verschillen.
Het zou gaan om 400.000 personen die jaarlijks de diag-
nose te horen krijgen, en voor meer dan 70 % van deze
zelfstandigen moeten ze hun zaak tijdelijk sluiten, werken
is dan immers niet meer mogelijk.

Selon Mme Van Hoof, les tracasseries administratives
font que ces personnes décident de reprendre le travail plus
rapidement, ce qui a pour conséquence qu'elles mettent
plus de temps à se rétablir. Des publications précédentes
ont souvent mis en avant les coûts élevés que peuvent
entraîner les soins oncologiques. Il s'agit principalement du
traitement des effets secondaires à l'aide de médicaments
et/ou de matériel de soins non remboursés.

De administratieve rompslomp is volgens Van Hoof er
ook verantwoordelijk voor dat deze mensen er voor kiezen
om sneller terug te gaan werken. Waardoor het herstelpro-
ces dan ook langer uit valt. In vorige publicaties werd al
vaker verwezen naar de hoge kostprijs die een kankerthera-
pie met zich mee kan brengen. Het gaat dan vooral om de
behandeling van neveneffecten door niet-terugbetaalde
medicatie en/of verzorgingsmateriaal.

1. Êtes-vous au fait de cette problématique? 1. Bent u op de hoogte van deze problematiek?
2. Avez-vous l'intention de faciliter les démarches admi-

nistratives d'obtention d'une allocation pour les indépen-
dants?

2. Wilt u de administratieve weg voor zelfstandigen om
een uitkering te krijgen meer stroomlijnen?

3. Comptez-vous augmenter le montant de l'allocation
pour les indépendants?

3. Wilt u het bedrag van de uitkering voor zelfstandigen
verhogen?

4. a) Comptez-vous entreprendre des actions pour réduire
le coût élevé du traitement pour les patients atteints d'un
cancer?

4. a) Voorziet u acties om de hoge kostprijs die de behan-
deling van een kankerpatiënt moet dragen lichter te
maken?

b) Une intervention par le biais du maximum à facturer
est-elle envisageable?

b) Kan er eventueel ingegrepen worden via een maxi-
mumfactuur?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 17 janvier 2023, à la question n° 469
de Madame la députée Kathleen Depoorter du
16 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
17 januari 2023, op de vraag nr. 469 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202317636
Question n° 1254 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 21 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317636
Vraag nr. 1254 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 21 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Utilisation du matériel roulant. NMBS. - Inzet van rollend materieel.
Ces derniers mois, les services de la SNCB ont régressé

en raison d'un manque de personnel. Sur plusieurs lignes,
des trains ont régulièrement été (partiellement) supprimés.
La ponctualité est également tombée à 88 % en septembre.

De afgelopen maanden kende de dienstverlening van de
NMBS een terugval omwille van personeelstekort. Op ver-
schillende lijnen werden regelmatig treinen (gedeeltelijk)
afgeschaft. De stiptheid viel in september ook terug tot
88 %.

1. Le nombre de places assises disponibles a-t-il été sys-
tématiquement réduit sur certaines lignes au cours des der-
niers mois? Sur quelles lignes cela s'est-il produit?

1. Werd in de afgelopen maanden op sommige lijnen stel-
selmatig het aantal beschikbare zitplaatsen ingeperkt? Op
welke lijnen gebeurde dit?

2. Combien de rames de la SNCB sont indisponibles en
moyenne par jour? Pouvez-vous fournir un aperçu pour les
années 2021 et 2022 jusqu'à ce jour, en ventilant les
chiffres par type et par âge de la rame?

2. Hoeveel treinstellen van de NMBS zijn er dagelijks
gemiddeld onbeschikbaar? Graag een overzicht van 2021
en 2022 tot zo recent mogelijk, met uitsplitsing van het
type en de leeftijd van het treinstel.

3. Combien de minutes de retard les défauts techniques
aux rames de la SNCB ont-ils entraînées en 2021 et 2022
jusqu'à ce jour? Pouvez-vous fournir un aperçu par mois?

3. Tot hoeveel minuten vertraging leidden technische
defecten aan treinstellen van de NMBS in 2021 en tot zo
recent mogelijk in 2022? Graag een maandelijks overzicht.

4. La SNCB a-t-elle atteint l'objectif fixé, à savoir garan-
tir des places assises supplémentaires? Combien de places
assises la SNCB a-t-elle mises à la disposition des voya-
geurs sur une base annuelle aux cours des cinq dernières
années?

4. Heeft de NMBS haar vooropgestelde doel, namelijk
het verzekeren van extra zitplaatsen, bereikt? Hoeveel zit-
plaatsen worden door de NMBS aangeboden op jaarbasis
in de afgelopen vijf jaren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 janvier 2023, à la question n° 1254 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 21 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 januari 2023, op de vraag nr. 1254
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 21 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317835
Question n° 1269 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 01 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317835
Vraag nr. 1269 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 01 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La fin du litige entre la ville de Huy et la SNCB (QO
29888C).

Beslechting van het geschil tussen de stad Hoei en de
NMBS (MV 29888C).
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La ville de Huy décidait en novembre 2020 de mettre en
place une taxe sur le parking SNCB jouxtant la gare. Pour
le parking de la SNCB de Huy, cette taxe représentait un
coût de 44.000 euros qui menaçait d'être répercuté sur les
navetteurs.

De stad Hoei besliste in november 2020 om een heffing
op de NMBS-parking naast het station in te voeren. Voor
de parking van de NMBS te Hoei betekende die heffing
een kostenplaatje van 44.000 euro, dat op de reizigers
dreigde afgewenteld te worden.

Suite à cette décision, la SNCB a proposé une concerta-
tion avec la ville de Huy, sans succès, puis a déposé un
recours au Conseil d'État qui a récemment invalidé le
règlement communal hutois. À noter que dans son argu-
mentation, la ville de Huy soutenait que la répercussion
possible de la taxe sur les navetteurs était un moyen de
"encourager le recours aux transports en commun".

Naar aanleiding van die beslissing heeft de NMBS voor-
gesteld om met de stad Hoei in overleg te gaan, wat op
niets is uitgedraaid, en vervolgens hoger beroep aangete-
kend bij de Raad van State. Die heeft onlangs het gemeen-
telijke reglement van Hoei nietig verklaard. Opmerkelijk is
dat de stad Hoei in haar argumentatie staande hield dat de
eventuele afwenteling van de heffing op de reizigers een
middel was om het gebruik van het openbaar vervoer aan
te moedigen.

La SNCB s'est toujours placée dans ce dossier comme un
interlocuteur conscient de ses missions de service public en
faisant à la ville de nombreuses propositions pour amélio-
rer sa politique de mobilité et ce malgré l'attitude fermée
ou hostile de la ville.

De NMBS heeft zich in dit dossier steeds opgesteld als
een partner die zich bewust is van haar taken van openbare
dienstverlening door aan de stad heel wat mogelijkheden
voor een beter mobiliteitsbeleid voor te stellen, niettegen-
staande de ontoegankelijke en vijandige houding van de
stad.

Pour une ville comme Huy, qui dispose d'un parking gra-
tuit SNCB à Statte, différents services de mobilité pour-
raient être mis en place à la gare de Huy et servir
directement aux riverains et aux hutois de manière géné-
rale, notamment un parking vélo sécurisé ou des véhicules
partagés de type Cambio (société d'autopartage).

Voor een stad als Hoei, die over een gratis NMBS-par-
king te Statte beschikt, zouden in het station van Hoei ver-
schillende mobiliteitsdiensten opgezet kunnen worden met
een rechtstreeks nut voor de omwonenden en de inwoners
van Hoei in het algemeen, zoals een bewaakte fietsenstal-
ling of deelauto's (bijv. van het autodeelbedrijf Cambio).

1. La fin du litige avec la ville de Huy peut-elle permettre
de renouer le dialogue avec la ville?

1. Zal de beslechting van het geschil met de stad Hoei de
deur weer openzetten voor de dialoog met de stad?

2. Quel type de service de mobilité la SNCB pourrait-elle
mettre en place à la gare de Huy sur la base des recettes du
parking?

2. Wat voor mobiliteitsdiensten zou de NMBS in het sta-
tion van Hoei kunnen opzetten op basis van de parkeerin-
komsten?

3. La ville de Huy, a-t-elle fait des demandes dans ce
sens?

3. Heeft de stad Hoei verzoeken in die zin geformuleerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 janvier 2023, à la question n° 1269 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 01 décembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 januari 2023, op de vraag nr. 1269
van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent
van 01 december 2022 (Fr.):

Le dialogue entre nos entreprises ferroviaires et les auto-
rités communales est pour moi essentiel. Cet aspect faisait
d'ailleurs partie intégrante des discussions sur le contrat de
service public de la SNCB.

Dialoog tussen onze spoorbedrijven en de gemeentelijke
overheden is voor mij van wezenlijk belang. Dit kwam ook
als dusdanig aan bod in de besprekingen over het nieuwe
openbaredienstcontract van de NMBS.

Il est pour moi tout aussi essentiel que les gares et leurs
abords soient des lieux intermodaux, qui puissent per-
mettre la combinaison du train avec d'autres modes actifs
de déplacement - comme le vélo - et ainsi offrir des alter-
natives crédibles à la voiture individuelle.

Evenzeer van wezenlijk belang voor mij is dat stations en
hun omgeving intermodale locaties worden, die de combi-
natie mogelijk maken van de trein met andere actieve ver-
plaatsingsmodi - zoals de fiets - en zodoende
geloofwaardige alternatieven kunnen aanreiken voor de
individuele wagen.



206 QRVA 55 101
18-01-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

À cette fin, dès l'étude d'un projet de parking de gare
avec contrôle d'accès, la SNCB rencontre les autorités
communales afin d'envisager les différentes opportunités
pour que le parking soit un véritable outil de mobilité au
niveau local - avec, p. ex. la mise en place d'une zone
bleue, gratuité pour un certain nombre de festivités com-
munales, tarification de nuit avantageuse pour les rive-
rains, etc.

Daarom plant de NMBS van bij de studiefase van een
project voor een stationsparking met toegangscontrole een
ontmoeting met de gemeentelijke overheden teneinde de
verschillende mogelijkheden te onderzoeken om van de
parking een echte lokale mobiliteitsuitrusting te maken -
bijv. via de inrichting van een blauwe zone, de kosteloos-
heid voor een aantal gemeentelijke festiviteiten, een voor-
delig nachttarief voor buurtbewoners, enz.

La SNCB est partenaire de Cambio (voitures partagées)
et Blue-bike (vélo partagés). Elle conclut régulièrement
des partenariats avec les villes et communes afin de mutua-
liser le parking avec les riverains (abonnements de nuit) et
de mettre en place des tarifs spéciaux lors d'événements, en
soirée ou les week-ends.

De NMBS heeft een partnerschap met Cambio (deelwa-
gens) en met Blue-bike (deelfietsen). Ze sluit regelmatig
partnerschappen met steden en gemeenten met het oog op
het mutualiseren van de parking met de buurtbewoners
(nachtabonnementen) en op het invoeren van speciale
tarieven bij gebeurtenissen, 's avonds of in het weekend.

La SNCB m'informe que de telles propositions de colla-
boration ont été faites à la ville un an avant la mise en ser-
vice du nouveau parking de la gare de Huy, mais que la
ville n'y a pas donné suite.

De NMBS laat mij weten dat één jaar voor de indienst-
stelling van de nieuwe stationsparking in Hoei dergelijke
samenwerkingsvoorstellen werden voorgelegd aan de stad,
maar de stad gaf hieraan geen gevolg.

La SNCB reste ouverte au dialogue avec les autorités
communales. Je demanderai à la SNCB de reprendre
contact avec la ville de Huy afin de pouvoir trouver des
solutions qui faciliteront l'intermodalité des Hutoises et des
Hutois.

De NMBS blijft openstaan voor dialoog met de gemeen-
telijke autoriteiten. Ik zal aan de NMBS vragen om
opnieuw contact op de nemen met de stad Hoei met het
oog op het bewerkstelligen van oplossingen die de inter-
modaliteit bevorderen voor de inwoners en inwoonsters
van Hoei.

DO 2022202317838
Question n° 1271 de Monsieur le député Franky Demon

du 01 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317838
Vraag nr. 1271 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 01 december 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le parking de la gare de Poperinge (QO 30536C). Parking station Poperinge (MV 30536C).
En collaboration avec la province de Flandre occidentale,

De Lijn et Infrabel, la SNCB a élaboré un plan directeur
pour les environs de la gare de Poperinge. Il inclut le
réaménagement du parking situé à l'arrière de la gare.

In samenwerking met de provincie West-Vlaanderen, De
Lijn en Infrabel maakte de NMBS een masterplan op voor
de stationsomgeving van Poperinge. Hierin is de heraanleg
van de parking achteraan het station inbegrepen.

La SNCB veut rendre ce parking payant. Cette option ne
me semble pourtant pas judicieuse dès lors qu'elle est
contraire à l'objectif de montrer sous un jour favorable les
alternatives à la voiture. Un parking payant incitera plus
facilement les travailleurs à se rendre au travail en voiture
au lieu de laisser celle-ci à la gare pour poursuivre leur tra-
jet en train.

De NMBS wil deze parking betalend maken. Dit lijkt me
echter niet aangewezen aangezien dit haaks staat op de
doelstelling om alternatieven voor de wagen aantrekkelijk
in de kijker te zetten. Door een betalende stationsparking
zullen werknemers sneller geneigd zijn om de wagen naar
het werk te nemen in plaats van naar het station om dan
van daaruit de trein verder te nemen.

Si nous voulons que les alternatives telles que le train
pour les trajets entre le domicile et le lieu de travail
demeurent attrayantes, il est injustifiable de faire payer le
stationnement près des gares. C'est certainement le cas aux
endroits peu desservis par le train comme le Westhoek, où
la gare de Poperinge sert de premier lieu de départ pour les
personnes qui prennent le train au quotidien.

Als we voor de woon-werkverplaatsing alternatieven als
de trein aantrekkelijk willen houden, is betalen voor een
parkeerplaats aan het station niet te verantwoorden. Zeker
niet in een stationsarme omgeving als de Westhoek waar
het station van Poperinge als eerste vertrekplaats dient
voor mensen die dagelijks de trein nemen.
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1. Combien d'usagers du train utilisent-ils quotidienne-
ment le parking de la gare de Poperinge?

1. Hoeveel treinreizigers maken dagelijks gebruik van de
parking van het station van Poperinge?

2. Vous attendez-vous à une baisse de ce nombre si le
parking devient payant?

2. Verwacht u dat dit aantal zal dalen indien mensen moe-
ten betalen voor een parkeerplaats?

3. Le parking de la gare de Poperinge sera-t-il effective-
ment rendu payant? Dans l'affirmative, quand?

3. Wordt de parking van het station van Poperinge effec-
tief een betalende parking? Indien ja, wanneer?

4. Percevez-vous la contradiction entre rendre payant le
parking d'une gare et promouvoir le train comme étant une
alternative efficace à la voiture?

4. Ziet u de tegenstrijdigheid tussen het betalend maken
van een stationsparking en het promoten van de trein als
goed alternatief voor de wagen?

5. Comment comptez-vous éviter que les habitants de la
région de Poperinge optent massivement pour la voiture si
le parking de la gare devient payant?

5. Hoe wilt u voorkomen dat mensen woonachtig in de
regio rond Poperinge niet massaal voor de wagen opteren
indien parkeren aan het station betalend wordt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 janvier 2023, à la question n° 1271 de
Monsieur le député Franky Demon du 01 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 januari 2023, op de vraag nr. 1271
van De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon
van 01 december 2022 (N.):

C'est mon ambition, ainsi que celle de la SNCB, d'inciter
au maximum les citoyens à venir en gare à vélo ou en bus,
et ainsi stimuler le report modal vers des modes de mobi-
lité durables et verts. Naturellement, le contexte est diffé-
rent dans les zones urbaines, où les transports publics ont
généralement une meilleure offre que dans les zones plus
rurales. C'est pourquoi une politique nuancée s'impose en
matière de stationnement dans les gares de la SNCB et doit
être appréciée au cas par cas.

Het is mijn ambitie, alsook die van NMBS, om mensen te
stimuleren om zoveel mogelijk met de fiets of de bus naar
het station te komen en zo de modal shift te stimuleren naar
duurzame en groene mobiliteitsmodi. Uiteraard is de con-
text anders in stedelijk gebied, waar het openbaar vervoer
doorgaans een beter aanbod heeft dan in meer landelijk
gebied. Daarom is er een genuanceerd beleid nodig voor
wat betreft de parkings aan NMBS-stations, en moet geval
per geval beoordeeld worden.

La SNCB confirme avoir toujours été cohérente dans sa
communication depuis le début du projet de reconstruction
du parking de la gare de Poperinge. La SNCB a clairement
fait part de son intention de rendre le parking payant et
d'une éventuelle coopération dans le domaine de la poli-
tique de stationnement. Il n'y a pas encore de planning
concret ni de chiffres précis quant à l'utilisation du parking
par les voyageurs.

NMBS bevestigt dat zij van bij de aanvang van het pro-
ject rond de heraanleg van de stationsparking aan het sta-
tion van Poperinge steeds consequent is geweest in haar
communicatie. NMBS heeft haar intentie om de parking
betalend te maken en de vraag naar een eventuele samen-
werking op het vlak van parkeerbeleid duidelijk gemaakt.
Een concrete planning is er nog niet, noch precieze cijfers
over het aantal mensen dat gebruik maakt van de parking.

Pour conclure, la SNCB ne constate aucune diminution
du nombre de voyageurs par train après avoir rendu un par-
king payant. Le véritable levier pour attirer de nouveaux
clients est l'offre de trains. Le stationnement est un service
que le client attend, mais payer ou non n'a pas d'impact
décisif sur la décision finale de prendre le train.

Om te besluiten ziet NMBS nergens een daling van het
aantal treinreizigers na het betalend maken van een par-
king. De werkelijke hefboom om nieuwe klanten aan te
trekken is het treinaanbod. De parking is een dienst die de
klant verwacht, maar betalend of niet heeft geen bepalende
impact op de beslissing om de trein te nemen.

Enfin, une extension du trafic de bus à Poperinge peut
offrir une solution, mais c'est une compétence flamande.

Tot slot kan een uitbreiding van het busvervoer in Pope-
ringe een oplossing bieden, maar dat is een Vlaamse
bevoegdheid.

DO 2022202317840
Question n° 1272 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 01 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317840
Vraag nr. 1272 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 01 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Action syndicale sur le rail (QO 31666C). Syndicale actie spoor (MV 31666C).
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Le 9 novembre 2022, la SNCB prévoyait à nouveau des
perturbations à la suite d'une action syndicale, la énième
action en quelques mois causant des embarras aux voya-
geurs.

Op 9 november 2022 verwachtte de NMBS opnieuw hin-
der door een syndicale actie. Dit is ondertussen al de
zoveelste in enkele maanden tijd waardoor reizigers
opnieuw hinder ondervinden.

1. La procédure prévoit de sonder les travailleurs 72
heures à l'avance sur leur volonté de faire grève ou non.

1. Volgens de procedure worden medewerkers 72 uur op
voorhand gevraagd aan te geven of ze willen staken of niet.

Combien de travailleurs ont annoncé vouloir faire grève
le 9 novembre2022? Quelle est la part de ces travailleurs
par rapport au nombre total de travailleurs? Pourriez-vous
fournir un relevé par catégorie professionnelle, par ancien-
neté, par rôle linguistique et par province?

Hoeveel personeelsleden hebben gemeld te willen staken
op 9 november 2022? Hoe verhoudt dit zich tot het totale
personeelsaantal? Graag een opsplitsing per beroepscate-
gorie, anciënniteit, taalrol en provincie.

2. Comme l'exige la loi relative au service minimum, les
entreprises ferroviaires sont tenues de procéder à une éva-
luation et à des ajustements le cas échéant. À quels ajuste-
ments ont-elles procédé cette fois par rapport à la grève
précédente?

2. Zoals de wet op de minimale dienstverlening voor-
schrijft, dienen de spoorbedrijven te evalueren en bij te stu-
ren waar dat opportuun blijkt. Welke bijsturingen
gebeurden ditmaal tegenover de vorige staking?

3. Dans le passé, les grèves sur le rail se sont parfois
accompagnées d'actions illégales, comme des intrusions
sur les voies, voire le blocage d'infrastructures ferroviaires.

3. In het verleden gingen spoorstakingen soms gepaard
met illegale acties waaronder spoorlopen of zelfs blokka-
des van railinfrastructuur.

Prendrez-vous des mesures pour pouvoir faciliter les
poursuites en la matière? Vous concerterez-vous avec vos
collègues compétents à ce sujet?

Zal u acties ondernemen om dergelijke acties makkelij-
ker te kunnen vervolgen? Zal u hierover in overleg treden
met uw bevoegde collega's?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 janvier 2023, à la question n° 1272 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 01 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 januari 2023, op de vraag nr. 1272
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 01 december 2022 (N.):

Au total, 3.903 collaborateurs ont participé à la grève. Il
s'agit de 22 % du personnel effectif de la SNCB.

In totaal hebben 3.903 medewerkers deelgenomen aan de
staking. Het gaat om 22 % van het personeelseffectief van
NMBS.

Ci-dessous, vous trouverez un tableau que la SNCB m'a
envoyé et qui reprend la répartition par région pour les plus
grandes catégories de personnel:

Hieronder vindt u een tabel die NMBS mij heeft bezorgd,
met de verdeling per regio voor de grootste categorieën
van personeel:

Brussel Vlaanderen Totaal
4% 24% 29% 23%

14% 14% 31% 17%

Andere 0% 0% 0% 0%

28% 32% 40% 35%

B-PT Station Operations 20% 10% 23% 17%

21% 35% 26% 26%

7% 35% 36% 25%

Andere 2% 0% 18% 4%

B-ST Stations 8% 6% 21% 11%

18% 22% 40% 27%

B-MS Marketing & Sales 4% 0% 4% 3%

1% 0% 13% 2%

NMBS 10% 22% 33% 22%
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Les trains ont circulé comme attendu. En raison de la
grève générale, la SNCB a élaboré un horaire alternatif. Un
quart des trains circulaient. Un tiers des trains IC circu-
laient entre les grandes villes. Un quart des trains S subur-
bains et des trains L locaux circulaient. La plupart des
trains P, qui sont utilisés pendant les heures de pointe du
matin et du soir, ont été supprimés.

De treinen rijden woensdagochtend zoals aangekondigd.
Wegens de algemene staking werkte de NMBS een alterna-
tieve dienstregeling uit. Een kwart van de treinen reed.
Tussen de grote steden reed een derde van de IC-treinen.
Van de voorstedelijke S-treinen en de lokale L-treinen reed
een kwart. De meeste P-treinen, die worden ingelegd tij-
dens de ochtend- en avondspits, werden geschrapt.

La répercussion était plus importante en Wallonie qu'en
Flandre. Dans une grande partie des provinces de Namur et
du Luxembourg, et dans une partie du Brabant wallon,
aucun train de circulait faute de personnel disponible pour
la cabine de signalisation à Namur.

In Wallonië was de hinder groter dan in Vlaanderen. In
het grootste deel van de provincies Namen en Luxemburg,
en in een deel van Waals-Brabant was er helemaal geen
treinverkeer, omdat er onvoldoende personeel beschikbaar
was voor het seinhuis in Namen.

La SNCB avait adapté les horaires sur base du personnel
- y compris celui de l'opérateur du réseau ferroviaire
Infrabel - qui a indiqué qu'il ne participerait pas à la grève.

NMBS werkte de aangepaste dienstregeling uit op basis
van het personeel - ook dat van spoornetbeheerder Infrabel
- dat heeft aangegeven niet te zullen deelnemen aan de sta-
king.

La SNCB n'a pas connaissance d'actions de blocage inat-
tendues.

NMBS heeft geen weet van eventuele onverwachte acties
of blokkades.

DO 2022202317842
Question n° 1273 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 01 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317842
Vraag nr. 1273 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 01 december 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Le doublement du fret ferroviaire d'ici 2030 et l'harmoni-
sation des sillons (QO 31561C).

Verdubbeling goederenvervoer per spoor tegen 2030. -
Harmonisering rijpaden (MV 31561C).

Le plan d'action visant à doubler le volume du fret ferro-
viaire en Belgique d'ici 2030 a été approuvé fin septembre.
La meilleure harmonisation des sillons figure parmi les
éléments à améliorer pour atteindre cet objectif ambitieux,
afin que les clients ferroviaires puissent composer leurs
convois plus rapidement et avec une plus grande souplesse.

Het actieplan om het volume van het goederenvervoer
per spoor in België tegen 2030 te verdubbelen werd eind
september goedgekeurd. Een van de werkpunten om die
ambitieuze doelstelling te bereiken ligt in een betere har-
monisatie van de beschikbare rijpaden zodat spoorweg-
klanten hun konvooien sneller en soepeler kunnen
samenstellen.

Comment réaliserez-vous concrètement cette harmonisa-
tion des sillons disponibles?

Hoe zal u deze betere harmonisatie van beschikbare rij-
paden bewerkstelligen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 janvier 2023, à la question n° 1273 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du
01 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 januari 2023, op de vraag nr. 1273
van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 01 december 2022 (N.):

Pour harmoniser les capacités de fret international, le
règlement européen 913/2010 relatif à la création et à la
gestion de corridors européens de fret impose aux gestion-
naires d'infrastructures d'établir à l'avance des sillons har-
monisés.

Om de internationale goederencapaciteit te harmonise-
ren, bepaalt de Europese verordening 913/2010 inzake de
totstandbrenging en het beheer van Europese goederencor-
ridors dat de infrastructuurbeheerders verplicht zijn vooraf
geharmoniseerde treinpaden vast te stellen.

Il s'agit actuellement d'un catalogue de sillons internatio-
naux harmonisés mis à la disposition des entreprises ferro-
viaires à travers les corridors de fret.

Dit bestaat momenteel uit een catalogus van geharmoni-
seerde internationale treinpaden die via de goederencor-
ridors ter beschikking staan van de
spoorwegondernemingen.

Au vu des dernières propositions de la Commission sur
les corridors Ten-T et la future révision du règlement 913/
2010, il est clair que la Commission choisit de renforcer
cette harmonisation internationale. En effet, il semble qu'à
l'avenir, toutes les capacités de fret international devront
passer par les corridors pour être harmonisées. Infrabel a
toujours travaillé dans ce sens et favorise cette harmonisa-
tion des capacités de l'origine à la destination finale.

Gezien de laatste voorstellen van de Commissie betref-
fende de Ten-T-corridors en de toekomstige herziening van
Verordening 913/2010 is het duidelijk dat de Commissie
ervoor kiest deze internationale harmonisatie te versterken.
Het ziet er immers naar uit dat in de toekomst alle interna-
tionale vrachtcapaciteit via de corridors zal moeten verlo-
pen om te worden geharmoniseerd. Infrabel heeft altijd in
die richting gewerkt en is voorstander van deze harmonisa-
tie van de capaciteit van oorsprong tot eindbestemming.

Le gestionnaire d'infrastructure belge, Infrabel, est res-
ponsable de l'attribution des sillons sur le réseau ferro-
viaire. À ce titre, Infrabel participe activement au projet
européen TTR (TimeTable Redesign) dans le cadre duquel
les processus sont en cours de révision afin de parvenir à
une allocation des capacités basée sur le marché. L'un des
éléments de la TTR consiste à structurer la capacité dispo-
nible de manière à répondre aux besoins des clients (entre-
prises ferroviaires et candidats). À cette fin, des modèles
de capacité sont développés, dans lesquels les sillons inter-
nationaux du réseau belge sont harmonisés à un stade pré-
coce avec les sillons des réseaux voisins. Cela permet
ensuite aux clients de demander des voies de circulation en
fonction de ce modèle en vue d'une attribution harmo-
nieuse des voies de circulation par Infrabel.

De Belgische infrastructuurbeheerder Infrabel is verant-
woordelijk voor de toewijzing van de rijpaden op het
spoorwegnet. In die hoedanigheid werkt Infrabel actief
mee aan het Europees project TTR (TimeTable Redesign)
waarbij de processen worden herzien om tot een marktge-
richte verdeling van de capaciteit te komen. Eén van de
elementen van TTR is het structureren van de beschikbare
capaciteit op een manier die aansluit op de behoeften van
de klanten (spoorwegondernemingen en kandidaten).
Daartoe worden capaciteitsmodellen ontwikkeld waarbij
de internationale rijpaden op het Belgische net reeds in een
vroeg stadium worden geharmoniseerd met de rijpaden op
de buurnetten. Dit laat de klanten vervolgens toe om rijpa-
den aan te vragen in overeenstemming met dit model met
het oog op een vlotte toewijzing van de rijpaden door
Infrabel.

DO 2022202317843
Question n° 1274 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 01 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317843
Vraag nr. 1274 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 01 december 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

L'octroi d'une aide publique à Lineas (QO 30878C). Overheidssteun Lineas (MV 30878C).
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Depuis cette année, Bernard Gustin est à la tête de
l'entreprise de fret ferroviaire Lineas mais cette entreprise
connaît des difficultés financières, notamment en raison de
la pandémie de covid. Selon ses propres dires, Bernard
Gustin souhaite "simplifier" les opérations et les "concen-
trer" sur un réseau stable de plus petite taille, en augmen-
tant la fréquence des trains et en renforçant la collaboration
avec les partenaires européens afin de se focaliser sur la
rentabilité.

Bernard Gustin staat sinds dit jaar aan het hoofd van de
spoorvrachtmaatschappij Lineas, maar het bedrijf zit,
onder andere door de covidpandemie, in financiële moei-
lijkheden. Hij wil naar eigen zeggen de operaties "vereen-
voudigen" en "focussen" op een kleiner vast netwerk, met
een hogere frequentie aan treinen en meer samenwerking
met Europese partners om zo de aandacht te schenken aan
winstgevendheid.

Toutefois, pour être concurrentiel par rapport au transport
par camions, il estime qu'un investissement public de 20
millions d'euros est nécessaire.

Maar om te kunnen concurreren met de vrachtwagen is
volgens hem 20 miljoen euro nodig van de overheid.

1. Quelle est votre opinion à propos de cette aide
publique?

1. Hoe staat u tegenover deze overheidssteun?

2. Existe-t-il des alternatives pour faire en sorte que le
fret ferroviaire devienne moins onéreux et puisse dès lors
être concurrentiel face au transport par route?

2. Zijn er alternatieven om ervoor te zorgen dat spoor-
vracht goedkoper wordt om zo te kunnen concurreren met
vervoer over de weg?

3. M. Gustin affirme également que l'infrastructure ferro-
viaire obsolète est un obstacle. Reconnaissez-vous que ce
problème se pose réellement? Quelles solutions concrètes à
court terme proposez-vous?

3. De heer Gustin haalt ook aan dat de verouderde spoor-
infrastructuur een obstakel vormt. Erkent u dit probleem?
Welke concrete oplossingen stelt u op korte termijn voor?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 janvier 2023, à la question n° 1274 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du
01 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 januari 2023, op de vraag nr. 1274
van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 01 december 2022 (N.):

Des entreprises de fret ferroviaire comme Lineas sont des
partenaires clés dans la réalisation des ambitions du gou-
vernement fédéral pour le rail, en particulier pour le trans-
port de marchandises. Le Plan d'actions marchandises
approuvé par le gouvernement fédéral en septembre doit
permettre de réaliser notre ambition de doubler le volume
de marchandises transportées par rail d'ici à 2030. Et pour
concrétiser cette ambition, dans le cadre du conclave bud-
gétaire, j'ai débloqué 15 millions d'euros supplémentaires
pour soutenir le secteur du fret ferroviaire.

Goederenbedrijven zoals Lineas zijn belangrijke partners
bij het verwezenlijken van de ambities van de federale
regering voor het spoor, met name voor het goederenver-
voer. Het actieplan voor goederenvervoer dat de federale
regering in september heeft goedgekeurd, moet bijdragen
tot de verwezenlijking van onze ambitie om het volume
van de per spoor vervoerde goederen tegen 2030 te verdub-
belen. En om deze ambitie waar te maken, heb ik in het
kader van het begrotingsconclaaf 15 miljoen euro extra
vrijgemaakt ter ondersteuning van het goederenvervoer per
spoor.

Deuxièmement, il ne serait pas approprié pour moi, en
tant que ministre de la Mobilité, de commenter la situation
financière d'une entreprise privée.

Ten tweede zou het niet gepast zijn dat ik als minister van
Mobiliteit commentaar geef op de financiële situatie van
een privéonderneming.

Néanmoins, Lineas est une entreprise historiquement
importante avec laquelle je suis en contact régulier afin de
trouver ensemble des solutions conformes à la législation
belge et européenne. L'objectif est d'assurer son dévelop-
pement et de lui faire jouer son rôle en matière de transport
ferroviaire de marchandises.

Toch is Lineas een historisch belangrijke onderneming
waarmee ik regelmatig contact heb om samen oplossingen
te vinden die in overeenstemming zijn met de Belgische en
Europese wetgeving. Het doel is haar ontwikkeling te
waarborgen en om haar rol te laten spelen in verband met
het vrachtvervoer per spoor.
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Le rôle de Lineas dans l'objectif du gouvernement de
doubler le volume de fret ferroviaire d'ici 2030 est en effet
important. Cela est possible grâce à la coopération et à la
participation de tous les acteurs du secteur du fret, qu'il
s'agisse d'entreprises ferroviaires, comme Lineas ou
Infrabel, ou d'acteurs de la logistique.

De rol van Lineas in de doelstelling van de regering om
het volume van het goederenvervoer per spoor tegen 2030
te verdubbelen, is inderdaad belangrijk. Dat gebeurt dank-
zij samenwerking en betrokkenheid van alle spelers in de
goederensector, zowel de spoorwegondernemingen, zoals
Lineas, Infrabel en de logistieke spelers.

Pour conclure, Lineas détient une part importante du tra-
fic de fret ferroviaire en Belgique, mais pas exclusivement.

Lineas heeft dus, om te besluiten, een groot aandeel in
het goederenvervoer per spoor in België, maar niet uitslui-
tend.

DO 2022202317852
Question n° 1276 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 01 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317852
Vraag nr. 1276 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 01 december 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Influence de la Chine sur le transport de marchandises
(QO 31358C).

Invloed China op goederentransport (MV 31358C).

Que l'influence de la République populaire de Chine
s'étende dans de nombreux domaines, et ce à l'échelle mon-
diale, n'est pas un fait nouveau. Certaines évolutions obser-
vées au quotidien nous obligent toutefois à nous interroger,
au sens littéral du terme, sur la manière d'armer notre
population afin que nous puissions faire face à cette
influence croissante qu'exerce la Chine chez nous.

Dat de invloed van de Volksrepubliek China zich binnen
vele domeinen, en dit wereldwijd, uitstrekt is niet nieuw.
Toch zijn er dagdagelijkse evoluties die ons dwingen
luidop vragen te stellen hoe wij onze bevolking kunnen
wapenen tegen die stijgende invloed van China in onze
huiskamers.

L'un des domaines dans lesquels la Chine est très active
en matière d'ingérence, d'influence et même d'infiltration
est celui du trafic international de marchandises. Il va sans
dire que le trafic de marchandises qui passe par le rail
belge, ainsi que le réseau ferroviaire lui-même sont, eux
aussi, sous l'influence directe et/ou indirecte de la Chine.
Concrètement, on parle ici de la "nouvelle route de la
soie", la fierté du président chinois Xi Jinping, un projet de
construction de lignes à grande vitesse, de ponts, etc. qui
doit lui permettre d'atteindre l'Europe.

Een van die domeinen waarbinnen China zeer actief is
als het over inmenging, beïnvloeding en zelfs infiltratie
gaat, is het domein van het internationale vrachtverkeer.
Het hoeft dus geen betoog dat ook het vrachtverkeer dat
België aandoet per spoor, evenals het spoornetwerk zelf
onder rechtstreekse en/of onrechtstreekse invloed van
China staat. Concreet gaat het hier om de "Nieuwe Zijder-
oute", het paradepaardje van de Chinese president Xi Jin-
ping waarbij hogesnelheidslijnen, bruggen, enz., gebouwd
worden, om zo voet aan de grond te krijgen in Europa.

1. En tant que ministre compétent, comment percevez-
vous cette évolution dans le cadre de laquelle la Chine uti-
lise d'anciennes routes commerciales ou des routes com-
merciales restaurées, y compris ferroviaires, pour renforcer
son ascendant?

1. Hoe bekijkt u, als vakminister, deze evolutie waarbij
China via oude en hernieuwde handelsroutes haar invloed
versterkt, ook via het spoor?

2. Quelle position la Belgique défend-elle au sein de l'UE
en ce qui concerne l'approche (à la fois financière, logis-
tique et politique) à adopter face à la "nouvelle route de la
soie" ferroviaire?

2. Welk standpunt neemt België binnen de EU in, als het
gaat over de benadering (zowel financieel, logistiek als
politiek) van de zogenaamde Nieuwe Zijderoute per spoor?

3. Comment cette nouvelle route de la soie ferroviaire
s'inscrit-elle dans le cadre de votre vision Rail 2040 et de
votre ambition de doubler le volume du fret ferroviaire
d'ici 2030?

3. Hoe kadert u deze Nieuwe Zijderoute per spoor binnen
uw Spoorvisie 2040 en binnen uw ambitie om het volume
van goederentransport per spoor te verdubbelen tegen
2030?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 janvier 2023, à la question n° 1276 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du
01 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 januari 2023, op de vraag nr. 1276
van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 01 december 2022 (N.):

1. La question de l'influence de la Chine par le biais de
ses investissements et de la promotion de la nouvelle route
de la soie va bien au-delà du transport et nécessite une
approche globale. Je vous invite à poser ces questions aux
ministres des Affaires étrangères et de l'Économie.

1. De problematiek van de invloed van China via zijn
investeringen en de promotie van de Nieuwe Zijderoute
gaat veel verder dan vervoer en vereist een alomvattende
aanpak. Ik nodig u uit deze vragen te stellen aan de minis-
ters van Buitenlandse Zaken en Economische Zaken.

2 et 3. Comme vous le savez, le transport ferroviaire de
marchandises a été libéralisé. Les compagnies ferroviaires
sont libres de desservir n'importe quelle destination, sauf si
des restrictions en matière de fret s'appliquent, comme en
Russie. En tant qu'autorité compétente, nous remplissons
notre rôle pour faciliter autant que possible le fonctionne-
ment du marché du fret ferroviaire, sans faire de discrimi-
nation entre l'origine et la destination des marchandises, ou
entre les segments du marché du fret ferroviaire. C'est
l'objet du Plan de transport de marchandises.

2 en 3. Zoals u weet is het goederenvervoer per spoor
geliberaliseerd. Spoorwegmaatschappijen zijn vrij om naar
elke bestemming te rijden, tenzij er vrachtbeperkingen gel-
den, zoals in Rusland. Als bevoegde instantie vervullen wij
onze rol om de werking van de markt voor goederenver-
voer per spoor zoveel mogelijk te vergemakkelijken, zon-
der onderscheid te maken tussen de herkomst en de
bestemming van de goederen, of tussen segmenten van de
markt voor goederenvervoer per spoor. Dit is waar het
Goederenplan over gaat.

DO 2022202317859
Question n° 1277 de Monsieur le député Josy Arens du

01 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317859
Vraag nr. 1277 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 01 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les producteurs locaux en gare (QO 29939C). Lokale producenten in de stations (MV 29939C).
Pour permettre aux navetteurs et aux riverains de la gare

de retrouver sur leur parcours, ou à proximité de chez eux,
des produits frais locaux et de qualité, la SNCB souhaite
développer dans ses gares la présence régulière de produc-
teurs locaux. 50 gares ont été sélectionnées pour la pre-
mière phase du projet.

Om de treinreizigers en de omwonenden van de stations
de mogelijkheid te bieden om op hun reisweg of in hun
buurt verse en kwaliteitsvolle lokale producten te kopen
wil de NMBS ervoor zorgen dat er regelmatig lokale pro-
ducenten hun koopwaar kunnen aanbieden in de stations.
Voor de eerste fase van het project werden er 50 stations
geselecteerd.

1. Comment ont-elles été sélectionnées? Sur quels cri-
tères?

1. Op welke manier en op grond van welke criteria wer-
den ze geselecteerd?

2. Combien de candidatures la SNCB a-t-elle reçues à
l'heure de votre réponse notamment pour les gares de Mar-
loie et de Libramont?

2. Hoeveel kandidaatstellingen van producenten heeft de
NMBS ontvangen op het moment van uw antwoord, meer
bepaald voor de stations Marloie en Libramont?

3. Dans le tableau des gares disposées à accueillir ces
producteurs locaux, on renseigne que les projets des candi-
dats requièrent l'autorisation de certaines communes.

3. In de tabel met de stations die hun ruimten voor de
lokale producenten willen openstellen, staat dat er voor de
projecten van de kandidaten in bepaalde gemeenten een
vergunning nodig is.
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a) Qui est chargé de faire la démarche auprès de la com-
mune pour obtenir son autorisation (le candidat ou la
SNCB)?

a) Wie moet bij de gemeente de vergunning aanvragen
(de kandidaat of de NMBS)?

b) Si la commune refuse, la SNCB fera-t-elle des
démarches pour trouver un accord?

b) Als de gemeente weigert, zal de NMBS dan actie
ondernemen om tot een akkoord te komen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 janvier 2023, à la question n° 1277 de
Monsieur le député Josy Arens du 01 décembre 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 januari 2023, op de vraag nr. 1277
van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van
01 december 2022 (Fr.):

Vous connaissez mon ambition de faire des gares de lieux
vivants et accueillants pour prendre le train, mais aussi des
lieux fonctionnels de services pour les habitants. Je prends
l'exemple de la gare de Louvain, où près de 4.000 places de
parking réservées aux vélos sont venues s'ajouter aux
6.000 places existantes.

Zoals u weet is het mijn ambitie om de stations in te rich-
ten als levendige en gastvrije ruimtes voor het nemen van
de trein maar ook als functionele ruimtes met een diensten-
aanbod voor de inwoners. Ik verwijs bijvoorbeeld naar het
station van Leuven, waar naast de 6.000 bestaande par-
keerplaatsen voor fietsen nog eens 4.000 bijkomende par-
keerplaatsen werden voorbehouden voor fietsen.

Dans près de trois quart des gares où la SNCB a décidé
de fermer 44 guichets en 2021, une solution a entre-temps
été trouvée ou des consultations de marché sont en cours
pour la reconversion de l'espace libéré. Dans les autres
communes, la SNCB est en concertation avec les autorités
locales pour trouver ensemble une solution soutenue. Je
continuerai de suivre l'évolution de la situation, via les
reportings réguliers que me donne la SNCB.

In nagenoeg driekwart van de stations waar de NMBS
besliste om 44 loketten te sluiten in 2021 is inmiddels een
oplossing gevonden of loopt er een marktbevraging voor
de herbestemming van de vrijgekomen ruimte. In de ove-
rige gemeenten overlegt de NMBS met de lokale overhe-
den om samen tot een gedragen oplossing te komen. Ik zal
de evolutie van de situatie verder blijven opvolgen aan de
hand van de rapportage die ik regelmatig krijg van de
NMBS.

À côté des guichets fermés, la SNCB dispose d'une
gamme très diversifiée d'espaces dans et autour de nos
gares, qui peuvent servir, par exemple, de locaux commer-
ciaux, de foodtrucks ou de stands temporaires. Ce sont éga-
lement des lieux originaux pour un événement ou des
promotions commerciales. Des exemples d'anciens bâti-
ments ferroviaires transformés en lieux uniques sont dispo-
nibles sur son site web.

Los van de gesloten loketten beschikt de NMBS ook over
een zeer uiteenlopend gamma van ruimtes in en rond onze
stations die dienst kunnen doen als handelsruimte, food-
truck of tijdelijke stand, bijvoorbeeld. Het zijn tevens ori-
ginele plaatsen voor de organisatie van events of
commerciële promoties. Voorbeelden van oude spoorge-
bouwen die omgebouwd werden tot unieke ruimtes zijn
terug te vinden op haar website.

Par ailleurs, il n'est pas du tout question de fermeture de
nos guichets en heures de pointe dans les gares de Tournai,
Ath, Enghien et Mouscron. Le renouvellement des abonne-
ments aux TVM a pour but de limiter les files d'attente au
guichet et d'essayer ainsi de diminuer la pression sur les
agents, surtout dans cette période où beaucoup de renou-
vellement des abonnements scolaires doivent être effec-
tués. Concrètement, la SNCB a demandé à ses guides en
mobilité de privilégier la tâche de stewarding durant la
pointe matinale dans certaines gares, lorsque cela s'avère
nécessaire. En assurant le stewarding durant ce créneau, les
guides en mobilité peuvent non seulement aider un plus
grand nombre d'abonnés mais également aider les clients
souhaitant acheter un ticket ordinaire, recevoir une infor-
mation, etc.

Van een sluiting van de loketten in de stations van Door-
nik, Aat, Edingen en Moeskroen tijdens de spitsuren is
geen enkele sprake. De hernieuwing van de abonnementen
aan de TVM's is bedoeld om de wachtrijen aan het loket te
beperken en zodoende de druk op de bedienden proberen te
verminderen, vooral in een periode waarin veel schoola-
bonnementen moeten worden vernieuwd. Concreet is het
zo dat de NMBS haar mobiliteitsgidsen verzocht heeft om
in bepaalde stations vooral aan stewarding te doen tijdens
de ochtendspits wanneer dit noodzakelijk blijkt. Dankzij
stewarding in deze tijdspanne kunnen de mobiliteitsgidsen
niet alleen een groter aantal abonnementhouders bijstaan
maar ook hulp bieden aan de klanten die een gewoon ticket
willen kopen, informatie willen, enzovoort.
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Le bon sens reste toutefois de rigueur, et il va de soi que
si le nombre de transactions complexes est finalement plus
important, le guide en mobilité retourne au guichet.

Gezond verstand blijft evenwel geboden en het spreekt
voor zich dat wanneer complexe transacties uiteindelijk
talrijker zijn, de mobiliteitsgids opnieuw plaats neemt aan
het loket.

Les discussions avec bpost pour occuper des espaces qui
se sont libérés n'ont malheureusement pas débouché sur un
résultat positif. La coopération entre bpost et la SNCB peut
aussi se faire sous d'autres formes. Ainsi, un projet pilote
se déroule actuellement dans les gares de Saint-Ghislain,
Liedekerke, Ans, Wavre, Torhout et Renaix, qui permet
aux usagers du train d'obtenir auprès du guichet de bpost
une aide pour compléter les formulaires de demande d'un
abonnement ou d'une carte de réduction.

De gesprekken met bpost voor de invulling van vrijgeko-
men ruimtes hebben jammer genoeg geen positief resultaat
opgeleverd. De samenwerking tussen bpost en NMBS kan
ook andere vormen aannemen. Zo loopt momenteel een
proefproject in de stations van Saint-Ghislain, Liedekerke,
Ans, Waver, Torhout en Ronse, waar treinreizigers terecht
kunnen aan het loket van het bpost voor hulp bij het invul-
len van de formulieren om een abonnement of een vermin-
deringskaart aan te vragen.

Par ailleurs, la SNCB et bpost viennent d'étendre leur
collaboration en matière de distributeurs de colis. Bpost en
avait déjà installé 600 en Belgique, dont 33 dans des gares.
L'accord conclu avec la SNCB va permettre d'en ajouter
70. Les 70 nouveaux distributeurs seront mis en place au
cours des six prochains mois.

Voorts hebben de NMBS en bpost onlangs hun samen-
werking uitgebreid wat betreft de pakjesautomaten. Bpost
had er al 600 geïnstalleerd in België, waarvan 33 in stati-
ons. Dankzij de overeenkomst die met de NMBS is geslo-
ten, worden het er 70 meer. De 70 nieuwe automaten
worden in de loop van de zes komende maanden geïnstal-
leerd.

Mais ce ne sont pas les seuls projets de gares vivantes et
accueillantes. À l'issue d'un projet pilote concluant mené
dans plusieurs gares en 2021, la SNCB étend son concept
de points de collecte de produits frais issus du circuit court.

Dit zijn echter niet de enige projecten om de stations in te
richten als levendige en gastvrije ruimtes. Nadat in 2021
met succes een proefproject werd gevoerd in verschillende
stations, breidt de NMBS het afhaalconcept voor verspro-
ducten uit de korte keten uit.

Par la mise à disposition d'un espace public à des produc-
teurs locaux, nous soutenons l'économie locale. C'est du
win-win-win: l'environnement, le voyageur et le producteur
local sont tous gagnants de cette coopération.

We ondersteunen de lokale economie door een openbare
ruimte ter beschikking te stellen van lokale producenten.
Het is een win-win-win samenwerking: het milieu, de rei-
ziger en de lokale producent hebben er allemaal baat bij.

Les critères pour sélectionner les gares avaient trait à la
typologie de la gare ainsi qu'à la faisabilité technique et
opérationnelle de l'activité. Toutes les informations pra-
tiques pour les candidats sont disponibles sur le site inter-
net de la SNCB. La SNCB se limite à mettre l'endroit à
disposition et ne fait aucun investissement elle-même. Il
est clair aussi qu'aucune activité n'est exploitée par la
SNCB.

De criteria waarbij de stations werden gekozen hadden te
maken met het type van station en de technische en opera-
tionele haalbaarheid van de activiteit. Alle praktische info
voor de kandidaten is beschikbaar op de website van de
NMBS. De NMBS stelt enkel de plaats ter beschikking en
doet zelf geen investeringen. Het is daarbij duidelijk dat de
NMBS zelf geen activiteit uitbaat.

Il est trop tôt pour communiquer sur les candidatures.
Marloie et Libramont font partie des 50 premières stations
sélectionnées. Certaines gares nécessitent une coopération
avec les autorités locales car la commune est parfois ges-
tionnaire de l'espace à l'extérieur de la gare.

Het is voorbarig om te communiceren over de kandidatu-
ren. De stations van Marloie en Borgworm behoren tot de
eerste 50 stations die zijn geselecteerd. Voor sommige sta-
tions is samenwerking vereist met de lokale overheden
omdat het voorkomt dat de beheerder van de ruimte buiten
het station de gemeente is.
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Les gares occupent une place centrale et stratégique dans
nos villes et villages. Avec la SNCB, nous souhaitons en
faire encore davantage des lieux de vie où peuvent s'y
développer des activités d'utilité sociale. C'est dans cette
perspective que je salue l'initiative de la SNCB d'avoir
lancé ce projet de vente de fruits et légumes issus du cir-
cuit-court. Après un projet pilote en 2021, je me réjouis du
lancement d'un appel à projets dans plus de 50 gares en
Belgique.

Stations bekleden een centrale en strategische plaats in
onze steden en dorpen. Met de NMBS willen we ze verder
ombouwen tot leefruimtes waar zich activiteiten van maat-
schappelijk belang kunnen ontwikkelen. In dat vooruitzicht
verwelkom ik dan ook het door de NMBS genomen initia-
tief om dit project van verkoop van groenten en fruit uit de
korte keten te lanceren. Na het proefproject uit 2021 ver-
heugt het mij dat een projectoproep is opgestart in meer
dan 50 stations in België.

DO 2022202317860
Question n° 1278 de Monsieur le député Josy Arens du

01 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317860
Vraag nr. 1278 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 01 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'offre de trains vers le Grand-Duché de Luxembourg (QO
31556C).

Treinaanbod naar het Groothertogdom Luxemburg. (MV
31556C)

La SNCB et la Société nationale des chemins de fer
luxembourgeois (CFL) ont lancé une étude de potentiel
"voyageurs transfrontaliers" sur les trois axes ferroviaires
reliant la Belgique au Grand-Duché de Luxembourg. Des
propositions seront faites.

De NMBS en de Société nationale des chemins de fer
luxembourgeois (CFL) zijn een studie gestart naar het
potentieel voor "grensoverschrijdend reizigersverkeer" op
de drie spoorlijnen die België met het Groothertogdom
Luxemburg verbinden. Er zullen voorstellen gedaan wor-
den.

Vous estimez que ces propositions devraient tenir compte
non seulement du "potentiel voyageurs" mais aussi de la
disponibilité du matériel roulant, de la compatibilité de
celui-ci avec les deux réseaux et des capacités de
l'infrastructure ferroviaire.

Volgens u moet er bij die voorstellen niet alleen rekening
gehouden worden met het "reizigerspotentieel", maar ook
met de beschikbaarheid van het rollend materieel, de com-
patibiliteit daarvan met de twee spoornetten en de capaci-
teit van de spoorweginfrastructuur.

Plusieurs possibilités sont sur la table dont la circulation
des trains CFL jusqu'à Stockem, Marbehan et Libramont.

Er liggen verschillende mogelijkheden op tafel, waaron-
der de mogelijkheid om treinen van de CFL tot Stockem,
Marbehan en Libramont te laten rijden.

François Bausch, votre homologue luxembourgeois,
aimerait voir le park and ride de Viville se concrétiser. Ce
projet permettrait de recevoir plusieurs milliers de voitures.
Ce qui favoriserait l'utilisation du train vers Luxembourg.

Uw Luxemburgse ambtgenoot François Bausch wenst
dat de park-and-ride te Viville verwezenlijkt wordt. Daar
zouden dan duizenden auto's gestald kunnen worden, wat
het gebruik van de trein naar Luxemburg zou bevorderen.

1. Est-il exact que les trains CFL pourraient être prolon-
gés vers Arlon voire Libramont?

1. Klopt het dat de treinen van de CFL tot Aarlen of zelfs
Libramont zouden kunnen doorrijden?

2. Comment, dans ce nouveau contexte, comptez-vous
faire évoluer le projet du park and ride de Viville?

2. Hoe denkt u in die nieuwe context het project voor een
park-and-ride te Viville in een stroomversnelling te bren-
gen?

3. Comptez-vous demander à la SNCB de mettre du
matériel supplémentaire sur ce tronçon?

3. Zult u de NMBS vragen extra materieel op dat traject
in te zetten?

4. Quand le chantier de la ligne 162 se terminera-t-il? 4. Wanneer zullen de werken aan lijn 162 klaar zijn?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 10 janvier 2023, à la question n° 1278 de
Monsieur le député Josy Arens du 01 décembre 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 januari 2023, op de vraag nr. 1278
van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van
01 december 2022 (Fr.):
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En ce qui concerne le projet du park and ride, la SNCB
étudie la meilleure valorisation possible pour le bâtiment et
les terrains sur le site de Stockem. La valorisation de celui-
ci (vente, emphytéose, etc.) via appel d'offres est prévue en
2023-2024. L'offre immobilière de la SNCB est disponible
sur son site www.sncb.be/immo régulièrement mis à jour.

Wat betreft het park-and-ride-project onderzoekt de
NMBS hoe het gebouw en de terreinen op de site van Stoc-
kem het best gevaloriseerd kunnen worden. De valorisatie
van deze site (verkoop, erfpacht, enz.) via offerteoproep
wordt in het vooruitzicht gesteld in 2023-2024. Het vast-
goedaanbod van de NMBS is terug te vinden op haar web-
site www.sncb.be/immo, die regelmatig wordt bijgewerkt.

Comme vous le savez, se sont négociés un nouveau
contrat de service public pour la SNCB et un contrat de
performance pour Infrabel. Il en est de même pour le Plan
Pluriannuel d'Investissement (PPI). Le résultat de ces
négociations joue évidemment un rôle déterminant dans les
investissements futurs de la SNCB. Ce résultat aura égale-
ment un impact primordial au niveau des futurs plans de
transport de la SNCB. Elle n'est donc pas encore en mesure
de communiquer ni au niveau de ses investissements futurs
ni à propos de l'offre globale de trains en province de
Luxembourg. Sur ce dernier point, je rappelle qu'il y a déjà
aujourd'hui trtois trains par heure entre Arlon et Luxem-
bourg durant les heures creuses (un IC et deux omnibus) et
que dans les heures de pointe l'offre entre les deux villes
est même de quatre trains par heure. Une partie de ces
trains est déjà assurée depuis de nombreuses années par du
matériel CFL (prestataires de services) apte à circuler
jusqu'à Arlon.

Er werden, zoals u weet, een nieuw openbaredienstcon-
tract voor de NMBS en een nieuwe performantiecontract
voor Infrabel onderhandeld. Dit is ook het geval voor het
Meerjareninvesteringsplan (MIP). Het resultaat van deze
onderhandelingen is uiteraard van doorslaggevende aard
voor de toekomstige investeringen van de NMBS. Dit
resultaat zal ook de een belangrijke impact hebben op de
toekomstige vervoersplannen van de NMBS. Het is dan
ook voor de NMBS nog niet mogelijk om nader te commu-
niceren over haar toekomstige investeringen noch over het
globale treinaanbod in de provincie Luxemburg. Wat dit
laatste punt betreft, valt te herhalen dat er vandaag al drie
treinen per uur rijden tussen Aarlen en Luxemburg tijdens
de daluren (één IC-trein en twee omnibustreinen) en dat
het aanbod tijdens de spitsuren zelfs voorziet in vier trei-
nen per uur tussen beide steden. Voor een deel van die trei-
nen wordt al jarenlang CFL (dienstverlener)-materieel
ingezet waarmee tot in Aarlen kan worden gereden.

DO 2022202317872
Question n° 1281 de Monsieur le député Josy Arens du

02 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317872
Vraag nr. 1281 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 02 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La suppression du tarif familles nombreuses (QO 30041C). Afschaffing van de kortingskaart grote gezinnen. (MV
30041C)

Vous avez récemment révélé, en réponse aux inquiétudes
de la Ligue des Familles concernant votre projet de suppri-
mer le tarif "familles nombreuses" que le nouveau modèle
tarifaire de la SNCB serait plus inclusif.

In antwoord op de bezorgdheid van de Ligue des Famil-
les over uw plan om de kortingskaart 'grote gezinnen' af te
schaffen, hebt u onlangs aangekondigd dat het nieuwe
tariefmodel van de NMBS inclusiever zal zijn.

Vous parlez même d'un grand progrès pour les familles
monoparentales ou recomposées qui ne bénéficient actuel-
lement pas des avantages liés à la carte "familles nom-
breuses". Vous ajoutez que des "réductions au moins
équivalentes à celles qui existent aujourd'hui pour les
familles nombreuses" seront proposées.

U had het zelfs over een grote vooruitgang voor de een-
oudergezinnen of voor nieuw samengestelde gezinnen die
momenteel geen aanspraak kunnen maken op de voordelen
van de kortingskaart 'grote gezinnen'. U voegde eraan toe
dat er kortingen zullen worden aangeboden die ten minste
gelijk zijn aan die welke thans bestaan voor de grote gezin-
nen.
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1. Avec quels acteurs de la société civile cette réforme
tarifaire a-t-elle été négociée?

1. Met welke stakeholders uit het maatschappelijk mid-
denveld werd er over die tariefhervorming onderhandeld?

2. Pouvez-vous confirmer que des réductions équiva-
lentes à celles qui existent aujourd'hui pour les familles
nombreuses seront proposées?

2. Kunt u bevestigen dat dezelfde kortingen zullen wor-
den aangeboden als die welke nu bestaan voor de grote
gezinnen?

3. Pouvez-vous détailler ces réductions? 3. Kunt u die kortingen nader toelichten?
4. Confirmez-vous que ces nouveaux tarifs seront

d'application dès 2023?
4. Kunt u bevestigen dat die nieuwe tarieven vanaf 2023

zullen gelden?
5. Que coûteront ces réductions au budget de la SNCB et

comment seront-elles compensées?
5. Wat zullen die kortingen de NMBS-begroting kosten

en hoe zullen ze gecompenseerd worden?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 10 janvier 2023, à la question n° 1281 de
Monsieur le député Josy Arens du 02 décembre 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 januari 2023, op de vraag nr. 1281
van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van
02 december 2022 (Fr.):

Je vous remercie pour vos questions qui me permettent
de faire le point sur le dossier très important de l'accessibi-
lité de nos trains. Le train doit être demain à la fois encore
plus robuste dans le service qu'il propose, et encore plus
accessible, pour les jeunes, tous les jeunes.

Ik dank u voor uw vragen; ze bieden mij de gelegenheid
een stand van zaken te geven in het belangrijke dossier van
de toegankelijkheid van onze treinen. De trein moet mor-
gen zowel een nog meer robuuste dienst verlenen als nog
meer toegankelijker zijn, voor de jongeren, voor alle jon-
geren.

Une politique tarifaire plus simple, plus lisible et plus
attractive, avec l'objectif d'attirer toujours davantage de
personnes vers le train, voilà ce à quoi nous travaillons
avec la SNCB depuis maintenant deux ans dans le cadre de
son contrat de service public.

Sinds nu al twee jaar werken we samen met de NMBS, in
het kader van haar openbaredienstcontract, aan een een-
voudiger, doorzichtiger en aantrekkelijker tariefbeleid, met
de bedoeling steeds meer mensen te winnen voor de trein.

La gratuité sera maintenue pour les enfants jusque 12 ans
qui voyagent accompagnés et des réductions aux moins
équivalentes à celles dont bénéficient actuellement les
familles nombreuses seront accordées automatiquement à
tous les jeunes jusque l'âge de 26 ans, indépendamment de
la situation familiale. Il en va de même pour les seniors,
pour les personnes les plus vulnérables, pour les personnes
qui voyagent en dehors des heures de pointe et pour les
groupes.

In dit kader zal het gratis reizen voor begeleide kinderen
tot 12 jaar worden gehandhaafd en zullen kortingen die ten
minste gelijkwaardig zijn aan de huidige kortingen voor
grote gezinnen, automatisch worden aangeboden aan alle
jongeren tot 26 jaar, ongeacht hun gezinssituatie. Hetzelfde
geldt voor senioren, de meest kwetsbaren, mensen die bui-
ten de spits met de trein reizen en ook voor groepen.

Au mois de juillet dernier, j'ai en effet rencontré la ligue
francophone et néerlandophone des familles afin de leur
présenter ces futurs changements et leurs avantages pour
toutes les familles.

In juli van verleden jaar had ik inderdaad een onderhoud
met de Vlaamse en Franstalige gezinsbond om hen de in
het vooruitzicht gestelde wijzigingen en de voordelen
ervan voor alle gezinnen voor te leggen.

Nous poursuivons ensemble le dialogue pour trouver des
solutions afin d'encourager toujours davantage les Belges à
prendre le train.

We blijven in dialoog verder werken aan oplossingen om
steeds meer Belgen ertoe aan te zetten de trein te nemen.

Accordons-nous en tout cas sur le fait qu'il faille adapter
les formules tarifaires à la réalité de 2022. Il est également
important d'automatiser le droit à la réduction sur le prix du
train pour tous les jeunes, sans exception, sur la base du
principe un jeune = un jeune. La nouvelle grille tarifaire
permettra d'élargir le nombre effectif de bénéficiaires des
tarifs réduits de la SNCB.

Laten we het ieder geval eens zijn over de noodzaak om
de tariefformules aan te passen aan de realiteit van 2022.
Het komt er ook op aan om het recht op prijskorting voor
de trein te automatiseren voor alle jongeren, zonder uitzon-
dering, op grond van het principe een jongere = een jon-
gere. Met de nieuwe tariefrooster zullen meer mensen
effectief aanspraak kunnen maken op de verminderde
NMBS-tarieven.
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Ce sera un grand progrès pour la mobilité des familles, y
compris monoparentales ou recomposées, qui ne font pas
les démarches pour obtenir la carte, ou qui ne bénéficient
pas aujourd'hui des avantages familles nombreuses.

De mobiliteit van de gezinnen, inclusief eenoudergezin-
nen of nieuw samengestelde gezinnen, die de moeite niet
doen om de kaart aan te vragen of vandaag niet genieten
van de voordelen voor grote gezinnen, zal hierdoor in grote
mate worden bevorderd.

DO 2022202317881
Question n° 1283 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 02 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317881
Vraag nr. 1283 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 02 december 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Correspondances ferroviaires en province de Luxembourg
(QO 31023C).

Treinaansluitingen in de provincie Luxemburg (MV
31023C).

La province du Luxembourg est actuellement très mal
desservie par les services de la SNCB, notamment pour nos
étudiants.

De provincie Luxemburg wordt momenteel zeer slecht
bediend door de NMBS. Met name de studenten worden er
stiefmoederlijk behandeld.

De nombreux étudiants de notre région font des études
qui les obligent à se déplacer, soit vers Liège, soit vers
Namur-Bruxelles. Le dimanche soir, lorsqu'ils doivent
prendre le train, les correspondances ne sont pas établies
pour leur faciliter la tâche.

Veel studenten uit onze regio moeten zich om te kunnen
studeren naar Luik, Namen of Brussel begeven. Op zon-
dagavond, wanneer ze de trein moeten nemen, zijn de aan-
sluitingen vaak een nachtmerrie.

Par exemple, pour se rendre en train de Florenville à
Liège, la durée du trajet prévue (sans les retards) est de 4 h
20. Cela parce qu'il manque une correspondance à Marloie
de cinq minutes.

Als men bijvoorbeeld met de trein van Florenville naar
Luik spoort, bedraagt de verwachte reistijd (zonder vertra-
gingen) 4.20 uur. Dat komt omdat de trein in Marloie vijf
minuten te laat aankomt om een aansluiting te verzekeren.

Cela devient quand même compliqué de compter sur le
train pour nos étudiants, il doivent alors s'arranger entre
eux pour partir en voiture, ce qui va à l'encontre de la
logique actuelle d'économie d'énergie et du report modal.

Dit maakt het voor onze studenten moeilijk om op de
trein te vertrouwen. Ze moeten onderling afspreken om
met de auto te vertrekken, wat indruist tegen de huidige
logica van energiebesparing en modal shift.

1. Pouvez-vous mettre en place des correspondances
facilitant les trajets en zones rurales afin de faciliter l'accès
à la formation et aux études?

1. Kunt u aansluitingen invoeren om reizen in platte-
landsgebieden te vergemakkelijken en zo de toegang tot
opleidingen en studies te vergemakkelijken?

2. a) La SNCB va-t-elle accroître ses capacités à destina-
tion des étudiants dans la province du Luxembourg?

2. a) Zal de NMBS haar capaciteit voor studenten uit de
provincie Luxemburg uitbreiden?

b) Des trains supplémentaires sont-ils prévus à terme? b) Zullen er op termijn bijkomende treinen ingezet wor-
den?

c) Quelle est votre stratégie globale pour que la province
de Luxembourg soit mieux desservie?

c) Wat is uw algemene strategie om de dienstverlening in
de provincie Luxemburg te verbeteren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 janvier 2023, à la question n° 1283 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 02 décembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 januari 2023, op de vraag nr. 1283
van De heer volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf
van 02 december 2022 (Fr.):

Concernant la relation dont vous parlez, le trajet s'effec-
tue en 2 h 44 maximum et non en 4 h 20 et les correspon-
dances s'effectuent successivement en gare de Libramont
et de Namur et non en gare de Marloie comme vous l'indi-
quez.

Wat betreft de door u aangehaalde verbinding bedraagt
de reistijd maximaal 2.44 uur, niet 4.20 uur, en is er achter-
eenvolgens aansluiting in de stations van Libramont en
Namen, niet in het station van Marloie zoals u aangeeft.
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Au sujet de la problématique du noeud de Marloie, celle-
ci a déjà été expliquée en réponse à différentes questions
orales débattues lors de la commission Mobilité du 9 mars
2022 notamment (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-
2022, CRIV 55 COM 719). Je vous informais que la circu-
lation des trains en province de Luxembourg ainsi que les
liaisons avec les provinces de Namur et de Liège et avec le
Grand-Duché de Luxembourg, sont tributaires de nom-
breux chantiers en cours sur la ligne Namur-Luxembourg.

De problematiek van het knooppunt van Marloie werd
toegelicht naar aanleiding van de beantwoording van ver-
schillende mondelinge vragen, met name tijdens de bespre-
king in de commissie Mobiliteit op 9 maart 2022
(Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM
719). Daarbij liet ik weten dat het treinverkeer in de pro-
vincie Luxemburg, evenals de treinverbindingen met de
provincies Namen en Luik en met het Groothertogdom
Luxemburg, rekening moesten houden met veel werken die
aan de gang zijn op de lijn Namen-Luxemburg.

Compte tenu des travaux de modernisation programmés
par Infrabel entre 2020 et 2027, la SNCB ne peut assurer
d'adaptation de ses horaires sur la relation concernée car la
zone impactée par la modernisation se situe entre Ciney et
Neufchâteau notamment au niveau de la gare de Marloie.
En effet, le moindre changement d'une ou deux minutes à
un endroit du réseau peut sembler n'avoir que peu d'inci-
dence sur les usagers concernés mais il entraîne inévitable-
ment des répercussions à d'autres endroits du réseau. Ces
légères adaptations ont donc un impact plus important qu'il
n'y paraît à première vue.

Gelet op de moderniseringswerken die tussen 2020 en
2027 zijn ingepland door Infrabel is het voor de NMBS
niet mogelijk om een aanpassing van de uurregeling door
te voeren op de betrokken verbinding want de modernise-
ring treft de zone gelegen tussen Ciney en Neufchâteau,
onder meer ter hoogte van het station van Marloie. Immers,
de kleinste wijziging met één of twee minuten op een
bepaalde plaats van het netwerk mag dan wel schijnbaar
weinig gevolg hebben voor de betrokken treingebruikers,
dit heeft onvermijdelijk gevolgen op andere plaatsen van
het netwerk. De impact van deze lichte aanpassingen is bij-
gevolg groter dan op het eerste gezicht gedacht.

La SNCB profite de l'occasion pour rappeler que, le
dimanche soir, elle affrète un train P spécifique pour les
étudiants de la province du Luxembourg se rendant à
Liège. Il est direct et a présenté, sur le mois de septembre
2022, un taux d'occupation moyen de 54 %. Ce train
constitue donc un réel intérêt en termes d'offre et de rapi-
dité pour les étudiants concernés.

De NMBS herhaalt bij deze dat ze op zondagavond een
specifieke P-trein inlegt voor de studenten uit de provincie
Luxemburg die naar Luik gaan. Het gaat om een recht-
streekse trein, die een gemiddelde bezettingsgraad van
54 % heeft laten optekenen voor de maand september
2022. Dit wijst op het werkelijke belang van deze trein
voor de betrokken studenten qua aanbod en snelheid.

Enfin, pour ce qui concerne l'offre globale de trains en
province de Luxembourg, comme tout un chacun le sait,
nous nous trouvons aujourd'hui dans une situation très par-
ticulière d'un nouveau contrat de service public pour la
SNCB et un nouveau contrat de performance pour Infrabel,
ainsi que les budgets correspondants. Le résultat de ces
négociations joue évidemment un rôle déterminant dans le
futur plan de transport de la SNCB.

Wat, tot slot, het globale treinaanbod in de provincie
Luxemburg betreft, ligt het uitzonderlijke van de situatie
vandaag, zoals iedereen weet, in het nieuwe openbare-
dienstcontract van de NMBS en het nieuwe performantie-
contract van Infrabel, met de daarbij horende budgetten.
Het resultaat van de onderhandelingen hierover is uiteraard
van doorslaggevende aard voor het toekomstige vervoers-
plan van de NMBS.

DO 2022202317883
Question n° 1284 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 02 décembre 2022 (N.) au
Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317883
Vraag nr. 1284 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 02 december 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

L'accord énergétique du 18 mars 2021. Energieakkoord van 18 maart 2021.
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On peut lire à la page 14 de votre note de politique que
l'accord énergétique du 18 mars 2021 prévoit l'utilisation
de capitaux privés pour installer des panneaux solaires sur
les toits et terrains des deux entreprises ferroviaires, et pour
équiper les parkings de la SNCB de bornes de recharge
bidirectionnelles.

Het energieakkoord van 18 maart 2021 voorziet in het
gebruik van privékapitaal om de daken en terreinen van de
twee spoorbedrijven uit te rusten met zonnepanelen en om
de NMBS-parkings uit te rusten met bidirectionele laadpa-
len, lezen we in uw beleidsnota op pagina 14.

1. Quelle est la puissance totale des panneaux solaires
actuellement installés sur les toits et terrains de la SNCB et
d'Infrabel?

1. Wat is de totale hoeveelheid aan geïnstalleerd vermo-
gen aan zonnepanelen die vandaag al op daken en terreinen
van de NMBS en Infrabel liggen?

2. a) Quels projets sont encore prévus et dans quel délai? 2. a) Welke projecten zitten in de pipeline, met welke
timing?

b) Quelle puissance supplémentaire offriront ces projets? b) Hoeveel extra vermogen vertegenwoordigen deze pro-
jecten?

3. a) Une étude a-t-elle déjà été réalisée pour connaître le
potentiel d'énergie renouvelable pouvant être générée et
l'investissement nécessaire pour y parvenir?

3. a) Werd er al een studie gemaakt van het potentieel aan
hernieuwbare energie die kan worden opgewekt en de
investering die daar tegenover staat?

b) Quel est le résultat de cette étude? b) Wat is het resultaat daarvan?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 10 janvier 2023, à la question n° 1284 de
Monsieur le député Joris Vandenbroucke du
02 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 januari 2023, op de vraag nr. 1284
van De heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 02 december 2022 (N.):

1. Infrabel dispose d'une puissance installée totale de
~6,2 MWc en panneaux solaires pour sa propre consom-
mation d'électricité.

1. Infrabel heeft een totaal geïnstalleerd vermogen van
~6,2 MWp aan zonnepanelen voor eigen elektriciteitsver-
bruik.

Pour la SNCB la capacité totale des panneaux solaires
déjà installés est de 8 MWp.

Voor NMBS bedraagt de totale capaciteit van de reeds
geïnstalleerde zonnepanelen 8 MWp.

2. a) et b) Dans sa "Stratégie énergétique 1.0", Infrabel
envisageait de réaliser une puissance installée de 16MWc
en panneaux solaires d'ici fin 2025, entièrement consacrée
à sa propre consommation d'électricité.

2. a) en b) Infrabel heeft in de "Energie Strategie 1.0"
voorzien om tegen eind 2025 een geïnstalleerd vermogen
van 16MWp aan zonnepanelen te realiseren, geheel voor
eigen elektriciteitsconsumptie.

À cet effet, des projets sont prévus sur les propres ter-
rains d'Infrabel à Avernas (2023), Itterbeek (2023), Bouter-
sem (2024) ainsi que des panneaux solaires au-dessus d'un
parking à Malines (2023/2024). La sélection des terrains
qui seront équipés de panneaux solaires en 2025 est en
cours.

Hiervoor zijn er projecten voorzien op eigen Infrabel ter-
reinen in Avernas (2023), Itterbeek (2023), Boutersem
(2024) alsook voor zonnepanelen boven een parking in
Mechelen (2023/2024). De selectie van de terreinen die in
2025 zullen voorzien worden van zonnepanelen is momen-
teel bezig.

Grâce à ces projets, Infrabel a prévu une puissance sup-
plémentaire estimée à environ 10 MWc sur la période
2023-2025. Avernas (~2MWc), Itterbeek (~0,7MWc),
Mechelen (~0,8MWc), Boutersem (~2MWc), terrains res-
tants en 2025 (~4,3MWc).

Infrabel heeft via deze projecten een geschat extra ver-
mogen van een ~10MWp voorzien in de periode 2023-
2025. Avernas (~2MWp), Itterbeek (~0.7MWp), Mechelen
(~0.8MWp), Boutersem (~2MWp), resterende terreinen in
2025 (~4.3MWp).

D'ici 2032, installer de panneaux photovoltaïques sur les
nouvelles structures et celles à restaurer des gares et des
ateliers (lorsque cela est techniquement possible).

Tussen nu en 2032 gaat NMBS zonnepanelen plaatsen op
nieuwe en te restaureren constructies van stations en werk-
plaatsen (waar het technisch mogelijk is).

L'objectif est de passer à 16 MWp. De bedoeling is te groeien naar 16 MWp.
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3. a) et b) Selon une première estimation, il y aurait des
terrains théoriquement bien orientés pour un total de 90
MWc, le long des voies, qui pourraient être équipés de
panneaux solaires. La rentabilité économique de l'exploita-
tion de ces terrains ne dépendra pas seulement de l'orienta-
tion mais aussi de la structure du sol, du raccordement au
réseau et du prix de l'installation et de l'équipement des
panneaux solaires.

3. a) en b) Er werd een eerste inschatting gemaakt dat er
voor een totaal van 90MWp aan theoretisch goed georiën-
teerde terreinen zijn, langs het spoor, die uitgerust kunnen
worden met zonnepanelen. De economische rendabiliteit
van de exploitatie van deze terreinen is niet enkel afhanke-
lijk van de oriëntatie maar zal ook afhangen van de struc-
tuur van de ondergrond, connectie tot het net en de prijs
van installatie materieel van de zonnepanelen.

Les coûts d'installation d'un parc de panneaux solaires
sont estimés à environ 1 million d'euros par MWc. Actuel-
lement, ~10MWc de ces 90MWc sont déjà réservés dans le
cadre des projets prévus pour la propre consommation
d'Infrabel (voir point 2)

De kosten voor de installatie van een zonnepanelenpark
worden geschat op ongeveer 1 miljoen euro per MWp.
Momenteel is er al een ~10MWp van deze 90MWp voor-
behouden in de voorziene projecten voor eigen consumptie
Infrabel (zie punt 2).

Comme l'électricité peut être injectée dans le réseau de
traction d'Infrabel, ces terrains sont très intéressants pour
rendre plus écologique encore l'utilisation des opérateurs
ferroviaires. Des discussions sont actuellement en cours
entre Infrabel et un certain nombre d'opérateurs ferro-
viaires pour équiper les terrains d'Infrabel d'installations de
panneaux solaires pour la consommation d'électricité des
opérateurs ferroviaires.

Aangezien de elektriciteit geïnjecteerd kan worden in het
tractienet van Infrabel, zijn deze terreinen zeer interessant
om het gebruik van de spoorwegoperatoren te vergroenen.
Er zijn momenteel gesprekken lopende tussen Infrabel en
een aantal spoorwegoperatoren om terreinen van Infrabel
uit te rusten met zonnepaneleninstallaties voor het elektri-
citeitsverbruik van de spoorwegoperator.

En outre, Infrabel est occupée à analyser les sites qui
pourraient éventuellement être raccordés au réseau élec-
trique public pour la consommation de tiers. Infrabel sou-
haite approfondir cette question sous réserve d'un avis
juridique positif.

Daarnaast is Infrabel bezig met een analyse van terreinen
die mogelijk aangesloten kunnen worden aan het publieke
elektriciteitsnet voor consumptie van derden. Infrabel
wenst dit verder te onderzoeken onder voorbehoud van
positief juridisch advies.

La SNCB a étudié les possibilités d'extension du parc
photovoltaïque sur ses parkings et ses terrains. Cela
conduirait à une augmentation substantielle de la capacité
en énergie verte mais nécessiterait de gros investissements.

NMBS heeft bekeken waar een verdere uitbereiding van
het zonnepanelenpark op parkeerplaatsen en NMBS-gron-
den mogelijk is. Dit zou kunnen leiden tot een forse uit-
breiding van haar groene-energiecapaciteit, maar dit vraagt
grote investeringen.

DO 2022202317889
Question n° 1285 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 05 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317889
Vraag nr. 1285 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 05 december 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La circulation des trains sur la ligne 12. - Anvers-Central -
Essen.

Treinverkeer spoorlijn 12. - Antwerpen-Centraal - Essen.

Ce n'est pas la première fois que je vous adresse une
question sur le service offert en province d'Anvers.

Het is niet de eerste keer dat ik een vraag stel over de
dienstverlening in de provincie Antwerpen.

La ligne 12 entre Anvers-Central et Essen connaît beau-
coup de problèmes dus à la pénurie de personnel. De nom-
breux trains sont supprimés et ceux qui circulent
comportent souvent trop peu de voitures, de sorte que les
voyageurs ne peuvent pas s'asseoir et doivent souvent se
tenir debout serrés les uns contre les autres.

Spoorlijn 12 tussen Antwerpen-Centraal en Essen kent
veel problemen door het personeelstekort. Veel treinen
worden geschrapt en als de treinen rijden worden vaak te
weinig rijtuigen voorzien waardoor reizigers niet kunnen
zitten en vaak ook dicht op elkaar gepropt staan.



QRVA 55 101
18-01-2023

223

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En outre, les retards importants sont de moins en moins
exceptionnels et la circulation des trains entre Anvers-Cen-
tral et Essen a été interrompue pendant pas moins de 16
week-ends, cette année.

Daarnaast zijn lange vertragingen ook steeds minder uit-
zonderlijk en werd het treinverkeer tussen Antwerpen-
Centraal en Essen tijdens maar liefst 16 weekends stilge-
legd dit jaar.

1. Combien de trains circulant sur la ligne 12 entre
Anvers-Central et Essen ont été supprimés entre le
1er septembre et le 30 novembre 2022?

1. Hoeveel treinen op spoorlijn 12 tussen Antwerpen-
Centraal en Essen werden geschrapt tussen 1 september en
30 november 2022?

2. a) Combien de trains circulant sur la ligne 12 entre
Anvers-Central et Essen ont accusé un retard?

2. a) Hoeveel treinen op spoorlijn 12 tussen Antwerpen-
Centraal en Essen reden met vertraging?

b) Quelle était l'ampleur de ces retards? Pouvez-vous
fournir une ventilation, par retard de cinq minutes?

b) Hoe groot waren deze vertragingen? Graag een opde-
ling in categorieën per vijf minuten vertraging.

3. Quels sont les nombres de voyageurs entre septembre
et novembre 2022 par rapport à chacune des cinq dernières
années?

3. Hoe verhouden de reizigersaantallen van september en
november 2022 zich ten opzichte van de laatste vijf jaar?
Graag opgesplitst per jaar.

4. Combien de voyageurs utilisent les bus de remplace-
ment mis à la disposition par la SNCB lorsque la circula-
tion des trains entre Anvers-Central et Essen est
interrompue, comme par exemple au cours des week-ends
d'octobre et pendant le premier week-end de novembre
2022?

4. Hoeveel reizigers maken gebruik van de vervangbus-
sen die de NMBS aanbiedt wanneer het treinverkeer tussen
Antwerpen-Centraal en Essen onderbroken wordt, zoals
bijv. tijdens de weekends van oktober en het eerste week-
end van november 2022?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 janvier 2023, à la question n° 1285 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 05 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 januari 2023, op de vraag nr. 1285
van De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh
van 05 december 2022 (N.):

Entre le 1er septembre et le 30 novembre 2022, 61 trains
avec un arrêt prévu à Anvers-Central et Essen ont été sup-
primés sur la ligne 12.

Tussen 1 september en 30 november 2022 werden er 61
treinen afgeschaft op lijn 12 die een voorziene stop hebben
in Antwerpen-Centraal en Essen.

Entre le 1er septembre et le 30 novembre 2022, 5.201
trains ont circulé entre Anvers-Central et Essen, dont 877
trains avec un retard de six minutes ou plus.

Tussen 1 september en 30 november 2022 reden er 5.201
treinen tussen Antwerpen-Centraal en Essen, waarvan 877
treinen met een vertraging vanaf zes minuten.

Les trains sont signalés comme en retard comme stipulé
dans le contrat de gestion d'Infrabel (à partir de six minutes
à la destination finale).

De treinen worden met vertraging opgegeven zoals
bepaald in het beheerscontract van Infrabel (vanaf zes
minuten op eindbestemming).

Catégorie-Categorie Pourcentage-Percentage Bilan-Balans
0-1’ 49,30%

1’-6’ 33,80% 83,1 % Trains à l’heure-Stipte treinen
6’-10’ 7,00%

10’-15’ 3,60%

15’-20’ 1,90%

20’-25’ 1,80%

25’-30’ 1,10%

>30’ 1,50% 16,9 % Trains en retard-Treinen in vertraging
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En raison de travaux effectués par Infrabel, tous les
week-ends d'octobre ainsi que le week-end des 5 et
6 novembre, des bus ont été prévus entre Anvers-Central et
Essen pour remplacer la relation S qui ne pouvait pas aller
au-delà d'Anvers.

Ieder weekend van oktober alsook het weekend van 5 en
6 november 2022 waren er, omwille van werkzaamheden
door Infrabel, bussen voorzien tussen Antwerpen-Centraal
en Essen ter vervanging van de S-relatie die niet verder
kon rijden dan Antwerpen.

Le nombre de voyageurs ayant utilisé ces bus de substitu-
tion, a fortement fluctué selon les week-ends, allant de
1.700 voyageurs par week-end à 2.500 voyageurs par
week-end.

Het aantal reizigers dat gebruik maakte van deze ver-
vangbussen fluctueert sterk naargelang het weekend: dit
ging van 1.700 reizigers per weekend tot 2.500 reizigers
per weekend.

DO 2022202317893
Question n° 1286 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 05 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317893
Vraag nr. 1286 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 05 december 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Faible niveau des eaux du Rhin en Allemagne (QO
29859C).

Laagwaterstand Rijn in Duitsland (MV 29859C).

Le faible niveau des eaux du Rhin en Allemagne a
entraîné des désagréments pour le transport de marchan-
dises par voie de navigation intérieure. Les bateaux de
navigation intérieure n'ont pas pu bénéficier de leur tirant
d'eau maximal ni de leur capacité maximale. Les étiages
mais également les crues sur le Rhin sont plus fréquents et
ont une influence sur le transport de marchandises sur les
voies navigables intérieures, ainsi que sur les eaux inté-
rieures belges et, partant, sur les trafics des ports interna-
tionaux flamands vers l'hinterland européen.

De laagwaterstand op de Rijn in Duitsland zorgde ervoor
dat het goederenvervoer per binnenschip hinder onder-
vond. Binnenschepen konden hun maximale diepgang en
dus capaciteit niet benutten. Laagwaterstanden, maar ook
hoogwaterstanden op de Rijn, komen wel vaker voor en
hebben invloed op het goederenvervoer over binnenwate-
ren, ook op Belgische binnenwateren en dus op de trafie-
ken van de Vlaamse wereldhavens naar het Europese
hinterland.

Année/ Voyageurs par jour ouvrable/

Jaar Reizigers per werkdag
2022 10.360

2021(1) 9.957

2020(1) 7.108

2019 12.921

2018 12.745

(1)Années Covid/ 

Jaren Covid
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1. Avez-vous eu récemment et/ou dans un passé plus
lointain des contacts avec vos collègues, les ministres
régionaux de la Mobilité, en charge de la navigation inté-
rieure, concernant cette problématique? Quels ont été les
résultats de ces discussions?

1. Heeft u recent en/of in een verder verleden contact
gehad met uw collega's, de regionale ministers van mobili-
teit, bevoegd voor binnenvaart, aangaande deze problema-
tiek? Welke waren de resultaten van deze gesprekken?

2. Avez-vous eu récemment et/ou dans un passé plus
lointain des contacts avec les autorités portuaires concer-
nées dans les trois régions? Quels ont été les résultats de
ces discussions?

2. Heeft u recent en/of in een verder verleden contact
gehad met betrokken havenautoriteiten in de drie gewes-
ten? Welke waren de resultaten van deze gesprekken?

3. Avez-vous eu des contacts avec votre homologue alle-
mand, M. Wissing, concernant cette problématique? Quels
ont été les résultats de ces discussions?

3. Heeft u contact gehad met uw Duitse ambtscollega, de
heer Wissing, aangaande deze problematiek? Welke waren
de resultaten van deze gesprekken?

4. La problématique liée au Rhin a pu et peut éventuelle-
ment offrir des possibilités au trafic de marchandises par
rail, un volet ambitieux de vos projets stratégiques.

4. De problematiek op de Rijn kon en kan mogelijks
opportuniteiten bieden voor de goederentrafiek per spoor,
een ambitieus luik in uw beleidsplannen.

a) La problématique (récente) liée au Rhin a-t-elle eu une
influence directe sur le transport de marchandises sur le
rail belge (c'est-à-dire des volumes supplémentaires)?

a) Heeft de (recente) problematiek op de Rijn directe
invloed gehad op het goederenvervoer per spoor over Bel-
gische sporen (lees: extra volumes)?

b) Vous et vos services concernés avez-vous participé
activement à cette transition rapide?

b) Zijn uzelf en uw betrokken diensten actief betrokken
geweest bij het snel omschakelen hierin?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 janvier 2023, à la question n° 1286 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du
05 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 januari 2023, op de vraag nr. 1286
van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 05 december 2022 (N.):

Je vous remercie pour vos questions, qui permettent de
mettre en lumière les effets du dérèglement climatique.
Nous voyons que le dérèglement climatique a un impact
direct sur les activités économiques, comme nous l'avons
vu l'été dernier en Belgique, mais aussi en France, en Alle-
magne ou encore au Pakistan.

Ik dank u voor uw vragen; ze bieden mij de gelegenheid
om de gevolgen van de ontregeling van het klimaat te
belichten. We merken dat de klimaatontregeling een recht-
streekse impact heeft op de economische activiteiten; we
hebben dit afgelopen zomer gezien in België maar ook in
Frankrijk, in Duitsland of nog in Pakistan.

En ce qui concerne le niveau du Rhin, ce n'est pas la pre-
mière fois que les niveaux d'eau du Rhin sont bas. La situa-
tion est suivie depuis quelques années avec attention au
niveau international, notamment au sein de de la Commis-
sion centrale pour la navigation du Rhin (CCNR). Il s'agit
d'une organisation internationale regroupant cinq pays de
navigation intérieure, à savoir les Pays-Bas, la France,
l'Allemagne, la Suisse et la Belgique.

Wat betreft de stand van de Rijn is het niet de eerste keer
dat de Rijn lage waterstanden laat optekenen. De situatie
wordt sinds enkele jaren met aandacht gevolgd op interna-
tionaal niveau, onder meer binnen de Centrale Commissie
voor de Rijnvaart (CCR). Dit is een internationale organi-
satie samengesteld uit vijf binnenvaartlanden, namelijk
Nederland, Frankrijk, Duitsland, Zwitserland en België.

La CCNR suit de près l'impact économique du faible
niveau d'eau du Rhin et ses conséquences pour les
infrastructures, tout en cherchant des améliorations pos-
sibles, bien qu'il appartienne en définitive au gestionnaire
de la voie navigable, les régions, donc, de prendre des
mesures efficaces.

De CCR volgt de economische impact van de laagwater-
stand van de Rijn op de voet, evenals de gevolgen ervan
voor de infrastructuurvoorzieningen, en zoekt daarbij naar
mogelijke verbeteringen, maar het ligt uiteindelijk wel bij
de beheerder van de waterloop, dus de gewesten, om effici-
ënte maatregelen te nemen.

J'inviterai les représentants du SPF Mobilité au sein de la
délégation belge auprès de la CCNR à continuer de suivre
les travaux y afférents avec une attention particulière.

Ik zal de vertegenwoordigers van de FOD Mobiliteit in
de Belgische delegatie bij de CCR opdragen de werkzaam-
heden ter zake met bijzondere aandacht te blijven volgen.
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Je tiens à vous rappeler aussi que la gestion des voies
navigables relève de la responsabilité des régions. Mes col-
lègues régionaux n'ont pas abordé cette question dans le
cadre de la conférence interministérielle Mobilité.

Ik wil u er ook aan herinneren dat de gewesten verant-
woordelijk zijn voor het beheer van de waterwegen. Mijn
regionale collega's hebben deze kwestie niet aangekaart in
het kader van de interministeriële conferentie Mobiliteit.

Infrabel m'informe qu'une augmentation significative du
nombre de mouvements de trains a été observée sur la
route Montzen (principal axe depuis et vers l'Allemagne)
en août 2022 par rapport au mois d'août 2021,sans qu'il y
ait une raison claire à cela; ce n'est dès lors pas nécessaire-
ment lié à de récentes circonstances d'ordre climatolo-
gique.

Infrabel deelt mij mee dat er op de Montzenroute
(belangrijkste as van en naar Duistland) in augustus 2022
een significante stijging was van het aantal treinbewegin-
gen ten opzichte van augustus 2021 maar de reden hiervoor
is niet duidelijk en is daarom niet noodzakelijkerwijs
gekoppeld aan recente klimatologische omstandigheden.

Il n'en demeure pas moins que les effets du dérèglement
climatique se font plus que jamais ressentir, aussi dans nos
pays. Nous devons continuer à lutter contre le dérèglement
climatique, mais aussi nous prémunir face à ses effets.

Desalniettemin laten de gevolgen van de klimaatontrege-
ling zich meer dan ooit voelen, ook in ons land. We moeten
de strijd blijven aanbinden tegen de ontregeling van het
klimaat maar ons eveneens behoeden voor de gevolgen
ervan.

DO 2022202317894
Question n° 1287 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 05 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317894
Vraag nr. 1287 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
05 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Conduite sous l'influence de drogues. Druggebruik in het verkeer.
Le 15 janvier 2021, l'institut Vias (ex-Institut Belge pour

la Sécurité Routière) a publié une vaste enquête indiquant
que 6 % des conducteurs belges prenaient le volant au
moins une fois par mois après avoir inhalé du gaz hilarant.
Il est clairement ressorti de cette enquête que la consom-
mation de gaz hilarant avait fortement augmenté, mais éga-
lement qu'elle était combinée à la conduite d'un véhicule.

Op 15 januari 2021 verscheen een grootschalige enquête
van Vias Institute (voorheen het Belgisch Instituut voor de
Verkeersveiligheid) die aangaf dat 6 % van de Belgische
bestuurders minstens eenmaal per maand met de wagen
rijdt nadat ze lachgas gebruiken. Hieruit werd duidelijk dat
niet enkel het gebruik van lachgas de hoogte inschoot,
maar ook dat dit gebruikt wordt in combinatie met het
besturen van een wagen.

Le 25 janvier 2022, l'institut Vias a publié une nouvelle
enquête similaire, qui a révélé que pas moins de 8 % des
personnes interrogées avouaient circuler en voiture au
moins une fois par mois après avoir consommé des dro-
gues, et que ce pourcentage grimpait à 19 % chez les
jeunes conducteurs (âgés de 18 à 34 ans). Dans votre réac-
tion à cette enquête, vous avez évoqué des contrôles accrus
et le prélèvement d'un montant auprès des conducteurs
étrangers testés positifs aux drogues, dans l'attente du pro-
cès.

Eerder dit jaar, op 25 januari 2022, verscheen opnieuw
een gelijkaardige enquête van Vias waaruit bleek dat maar
liefst 8 % toegeeft ministens eens per maand rond te rijden
na het gebruik van drugs en dat percentage stijgt naar 19 %
voor jonge bestuurders (18 tot 34 jaar). In uw reactie
hierop sprak u over meer controles en over het inhouden
van een bedrag voor buitenlandse chauffeurs die positief
testen op drugs, in afwachting van het proces.

1. Au cours des dix mois qui se sont écoulés depuis la
publication de l'enquête de l'institut Vias sur les drogues,
auprès de combien de conducteurs étrangers a-t-on effecti-
vement prélevé un montant après un constat de conduite
sous l'influence de drogues?

1. In de tien maanden die verstreken zijn sinds de publi-
catie van de drugenquête van Vias, bij hoeveel buiten-
landse chauffeurs werd effectief een bedrag ingehouden na
de vaststelling ervan in het verkeer?

2. À combien se sont élevés ces montants au total? 2. Hoeveel bedroeg dit in totaal?
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3. Outre les "mesures" précitées, avez-vous pris d'autres
initiatives afin d'éviter qu'en janvier de l'année prochaine,
nous ne soyons confrontés à une nouvelle augmentation du
nombre de conducteurs sous l'emprise de drogues?

3. Heeft u naast bovengenoemde "acties" nog andere ini-
tiatieven ondernomen zodat we in januari van het komende
jaar niet opnieuw een verhoging zullen zien van het aantal
druggebruikers op de weg?

4. L'enquête indiquait également que la présence de gaz
hilarant dans le corps ne pouvait pas être détectée par un
simple test. Existe-t-il entre-temps de nouvelles méthodes
permettant de détecter la consommation de gaz hilarant?

4. De enquête duidde er ook op dat lachgas niet zomaar
door een test gedetecteerd kan worden in het lichaam. Zijn
er in tussentijd nieuwe methoden om het gebruik van lach-
gas te detecteren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 janvier 2023, à la question n° 1287 de
Madame la députée Nathalie Dewulf du 05 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 januari 2023, op de vraag nr. 1287
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nathalie
Dewulf van 05 december 2022 (N.):

1 et 2. Pour les contrevenants étrangers, le cadre légal
actuel prévoit une perception immédiate si l'analyse de
l'haleine révèle une concentration d'alcool punissable. Pour
un taux d'alcoolémie supérieur à 0,65mg/l d'air alvéolaire
expiré ou lorsqu'un test sanguin doit être effectué, le
contrevenant étranger est tenu de déposer sur place la
somme de 1.260 euros en consignation, en garantie de
l'amende et des frais de justice éventuels.

1 en 2. Het huidige wettelijke kader voorziet voor buiten-
landse overtreders in een onmiddellijke inning indien de
ademanalyse een strafbare alcoholconcentratie aantoont.
Bij een alcoholconcentratie vanaf 0,65mg/l uitgeademde
alveolaire lucht of wanneer een bloedproef uitgevoerd
dient te worden, dient de buitenlandse overtreder ter
plaatse de som van 1.260 euro in consignatie te overhandi-
gen, als waarborg voor de eventuele geldboete en gerechts-
kosten.

Afin de rendre la consignation également possible pour
la conduite sous influence de drogues pour les contreve-
nants étrangers (dans l'attente d'une décision judiciaire),
mon administration est en train de modifier l'arrêté royal
du 19 avril 2014 relatif à la perception et à la consignation
d'une somme lors de la constatation d'infractions en
matière de la circulation routière.

Om consignatie ook mogelijk te maken voor rijden onder
invloed van drugs bij buitenlandse overtreders (in afwach-
ting van een gerechtelijke uitspraak), is mijn administratie
bezig met het aanpassen van het koninklijk besluit van
19 april 2014 betreffende de inning en de consignatie van
een som bij de vaststelling van overtredingen inzake het
wegverkeer.

3. La dernière décennie a été marquée par une augmenta-
tion systématique du nombre de constatations. Cela
indique que le problème est connu par les services de
police et est effectivement contrôlé. Au fil des ans, la pro-
cédure et l'administration impliquées ont été considérable-
ment simplifiées, ce qui contribue également à
l'augmentation du nombre de constats d'infraction.

3. Het laatste decennium steeg het aantal vaststellingen
stelselmatig. Dit geeft aan dat de problematiek gekend is
bij de politiediensten en dat er ook daadwerkelijk op
gecontroleerd wordt. In de loop der jaren werd de proce-
dure en de administratie die ermee gepaard gaat, aanzien-
lijk vereenvoudigd, wat ook bijdraagt tot een verhoging
van het aantal vaststellingen.

À partir de 2023, la justice mettra 100.000 tests salivaires
à la disposition de la police intégrée, structurée sur deux
niveaux. Cela devrait leur permettre de soumettre chaque
partie impliquée dans un accident avec lésions à un test
salivaire en plus des contrôles réguliers.

Vanaf 2023 zal justitie 100.000 speekseltesten ter
beschikking stellen van de geïntegreerde politie, gestructu-
reerd op twee niveaus. Dit moet hen toelaten om naast de
reguliere controles, ook elke partij die is betrokken in een
letselongeval aan een speekseltest te onderwerpen.

De plus, depuis le 5 mars 2021, la vente de cartouches de
gaz hilarant aux mineurs est interdite et depuis le 23 février
2022, tout récipient de cartouches de gaz hilarant destinées
à la recharge d'aérosols doit porter un avertissement indi-
quant que le gaz hilarant est dangereux. Sans cet avertisse-
ment, ils ne peuvent être vendus. Certaines communes ont
également déjà pris l'initiative de sanctionner la détention,
l'emploi et le commerce abusifs de gaz hilarant par une
amende (sanction administrative communale).

Bovendien is de verkoop van lachgaspatronen aan min-
derjarigen sinds 5 maart 2021 verboden en sinds
23 februari 2022 moet op elk recipiënt van lachgaspatro-
nen voor spuitbusvullingen vermeld staan dat lachgas
gevaarlijk is. Zonder die waarschuwing mogen ze niet ver-
kocht worden. Sommige gemeenten hebben ook reeds het
initiatief genomen om het oneigenlijke bezit, gebruik en
handel van lachgas te sanctioneren met een gemeentelijke
administratieve sanctie-boete.
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Par ailleurs, en décembre 2022, j'ai été chargé par la
conférence interministérielle Mobilité de porter à la table
du gouvernement fédéral une possible interdiction de la
vente de gaz hilarant (avec des exceptions pour les usages
professionnels). Les contacts utiles ont été pris et se pour-
suivent avec le cabinet du ministre Vandenbroucke, com-
pétent en la matière.

Daarnaast werd ik in december 2022 door interministeri-
ële conferentie Mobiliteit gevraagd om een mogelijk ver-
bod op de verkoop van lachgas (met uitzonderingen voor
professioneel gebruik) op de tafel van de federale regering
te leggen. De nuttige contacten zijn gelegd en worden
voortgezet met het kabinet van minister Vandenbroucke,
die voor deze zaak bevoegd is.

4. Le gaz hilarant entre dans le sang par les poumons,
mais la quasi-totalité du gaz hilarant est exhalée par l'utili-
sateur. Une petite quantité se retrouve dans les urines. Le
gaz hilarant est un gaz, donc volatile, qui ne se détecte pas
facilement dans le sang, l'urine, l'haleine ou la salive. En
effet, il n'existe actuellement aucun test permettant de
détecter le gaz hilarant dans l'organisme après sa consom-
mation. L'Institut national de criminalistique et de crimino-
logie informe que la société Dräger développe
actuellement un dispositif de détection du gaz hilarant sur
le terrain, mais qu'il est toujours en cours de développe-
ment et n'est donc pas disponible sur le marché.

4. Lachgas komt via de longen in het bloed, maar bijna al
het lachgas wordt weer uitgeademd door de gebruiker. Een
klein deel komt in de urine terecht. Lachgas is een gas en
dus vluchtig en niet makkelijk in bloed, urine, adem of
speeksel te detecteren. Er is op dit ogenblik inderdaad nog
geen test beschikbaar die toelaat om het gebruik van lach-
gas in het lichaam na gebruik op te sporen. Het Nationaal
Instituut voor Criminalistiek en Criminologie laat weten
dat de firma Dräger momenteel een toestel aan het ontwik-
kelen is om lachgas op het terrein te kunnen opsporen,
maar het is nog in volle ontwikkeling en dus niet commer-
cieel beschikbaar.

En tant que substance, le gaz hilarant ne figure pas dans
la liste des substances qui affectent l'aptitude à la conduite
selon la loi sur la circulation routière (voir article 37bis de
la loi).

Lachgas staat als substantie niet opgenomen in de lijst
van stoffen die volgens de Wegverkeerswet de rijvaardig-
heid beïnvloeden (zie artikel 37bis van de wet).

Toutefois, le comportement au volant provoqué par
l'inhalation de gaz hilarant peut être sanctionné sur la base
de l'article 35 de la loi sur la circulation routière (état
d'ivresse ou état analogue résultant de l'emploi de drogues
ou de médicaments). Après tout, le gaz hilarant provoque
des effets euphoriques et sédatifs de courte durée. Toute-
fois, comme les effets sont de courte durée, une constata-
tion "à chaud" est nécessaire.

Het gedrag achter het stuur, veroorzaakt door het inhale-
ren van lachgas, kan wel beteugeld worden op basis van
artikel 35 van de wegverkeerswet (dronkenschap of soort-
gelijke staat ten gevolge van het gebruik van drugs of
geneesmiddelen). Lachgas veroorzaakt immers kortston-
dige euforische en sedatieve effecten. Aangezien de effec-
ten echter kortstondig zijn, is een vaststelling "op
heterdaad" vereist.

DO 2022202317895
Question n° 1288 de Monsieur le député Josy Arens du

05 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317895
Vraag nr. 1288 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 05 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les gares vivantes (QO 29945C). Bruisende stations (MV 29945C).
La SNCB vient de lancer un appel à candidatures aux

producteurs locaux qui souhaiteraient vendre leurs produits
en circuits courts dans certaines gares du pays. 50 gares ont
actuellement été sélectionnées. Ce projet participe de votre
projet de rendre les gares vivantes alors que les fermetures
de guichets se multiplient et déshumanisent nos gares.

De NMBS heeft onlangs een oproep tot kandidatuurstel-
ling gelanceerd bij lokale producenten die hun producten
in bepaalde stations te lande in korte keten zouden willen
verkopen. Momenteel zijn er 50 stations geselecteerd. Dit
project kadert in uw plannen om stations te verlevendigen
nu er steeds meer loketten gesloten worden waardoor de
menselijke maat in onze stations verdwijnt.

1. Quelles sont les autres démarches en cours pour rendre
nos gares vivantes?

1. Welke andere stappen worden er momenteel gezet om
onze stations te verlevendigen?

2. Où en est la collaboration évoquée avec bpost? 2. Hoe staat het met de aangekondigde samenwerking
met bpost?
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3. Combien de communes ont déposé des projets d'inves-
tissements des locaux des gares en Belgique?

3. Hoeveel gemeenten hebben een investeringsproject
voor een Belgisch stationsgebouw ingediend?

4. Combien de communes ont proposé de racheter tout ou
partie des bâtiments de gares encore en activité? Les-
quelles?

4. Hoeveel gemeenten hebben voorgesteld om nog in
gebruik zijnde stationsgebouwen geheel of gedeeltelijk
over te kopen? Welke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 janvier 2023, à la question n° 1288 de
Monsieur le député Josy Arens du 05 décembre 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 januari 2023, op de vraag nr. 1288
van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van
05 december 2022 (Fr.):

Vous connaissez mon ambition de faire des gares de lieux
vivants et accueillants pour prendre le train, mais aussi des
lieux fonctionnels de services pour les habitants. Je prends
l'exemple de la gare de Louvain, où près de 4.000 places de
parking réservées aux vélos sont venues s'ajouter aux
6.000 places existantes.

Zoals u weet is het mijn ambitie om de stations in te rich-
ten als levendige en gastvrije ruimtes voor het nemen van
de trein maar ook als functionele ruimtes met een diensten-
aanbod voor de inwoners. Ik verwijs bijvoorbeeld naar het
station van Leuven, waar naast de 6.000 bestaande par-
keerplaatsen voor fietsen nog eens 4.000 bijkomende par-
keerplaatsen werden voorbehouden voor fietsen.

Dans près de trois quart des gares où la SNCB a décidé
de fermer 44 guichets en 2021, une solution a entre-temps
été trouvée ou des consultations de marché sont en cours
pour la reconversion de l'espace libéré. Dans les autres
communes, la SNCB est en concertation avec les autorités
locales pour trouver ensemble une solution soutenue. Je
continuerai de suivre l'évolution de la situation, via les
reportings réguliers que me donne la SNCB.

In nagenoeg driekwart van de stations waar de NMBS
besliste om 44 loketten te sluiten in 2021 is inmiddels een
oplossing gevonden of loopt er een marktbevraging voor
de herbestemming van de vrijgekomen ruimte. In de ove-
rige gemeenten overlegt de NMBS met de lokale overhe-
den om samen tot een gedragen oplossing te komen. Ik zal
de evolutie van de situatie verder blijven opvolgen aan de
hand van de rapportage die ik regelmatig krijg van de
NMBS.

À côté des guichets fermés, la SNCB dispose d'une
gamme très diversifiée d'espaces dans et autour de nos
gares, qui peuvent servir, par exemple, de locaux commer-
ciaux, de foodtrucks ou de stands temporaires. Ce sont éga-
lement des lieux originaux pour un événement ou des
promotions commerciales. Des exemples d'anciens bâti-
ments ferroviaires transformés en lieux uniques sont dispo-
nibles sur son site web.

Los van de gesloten loketten beschikt de NMBS ook over
een zeer uiteenlopend gamma van ruimtes in en rond onze
stations die dienst kunnen doen als handelsruimte, food-
truck of tijdelijke stand, bijvoorbeeld. Het zijn tevens ori-
ginele plaatsen voor de organisatie van events of
commerciële promoties. Voorbeelden van oude spoorge-
bouwen die omgebouwd werden tot unieke ruimtes zijn
terug te vinden op haar website.

Par ailleurs, il n'est pas du tout question de fermeture de
nos guichets en heures de pointe dans les gares de Tournai,
Ath, Enghien et Mouscron. Le renouvellement des abonne-
ments aux TVM a pour but de limiter les files d'attente au
guichet et d'essayer ainsi de diminuer la pression sur les
agents, surtout dans cette période où beaucoup de renou-
vellement des abonnements scolaires doivent être effec-
tués. Concrètement, la SNCB a demandé à ses guides en
mobilité de privilégier la tâche de stewarding durant la
pointe matinale dans certaines gares, lorsque cela s'avère
nécessaire. En assurant le stewarding durant ce créneau, les
guides en mobilité peuvent non seulement aider un plus
grand nombre d'abonnés mais également aider les clients
souhaitant acheter un ticket ordinaire, recevoir une infor-
mation, etc.

Van een sluiting van de loketten in de stations van Door-
nik, Aat, Edingen en Moeskroen tijdens de spitsuren is
geen enkele sprake. De hernieuwing van de abonnementen
aan de TVM's is bedoeld om de wachtrijen aan het loket te
beperken en zodoende de druk op de bedienden proberen te
verminderen, vooral in een periode waarin veel schoola-
bonnementen moeten worden vernieuwd. Concreet is het
zo dat de NMBS haar mobiliteitsgidsen verzocht heeft om
in bepaalde stations vooral aan stewarding te doen tijdens
de ochtendspits wanneer dit noodzakelijk blijkt. Dankzij
stewarding in deze tijdspanne kunnen de mobiliteitsgidsen
niet alleen een groter aantal abonnementhouders bijstaan
maar ook hulp bieden aan de klanten die een gewoon ticket
willen kopen, informatie willen, enz.
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Le bon sens reste toutefois de rigueur, et il va de soi que
si le nombre de transactions complexes est finalement plus
important, le guide en mobilité retourne au guichet.

Gezond verstand blijft evenwel geboden en het spreekt
voor zich dat wanneer complexe transacties uiteindelijk
talrijker zijn, de mobiliteitsgids opnieuw plaats neemt aan
het loket.

Les discussions avec bpost pour occuper des espaces qui
se sont libérés n'ont malheureusement pas débouché sur un
résultat positif. La coopération entre bpost et la SNCB peut
aussi se faire sous d'autres formes. Ainsi, un projet pilote
se déroule actuellement dans les gares de Saint-Ghislain,
Liedekerke, Ans, Wavre, Torhout et Renaix, qui permet
aux usagers du train d'obtenir auprès du guichet de bpost
une aide pour compléter les formulaires de demande d'un
abonnement ou d'une carte de réduction.

De gesprekken met bpost voor de invulling van vrijgeko-
men ruimtes hebben jammer genoeg geen positief resultaat
opgeleverd. De samenwerking tussen bpost en NMBS kan
ook andere vormen aannemen. Zo loopt momenteel een
proefproject in de stations van Saint-Ghislain, Liedekerke,
Ans, Waver, Torhout en Ronse, waar treinreizigers terecht
kunnen aan het loket van het bpost voor hulp bij het invul-
len van de formulieren om een abonnement of een vermin-
deringskaart aan te vragen.

Par ailleurs, la SNCB et bpost viennent d'étendre leur
collaboration en matière de distributeurs de colis. Bpost en
avait déjà installé 600 en Belgique, dont 33 dans des gares.
L'accord conclu avec la SNCB va permettre d'en ajouter
70. Les 70 nouveaux distributeurs seront mis en place au
cours des six prochains mois.

Voorts hebben de NMBS en bpost onlangs hun samen-
werking uitgebreid wat betreft de pakjesautomaten. Bpost
had er al 600 geïnstalleerd in België, waarvan 33 in stati-
ons. Dankzij de overeenkomst die met de NMBS is geslo-
ten, worden het er 70 meer. De 70 nieuwe automaten
worden in de loop van de zes komende maanden geïnstal-
leerd.

Mais ce ne sont pas les seuls projets de gares vivantes et
accueillantes. À l'issue d'un projet pilote concluant mené
dans plusieurs gares en 2021, la SNCB étend son concept
de points de collecte de produits frais issus du circuit court.

Dit zijn echter niet de enige projecten om de stations in te
richten als levendige en gastvrije ruimtes. Nadat in 2021
met succes een proefproject werd gevoerd in verschillende
stations, breidt de NMBS het afhaalconcept voor verspro-
ducten uit de korte keten uit.

Par la mise à disposition d'un espace public à des produc-
teurs locaux, nous soutenons l'économie locale. C'est du
win-win-win: l'environnement, le voyageur et le producteur
local sont tous gagnants de cette coopération.

We ondersteunen de lokale economie door een openbare
ruimte ter beschikking te stellen van lokale producenten.
Het is een win-win-win samenwerking: het milieu, de rei-
ziger en de lokale producent hebben er allemaal baat bij.

Les critères pour sélectionner les gares avaient trait à la
typologie de la gare ainsi qu'à la faisabilité technique et
opérationnelle de l'activité. Toutes les informations pra-
tiques pour les candidats sont disponibles sur le site inter-
net de la SNCB. La SNCB se limite à mettre l'endroit à
disposition et ne fait aucun investissement elle-même. Il
est clair aussi qu'aucune activité n'est exploitée par la
SNCB.

De criteria waarbij de stations werden gekozen hadden te
maken met het type van station en de technische en opera-
tionele haalbaarheid van de activiteit. Alle praktische info
voor de kandidaten is beschikbaar op de website van de
NMBS. De NMBS stelt enkel de plaats ter beschikking en
doet zelf geen investeringen. Het is daarbij duidelijk dat de
NMBS zelf geen activiteit uitbaat.

Il est trop tôt pour communiquer sur les candidatures.
Marloie et Libramont font partie des 50 premières stations
sélectionnées. Certaines gares nécessitent une coopération
avec les autorités locales car la commune est parfois ges-
tionnaire de l'espace à l'extérieur de la gare.

Het is voorbarig om te communiceren over de kandidatu-
ren. De stations van Marloie en Borgworm behoren tot de
eerste 50 stations die zijn geselecteerd. Voor sommige sta-
tions is samenwerking vereist met de lokale overheden
omdat het voorkomt dat de beheerder van de ruimte buiten
het station de gemeente is.
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Les gares occupent une place centrale et stratégique dans
nos villes et villages. Avec la SNCB, nous souhaitons en
faire encore davantage des lieux de vie où peuvent s'y
développer des activités d'utilité sociale. C'est dans cette
perspective que je salue l'initiative de la SNCB d'avoir
lancé ce projet de vente de fruits et légumes issus du cir-
cuit-court. Après un projet pilote en 2021, je me réjouis du
lancement d'un appel à projets dans plus de 50 gares en
Belgique.

Stations bekleden een centrale en strategische plaats in
onze steden en dorpen. Met de NMBS willen we ze verder
ombouwen tot leefruimtes waar zich activiteiten van maat-
schappelijk belang kunnen ontwikkelen. In dat vooruitzicht
verwelkom ik dan ook het door de NMBS genomen initia-
tief om dit project van verkoop van groenten en fruit uit de
korte keten te lanceren. Na het proefproject uit 2021 ver-
heugt het mij dat een projectoproep is opgestart in meer
dan 50 stations in België.

DO 2022202317896
Question n° 1289 de Monsieur le député Josy Arens du

05 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317896
Vraag nr. 1289 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 05 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les guichets SNCB (QO 30238C). Loketten van de NMBS (MV 30283C).
Le management local de la SNCB aurait demandé aux

guichetiers des gares de Tournai, Ath, Enghien et Mous-
cron de fermer leurs guichets aux heures de pointe dès le
15 septembre afin de convaincre les navetteurs d'utiliser
les automates.

Het lokale NMBS-management zou het loketpersoneel in
de stations Doornik, Aat, Edingen en Moeskroen gevraagd
hebben vanaf 15 september de loketten tijdens de piekuren
te sluiten om de reizigers ertoe te bewegen de automaten te
gebruiken.

Objectif déclaré: augmenter de 10 % les validations sur
automates.

Aangekondigde doelstelling: het aantal transacties aan de
automaten met 10 % verhogen.

Si les guichets sont fermés aux heures de pointe, les sta-
tistiques internes exprimant l'activité des guichets révèle-
ront tôt ou tard une baisse de l'utilité des guichets en gare.
Ce qui servira d'argument à la fermeture prochaines de ces
guichets.

Als de loketten gesloten zijn tijdens de piekuren, zal er
vroeg of laat uit de interne statistieken inzake het loketge-
bruik blijken dat het belang van de stationsloketten
afneemt. Dat zal dan weer als argument aangevoerd wor-
den om die loketten binnen afzienbare tijd te sluiten.

Ce n'est plus une stratégie. C'est de la manipulation des
navetteurs. Une manipulation cynique qui force également
les guichetiers à s'impliquer activement dans la disparition
prochaine de leur métier.

Dat kun je geen strategie meer noemen. Dat is manipula-
tie van de reizigers. Een cynische vorm van manipulatie
die het loketpersoneel er bovendien toe dwingt actief mee
te werken aan de spoedige verdwijning van hun beroep.

1. a) Confirmez-vous que cette stratégie est officielle-
ment mise en place?

1. a) Bevestigt u dat die strategie officieel gehanteerd
wordt?

b) Concerne-t-elle toutes les gares du pays? b) Is dat het geval in alle stations?
2. Êtes-vous d'accord avec le fait que cette stratégie va

modifier les statistiques concernant l'utilité des guichets en
gare et donc servir d'argument à la suppression de nou-
veaux guichets?

2. Deelt u de mening dat die strategie de statistieken
inzake het gebruik van de stationsloketten zal beïnvloeden
en bijgevolg als argument gebruikt zal worden om nog
meer loketten te sluiten?

3. Comment allez-vous intervenir pour éviter cette mani-
pulation des navetteurs et des guichetiers?

3. Wat zult u ondernemen om die manipulatie van de rei-
zigers en het loketpersoneel te voorkomen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 janvier 2023, à la question n° 1289 de
Monsieur le député Josy Arens du 05 décembre 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 januari 2023, op de vraag nr. 1289
van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van
05 december 2022 (Fr.):

Vous connaissez mon ambition de faire des gares de lieux
vivants et accueillants pour prendre le train, mais aussi des
lieux fonctionnels de services pour les habitants. Je prends
l'exemple de la gare de Louvain, où près de 4.000 places de
parking réservées aux vélos sont venues s'ajouter aux
6.000 places existantes.

Zoals u weet is het mijn ambitie om de stations in te rich-
ten als levendige en gastvrije ruimtes voor het nemen van
de trein maar ook als functionele ruimtes met een diensten-
aanbod voor de inwoners. Ik verwijs bijvoorbeeld naar het
station van Leuven, waar naast de 6.000 bestaande par-
keerplaatsen voor fietsen nog eens 4.000 bijkomende par-
keerplaatsen werden voorbehouden voor fietsen.

Dans près de trois quart des gares où la SNCB a décidé
de fermer 44 guichets en 2021, une solution a entre-temps
été trouvée ou des consultations de marché sont en cours
pour la reconversion de l'espace libéré. Dans les autres
communes, la SNCB est en concertation avec les autorités
locales pour trouver ensemble une solution soutenue. Je
continuerai de suivre l'évolution de la situation, via les
reportings réguliers que me donne la SNCB.

In nagenoeg driekwart van de stations waar de NMBS
besliste om 44 loketten te sluiten in 2021 is inmiddels een
oplossing gevonden of loopt er een marktbevraging voor
de herbestemming van de vrijgekomen ruimte. In de ove-
rige gemeenten overlegt de NMBS met de lokale overhe-
den om samen tot een gedragen oplossing te komen. Ik zal
de evolutie van de situatie verder blijven opvolgen aan de
hand van de rapportage die ik regelmatig krijg van de
NMBS.

À côté des guichets fermés, la SNCB dispose d'une
gamme très diversifiée d'espaces dans et autour de nos
gares, qui peuvent servir, p. ex. de locaux commerciaux, de
foodtrucks ou de stands temporaires. Ce sont également
des lieux originaux pour un événement ou des promotions
commerciales. Des exemples d'anciens bâtiments ferro-
viaires transformés en lieux uniques sont disponibles sur
son site web.

Los van de gesloten loketten beschikt de NMBS ook over
een zeer uiteenlopend gamma van ruimtes in en rond onze
stations die dienst kunnen doen als handelsruimte, food-
truck of tijdelijke stand, bijv. Het zijn tevens originele
plaatsen voor de organisatie van events of commerciële
promoties. Voorbeelden van oude spoorgebouwen die
omgebouwd werden tot unieke ruimtes zijn terug te vinden
op haar website.

Par ailleurs, il n'est pas du tout question de fermeture de
nos guichets en heures de pointe dans les gares de Tournai,
Ath, Enghien et Mouscron. Le renouvellement des abonne-
ments aux TVM a pour but de limiter les files d'attente au
guichet et d'essayer ainsi de diminuer la pression sur les
agents, surtout dans cette période où beaucoup de renou-
vellement des abonnements scolaires doivent être effec-
tués. Concrètement, la SNCB a demandé à ses guides en
mobilité de privilégier la tâche de stewarding durant la
pointe matinale dans certaines gares, lorsque cela s'avère
nécessaire. En assurant le stewarding durant ce créneau, les
guides en mobilité peuvent non seulement aider un plus
grand nombre d'abonnés mais également aider les clients
souhaitant acheter un ticket ordinaire, recevoir une infor-
mation, etc.

Van een sluiting van de loketten in de stations van Door-
nik, Aat, Edingen en Moeskroen tijdens de spitsuren is
geen enkele sprake. De hernieuwing van de abonnementen
aan de TVM's is bedoeld om de wachtrijen aan het loket te
beperken en zodoende de druk op de bedienden proberen te
verminderen, vooral in een periode waarin veel schoola-
bonnementen moeten worden vernieuwd. Concreet is het
zo dat de NMBS haar mobiliteitsgidsen verzocht heeft om
in bepaalde stations vooral aan stewarding te doen tijdens
de ochtendspits wanneer dit noodzakelijk blijkt. Dankzij
stewarding in deze tijdspanne kunnen de mobiliteitsgidsen
niet alleen een groter aantal abonnementhouders bijstaan
maar ook hulp bieden aan de klanten die een gewoon ticket
willen kopen, informatie willen, enzovoort.

Le bon sens reste toutefois de rigueur, et il va de soi que
si le nombre de transactions complexes est finalement plus
important, le guide en mobilité retourne au guichet.

Gezond verstand blijft evenwel geboden en het spreekt
voor zich dat wanneer complexe transacties uiteindelijk
talrijker zijn, de mobiliteitsgids opnieuw plaats neemt aan
het loket.
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Les discussions avec bpost pour occuper des espaces qui
se sont libérés n'ont malheureusement pas débouché sur un
résultat positif. La coopération entre bpost et la SNCB peut
aussi se faire sous d'autres formes. Ainsi, un projet pilote
se déroule actuellement dans les gares de Saint-Ghislain,
Liedekerke, Ans, Wavre, Torhout et Renaix, qui permet
aux usagers du train d'obtenir auprès du guichet de bpost
une aide pour compléter les formulaires de demande d'un
abonnement ou d'une carte de réduction.

De gesprekken met bpost voor de invulling van vrijgeko-
men ruimtes hebben jammer genoeg geen positief resultaat
opgeleverd. De samenwerking tussen bpost en NMBS kan
ook andere vormen aannemen. Zo loopt momenteel een
proefproject in de stations van Saint-Ghislain, Liedekerke,
Ans, Waver, Torhout en Ronse, waar treinreizigers terecht
kunnen aan het loket van het bpost voor hulp bij het invul-
len van de formulieren om een abonnement of een vermin-
deringskaart aan te vragen.

Par ailleurs, la SNCB et bpost viennent d'étendre leur
collaboration en matière de distributeurs de colis. Bpost en
avait déjà installé 600 en Belgique, dont 33 dans des gares.
L'accord conclu avec la SNCB va permettre d'en ajouter
70. Les 70 nouveaux distributeurs seront mis en place au
cours des six prochains mois.

Voorts hebben de NMBS en bpost onlangs hun samen-
werking uitgebreid wat betreft de pakjesautomaten. Bpost
had er al 600 geïnstalleerd in België, waarvan 33 in stati-
ons. Dankzij de overeenkomst die met de NMBS is geslo-
ten, worden het er 70 meer. De 70 nieuwe automaten
worden in de loop van de zes komende maanden geïnstal-
leerd.

Mais ce ne sont pas les seuls projets de gares vivantes et
accueillantes. À l'issue d'un projet pilote concluant mené
dans plusieurs gares en 2021, la SNCB étend son concept
de points de collecte de produits frais issus du circuit court.

Dit zijn echter niet de enige projecten om de stations in te
richten als levendige en gastvrije ruimtes. Nadat in 2021
met succes een proefproject werd gevoerd in verschillende
stations, breidt de NMBS het afhaalconcept voor verspro-
ducten uit de korte keten uit.

Par la mise à disposition d'un espace public à des produc-
teurs locaux, nous soutenons l'économie locale. C'est du
win-win-win: l'environnement, le voyageur et le producteur
local sont tous gagnants de cette coopération.

We ondersteunen de lokale economie door een openbare
ruimte ter beschikking te stellen van lokale producenten.
Het is een win-win-win samenwerking: het milieu, de rei-
ziger en de lokale producent hebben er allemaal baat bij.

Les critères pour sélectionner les gares avaient trait à la
typologie de la gare ainsi qu'à la faisabilité technique et
opérationnelle de l'activité. Toutes les informations pra-
tiques pour les candidats sont disponibles sur le site inter-
net de la SNCB. La SNCB se limite à mettre l'endroit à
disposition et ne fait aucun investissement elle-même. Il
est clair aussi qu'aucune activité n'est exploitée par la
SNCB.

De criteria waarbij de stations werden gekozen hadden te
maken met het type van station en de technische en opera-
tionele haalbaarheid van de activiteit. Alle praktische info
voor de kandidaten is beschikbaar op de website van de
NMBS. De NMBS stelt enkel de plaats ter beschikking en
doet zelf geen investeringen. Het is daarbij duidelijk dat de
NMBS zelf geen activiteit uitbaat.

Il est trop tôt pour communiquer sur les candidatures.
Marloie et Libramont font partie des 50 premières stations
sélectionnées. Certaines gares nécessitent une coopération
avec les autorités locales car la commune est parfois ges-
tionnaire de l'espace à l'extérieur de la gare.

Het is voorbarig om te communiceren over de kandidatu-
ren. De stations van Marloie en Borgworm behoren tot de
eerste 50 stations die zijn geselecteerd. Voor sommige sta-
tions is samenwerking vereist met de lokale overheden
omdat het voorkomt dat de beheerder van de ruimte buiten
het station de gemeente is.
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Les gares occupent une place centrale et stratégique dans
nos villes et villages. Avec la SNCB, nous souhaitons en
faire encore davantage des lieux de vie où peuvent s'y
développer des activités d'utilité sociale. C'est dans cette
perspective que je salue l'initiative de la SNCB d'avoir
lancé ce projet de vente de fruits et légumes issus du cir-
cuit-court. Après un projet pilote en 2021, je me réjouis du
lancement d'un appel à projets dans plus de 50 gares en
Belgique.

Stations bekleden een centrale en strategische plaats in
onze steden en dorpen. Met de NMBS willen we ze verder
ombouwen tot leefruimtes waar zich activiteiten van maat-
schappelijk belang kunnen ontwikkelen. In dat vooruitzicht
verwelkom ik dan ook het door de NMBS genomen initia-
tief om dit project van verkoop van groenten en fruit uit de
korte keten te lanceren. Na het proefproject uit 2021 ver-
heugt het mij dat een projectoproep is opgestart in meer
dan 50 stations in België.

DO 2022202317899
Question n° 1290 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 05 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317899
Vraag nr. 1290 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 05 december 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les accidents impliquant des scooters électriques. Ongevallen met scootmobiels.
Il ressort d'un courrier remis par le ministre néerlandais

de l'Infrastructure et de la Gestion de l'eau, Mark Harbers,
à la Tweede Kamer, que le scooter électrique constitue un
moyen de transport comportant un risque élevé pour la
sécurité de l'utilisateur.

Uit de brief die Nederlands minister van Infrastructuur en
Waterstaat, Mark Habers bezorgde aan de Tweede Kamer,
blijkt dat de scootmobiel een vervoermiddel met een groot
veiligheidsrisico voor de bestuurder is.

Cette situation est due non seulement au nombre accru
d'utilisateurs, mais également à l'infrastructure inadaptée,
par exemple des carrefours sans visibilité et des bordures
qui ne sont pas biseautées. Nous devons également tenir
compte de l'absence d'exigences liées à ces scooters élec-
triques.

Dit is niet alleen te wijten aan het verhoogde aantal
gebruikers maar ook aan onaangepaste infrastructuur, bijv.
onoverzichtelijke kruispunten en stoepranden die niet
schuin zijn afgevlakt. Ook moeten we rekening houden
met het gebrek aan voertuigeisen voor deze scootmobiels.

Nos voisins néerlandais prennent des initiatives visant à
rendre l'utilisation des scooters électriques plus sûre. Ainsi,
ils planchent actuellement sur un cadre technique pour les
véhicules pour handicapés. Ils procèdent également à une
analyse de la question par pays, en examinant la situation
et la réglementation existante dans d'autres pays euro-
péens.

Onze noorderburen nemen initiatieven om het gebruik
van scootmobiels veiliger te maken. Zo werken zij momen-
teel aan een technisch kader voor gehandicaptenvoertui-
gen. Ook voeren zij een landenscan uit over deze
problematiek waarbij gekeken wordt naar de situatie en
bestaande regelgeving in andere Europese landen.

Il va de soi que notre pays est également confronté à ce
problème. C'est pourquoi il s'indique de vérifier quelle
place le scooter électrique occupe sur les routes belges,
quels sont les risques et quelles mesures peuvent être
prises.

Uiteraard is deze problematiek ook bij ons aan de orde.
Daarom is het aangewezen om na te gaan welke plaats de
scootmobiel inneemt in ons verkeer, welke risico's zich
stellen en welke maatregelen genomen kunnen worden.

1. a) Combien de scooters électriques circulent-ils en
Belgique?

1. a) Hoeveel scootmobiels rijden rond in België?
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b) Quelle est l'évolution annuelle de ce nombre? Dans la
mesure du possible, pourriez-vous fournir un relevé, par
année et par province, pour les cinq dernières années?

b) Hoe evolueert dit aantal jaarlijks? Indien mogelijk
graag een overzicht per jaar en per provincie van de afgelo-
pen vijf jaar.

2. Dans combien d'accidents de la circulation des scoo-
ters électriques ont-ils été impliqués, au cours des cinq der-
nières années? Pourriez-vous fournir un relevé par année et
par province?

2. Bij hoeveel verkeersongevallen waren scootmobiels
betrokken de afgelopen vijf jaar? Graag een overzicht per
jaar en per provincie.

3. Dans combien d'accidents mortels de la circulation des
scooters électriques ont-ils été impliqués, au cours des cinq
dernières années? Pourriez-vous fournir un relevé par
année et par province?

3. Bij hoeveel dodelijke verkeersongevallen waren scoot-
mobiels betrokken de afgelopen vijf jaar? Graag een over-
zicht per jaar en per provincie.

4. a) Comment évaluez-vous les risques pour les utilisa-
teurs de scooters électriques sur nos routes?

4. a) Hoe evalueert u de risico's voor gebruikers van
scootmobiels in ons verkeer?

b) Quelles mesures peuvent-elles être prises, par les auto-
rités ou par les utilisateurs, pour limiter ces risques?

b) Wat kan gedaan worden of kunnen zij doen om deze
risico's te beperken?

5. a) Avez-vous déjà eu des contacts avec votre collègue
néerlandais à propos de l'analyse comparative par pays?

5. a) Heeft u reeds contact gehad met uw Nederlandse
collega over de vergelijkende landenscan?

b) Êtes-vous au courant de l'état d'avancement de cette
étude transfrontalière dont nous pouvons également tirer
des enseignements?

b) Bent u op de hoogte van een stand van zaken van dit
grensoverschrijdend onderzoek waar ook wij lessen uit
kunnen trekken?

6. Jugez-vous souhaitable de prendre également des
mesures en Belgique sur la base des statistiques belges afin
de rendre les déplacements en scooter électrique plus sûrs?
Dans l'affirmative, quelles initiatives seront-elles propo-
sées?

6. Acht u het wenselijk om op basis van de Belgische cij-
fers ook hier actie te ondernemen om verplaatsingen met
een scootmobiel veiliger te maken? Zo ja, welke initiatie-
ven worden vooropgesteld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 janvier 2023, à la question n° 1290 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 05 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 januari 2023, op de vraag nr. 1290
van De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh
van 05 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317929
Question n° 1291 de Madame la députée Karin Jiroflée

du 06 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317929
Vraag nr. 1291 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karin Jiroflée van
06 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

La gare de Tirlemont. Station Tienen.
Depuis des années, la gare de Tirlemont se trouve en

piteux état. C'est à peine si des travaux d'entretien sont
effectués. Ceci vaut tant pour les abords de la gare que
pour les bâtiments ou encore le long des voies.

Al jaren ligt het station van Tienen er verloederd bij. Er
wordt nog nauwelijks iets onderhouden. Noch de omge-
ving, noch de gebouwen, noch langs de sporen.
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Je vous ai déjà adressé des questions sur ce sujet dans le
passé. Vous aviez alors indiqué que l'intention était de
rénover la gare de Tirlemont. Force est de constater
qu'entre-temps, rien n'a changé.

Ik heb u hierover in het verleden nog bevraagd. Toen zei
u dat het de bedoeling is het station van Tienen te renove-
ren. Ondertussen is er echter niets aan de situatie gewij-
zigd.

Les habitants de Tirlemont se sentent abandonnés par la
SNCB. De nombreux voyageurs sont réticents à l'idée de
prendre le train en raison de l'environnement hideux dans
lequel ils devraient le faire. Cette situation n'est pas vrai-
ment une publicité pour nos chemins de fer.

De Tienenaar voelt zich in de steek gelaten door de
NMBS. Veel mensen zien er tegenop de trein te nemen
omwille van de afschuwelijke omgeving waarin dat moet
gebeuren. Niet echt reclame voor onze spoorwegen.

Quel est le budget prévu pour la rénovation de la gare de
Tirlemont? Pour quelles années ce budget est-il inscrit?

Welk budget is voorzien voor de renovatie van het station
Tienen? In welke jaren is dit budget ingeschreven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 11 janvier 2023, à la question n° 1291 de
Madame la députée Karin Jiroflée du 06 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 11 januari 2023, op de vraag nr. 1291
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Karin
Jiroflée van 06 december 2022 (N.):

La SNCB et la ville de Tirlemont se concertent régulière-
ment. Lors de ces concertations, la SNCB fournit notam-
ment des explications sur les travaux qu'elle réalise dans le
cadre de la gestion du site.

NMBS en de stad Tienen overleggen geregeld. NMBS
geeft daarbij onder andere toelichting bij de werkzaamhe-
den die zij uitvoert in het kader van het beheer van de site.

Entre-temps, la SNCB a analysé en profondeur la stabi-
lité du bâtiment de gare et a rassuré la ville sur l'absence de
risque à cet égard. Le périmètre de sécurité autour du bâti-
ment de gare est suffisamment étendu pour qu'il n'y ait
aucun risque pour les voyageurs.

NMBS heeft ondertussen de stabiliteit van het stationsge-
bouw grondig onderzocht en de stad gerustgesteld dat er
geen risico op dat vlak is. De veiligheidsperimeter rond het
stationsgebouw is zo ruim geplaatst dat er geen risico is
voor reizigers.

La SNCB a plusieurs projets en cours de développement
pour la gare de Tirlemont. Ceux-ci sont repris dans le plan
pluriannuel d'investissement (2023-2032), qui a été récem-
ment approuvé. Un timing et le budget précis seront déter-
minés.

NMBS heeft verschillende projecten op stapel voor het
station van Tienen. Deze zijn opgenomen in het recent
goedgekeurde meerjareninvesteringsplan (2023-2032).
Een precieze timing en budget zullen bepaald worden.

DO 2022202318049
Question n° 1297 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 09 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318049
Vraag nr. 1297 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 09 december 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Projet de tunnel ferroviaire à Bilzen. De geplande spoorwegtunnel in Bilzen.
Het Belang van Limburg a révélé que l'agence flamande

Agentschap Wegen en Verkeer débloque 5 millions d'euros
pour l'appel d'offres en vue de la construction d'un tunnel
ferroviaire sous la ligne 34, à hauteur de la Sint-Lamber-
tuslaan à Bilzen.

Het Belang van Limburg berichtte dat het Vlaams Agent-
schap Wegen en Verkeer 5 miljoen euro vrijmaakt voor de
aanbesteding van de bouw van een spoorwegtunnel onder
spoorlijn 34, aan de Sint-Lambertuslaan in Bilzen.

Pour ce projet, un accord de coopération a été conclu
entre les différents partenaires responsables du finance-
ment, à savoir l'Agentschap Wegen en Verkeer, la ville de
Bilzen, la société de transport De Lijn et le gestionnaire du
réseau ferroviaire Infrabel.

Voor dit project werd een samenwerkingsovereenkomst
gesloten tussen de verschillende partners die instaan voor
de financiering, met name het Agentschap Wegen en Ver-
keer, de stad Bilzen de vervoersmaatschappij De Lijn en
spoornetbeheerder Infrabel.

Pouvez-vous fournir une copie de l'accord de coopération
signé?

Kan u een kopie bezorgen van de ondertekende samen-
werkingsovereenkomst?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 janvier 2023, à la question n° 1297 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 09 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 januari 2023, op de vraag nr. 1297
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin
van 09 december 2022 (N.):

Infrabel m'informe de ce qui suit: Infrabel laat mij het volgende weten:
"Il n'est pas d'usage de remettre de tels documents.

Infrabel fournira toutes les réponses détaillées et tous les
commentaires utiles à des questions spécifiques liées à ce
dossier et à l'accord en question."

"Het is niet gebruikelijk zo'n documenten te overhandi-
gen. Infrabel zal alle gedetailleerde antwoorden en alle nut-
tige opmerkingen geven op specifieke vragen in verband
met dit dossier en in het bijzonder de overeenkomst."

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2022202317172
Question n° 1192 de Monsieur le député Michael

Freilich du 13 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317172
Vraag nr. 1192 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 13 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les distributeurs automatiques de bitcoins. Bitcoin ATM.
Il y a des distributeurs automatiques de bitcoins à divers

endroits du pays. Il est possible de consulter le solde de ces
appareils, de même que leur localisation sur différents
sites, tels que shitcoins.club et coinatmradar.com.

Op verschillende plekken in ons land staan Bitcoin-auto-
maten. Het saldo van deze apparaten alsook de locatie is
raadpleegbaar op verschillende website zoals onder meer
shitcoins.club en coinatmradar.com.

La cellule belge antiblanchiment (Cellule de Traitement
des Informations Financières, CTIF) a déjà mis en garde en
2019 contre le fait que les distributeurs automatiques de
bitcoins étaient souvent utilisés par des "mules" pour trans-
férer de l'argent noir ou criminel.

De Belgische antiwitwascel (Cel voor Financiële Infor-
matieverwerking - CFI), waarschuwde in 2019 ook reeds
dat bitcoin-ATM's vaak gebruikt worden door "muilezels"
om crimineel of zwart geld door te sluizen.

Le ministre Van Peteghem avait déjà indiqué, en 2021,
avoir durci les règles, mais selon une récente communica-
tion de la zone de police d'Anvers, les distributeurs auto-
matiques de ce type seraient encore fréquemment utilisés à
des fins criminelles et de blanchiment par des personnes
s'adonnant au hameçonnage financier.

Minister Van Peteghem gaf zelf reeds in 2021 aan ver-
strengde regels te hebben opgelegd, maar volgens recente
communicatie door de politiezone Antwerpen worden dit
soort automaten nog steeds vaak gebruikt door witwassers
en criminelen die zich bezighouden met financiële phis-
hing.

1. Les magasins dans lesquels se trouvent ces distribu-
teurs automatiques sont-ils surveillés par la police ou
d'autres services?

1. Worden de winkels waarin deze automaten zich bevin-
den, gemonitord door politie- of andere diensten?
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2. À quelles conditions un commerce ou gérant doit-il
satisfaire pour qu'un distributeur de ce type puisse être ins-
tallé?

2. Aan welke voorwaarden moet een zaak(voerder) vol-
doen vooraleer er zo'n automaat geplaatst kan worden?

3. Existe-t-il un cadre légal? Dans la négative, estimez-
vous nécessaire de prévoir un cadre légal et le gouverne-
ment y travaille-t-il?

3. Bestaat daar een wettelijk kader over? Indien niet,
vindt u het nodig dat er hierover een wettelijk kader komt,
en is de regering daar momenteel aan bezig?

4. Les clients de ces distributeurs automatiques sont-ils
parfois contrôlés lors des retraits ou dépôts? Existe-t-il une
base légale pour ces contrôles?

4. Worden de klanten van deze automaten soms gecon-
troleerd bij afhalingen of stortingen? Is hier een wettelijke
grond voor?

5. Combien de fournisseurs de distributeurs automatiques
sont actifs en Belgique?

5. Hoeveel aanbieders van automaten zijn er actief in
België?

6. Combien de ces fournisseurs ont été contrôlés? Com-
bien de contrôles ont, au total, été réalisés?

6. Op hoeveel van deze aanbieders zijn er controles uit-
gevoerd, en hoeveel controles zijn er in totaal uitgevoerd?

7. Combien d'amendes administratives, et à concurrence
de quel montant, ont été infligées après constatation d'une
violation de la réglementation?

7. Hoeveel administratieve boetes, ten belope van welk
bedrag, zijn er uitgeschreven na vaststelling van een schen-
ding van de regelgeving?

8. Dans quelle mesure la réglementation belge relative
aux distributeurs automatiques de bitcoins diffère-t-elle de
celle d'autres pays européens? Sont-ils d'ailleurs autorisés à
l'étranger?

8. In hoeverre verschilt de Belgische regelgeving rond
bitcoinautomaten met de regelgeving in andere Europese
landen? Zijn zij in het buitenland tevens toegestaan?

9. Dans quelle mesure la loi relative à l'approche admi-
nistrative permettrait-elle, après son adoption, de lutter
contre les actes criminels pour lesquels ces distributeurs
automatiques sont actuellement utilisés?

9. In hoeverre zou de wet bestuurlijke handhaving, eens
goedgekeurd, een middel kunnen zijn in de strijd tegen de
criminele handelingen die middels deze bitcoinautomaten
worden uitgevoerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 10 janvier 2023, à la question n° 1192 de
Monsieur le député Michael Freilich du 13 octobre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 10 januari 2023, op de vraag
nr. 1192 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 13 oktober 2022 (N.):

1. La loi belge en matière de prévention du blanchiment
de capitaux et du financement du terrorisme (loi du
18 septembre 2017 relative à la prévention du blanchiment
de capitaux et du financement du terrorisme et à la limita-
tion des espèces) s'applique aux prestataires de services
d'échange entre monnaies virtuelles et monnaies légales et
donc notamment aux exploitants d'Automated Teller
Machines (ATM). Étant assujettis à cette législation, les
exploitants d'ATM doivent notamment se conformer aux
exigences d'identification et de vérification de l'identité des
clients et mettre en oeuvre une vigilance adéquate.

1. De Belgische witwaswet (wet van 18 september 2017
tot voorkoming van het witwassen van geld en de financie-
ring van terrorisme en tot beperking van het gebruik van
contanten) is van toepassing op aanbieders van diensten
voor het wisselen tussen virtuele en fiduciaire valuta, waar-
onder dus dienstverleners die Automated Teller Machines
(ATM's) exploiteren. Aangezien ze onder die wetgeving
vallen, moeten ATM-exploitanten zich conformeren aan de
vereisten inzake identificatie en verificatie van de identiteit
van hun cliënten en passende waakzaamheidsmaatregelen
nemen.
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Les prestataires de services d'échange entre monnaies
virtuelles et monnaies légales doivent également être ins-
crits auprès de la Autorité des services et marchés finan-
ciers (FSMA), qui agit comme autorité de contrôle en la
matière. Les conditions d'inscription sont définies dans
l'arrêté royal du 8 février 2022 relatif au statut et au
contrôle des prestataires de services d'échange entre mon-
naies virtuelles et monnaies légales et des prestataires de
services de portefeuilles de conservation. Si ces ATM sont
exploités par des entreprises relevant du droit d'un autre
membre de l'Espace économique européen (EEE), les
ATM sont légalement assimilés à un établissement en Bel-
gique, de sorte que ces exploitants sont également assujet-
tis à la loi belge en matière de prévention du blanchiment
de capitaux et du financement du terrorisme et à l'obliga-
tion d'inscription auprès de la FSMA. Il est par ailleurs
légalement interdit à des prestataires de pays tiers (et donc
hors EEE) d'exploiter des ATM en Belgique.

Daarnaast moeten aanbieders van diensten voor het wis-
selen tussen virtuele en fiduciaire valuta ingeschreven zijn
bij de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA), hun toezichthouder. De inschrijvingsvoorwaar-
den zijn vastgelegd in het koninklijk besluit van 8 februari
2022 over het statuut van en het toezicht op aanbieders van
diensten voor het wisselen tussen virtuele valuta en fiduci-
aire valuta en aanbieders van bewaarportemonnees. ATM's
die worden geëxploiteerd door ondernemingen die onder
het recht van een andere lidstaat van de Europese Econo-
mische Ruimte (EER) vallen, worden bij wet als vestiging
in België beschouwd zodat ook die exploitanten onderwor-
pen zijn aan de Belgische witwaswet en verplicht zijn om
zich in te schrijven bij de FSMA. Voor dienstverleners uit
derde landen (dus buiten de EER) is het dan weer bij wet
verboden om in België een ATM te exploiteren.

Ce sont donc bien les exploitants des ATM qui sont assu-
jettis à cette législation, étant les responsables de cette acti-
vité, et non pas les magasins dans lesquels ces ATM sont
installés, p. ex. par le biais d'un contrat de location. Il se
peut toutefois que les magasins soient également les
exploitants des machines.

Het zijn dus wel degelijk de exploitanten van ATM's die
onderworpen zijn aan deze wetgeving omdat zij verant-
woordelijk zijn voor deze activiteit, en niet de winkels
waarin de ATM's zijn geplaatst, bijv. via een huurcontract.
Wel is het mogelijk dat een winkel zelf een ATM-exploi-
tant is.

2. Comme indiqué au point 1, l'arrêté royal du 8 février
2022 ne s'applique pas forcément aux gérants des magasins
dans lesquels les ATM sont installés, mais aux exploitants
des machines. Cet arrêté royal exige par contre que les diri-
geants de la société qui exploite les ATM ne se trouvent
pas dans l'un des cas d'interdiction professionnelle énumé-
rés à l'article 20 de la loi bancaire (et donc ne pas avoir été
condamné pour des infractions à diverses législations
financières) et disposent de l'expertise adéquate et de
l'honorabilité professionnelle nécessaire à l'exercice de leur
fonction. Cette expertise et honorabilité professionnelle est
évaluée par la FSMA.

2. Zoals aangegeven in het antwoord op punt 1 mag er
niet van uitgegaan worden dat het koninklijk besluit van
8 februari 2022 van toepassing is op de zaakvoerders van
de winkels waarin de ATM's zijn geplaatst. Het koninklijk
besluit is van toepassing op de exploitanten van die ATM's.
Het koninklijk besluit stelt voorts dat leiders van een ven-
nootschap die ATM's exploiteert zich niet mogen bevinden
in een van de gevallen waarin een beroepsverbod geldt, als
opgesomd in artikel 20 van de bankwet (dus niet veroor-
deeld mogen zijn voor inbreuken op verscheidene financi-
ële wetgevingen), en dat ze moeten beschikken over de
passende deskundigheid en vereiste professionele betrouw-
baarheid voor de uitoefening van hun functie. Hun deskun-
digheid en professionele betrouwbaarheid worden
beoordeeld door de FSMA.

3. Les activités des ATM sont réglementées en Belgique
sous l'angle de la prévention du blanchiment de capitaux et
du financement du terrorisme, par la loi du 18 septembre
2017 et par l'arrêté royal du 8 février 2022. Voir points 1 et
2.

3. In België zijn de activiteiten van ATM's door de wet
van 18 september 2017 en het koninklijk besluit van
8 februari 2022 gereglementeerd met het oog op het voor-
komen van witwassen van geld en financiering van terro-
risme. Zie punten 1 en 2.
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4. Comme expliqué dans les réponses aux points 1 et 2,
les sociétés qui exploitent de tels ATM sont assujetties à la
loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention du blan-
chiment de capitaux et du financement du terrorisme et à la
limitation des espèces. À ce titre, elles doivent se confor-
mer aux exigences d'identification et de vérification de
l'identité des clients et mettre en oeuvre une vigilance adé-
quate en fonction de la catégorie de risque attribuée au
client. Lorsque c'est nécessaire, la société doit vérifier l'ori-
gine des fonds.

4. Zoals uiteengezet in het antwoord op punten 1 en 2,
zijn vennootschappen die dergelijke ATM's exploiteren
onderworpen aan de wet van 18 september 2017 tot voor-
koming van het witwassen van geld en de financiering van
terrorisme en tot beperking van het gebruik van contanten.
Ze moeten dan ook voldoen aan de vereisten qua identifi-
catie en verificatie van de identiteit van hun cliënten en
passende waakzaamheidsmaatregelen nemen, afgestemd
op de risicocategorie waarin een cliënt is ondergebracht.
Zo nodig moeten ze de herkomst van het geld nagaan.

5. La FSMA tient un registre des prestataires de services
d'échange entre monnaies virtuelles et monnaies légales,
qui est consultable sur le site internet de cette autorité.
Trois prestataires de services exploitant des ATM ont noti-
fié leurs activités à la FSMA avant le délai légal du 30 juin
2022, et bénéficiaient donc d'une autorisation provisoire
pour poursuivre leurs activités au moment de l'entrée en
vigueur de l'arrêté royal du 8 février 2022. Ces exploitants
peuvent évidemment gérer des ATM à plusieurs endroits
en Belgique. Deux de ces trois prestataires de services ont
introduit un dossier complet de demande d'inscription
auprès de la FSMA avant le délai légal du 31 août 2022 et
conservent donc leur autorisation provisoire jusqu'à la
décision de la FSMA sur leur dossier d'inscription défini-
tive. Aucun prestataire n'a encore été inscrit par la FSMA à
ce jour sur la liste "non provisoire".

5. De FSMA houdt een register bij van de aanbieders van
diensten voor het wisselen tussen virtuele en fiduciaire
valuta. Dat register kan op haar website worden geraad-
pleegd. Drie dienstaanbieders die ATM's exploiteerden,
hadden de FSMA, vóór de wettelijk vastgestelde deadline
van 30 juni 2022, in kennis gesteld van hun activiteiten, en
beschikten bijgevolg over een voorlopige vergunning om
hun activiteiten voort te zetten wanneer het koninklijk
besluit van 8 februari 2022 in werking trad. Die exploitan-
ten mogen uiteraard ATM's exploiteren op verschillende
plaatsen in België. Inmiddels hebben twee van die drie
dienstaanbieders, vóór de wettelijke deadline van
31 augustus 2022, een volledig dossier ingediend met het
verzoek ingeschreven te worden bij de FSMA. Ze behou-
den dan ook hun voorlopige vergunning tot de FSMA zich
uitspreekt over hun definitieve inschrijving. Tot dusver
heeft de FSMA geen enkele dienstaanbieder ingeschreven
in het register voor "niet-voorlopige" vergunningen.

6. Les prestataires de services d'échange entre monnaies
virtuelles et monnaies légales bénéficiant d'une autorisa-
tion provisoire doivent respecter la loi du 18 septembre
2017 depuis le 1er juillet 2022. La FSMA dispose à leur
égard de tous ses pouvoirs de contrôle, en ce compris ses
pouvoirs d'inspection sur place. Suite à ces contrôles, des
mesures peuvent être prises, notamment des mesures de
suspension des activités. Suite à de tels contrôle, un de ces
prestataires a d'ailleurs fait l'objet d'une suspension d'acti-
vité pour non respect de la législation AML/CFT. Il a d'ail-
leurs été retiré de la liste des prestataires bénéficiant d'une
autorisation provisoire.

6. Sinds 1 juli 2022 moeten aanbieders van diensten voor
het wisselen tussen virtuele en fiduciaire valuta met een
voorlopige vergunning, zich conformeren aan de wet van
18 september 2017. De FSMA kan al haar controlebe-
voegdheden aanwenden ten aanzien van deze dienstaanbie-
ders, wat inhoudt dat ze ter plaatse inspecties kan
verrichten. Ingevolge die controles, kan de FSMA maatre-
gelen nemen, waaronder het schorsen van de activiteiten.
Zo werden, na dergelijke controles, de activiteiten van een
van de dienstaanbieders geschorst omdat hij de AML/CFT-
wetgeving niet naleefde. Die dienstaanbieder werd overi-
gens geschrapt van de lijst van dienstaanbieders met een
voorlopige vergunning.

7. La FSMA n'a pas encore infligé d'amendes administra-
tives à ce jour à l'encontre des sociétés exploitant des
ATM.

7. Tot dusver heeft de FSMA nog geen administratieve
geldboetes opgelegd aan vennootschappen die ATM's
exploiteren.
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8. L'assujettissement des prestataires de services qui
effectuent des opérations de change entre des monnaies
virtuelles et des monnaies légales résulte de la transposi-
tion de l'article 1er, 1), c) de la Directive (UE) 2018/843 du
Parlement européen et du Conseil du 30 mai 2018 modi-
fiant la directive (UE) 2015/849 relative à la prévention de
l'utilisation du système financier aux fins du blanchiment
de capitaux ou du financement du terrorisme ainsi que les
directives 2009/138/CE et 2013/36/UE.

8. Aanbieders van diensten voor het wisselen tussen vir-
tuele en fiduciaire valuta werden onderworpen aan de
reglementering met de omzetting in Belgisch recht van
artikel 1, 1), c) van Richtlijn (EU) 2018/843 van het Euro-
pees Parlement en de Raad van 30 mei 2018 tot wijziging
van Richtlijn (EU) 2015/849 inzake de voorkoming van
het gebruik van het financiële stelsel voor het witwassen
van geld of terrorismefinanciering, en tot wijziging van de
Richtlijnen 2009/138/EG en 2013/36/EU.

L'assimilation d'un ATM à un établissement en Belgique
est cependant une particularité de la législation belge, per-
mettant à l'autorité de contrôle belge de surveiller les ATM
exploités par des sociétés relevant d'autres États membres
de l'EEE.

Dat een ATM wordt beschouwd als een vestiging in Bel-
gië, is ten andere een bijzonderheid van de Belgische wet-
geving die de Belgische toezichthouder in staat stelt ATM's
te controleren die geëxploiteerd worden door vennoot-
schappen die onder andere EER-lidstaten vallen.

9. Ma collègue, la ministre de l'Intérieur, est mieux pla-
cée que moi pour expliquer l'impact éventuel de son projet
de loi "approche administrative". Ce projet de loi ne
devrait en tout cas pas apporter de modifications aux com-
pétences de la FSMA que j'ai mentionnées dans mes
réponses à certaines des questions précédentes. Le projet
de loi "approche administrative" vise en effet à renforcer
les compétences des autorités locales (villes et communes),
et non pas celles des autorités publiques fédérales telle que
la FSMA.

9. Mijn collega, de minister van Binnenlandse Zaken, is
beter geplaatst om de mogelijke impact van haar wetsont-
werp "bestuurlijke handhaving" toe te lichten. Verwacht
wordt evenwel dat dit wetsontwerp de voormelde bevoegd-
heden van de FSMA ongewijzigd zal laten. Het wetsont-
werp "bestuurlijke handhaving" is er immers op gericht de
bevoegdheden te versterken van lokale overheden (steden
en gemeenten), en niet van federale overheidsinstanties
zoals de FSMA.

DO 2022202317342
Question n° 1205 de Monsieur le député Michael

Freilich du 26 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317342
Vraag nr. 1205 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Facturation électronique. De e-facturatie.
Dans votre réponse à ma question parlementaire n° 1090

du 1er août 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 91), vous vous déclarez favorable à l'introduction
dans la réglementation TVA de l'obligation d'émettre des
factures électroniques structurées entre assujettis. J'ai moi-
même également déposé la proposition de loi n° 2682
visant un même objectif.

In uw antwoord op mijn parlementaire vraag nr. 1090
van 1 augustus 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 91) stelt u voorstander te zijn om de ver-
plichting tot het uitreiken van gestructureerde elektroni-
sche facturen tussen belastingplichtigen in te voeren
binnen het kader van de btw-reglementering. Zelf heb ik
ook een wetsvoorstel nr. 2682 hangen dat eenzelfde doel-
stelling beoogt.
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La réglementation TVA est largement harmonisée au
niveau européen dans la directive 2006/112/CE (la direc-
tive TVA). La facturation électronique obligatoire entre
assujettis ne serait possible que si une dérogation était pré-
alablement accordée au niveau européen par le Conseil sur
la base de l'article 395 de cette directive TVA. Votre admi-
nistration se concerterait avec les services de la Commis-
sion européenne afin de préparer avec succès cette
demande de dérogation.

De btw-reglementering is grotendeels geharmoniseerd op
Europees niveau in richtlijn 2006/112/EG (de btw-richt-
lijn). Een verplichte e-facturatie tussen belastingplichtigen
zou pas mogelijk zijn mits daartoe voorafgaandelijk op
Europees niveau door de Raad een afwijking werd toege-
staan op grond van artikel 395 van die btw-richtlijn. Uw
administratie zou in overleg zijn met de diensten van de
Europese Commissie om een dergelijke aanvraag tot afwij-
king succesvol voor te bereiden.

Quel est l'état d'avancement de la concertation entre votre
administration et les services de la Commission euro-
péenne concernant la demande de dérogation à la directive
TVA visant à permettre l'introduction de la facturation
électronique obligatoire entre assujettis? Quel calendrier
est proposé? Quelles difficultés ou imprécisions faut-il
encore lever?

Kan u een stand van zaken geven met betrekking tot het
overleg tussen uw administratie en de diensten van de
Europese Commissie aangaande de aanvraag tot een afwij-
king van de btw-richtlijn opdat verplichte e-facturatie tus-
sen belastingplichtigen kan worden ingevoerd? Welke
timing wordt vooropgesteld? Waar liggen de knelpunten of
onduidelijkheden nog?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 18 janvier 2023, à la question n° 1205 de
Monsieur le député Michael Freilich du 26 octobre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 18 januari 2023, op de vraag
nr. 1205 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 26 oktober 2022 (N.):

Une concertation intensive concernant l'obligation
d'émettre des factures électroniques structurées (e-invo-
cing) a déjà eu lieu avec diverses parties prenantes ainsi
que les services publics fédéraux concernés. Des textes
législatifs ont déjà été rédigés en partie sur cette base. La
Commission européenne a également été contactée car un
État membre ne peut imposer une telle obligation que si
une dérogation des règles européennes en matière TVA a
été préalablement accordée au niveau européen par le
Conseil, sur proposition de la Commission européenne, sur
la base de l'article 395 de la directive 2006/112/CE (la
directive TVA).

Er werd omtrent het verplicht uitreiken van gestructu-
reerde elektronische facturen (e-invoicing) reeds intensief
overleg gepleegd met diverse stakeholders en de betrokken
federale overheidsdiensten. Mede op basis daarvan werden
er al wetgevende teksten opgesteld. Tevens werd er inder-
daad contact opgenomen met de Europese Commissie,
aangezien een lidstaat dergelijke verplichting enkel kan
opleggen mits daartoe voorafgaandelijk op Europees
niveau door de Raad, op voorstel van de Europese Com-
missie, een afwijking werd toegestaan van de Europese
btw-regels op grond van artikel 395 van Richtlijn 2006/
112/EG (de btw-richtlijn).

La Commission européenne a indiqué qu'elle soutenait
l'objectif du projet et en approuvait l'impact en matière de
lutte contre la fraude à la TVA. Elle estime cependant que
le projet doit être complété par un volet e-reporting afin
que le régime proposé soit suffisamment fondé sur l'article
395 actuel de la directive TVA.

De Europese Commissie heeft aangegeven de doelstel-
ling van het project te ondersteunen en de impact ervan
inzake fraudebestrijding inzake btw te onderschrijven. Ze
is evenwel van oordeel dat het project verder moet worden
aangevuld met een luik inzake elektronische rapportering
(e-reporting) opdat de voorgestelde regeling op voldoende
wijze zou kunnen worden gegrond op het huidig artikel
395 van de btw-richtlijn.

La combinaison de l'émission obligatoire de factures
électroniques structurées et le e-reporting est déjà appli-
quée ou en cours d'élaboration dans plusieurs États
membres. Étant donné qu'une telle combinaison offre plu-
sieurs avantages, non seulement pour l'administration de la
TVA. mais aussi pour les assujettis, je me bats volontiers
pour ce projet étendu.

De combinatie tussen de verplichte uitreiking van
gestructureerde elektronische facturen en elektronische
rapportering wordt reeds in verschillende lidstaten toege-
past of voorbereid. Aangezien een dergelijke combinatie
meerdere voordelen biedt, niet alleen voor de btw-adminis-
tratie maar ook voor de belastingplichtigen, zet ik graag
mijn schouders onder dit uitgebreide project.
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Lors de l'élaboration de ce projet, on veillera à la confi-
dentialité des données, l'interopérabilité des systèmes et il
faudra tenir compte des lignes directrices de la proposition
de la Commission européenne sur "la TVA à l'ère du numé-
rique".

Bij de uitwerking van dit project zal worden gewaakt
over de vertrouwelijkheid van de gegevens, de interopera-
biliteit van de systemen en zal rekening worden gehouden
met de krijtlijnen van het voorstel van de Europese Com-
missie inzake "btw in het digitale tijdperk".

DO 2022202317674
Question n° 1234 de Madame la députée Marijke Dillen

du 22 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317674
Vraag nr. 1234 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
22 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

SECAL. DAVO.
Le Service des créances alimentaires (SECAL) a été créé

avec deux objectifs: aider les citoyens à faire exécuter les
décisions judiciaires concernant le recouvrement des pen-
sions alimentaires, d'une part, et lutter contre la pauvreté en
octroyant des avances sur les pensions alimentaires, d'autre
part. Dans ce cas, le SECAL se substitue au créancier d'ali-
ments en ce qui concerne les montants dus et peut donc
récupérer ces montants auprès du débiteur d'aliments.

De Dienst voor Alimentatievorderingen (DAVO) werd
opgericht met twee doelstellingen: de burgers helpen bij de
uitvoering van gerechtelijke beslissingen betreffende het
invorderen van onderhoudsgelden enerzijds en armoedebe-
strijding door het betalen van voorschotten op onderhouds-
gelden anderzijds. DAVO komt dan in de plaats van de
gerechtigde op de onderhoudsgelden voor wat de uitge-
keerde bedragen betreft en kan bijgevolg de uitgekeerde
bedragen terugvorderen van de onderhoudsplichtige.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu depuis le début de cette
législature, en 2019, du nombre de dossiers dans lesquels
une intervention a été accordée par le SECAL? J'aimerais
obtenir une ventilation par année et par province.

1. Kunt u een overzicht geven sinds het begin van deze
legislatuur, 2019, van het aantal dossiers waarin er door
DAVO een tussenkomst werd verleend? Graag een opsplit-
sing op jaarbasis en per provincie.

2. Dans combien de dossiers le SECAL a-t-il engagé une
procédure de recouvrement auprès du débiteur d'aliments?

2. In hoeveel dossiers heeft DAVO een procedure tot
terugvordering van de onderhoudsplichtige opgestart?

3. Dans combien de dossiers cette procédure a-t-elle
abouti à un remboursement total ou partiel des montants
dus au créancier d'aliments? Merci de fournir un aperçu
détaillé des montants récupérés.

3. In hoeveel dossiers heeft dit geleid tot een terugbeta-
ling van de uitgekeerde bedragen aan de onderhoudsge-
rechtigde, geheel of gedeeltelijk? Graag een gedetailleerd
overzicht van de gerecupereerde bedragen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 10 janvier 2023, à la question n° 1234 de
Madame la députée Marijke Dillen du 22 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 10 januari 2023, op de vraag
nr. 1234 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 22 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317725
Question n° 1241 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317725
Vraag nr. 1241 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 23 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Accord de l'OCDE. - Mise en oeuvre de Pillar 2. OESO-akkoord. - Implementatie van Pillar 2.
Comme vous le savez, Pillar 2 a toujours été présenté

comme un moyen de garantir un taux d'imposition des
sociétés effectif minimal de 15 % au niveau mondial. La
littérature académique formule toutefois certaines observa-
tions à cet égard. L'Oxford University Centre for Business
Taxation a mené des études sur l'impact de Pillar 2. Il en
conclut que bien que Pillar 2 limiterait la concurrence entre
certains pays au niveau de l'imposition des sociétés, ce ne
serait pas le cas pour les "pays de résidence", c'est-à-dire
les pays où sont basés les sièges de multinationales.

Zoals u weet werd Pillar 2 steeds gepresenteerd als een
middel om een mondiale effectieve minimale vennoot-
schapsbelasting van 15 % te verzekeren. Vanuit de acade-
mische literatuur worden hier echter kanttekeningen bij
geplaatst. Zo werden er onderzoeken uitgevoerd door het
Oxford University Centre for Business Taxation naar de
impact van Pillar 2. De conclusie luidt dat Pillar 2 welis-
waar de onderlinge competitie wat betreft de vennoot-
schapsbelasting bij sommige landen zou begrenzen, maar
dat dit niet het geval is voor zogenaamde "residentielan-
den", de landen waar de hoofdkantoren van multinationals
gevestigd zijn.

L'ajout ultérieur de la Qualified Domestic Minimum Top-
up Tax (QDMTT) les inciterait même à réduire leur impôt
des sociétés et à conserver des régimes octroyant des avan-
tages fiscaux. Par conséquent, Pillar 2 pourrait impliquer
que l'imposition minimale n'ait que peu voire pas d'avan-
tages pour les pays du sud (ou du moins ceux qui ne sont
pas des paradis fiscaux et appliquent un taux d'imposition
effectif supérieur à 15 %). En moyenne, ces pays sont plus
fortement dépendants des revenus issus de l'impôt des
sociétés, mais n'obtiennent avec Pillar 2 que très peu de
leviers pour faire payer des impôts aux multinationales.

Zij zouden door de latere toevoeging van de Qualified
Domestic Minimum Top-up Tax (QDMTT) zelfs verdere
prikkels krijgen om hun vennootschapsbelasting te verla-
gen en regimes te behouden die belastingvoordelen toeken-
nen. Pillar 2 zou daarom kunnen betekenen dat de
minimumbelasting weinig tot geen voordelen heeft voor
landen in het globale zuiden (of tenminste zij die zelf geen
belastingparadijs zijn en een effectieve belastingsgraad
hebben van meer dan 15 %). Deze landen zijn gemiddeld
veel sterker afhankelijk van inkomsten uit vennootschaps-
belastingen, maar krijgen met Pillar 2 de minste handvaten
om multinationals belastingen te doen betalen.

Des analyses postulent donc que les model rules ne met-
tront pas fin au nivellement par le bas de l'impôt des socié-
tés, mais au contraire, l'accéléreront. C'est principalement
la combinaison de certaines règles (telles que QDMTT et
la substance based income exclusion-rule) et leur priorité
sur d'autres règles (telles que l'Income Inclusion Rule) qui
impliquent que des pays où est établie une filiale sont inci-
tés à réduire (davantage) leur impôt des sociétés, parfois
même jusqu'à 0 %. Il est donc question d'un taux d'imposi-
tion minimal, mais pas d'un impôt des sociétés minimal ni
de la fin de certains régimes fiscaux spéciaux avantageux.

Er zijn dus analyses die stellen dat de model rules niet
zullen leiden tot een einde aan de race to the bottom van de
vennootschapsbelasting, maar net deze race zouden ver-
snellen. Het is voornamelijk de combinatie van sommige
regels (zoals QDMTT en de substance based income
exclusion-rule) en het feit dat zij voorrang hebben op
andere regels (zoals de Income Inclusion Rule), die ervoor
zorgen dat landen waar een dochteronderneming is geves-
tigd een incentive hebben om hun vennootschapsbelasting
(verder) te verlagen, zelfs tot 0 %. Er is dus sprake van een
minimaal belastingtarief, maar niet van een minimum ven-
nootschapsbelasting of een einde aan de speciale belasting-
voordeelregimes.
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Certains groupements d'intérêt jugent problématique
l'ordre des règles déterminant quels pays ont priorité pour
lever des impôts supplémentaires. Les nouvelles règles
permettent toujours aux pays riches d'attirer des entreprises
en réduisant l'impôt des sociétés ou en octroyant des avan-
tages fiscaux.

Volgens bepaalde belangenorganisaties is de volgorde
van de regels die bepalen welke landen voorrang hebben
om bij te belasten problematisch. Rijke landen kunnen
onder de nieuwe regels nog steeds bedrijfsactiviteiten aan-
trekken door het verlagen van de vennootschapsbelastin-
gen of het toekennen van belastingvoordelen.

Les pays à revenus moyens ou bas ne peuvent pas se le
permettre et ne peuvent générer des revenus que dans un
petit nombre de cas par le biais de la Subject to Tax Rule ou
de la Under Taxed Payments Rule, respectivement au taux
de 9 % ou de 15 %. La perception de ce taux d'imposition
entraîne néanmoins d'importants frais administratifs inhé-
rents à la mise en oeuvre de la réglementation Pillar 2 com-
plexe, ce qui ne permet pas de déterminer clairement si le
régime peut être financièrement avantageux pour ces pays.

Lagere en middeninkomenslanden kunnen het zich niet
permitteren om dit te doen, en kunnen slechts in een klein
aantal gevallen via de Subject to Tax Rule of de Under
Taxed Payments Rule inkomsten genereren aan het tarief
van respectievelijk 9 % of 15 %. Tegen het heffen van deze
belastingvoet staat echter een grote administratieve kost
die gepaard gaat met de implementatie van de complexe
Pillar 2-regelgeving, wat het onduidelijk maakt of de rege-
ling voor deze landen überhaupt financieel voordelig kan
zijn.

Un autre discours existe parallèlement à ces observations
critiques. Les personnes qui, par exemple, ont participé à
l'élaboration de Pillar 1 et 2 considèrent l'accord comme
historique. Bien que des réserves puissent être formulées
au sujet des règles et de leurs effets, y compris du point de
vue de l'impartialité, seuls des accords multilatéraux
offrent une issue à la crise du nivellement par le bas au
niveau mondial. Pillar 2 doit dès lors être considéré comme
une première étape cruciale vers un régime fiscal mondial
équitable, puisque seul un accord effectif offre également
des leviers permettant d'apporter d'autres améliorations à
l'avenir.

Tegenover deze kritische noten staat ook een ander dis-
cours. Mensen die bijv. hebben meegewerkt aan de tot-
standkoming van Pillar 1 en 2 noemen de overeenkomst
zonder meer historisch. Hoewel er zeker bedenkingen kun-
nen worden gemaakt bij de regels en hun effecten, ook
vanuit rechtvaardigheidsperspectief, bieden alleen multila-
terale akkoorden een uitweg uit de crisis van de mondiale
race to the bottom. Pillar 2 moet daarom gezien worden als
een cruciale eerste stap op de weg naar een rechtvaardig
mondiaal belastingsysteem, aangezien alleen een effectief
akkoord ook handvaten biedt om in de toekomst verdere
verbeteringen te realiseren.

Je pense que les deux perspectives ne sont pas inconci-
liables. On ne peut pas nier que Pillar 2 crée le potentiel
pour continuer à avancer dans la bonne direction. Il
contient néanmoins des éléments que nous devons aborder
avec un oeil critique, et le potentiel de l'accord ne doit pas
empêcher de pointer ces éléments. Heureusement, nous
pouvons pallier les effets négatifs sur des pays tiers par des
politiques complémentaires. Je pense notamment à des
mesures compensatoires des effets de Pillar 2. La Belgique
pourrait par exemple ne pas appliquer la "top-up tax" aux
filiales ou sociétés mères belges qui disposent d'impor-
tantes installations de production dans des pays à bas reve-
nus. Les pays à bas revenus pourraient ainsi continuer à
appliquer la règle Under Taxed Payments si l'imposition
belge standard ne suffit pas.

Ik denk dat beide perspectieven niet onverzoenbaar zijn.
Het is onmiskenbaar dat Pillar 2 potentieel creëert om ver-
der vooruit te gaan. Het bevat echter ook zaken waar we
kritisch over moeten zijn, en het potentieel van de regeling
mag niet in de weg staan van het benoemen van deze
zaken. Gelukkig kunnen we de negatieve effecten op derde
landen ook opvangen met bijkomend beleid. Dan denk ik
aan compenserende maatregelen voor de effecten van Pil-
lar 2. België zou bijv. de top up taks niet kunnen toepassen
op Belgische dochterondernemingen of moederbedrijven
die over aanzienlijke productiefaciliteiten beschikken in
lage-inkomenslanden. Op die manier kunnen de lage-inko-
menslanden nog steeds de Under Taxed Payments-regel
toepassen indien de Belgische standaardbelastingen niet
voldoen.
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Une autre possibilité serait de s'atteler à la révision des
conventions préventives de la double imposition avec les
pays à revenus moyens ou bas qui sont actuellement défa-
vorables ou pas suffisamment favorables pour nos parte-
naires. De telles mesures compensatoires pourraient
constituer des signaux importants pour montrer que la Bel-
gique est sensible aux préoccupations de ces pays.

Een andere optie is om werk te maken van het herzien
van dubbelbelastingverdragen met lagere of middeninko-
menslanden die momenteel nadelig of niet voordelig
genoeg zijn voor onze verdragspartners. Dergelijke com-
penserende maatregelen kunnen belangrijke signalen zijn
dat de bezorgdheden van deze landen door België wel
degelijk gehoord worden.

Le 17 juin 2022, la Hongrie est le seul État membre à
avoir rejeté un accord sur la mise en oeuvre coordonnée de
Pillar 2 au sein de l'Union européenne (UE), en dépit de
son accord préalable en avril. Nous avons déjà abordé cette
position de la Hongrie, qui a incité l'Allemagne, la France,
l'Espagne, les Pays-Bas et l'Italie à annoncer, le
9 septembre 2022, leur intention d'implémenter de toute
façon l'imposition minimale en 2023. Cela peut signifier
que ces pays poursuivent la démarche de manière unilaté-
rale, mais coordonnée, ou par le biais d'une coopération
renforcée.

Op 17 juni 2022 heeft Hongarije als enige lidstaat een
akkoord over een gecoördineerde implementatie van Pillar
2 in de Europese Unie (EU) afgekeurd, ondanks hun eerder
akkoord in april. Deze positie van Hongarije hebben we al
eerder besproken, en heeft ertoe geleid dat Duitland,
Frankrijk, Spanje, Nederland en Italië op 9 september 2022
kenbaar maakten dat ze de minimumbelasting in 2023
sowieso te willen implementeren. Dit kan betekenen dat
deze landen verdergaan op unilaterale, maar gecoördi-
neerde basis of dat zij via een versterkte samenwerking
verdergaan.

1. Quelle est votre opinion par rapport à Pillar 2? Quelle
position adoptez-vous dans la discussion telle qu'exposée
ci-dessus? Vous positionnez-vous de manière critique par
rapport aux model rules telles que convenues actuellement
ou soulignez-vous avant tout l'importance historique de cet
accord?

1. Hoe kijkt u vandaag naar Pillar 2? Welke positie neemt
u in binnen de discussie zoals ik die hierboven heb uiteen-
gezet? Bent u kritisch over de model rules zoals zij van-
daag zijn overeengekomen, of wijst u in de eerste plaats op
het historische belang van de regeling?

2. a) Quelle est la stratégie de la Belgique vis-à-vis de la
mise en oeuvre de Pillar 2? A-t-il été demandé à la Bel-
gique de cosigner la position commune par rapport à une
mise en oeuvre unilatérale du 9 septembre 2022? Pour
quelles raisons la Belgique ne l'a-t-elle pas fait?

2. a) Wat is de strategie van België wanneer het gaat over
de implementatie van Pillar 2? Werd België gevraagd om
de gezamenlijke stelling over een unilaterale implementa-
tie van 9 september 2022 mee te ondertekenen, en waarom
heeft België dit niet gedaan?

b) Quelle position avez-vous adoptée dans ce dossier lors
des réunions du Conseil Affaires économiques et finan-
cières (Ecofin) qui se sont tenues depuis le veto de la Hon-
grie jusqu'à aujourd'hui?

b) Welke positie heeft u in deze ingenomen tijdens de
Raad Economische en Financiële Zaken (Ecofin) raden die
er sinds het veto van Hongarije tot op vandaag zijn geweest
over dit dossier?

c) Une mise en oeuvre unilatérale accélérée (mais coor-
donnée) de Pillar 2 augmentera la pression sur l'Amérique
pour qu'elle respecte ses engagements, mais générera éga-
lement des revenus supplémentaires pour la Belgique dans
l'attente de la mise en oeuvre de Pillar 2 dans d'autres pays.
Pouvez-vous estimer ce qu'il convient de faire avant que la
législation nécessaire puisse être adoptée et dans quel
délai? Pouvez-vous effectuer cette estimation aussi bien
dans le cas du choix d'une coopération renforcée dans le
giron des institutions européennes que dans le cas d'une
série coordonnée de mises en oeuvre unilatérales?

c) Een versnelde (maar gecoördineerde) unilaterale
implementatie van Pillar 2 zal de druk op Amerika verho-
gen om haar verbintenissen na te komen verhogen, maar
zal ook extra inkomsten genereren voor België in afwach-
ting van de implementatie van Pillar 2 in andere landen.
Kan u een inschatting maken over wat er moet gebeuren
voor de nodige wetgeving kan worden aangenomen en
welk tijdsbestek dit zou vereisen? Kan u die inschatting
zowel maken voor het geval dat er wordt gekozen voor een
versterkte samenwerking in de schoot van de EU instellin-
gen, of in het geval van een gecoördineerde reeks unilate-
rale implementaties?

3. Estimez-vous que la mise en oeuvre de Pillar 2 aura
peu d'effets positifs voire des effets négatifs pour les pays à
plus bas et moyens revenus? Envisagez-vous de prendre
des mesures correctrices?

3. Is het uw inschatting dat de implementatie van Pillar 2
weinig positieve of zelfs negatieve effecten zal hebben
voor lagere en middeninkomenslanden? Overweegt u cor-
rigerende maatregelen?
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4. Comme décrit ci-dessus, il est possible que la concep-
tion des model rules ne permette pas à Pillar 2 de mettre un
terme au nivellement par le bas de l'impôt des sociétés et à
l'existence d'avantages fiscaux pas ou très peu justifiables
du point de vue de l'intérêt général. Le cas échéant, l'impôt
minimal au niveau mondial perd sa capacité à rendre nos
régimes fiscaux plus simples, plus transparents et plus
équitables. Vous avez toujours dit que vous évalueriez les
régimes fiscaux tels que la déduction pour innovation et les
adapteriez au fil du déploiement de Pillar 2. Quelle est
votre position actuelle en la matière? Réformerez-vous la
déduction pour innovation et d'autres régimes préférentiels
parallèlement à la mise en oeuvre de Pillar 2?

4. Zoals hierboven beschreven kan het effect van het
design van de model rules zijn dat Pillar 2 geen einde stelt
aan de race to the bottom van de vennootschapsbelasting
en het bestaan van belastingvoordelen die vanuit het oog-
punt van het algemeen belang niet of zeer slecht verdedig-
baar zijn. Op deze manier verliest de mondiale
minimumbelasting de kracht om onze belastingstelsels
eenvoudiger, transparanter en meer rechtvaardig te maken.
U heeft steeds gezegd dat u belastingregimes zoals de
innovatieaftrek zou evalueren en bijschaven naarmate Pil-
lar 2 verder werd uitgerold. Hoe kijkt u vandaag naar deze
kwestie? Zal u de innovatieaftrek en andere preferentiële
regimes hervormen naarmate Pillar 2 wordt geïmplemen-
teerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 10 janvier 2023, à la question n° 1241 de
Monsieur le député Dieter Vanbesien du 23 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 10 januari 2023, op de vraag
nr. 1241 van De heer volksvertegenwoordiger Dieter
Vanbesien van 23 november 2022 (N.):

1. L'impôt minimum convenu dans le cadre du Cadre
inclusif OCDE/G20 peut à juste titre être considéré comme
une étape historique dans la redéfinition du paysage fiscal
international. Pour la première fois dans l'histoire, 137
pays ont convenu d'exiger un taux d'imposition minimal,
mettant ainsi un terme à la course vers le bas en matière
d'imposition des sociétés. Je ne suis donc pas d'accord pour
dire que les règles modèles promulguées par l'OCDE
conduisent à une accélération de la course vers le bas.

1. De overeengekomen minimumbelasting in de schoot
van het OESO/G20 Inclusive Framework kan terecht
beschouwd worden als een historische stap in de herteke-
ning van het internationale fiscale landschap. Voor het
eerst in de geschiedenis zijn maar liefst 137 landen over-
eengekomen om een minimale belastingheffing te vereisen
en zo de race tot he bottom inzake vennootschapsbelasting
te stoppen. Ik ben het dan ook niet eens met de stelling dat
de modelregels die de OESO heeft uitgevaardigd leidt tot
een versnelling van de race to he bottom.

L'idée qui sous-tend la règle d'exclusion de bénéfices liée
à la substance que vous avez citée est de permettre aux
pays de soutenir des activités qui nécessitent une forte pré-
sence locale. Ainsi, à hauteur de 5 % de certains frais de
personnel et de certains coûts d'actifs corporels, qui sont
réputés moins délocalisables et donc moins exposés au
risque d'évasion fiscale, le montant des bénéfices excéden-
taires juridictionnels peut être réduit. La portée limitée de
cette règle d'exception limite le risque de la course vers le
bas.

De idee achter de door u aangehaalde substance based
income exclusion-rule is landen toe te laten activiteiten,
waarvoor veel lokale aanwezigheid nodig is, te ondersteu-
nen. Aldus mag ten belope van 5 % van bepaalde loonkos-
ten en bepaalde kosten van materiële activa, die worden
geacht minder verplaatsbaar te zijn en dus minder risico te
hebben op belastingontwijking, het bedrag van de jurisdic-
tionele overwinst verminderd worden. Door het beperkte
toepassingsgebied van deze uitzonderingsregel is het risico
op een race to the bottom beperkt.
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La QDMTT à laquelle vous faites référence, l'impôt
national complémentaire qualifié, permet aux pays, avant
l'application des règles d'attribution, d'appliquer un impôt
complémentaire au niveau national aux entités situées sur
son territoire. Ce choix permet d'imposer et de percevoir
l'impôt complémentaire dans une juridiction où un paie-
ment insuffisant d'impôt a eu lieu, plutôt que de transférer
les droits d'imposition de ces entités à d'autres juridictions.
Toutefois, pour qu'un impôt national complémentaire soit
qualifié et qu'aucune autre règle ne puisse être appliquée
par d'autres pays, il doit être calculé conformément aux
règles modèles de l'OCDE. Ainsi, cet impôt national com-
plémentaire qualifié s'inscrit dans le cadre de la lutte contre
la course vers le bas, puisqu'elle exige des pays qu'ils
atteignent une imposition minimale de 15 %. Que cela se
fasse directement dans l'impôt des sociétés ou ultérieure-
ment par le biais d'un impôt complémentaire est économi-
quement moins pertinent à cet égard.

De door u aangehaalde QDMTT, gekwalificeerde bin-
nenlandse bijheffing, biedt landen de mogelijkheid, vóór
de toepassing van de aanrekeningsregels, een bijheffing op
nationaal niveau toe te passen op de entiteiten die op haar
grondgebied zijn gelegen. Deze keuze maakt het mogelijk
dat de bijheffing wordt opgelegd en geïnd in een jurisdictie
waar te weinig belasting is betaald, veeleer dan de hef-
fingsrechten op die entiteiten over te dragen aan andere
jurisdicties. De berekening hiervan moet echter conform de
OESO-modelregels gebeuren opdat een binnenlandse bij-
heffing het label van gekwalificeerd zou krijgen, en er door
andere landen geen andere regels toegepast kunnen wor-
den. Aldus past deze gekwalificeerde binnenlandse bijhef-
fing binnen het stoppen van de race to the bottom
aangezien zij landen verplicht een minimale heffing van
15 % te realiseren. Of dit rechtstreeks in de vennootschaps-
belasting gebeurt of naderhand via een bijheffing is daarbij
economisch minder relevant.

2. a) La Belgique a pris l'initiative de parvenir à l'accord
le plus large possible au sein de l'Union européenne. La
Belgique a soutenu également l'initiative du 9 septembre
2022 des Pays-Bas, de la France, de l'Allemagne, de
l'Espagne et de l'Italie.

2. a) België nam het voortouw om een zo breed als moge-
lijk gedragen akkoord binnen de Europese Unie te realise-
ren. België steunde ook het initiatief van Nederland,
Frankrijk, Duitsland, Spanje en Italië, van 9 september
2022.

b) Conformément à l'accord de coalition, la Belgique a
joué un rôle constructif et proactif lors des réunions Ecofin.
Je étais convaincu qu'il était préférable d'introduire l'impôt
minimum le plus tôt possible.

b) Conform het regeerakkoord heeft België een construc-
tieve en proactieve rol ingenomen tijdens de Ecofin verga-
deringen. Het was steeds mijn overtuiging dat de
minimumbelasting best zo snel als mogelijk moet worden
ingevoerd.

c) Par conséquent, je suis satisfait que nous ayons pu
adopter finalement la directive européenne à l'unanimité.
L'accord devrait entrer en vigueur au début de 2024. - En
ce qui concerne l'adoption de la législation nationale,
cependant, les règles modèles publiées par l'OCDE laissent
peu de place aux interprétations distinctes, de sorte que,
quelle que soit la méthode de mise en oeuvre, les règles de
fond seront largement les mêmes.

c) Vandaar ben ik tevreden dat we finaal de Europese
richtlijn met unanimiteit hebben kunnen aannemen. Het
akkoord moet begin 2024 in werking treden. Aangaande de
aanname van nationale wetgeving is het evenwel zo dat de
modelregels die de OESO gepubliceerd heeft, weinig
ruimte tot aparte invullingen laten waardoor ongeacht de
methode van implementatie, de materiële regels in grote
mate gelijk zullen zijn.

La transposition en droit belge créera une nouvelle régle-
mentation, plutôt complémentaire, de l'impôt des sociétés
tel que nous le connaissons dans notre paysage fiscal
actuel. Cela signifie donc qu'au niveau législatif, l'impôt
minimum mondial ne peut pas simplement être intégré
dans les règles existantes, mais doit en principe être intégré
dans le Code des impôts sur les revenus comme une sorte
de matière distincte.

De omzetting in Belgische wetgeving zal een nieuwe
regelgeving in het leven roepen die eerder een aanvulling
is op de vennootschapsbelasting zoals wij die vandaag in
ons fiscaal landschap kennen. Dat betekent dan ook dat de
globale minimumbelasting op wetgevend vlak niet zonder
meer kan worden ingebed in de bestaande regels, maar in
beginsel als een soort afzonderlijke materie moet worden
geïntegreerd in het Wetboek van de Inkomstenbelastingen.
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Plusieurs parties prenantes ont déjà été consultées pour
discuter des éventuels sujets de préoccupation pour une
mise en oeuvre en Belgique. Lors de la rédaction de la
transposition belge de l'impôt minimal, il sera également
important de travailler en étroite collaboration avec les
experts fiscaux et les entreprises concernées afin de parve-
nir à la transposition la plus rigoureuse possible des règles,
tout en tenant compte des besoins des entreprises belges.

Verschillende stakeholders zijn reeds geconsulteerd om
mogelijke aandachtspunten voor een Belgische implemen-
tatie te bespreken. Ook bij de redactie van de Belgische
omzetting van de minimumbelasting zal het van belang
zijn om nauw samen te werken met fiscale experten en
betrokken ondernemingen om een zo rigoureus mogelijke
omzetting van de regels te bewerkstelligen, die evenwel
rekening houdt met de noden van de Belgische onderne-
mingen.

En effet, dans l'optique d'une compréhension uniforme
des règles et d'une application correcte mais sans heurts de
l'impôt minimum, il est dans l'intérêt de tous que cela soit
mis en pratique dans le cadre d'un dialogue entre mon
administration et les entreprises concernées.

Immers is het met het oog op een eenduidig begrip van
de regels en een correcte, maar vlotte toepassing van de
minimumbelasting in ieders belang dat dit in dialoog tus-
sen mijn administratie en de getroffen ondernemingen tot
een werkbare praktijk zal worden gebracht.

3. Contrairement à l'élaboration du paquet initial de 15
mesures BEPS, les pays en développement ont eu une
influence significative dans la négociation des nouvelles
règles des piliers 1 et 2. En outre, la STTR que vous avez
citée fait partie intégrante de l'accord du deuxième pilier.
Dans le cadre de ce STTR, à la demande des pays en déve-
loppement, les pays sont tenus d'inclure dans leur conven-
tion de double imposition une disposition autorisant la
retenue à la source sur certaines transactions, telles que les
paiements d'intérêts et de redevances, lorsque le taux
d'imposition nominal est inférieur à 9 %.

3. In tegenstelling tot de ontwikkeling van het oorspron-
kelijke BEPS-pakket van 15 maatregelen hebben de ont-
wikkelingslanden een aanzienlijke invloed gehad op de
onderhandelingen over de nieuwe regels inzake Pijler 1 en
2. Bovendien is de door u aangehaalde Subject To Tax Rule
een integraal deel van de Pijler 2 overeenkomst. Onder die
STTR zijn landen op verzoek van ontwikkelingslanden
verplicht een bepaling op te nemen in hun dubbelbelasting-
verdrag die een bronheffing toelaat op bepaalde transac-
ties, zoals interest- en royaltybetalingen wanneer het
nominale belastingtarief minder dan 9 % bedraagt.

Plus important encore, l'accord symbolise le début d'une
nouvelle ère de coopération internationale qui reconnaît la
nécessité d'une approche multilatérale de certaines règles
et normes fiscales. Cet accord est donc la première étape
multilatérale sérieuse d'un changement de paradigme en ce
qui concerne le système mondial de l'imposition des reve-
nus et la répartition des droits d'imposition.

Van een mogelijk nog groter belang is dat de overeen-
komst het begin symboliseert van een nieuw tijdperk van
internationale samenwerking waarin de noodzaak van een
multilaterale aanpak van bepaalde fiscale regels en normen
wordt erkend. Deze overeenkomst is dan ook de eerste
serieuze multilaterale stap in een paradigmaverschuiving
met betrekking tot het mondiale stelsel van inkomstenbe-
lasting en verdeling van heffingsrechten.

4. Comme je l'ai déjà indiqué dans la réponse à votre pre-
mière question, je ne suis pas d'accord avec le fait que
l'impôt minimum envisagé ne résoudrait pas la course vers
le bas.

4. Zoals reeds gesteld in het antwoord op uw eerste vraag
ben ik het niet eens met de stelling dat de beoogde mini-
mumbelasting geen oplossing zou bieden aan de race to
the bottom.

Lors de la mise en oeuvre de l'impôt minimum, il y aura
en effet une évaluation de la comparaison de certains
régimes avec les règles à introduire. Conformément à
l'accord de coalition, cela permettra de maintenir la compé-
titivité de certains secteurs clés de notre économie.

Bij de implementatie van de minimumbelasting zal
inderdaad geëvalueerd worden hoe bepaalde regimes zich
verhouden tot de in te voeren regels. Conform het regeer-
akkoord zal er daarbij voor gezorgd worden dat het concur-
rentievermogen van bepaalde belangrijke sectoren van
onze economie behouden blijft.
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DO 2022202317760
Question n° 1246 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 24 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317760
Vraag nr. 1246 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 24 november 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le seuil pour l'exemption de TVA. Btw-vrijstelling. - Drempel.
Les entreprises peuvent être exemptées de la plupart des

obligations en matière de TVA si leur chiffre d'affaires
annuel ne dépasse pas 25.000 euros (hors TVA). Certains
secteurs (travaux immobiliers, horeca, livraison de maté-
riaux usagés) sont exclus de ce régime.

Ondernemingen kunnen worden vrijgesteld van de
meeste btw-verplichtingen wanneer het jaarlijks omzetcij-
fer van de onderneming niet meer dan 25.000 euro (exclu-
sief btw) bedraagt. Bepaalde sectoren (werk in onroerende
staat, horeca, de levering van oude materialen) zijn van
deze regeling uitgesloten.

1. Combien d'entreprises ont-elles utilisé l'exemption des
obligations en matière de TVA en 2019, 2020 et 2021?

1. Hoeveel ondernemingen maakten in 2019, 2020 en
2021 gebruik van de vrijstelling van btw-verplichtingen?

2. Pendant des années, l'article 56 du Code de la TVA
prévoyait un seuil de 225.000 francs belges. Ce seuil a été
progressivement porté à 10.000, puis à 25.000 euros. Est-il
prévu d'augmenter ou d'indexer ce seuil? L'Europe envi-
sage-t-elle cette possibilité?

2. Jarenlang voorzag artikel 56 van het Btw-wetboek in
een drempel van 225.000 Belgische frank. Die drempel
werd geleidelijk naar 10.000 euro en later naar 25.000 euro
gebracht. Zijn er plannen om deze drempel op te trekken of
te indexeren? Voorziet Europa in deze mogelijkheid?

3. Dans l'affirmative, pourquoi aucune augmentation ou
indexation n'a encore été mise en oeuvre?

3. Indien zo, waarom werd er nog geen verhoging of
indexering doorgevoerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 18 janvier 2023, à la question n° 1246 de
Monsieur le député Steven Creyelman du 24 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 18 januari 2023, op de vraag
nr. 1246 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Creyelman van 24 november 2022 (N.):

1. Le tableau ci-dessous reprend le nombre d'entreprises
sous le régime de la franchise TVA en 2019, 2020 et 2021:

1. Onderstaande tabel vermeldt het aantal bedrijven dat
in 2019, 2020 en 2021 voor de btw-vrijstellingsregeling
kozen:

Nombre d’entreprises sous le 

régime de la franchise TVA /

Aantal ondernemingen onder 
de btw-vrijstellingsregeling

1er janvier 2019 / 

1 januari 2019
154.141

1er janvier 2020 / 

1 januari 2020
165.139

1er janvier 2021 / 

1 januari 2021
177.486
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2 et 3. Le seuil de 225.000 francs belges pour l'applica-
tion du régime de la franchise en faveur des petites entre-
prises a été porté à 25.000 euros en deux étapes, sur la base
d'une autorisation du Conseil au niveau européen.

2 en 3. De drempel van 225.000 Belgische frank voor de
toepassing van de vrijstellingsregeling van kleine onderne-
mingen werd in twee fasen opgetrokken tot 25.000 euro op
grond van een machtiging op Europees niveau van de
Raad.

Les seuils utilisés par les différents États membres pour
l'application du régime de la franchise pour les petites
entreprises sont en principe fixés par les articles 386 et 387
de la directive TVA.

De drempels die de verschillende lidstaten hanteren voor
de toepassing van de vrijstellingsregeling voor kleine
ondernemingen liggen in principe vast op grond van de
artikelen 386 en 387 van de btw-richtlijn.

Toutefois, dans le cadre d'une autorisation telle que celle
accordée à la Belgique, l'article 395 de la directive TVA
permet de déroger aux dispositions européennes en matière
de TVA dans le cas d'une mesure visant à simplifier la per-
ception de la taxe à condition que cette mesure n'influe,
sauf de façon négligeable, sur le montant global des
recettes fiscales perçues au stade de la consommation
finale.

Op grond van een machtiging zoals die aan België werd
verleend, kan op grond van artikel 395 van de btw-richtlijn
evenwel worden afgeweken van de Europese btw-bepalin-
gen als het gaat om een maatregel die ertoe strekt om de
inning van de belasting te vereenvoudigen op voorwaarde
dat die maatregel geen noemenswaardige invloed heeft op
de totale belastingopbrengst in het stadium van het eind-
verbruik.

En ce qui concerne la Belgique, l'autorisation de fixer le
seuil à 25.000 euros a été renouvelée pour une période de
trois ans à compter du 1er janvier 2022, sur base d'une
demande introduite auprès des services de la Commission
européenne le 30 avril 2021.

Wat België betreft, werd de machtiging om de betrokken
drempel vast te leggen op 25.000 euro verlengd voor een
periode van drie jaar met ingang van 1 januari 2022, op
basis van een aanvraag die werd ingediend bij de diensten
van de Europese Commissie op 30 april 2021.

L'autorisation actuelle du Conseil permettant la Belgique
de fixer le seuil à 25.000 euros expirera donc juste au
moment où la nouvelle directive (Union européenne) 2020/
285 entrera en vigueur. Cette directive entrera en vigueur le
1er janvier 2025 et prévoit, entre autres, que les États
membres seront libres de fixer leur seuil national pour
l'application du régime de la franchise en faveur des petites
entreprises jusqu'à un montant maximal de 85.000 euros.

De huidige machtiging van de Raad om de drempel in
België vast te stellen op 25.000 euro loopt derhalve net af
op het moment dat de nieuwe richtlijn (Europese Unie)
2020/285 in werking treedt. Die richtlijn zal in werking tre-
den op 1 januari 2025 en voorziet onder meer dat lidstaten
hun nationale drempel voor de toepassing van de vrijstel-
lingsregeling voor kleine ondernemingen vrij kunnen vast-
stellen tot een maximumbedrag van 85.000 euro.

DO 2022202317778
Question n° 1247 de Madame la députée Barbara Pas

du 24 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317778
Vraag nr. 1247 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Nettoyage des bâtiments. Schoonmaak gebouwen.
1. Le nettoyage des bâtiments du SPF (bureaux du SPF,

cabinets et tout autre bâtiment qui relève de votre compé-
tence) est-il effectué par le personnel du SPF ou est-il
confié à une entreprise de nettoyage?

1. Gebeurt de schoonmaak van gebouwen van de FOD
(kantoren FOD, kabinetten, en ieder ander gebouw dat
onder uw bevoegdheid ressorteert) door eigen personeel, of
loopt dit via een schoonmaakbedrijf?

2. De quelle(s) entreprise(s) s'agit-il? 2. Over welk bedrijf (bedrijven) gaat het?
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3. Des appels d'offres ont-ils été lancés à cet effet, et
quelle(s) place(s) l'entreprise à laquelle ou les entreprises
auxquelles le marché a été attribué occupai(en)t-elle(s)
dans le classement?

3. Werden hiervoor aanbestedingen uitgeschreven, en als
hoeveelste werd(en) de firma('s) aan wie de opdracht werd
gegund gerangschikt?

4. Quelle est l'échéance des contrats actuels? 4. Tot welke datum lopen de huidige contracten?
5. Quel est le salaire horaire qui a été fixé dans l'attribu-

tion ou les attributions de ce marché?
5. Wat is het uurloon dat in de gunning(en) werd vastge-

legd?
6. Quel est le montant dépensé en frais de nettoyage par

cette entreprise externe ou ces entreprises externes au
cours des années 2019, 2020 et 2021?

6. Wat is het bedrag dat in 2019, 2020 en 2021 werd
besteed aan schoonmaakkosten door deze externe
firma('s)?

7. L'entreprise ou les entreprises en question peu(ven)t-
elle(s) externaliser le travail par le biais de la sous-trai-
tance?

7. Mag/mogen de firma('s) in kwestie het werk via onder-
aanneming uitbesteden?

8. De nombreuses entreprises de nettoyage emploient des
personnes en séjour irrégulier dans notre pays. Un critère
d'exclusion dans ce sens figurait-il dans les adjudications?

8. Heel wat schoonmaakfirma's stellen mensen tewerk
die illegaal in het land verblijven. Werd in de aanbestedin-
gen een uitsluitingscriterium in die zin opgenomen?

9. Combien de contrôles de la présence d'illégaux sur le
lieu de travail ont-ils été effectués ou demandés par vos
services en 2019, en 2020 et en 2021? Quels étaient les
résultats?

9. Hoeveel controles op de aanwezigheid van illegalen op
de werkvloer werden door uw diensten uitgevoerd of
gevraagd uitgevoerd te worden in 2019, 2020 en 2021?
Met welke resultaten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 10 janvier 2023, à la question n° 1247 de
Madame la députée Barbara Pas du 24 novembre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 10 januari 2023, op de vraag
nr. 1247 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 24 november 2022 (N.):

1. Le nettoyage est effectué en partie par le propre per-
sonnel et en partie par des entreprises de nettoyage
externes. À la mi-2022, il y avait encore environ 200 équi-
valents temps plein (ETP) de propre personnel pour le net-
toyage des locaux dans les bâtiments du SPF Finances.
Toutefois, ce nombre diminue progressivement en raison
des départs naturels, étant donné qu'aucun nouveau person-
nel de nettoyage n'est recruté.

1. De schoonmaak gebeurt deels door eigen personeel en
deels door externe schoonmaakbedrijven. Midden 2022
waren er nog ongeveer 200 voltijdequivalenten (VTE) aan
eigen personeel voor schoonmaak van lokalen in de gebou-
wen van de FOD Financiën. Dit vermindert echter geleide-
lijk door natuurlijke uitstroom, omdat er geen nieuw
poetspersoneel meer wordt aangeworven.

2. En novembre 2022, les entreprises suivantes assurent
le nettoyage des locaux:

2. In november 2022 verzorgen de volgende firma's de
schoonmaak van lokalen:

- Activa SA/nv (rue Carli 13, 1140 Bruxelles); - Activa SA/nv (Carlistraat 13, 1140 Brussel);
- Jette Clean SA/nv (rue Léon Théodor 157, 1090 Jette); - Jette Clean SA/nv (Leon Theodorstraat 157, 1090

Jette);
- Group Cleaning Services nv/SA (rue Godefroid Kurth

19, 1140 Evere);
- Group Cleaning Services nv/SA (Godefroid Kurth 19,

1140 Evere);
- Net Cleaning Company SRL (rue de Verdun 407, 1130

Haren);
- Net Cleaning Company SRL (Verdunstraat 407, 1130

Haren);
- Eden Services SA/nv (rue des Droits de l'Homme 2,

7000 Mons);
- Eden Services SA/nv (Rue des Droits de l'Hommes 2,

7000 Mons);
- Gestanet SA/nv (1re Avenue 115-117, 4040 Herstal); - Gestanet SA/nv (1ère Avenue 115-117, 4040 Herstal);
- Cemre SRL (avenue du Champ de Repos 60, 1140

Evere).
- Cemre SRL (Rustplaatslaan 60, 1140 Evere).
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3. Les offres irrégulières sont exclues avant la pondéra-
tion des critères d'attribution, de sorte que les entreprises
auxquelles le marché a été attribué sont toujours classées
premières.

3. Onregelmatige offertes worden uitgesloten vóór de
gunningscriteria gewogen worden, waardoor de firma's aan
wie de opdracht werd gegund steeds als eerste gerang-
schikt staan.

4. 4.
- Nettoyage des locaux à Bruxelles, rue de la Loi 12 + 24

et Forest Fedopress): jusqu'au 31 décembre 2022;
- Schoonmaak lokalen Brussel Wetstraat 12 en 24 en

Vorst Fedopress): tot 31 december 2022;
- nettoyage des locaux Finance Tower - Bruxelles:

jusqu'au 31 mars 2023 (renouvelable par la suite pour
quatre fois six mois);

- schoonmaak lokalen Finance Tower - Brussel: tot
31 maart 2023 (daarna nog verlengbaar met vier maal zes
maanden);

- nettoyage des locaux à Charleroi - Petite Rue: jusqu'au
30 avril 2023;

- schoonmaak lokalen Charleroi - Petite Rue: tot 30 april
2023;

- nettoyage du complexe North Galaxy - Bruxelles:
jusqu'au 21 juillet 2024 (renouvelable pour six mois sup-
plémentaires);

- schoonmaak North Galaxy complex - Brussel: tot
21 juli 2024 (nog verlengbaar met zes maanden);

- nettoyage du bâtiment AMCA - Anvers: jusqu'au
31 juillet 2024 (renouvelable pour six mois supplémen-
taires);

- schoonmaak AMCA -gebouw Antwerpen: tot 31 juli
2024 (nog verlengbaar met zes maanden);

- contrat pour le nettoyage occasionnel en raison du rem-
placement temporaire du propre personnel dans les régions
de Flandre et de Bruxelles: jusqu'au 2 août 2024 (renouve-
lable pour six mois supplémentaires);

- contract voor occasionele schoonmaak wegens tijde-
lijke vervanging van eigen personeel in de gewesten
Vlaanderen en Brussel: tot 2 augustus 2024 (nog verleng-
baar met zes maanden);

- contrat pour le nettoyage occasionnel en raison du rem-
placement temporaire du propre personnel en Région wal-
lonne: jusqu'au 2 août 2024 (renouvelable pour six mois
supplémentaires);

- contract voor occasionele schoonmaak wegens tijde-
lijke vervanging van eigen personeel in het gewest Wallo-
nië: tot 2 augustus 2024 (nog verlengbaar met zes
maanden);

- nettoyage dans divers bâtiments dans les provinces de
Flandre occidentale, Flandre orientale, Anvers, Brabant
flamand, Limbourg, Liège et Luxembourg: jusqu'au
22 février 2026 (renouvelable pour six mois supplémen-
taires);

- schoonmaak in diverse gebouwen in de provincies
West-Vlaanderen, Oost-Vlaanderen, Antwerpen, Vlaams-
Brabant, Limburg, Luik en Luxemburg: tot 22 februari
2026 (nog verlengbaar met zes maanden);

- nettoyage dans divers bâtiments dans les provinces de
Namur et du Brabant wallon: jusqu'au 22 mars 2026
(renouvelable pour six mois supplémentaires);

- schoonmaak in diverse gebouwen in de provincies
Namen en Waals-Brabant: tot 22 maart 2026 (nog verleng-
baar met zes maanden);

- nettoyage de divers bâtiments dans la Région de
Bruxelles: jusqu'au 11 mai 2026 (renouvelable pour six
mois supplémentaires).

- schoonmaak in diverse gebouwen in het gewest Brus-
sel: tot 11 mei 2026 (nog verlengbaar met zes maanden).

5. Les salaires horaires des contrats actuels (hors TVA)
varient entre 18,00 euros par heure (contrat le moins cher),
21,39 euros par heure (deuxième contrat le moins cher) et
24,49 euros par heure (contrat le plus cher).

5. Het uurloon in de huidige contracten (exclusief btw)
varieert van 18,00 euro per uur (goedkoopste contract)
over 21,39 euro per uur (op één na goedkoopste contract)
tot 24,49 euro per uur (duurste contract).

6. 6.
- En 2019: environ 3.970.000 euros; - In 2019: ongeveer 3.970.000 euro;
- en 2020: environ 4.780.000 euros; - in 2020: ongeveer 4.780.000 euro;
- en 2021: environ 4.750.000 euros. - In 2021: ongeveer 4.750.000 euro.
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Il s'agit des frais pour les entreprises qui ont fourni des
prestations dans le cadre des contrats en vigueur à
l'époque, et non pas seulement celles qui fournissent
actuellement des prestations contractuelles.

Het gaat hier om kosten voor firma's die prestaties lever-
den in het kader van de toenmalige contracten, dus niet
louter de firma's die momenteel contractuele prestaties
leveren.

7. La sous-traitance est autorisée, mais les contractants
doivent signaler le recours à des sous-traitants au pouvoir
adjudicateur, en fournissant les coordonnées du ou des
sous-traitants. Le pouvoir adjudicateur vérifie ensuite que
le ou les sous-traitants répondent bien aux exigences mini-
males de capacité technique et professionnelle imposées
par les cahiers des charges respectifs.

7. Uitbesteding is toegestaan, de contractanten moeten
het gebruik van onderaannemers echter melden aan de aan-
bestedende overheid en daarbij de contactgegevens van de
onderaannemer(s) meedelen. De aanbestedende overheid
controleert dan of de onderaannemer(s) wel voldoen aan de
minimumeisen inzake technische en beroepsbekwaamheid
die door de respectievelijke bestekken zijn opgelegd.

8. Oui, les cahiers des charges du SPF Finances
contiennent toujours ces critères d'exclusion:

8. Ja, de bestekken van de FOD Financiën omvatten
steeds deze uitsluitingscriteria:

Motifs d'exclusion obligatoires: Verplichte uitsluitingsgronden:
- participation à une organisation criminelle; - deelneming aan een criminele organisatie;
- corruption; - omkoping;
- fraude; - fraude;
- infractions terroristes, infractions liées aux activités ter-

roristes ou incitation à commettre une telle infraction, com-
plicité ou tentative d'une telle infraction;

- terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband
met terroristische activiteiten dan wel uitlokking van,
medeplichtigheid aan of poging tot het plegen van een der-
gelijk misdrijf of een strafbaar feit;

- blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme; - witwassen van geld of financiering van terrorisme;
- travail des enfants et autres formes de traite des êtres

humains;
- kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel;

- occupation de ressortissants de pays tiers en séjour illé-
gal.

- tewerkstelling van onderdanen van derde landen die
illegaal in het land verblijven.

9. Les services du SPF Finances n'ont aucune compé-
tence propre pour effectuer des contrôles sur la présence
d'immigrés clandestins. Toutefois, il est stipulé contrac-
tuellement que les entreprises contractantes doivent pré-
senter une liste du personnel de nettoyage à déployer,
indiquant le numéro dimona ou limosa ainsi que le nom, le
prénom et le nombre d'heures et le type de contrat. Le
numéro dimona/limosa peut être transmis au Service Ins-
pection du travail du SPF Emploi pour vérification.

9. De diensten van de FOD Financiën hebben geen eigen
bevoegdheid om controles uit te voeren op de aanwezig-
heid van illegalen. Wel is er contractueel bepaald dat de
gecontracteerde firma's een lijst van het in te zetten
schoonmaakpersoneel moeten voorleggen, met vermelding
van het dimona- of limosanummer alsook naam, voornaam
en het aantal uren en type contract. Het dimona-/limosa-
nummer kan ter controle doorgegeven worden aan de
dienst Arbeidsinspectie van de FOD Werkgelegenheid.

La présence de personnel illégal n'a pas été prouvée dans
les années mentionnées, mais un dossier a été ouvert par
l'Inspection du travail contre une entreprise en 2021. Cela
en raison de présomptions que le personnel n'était pas payé
correctement, voire systématiquement.

De aanwezigheid van illegaal personeel werd in de ver-
melde jaren niet bewezen, maar er werd in 2021 wel een
dossier geopend door de dienst Arbeidsinspectie tegen één
firma. Dit wegens vermoedens dat het personeel, mogelijk
op systematische wijze, niet correct uitbetaald werd.

DO 2022202317808
Question n° 1250 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 30 novembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317808
Vraag nr. 1250 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 30 november 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

NewB. - Clap de fin (QO 31534C). Einde van NewB (MV 31534C).
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La fin des activités de NewB a été annoncée dans les
médias. Des questions compliquées restent à régler et,
notamment, celles des fonds des coopérateurs qui seront
perdus.

In de media werd het einde van de activiteiten van NewB
aangekondigd. Er moeten echter nog een aantal complexe
issues geregeld worden, met name inzake de door de coö-
peranten geïnvesteerde middelen die verloren zullen gaan.

Il semblerait qu'une partie de ceux-ci sont mécontents car
ils ne peuvent quitter la coopérative avant le 1er février
2023. C'est seulement à partir de cette date qu'ils pourront
exiger le remboursement de leur investissement, au prorata
de ce qui restera dans les caisses à savoir une somme qui
sera soit nulle, soit purement symbolique.

Blijkbaar is een deel van die coöperanten misnoegd
omdat ze de coöperatie niet vóór 1 februari 2023 kunnen
verlaten. Pas vanaf die datum kunnen zij de terugbetaling
van hun inleg eisen, naar rato van hetgeen er dan nog in
kas is, wat ofwel een louter symbolisch bedrag ofwel hele-
maal niets zal zijn.

En effet, selon les dires du directeur général de NewB, la
perte sera significative car ils ne récupéreront que quelques
euros symboliques. Que dire encore de tous ces comptes et
ces crédits qui ont été contractés par des clients et qui vont
devoir être déplacés dans une autre institution financière?
Les désagréments engendrés par cette institution sont nom-
breux.

Volgens de verklaringen van de CEO van NewB zal het
verlies inderdaad significant zijn, aangezien de coöperan-
ten slechts enkele symbolische euro's zullen recupereren.
En dan hebben we het nog niet over al de door de cliënten
geopende rekeningen en kredieten, die naar een andere
financiële instelling overgebracht moeten worden. De pro-
blemen van deze coöperatieve bank zorgen voor heel wat
hoofdbrekens.

1. Étant donné que NewB promet de rembourser tous ses
clients, allez-vous être attentif au plan de démantèlement
négocié avec la Banque nationale de Belgique?

1. Zult u alert zijn op het ontmantelingsplan waarover er
met de Nationale Bank van België onderhandeld werd,
aangezien NewB belooft om al haar cliënten te vergoeden?

2. Dans quel délai les clients (et non les coopérateurs qui
eux, connaissent la date de leur sentence au 1er février
2023) seront remboursés?

2. Binnen welke termijn zullen de cliënten (en dus niet de
coöperanten, die weten dat ze pas op 1 februari 2023 uit-
sluitsel krijgen) vergoed worden?

3. L'intervention du fonds de garantie est-elle toujours
exclue?

3. Is een tegemoetkoming uit het garantiefonds nog
steeds uitgesloten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 18 janvier 2023, à la question n° 1250 de
Monsieur le député Mathieu Bihet du 30 novembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 18 januari 2023, op de vraag
nr. 1250 van De heer volksvertegenwoordiger Mathieu
Bihet van 30 november 2022 (Fr.):

Comme vous aurez pu le lire dans la presse, il y a eu
quelques rebondissements ces dernières semaines s'agis-
sant de NewB.

Zoals u wellicht in de pers heeft gelezen, zijn er de afge-
lopen weken enkele wendingen geweest wat NewB betreft.

Les dernières informations communiquées font état du
fait que NewB envisage de céder ses activités bancaires à
VDK bank et d'intervenir, ensuite, en qualité d'agent de
VDK bank.

Volgens de laatste informatie overweegt NewB haar ban-
kactiviteiten aan VDK bank over te dragen en vervolgens
als agent voor VDK bank op te treden.

Si cette solution (qui nécessite l'autorisation préalable de
la Banque nationale de Belgique et de l'Autorité des ser-
vices et marchés financiers, respectivement s'agissant de la
cession et de la qualité d'agent) se concrétise, on peut
considérer que les clients de NewB ne subiront aucun désa-
grément.

Indien deze oplossing (waarvoor de voorafgaande goed-
keuring van de Nationale Bank van België en de Autoriteit
voor Financiële Diensten en Markten vereist is, respectie-
velijk voor de overdracht en de hoedanigheid van agent)
concreet gestalte krijgt, mag worden aangenomen dat de
klanten van NewB geen enkele hinder zullen ondervinden.



256 QRVA 55 101
18-01-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Dans le cas où cette solution ne se concrétiserait pas, il
reviendrait, en tout état de cause, à l'autorité de contrôle
prudentiel, à savoir la Banque nationale de Belgique sous
la surveillance de la Banque centrale européenne, de
s'assurer que les déposants soient effectivement rembour-
sés.

Mocht deze oplossing er niet komen, dan is het in ieder
geval aan de prudentiële toezichthouder, de Nationale
Bank van België onder toezicht van de Europese Centrale
Bank, om ervoor te zorgen dat de depositohouders daad-
werkelijk worden vergoed.

Les conditions d'une intervention du Fonds de garantie
prévues par la loi n'étant pas remplies, une telle interven-
tion est effectivement toujours exclue.

Aangezien niet is voldaan aan de wettelijk vastgestelde
voorwaarden voor een tegemoetkoming door het Garantie-
fonds, is een dergelijke tegemoetkoming in feite nog steeds
uitgesloten.

DO 2022202317832
Question n° 1254 de Monsieur le député Sander Loones

du 30 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317832
Vraag nr. 1254 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 30 november 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'importance d'une communication claire (QO 31017C). Het belang van heldere communicatie (MV 31017C).
La valeur en Bourse de la banque Credit suisse a connu

une baisse rapide, notamment à cause d'une information
inquiétante selon laquelle l'institution serait en mauvaise
posture. Bien que la banque affirme disposer de réserves de
capital suffisantes et ne pas connaître de problèmes de
liquidités, les investisseurs, les clients et les actionnaires
sont inquiets car la communication de Credit Suisse reste
vague. Les rumeurs vont bon train, en particulier concer-
nant une prochaine augmentation de capital qui permettrait
de maintenir la banque à flot. La banque reste également
silencieuse quant à d'éventuels plans de restructuration.

De Zwitserse bank Credit Suisse verloor in sneltempo
haar koerswaarde op de beurs mede door onheilspellende
berichtgeving over het feit dat de bank in slechte papieren
zou zitten. De bank mag dan wel aangeven dat het bezit
over voldoende kapitaalbuffers en er geen liquiditeitspro-
blemen zijn, investeerders, klanten en aandeelhouders
maken zich zorgen omdat de communicatie vanuit Credit
Suisse in de vaagheid blijft hangen. De geruchtenmolen
draait immers op volle toeren, met name dat er een kapi-
taalsverhoging zat aan te komen om de bank boven water
te houden. Ook over eventuele herstructureringsplannen
zwijgt de bank voorlopig.

Le fait que l'institution soit considérée comme une
"banque systémique" alimente encore davantage la nervo-
sité car le système financier mondial pourrait être touché.

Dat de bank tot de "systeembanken" wordt gerekend,
voedt de nervositeit nog meer omdat dit het wereldwijde
financiële systeem zou kunnen aantasten.

1. Credit suisse n'est évidemment pas aussi grande que
Lehman lors de la crise des subprimes de 2008. En outre,
depuis cette crise, les États et les banques centrales sont
plus vigilants. Selon vous, quels sont les risques d'une
"contamination" potentielle de notre système bancaire?

1. Credit Suisse is natuurlijk niet zo groot als Lehman
destijds bij de kredietcrisis van 2008 en bovendien houden
overheden en centrale banken, sinds de kredietcrisis, veel
meer de vinger aan de pols. Hoe beoordeelt u het risico op
mogelijke "besmetting" voor ons bancair systeem?

2. Certains experts jugent que les problèmes de Credit
Suisse ne sont pas isolés et qu'ils seraient symptomatiques
de l'ensemble du secteur bancaire. Quel est votre avis?

2. Sommige experten oordelen dat de problemen bij Cre-
dit Suisse niet op zichzelf staan, maar ze symptomatisch
zouden zijn voor de hele bankensector. Wat is hierover uw
oordeel?

3. Un impact se fait-il sentir sur le calendrier européen
concernant le système européen d'assurance des dépôts
(SEAD)? Des contacts ont-ils été pris avec vos collègues à
ce sujet?

3. Heeft dit een impact op de Europese timing rond EDIS
(Europees depositoverzekeringsstelsel)? Zijn hierover con-
tacten gelegd met uw collega's?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 18 janvier 2023, à la question n° 1254 de
Monsieur le député Sander Loones du 30 novembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 18 januari 2023, op de vraag
nr. 1254 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 30 november 2022 (N.):

Vous comprendrez que je ne peux pas commenter la
situation financière et la solidité d'une banque individuelle.
Comme vous le savez peut-être, la surveillance de cette
institution est entre les mains des autorités de contrôle
suisses (ainsi que des autorités de contrôle où elle a des
agences).

U zal willen begrijpen dat ik me niet kan uitspreken over
de financiële positie en robuustheid van een individuele
bank. Zoals u wellicht weet is het toezicht op deze instel-
ling in handen van de Zwitserse toezichtsautoriteiten
(samen met de toezichthouders waar deze instelling vesti-
gingen heeft).

Comme vous le soulignez à juste titre, depuis la grande
crise financière de 2008-2009, tout un arsenal de mesures
ont été prises pour renforcer la solidité et la situation finan-
cière de toutes les banques. Par exemple, les tampons de
capital et de liquidité, ainsi que leur surveillance, ont été
considérablement renforcés. Toutes ces mesures visent à la
fois à réduire la probabilité de défaillance d'une banque et,
au cas où un problème se produirait, à limiter l'impact de
cette défaillance.

Zoals u terecht aangeeft, werden er sinds de grote finan-
ciële crisis van 2008-2009 een heel arsenaal van maatrege-
len getroffen om de soliditeit en de financiële positie van
alle banken te versterken. Zo werden de kapitaal- en liqui-
diteitsbuffers, alsmede het toezicht daarop, aanzienlijk aan-
gescherpt. Al die maatregelen hebben tot doel om zowel de
kans op het falen van een bank te beperken en, voor het
geval dat er zich toch een probleem zou voordoen, de
impact van een eventueel falen te beperken.

À l'heure actuelle, il ne semble pas y avoir de raisons de
penser qu'il existe des problèmes systémiques dans le sec-
teur bancaire international. On ne peut nier que l'environ-
nement géopolitique et économique actuel pose des défis
au secteur, mais les exigences beaucoup plus élevées en
matière de fonds propres et de liquidités ainsi qu'une sur-
veillance poussée signifient que le secteur bancaire est
beaucoup mieux protégé contre les chocs que par le passé.

Er lijken op dit ogenblik geen redenen voorhanden om
aan te nemen dat er systemische problemen zijn in de inter-
nationale bancaire sector. Het kan niet worden ontkend dat
de huidige geopolitieke en economische omgeving de
nodige uitdagingen voor de sector met zich meebrengt,
doch de veel hogere kapitaal- en liquiditeitsvereisten als-
ook een doorgedreven toezicht zorgen ervoor dat de ban-
caire sector veel beter beschermd tegen schokken dan in
het verleden.

Le lien avec EDIS (le European Deposit Insurance Sys-
tem ou Système européen de garantie des dépôts) et une
banque qui est principalement active en dehors de la zone
euro ne m'apparaît pas tout à fait clair. Le débat sur EDIS
s'inscrit dans le contexte de l'achèvement de l'Union ban-
caire au sein de la zone euro. EDIS vise à garantir que tous
les clients de toutes les banques de la zone euro bénéficient
de la même protection européenne en cas de faillite d'une
banque. Cela implique que les systèmes de garantie des
dépôts, aujourd'hui nationaux, seraient organisés au niveau
de la zone euro et interviendraient à partir de là. Toutefois,
il est important de rappeler que les clients de toute banque
au sein de l'Union européenne sont "assurés" à hauteur de
100.000 euros par client, même en l'absence d'un EDIS à
part entière au niveau de la zone euro.

De link met EDIS (het European Deposit Insurance Sys-
tem of Europees depositogarantiesysteem) en een bank die
in hoofdzaak actief is buiten de Eurozone, is me niet geheel
duidelijk. Het debat omtrent EDIS situeert zich in de con-
text van het vervolledigen van de Bankenunie binnen de
Eurozone. EDIS heeft tot doel dat alle klanten bij alle ban-
ken in de Eurozone eenzelfde Europese bescherming zou-
den genieten bij het falen van de bank. Dit impliceert dat
de nu nationale depositogarantiesystemen op niveau van de
Eurozone zouden worden georganiseerd en van daar uit
zouden interveniëren. Belangrijk is wel te herhalen dat de
klanten van elke bank binnen de Eurozone "verzekerd" zijn
ten belope van 100.000 euro per klant zelfs zonder een vol-
waardig EDIS op niveau van de Eurozone.
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DO 2022202317833
Question n° 1255 de Monsieur le député Sander Loones

du 01 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317833
Vraag nr. 1255 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 01 december 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

FSMA. - Propositions concernant les sociétés cotées en
bourse (QO 30948C).

FSMA. - Voorstellen over beursgenoteerde ondernemingen
(MV 30948C).

Par la voix de son président Jean-Paul Servais, l'Autorité
des services et marchés financiers (FSMA), qui contrôle la
finance en Belgique, a présenté le 4 octobre 2022 dans De
Tijd quelques-uns de ses chantiers. Plus spécifiquement,
des propositions ont été émises concernant les sociétés
cotées en bourse.

De financiële toezichthouder in België, de Autoriteit
voor Financiële Diensten en Markten (FSMA), deed bij
monde van FSMA-voorzitter Jean-Paul Servais op
4 oktober 2022 in De Tijd enkele van haar beleidswerven
uit de doeken. Meer specifiek werden ook voorstellen
gedaan over beursgenoteerde ondernemingen.

- La FSMA propose de désigner un administrateur jouant
le rôle d'intermédiaire entre les actionnaires (activistes) et
la société. Le but est de favoriser le dialogue entre les par-
ties en cas de situation conflictuelle, au lieu d'entamer
d'emblée des procédures judiciaires.

- De FSMA stelt voor om "een bestuurder aan te duiden
die als contactpersoon optreedt tussen (activistische) aan-
deelhouders en de onderneming". Dit moet de dialoog tus-
sen beide partijen bevorderen in geval van conflictsituaties
in plaats van onmiddellijk gerechtelijke procedures op te
starten.

- La FSMA souligne l'absence de base légale permettant
d'agir lorsqu'une entreprise transfère des actifs importants
sans l'approbation explicite des actionnaires.

- De FSMA kaart de afwezigheid van een wettelijke basis
aan om te kunnen ingrijpen indien ondernemingen een
overdracht doen van belangrijke activa zonder de expli-
ciete goedkeuring van aandeelhouders.

- Dans le prolongement du point précédent, la FSMA
souhaite davantage de mécanismes de protection des
actionnaires minoritaires.

- Aansluitend op het punt hierboven wil de FSMA meer
beschermingsmechanismen voor minderheidsaandeelhou-
ders.

- Enfin, la FSMA souhaite un cadre légal qui oblige
l'indemnisation des investisseurs lésés si une entreprise a
enfreint les règles financières. Actuellement, ces derniers
doivent s'adresser au tribunal pour être indemnisés.

- De FSMA wil tot slot ook een wetgevend kader dat
gedupeerde beleggers verplicht vergoed indien een onder-
neming een inbreuk beging op de financiële regels. Nu
moeten gedupeerden voor een vergoeding naar de recht-
bank trekken.

1. Quelle est votre opinion sur les propositions précitées
de la FSMA?

1. Hoe beoordeelt u bovengenoemde voorstellen van de
FSMA?

2. Votre cabinet ou vous-même avez-vous déjà pris
contact avec la FSMA à ce sujet? Dans l'affirmative,
quand? Dans la négative, avez-vous prévu de le faire?

2. Heeft u of uw kabinet reeds contact gehad met de
FSMA hieromtrent? Zo ja, wanneer? Zo niet, bent u dit
nog van plan?

3. Avez-vous l'ambition d'intégrer tout ou partie de ces
propositions dans un projet de loi, et de le présenter au Par-
lement? Si oui, quelle échéance visez-vous?

3. Heeft u de ambitie om (enkele van) de voorstellen in
een wetsontwerp te gieten en voor te leggen in het Parle-
ment? Zo ja, welke timing beoogt u hiervoor?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 18 janvier 2023, à la question n° 1255 de
Monsieur le député Sander Loones du 01 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 18 januari 2023, op de vraag
nr. 1255 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 01 december 2022 (N.):
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À l'occasion du 20ème anniversaire de la loi du 2 août
2002, et donc aussi du 20ème anniversaire de l'Autorité des
services et marchés financiers (FSMA) elle-même, la
FSMA s'est tournée vers l'avenir avec une vingtaine de
propositions réparties sur sept thèmes d'actualité.

Naar aanleiding van het 20-jarig bestaan van de wet van
2 augustus 2002, en dus ook het 20-jarig bestaan van de
Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten (FSMA)
zelf, blikte de FSMA vooruit met een 20-tal voorstellen
gespreid over zeven actuele thema's.

Cela a eu lieu pendant la Semaine mondiale de l'investis-
seur de l'OICV, du 3 au 9 octobre 2022. L'OICV est l'orga-
nisation internationale faîtière des autorités de contrôle
nationales des marchés financiers.

Dit gebeurde tijdens de IOSCO World Investor Week van
3 tot 9 oktober 2022. IOSCO is de internationale overkoe-
pelende organisatie van de nationale toezichthouders op de
financiële markten.

Mon cabinet a eu une concertation avec la FSMA, qui a
présenté ses propositions oralement. Certaines de ces pro-
positions nécessitent en effet des adaptations législatives
pour lesquelles le ministre des Finances, avec ou sans
d'autres collègues compétents, devrait prendre une initia-
tive législative.

Mijn kabinet had een overleg met de FSMA die haar
voorstellen mondeling toelichtte. Sommige van deze voor-
stellen vereisen inderdaad aanpassingen aan de wetgeving
waarvoor de minister van Financiën, al dan niet samen met
andere bevoegde collega's, een wetgevend initiatief dient
te nemen.

Toutefois, les points 1 à 3 dont vous faites état relèvent
de la compétence du ministre de la Justice et le point 4 de
celle de la secrétaire d'État à la Protection des consomma-
teurs et du ministre de la Justice.

De door u vermelde punten 1 tot en met 3 vallen echter
onder de bevoegdheid van de minister van Justitie en het
punt 4 onder de bevoegdheid van de staatssecretaris voor
Consumentenbescherming en de minister van Justitie.

DO 2022202317849
Question n° 1258 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 01 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317849
Vraag nr. 1258 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
01 december 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Port d'Anvers. - Services des douanes. - Lutte contre le
narcotrafic (QO 31422C).

Haven van Antwerpen. - Douanediensten. - Bestrijding van
drugshandel. (MV 31422C)

Le 14 septembre 2022, les commissions réunies de l'Inté-
rieur et de la Justice ont organisé un échange de vues avec
vos collègues Verlinden et Van Quickenborne concernant
le narcotrafic, le crime organisé et la violence qui en
découle dans notre pays.

Op 14 september 2022 hebben de verenigde commissies
voor Binnenlandse Zaken en Justitie een gedachtewisse-
ling met uw collega's Verlinden en Van Quickenborne over
drugshandel, georganiseerde criminaliteit en het daaruit
voortvloeiende geweld in ons land georganiseerd.

Je suis heureuse que le 23 novembre 2022, nous puis-
sions enfin débattre de cette problématique avec vous,
notamment vu votre implication dans la mise en oeuvre du
Stroomplan XXL (encadrement de la lutte contre le trafic
de drogue dans la métropole) qui a été annoncé en grande
pompe par votre gouvernement.

Het verheugt me dat we op 23 november 2022 eindelijk
met u over die problematiek in debat konden gaan, zeker in
het licht van uw betrokkenheid bij de uitvoering van het
Stroomplan XXL (omkadering van de bestrijding van
drugshandel in de metropool) dat met veel bombarie door
de regering aangekondigd werd.

Dans ce cadre, vous avez en effet annoncé que 100 nou-
veaux douaniers viendraient renforcer l'équipe de 300
douaniers actuellement en place à Anvers, mais aussi que
de nouveaux scanners seraient bientôt directement adossés
aux terminaux, et ce afin de contrôler 100 % des conte-
neurs à risque.

In dat kader hebt u aangekondigd dat er 100 nieuwe dou-
anebeambten zouden worden toegevoegd aan het huidige
team van 300 in Antwerpen, maar ook dat er binnenkort
nieuwe scanners rechtstreeks bij de terminals zouden wor-
den geïnstalleerd, zodat de risicocontainers voor 100 %
gecontroleerd kunnen worden.
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Un objectif ambitieux qui pose toutefois la question de sa
praticabilité quand on sait qu'à l'heure actuelle, seuls 1,5 à
2 % des conteneurs arrivant à Anvers sont scannés par les
services de douanes.

Dit is een ambitieus doel maar de vraag is of het haalbaar
is, aangezien momenteel slechts 1,5 tot 2 % van de contai-
ners die in Antwerpen aankomen door de douane gescand
wordt.

1. a) Combien de nouveaux douaniers, sur les 100 annon-
cés, ont déjà été recrutés pour le port d'Anvers?

1. a) Hoeveel van de aangekondigde 100 nieuwe douane-
beambten werden er reeds aangeworven voor de haven van
Antwerpen?

b) Sont-ils déjà opérationnels? b) Zijn ze al operationeel?
c) Dans quels délais entendez-vous procéder au recrute-

ment et à l'opérationnalisation de l'ensemble des nouveaux
douaniers qui ont été annoncés?

c) Hoe snel denkt u alle aangekondigde nieuwe douane-
beambten aan te werven en operationeel in te zetten?

2. a) Estimez-vous opportun de renforcer les effectifs
douaniers à d'autres frontières, par exemple au niveau des
aéroports de fret?

2. a) Acht u het wenselijk het douanepersoneel aan
andere grenzen, bijvoorbeeld op de vrachtluchthavens, te
versterken?

b) Ces derniers sont-ils également concernés par les stu-
péfiants ou le crime organisé? Si oui, dans quelles propor-
tions?

b) Krijgen die ook te maken met drugs of georganiseerde
misdaad? Zo ja, in welke mate?

3. a) L'administrateur général des douanes, Mr. Van-
derwaeren, reconnait lui-même que le contrôle effectif de
100 % des conteneurs à risque ne pourrait être atteint qu'à
long terme. Que lui répondez-vous?

3. a) De administrateur-generaal van de douane, de heer
Vanderwaeren, erkent zelf dat de risicocontainers enkel op
lange termijn effectief voor 100 % gecontroleerd kunnen
worden. Wat is uw reactie op die uitspraak?

b) Maintenez-vous malgré tout votre objectif? b) Handhaaft u desondanks uw doelstelling?
4. a) Cinq nouveaux scanners auraient déjà été achetés.

Combien d'entre eux sont déjà opérationnels?
4. a) Er zouden reeds vijf nieuwe scanners aangeschaft

zijn. Hoeveel daarvan zijn er al operationeel?
b) Quand le seront-ils tous? b) Wanneer zullen ze allemaal operationeel zijn?
c) Quel est leur coût exact? c) Hoeveel hebben ze gekost?
d) D'autres achats de scanner sont-ils prévus? Si oui,

combien et dans quels délais seront-ils opérationnels?
d) Zijn er nog aankopen van scanners gepland? Zo ja,

hoeveel en wanneer zullen ze operationeel zijn?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 18 janvier 2023, à la question n° 1258 de
Madame la députée Sophie Rohonyi du 01 décembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 18 januari 2023, op de vraag
nr. 1258 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Rohonyi van 01 december 2022 (Fr.):

1. a) Il n'y a pas eu à ce jour de nouvelles entrées en ser-
vice dans le cadre des emplois supplémentaires dans le port
d'Anvers. Les sélections de recrutement sont en cours.

1. a) Er hebben tot op heden nog geen effectieve indienst-
tredingen plaatsgevonden die kaderen in de extra tewerk-
stelling in de haven van Antwerpen. De selecties zijn volop
bezig.

b) Pas d'application. b) Niet van toepassing.
c) Les sélections comparatives externes suivantes ont

déjà été publiées dans ce contexte:
c) Volgende externe vergelijkende selecties werden reeds

gepubliceerd in dit kader:
- Réserve de recrutement d'agents des douanes (shift) (m/

f/x) - ANG22385.
- Wervingsreserve voor douaniers (shift) (m/v/x) -

ANG22385.
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Cette procédure de sélection a été publiée le
26 septembre 2022. La procédure de sélection est en cours.
À l'issue de la procédure de sélection, les lauréats doivent
se soumettre à un screening psychologique et à un examen
médical. Un screening de sécurité nationale devra égale-
ment avoir lieu. Une fois ces examens sont terminés, la
date d'entrée en fonction pourra être déterminée.

Deze selectieprocedure werd gepubliceerd op
26 september 2022. De selectieprocedure is nog lopende.
Na het aflopen van de selectieprocedure dienen de laurea-
ten een psychologische screening en een medische scree-
ning te doorlopen. Tevens dient er een nationaal
veiligheidsonderzoek plaats te vinden. Na afloop van deze
onderzoeken kan de effectieve startdatum bepaald worden.

- Bachelier Douanes et Accises (shift) (m/f/x) -
ANG22366.

- Bachelor Douane en Accijnzen (shift) (m/v/x) -
ANG22366.

Cette procédure de sélection a été publiée le
26 septembre 2022. Elle a abouti à 22 lauréats. Les lauréats
doivent passer un examen médical pour lequel ils seront
invités à court terme. En fonction du service d'affectation,
un screening psychologique et un screening de sécurité
nationale doivent également avoir lieu. Une fois ces exa-
mens sont terminés, la date d'entrée en fonction pourra être
déterminée.

Deze selectieprocedure werd gepubliceerd op
26 september 2022. De procedure heeft 22 laureaten opge-
leverd. Deze laureaten dienen een medische screening te
doorlopen waarvoor zij op korte termijn zullen worden uit-
genodigd. Afhankelijk van de dienst van tewerkstelling,
dient er ook een psychologische screening en een nationaal
veiligheidsonderzoek plaats te vinden. Na afloop van deze
onderzoeken kan de effectieve startdatum bepaald worden.

- Bachelier Douanes et Accises (shift) haven van Antwer-
pen (m/f/x) - ANG 22519.

- Bachelor Douane en Accijnzen (shift) haven van Ant-
werpen (m/v/x) - ANG22519.

Cette publication est prévue pour le 16 décembre 2022. Deze publicatie is voorzien op 16 december 2022.
On peut ajouter que des procédures de sélection interne

sont également en cours pour renforcer les services concer-
nés.

Hier kan aan toegevoegd worden dat er ook interne selec-
tieprocedures lopende zijn om de betrokken diensten te
versterken.

2. a) Afin de pouvoir atteindre ses objectifs, l'Adminis-
tration des Douanes et Accises (AGDA) organise ses ser-
vices au mieux avec les ressources qui lui sont allouées, y
compris le personnel. Chaque année, lors de l'élaboration
du plan de personnel, une évaluation de la situation du per-
sonnel est effectuée, en tenant compte des développements
externes et internes, des objectifs et ambitions stratégiques,
ainsi que du budget disponible pour le personnel.

2. a) Teneinde haar doelstellingen te kunnen realiseren,
organiseert de Algemene Administratie van de Douane en
Accijnzen (AADA) zo goed mogelijk haar diensten in
functie van de haar toegewezen middelen, ook inzake per-
soneel. Jaarlijks, bij de opmaak van het personeelsplan,
wordt een evaluatie gemaakt van de personeelssituatie
rekening houdende met onder meer externe en interne ont-
wikkelingen, de strategische doelstellingen en ambities,
alsook met het beschikbare personeelsbudget.

b) En Belgique, le trafic de stupéfiants ne se limite certai-
nement pas au port d'Anvers, même si l'ampleur du pro-
blème est plus limitée ailleurs. Des quantités significatives
de stupéfiants sont également saisies dans les ports de
Gand et de Bruges, ainsi que dans les grands aéroports
comme ceux de Zaventem ou de Liège. Dans ces lieux éga-
lement, l'AGDA dispose de personnel spécialisé dans la
détection de stupéfiants. De plus, les bateaux de plaisance
et l'aviation privée nécessitent également une vigilance
appropriée.

b) Drugssmokkel blijft in België zeker niet beperkt tot de
haven van Antwerpen, al is de omvang van het probleem
elders natuurlijk kleiner. Ook in de havens van Gent en
Brugge, en in grotere luchthavens zoals die van Zaventem
of Luik, worden significante hoeveelheden drugs in beslag
genomen. De AADA beschikt ook op deze plaatsen over
personeel gespecialiseerd in de opsporing van drugs. Daar-
naast vragen de pleziervaart en private luchtvaart eveneens
om de nodige waakzaamheid.
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3. a) Notre objectif de contrôler tous les conteneurs à
risque de présence de drogue ne pourra être atteint qu'une
fois l'opérationnalisation progressive du projet 100 %
scanning dans le port d'Anvers est entièrement réalisée. Le
déroulement de ce projet est divisé en trois phases. La pre-
mière phase, qui a déjà démarré, concerne l'achat et l'opé-
rationnalisation de cinq scanners mobiles drive-through.

3. a) Onze doelstelling om alle containers met een risico
op de aanwezigheid van drugs te controleren kan pas wor-
den gerealiseerd als de gefaseerde operationalisering van
het project 100 %-scanning in de Antwerpse haven volle-
dig heeft plaatsgevonden. De uitrol van dit project is opge-
deeld in drie fasen. De eerste fase, die reeds van start is
gegaan, betreft de aankoop en operationalisering van vijf
mobiele drive-through scanners.

b) Avec nos connaissances actuelles, notre objectif final
est et reste le contrôle de tous les conteneurs à risque de
présence de drogue. En plus des investissements prévus,
l'analyse de risque pour la sélection de ces conteneurs sera
également encore affinée. L'objectif ultime est de freiner
définitivement la contrebande de grandes quantités de
cocaïne dans le port.

b) Met onze huidige inzichten is en blijft ons einddoel de
controle van alle containers met een risico op de aanwezig-
heid van drugs. Naast de voorziene investeringen zal ook
de risicoanalyse voor de selectie van deze containers nog
verder worden verfijnd. Het uiteindelijke doel is de smok-
kel van grote hoeveelheden aan cocaïne in de haven defini-
tief aan banden te leggen.

4. Aux termes du marché public, les premiers scanners
seront livrés fin 2023.En l'état actuel du marché public
concerné, les cinq scanners mobiles seront opérationnels
mi-2024.

4. Conform de voorwaarden van de overheidsopdracht
zullen de eerste scanners tegen eind 2023 worden geleverd.
Tegen midden 2024 zullen de vijf mobiele scanners in
principe operationeel zijn.

Pour la durée du contrat de dix ans, le prix de revient de
l'ensemble du marché public est de 50 millions d'euros.
Cela comprend l'achat initial de cinq scanners mobiles
avec la possibilité de commander quatre scanners mobiles
supplémentaires, le contrat de maintenance et la formation
des opérateurs douaniers. Le prix d'achat d'un scanner
mobile est de deux millions d'euros.

Voor de contractduur van tien jaar bedraagt de kostprijs
van de volledige overheidsopdracht 50 miljoen euro.
Hierin zijn begrepen de initiële aankoop van vijf mobiele
scanners met de mogelijkheid tot bijbestelling van nog vier
mobiele scanners, het onderhoudscontract en de opleiding
van de douaneoperatoren. De aankoopprijs van één
mobiele scanner bedraagt twee miljoen euro.

Des investissements supplémentaires sont prévus, mais
pour l'instant les marchés publics pour la réalisation des
prochaines phases du projet 100 % scanning n'ont pas
encore démarré.

Bijkomende investeringen zijn voorzien, maar voorlopig
zijn de overheidsopdrachten voor de realisatie van de vol-
gende fasen van het project 100 %-scanning nog niet opge-
start.
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DO 2022202317861
Question n° 1260 de Monsieur le député Peter De

Roover du 01 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317861
Vraag nr. 1260 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 01 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Date de dépôt d'une réclamation faite par envoi hybride
recommandé (QO 32036C).

Datum indiening bezwaarschrift. - Hybride aangetekend
schrijven (MV 32036C).

En matière de réclamations, la Cour constitutionnelle
adopte systématiquement la position selon laquelle un
citoyen doit pouvoir disposer d'un délai complet. La Cour
opte résolument pour la théorie de l'expédition, non pour la
théorie de la réception. À la lumière de cette position, il a
été prévu explicitement en 2014 (à l'article 371 du CIR92)
que, si la réclamation est introduite par lettre recomman-
dée, la date du cachet de la poste figurant sur la preuve
d'envoi vaut comme date d'introduction.

Het Grondwettelijk Hof neemt inzake bezwaarschriften
systematisch het standpunt in dat een burger over een vol-
ledige termijn moet kunnen beschikken. Het Hof kiest
resoluut voor de verzendingstheorie en niet de ontvangst-
theorie. Naar aanleiding van dit standpunt werd in 2014
expliciet bepaald (in artikel 371 WIB92) dat indien het
bewaarschrift wordt ingediend bij aangetekende brief, de
datum van de poststempel op het verzendingsbewijs geldt
als datum van de indiening.

Entre-temps, il est possible d'expédier un envoi hybride
recommandé. L'intervention d'un prestataire de services
agréé permet au citoyen de télécharger une lettre par voie
numérique, après quoi le prestataire de services remet
l'envoi recommandé sous forme matérialisée aux services
postaux.

Ondertussen is het mogelijk om een hybride aangete-
kende zending te versturen. Via de tussenkomst van een
erkende dienstverlener kan de burger een brief digitaal
opladen, waarna de dienstverlener de aangetekende zen-
ding in gematerialiseerde vorm aanbiedt aan de postdien-
sten.

Selon le Code de droit économique, la date figurant sur
l'accusé d'envoi recommandé électronique est assimilée à
la date du dépôt de l'envoi recommandé auprès d'un presta-
taire de services postaux, pour autant que l'envoi ne soit
plus modifiable ni annulable par l'expéditeur. Selon le
CDE, la date du dépôt électronique est donc censée être la
date de la poste.

Volgens het Wetboek Economisch Recht wordt de datum
op het bericht van de elektronische aangetekende zending
gelijkgesteld met de datum van de deponering van het aan-
getekend schrijven bij de postdienstverlener voor zover de
verzending niet meer door de verzender kan worden gewij-
zigd of geannuleerd. De datum van de elektronische depo-
nering wordt dus volgens het WER geacht de postdatum te
zijn.

Le cachet de la poste qui est ensuite apposé après que le
prestataire de services agréé a remis la lettre sous forme
matérielle aux services postaux ne revêt plus d'importance.
L'expéditeur n'a pas non plus de contrôle sur la situation.

De poststempel die nadien wordt aangebracht nadat de
erkende dienstverlener de brief in materiële vorm aan de
postdiensten aanbiedt, is dan niet meer van belang. De ver-
zender heeft daar ook geen controle over.

Votre administration s'en tient manifestement à la date
matérielle apposée sur la lettre en papier que le prestataire
de services agréé remet à la poste. Votre administration ne
tient pas compte, selon moi, du fait que le droit peut être
très flexible, comme l'atteste la fiction figurant dans le
CDE.

Uw administratie houdt blijkbaar vast aan de materiële
datum die wordt geslagen op de papieren brief die de
erkende dienstverlener afgeeft aan de post. Uw administra-
tie gaat volgens mij voorbij aan het feit dat het recht heel
flexibel kan zijn zoals de fictie in het WER aantoont.

La loi du 26 janvier 2021 prévoit que la date de la preuve
de l'envoi par le prestataire de services agréé vaudra
comme date d'introduction de la réclamation. Il faudra tou-
tefois encore attendre jusqu'au 1er janvier 2025 pour que
cette disposition entre en vigueur.

De wet van 26 januari 2021 stelt in het vooruitzicht dat
de datum van het verzendingsbewijs door de erkende
dienstverlener als datum van de indiening van het bezwaar-
schrift zal gelden. Alleen is het nog wachten tot 1 januari
2025 vooraleer die bepaling in werking treedt.

1. Pourquoi votre administration n'applique-t-elle pas la
théorie de l'expédition à un envoi hybride recommandé?

1. Waarom past uw administratie de verzendingstheorie
niet toe op een hybride aangetekende zending?
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2. Convenez-vous que le droit commun se répercute sur
le droit fiscal, sauf si le droit fiscal y déroge? En d'autres
termes, pourquoi la fiction figurant à l'article X.II.N2,
annexe II, du CDE ne se répercute-t-elle pas sur un envoi
hybride recommandé d'une réclamation?

2. Bent u het eens dat het gemeen recht doorwerkt in het
fiscaal recht tenzij het fiscaal recht ervan afwijkt? Met
andere woorden, waarom werkt de fictie in artikel X.II.N2
bijlage II, WER niet door ten aanzien van een hybride aan-
getekende zending van een bezwaarschrift?

3. Si vous êtes d'accord avec le principe selon lequel la
date de la preuve de l'envoi vaudra comme date d'introduc-
tion de la réclamation à partir du 1er janvier 2025, ne pou-
vons-nous pas, dans un souci de sécurité juridique, avancer
ce principe?

3. Als u toch akkoord gaat met het principe dat de datum
van het verzendbewijs vanaf 1 januari 2025 als datum van
indiening van het bezwaarschrift zal gelden, kunnen we
omwille van de rechtszekerheid dit principe niet vervroe-
gen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 10 janvier 2023, à la question n° 1260 de
Monsieur le député Peter De Roover du 01 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 10 januari 2023, op de vraag
nr. 1260 van De heer volksvertegenwoordiger Peter De
Roover van 01 december 2022 (N.):

1. Le courrier recommandé hybride requiert toujours un
envoi physique de la lettre recommandée. Il en résulte que
l'article 371 CIR 92 reste d'application. Dans l'état actuel
de la législation, un courrier recommandé ne peut être
envoyé que via un prestataire de service postal, ce qui est
également le cas pour le courrier recommandé hybride.

1. De hybride aangetekende zending voorziet nog steeds
in een fysieke verzending van de aangetekende brief. Bij-
gevolg blijft art. 371 WIB 92 van toepassing. In de huidige
stand van de wetgeving kan een aangetekende zending
enkel via een postdienstverlener, wat eveneens het geval
bij de hybride aangetekende zending.

2 et 3. Eu égard au principe de légalité de la loi fiscale
inscrit dans la Constitution, il ne peut y être dérogé dans
l'état actuel de la législation.

2 en 3. Gelet op het in het fiscaal recht toepasselijk lega-
liteitsbeginsel dat ingeschreven staat in de Grondwet, kan
hiervan niet worden afgeweken in de huidige stand van de
wetgeving.

DO 2022202317874
Question n° 1262 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 02 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317874
Vraag nr. 1262 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 02 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Port d'Anvers-Bruges. - Service des Douanes. - Effectifs et
équipements (QO 31499C).

Port of Antwerp-Bruges. - Douanedienst. - Personeels-
sterkte en uitrusting (MV 31499C).

Un reportage du 17 octobre 2022 réalisé et diffusé par la
première chaîne de télévision française au port d'Anvers,
est, lorsque qu'on est devant son écran, assez affligeant.

Op 17 oktober 2022 heeft de grootste Franse televisie-
zender een reportage uitgezonden die de zender in de
haven van Antwerpen maakte. Wanneer men daarnaar
kijkt, wordt men niet vrolijk.

En termes de protection physique et de sécurisation des
infrastructures, un point essentiel, et d'autant plus lorsque
l'on lit les propos de l'Administrateur général des Douanes
qui indiquait récemment dans un journal français qu'"il est
très difficile de contrôler toutes les entrées et sorties" du
port d'Anvers.

De vaststellingen in verband met de fysieke bescherming
en beveiliging van de haven, een essentieel aspect, zijn
bedroevend, maar de uitspraken van de administrateur-
generaal van de Douane, die onlangs in een interview met
een Franse krant stelde dat het zeer moeilijk is om alle in-
en uitgangen van de haven van Antwerpen te controleren,
zijn dat helemaal.

1. a) Le port d'Anvers fait-il partie des lieux dits straté-
giques de notre pays?

1. a) Is de haven van Antwerpen een van de zogenaamde
kritieke infrastructuren in ons land?
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b) La direction de la sécurisation intervient-elle dans ce
cadre?

b) Speelt de directie beveiliging (DAB) in dit verband
een rol?

c) Qui est en charge de la sécurité du site et comment est
évalué l'effectif nécessaire pour l'assurer?

c) Wie is er belast met de beveiliging van de site en hoe
wordt de behoefte aan beveiligingspersoneel bepaald?

2. De combien d'effectifs disposons-nous, au niveau des
douanes, dans ces infrastructures?

2. Hoeveel douanepersoneel wordt er ingezet in die infra-
structuren?

3. Comment expliquez-vous qu'un individu puisse entrer,
avec son véhicule personnel, accompagné d'une équipe de
journalistes, dans l'enceinte du port?

3. Hoe verklaart u dat iemand zomaar met zijn eigen
auto, vergezeld van een team van journalisten, de haven
kon binnenrijden?

4. Les "autorités" reconnaissent que l'estimation des sai-
sies est d'environ seulement 10 % du trafic à Anvers, pou-
vez-vous confirmer cela et dans ce cadre, quelles
collaborations opérationnelles avec les services de police
et judiciaires sont en place?

4. De autoriteiten erkennen dat naar schatting slechts
10 % van de drugs die de haven van Antwerpen binnenge-
smokkeld wordt, in beslag genomen wordt. Kunt u dat
bevestigen en in dat verband aangeven welke operationele
samenwerkingsverbanden met politie en justitie er
bestaan?

5. a) Une enquête a-t-elle été demandée sur cette intru-
sion?

5. a) Werd er om een onderzoek naar die binnendringing
gevraagd?

b) Une évaluation en est-elle prévue? b) Zal het onderzoek geëvalueerd worden?
6. a) Comment le travail de ressources humaines est

gérée pour soutenir les dockers face aux menaces et aux
incitations à la corruption?

6. a) Wat wordt er in het kader van het hr-beleid gedaan
om de havenarbeiders te helpen zich te verweren tegen
bedreigingen en pogingen tot omkoping?

b) Un screening est-il exigé? b) Is een screening verplicht?
7. Qu'en est-il des caméras intelligentes dans ces

infrastructures? Et des contrôles des données biométriques,
notamment les empreintes dans nos infrastructures por-
tuaires?

7. Hoe zit het met de slimme camera's in die infrastructu-
ren? En met de controles op basis van biometrische gege-
vens, met name vingerafdrukken, in onze
haveninfrastructuren?

8. a) Par ailleurs, quels investissements nouveaux sont
prévus au niveau des scanners?

8. a) Welke nieuwe investeringen zijn er voorts gepland
in verband met de scanners?

b) La nécessité de 24 scanners est-elle confirmée par vos
services?

b) Bevestigen uw diensten dat er nood is aan 24 scan-
ners?

9. a) Où en est-on des équipes internationales de contrôle
et de la coordination avec des pays d'origine des drogues?

9. a) Wat is de stand van zaken met betrekking tot de
internationale controleteams en de samenwerking met de
landen waar de drugs vandaan komen?

b) Quels moyens développons-nous, dans les services
policiers, judiciaires et des douanes dans ce cadre et avec
les Nations Unies?

b) Welke middelen zetten we in dat verband in bij politie,
justitie en de douane en in samenwerking met de Verenigde
Naties?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 10 janvier 2023, à la question n° 1262 de
Monsieur le député Philippe Pivin du 02 décembre 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 10 januari 2023, op de vraag
nr. 1262 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Pivin van 02 december 2022 (Fr.):

1. a) Le port d'Anvers est un lieu stratégique. 1. a) De haven van Antwerpen is een strategische locatie.
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b) Avec les autres services de sécurité, l'Administration
Générale des Douanes et Accises (AGDA) siège dans les
différents comités de sécurité au niveau national et local,
sous la direction du SPF Mobilité, pour évaluer la sécurité
de nos ports et infrastructures portuaires dans le cadre de la
législation International Ship and Port facility Security
(ISPS).

b) De Algemene Administratie van de Douane en Accijn-
zen (AADA) zetelt samen met de andere veiligheidsdien-
sten in de verschillende veiligheidscomités op nationaal en
lokaal niveau onder leiding van de FOD mobiliteit om de
beveiliging van onze havens en haveninfrastructuren te
evalueren in het kader van de International Ship and Port
facility Security (ISPS) wetgeving.

c) L'exploitant de l'installation portuaire est avant tout
responsable de s'assurer que son installation applique et
respecte les règles ISPS imposées.

c) In de eerste plaats is de uitbater van de havenfaciliteit
verantwoordelijk om er voor te zorgen dat zijn faciliteit de
opgelegde ISPS regels instelt en naleeft.

2. L'AGDA compte 374 agents spécifiquement affectés
au Port d'Anvers (chiffres d'octobre 2022). Il s'agit princi-
palement ici des équipes de contrôle. Certaines de ces
équipes sont actives sur les deux rives de l'Escaut.

2. De AADA telt 374 personeelsleden die tewerkgesteld
zijn in de haven van Antwerpen (stand van zaken oktober
2022). Het gaat hier voornamelijk om de Teams Controle.
Sommigen van deze diensten hebben werkzaamheden op
beide oevers.

Il y a de plus au sein de la direction d'Anvers encore
beaucoup d'autres services, dont entre autres les services
de contrôle de deuxième ligne, les services de gestion de la
déclaration, l'inspection des recherches d'Anvers, ainsi
qu'un service de contrôle à l'aéroport de Deurne. Au total,
il y a en tout 705 agents qui travaillent au sein de la direc-
tion d'Anvers.

Bovendien zijn er binnen de directie Antwerpen nog vele
andere diensten, waaronder onder andere tweedelijnscon-
trolediensten, diensten aangiftebeheer, Opsporing alsook
een controledienst in de luchthaven van Deurne. Binnen de
volledige directie Antwerpen zijn er momenteel 705 perso-
neelsleden werkzaam.

À côté de cela, l'AGDA compte également 104 agents
spécifiquement affectés au Port de Zeebruges.

De AADA telt 104 personeelsleden die specifiek tewerk-
gesteld zijn in de Haven van Zeebrugge.

3. Voir la réponse au point 1. 3. Zie het antwoord op punt 1.
4. L'AGDA peut uniquement se prononcer sur les quanti-

tés saisies. Dans le cadre du Stroomplan il y a une collabo-
ration intensive entre le parquet, la police, la douane et
d'autres partenaires (multi-agency approach).

4. De AADA kan zich enkel uitspreken over de in beslag
genomen hoeveelheden. In het kader van het Stroomplan
wordt er intensief samengewerkt tussen parket, politie,
douane en andere partners (multi-agency approach).

5. L'AGDA n'est pas au courant d'une enquête. 5. De AADA is niet op de hoogte of een onderzoek werd
ingesteld.

6. a) L'AGDA n'est pas compétente pour la gestion du
personnel des dockers.

6. a) De AADA is niet bevoegd voor het personeelsbeleid
van de dokwerkers.

b) Actuellement, il n'existe toujours pas de screening de
sécurité pour les travailleurs portuaires.

b) Op dit ogenblik is er nog geen veiligheidsscreening
voor havenarbeiders.

7. La nouvelle loi sur la sécurité maritime, qui entre en
vigueur le 1 janvier 2023, fournit, entre autres, une base
légale pour l'utilisation de données biométriques pour des
contrôles d'accès plus stricts dans les ports, l'utilisation des
machines et des équipements, ou l'accès aux réseaux et aux
systèmes informatiques, ainsi que la vidéosurveillance
intelligente. Ces nouveaux systèmes pourront donc être uti-
lisés à l'avenir.

7. De nieuwe wet maritieme beveiliging, die in werking
treedt op 1 januari 2023, geeft onder andere een wettelijke
basis voor het gebruik van biometrische gegevens voor
striktere toegangscontroles in de havens, besturing van
machines en materieel, of toegang tot netwerk- en informa-
tiesystemen, alsook het gebruik van intelligente camerabe-
waking. Deze nieuwe systemen zullen dus in de toekomst
kunnen gebruikt worden.
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8. En effet, le projet 100 % scanning prévoit l'opération-
nalisation progressive de 24 scanners aux terminaux à
conteneurs du port d'Anvers pour le contrôle de tous les
conteneurs présentant un risque de présence de drogue. Le
déroulement de ce projet est divisé en trois phases. La pre-
mière phase, qui a déjà démarré, concerne l'achat et l'opé-
rationnalisation de cinq scanners mobiles drive-through.
La mise en place d'installations de scanning fixes aux ter-
minaux est prévue en deux prochaines phases: pour la
période 2024-2026, 5 scanners fixes ou délocalisables sup-
plémentaires, et pour la période 2026-2033, 14 scanners
fixes ou délocalisables supplémentaires. Compte tenu de
son impact budgétaire, la décision de lancer la phase sui-
vante dépendra des résultats de la phase précédente.

8. Het project 100 %-scanning voorziet inderdaad in een
gefaseerde operationalisering van 24 scanners op de con-
tainerterminals van de haven van Antwerpen voor de con-
trole van alle containers met een risico op de aanwezigheid
van drugs. De uitrol van dit project is opgedeeld in drie
fasen. De eerste fase, die reeds van start is gegaan, betreft
de aankoop en operationalisering van vijf mobiele drive-
through scanners. In de volgende twee fasen is de imple-
mentering van vaste scaninstallaties op de terminals
gepland: voor de periode 2024-2026 5 extra vaste of ver-
plaatsbare scanners en voor de periode 2026-2033 14 extra
vaste of verplaatsbare scanners. Gezien de budgettaire
impact ervan zal de beslissing tot aanvang van de volgende
fase afhankelijk zijn van de resultaten van de voorgaande
fase.

9. a) L'AGDA a investi beaucoup dans sa collaboration
bilatérale, plus particulièrement avec les pays prioritaires
dans le cadre de la lutte contre le trafic de drogue. Les rela-
tions sont établies à différents niveaux et facilitent notam-
ment les contacts et l'échange de renseignement.

9. a) De AADA investeert veel in haar bilaterale samen-
werking, vooral met prioritaire landen in de strijd tegen de
drugshandel. De contacten worden op verschillende
niveaus gelegd en vergemakkelijken onder andere de uit-
wisseling van inlichtingen.

Depuis la stabilisation de la crise sanitaire, l'administra-
teur général des Douanes et Accises a effectué deux mis-
sions en Amérique latine (janvier et septembre 2022) afin
d'entretenir et renforcer cette collaboration. Ces missions
ont été réalisées conjointement avec les Pays-Bas pour
démontrer notre approche commune face aux mêmes défis.

Sinds de stabilisatie van de covid-crisis heeft de AADA
ook twee missies naar Latijns-Amerika uitgevoerd (januari
en september 2022) om de samenwerking te versterken.
Deze missies werden samen met Nederland uitgevoerd om
onze gemeenschappelijke aanpak van dezelfde uitdagingen
aan te tonen.

b) L'AGDA prend part avec les autres États membres de
l'UE à différentes actions dans le cadre du European Multi-
disciplinary Platform Against Criminal Threats
(EMPACT) d'Europol mises en place pour lutter contre le
trafic de drogues.

b) De AADA neemt samen met andere EU-lidstaten deel
aan verschillende acties in het kader van het European
Multidisciplinary Platform Against Criminal Threats
(EMPACT) gericht tegen drugssmokkel.

Dans le cadre de la lutte contre le trafic de drogue et de
précurseurs de drogue, il est également pris part à certaines
initiatives venant d'organes de l'ONU tels l'UNODC et
l'INCB.

In het kader van de smokkel van drugs en drugsprecurso-
ren wordt ook deelgenomen aan initiatieven uitgaande van
de VN-organen UNODC en INCB.

DO 2022202317875
Question n° 1263 de Madame la députée Cécile Cornet

du 02 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317875
Vraag nr. 1263 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
02 december 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Rapport sur les paiements vers les paradis fiscaux. - Suites
(QO 31771C).

Rapport over de betalingen aan belastingparadijzen. - Fol-
low-up. (MV 31771C).

Suite au rapport de la Cour des comptes, plusieurs ques-
tions nécessitent une réponse sur les stratégies envisagées,
en raison de la faible productivité de la politique de
contrôle des versements vers les paradis fiscaux.

Het rapport van het Rekenhof doet veel vragen rijzen bij
de gevolgde strategieën als gevolg van de lage productivi-
teitsgraad van het controlebeleid met betrekking tot geld-
transacties naar belastingparadijzen.
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1. a) La différence entre les montants bruts et les mon-
tants "officiels" est énorme: pour les déclarations en 2019
(revenus 2018), 587 milliards ont été transformés en 288
milliards. La Cour des comptes affirme qu'elle n'a pas reçu
de réponse sur les raisons de cette différence. Pouvez-vous
indiquer précisément de quelle nature sont les 299 mil-
liards qui ne constituent, selon vos calculs, pas un verse-
ment vers les paradis fiscaux?

1. a) Het verschil tussen de brutobedragen en de 'offici-
ële' bedragen is enorm: voor de aangiftes in 2019 (inkom-
sten 2018) werd 587 miljard euro omgezet in 288 miljard
euro. Het Rekenhof heeft naar eigen zeggen geen antwoord
gekregen op zijn vraag naar de oorzaken voor dat verschil.
Kunt u precies aangeven van welke aard de 299 miljard
euro zijn die volgens uw berekeningen geen transactie naar
belastingparadijzen uitmaken?

b) Ne sont-ce que des versements overnight? b) Gaat het slechts over overnight-transacties?
2. Seuls les paiements déclarés sont contrôlés, et les non-

déclarations l'ont été "fortuitement" (le mot est de la Cour
des comptes). Envisagez-vous un changement de stratégie
à ce sujet?

2. Enkel aangegeven betalingen worden gecontroleerd.
Niet-aangegeven betalingen worden "toevallig" gecontro-
leerd (om het met de woorden van het Rekenhof te zeg-
gen). Overweegt u het beleid op dat gebied bij te sturen?

3. Passer par des intermédiaires est manifestement un
élément facilitateur pour contourner la loi, alors que les
versements directs et indirects sont concernés par la décla-
ration. Quelles initiatives envisagez-vous pour améliorer
les contrôles à ce niveau?

3. Met tussenpersonen werken is duidelijk bevorderlijk
voor het omzeilen van de wet, terwijl directe en indirecte
betalingen onder de aangifteplicht vallen. Welke initiatie-
ven overweegt u om de controles op dat stuk te verbeteren?

4. À propos de la déclaration des versements vers les
paradis fiscaux: l'administration a clairement expliqué que
vu l'absence de mesure similaire dans les autres pays,
aucun échange d'information n'est possible, et cela diminue
la possibilité d'identifier les versements indirects via des
intermédiaires. Quelles initiatives avez-vous prises pour
promouvoir cette mesure au niveau international?

4. Wat de aangifte van betalingen aan belastingparadijzen
betreft: de administratie heeft duidelijk uitgelegd dat infor-
matie-uitwisseling niet mogelijk is, gezien het gebrek aan
soortgelijke maatregelen in andere landen. Zo wordt het
moeilijker om indirecte betalingen via tussenpersonen te
identificeren. Welke initiatieven hebt u genomen om deze
maatregel op internationaal niveau te bepleiten?

5. "Dubaï mérite davantage d'attention", pointe la Cour
des comptes: une révision des conventions de prévention
de la double imposition est-elle envisagée?

5. Volgens het Rekenhof moet er meer aandacht besteed
worden aan Dubai. Wordt er nagedacht over een eventuele
herziening van de dubbelbelastingverdragen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 10 janvier 2023, à la question n° 1263 de
Madame la députée Cécile Cornet du 02 décembre 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 10 januari 2023, op de vraag
nr. 1263 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Cécile Cornet van 02 december 2022 (Fr.):

1. a) La différence entre les montants bruts et les mon-
tants "officiels" qui se répète à chaque exercice d'imposi-
tion s'explique par le fait que, d'une part, certains montants
ne sont pas considérés comme des paiements et ne
devraient dès lors pas faire l'objet d'une déclaration 275F
et, d'autre part, certains paiements ne constituent pas des
frais déductibles des revenus professionnels par les décla-
rants si bien qu'ils ne peuvent pas être rejetés sur base de
l'article 198, §1, 10° CIR introduit par la loi-programme du
23 décembre 2009.

1. a) Het verschil tussen de brutobedragen en de "offici-
ële" bedragen, dat in elk aanslagjaar wordt herhaald, wordt
verklaard door het feit dat enerzijds bepaalde bedragen niet
als betalingen worden beschouwd en dus niet het voorwerp
moeten uitmaken van een aangifte 275F en anderzijds
bepaalde betalingen geen uitgaven vormen die door de
aangevers van hun beroepsinkomsten kunnen worden afge-
trokken, zodat zij niet kunnen worden verworpen op grond
van het bij de programmawet van 23 december 2009 inge-
voerde artikel 198, § 1, 10° WIB.

Par conséquent, afin de ne pas donner une image trom-
peuse des montants déclarés vers les paradis fiscaux, il
avait été décidé par l'autorité il y a déjà plusieurs années de
procéder à une correction de certains montants déclarés,
pour l'essentiel, par les établissements financiers.

Om geen misleidend beeld te geven van de bij de belas-
tingparadijzen aangegeven bedragen, heeft de administra-
tie dan ook enkele jaren geleden besloten bepaalde
bedragen te corrigeren die hoofdzakelijk door financiële
instellingen zijn aangegeven.
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Il s'agit notamment des transferts d'argent effectués par
des établissement de crédit en exécution d'ordres de paie-
ment donnés par leurs titulaires de compte ou encore d'opé-
rations adressées à des sociétés étrangères visées à l'article
261, al. 4, CIR 92 lorsque l'institution ou l'entreprise finan-
cière qui procède au paiement, agit en tant qu'intermé-
diaire. Or, il arrive que certaines banques déclarent
pourtant ce type d'opérations relatives à l'administration
d'actifs pour des tiers alors qu'elles en sont actuellement
exemptées selon la Circulaire 2021/C/112.

Dit betreft met name verrichtingen door kredietinstellin-
gen ter uitvoering van betalingsopdrachten van hun reke-
ninghouders of verrichtingen ten behoeve van buitenlandse
ondernemingen als bedoeld in artikel 261, 4e lid, WIB 92
wanneer de financiële instelling of de onderneming die de
betaling doet, als tussenpersoon optreedt. Het komt echter
voor dat sommige banken dit soort verrichtingen in ver-
band met het beheer van activa voor derden aangeven, hoe-
wel zij momenteel op grond van Circulaire 2021/C/112 van
deze verplichting zijn vrijgesteld.

b) Par ailleurs, comme abordé ci-avant, il peut aussi
s'agir de paiements non déduits de la base imposable
comme des positions dites overnight prises par les établis-
sement bancaires sur les marchés financiers ou encore
d'opérations de type cash pooling consistant en la gestion
de trésorerie entre sociétés d'un même groupe.

b) Voorts kan het, zoals hierboven vermeld, ook gaan om
betalingen die niet van de belastbare grondslag worden
afgetrokken, zoals zogenaamde overnight-posities die door
banken op de financiële markten worden ingenomen of
transacties van het type cash pooling die bestaan uit het
beheer van liquide middelen tussen vennootschappen van
dezelfde groep.

2. Comme il a été expliqué lors de l'audition des repré-
sentants du SPF Finances du 26 octobre 2022, l'Adminis-
tration générale de la Fiscalité mène un projet pilote dans
le cadre duquel des paiements non déclarés sont détectés à
l'aide de techniques d'audit électronique. Ce projet est donc
en cours de développement. Au sein de l'Inspection spé-
ciale des Impôts, il y a une vigilance générale concernant
les paiements à des personnes ou à des pays suspects.

2. Zoals uiteengezet tijdens de hoorzitting van de verte-
genwoordigers van de FOD Financiën op 26 oktober 2022
voert de de Algemene administratie Fiscaliteit een proef-
project uit waarbij niet-aangegeven betalingen worden
opgespoord met behulp van elektronische controletechnie-
ken. Dit project is dus in ontwikkeling. Binnen de Bijzon-
dere Belastinginspectie is er een algemene waakzaamheid
ten aanzien van betalingen aan verdachte personen of sta-
ten.

En outre, la cellule "Paradis fiscaux" s'efforce, sur la base
de diverses sources de données échangées au niveau inter-
national, de détecter les entreprises où il y aurait un risque
accru de paiements non déclarés.

Daarnaast tracht de cel "Belastingparadijzen" op basis
van verschillende bronnen van internationaal uitgewisselde
gegevens bedrijven op te sporen waar een verhoogd risico
op niet-aangegeven betalingen bestaat.

Certains paiements non déclarés auxquels fait allusion le
rapport n'ont pas véritablement été contrôlés "fortuite-
ment" puisqu'ils l'ont été suite à un contrôle de paiements
déclarés. C'est justement le contrôle de paiements déclarés
qui a pu mettre en exergue des paiements non déclarés qui
auraient dû l'être.

Sommige van de in het verslag genoemde niet-aangege-
ven betalingen werden niet "toevallig" gecontroleerd, maar
werden gecontroleerd na een controle van de aangegeven
betalingen. Enkel de controle van de aangegeven betalin-
gen kan niet-aangegeven betalingen aan het licht hebben
gebracht die hadden moeten worden aangegeven.

3. Passer par un intermédiaire ne permet pas de s'affran-
chir de l'obligation de déclarer un paiement à destination
d'un paradis fiscal puisque les contribuables concernés sont
tenus de déclarer tous les paiements effectués, directement
ou indirectement à des personnes établies dans un État sus-
mentionné.

3. Via een tussenpersoon kan niet worden ontkomen aan
de verplichting een betaling aan een belastingparadijs aan
te geven, aangezien de betrokken belastingplichtigen ver-
plicht zijn alle betalingen aan te geven die direct of indirect
worden verricht aan personen die in een van de bovenge-
noemde staten zijn gevestigd.
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4. La Belgique dispose d'un échange d'informations sur
demande avec environ 150 juridictions, mais étant le seul
État a disposer d'une telle mesure déclarative (275F), une
avancée considérable en la matière serait que d'autres États
développent également des mesures similaires afin de pou-
voir profiter d'un échange de renseignement des flux
d'argent vers les paradis fiscaux et territoires non coopéra-
tifs à des fins fiscales. Une telle initiative devrait être
menée au niveau du code de conduite sur la fiscalité des
entreprises.

4. België voorziet op aanvraag in een uitwisseling van
inlichtingen met ongeveer 150 rechtsgebieden, maar als
enige staat met een dergelijke aangifteverplichting (275F)
zou het een belangrijke stap voorwaarts zijn als andere sta-
ten ook soortgelijke maatregelen zouden ontwikkelen om
te kunnen genieten van een uitwisseling van informatie
over geldstromen naar belastingparadijzen en niet-coöpe-
ratieve rechtsgebieden voor belastingdoeleinden. Een der-
gelijk initiatief moet worden uitgevoerd op het niveau van
de Gedragscode inzake belastingregelingen voor onderne-
mingen.

5. Une révision de la convention préventive de la double
imposition du 30 septembre 1996 entre la Belgique et les
Émirats Arabes Unis n'est pas nécessaire dans la mesure
où, selon le SPF Finances, l'article 24, paragraphe 3 de
cette convention tout comme, de manière générale, les dis-
positions visant à éviter les discriminations des conven-
tions préventives de la double imposition, ne sont
susceptibles d'empêcher un refus de la déduction des paie-
ments pour lesquels le contribuable ne justifie pas par
toutes voies de droit qu'ils sont effectués dans le cadre
d'opérations réelles et sincères et avec des personnes autres
que des constructions artificielles.

5. Een herziening van het dubbelbelastingverdrag van
30 september 1996 tussen België en de Verenigde Arabi-
sche Emiraten is niet nodig voor zover, volgens de FOD
Financiën, artikel 24, lid 3 van dit verdrag en, in het alge-
meen, de bepalingen ter voorkoming van discriminatie in
dubbelbelastingverdragen, niet in de weg staan aan een
weigering van de aftrek van betalingen waarvoor de belas-
tingplichtige niet door alle rechtsmiddelen bewijst dat zij
in het kader van werkelijke en oprechte verrichtingen en
die met personen andere dan artificiële constructies zijn
verricht.

DO 2022202317876
Question n° 1264 de Madame la députée Cécile Cornet

du 02 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317876
Vraag nr. 1264 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
02 december 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Rapport sur les paiements vers les paradis fiscaux. - Fonc-
tionnement de l'administration (QO 31773C).

Rapport over de betalingen aan belastingparadijzen. -
Werking van de administratie (MV 31773C).

Suite au rapport de la Cour des comptes, plusieurs ques-
tions nécessitent une réponse, outre les éléments déjà com-
muniqués par l'administration.

Het rapport van het Rekenhof doet veel vragen rijzen, los
van de informatie die al meegedeeld werd door de adminis-
tratie.

1. L'e-audit a donné des résultats très encourageants
comme projet pilote. S'il semble qu'il ne puisse pas être
extrapolé à tous les dossiers, il présente toutefois de larges
avantages. Quelle stratégie comptez-vous développer à ce
sujet, notamment sur les moyens à y consacrer, tant en for-
mation qu'en licences, mais aussi en anticipation des effets
pervers d'une telle technologie?

1. De e-audit heeft erg bemoedigende resultaten opgele-
verd als proefproject. Het systeem heeft grote voordelen,
ook al lijkt het niet tot alle dossiers uitgebreid te kunnen
worden. Welke strategie zult u in dezen ontwikkelen, onder
meer wat betreft de middelen die eraan besteed worden,
zowel voor de opleiding als voor de licenties, maar ook om
te anticiperen op de mogelijke perverse effecten van deze
technologie?

2. a) Sur le nombre de personnes: l'administration nous a
clairement informés qu'il y a une erreur dans le rapport, à
savoir qu'elle n'a jamais estimé disposer de suffisamment
de personnes. Quelles suites pensez-vous donner à ce
constat?

2. a) Wat het aantal personen betreft, heeft de administra-
tie ons duidelijk gemeld dat er een fout in het rapport staat,
namelijk dat ze er nooit van uitgegaan is dat er voldoende
personeel was. Welk gevolg wilt u aan die vaststelling ver-
binden?
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b) Pensez-vous, à l'inverse de l'administration, que quatre
personnes dans le cadre d'auto-évaluation des fonctions
publiques sont suffisantes pour faire l'enquête préliminaire
pour 15.000 paiements, outre toutes ses autres activités?

b) Denkt u, in tegenstelling tot de administratie, dat vier
personen voor het zelfevaluatiekader voor overheidsdien-
sten voldoende zijn om het vooronderzoek voor 15.000
betalingen uit te voeren, in de wetenschap dat deze perso-
nen nog tal van andere activiteiten hebben?

3. a) L'administration reçoit des déclarations sous diffé-
rents formats, ce qui l'empêche de travailler correctement,
et surtout, empêche le traitement numérique. Quelle ana-
lyse faites-vous de ce constat?

3. a) De administratie ontvangt aangiften in verschillende
formaten, waardoor ze niet naar behoren kan werken; dit
verhindert met name de digitale verwerking. Wat is uw
analyse hiervan?

b) Prévoyez-vous de clarifier ou renforcer les sanctions
pour les documents qui seraient rentrés sous des formats
inadéquats?

b) Zult u de sancties voor documenten die in een onge-
schikt formaat ingediend worden verduidelijken of aan-
scherpen?

c) Validez-vous la proposition d'automatiser davantage le
format des déclarations, en commençant par la nature du
paiement?

c) Bent u het eens met het voorstel om het formaat van de
aangiften verder te automatiseren, te beginnen met de aard
van de betaling?

d) Qu'est-ce qui l'empêche? d) Wat staat die automatisering in de weg?
4. a) La formation des agents est manifestement défail-

lante selon le rapport, constat un peu nuancé par l'adminis-
tration. Toutefois c'est un enjeu primordial. Quels sont les
moyens qui sont affectés à la formation aujourd'hui?

4. a) Volgens het rapport schiet de opleiding van de amb-
tenaren duidelijk tekort, al wordt die bevinding door de
administratie enigszins genuanceerd. Dit is echter een cru-
ciaal gegeven. Welke middelen worden er momenteel aan
opleiding besteed?

b) Cela représente combien de journées de formation, sur
quels sujets?

b) Over hoeveel opleidingsdagen gaat het en welke
onderwerpen komen er aan bod?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 10 janvier 2023, à la question n° 1264 de
Madame la députée Cécile Cornet du 02 décembre 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 10 januari 2023, op de vraag
nr. 1264 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Cécile Cornet van 02 december 2022 (Fr.):

1. Le projet pilote de l'Administration générale de la Fis-
calité (AGFisc) visant à détecter les paiements non décla-
rés aux paradis fiscaux grâce à des techniques d'audit
électronique pourrait en effet présenter de beaux résultats.
Du point de vue de l'efficacité, il n'est pas souhaitable de
réaliser une enquête d'e-audit pour chaque dossier. Les
techniques permettant de détecter ces paiements non décla-
rés sont enseignées à tous les e-SPOCs. Il s'agit de per-
sonnes de contact qui assistent les agents de contrôle dans
la réalisation d'un audit électronique. Ainsi, dans les cas où
un audit électronique a lieu, les paiements non déclarés aux
paradis fiscaux peuvent être recherchés de manière ciblée.
Ces méthodes sont évidemment aussi appliquées dans les
enquêtes menées par l'Administration générale de l'Inspec-
tion des Impôts (AGISI).

1. Het pilootproject van de Algemene administratie van
de Fiscaliteit (AAFisc) waarbij niet-aangegeven betalingen
naar belastingparadijzen worden opgespoord via e-audit
technieken kan inderdaad mooie resultaten voorleggen.
Vanuit efficiëntiestandpunt is het niet wenselijk om in elk
dossier een e-audit onderzoek uit te voeren. De technieken
om deze niet-aangegeven betalingen op te sporen worden
aangeleerd aan alle e-SPOCs. Dit zijn contactpersonen die
controleagenten bijstaan in het uitvoeren van een e-audit.
Op die manier kan in die gevallen waar een e-audit plaats
vindt, gericht worden gezocht naar niet-aangegeven beta-
lingen naar belastingparadijzen. Het spreekt voor zich dat
deze methodes ook worden toegepast bij onderzoeken
gevoerd door de Algemene administratie van de Bijzon-
dere Belastingdienst (AABBI).
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2. a) En effet, les quatre personnes de la cellule de lutte
contre les paradis fiscaux dont vous parlez peuvent le cas
échéant être affectées à d'autres activités du service de
Coordination Anti-fraude (CAF) que celles consistant à
vérifier en première ligne les déclarations de paiements
aux paradis fiscaux 275F et à rédiger des pré-enquêtes si
nécessaire. C'est la raison pour laquelle un budget pour du
recrutement de personnel affecté au CAF a été récemment
décidé. Par ailleurs, comme expliqué antérieurement à
l'honorable membre, après la phase de pré-enquête, les
contrôles sont réalisés par les services opérationnels de
l'ISI et de l'AGFisc et non plus pas le CAF qui se charge de
la détection, de la coordination et du feedback.

2. a) De vier personen in de cel voor de strijd tegen belas-
tingparadijzen die u noemt, kunnen inderdaad worden
ingezet voor andere activiteiten van de dienst Coördinatie
Fraudebestrijding (CAF) dan de eerstelijnscontrole van
aangiften van betalingen aan belastingparadijzen en het
opstellen van eventuele vooronderzoeken. Daarom is
onlangs besloten tot een budget voor de aanwerving van
personeel voor het CAF. Voorts worden, zoals eerder aan
het geachte parlementslid is uitgelegd, de controles na de
fase van vooronderzoek uitgevoerd door de operationele
diensten van de BBI en de AAFisc en niet door het CAF,
dat verantwoordelijk is voor de detectie, coördinatie en
feedback.

b) Enfin, les 275F auxquels vous faites référence repré-
sentent environ 800 déclarations par an; une déclaration
pouvant contenir un nombre très variable de paiements.

b) Ten slotte vertegenwoordigt de 275F waarnaar u ver-
wijst ongeveer 800 aangiften per jaar; één aangifte kan
meerdere betalingen bevatten, waarbij het aantal sterk
schommelt.

3. Le problème du dépôt des déclarations dans des for-
mats non pris en charge se pose principalement dans les
cas où un grand nombre de paiements doivent être décla-
rés. Mon administration étudie actuellement le développe-
ment d'une application permettant de déclarer un grand
nombre de paiements vers des paradis fiscaux, une initia-
tive qui a mon plein soutien. Par ailleurs, cette initiative
fait partie d'une fiche présentée dans le cadre du troisième
plan d'action de lutte contre la fraude fiscale et sociale.

3. Het probleem van de indiening van aangiftes in niet-
ondersteunde formaten situeert zich voornamelijk in die
gevallen waarin grote aantallen verrichtingen aangegeven
moeten worden. Mijn administratie onderzoekt op dit
moment de ontwikkeling van een applicatie gericht op de
aangifte van grote aantallen betalingen aan belastingpara-
dijzen, een initiatief dat mijn volle steun geniet. Dit initia-
tief maakt overigens deel uit van een fiche die werd
ingediend in het kader van het derde actieplan in de strijd
tegen de fiscale en sociale fraude.

4. a) Une formation concentrée exclusivement sur l'obli-
gation de déclaration 275F des paiements aux paradis fis-
caux a déjà été dispensée à plusieurs reprises. Cette
formation aborde tant les aspects techniques, pratiques,
juridiques et jurisprudentiels.

4. a) Een opleiding die uitsluitend betrekking heeft op de
meldingsplicht van 275F voor betalingen aan belastingpa-
radijzen werd reeds meermaals gegeven. Deze opleiding
omvat technische, praktische, juridische en jurisprudenti-
ële aspecten.

b) Le but de la formation étant de former un maximum de
contrôleurs susceptibles de traiter un dossier 275F, la for-
mation est dispensée lors de plusieurs séances aux fonc-
tionnaires de l'AGISI et de l'AGFisc et est même diffusée
via des enregistrements de capsules vidéos sur l'intranet.

b) Aangezien het doel van de opleiding erin bestaat
zoveel mogelijk controleurs op te leiden die met een 275F-
dossier te maken kunnen krijgen, wordt de opleiding in
verschillende sessies gegeven aan ambtenaren van de BBI
en AAFisc, en wordt zij tevens verspreid in de vorm van
video-opnames op het intranet.
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DO 2022202317877
Question n° 1265 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 02 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317877
Vraag nr. 1265 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 02 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

NewB. - Ventilation des financements (QO 31535C). NewB. - Verdeling van het ingebrachte overheidsgeld (MV
31535C).

Comme vous avez pu le lire, la banque NewB démantèle
ses activités. Je l'ai déjà évoqué et répété: personne ne se
réjouit de la fin d'une activité économique. Cependant, je
ne vous cache pas que, depuis le début, je m'inquiète pour
l'argent publique qui a été injecté dans cette structure ban-
caire.

Zoals u hebt kunnen lezen, trekt de bank NewB de stek-
ker uit haar activiteiten. Ik heb het al gezegd en herhaal
het: niemand verkneukelt zich in de stopzetting van een
economische activiteit. Ik moet echter wel zeggen dat ik
van meet af aan bezorgd ben geweest over het overheids-
geld dat in die bank werd geïnvesteerd.

En période de crise comme nous le vivons aujourd'hui, il
ne me semble pas judicieux de continuer à dépenser
l'argent public dans des structures qui ne sont ni stables, ni
fiables économiquement. Nous n'avons actuellement plus
ce luxe.

In een crisisperiode zoals deze lijkt het me niet verstan-
dig om overheidsgeld te blijven steken in instellingen die
in economisch opzicht niet solide of betrouwbaar zijn. Dat
kunnen we ons vandaag niet meer permitteren.

À l'occasion d'une question d'actualité, vous m'avez
répondu que l'État fédéral n'était pas intervenu dans cette
affaire. Cependant, dans les coopérateurs répertoriés sur le
site de NewB, nous voyons, p. ex., apparaitre l'Agence
belge de développement (Enabel).

Naar aanleiding van een actualiteitsvraag hebt u mij
geantwoord dat de federale Staat niet tussengekomen was
in die zaak. In de lijst van coöperanten op de website van
NewB zien we evenwel onder andere het Belgische Ont-
wikkelingsagentschap (Enabel) staan.

Comme on peut le lire sur le site d'Enabel, c'est "une
société anonyme de droit public à finalité sociale instituée
par la loi du 21 décembre 1998. L'État belge, représenté au
sein de l'Assemblée générale par le ou la ministre de la
Coopération au Développement, est son seul actionnaire.
Les relations entre l'État belge et Enabel sont définies dans
un contrat de gestion". Je suis donc très étonné par votre
réponse dernièrement sur la question.

Enabel is, zoals op de website van het ontwikkelingsa-
gentschap te lezen staat, "een naamloze vennootschap van
publiek recht met sociaal oogmerk, opgericht bij de wet
van 21 december 1998. Onze enige aandeelhouder is de
Belgische Staat, vertegenwoordigd in de Algemene Verga-
dering door de minister van Ontwikkelingssamenwerking.
De relaties tussen de Belgische Staat en Enabel zijn vastge-
legd in een beheerscontract." Het antwoord dat u recente-
lijk gaf op de actualiteitsvraag verbaast me dan ook
hogelijk.

Quand je lis les noms de certains coopérateurs, une partie
d'entre eux sont subsidiés directement par les pouvoirs
publics. J'estime donc ici, qu'il y a indirectement un finan-
cement de l'État fédéral.

Wanneer ik de namen van bepaalde coöperanten lees, stel
ik vast dat een deel ervan rechtstreeks gesubsidieerd wordt
door de overheid. Volgens mij is er in casu derhalve sprake
van indirecte financiering door de federale Staat.

Pouvez-vous donner une ventilation claire de ce qui a été
injecté indirectement par l'État fédéral dans le dossier
NewB?

Kunt u een duidelijk overzicht bezorgen van de indirecte
investeringen door de federale Staat in het kader van het
NewB-dossier?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 10 janvier 2023, à la question n° 1265 de
Monsieur le député Mathieu Bihet du 02 décembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 10 januari 2023, op de vraag
nr. 1265 van De heer volksvertegenwoordiger Mathieu
Bihet van 02 december 2022 (Fr.):

Mis à part Enabel, mes services n'ont pas détecté d'autres
participations dans NewB parmi les unités institutionnelles
S13 dépendant de la compétence fédérale.

Mijn diensten hebben geen andere participaties in NewB
ontdekt bij de S13 institutionele eenheden onder federale
bevoegdheid.
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Comme vous le mentionnez dans votre question, Enabel
est une société anonyme de droit public à finalité sociale,
placée sous la tutelle du ministre de la Coopération au
développement et dont l'État belge est le seul actionnaire.
Afin de mener à bien ses missions, Enabel dispose de
diverses ressources tant publiques que privées. Les res-
sources financières d'Enabel ne proviennent pas unique-
ment de l'État fédéral. Ses moyens financiers proviennent
non seulement de l'État fédéral pour la mise en oeuvre des
missions de service public, mais également d'autres pays
ou mandants, d'investisseurs sociaux dans le cadre du
financement de résultats, de fonds privés, dons et legs, ou
encore des intérêts acquis sur les moyens liquides, les pla-
cements autorisés et les prêts (art. 15 de la loi du
23 novembre 2017 portant modification du nom de la Coo-
pération technique belge et définition des missions et du
fonctionnement de Enabel, Agence belge de Développe-
ment).

Zoals u in uw vraag vermeldt, is Enabel een naamloze
vennootschap van publiek recht met sociale doeleinden,
die onder toezicht staat van de minister van Ontwikke-
lingssamenwerking en waarvan de Belgische Staat de
enige aandeelhouder is. Voor de uitvoering van haar
opdrachten beschikt Enabel over verschillende openbare
en private middelen. De financiële middelen van Enabel
zijn niet alleen afkomstig van de federale overheid. Voor
de uitvoering van haar opdrachten van openbare dienst,
komen haar financiële middelen van de federale overheid
maar ook van andere landen of opdrachtgevers, van sociale
investeerders in het kader van de financiering van resulta-
ten, van private fondsen, giften en legaten, of van de inte-
resten op liquide middelen, toegestane beleggingen en
leningen (art. 15 van de wet van 23 november 2017 tot wij-
ziging van de naam van de Belgische Technische Coöpera-
tie en tot vaststelling van de opdrachten en de werking van
Enabel, Belgisch Ontwikkelingsagentschap).

Enabel décide librement, dans les limites de son objet
social, notamment du placement de ses fonds disponibles,
en tenant compte des mesures de consolidation des actifs
financiers applicables aux unités institutionnelles qui
relèvent au niveau fédéral des sous-secteurs S1311 et
S1314 visées dans la loi du 21 décembre 2013 portant des
dispositions fiscales et financières diverses (art. 16 de la loi
du 23 novembre 2017 précitée).

Enabel beslist vrij, binnen de grenzen van haar maat-
schappelijk doel, met name over de belegging van haar
beschikbare middelen, rekening houdend met de maatrege-
len voor de consolidatie van financiële activa die van toe-
passing zijn op institutionele eenheden die onder het
federale niveau van de subsectoren S1311 en S1314 vallen,
bedoeld in de wet van 21 december 2013 houdende diverse
fiscale en financiële bepalingen (art. 16 van de wet van
23 november 2017 hierboven vermeld).

Concernant particulièrement les placements financiers
autorisés, Enabel peut prendre des participations directes
ou indirectes, dans des sociétés, groupements, associations
ou institutions de droit public ou privé, dont l'objet ainsi
que le statut sont compatibles avec son objet social (art. 8
de la loi du 23 novembre 2017 précitée).

Met betrekking tot toegestane financiële beleggingen in
het bijzonder kan Enabel rechtstreekse of onrechtstreekse
deelnemingen nemen in publiekrechtelijke of privaatrech-
telijke ondernemingen, groepen, verenigingen of instellin-
gen waarvan het doel en het statuut verenigbaar zijn met
haar maatschappelijk doel (art. 8 van de wet van
23 november 2017 hierboven vermeld).

C'est en ce sens qu'une participation dans la banque
NewB a été comptabilisée au 27 novembre 2019 pour un
montant de 10.000 euros. Il s'agit dans leur chef d'une
contribution dans le cadre de la responsabilité sociale des
entreprises afin de soutenir une banque coopérative, belge,
éthique et durable. Ce type de participation financière ne
nécessite pas d'autorisation préalable du ministre des
Finances dans le cadre de la consolidation des actifs finan-
ciers visées dans la loi du 21 décembre 2013 précitée, ni du
ministre de tutelle.

In die zin is op 27 november 2019 een participatie in de
bank NewB geregistreerd voor een bedrag van 10.000
euro. Dit is hun bijdrage tot maatschappelijk verantwoord
ondernemen om een coöperatieve, Belgische, ethische en
duurzame bank te ondersteunen. Voor dit type financiële
participatie is geen voorafgaande toestemming van de
minister van Financiën vereist in het kader van de consoli-
datie van financiële activa als bedoeld in de voornoemde
wet van 21 december 2013, noch van de voogdijminister.



QRVA 55 101
18-01-2023

275

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202317915
Question n° 1266 de Madame la députée Séverine de

Laveleye du 06 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317915
Vraag nr. 1266 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Séverine de Laveleye
van 06 december 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Conditionnalités du FMI et de la Banque mondiale (QO
31140C).

Door het IMF en de Wereldbank opgelegde voorwaarden.
(MV 31140C)

Au mois d'avril 2022, ont eu lieu les réunions de prin-
temps du Fonds Monétaire International (FMI) et de la
Banque mondiale autour des grands dossiers mondiaux, le
tout sur fond de crises multiples (changement climatique,
COVID-19, Ukraine, etc.). Au mois de mai, le FMI a
annoncé la création d'un fonds pour la résilience et la dura-
bilité (RST) de 45 milliards de dollars, afin d'aider les pays
à faible revenu à relever les défis structurels à plus long
terme qui posent des risques macroéconomiques comme le
changement climatique et les pandémies.

In april 2022 hebben het Internationaal Monetair Fonds
(IMF) en de Wereldbank hun voorjaarsbijeenkomsten over
belangrijke mondiale dossiers gehouden, dit alles tegen de
achtergrond van meerdere crisissen (klimaatverandering,
COVID-19, Oekraïne enz.). In mei heeft het IMF de
oprichting aangekondigd van een Resilience and Sustaina-
bility Trust (RST) van 45 miljard dollar om lage-inko-
menslanden te helpen structurele uitdagingen, die macro-
economische risico's met zich meebrengen, zoals de kli-
maatverandering en pandemieën, op langere termijn aan te
gaan.

Or, selon un ouvrage du Centre Tricontinental et Entraide
et Fraternité, les aides d'urgence octroyées par le FMI et la
Banque mondiale depuis 2019 engagent les pays emprun-
teurs dans une nouvelle décennie de libéralisation de leur
économie et d'austérité budgétaire au moment même où les
États ont le plus besoin d'investir dans des secteurs aussi
essentiels que l'éducation, la santé ou l'alimentation.

Volgens een werk van het Tricontinental Centre en
Entraide et Fraternité verwikkelt de noodhulp die het IMF
en de Wereldbank sinds 2019 verlenen de kredietontvan-
gende landen in een nieuw decennium van economische
liberalisering en budgettaire besparingen, precies op het
moment dat de landen het meest behoefte hebben aan
investeringen in essentiële sectoren zoals het onderwijs, de
volksgezondheid en de voedselvoorziening.

Dernier exemple en date: le 14 septembre 2022, le gou-
vernement haïtien a annoncé, sous la pression du FMI, la
suppression des subventions pour le carburant provoquant
ainsi une augmentation de plus de 100 % des prix de
l'essence. Cette hausse induisant une augmentation dras-
tique des produits de première nécessité et un appauvrisse-
ment presque total de la population a provoqué des
mouvements de contestation. Ce cas n'est d'ailleurs pas
isolé: la suppression des subventions pour le carburant,
l'électricité et le blé a constitué une exigence répétée du
FMI à l'égard du Soudan, provoquant aussi des soulève-
ments populaires.

Het jongste voorbeeld: op 14 september 2022 heeft de
Haïtiaanse regering onder druk van het IMF de afschaffing
van de brandstofsubsidies aangekondigd, waardoor de ben-
zineprijzen met meer dan 100 % stegen. Deze stijging
leidde tot een drastische stijging van de prijzen van basis-
producten en een bijna volledige verarming van de bevol-
king, wat protesten uitlokte. Dit is trouwens geen
geïsoleerd geval: het IMF heeft herhaaldelijk van Sudan
geëist dat het de subsidies voor brandstof, elektriciteit en
tarwe zou afschaffen, wat ook tot volksopstanden geleid
heeft.

1. Comment notre pays s'assure-t-il que les conditions de
l'"aide" apportée par le FMI et la Banque mondiale
n'impliquent pas pour le pays bénéficiaire une réduction de
ses dépenses publiques ainsi qu'une augmentation des prix
des produits de première nécessité (via notamment la sup-
pression des subventions et l'augmentation des taxes indi-
rectes)?

1. Hoe zorgt ons land ervoor dat de voorwaarden die het
IMF en de Wereldbank aan de 'hulp' verbinden voor het
begunstigde land niet leiden tot een vermindering van de
overheidsuitgaven en een verhoging van de prijzen van de
basisproducten  (met name door de afschaffing van subsi-
dies en de verhoging van indirecte belastingen)?
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2. Quelles sont actuellement les conditions rattachées aux
opérations de restructurations de dettes (dans le cadre com-
mun du forum intergouvernemental G20 pour le traitement
des dettes) et aux transferts financiers octroyés dans le
cadre du Fonds pour la résilience et la durabilité?

2. Welke voorwaarden zijn er momenteel verbonden aan
de schuldherschikkingsoperaties (in het gemeenschappe-
lijke kader van het intergouvernementeel schuldenforum
van de G20) en de financiële transfers in het kader van de
Resilience and Sustainability Trust?

3. Quelle position a tenu notre pays lors des dernières
assemblées annuelles du FMI et de la Banque mondiale sur
la question de l'annulation des dettes souveraines et des
conditionnalités?

3. Welk standpunt heeft ons land tijdens de jongste jaar-
vergaderingen van het IMF en de Wereldbank over de
kwijtschelding van de staatsschuld en de voorwaarden
ingenomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 10 janvier 2023, à la question n° 1266 de
Madame la députée Séverine de Laveleye du
06 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 10 januari 2023, op de vraag
nr. 1266 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Séverine de Laveleye van 06 december 2022 (Fr.):

1. Les conditions attachées au soutien des institutions
financières internationales sont adaptées aux besoins spéci-
fiques du pays en question. Il ne peut être exclu qu'une
réduction des dépenses soit nécessaire s'il apparaît que le
pays a atteint un niveau de dépenses insoutenable. Cepen-
dant, lors de l'élaboration des conditions, le FMI s'assure
qu'un plancher est fixé pour les dépenses sociales, de sorte
qu'un certain niveau de dépenses sociales est garanti. Les
subventions énergétiques générales et universelles sont
souvent une source de dépenses importantes, qui sont éga-
lement peu efficaces dans le sens où elles ne soutiennent
pas nécessairement les plus démunis. Dans de tels cas, le
FMI demande souvent que les subventions générales soient
remplacées par des interventions plus ciblées qui mettent
moins de pression sur les dépenses et sont mieux à même
de soutenir les plus vulnérables. On peut toutefois se
demander si tous les pays confrontés à une telle demande,
compte tenu de leurs capacités administratives souvent
faibles, sont capables de mettre en oeuvre efficacement ces
mesures.

1. De voorwaarden verbonden aan steun door de interna-
tionale financiële instellingen worden afgestemd op de
specifieke noden van het land in kwestie. Daarbij kan niet
uitgesloten worden dat een vermindering van de uitgaven
noodzakelijk is, als blijkt dat het land een onhoudbaar uit-
gavenniveau heeft bereikt. Bij het opstellen van de voor-
waarden waakt het IMF er echter over dat er een bodem
gelegd wordt onder de sociale uitgaven, zodat een bepaald
niveau van sociale uitgaven gegarandeerd wordt. Alge-
mene, voor iedereen geldende energiesubsidies zijn vaak
een bron van grote uitgaven, die daarenboven weinig effec-
tief zijn, in de zin dat ze niet noodzakelijk de meest
behoeftigen ondersteunen. Het IMF vraagt in die gevallen
vaak om de algemene subsidies te vervangen door meer
gericht interventies, die minder druk leggen op de uitgaven
en beter in staat zijn om de meest kwetsbaren te ondersteu-
nen. Wel kan men zich afvragen of alle landen die met
zulke vraag worden geconfronteerd, gelet op hun vaak
zwakke bestuurscapaciteit, in staat zijn om zulke maatrege-
len effectief uit te voeren.
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2. Les pays qui font appel au Cadre commun (Common
framework), tout comme les pays qui demandent des trans-
ferts financiers dans le cadre du Fonds de résilience et de
durabilité (RST), doivent demander ou avoir des pro-
grammes en cours dans les tranches de crédit supérieures
du FMI. Cela est nécessaire car dans le cadre d'un tel pro-
gramme, les paramètres du traitement nécessaire de la dette
sont déterminés. C'est le traitement de la dette en combi-
naison avec les mesures structurelles prévues dans le pro-
gramme du FMI qui devraient apporter une solution
durable. Le traitement de la dette sans mesures pour
résoudre les problèmes sous-jacents ne fait que traiter les
symptômes. Les conditions incluses dans le programme du
FMI doivent bien entendu être adaptées aux besoins du
pays en question et doivent être élaborées en concertation
avec les autorités du pays. En d'autres termes, il n'y a pas
de liste fixe de conditions, tout dépend des besoins spéci-
fiques du pays.

2. Landen die beroep doen op het Common Framework
moeten, net als landen die beroep doen op financiële over-
drachten in het kader van het Fonds voor veerkracht en
duurzaamheid (RST), een programma in de hogere krediet-
tranches van het IMF aanvragen of hebben lopen. Dit is
noodzakelijk omdat binnen het kader van zulk programma
de parameters voor de noodzakelijke schuldbehandeling
worden bepaald. Het is de schuldbehandeling in combina-
tie met de structurele maatregelen voorzien in het IMF-
programma die voor een duurzame oplossing moeten zor-
gen. Schuldbehandeling zonder maatregelen om de onder-
liggende problemen aan te pakken is loutere
symptoombestrijding. De voorwaarden die worden opge-
nomen in het IMF-programma moeten natuurlijk aangepast
zijn aan de noden van het land in kwestie en moeten wor-
den opgesteld in samenspraak met de autoriteiten van het
land. Er bestaat met andere woorden geen vaste lijst van
voorwaarden, alles hangt af van de specifieke noden van
het land.

3. Le Cadre commun est actuellement l'instrument le plus
important pour résoudre les problèmes d'endettement des
différents pays. Cet approche du Cadre commun du G20
pour le traitement des dettes est basée sur la transparence et
les efforts de solidarité de tous les créanciers. Cependant,
nous devons constater que la coopération des créanciers
privés laisse à désirer. En plus, d'importants créanciers
bilatéraux hors du Club de Paris, notamment la Chine,
traînent aussi les pieds. Or, ces créanciers qui retardent le
processus ne devraient pas pouvoir bénéficier des efforts
des autres, pratique communément appelé le free riding.

3. Het Common Framework is momenteel het belangrijk-
ste instrument om de schuldenproblematiek van individu-
ele landen aan te pakken. Dit gemeenschappelijk kader van
de G20 voor de behandeling van schulden is gebaseerd op
transparantie en solidariteit van alle schuldeisers. We moe-
ten echter vaststellen dat de medewerking van particuliere
schuldeisers ontbreekt. Bovendien treuzelen ook belang-
rijke bilaterale schuldeisers buiten de Club van Parijs, met
name China. Schuldeisers die het proces vertragen mogen
niet kunnen profiteren van de inspanningen van anderen,
een praktijk die algemeen bekend staat als free riding.

Par conséquent, la Belgique, avec d'autres pays, plaide
pour une amélioration de la mise en oeuvre du cadre actuel
du Cadre commun, en rendant les mécanismes plus coerci-
tifs, notamment avec l'indication de délais clairs pour la
formation des comités de créanciers. Dans ce cadre, nous
soutenons la suggestion d'accorder un moratoire sur le
paiement du service de la dette, pour la durée de la procé-
dure de négociations du traitement de dettes. Ceci signifie-
rait qu'aucun remboursement, y compris des créances
détenues par les créanciers privés, ne devrait être effectué
pendant la durée des négociations. Ceci devrait inciter les
créanciers à parvenir plus rapidement à un accord avec le
débiteur. Nous encourageons également le renforcement de
la coordination du traitement de la dette entre les créan-
ciers bilatéraux officiels pour les pays à revenu intermé-
diaire inférieure actuellement en dehors du champ
d'application du Cadre commun.

Daarom pleit België, samen met andere landen, voor een
verbetering van de uitvoering van het huidige "gemeen-
schappelijk kader", door de mechanismen dwingender te
maken, met name door duidelijke termijnen voor de vor-
ming van schuldeiserscomités aan te geven. In dit verband
steunen wij het voorstel om voor de duur van het onder-
handelingsproces over de schuldendienst uitstel van beta-
ling te verlenen. Dit zou betekenen dat tijdens de
onderhandelingen geen terugbetalingen, ook niet van vor-
deringen van de particuliere schuldeisers, mogen plaatsvin-
den. Dit moet een stimulans zijn voor schuldeisers om
sneller tot een akkoord met de schuldenaar te komen. We
moedigen ook het versterken van de coördinatie van
schuldbehandelingen tussen officiële bilaterale crediteuren
aan voor lagere middeninkomenslanden die momenteel
buiten de reikwijdte van het gemeenschappelijk kader val-
len.
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DO 2022202317930
Question n° 1268 de Madame la députée Cécile Cornet

du 06 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317930
Vraag nr. 1268 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
06 december 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Travaux immobiliers réalisés en équipe dans les com-
munes. - Exonération du précompte professionnel.

In gemeenten in ploegenarbeid verrichte werken in onroe-
rende staat. - Vrijstelling van doorstorting van de
bedrijfsvoorheffing.

Comme les autres employeurs, les pouvoirs locaux sont
susceptibles de bénéficier de la dispense de versement du
précompte professionnel pour des travaux immobiliers réa-
lisés en équipe, prévue par l'article 275 CIR92.

Lokale besturen kunnen, zoals andere werkgevers, in
aanmerking komen voor de vrijstelling van doorstorting
van de bedrijfsvoorheffing voor in ploegenarbeid verrichte
werken in onroerende staat, zoals bepaald in artikel 275
WIB 92.

Cette possibilité de dispense de versement du précompte
professionnel est expliquée dans une circulaire fédérale
2020/C/38 du 2 mars 2020, sous la forme de 23 questions/
réponses.

Die mogelijkheid om van doorstorting van de bedrijfs-
voorheffing vrijgesteld te worden, wordt in de federale
omzendbrief 2020/C/38 van 2 maart 2020 in de vorm van
23 vragen en antwoorden toegelicht.

En Région wallonne, elle est complétée d'une circulaire
du 16 mars 2020 du ministre wallon des Pouvoirs locaux,
qui attirait ainsi l'attention de ceux-ci sur cette possibilité
qui leur est of-ferte.

Voor het Waals Gewest werd die omzendbrief aangevuld
met een omzendbrief van 16 maart 2020 van de Waalse
minister van Plaatselijke Besturen, die daarmee de aan-
dacht van de lokale besturen op de hun geboden mogelijk-
heid vestigde.

Il me revient que dans le cadre de ses contrôles, à plu-
sieurs reprises, le SPF Finances a considéré les éléments de
preuve fournis par les pouvoirs locaux comme insuffisants.
De ce fait, il réclame à ces derniers de rembourser et les
conduits à initier un processus de réclamation à l'issue
incertaine, potentiellement litigieuse.

Ik heb vernomen dat de FOD Financiën in het kader van
zijn controles de door de lokale besturen geleverde bewij-
zen meermaals als onvoldoende beschouwd heeft en bijge-
volg terugbetaling eist, wat de lokale besturen ertoe brengt
een bezwaarprocedure op te starten, waarvan de uitkomst
onzeker en mogelijk litigieus is.

Je ne dois pas vous rappeler les difficultés financières des
pouvoirs locaux et la difficulté que pourrait représenter à
terme le caractère incertain de rentrées financières sur plu-
sieurs exercices.

Ik hoef u niet te herinneren aan de moeilijke financiële
situatie van de lokale besturen en de problemen die het
onzekere karakter van financiële inkomsten over meerdere
boekjaren zou kunnen veroorzaken.

1. Confirmez-vous que les pouvoirs locaux peuvent faire
usage dudit dispositif? Selon quelles conditions d'accès?

1. Kunt u bevestigen dat lokale besturen van de
genoemde regeling gebruik mogen maken? Wat zijn de
toegangsvoorwaarden?

2. Confirmez-vous que le SPF Finances contrôle actuel-
lement les pouvoirs locaux ayant bénéficié de ce dispositif
et que des divergences sont apparues? Le cas échéant pour
quelles raisons?

2. Kunt u bevestigen dat de FOD Financiën momenteel
controles uitvoert bij lokale besturen die van deze regeling
gebruikgemaakt hebben en dat er geschillen zijn ontstaan?
Zo ja, om welke redenen?

3. Quels moyens sont mis à disposition des pouvoirs
locaux en vue de leur permettre de justifier le travail en
équipe?

3. Welke middelen worden er ter beschikking van de
lokale besturen gesteld zodat ze in ploegenarbeid verrichte
werken kunnen bewijzen?

4. Avez-vous eu des contacts avec l'Union de Villes et
Communes de Wallonie à ce sujet? Avec quelles conclu-
sions?

4. Hebt u hierover contact gehad met de UVCW, de
representatieve vereniging van Waalse steden en gemeen-
ten? Wat was het resultaat daarvan?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 10 janvier 2023, à la question n° 1268 de
Madame la députée Cécile Cornet du 06 décembre 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 10 januari 2023, op de vraag
nr. 1268 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Cécile Cornet van 06 december 2022 (Fr.):

1. Je puis vous confirmer que les pouvoirs locaux
peuvent effectivement revendiquer l'application de la
mesure d'aide dispense de versement du précompte profes-
sionnel pour les entreprises qui effectuent des travaux
immobiliers en équipe sur place visée à l'article 2755, §5,
du Code des impôts sur les revenus 1992 pour les membres
de leur personnel statutaire ou contractuel.

1. Ik kan u bevestigen dat de lokale besturen inderdaad
aanspraak kunnen maken op de toepassing van de steun-
maatregel vrijstelling van doorstorting van de bedrijfsvoor-
heffing voor ondernemingen die werken in onroerende
staat, in ploegenarbeid op locatie verrichten zoals bedoeld
in artikel 2755, § 5 van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992, voor hun statutair en contractueel perso-
neel.

Les conditions auxquelles doivent satisfaire les pouvoirs
locaux pour pouvoir bénéficier de la mesure sont iden-
tiques à celles qui sont imposées aux autres employeurs.

De voorwaarden die de lokale besturen moeten naleven
om van de maatregel te genieten, zijn dezelfde als deze die
worden opgelegd aan de andere werkgevers.

Ces conditions sont effectivement explicitées dans la cir-
culaire 2020/C/38 du 2 mars 2020 à laquelle vous vous
référez dans votre question.

Deze voorwaarden worden effectief verduidelijkt in de
circulaire 2020/C/38 van 2 maart 2020 waarnaar u verwijst
in uw vraag.

2. L'Administration générale de la Fiscalité effectue
chaque année des contrôles de la correcte application des
dispenses de verser le précompte professionnel. La dis-
pense "travaux immobiliers en équipe sur place" fait partie
des dispenses vérifiées. Les employeurs publics sont
contrôlés comme les employeurs privés.

2. De Algemene Administratie van de Fiscaliteit voert
jaarlijks controles uit op de correcte toepassing van de vrij-
stellingen van doorstorting van bedrijfsvoorheffing. De
vrijstelling voor "werken in onroerende staat, in ploegenar-
beid op locatie" is een van de gecontroleerde vrijstellingen.
Overheidswerkgevers worden op dezelfde manier gecon-
troleerd als particuliere werkgevers.

Les problèmes les plus fréquemment rencontrés sont
l'absence d'éléments probants concernant la composition
des équipes, les heures effectivement prestées en équipe, la
condition de prester un tiers du temps de travail en équipe,
et l'endroit où les travaux ont été réalisés. Il arrive aussi
que la nature des travaux invoqués ne corresponde pas à la
définition des travaux immobiliers visés par la mesure, ou
que l'endroit où ils sont effectués corresponde en fait au
lieu de travail habituel du personnel, situation exclue de la
dispense.

De meest voorkomende problemen zijn het gebrek aan
bewijskrachtige gegevens betreffende de samenstelling van
de ploegen, de daadwerkelijk in ploegen gewerkte uren, de
voorwaarde om één derde van de werktijd in ploegen te
presteren en de plaats waar het werk werd uitgevoerd. Het
komt ook voor dat de aard van de ingeroepen werkzaamhe-
den niet beantwoordt aan de definitie van werken in onroe-
rende staat voorzien door de maatregel, of dat de plaats
waar de werkzaamheden worden verricht in feite de
gebruikelijke werkplek van het personeel is, een situatie
die van de vrijstelling is uitgesloten.

3. Le pouvoir local qui souhaite revendiquer la dispense
de versement du précompte professionnel pour les entre-
prises qui effectuent des travaux immobiliers en équipe sur
place en supporte la charge de la preuve. Il doit pouvoir
justifier les éléments de fait qui ouvrent le droit à la dis-
pense.

3. Het lokaal bestuur dat aanspraak wenst te maken op de
vrijstelling van doorstorting van de bedrijfsvoorheffing
voor ondernemingen die werken in onroerende staat, in
ploegenarbeid op locatie verrichten, draagt de bewijslast
ervan. Het moet de feitelijke elementen die aanleiding
geven voor de vrijstelling kunnen rechtvaardigen.

L'enregistrement sur les chantiers, les plannings hebdo-
madaires des ouvriers concernés, un registre de présence,
peuvent notamment être considérés comme des moyens de
preuve possibles.

Inzonderheid de registratie op de werven, de wekelijkse
planning van de betrokken arbeiders, een aanwezigheidsre-
gister kunnen beschouwd worden als mogelijke bewijs-
middelen.
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L'employeur doit également tenir à disposition de l'admi-
nistration la liste nominative et la preuve visées au point V/
3, de l'annexe IIIter, de l'arrêté royal d'exécution du Code
des impôts sur les revenus 1992.

De werkgever moet ook een nominatieve lijst en het
bewijs bedoeld in punt V/3 van de bijlage IIIter, van het
koninklijk besluit ter uitvoering van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 ter beschikking van de admi-
nistratie houden.

4. Le 23 septembre 2021, une réunion s'est tenue entre le
SPF Finances et les représentants de certains pouvoirs
locaux dont ceux de l'Union des Villes et Communes de
Wallonie. Certains points tels que les travaux éligibles, la
notion de "sur place" et la notion "équipe" ont été abordés.
Le 29 septembre 2021, le SPF Finances a adressé un cour-
rier électronique, notamment aux représentants de l'Union
des Villes et Communes de Wallonie, répondant aux inter-
rogations des participants à la réunion sur ces points.

4. Op 23 september 2021 werd een vergadering gehou-
den tussen de FOD Financiën en vertegenwoordigers van
bepaalde lokale besturen waaronder Union des Villes et
Communes de Wallonie. Bepaalde zaken zoals de in aan-
merking komende werken, het begrip "op locatie" en het
begrip "ploeg" werden behandeld. Op 29 september 2021
heeft de FOD Financiën een elektronisch bericht verstuurd
inzonderheid aan de vertegenwoordigers van Union des
Villes et Communes de Wallonie, waarin de deelnemers
van de vergadering antwoord kregen op de vragen aan-
gaande die punten.

DO 2022202317992
Question n° 1269 de Monsieur le député Wouter Beke

du 08 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317992
Vraag nr. 1269 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Beke van 08 december 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'application de l'article 321quater du CIR92. De toepassing van artikel 321quater, WIB92.
La Belgique était pionnière dans le domaine de l'obliga-

tion d'échange d'informations pour les opérateurs de plate-
formes. Avant la DAC 7, nous avions déjà pris les devants
en Belgique et introduit une version dite "légère" de la
DAC 7 (article 321quater, CIR92).

Op gebied van rapporteringsverplichting voor platform-
bedrijven liepen we met België voorop. Voorafgaand aan
DAC 7 hadden we in België al het voortouw genomen en
een zogenaamde 'light'-versie van DAC 7 ingevoerd (arti-
kel 321quater, WIB92).

Il s'agissait d'une version "allégée", dès lors que le champ
d'application de l'obligation belge d'échange d'informa-
tions était limité aux opérateurs d'une plateforme collabo-
rative numérique mettant en relation des personnes pour la
fourniture de services. La version "allégée" était en vigueur
depuis le 9 janvier 2021.

Het gaat om een 'light'-versie omdat het toepassingsge-
bied van de Belgische rapporteringsverplichting beperkt
was tot exploitanten van een digitaal samenwerkingsplat-
form die personen met elkaar verbinden voor de levering
van diensten. De 'light' versie was sinds 9 januari 2021 in
werking.

J'aurais aimé connaître les résultats de la législation
entrée en vigueur.

Graag had ik vernomen wat de resultaten zijn van de
ingevoerde wetgeving.

1. Pour combien de contribuables le SPF Finances a-t-il
obtenu des informations sur les opérations qu'ils ont effec-
tuées sur une plateforme collaborative numérique?

1. Over hoeveel belastingplichtigen heeft de FOD Finan-
ciën informatie verkregen over hun handelingen via een
digitaal samenwerkingsplatform?

2. A combien s'élève le montant total des revenus trans-
mis?

2. Hoeveel bedraagt het totale bedrag aan inkomsten dat
werd doorgegeven?

3. Pour quels services des informations ont-elles été prin-
cipalement transmises?

3. Welke waren de voornaamste diensten waarover infor-
matie werd doorgegeven?

4. Le SPF Finances a-t-il pu utiliser aux fins de ses
contrôles fiscaux les données fournies? Dans l'affirmative,
comment?

4. Heeft FOD Financiën de aangeleverde gegevens kun-
nen gebruiken voor haar fiscale controles? Zo ja, hoe?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 10 janvier 2023, à la question n° 1269 de
Monsieur le député Wouter Beke du 08 décembre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 10 januari 2023, op de vraag
nr. 1269 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Beke van 08 december 2022 (N.):

1. Le nombre d'utilisateurs d'une plateforme collabora-
tive numérique pour lesquels le SPF Finances a obtenu des
informations est de 22.575.

1. Het aantal gebruikers van een digitaal samenwerkings-
platform waarover de FOD Financiën informatie heeft ver-
kregen, bedraagt 22.575.

Remarque: pour l'année de revenus 2021, 28.228 fiches
fiscales 281.48 ont été émises via l'application Belcotax-
on-web. Etant donné que plusieurs fiches peuvent concer-
ner un même contribuable, le chiffre de 22.575 vise des
contribuables identifiés sur la base d'un numéro national ou
d'une date de naissance. À noter que 1.442 fiches 281.48
ne mentionnent ni un numéro national ni une date de nais-
sance.

Opmerking: voor het inkomstenjaar 2021 werden 28.228
fiscale fiches 281.48 uitgereikt via de toepassing Belcotax-
on-web. Aangezien verschillende fiches betrekking kunnen
hebben op dezelfde belastingplichtige, heeft dit cijfer van
22.575 betrekking op belastingplichtigen die zijn geïdenti-
ficeerd op basis van een nationaal nummer of een geboor-
tedatum. Op 1.442 fiches 281.48 wordt geen nationaal
nummer of geboortedatum vermeld.

2. Le montant total des revenus pour l'année 2021 des
fiches fiscales 281.48 est de 160.252.968,80 euros.

2. Het totale bedrag aan inkomsten voor het jaar 2021
van de fiscale fiches 281.48 is 160.252.968,80 euro.

3. Le tableau ci-dessous reprend les principaux services
pour lesquels des informations ont été transmises:

3. De onderstaande tabel vermeldt de belangrijkste dien-
sten waarover informatie is verstrekt:

4. Les informations en question se trouvent dans le dos-
sier du contribuable et peuvent donc faire partie d'un con-
trôle. Cependant, mon administration n'a pas encore lancé
d'actions de contrôle visant uniquement à vérifier ce flux
d'informations.

4. De betrokken informatie bevindt zich in het dossier
van de belastingplichtige en kan bijgevolg onderdeel uit-
maken van een controle. Mijn administratie heeft echter
nog geen controleacties gelanceerd die louter gericht zijn
op het nazicht van deze informatiestroom.

Service 

Dienst
 

 

21.941

 6.281

 

6
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DO 2022202318011
Question n° 1270 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 08 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318011
Vraag nr. 1270 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 08 december 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La taxe sur les ASBL. Taks op vzw's.
La Belgique compte environ 140.000 ASBL, qui doivent

introduire des déclarations annuelles ou triennales dans le
cadre de la taxe patrimoniale (taxe sur les ASBL). Jusqu'à
aujourd'hui, ces déclarations doivent être déposées auprès
du bureau de sécurité juridique compétent pour le ressort
dans lequel se trouve le siège social de l'ASBL.

België telt ongeveer 140.000 vzw's, die jaarlijks of drie-
jaarlijks een aangifte moeten indienen in het kader van de
zogenaamde patrimoniumtaks (taks op vzw's). Deze die-
nen tot op vandaag ingediend te worden op het kantoor
rechtszekerheid dat bevoegd is voor het ambtsgebied
waarin de maatschappelijke zetel van de vzw gevestigd is.

Cette procédure implique une série de déplacements et de
charges administratives inutiles, compte tenu des possibili-
tés numériques et des applications existantes en 2022.

De procedure betekent een reeks onnodige verplaatsin-
gen en administratieve lasten, gelet op de digitale moge-
lijkheden en bestaande toepassingen anno 2022.

Envisagez-vous de numériser la procédure? Quand cette
procédure pourra-t-elle être effectuée numériquement?

Denkt u na over een digitalisering van de procedure?
Wanneer zal deze procedure digitaal kunnen gebeuren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 10 janvier 2023, à la question n° 1270 de
Monsieur le député Jasper Pillen du 08 décembre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 10 januari 2023, op de vraag
nr. 1270 van De heer volksvertegenwoordiger Jasper
Pillen van 08 december 2022 (N.):

Mon administration a l'intention de digitaliser entière-
ment la procédure de déclaration dans le cadre de la taxe
annuelle des ASBL.

Mijn administratie is van plan om de indieningsproce-
dure in het kader van de jaarlijkse taks op de vzw's volledig
te digitaliseren.

Le service compétent est actuellement en train d'élaborer
un formulaire de déclaration numérique. L'intention est de
permettre l'envoi digitalisé de cette déclaration via le por-
tail MyMinfin d'ici le début de l'année 2024.

De bevoegde dienst is momenteel bezig met het ontwik-
kelen van een digitaal aangifteformulier. Het is de bedoe-
ling dat deze aangifte begin 2024 op elektronische wijze
via het MyMinfin-portaal kan worden verzonden.

DO 2022202318056
Question n° 1273 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 09 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318056
Vraag nr. 1273 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
09 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Droits de succession. Successierechten.
Les droits de succession sont les droits que les héritiers

paient sur la succession. Ils sont payés sur la valeur nette
des biens immobiliers (maison, terrain, etc.) et biens mobi-
liers (espèces, meubles, bijoux, etc.) que le défunt laisse
après déduction des dettes. Chaque héritier ou légataire
doit payer des droits de succession (impôts) sur sa part
dans la succession. La déclaration de succession sert de
base pour le calcul.

De successierechten zijn de belastingen die erfgenamen
betalen op nalatenschappen. Ze worden berekend op de
nettowaarde van de onroerende goederen (huis, grond,
enz.) en roerende goederen (geld, meubelen, juwelen, enz.)
die de overledene nalaat na aftrek van de schulden. Elke
erfgenaam en legataris moet in principe een successierecht
(belasting) betalen op zijn of haar deel van de nalaten-
schap. De aangifte van nalatenschap dient als basis voor de
berekening.
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1. Veuillez indiquer combien de personnes n'ont pas payé
les droits de succession dans les deux mois à compter du
jour de l'expiration du délai fixé pour le dépôt de la décla-
ration de succession et ont, de ce fait, dû payer un intérêt
de 7 %. Veuillez fournir un aperçu pour 2019 jusqu'à ce
jour, par commune/province.

1. Graag het aantal personen die de successierechten niet
betaalden binnen de twee maanden na de dag waarop de
indieningstermijn voor de aangifte van nalatenschap ver-
streken is waardoor ze 7 % intrest moesten betalen. Graag
een overzicht voor 2019 tot op heden per gemeente/per
provincie.

2. Veuillez indiquer combien de personnes ont demandé
et obtenu un report de paiement. Veuillez indiquer combien
de personnes ont vu leur demande refusée.

2. Graag het aantal personen die uitstel van betaling
gevraagd en gekregen hebben. Graag het aantal personen
waarvan de aanvraag geweigerd werd.

3. Veuillez indiquer le nombre de paiements par tranche
d'imposition.

3. Graag het aantal betalingen per belastingschijf.

4. Veuillez indiquer combien de personnes ont refusé la
succession.

4. Graag het aantal personen die de nalatenschappen
geweigerd hebben.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 10 janvier 2023, à la question n° 1273 de
Madame la députée Melissa Depraetere du
09 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 10 januari 2023, op de vraag
nr. 1273 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 09 december 2022 (N.):

Depuis le 1er janvier 2015, la Région flamande a repris
le service des droits de succession du SPF Finances (Admi-
nistration générale de la Documentation patrimoniale). Dès
lors, le Vlaamse Belastingdienst (VLABEL) est compétent
pour la détermination, le contrôle et la perception (y com-
pris les restitutions) des droits de succession ouvertes en
Région flamande.

Sedert 1 januari 2015 heeft het Vlaams Gewest de dienst
van de successierechten overgenomen van de FOD Finan-
ciën (Algemene Administratie van de Patrimoniumdocu-
mentatie). De Vlaamse Belastingdienst (VLABEL) is dus
bevoegd voor het vaststellen, het controleren en het innen
en de teruggaven van successierechten voor de in Vlaande-
ren opengevallen successiedossiers.

En ce qui concerne les successions ouvertes en Région de
Bruxelles-Capitale et en Région wallonne, le service fiscal
est encore assuré par le SPF Finances. Le système IT du
SPF Finances ne permet pas de fournir des chiffres en ce
qui concerne ces questions.

Voor de successiedossiers opengevallen in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest en het Waals Gewest wordt de
dienst van de belasting nog uitgevoerd door de FOD Finan-
ciën. Het IT-systeem laat niet toe om voor deze vragen cij-
fergegevens te genereren.
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DO 2022202318085
Question n° 1274 de Monsieur le député Josy Arens du

13 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318085
Vraag nr. 1274 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 13 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La déductibilité des dons de nourriture aux banques ali-
mentaires.

Aftrekbaarheid van voedselschenkingen aan de voedsel-
banken.

Pouvez-vous confirmer que l'article 3, 2°, d) de l'arrêté
royal n° 59, exécutant l'article 12, § 1er, alinéa 1er, 2°, b)
du Code de la TVA, doit être compris en ce qu'il ne vise
pas seulement les donations à des fins caritatives de biens
alimentaires directement et exclusivement liés aux fêtes
traditionnelles une fois celles-ci passées mais bien, comme
le précise son libellé large, toutes les donations à des fins
caritatives de denrées alimentaires dont la période de com-
mercialisation habituelle est dépassée, incluant celles deve-
nues invendables auprès des distributeurs dans leurs
conditions initiales de commercialisation en raison de
l'écoulement d'un certain délai exigé par lesdits distribu-
teurs?

Kunt u bevestigen dat artikel 3, 2°, d) van het koninklijk
besluit nr. 59, waarbij artikel 12, § 1, 1e lid, 2°, b) van het
Btw-Wetboek uitgevoerd wordt, in die zin moet worden
verstaan dat het niet enkel betrekking heeft op schenkingen
voor liefdadigheidsdoeleinden van voedingsmiddelen na
afloop van de periode van de traditionele feesten waarin ze
verkocht worden en waarmee ze rechtstreeks en uitsluitend
verbonden zijn, maar wel degelijk, zoals gepreciseerd
wordt in de ruime formulering, op alle schenkingen voor
liefdadigheidsdoeleinden van voedingsmiddelen waarvan
de gebruikelijke commercialisatieperiode is verlopen, met
inbegrip van voedingsmiddelen die niet meer aan de distri-
buteurs verkocht kunnen worden tegen de oorspronkelijke
commercialisatievoorwaarden, omdat een bepaalde, door
diezelfde distributeurs vastgelegde termijn verstreken is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 18 janvier 2023, à la question n° 1274 de
Monsieur le député Josy Arens du 13 décembre 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 18 januari 2023, op de vraag
nr. 1274 van De heer volksvertegenwoordiger Josy
Arens van 13 december 2022 (Fr.):

Le traitement TVA de la remise gratuite à des fins carita-
tives de biens alimentaires est fixé réglementairement à
l'article 12, § 1er, alinéa 1er, 2°, b), du Code de la TVA et à
l'arrêté royal n° 59 du 18 mai 2020 relatif au prélèvement
de cadeaux commerciaux de faible valeur et au prélève-
ment à des fins caritatives de biens alimentaires et de biens
non alimentaires de première nécessité autres que les biens
pouvant être utilisés de manière durable, en ce qui
concerne la taxe sur la valeur ajoutée.

De btw-behandeling van het gratis verstrekken voor lief-
dadigheidsdoeleinden van voedingsmiddelen is reglemen-
tair verankerd in artikel 12, § 1, eerste lid, 2°, b), van het
btw-Wetboek en het koninklijk besluit nr. 59 van 18 mei
2020 met betrekking tot de onttrekking van handelsge-
schenken van geringe waarde en de onttrekking voor lief-
dadigheidsdoeleinden van voedingsmiddelen en
levensnoodzakelijke niet-voedingsmiddelen andere dan
goederen die op duurzame wijze kunnen worden gebruikt,
wat de belasting over de toegevoegde waarde betreft.
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Dans les conditions de la législation TVA précitée, les
dons de biens alimentaires bénéficient d'un régime de
faveur qui constitue une dérogation au principe qu'un assu-
jetti qui prélève un bien de son entreprise pour le trans-
mettre à titre gratuit doit régulariser la TVA déduite
lorsque ce bien ou les éléments qui le composent ont
ouvert droit à une déduction complète ou partielle de la
TVA. Ce régime est largement commenté dans la circulaire
2020/C/116 relative à la fourniture de biens alimentaires et
de biens non alimentaires de première nécessité à des fins
caritatives (9 septembre 2020).

Onder de voorwaarden van voornoemde btw-wetgeving,
is voor de schenkingen van voedingsmiddelen een gunstre-
geling voorzien die een afwijking vormt op het beginsel
dat een belastingplichtige die een goed aan zijn bedrijf ont-
trekt om dat goed om niet te verstrekken de in aftrek
gebrachte btw moet regulariseren wanneer voor dat goed
of de bestanddelen ervan recht op volledige of gedeelte-
lijke aftrek van de btw is ontstaan. Deze regeling wordt uit-
gebreid besproken in de circulaire 2020/C/116 betreffende
het verstrekken voor liefdadigheidsdoeleinden van voe-
dingsmiddelen en levensnoodzakelijke niet-voedingsmid-
delen (9 september 2020).

Le régime de faveur en matière de dons alimentaires ne
vise que les biens alimentaires dont les caractéristiques
intrinsèques ne permettent plus, à quelque stade du circuit
économique que ce soit, qu'ils soient vendus dans les
conditions initiales de commercialisation.

De gunstregeling inzake voedselschenkingen beoogt
enkel voedingsmiddelen waarvan de intrinsieke kenmer-
ken niet meer toelaten dat ze, in gelijk welke schakel van
het reguliere economische circuit, worden verkocht tegen
de oorspronkelijke commercialisatievoorwaarden.

L'article 3, alinéa 1er, 2°, de l'arrêté royal n° 59 cite
quatre situations objectives qui peuvent justifier qu'un bien
alimentaire ne puisse plus être commercialisé dans les
conditions initiales de commercialisation:

Artikel 3, eerste lid, 2°, van het koninklijk besluit nr. 59
bevat vier objectieve gevallen die kunnen verantwoorden
dat een voedingsmiddel niet meer gecommercialiseerd kan
worden tegen de oorspronkelijke commercialisatievoor-
waarden:

- la date de péremption du bien est fixée au plus tard
quinze jours après la date du prélèvement du bien;

- de houdbaarheidsdatum van het goed verstrijkt ten laat-
ste vijftien dagen na de datum van de onttrekking van het
goed;

- l'emballage du bien est détérioré ou n'est pas conforme
au standard de commercialisation du producteur ou du
commerçant;

- de verpakking van het goed is beschadigd of niet in
overeenstemming met de commercialisatiestandaard van
de fabrikant of handelaar;

- le produit alimentaire ne répond pas au standard de pro-
duction fixé par le producteur;

- het voedingsmiddel beantwoordt niet aan de productie-
standaard vastgelegd door de fabrikant;

- la période de commercialisation habituelle du bien est
dépassée.

- de gebruikelijke commercialisatieperiode voor het goed
is verlopen.

Lors du don d'un bien alimentaire il convient donc de
toujours vérifier si celui-ci est visé par au moins l'une de
ces quatre situations.

Bij de schenking van een voedingsmiddelen dient er
steeds te worden nagegaan of het voedingsmiddel beoogd
wordt door minstens één van die vier gevallen.

La quatrième situation concerne les biens alimentaires
qui sont mis en vente pendant une période de commerciali-
sation bien spécifique. Ces biens alimentaires ne sont géné-
ralement commercialisés que durant des périodes
relativement courtes. Comme l'indique la circulaire 2020/
C/116 précitée, sont visés, par exemple, les biens alimen-
taires vendus à l'occasion des fêtes traditionnelles telles
que Pâques, Noël ou Saint-Nicolas et qui sont directement
liés à cette fête (figures de Saint-Nicolas en chocolat ou
spéculoos, oeufs de Pâques, et cetera). En outre, dans ce
cas, il s'agit de biens alimentaires exclusivement liés à une
telle fête.

Het vierde geval betreft voedingsmiddelen die gedurende
een specifieke commercialisatieperiode te koop worden
aangeboden. Deze voedingsmiddelen worden gewoonlijk
gecommercialiseerd gedurende relatief korte periodes.
Zoals de circulaire 2020/C/116 aangeeft, worden hier bij-
voorbeeld bedoeld de voedingsmiddelen verkocht ter gele-
genheid van traditionele feesten zoals Pasen, Kerstmis of
Sinterklaas. In een dergelijk geval betreft het bovendien
voedingsmiddelen die rechtstreeks en uitsluitend met een
dergelijk feest verbonden zijn (Sinterklaasfiguren in cho-
colade of speculaas, paaseitjes, enzovoort).
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Ne sont cependant pas visés par cette quatrième situation,
les biens alimentaires qui sont consommés davantage pen-
dant une certaine période de l'année, mais qui ne sont, en
fait, pas directement liés à une certaine période de com-
mercialisation. Par exemple: bisque de homard, foie de
canard, pour lesquels il y a plus de demande pendant la
période de Noël.

Worden daarentegen niet beoogd door het vierde moge-
lijke geval, de voedingsmiddelen die gedurende een
bepaalde periode van het jaar meer geconsumeerd worden
maar die in feite niet rechtstreeks verbonden zijn met een
bepaalde commercialisatieperiode. Bijvoorbeeld: kreeften-
soep, eendenlever, waarvoor meer vraag bestaat in de
Kerstperiode.

Le simple fait qu'un distributeur estime que des biens ali-
mentaires seraient devenus invendables en raison de
l'écoulement d'un certain délai, n'est pas visé par cette qua-
trième situation et est, en tant que tel, insuffisant pour
conclure que le don de ces biens alimentaires puisse béné-
ficier du régime de faveur.

Het enkele feit dat een voedingsmiddel door een verdeler
onverkoopbaar wordt geacht louter omdat een welbepaalde
termijn verlopen zou zijn, wordt niet beoogd door dit
vierde geval en is op zich onvoldoende om te besluiten dat
de schenking van dat voedingsmiddel onder de gunstrege-
ling kan vallen.

Les dons de biens alimentaires qui ne sont pas couverts
par au moins l'une des situations précitées, prévues par le
cadre légal, ne peuvent pas bénéficier du régime de faveur.

De schenkingen van voedingsmiddelen die niet onder
minstens één van voornoemde, door het wettelijk kader
voorziene gevallen, valt, kunnen niet genieten van de
gunstregeling.

C'est le cas, par exemple, pour les produits alimentaires
qui seraient donnés car ils constituent un stock excéden-
taire, sans qu'aucune des quatre situations mentionnées
dans l'arrêté royal n° 59 ne puisse justifier ce don.

Dit is bijvoorbeeld het geval voor voedingsmiddelen die
louter omwille van een overtollige voorraad zouden
geschonken worden, zonder dat één van de vier in het
koninklijk besluit nr. 59 vermelde gevallen deze schenking
kunnen motiveren.

DO 2022202318158
Question n° 1277 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 19 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318158
Vraag nr. 1277 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 19 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Actifs liés aux combustibles fossiles dans les banques de
l'UE. - Rapport de Finance Watch.

Rapport van Finance Watch over activa in fossiele brand-
stoffen bij EU-banken.

Un nouveau rapport publié par l'ONG Finance Watch a
dévoilé l'exposition des banques de l'Union européenne
(UE) aux actifs de combustibles fossiles (actifs bruns) et a
appelé à des exigences de capital plus élevées pour écarter
le risque d'instabilité financière.

In een nieuw rapport van de ngo Finance Watch wordt de
blootstelling van de banken van de Europese Unie (EU)
aan activa in fossiele brandstoffen (bruine activa) openbaar
gemaakt. Er wordt opgeroepen om de kapitaalvereisten
strenger te maken om het risico op financiële instabiliteit te
voorkomen.

Le rapport, publié le 4 octobre 2022, a analysé le bilan de
60 grandes banques mondiales, dont 22 banques de l'UE,
sur la base des données de 2021.

In het rapport, dat op 4 oktober 2022 gepubliceerd werd,
wordt de balans van 60 mondiale grootbanken, waaronder
22 EU-banken, op basis van de gegevens van 2021 geana-
lyseerd.

Au total, le rapport estime que ces 60 banques détiennent
des actifs liés aux combustibles fossiles pour une valeur
d'environ 1.350 milliards de dollars. Sur ce total 239 mil-
liards de dollars sont détenus par des banques de l'UE. Il
s'agit de crédits que les banques ont accordés à des activi-
tés existantes liées aux combustibles fossiles.

Volgens het rapport zouden die 60 banken naar schatting
in totaal ongeveer 1.350 miljard dollar aan activa in fos-
siele brandstoffen bezitten. Van dat totaal is 239 miljard
dollar in bezit van EU-banken. Het gaat over kredieten die
de banken toegekend hebben voor bestaande activiteiten
die verband houden met fossiele brandstoffen.
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Si les pourcentages d'actifs bruns ne semblent pas écra-
sants, Finance Watch affirme qu'ils représentent un risque
non seulement pour le climat, mais aussi pour la stabilité
financière. En effet, la transition de l'économie vers l'aban-
don des combustibles fossiles risque d'entraîner des diffi-
cultés de paiement pour les sociétés productrices de
combustibles fossiles et de bloquer leurs actifs.

De percentages bruine activa lijken weliswaar niet bijster
groot, maar Finance Watch stelt dat ze niet alleen een risico
voor het klimaat vormen, maar ook voor de financiële sta-
biliteit. Het risico bestaat namelijk dat de bedrijven die fos-
siele brandstoffen produceren door de economische
transitie waarbij er van zulke brandstoffen afgestapt wordt,
met betalingsmoeilijkheden geconfronteerd zullen worden
en dat hun activa zullen stranden.

1. Savez-vous si des banques belges sont concernées par
le rapport de Finance Watch? Si oui, quels sont les mon-
tants concernés? Dans la négative, savez-vous au niveau
belge quels sont les actifs liés aux combustibles fossiles
dans les banques belges?

1. Weet u of er in het rapport van Finance Watch ook Bel-
gische banken geanalyseerd worden? Zo ja, over welke
bedragen gaat het? Zo niet, hebt u dan op het nationale
niveau zicht op de activa in fossiele brandstoffen bij de
Belgische banken?

2. Plus globalement, que pensez-vous du rapport de
Finance Watch et des risques que ces actifs font peser sur
l'économie?

2. Wat vindt u meer in het algemeen van het rapport van
Finance Watch en de risico's voor de economie die met
zulke activa gepaard gaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 18 janvier 2023, à la question n° 1277 de
Monsieur le député Hugues Bayet du 19 décembre 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 18 januari 2023, op de vraag
nr. 1277 van De heer volksvertegenwoordiger Hugues
Bayet van 19 december 2022 (Fr.):

Le rapport de Finance Watch (institution financière à
Bruxelles) fait référence aux 60 plus grandes banques du
monde. Ces chiffres ne couvrent pas de banques belges
mais bien des banques actives en Belgique via leur filiale
(telles que ING ou BNP Paribas).

Het rapport van Finance Watch (financiële instelling in
Brussel) verwijst naar de 60 grootste banken ter wereld.
Hiertoe behoren geen Belgische banken, wel banken die
actief zijn in België via dochtermaatschappijen (zoals het
Nederlandse ING of het Franse BNP Paribas).

Les chiffres dont la Banque nationale de Belgique (BNB)
dispose montrent que, sur un portefeuille total de prêts aux
secteurs non financiers des banques belges (y compris les
filiales belges de banques étrangères) de 261 milliards
d'euros, 6,4 milliards d'euros (soit environ 2 %) étaient
exposés aux combustibles fossiles à la fin de 2021. Toute-
fois, en plus des combustibles fossiles, d'autres secteurs à
forte intensité de gaz à effet de serre sont également sou-
mis au risque de transition.

De cijfers waarover de Nationale Bank van België
(NBB) beschikt tonen dat, op een totale portefeuille van
leningen aan niet-financiële sectoren van de Belgische
banken (inclusief de Belgische dochters van buitenlandse
banken) van 261 miljard euro, 6,4 miljard euro (of onge-
veer 2 %) was blootgesteld aan fossiele brandstoffen eind
2021. Naast deze fossiele brandstoffen zijn evenwel ook de
andere broeikasgas intensieve sectoren onderhevig aan
transitierisico.

Le rapport de Finance Watch indique à juste titre que les
expositions aux combustibles fossiles et aux autres sec-
teurs à forte intensité de gaz à effet de serre présentent des
risques. Les autorités de supervision en Belgique (BNB),
en Europe (BCE, EBA- Autorité Bancaire Européenne) et
dans le monde (BCBS- Comité Bâle sur le Contrôle Ban-
caire) en sont conscientes et exigent déjà des banques
qu'elles identifient ces risques, les gèrent, les intègrent
dans leur stratégie et leur gouvernance et publient bientôt
les informations nécessaires à leur sujet.

Het rapport van Finance Watch vermeldt terecht bloot-
stellingen aan fossiele brandstoffen en andere broeikasgas
intensieve sectoren risico's met zich meebrengt. De toe-
zichthoudende autoriteiten in België (NBB), Europa (ECB,
EBA-Europese Banken Autoriteit) en mondiaal (BCBS-
Basel Comité) zijn zich hiervan bewust en vereisen reeds
van banken dat zij deze risico's in kaart brengen, beheren,
incorporeren in hun strategie en governance en hierover
weldra ook de nodige informatie publiceren.
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En ce qui concerne les exigences de fonds propres, le
Comité de Bâle a récemment publié des clarifications indi-
quant que les risques liés au climat peuvent déjà être mieux
pris en compte dans le cadre réglementaire actuel (Basel
Committee on Banking Supervision, Frequently asked
questions on climate-related financial risks, décembre
2022).

Ook in verband met de kapitaalvereiste heeft het Basel-
comité recent reeds verduidelijkingen gepubliceerd die
stellen dat binnen het huidige reglementaire kader reeds
beter rekening kan gehouden worden met klimaat gerela-
teerde risico's (Basel Committee on Banking Supervision,
Frequently asked questions on climate-related financial
risks, december 2022).

En outre, le Comité de Bâle et l'Autorité bancaire euro-
péenne analysent actuellement si et dans quelle mesure il
est nécessaire d'imposer une limite d'exposition spécifique
ou d'augmenter certaines pondérations de risque, sur la
base de l'évaluation des risques. En effet, la réglementation
prudentielle doit rester fondée sur le risque à tout moment.

Verder analyseren zowel de Europese Bankautoriteit als
het Baselcomité of en in welke mate het opleggen van een
specifieke blootstellingslimiet of verhoging van bepaalde
risicowegingen noodzakelijk is, op basis van de inschatting
van de risico's. De prudentiële regelgeving dient namelijk
te allen tijde risico gebaseerd te zijn.

Il ne peut être question d'interdire purement et simple-
ment le financement de certaines activités. Cela accélére-
rait la perte de valeur de ces actifs (stranded assets) et en
exacerberait les conséquences financières et économiques.

Het kan niet de bedoeling zijn om het financieren van
bepaalde activiteiten ronduit te verbieden. Dit zou namelijk
het waardeloos worden van dergelijke activa (stranded
assets) versnellen en de financiële en economische gevol-
gen hiervan verergeren.

Toutefois, les propositions visant à modifier le "paquet
bancaire" (Capital Requirements Directive 6) prévoient
l'obligation pour les banques de préparer des plans de tran-
sition. Ces propositions habilitent les superviseurs à exiger
des banques qu'elles prennent des mesures si les plans de
transition s'écartent des objectifs de l'Union européenne, à
savoir des émissions nettes nulles d'ici 2050, et si les
banques ne gèrent pas correctement les risques qui en
découlent.

Wel omvatten de voorstellen voor de aanpassing van het
zogenaamde bankenpakket (Capital Requirements Direc-
tive 6) de verplichting voor banken om transitieplannen op
te stellen. Het voorstel machtigt de toezichthouders om
banken te verplichten maatregelen te treffen indien de tran-
sitieplannen afwijken van de Europese Unie-doelstellingen
om tegen 2050 een netto-nuluitstoot te hebben en indien de
banken de risico's die hieruit voortvloeien onvoldoende
beheersen.

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202212334
Question n° 1073 de Madame la députée Nawal Farih

du 18 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202212334
Vraag nr. 1073 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
18 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Admissions forcées. Gedwongen opnames.
Le nombre d'admissions forcées de patients psychia-

triques ne cesse d'augmenter depuis quelques années et
cette tendance a perduré durant la crise du coronavirus. On
assiste à une augmentation de ce que l'on appelle les
troubles externalisés, surtout parmi les jeunes et les jeunes
adultes. En parallèle, la tolérance de la société vis-à-vis des
"comportements déviants" diminue.

Het aantal gedwongen opnames van psychiatrische pati-
ënten ligt al enkele jaren in stijgende lijn en tijdens de
coronacrisis werd deze trend verder gezet. Er is een toe-
name van de zogenaamde externaliserende stoornissen en
dit vooral bij jongeren en jongvolwassenen. Daarnaast is er
ook minder verdraagzaamheid in de samenleving tegen-
over "afwijkend gedrag".
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1. Combien d'admissions forcées a-t-on recensées dans
notre pays ces cinq dernières années? Merci de fournir la
répartition par année, par mois, par province, par tranche
d'âge (moins de 18 ans, 18-24 ans, 25-34 ans, 35-44 ans,
45-54 ans, 55-64 ans, 65-74 ans, plus de 75 ans) et par
sexe, tant en chiffres absolus qu'en chiffres relatifs.

1. Hoeveel gedwongen opnames waren er de afgelopen
vijf jaar in ons land? Graag cijfers opgesplitst per jaar, per
maand, per provincie, per leeftijdscategorie (jonger dan
18j, 18-24j, 25-34j, 35-44j, 45-54j, 55-64j, 65-74j, ouder
dan 75 jaar) en met een opsplitsing op basis van geslacht,
in zowel absolute als relatieve cijfers.

2. Quel était le pourcentage d'admissions forcées par rap-
port au nombre total d'admissions? Merci de fournir les
chiffres de ces cinq dernières années et la répartition par
année, par mois et par province, tant en chiffres absolus
qu'en chiffres relatifs.

2. Hoeveel procent van het totaal aantal opnames waren
gedwongen opnames? Graag cijfers voor de laatste vijf
jaar, opgesplitst per jaar, per maand en per provincie, in
zowel absolute als relatieve cijfers.

3. Quelles étaient les cinq raisons principales des admis-
sions forcées? Merci de fournir ces données pour les cinq
dernières années et la répartition par année et par province,
tant en chiffres absolus qu'en chiffres relatifs.

3. Wat waren de vijf meest voorkomende redenen voor
een gedwongen opname? Graag cijfers voor de laatste vijf
jaar, opgesplitst per jaar en per provincie, in zowel absolute
als relatieve cijfers.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 13 janvier
2023, à la question n° 1073 de Madame la députée
Nawal Farih du 18 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 13 januari 2023,
op de vraag nr. 1073 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 18 oktober
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216773
Question n° 1667 de Madame la députée Nawal Farih

du 07 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216773
Vraag nr. 1667 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
07 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Des mères célibataires par choix. Bewust alleenstaande moeders.
De plus en plus de femmes deviennent des mères céliba-

taires par choix. C'est ce qui ressort des chiffres des centres
de fertilité suivants: l'UZ Gent, l'UZ Brussel, le ZNA Mid-
delheim et l'UZ Leuven. Par rapport à la période précédant
la crise sanitaire, nous comptons un tiers de demandes en
plus et, par rapport à il y a cinq ans, le nombre de
demandes a même doublé dans certains centres.

Steeds meer vrouwen kiezen ervoor om bewust alleen-
staande moeder te worden. Dat blijkt uit cijfers van de vol-
gende fertiliteitscentra: UZ Gent, UZ Brussel, ZNA
Middelheim en UZ Leuven. Tegenover voor de coronapan-
demie zijn er een derde meer aanvragen en vergeleken met
vijf jaar geleden zou het bij sommige centra zelfs over een
verdubbeling gaan.
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Constat étonnant: de plus en plus de femmes âgées de
plus de 40 ans introduisent une demande, ce qui complique
évidemment le processus car les femmes de cet âge n'ont
que peu de chances d'être enceintes avec leur réserve
d'ovules et dès lors elles doivent souvent compter sur un
double don de spermatozoïdes et d'ovules dans un contexte
où par surcroît il n'est souvent pas facile de trouver une
donneuse d'ovules. De nombreuses trentenaires choisissent
donc de congeler tous leurs ovules en vue d'un éventuel
désir d'enfant à l'avenir.

Opvallend daarbij is ook dat er steeds meer 40-plussers
een aanvraag indienen. Dit compliceert het proces uiter-
aard, aangezien vrouwen op die leeftijd slechts een kleine
kans maken met hun eicelvoorraad en dan vaak beroep
moeten doen op een dubbele donatie van zowel zaadcellen
en eicellen. Dit terwijl het vaak niet zo eenvoudig is om
een eiceldonor te vinden. Veel dertigers kiezen er dan ook
voor om al hun eicellen in te vriezen met oog op een even-
tueel latere kinderwens.

1. En moyenne, combien de demandes de femmes céliba-
taires en vue d'entamer une procréation médicalement
assistée recensez-vous? Veuillez fournir des chiffres pour
les cinq dernières années, ventilés par année, province,
centre de fertilité et catégorie d'âge (18-24, 25-34, 35-40 et
41-47 ans), en chiffres tant absolus que relatifs.

1. Hoeveel aanvragen zijn er gemiddeld van alleen-
staande vrouwen om met medisch begeleide voortplanting
te starten? Graag cijfers voor de laatste vijf jaar opgesplitst
per jaar, per provincie, per fertiliteitscentrum en per leef-
tijdscategorie (18-24, 25-34, 35-40 en 41-47 jaar), in zowel
absolute als relatieve cijfers.

2. Combien de demandes ont été effectivement approu-
vées de sorte que le processus puisse être lancé et combien
ont abouti à des grossesses? Veuillez donner des chiffres
avec la même ventilation.

2. Hoeveel aanvragen werden effectief goedgekeurd om
met het traject te starten en hebben tot zwangerschappen
geleid? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

3. Pouvez-vous donner un aperçu des raisons les plus
courantes pour lesquelles le centre de fertilité refuse de
lancer un programme de procréation médicalement assis-
tée?

3. Kunt u een overzicht geven van de meest voorko-
mende redenen van weigering door het fertiliteitscentrum
om het traject van medische begeleide voortplanting te
starten?

4. a) Combien de femmes choisissent de congeler leurs
ovules en vue d'un désir d'enfant actuel ou peut-être futur?
Veuillez fournir des chiffres avec la même ventilation.

4. a) Hoeveel vrouwen kiezen ervoor om hun eicellen te
laten invriezen met oog op een huidige of mogelijk latere
kinderwens? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

b) Combien de ces femmes choisissent de congeler leurs
ovules pour des raisons médicales (oncofreezing)? Veuillez
donner des chiffres avec la même ventilation.

b) Hoeveel van deze vrouwen kiezen ervoor om hun
eicellen te laten invriezen omwille van medische redenen
(oncofreezing)? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

c) Combien de ces femmes choisissent de congeler leurs
ovules pour des raisons non médicales? Veuillez donner
des chiffres avec la même ventilation.

c) Hoeveel van deze vrouwen kiezen ervoor om hun
eicellen te laten invriezen omwille van niet-medische rede-
nen? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 09 janvier
2023, à la question n° 1667 de Madame la députée
Nawal Farih du 07 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 januari 2023,
op de vraag nr. 1667 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 07 september
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216774
Question n° 1668 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 07 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216774
Vraag nr. 1668 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
07 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'assurance complémentaire des mutualités. De aanvullende verzekering van de ziekenfondsen.
Toute personne qui s'affilie à une mutualité peut, en

contrepartie de sa cotisation, se prévaloir des avantages des
"services complémentaires" (ce qu'on appelle également
"l'assurance complémentaire"). Selon la loi relative aux
mutualités, ces services et avantages doivent se rapporter à
la santé ou viser à "promouvoir le bien-être physique, psy-
chique et social" (article 3, alinéa premier, c) de la loi du
6 août 1990.

Iedereen die lid wordt van een ziekenfonds, kan in ruil
voor zijn ledenbijdrage aanspraak maken op de voordelen
van de "aanvullende diensten" (ook wel "aanvullende ver-
zekering" genoemd). Volgens de ziekenfondswet moeten
deze diensten en voordelen verband houden met de
gezondheid, of "het bevorderen van het fysiek, psychisch
of sociaal welzijn" (artikel 3, eerste lid, c) van de wet van
6 augustus 1990).

L'Office de contrôle des mutualités (OCM) a pour mis-
sion de veiller à ce que ces services se rapportent effective-
ment à la santé. Dans le passé, il s'est souvent avéré que ce
lien avec la santé n'était pas toujours très clair (par
exemple, remboursement de séances d'acupuncture et
d'autres médecines alternatives).

De Controledienst voor de ziekenfondsen (CDZ) heeft de
taak erop toe de zien dat deze diensten ook effectief ver-
band houden met gezondheid. In het verleden is al vaak
gebleken dat deze band met de gezondheid niet altijd zo
duidelijk bleek (bijv. terugbetaling accupunctuur en andere
alternatieve geneeswijzen).

Dans le Pacte d'avenir avec les organismes assureurs
(2016), il a été convenu de viser l'objectif suivant: "Moder-
niser l'assurance complémentaire obligatoire et clarifier
l'offre actuelle. Les interventions axées sur la santé ne
peuvent pas être en contradiction avec l'evidence based
medicine et l'evidence based practice. Les interventions
dans le cadre d'un service social se concentrent sur la santé
et/ou le renforcement de la capacité personnelle des
membres (resilience)".

In het toekomstpact met de ziekenfondsen (2016) werd
afgesproken dat werk gemaakt zou worden van: "Moderni-
seren van de verplichte aanvullende verzekering en uitzui-
veren van het huidige aanbod. Gezondheidsgerichte
tussenkomsten mogen niet in tegenspraak zijn met evi-
dence based medicine en evidence based practice. Tussen-
komsten via maatschappelijke dienstverlening zijn gericht
op gezondheid en/of het versterken van de persoonlijke
draagkracht van de leden (resilience)".

1. Veuillez fournir les chiffres pour les années 2018,
2019, 2020 et 2021 du montant total des cotisations per-
çues par les différents organismes assureurs. Veuillez men-
tionner à la fois le montant total et le montant ventilé par
union nationale et par région.

1. Graag de cijfers voor de jaren 2018, 2019, 2020 en
2021 van het totale bedrag aan geïnde ledenbijdragen door
de verschillende verzekeringsinstellingen. Graag zowel het
totaalbedrag als het bedrag opgesplitst per landsbond en
per gewest.

2. Veuillez fournir les chiffres pour les années 2018,
2019, 2020 et 2021 du montant total que les différents
organismes assureurs ont consacré à des prestations four-
nies dans le cadre des services et avantages complémen-
taires dont chaque affilié peut se prévaloir en contrepartie
de sa cotisation. Veuillez mentionner à la fois le montant
total et le montant ventilé par union nationale.

2. Graag de cijfers voor de jaren 2018, 2019, 2020 en
2021 van het totale bedrag dat de verschillende verzeke-
ringsinstellingen besteed hebben aan prestaties in het kader
van de aanvullende diensten en voordelen waar elk zieken-
fondslid in ruil voor de ledenbijdrage aanspraak op kan
maken. Graag zowel het totaalbedrag als het bedrag opge-
splitst per landsbond.

3. Veuillez fournir, par union nationale, les chiffres des
dix prestations fournies dans le cadre des services et avan-
tages complémentaires pour lesquelles les organismes
assureurs ont dépensé le plus de moyens budgétaires.

3. Graag per landsbond de cijfers van de tien prestaties
binnen de aanvullende diensten en voordelen waaraan de
verzekeringsinstellingen de meeste budgettaire middelen
spendeerden.
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4. Comment l'OCM contrôle-t-il concrètement si les ser-
vices complémentaires proposés par les organismes assu-
reurs ont un lien suffisant avec la promotion de la santé,
comme le stipule la loi?

4. Op welke concrete manieren controleert de CDZ of de
aanvullende diensten die de verzekeringsinstellingen aan-
bieden voldoende verband houden met gezondheidsbevor-
dering, zoals wettelijk bepaald?

5. a) Dans quelle mesure l'objectif consistant à se fonder
davantage sur des preuves scientifiques pour déterminer
quelles prestations peuvent être remboursées par les
mutualités dans le cadre des services complémentaires a-t-
il été concrétisé à ce stade?

5. a) Wat is de stand van zaken inzake het meer evidence
based maken van de prestaties die de ziekenfondsen bin-
nen de aanvullende diensten terugbetalen?

b) Quels services complémentaires spécifiques ne sont
plus remboursés, en exécution du Pacte d'avenir, en raison
du fait qu'ils ne reposent pas suffisamment sur des preuves
scientifiques?

b) Welke specifieke aanvullende diensten worden in uit-
voering van het Toekomstpact niet langer vergoed wegens
onvoldoende evidence based?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 13 janvier
2023, à la question n° 1668 de Madame la députée
Valerie Van Peel du 07 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 13 januari 2023,
op de vraag nr. 1668 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
07 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317476
Question n° 1767 de Madame la députée Sophie Wilmès

du 07 novembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317476
Vraag nr. 1767 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Wilmès van
07 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Lutte contre le COVID-19. - Plan hiver 2022. Bestrijding van het coronavirus. - Winterplan 2022.
La presse fait état depuis quelques jours d'une nouvelle

stratégie en ce qui concerne la gestion du COVID-19 dans
notre pays durant les prochains mois. Elle a été présentée à
la presse mais les informations sont encore particulière-
ment parcellaires, si ce n'est dans quelques journaux. Cette
nouvelle stratégie limite fortement le recours aux tests
PCR, privilégiant les autotests payants ou les tests antigé-
niques.

In de pers wordt er sinds enkele dagen bericht over een
nieuwe strategie voor de corona-aanpak in ons land voor
de komende maanden. Die strategie werd tijdens een pers-
conferentie gepresenteerd, maar de informatie is nog erg
fragmentarisch, behalve dan in enkele kranten. In het kader
van die nieuwe strategie wordt het gebruik van PCR-tests
fors beperkt en ligt de nadruk op de betalende zelftests en
de antigeentests.
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Dans la même ligne des décisions de l'été 2022, cette
approche se concentre quasi uniquement sur le patient
symptomatique et positif. Un patient symptomatique et
négatif se voit simplement recommander la prudence et le
port du masque; et ce, malgré la fiabilité limitée des
autotests. Les contacts à risque, qu'ils soient du même
foyer ou non, quant à eux, reçoivent quelques recomman-
dations de prudence très limitées. Le tracing n'existe plus.

In het verlengde van de beslissingen van de zomer 2022
ligt de focus bij deze aanpak bijna uitsluitend op de patiënt
die symptomen heeft en positief test. Een patiënt met
symptomen die negatief test, krijgt enkel het advies voor-
zichtig te zijn en een mondmasker te dragen, ondanks het
feit dat zelftests niet volledig betrouwbaar zijn. Mensen die
een risicocontact hadden, al dan niet binnen hetzelfde
gezin, krijgen enkel zeer summier advies om voorzichtig te
zijn. Van tracing is er geen sprake meer.

Cette annonce intervient alors que nous n'avons vraisem-
blablement pas encore atteint le pic de la vague de conta-
minations actuelle et qu'à peine un quart des Belges a une
couverture vaccinale totale, avec des chiffres qui inter-
pellent en Wallonie (15 %) et à Bruxelles (7 %).

Deze aankondiging wordt gedaan terwijl de piek van de
huidige besmettingsgolf waarschijnlijk nog niet bereikt is
en nauwelijks een kwart van de Belgen volledig gevacci-
neerd is, met opvallend lage cijfers in Wallonië (15 %) en
Brussel (7 %).

Par ailleurs, à l'heure d'écrire ces lignes, il est dommage
de constater que ces informations sont très difficilement
disponibles. Le site info-coronavirus Dernières news ne
semble plus avoir été actualisé depuis mai 2022. Les nou-
velles règles ne sont pas mises en évidence, ce qui vaut
aussi pour les sites régionaux. Or, ce sont aujourd'hui les
informations recherchées en priorité par les citoyens.

Het valt voorts te betreuren dat, op het moment van de
redactie van deze vraag, het bijzonder moeilijk is om infor-
matie hieromtrent te vinden. Het lijkt erop dat de rubriek
Laatste nieuws op de website www.info-coronavirus.be
niet meer geüpdatet werd sinds mei 2022. De nieuwe
regels worden niet in de verf gezet, en dat geldt evenzeer
voor de websites van de gewesten, terwijl het over infor-
matie gaat die burgers vandaag toch vooral zoeken.

1. Pouvez-vous confirmer et, dans l'affirmative, détailler
le plan hiver?

1. Kunt u het winterplan bevestigen en zo ja, de inhoud
ervan uiteenzetten?

2. Quel fut le processus décisionnel? 2. Hoe is het besluitvormingsproces verlopen?
3. Quelles sont les motivations avancées pour justifier la

mise en oeuvre de ce plan alors que l'hiver est à nos portes
et que le pic de contaminations n'a pas encore été atteint?
Est-ce que cette nouvelle stratégie représente un gain bud-
gétaire, et si oui, de combien?

3. Wat zijn de argumenten voor de implementatie van dat
plan, terwijl de winter voor de deur staat en de besmet-
tingspiek nog niet bereikt is? Levert die nieuwe strategie
een begrotingsvoordeel op en zo ja, hoeveel?

4. Quels sont les mécanismes/décisions "garde-fous"
prêts et activables facilement en cas de reprise inquiétante
de l'épidémie?

4. Welke containmentmaatregelen liggen er klaar en kun-
nen er eenvoudig geactiveerd worden indien de besmet-
tingscijfers opnieuw de hoogte in schieten?

5. Comment augmenter le taux de couverture vaccinale
totale en Belgique? Le sujet fait-il l'objet de discussions
entre le fédéral et les entités fédérées? Comment expliquer
le succès très mitigé à ce stade de la campagne en cours?

5. Hoe kan de vaccinatiegraad voor volledige vaccinatie
in België verhoogd worden? Wordt dit besproken tussen
het federale beleidsniveau en de deelgebieden? Hoe kan
het vooralsnog zeer wisselende succes van de lopende
campagne verklaard worden?

6. Quelle stratégie de communication va être développée
pour faire connaitre cette nouvelle stratégie?

6. Welke communicatiestrategie zal er ontwikkeld wor-
den om ruchtbaarheid te geven aan de nieuwe coronastrate-
gie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 13 janvier
2023, à la question n° 1767 de Madame la députée
Sophie Wilmès du 07 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 13 januari 2023,
op de vraag nr. 1767 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Wilmès van
07 november 2022 (Fr.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317584
Question n° 1778 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 17 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317584
Vraag nr. 1778 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
17 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Soins à domicile. - Charte de l'entrepreneuriat éthique. Thuiszorg. - Charter ethisch ondernemen.
Fin mai 2022, le secteur des soins infirmiers à domicile a

été confronté à des informations faisant état de pratiques
abusives qui ont été/sont mises en oeuvre par un certain
groupe d'infirmiers à domicile pour attirer des patients. Ces
informations étaient fondées sur les éléments suivants:

Eind mei 2022 werd de sector thuisverpleging gecon-
fronteerd met nieuws over wanpraktijken die werden/wor-
den toegepast bij het werven van patiënten door een
bepaalde groep thuisverpleegkundigen. De berichtgeving
was gebaseerd op volgende zaken:

- des patients ont été/sont menacés et mis sous pression
afin d'opter pour ce groupe d'infirmiers à domicile;

- patiënten werden/worden afgedreigd en onder druk
gezet om voor deze groep van thuisverpleegkundigen te
kiezen;

- ce même groupe (a) fait usage d'accords de coopération
douteux avec un hôpital afin d'obliger les patients à sollici-
ter les services de ce groupe;

- diezelfde groep maakt(e) gebruik van twijfelachtige
samenwerkingsafspraken met een ziekenhuis waarbij pati-
ënten verplicht werden om de diensten van die groep af te
nemen;

- la culture dominante de menaces dont usent certains
infirmiers de ce groupe à l'égard des infirmiers qui souhai-
teraient le quitter.

- de heersende cultuur van afdreigen van verpleegkundi-
gen binnen deze groep, indien de verpleegkundigen zelf
weg willen.

Ces pratiques condamnables ne sont pas en conformité
avec les droits des patients, qui stipulent clairement qu'ils
sont libres de choisir leurs prestataires de soins. La grande
majorité des infirmiers à domicile attachent dès lors une
grande importance à l'aspect éthique de la profession. Le
groupe cible se compose en effet de personnes vulnérables
qui ne sont pas en mesure de résister à la pression exercée
par les prestataires de soins.

Deze laakbare wijze van handelen strookt niet met de
rechten van de patiënt, die duidelijk aangeeft dat de patiënt
vrije keuze heeft van beroepsbeoefenaar. De overgrote
meerderheid van de thuisverpleegkundigen hecht dan ook
wel veel belang aan het ethische aspect van het beroep. De
doelgroep bestaat immers uit kwetsbare personen die wei-
nig weerwerk kunnen bieden aan de druk die uitgeoefend
wordt door de zorgverstrekkers.

Les autorités flamandes et l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (Service d'évaluation et de contrôle
médicaux) se disent largement impuissants face à ces abus.
Le morcellement des compétences et le manque de clarté à
leur égard risque de se traduire par une absence totale
d'action. Vous auriez également condamné ces abus et
annoncé des mesures. Force est de constater, plusieurs
mois plus tard, qu'aucune mesure n'a été prise et que le sec-
teur des soins infirmiers à domicile reste en rade avec de
nombreuses questions.

De Vlaamse overheid en het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering (Dienst voor Geneeskundige
Evaluatie en Controle) geven aan dat ze niet veel kunnen
doen aan deze wanpraktijken. Door de versnipperde of
onduidelijke bevoegdheden dreigt op deze manier dat er
geen enkele actie volgt. Ook u zou deze wanpraktijken ver-
oordeeld hebben en verdere stappen aangekondigd hebben.
Vandaag zijn we maanden verder, maar concrete actie blijft
uit en de sector thuisverpleging blijft achter met heel wat
vragen.
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Le cabinet d'avocats Dewallens Partners, spécialisé dans
le droit médical, a indiqué que le recrutement de patients
est possible et autorisé. Si ce point de vue est défendable
sur le plan juridique, les pratiques susmentionnées sont dif-
ficilement acceptables sur le plan éthique. Raison pour
laquelle des milliers d'infirmiers ont signé la charte sur
l'éthique dans les soins infirmiers à domicile (www.char-
terthuisverpleging.be).

Het in medisch recht gespecialiseerd advocatenkantoor
Dewallens en partners geeft aan dat afwerving van patiën-
ten kan en mag. Juridisch kan deze zienswijze dan wel ver-
dedigbaar zijn, ethisch schort hier wel degelijk iets met de
gang van zaken. Daarom ondertekenden duizenden ver-
pleegkundigen het charter thuisverpleging (www.chartert-
huisverpleging.be).

Pour ces infirmiers, l'absence de réaction claire des auto-
rités est perçue comme une approbation de ces pratiques.
Le secteur des soins infirmiers à domicile demande un
signal clair du pouvoir politique en vue de mettre un terme
à de tels abus. Il demande, à cet égard, d'être associé en
tant que représentant actif aux futures actions.

Voor deze verpleegkundigen komt het uitblijven van een
duidelijke reactie van de overheid eerder over als een
goedkeuring van deze handelswijze. De sector thuisverple-
ging vraagt een duidelijk signaal vanuit de politiek om der-
gelijke wanpraktijken een halt toe te roepen. Zij vragen
daarbij om bij verdere actie als representatieve vertegen-
woordigers actief betrokken te worden.

Allez-vous répondre à cet appel? Dans l'affirmative, à
quelles mesures et à quel calendrier songez-vous à cet
effet?

Zal u verder gevolg geven aan deze oproep? Zo ja, welke
maatregelen en timing hiervoor heeft u in gedachte?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 13 janvier
2023, à la question n° 1778 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 17 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 13 januari 2023,
op de vraag nr. 1778 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
17 november 2022 (N.):

Comme je l'ai déjà expliqué au sein de la commission, le
Service d'évaluation et de contrôle médicaux de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) a mené à
ma demande une analyse des risques concernant Altrio
Thuisverpleging sur la base de leurs données de factura-
tion. Le constat qui est ressorti de cette analyse est une
hausse substantielle du chiffre d'affaires, des volumes de
facturation et de la clientèle d'Altrio Thuisverpleging.
Néanmoins, ces hausses ne sont pas nécessairement anor-
males étant donné qu'il s'agit d'un groupement qui connaît
une croissance assez rapide. L'analyse de risques, dans
laquelle les principaux indicateurs de fraude ont été exami-
nés, a montré que chez Altrio, par rapport aux autres infir-
mières indépendantes à domicile, il n'y a pas d'irrégularités
dans les profils de facturation moyens, la proportion de for-
faits (qui donnent facilement lieu à de la fraude) est com-
parable et acceptable, et aucun recours excessif à des aides-
soignant(e)s au niveau du groupement n'a pu être constatée
non plus.

Zoals ik reeds eerder toelichtte in de commissie heeft de
Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) op mijn vraag een risicoanalyse uitgevoerd van
Altrio thuisverpleging op basis van hun facturatiegege-
vens. Daaruit is gebleken dat er een substantiële verhoging
van de omzet, de facturatievolumes en het cliënteel bij
Altrio thuisverpleging kan worden vastgesteld. Deze stij-
gingen zijn echter niet perse abnormaal aangezien het over
een vrij snel groeiende groepering gaat. Uit de risicoana-
lyse waarin de voornaamste fraude-indicatoren werden
onderzocht, blijkt dat bij Altrio in vergelijking met andere
zelfstandige thuisverpleegkundigen de gemiddelde aanre-
kenprofielen niet onregelmatig zijn, het aandeel forfaits
(waar makkelijk gefraudeerd wordt) vergelijkbaar en aan-
vaardbaar is en dat er ook geen overmatig gebruik van
zorgkundigen op groeperingsniveau geconstateerd kon
worden.

Les services d'inspection de l'INAMI ne peuvent donc
pas conclure à l'existence de prestations non conformes ou
non exécutées chez Altrio Thuisverpleging. Sur la base de
l'analyse de risques, par rapport à d'autres groupements, il
n'y a donc pas d'indications qui justifient de lancer en prio-
rité une enquête de contrôle dans ce cadre.

De inspectiediensten van het RIZIV kunnen dus niet
besluiten dat er sprake is van niet-conforme of niet-uitge-
voerde prestaties bij Altrio Thuisverpleging. Op basis van
de risicoanalyse zijn er in vergelijking met andere groepe-
ringen aldus geen indicaties om in dit kader prioritair een
controle-onderzoek op te starten.
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Les pratiques évoquées dans le reportage, où des pres-
sions sont exercées sur les patients, sont particulièrement
condamnables, et au moins à première vue, sont contraires
à la loi du 22 août 2002 relative aux droits du patient, qui
s'applique à la relation de soins individuelle entre un
patient et un professionnel des soins de santé (en l'occur-
rence, une infirmière à domicile). L'article 6 de cette loi
dispose, entre autres, que "le patient a droit au libre choix
du praticien professionnel et il a le droit de modifier son
choix, sauf limites imposées dans ces deux cas en vertu de
la loi". Des pratiques où un contrat serait "imposé" aux
patients porteraient atteinte au libre choix complet du
patient. J'ai demandé à mes services de mener une analyse
juridique plus approfondie dans le cadre de mes compé-
tences. Il me semble qu'il existe une différence importante
entre l'analyse au regard du droit de la concurrence/de la
loi sur les pratiques économiques, d'une part, et la loi rela-
tive aux droits du patient et la loi qualité, d'autre part.

De praktijken die in de reportage aan bod kwamen, en
waarbij druk op patiënten wordt uitgeoefend, zijn bijzon-
der laakbaar, en druisen op het eerste zicht minstens in
tegen de wet van 22 augustus 2002 betreffende de rechten
van de patiënt, dewelke van toepassing is op de individuele
zorgrelatie tussen een patiënt en een beroepsbeoefenaar in
de gezondheidszorg (in casu thuisverpleegkundige). Arti-
kel 6 van deze wet bepaalt onder andere dat de patiënt
recht heeft op vrije keuze van de beroepsbeoefenaar en
recht op wijziging van deze keuze behoudens, in beide
gevallen, beperkingen opgelegd krachtens de wet. Bij
praktijken waarbij aan patiënten een contract zou worden
"opgedrongen" wordt er afbreuk gedaan aan de volledige
keuzevrijheid van de patiënt. Ik heb mijn diensten
gevraagd dit juridisch verder te analyseren, en dit binnen
mijn bevoegdheden. Er lijkt mij een belangrijk verschil te
bestaan tussen de toetsing aan het mededingingsrecht/wet
economische praktijken enerzijds en de wet patiëntenrech-
ten en kwaliteitswet anderzijds.

Les patients concernés peuvent adresser leurs plaintes
concernant un infirmier ou une infirmière à domicile au
Service de médiation fédéral "Droits du patient", créé
auprès de la Commission fédérale "Droits du patient". En
effet, ce service est compétent pour transférer la plainte
d'un patient concernant l'exercice de ses droits accordés par
cette loi à la fonction de médiation compétente ou, à
défaut, à la traiter lui-même. Pour cette question et pour
d'autres questions liées, les patients peuvent toujours
compter sur le soutien des services de défense des
membres auprès des mutualités.

De betrokken patiënten kunnen voor een klacht over een
individuele thuisverpleegkundige terecht bij de federale
ombudsdienst "Rechten van de patiënt", opgericht bij de
Federale commissie "Rechten van de patiënt". Deze is
immers bevoegd om een klacht van een patiënt in verband
met de uitoefening van zijn rechten toegekend door de
onderhavige wet, door te verwijzen naar de bevoegde
ombudsfunctie of bij ontstentenis hiervan, deze zelf te
behandelen. Patiënten kunnen daarvoor en voor gelieerde
vragen ook steeds rekenen op de ondersteuning van de
diensten ledenverdediging bij de ziekenfondsen.

Si la plainte concerne plutôt l'organisation et/ou la procé-
dure d'une entreprise de soins à domicile, le patient peut
s'adresser à d'autres instances, comme l'Inspection écono-
mique, étant donné que les pratiques peuvent constituer des
infractions au Code de droit économique.

Indien de klacht eerder de organisatie en/of procedure
van een thuiszorgbedrijf betreft, kan de patiënt terecht bij
andere instanties zoals de Economische Inspectie aange-
zien de praktijken inbreuken kunnen uitmaken op de regel-
geving uit het Wetboek van Economisch Recht.
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Il va sans dire que je suis disposé à poursuivre - et que je
poursuis - la concertation avec les partenaires sociaux et
les organisations professionnelles sur cette question, et que
je suis ouvert à des propositions concrètes pour améliorer
la situation. Du reste, je tiens à signaler que le Conseil
général a confié une tâche ambitieuse au secteur des soins
infirmiers à domicile dans le cadre de la confection du bud-
get 2023 de l'assurance maladie. Le secteur est invité à éla-
borer un plan d'action global pour lutter contre la fraude
dans le secteur et renforcer l'application de la législation
d'ici au 30 juin 2023. Cette tâche est confiée à la CC soins
infirmiers à domicile en collaboration avec l'INAMI, le
Service d'évaluation et de contrôle médicaux et le Collège
national des médecins-conseils. Il me paraît indispensable
dans ce cadre de prêter attention également aux éventuelles
transgressions de la loi relative aux droits du patient.

Het spreekt voor zich dat ik zeker verder in overleg wil
gaan en ga met de sociale partners en de beroepsorganisa-
ties over deze problematiek, en open sta voor concrete
voorstellen om de situatie te verbeteren. Ik wijs er overi-
gens op dat de Algemene Raad in het kader van de begro-
tingsopmaak 2023 voor de ziekteverzekering een
uitdagende opdracht aan de sector thuisverpleging heeft
meegegeven. De sector wordt gevraagd een globaal actie-
plan om de fraude in de sector te bestrijden en de handha-
ving te versterken uit te werken tegen 30 juni 2023. De
opdracht wordt gegeven aan de OC thuisverpleging in
samenwerking met het RIZIV, de Dienst voor geneeskun-
dige evaluatie en controle en het Nationaal College Advi-
serend Artsen. Het lijkt mij onontbeerlijk dat hierbij ook
aandacht gegeven wordt aan mogelijke overschrijdingen
van de wet op de patiëntenrechten.

DO 2022202317749
Question n° 1800 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317749
Vraag nr. 1800 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
23 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Déconventionnement partiel (QO 31733C). Gedeeltelijke deconventionering (MV 31733C).
Les médecins et les dentistes peuvent se déconventionner

partiellement. C'est ce que prévoit la loi, en l'occurrence
l'article 50, § 3, alinéa 6, de la loi du 14 juillet 1994 relative
à l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités coor-
donnée le 14 juillet 1994 (loi AMI). Contrairement aux
médecins et aux dentistes, les sages-femmes, les praticiens
de l'art infirmier, les kinésithérapeutes et les logopèdes ne
disposent pas de cette possibilité: la loi ne prévoit nulle
part qu'ils peuvent se déconventionner partiellement.
L'article 49, § 3, de la loi AMI n'évoque qu'une adhésion.

Artsen en tandartsen kunnen zich gedeeltelijk deconven-
tioneren. Dat staat zo in de wet, namelijk in artikel 50, § 3,
lid 6 van de wet van 14 juli 1994 betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen
gecoördineerd op 14 juli 1994 (ZIV-wet). In tegenstelling
tot (tand)artsen, hebben vroedvrouwen, verpleegkundigen,
kinesitherapeuten en logopedisten niet die mogelijkheid,
de wet bepaalt immers nergens dat zij zich gedeeltelijk
kunnen deconventioneren. In artikel 49, § 3 ZIV-wet wordt
enkel van een toetreding gesproken.

Cette distinction ne semble pas se justifier raisonnable-
ment ou objectivement. C'est du moins ce qu'affirment
nombre de prestataires de soins qui ne peuvent pas se
déconventionner partiellement. Tous sont des prestataires
de soins. Pourquoi une discipline peut-elle se déconven-
tionner et pas l'autre?

Voor dit onderscheid lijkt er geen redelijke of objectieve
verantwoording te bestaan. Dat wordt althans zo aange-
voerd door tal van zorgverleners die zich niet gedeeltelijk
kunnen deconventioneren. Het zijn allemaal zorgverleners.
Waarom mag de ene discipline zich dan wel gedeeltelijk
deconventioneren en de andere niet?

De nombreuses objections juridiques existent: Juridisch gezien zijn er heel wat bezwaren:
- en contradiction avec les articles 10 et 11 de la Consti-

tution (principe d'égalité et principe de non-discrimina-
tion);

- strijdig met artikel 10 en 11 van de Grondwet (non-dis-
criminatie en gelijkheidsbeginsel);

- en contradiction avec les articles 49 et 56 du TFUE
(liberté d'établissement et libre prestation des services);

- strijdig met artikel 49 en 56 VWEU (vrijheid van vesti-
ging en dienstverlening);
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- en contradiction avec les articles III. 1 et suivants du
CDE et avec les articles 9 et 16 de la directive 2006/123/
CE (concrétisation des principes énoncés dans les articles
49 et 56 du TFUE);

- strijdig met artikelen III. 1 en volgende WER en artike-
len 9 en 16° Richtlijn 2006/123/EG (concretiseren princi-
pes vervat in artikel 49 en 56 VWEU);

- en contradiction avec l'article II.3 du CDE, en ce qui
concerne les prestataires de soins ayant un statut indépen-
dant (liberté d'entreprendre).

- strijdig met artikel II.3 WER, wat zorgverleners met
een zelfstandig statuut betreft (vrijheid van ondernemen).

Eu égard au fait que le délai (de six mois) dans lequel
cette inégalité inhérente à la loi AMI pouvait être contestée
devant la Cour constitutionnelle a expiré (six mois), il n'est
pas aisé d'obtenir une confirmation judiciaire en l'occur-
rence, sauf si dans le cadre d'une procédure concrète un
prestataire de soins en particulier la contestait (p. ex. dans
le cadre d'une procédure de licenciement) en demandant au
juge de poser une question préjudicielle à la Cour constitu-
tionnelle. En l'occurrence, un cas concret doit évidemment
d'abord se poser, le juge doit accepter de poser une ques-
tion préjudicielle et la Cour constitutionnelle doit vouloir
supprimer la discrimination.

Aangezien de termijn om deze ongelijke situatie in de
ZIV-wet aan te vechten voor het Grondwettelijk Hof
(GwH) reeds verlopen is (zes maanden), is een rechterlijke
bevestiging niet evident, behoudens het geval waarin een
concrete procedure zich voordoet waarin een bepaalde
zorgverlener (bijv. in een ontslagprocedure) dit onder-
scheid aanvecht door de rechter een prejudiciële vraag te
laten stellen aan het GwH. In dat geval moet er zich
natuurlijk eerst een concrete casus voordoen, moet die
rechter een prejudiciële vraag willen stellen, en moet het
GwH deze discriminatie willen rechtzetten.

En d'autres termes, il n'est pas aisé de faire constater cette
illégalité/inconstitutionnalité par la Cour constitutionnelle
ou par un juge.

Met andere woorden, het is niet evident om deze
on(grond)wettigheid te laten vaststellen door het GwH/een
rechter.

1. Pouvez-vous expliquer pourquoi les sages-femmes, les
praticiens de l'art infirmier, les kinésithérapeutes et les
logopèdes, entre autres, ne peuvent pas se déconventionner
partiellement, alors que les médecins et les dentistes
peuvent le faire?

1. Kunt u toelichten waarom onder meer vroedvrouwen,
verpleegkundigen, kinesitherapeuten en logopedisten zich
niet deels kunnen deconventioneren, terwijl artsen en tand-
artsen dat wel kunnen?

2. Comment justifiez-vous ce traitement différent par
rapport à la liberté d'entreprendre, à la liberté d'établisse-
ment et à la libre prestation des services (garanties par le
droit européen)?

2. Hoe verantwoordt u dit verschil in behandeling in het
licht van de (Europeesrechtelijke) vrijheid van onderne-
men, van vestiging en van dienstverlening?

3. Quelles initiatives allez-vous prendre pour mettre un
terme à cette discrimination injustifiée?

3. Wat gaat u doen om een einde te maken aan die onge-
rechtvaardigde discriminatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 13 janvier
2023, à la question n° 1800 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 23 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 13 januari 2023,
op de vraag nr. 1800 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
23 november 2022 (N.):
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La possibilité pour les médecins et les dentistes d'être
partiellement conventionnés était déjà prévue par la loi du
9 août 1963 instituant et organisant un régime d'assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, préfigurant la loi
actuelle relative à l'assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994. L'organisation
concrète de la coopération entre les assurances, les méde-
cins et les dentistes avait résulté de négociations menées à
l'époque avec les associations professionnelles. Elle visait
à assurer la coopération des médecins et des dentistes avec
l'assurance obligatoire. Cette coopération devait assurer
une protection efficace des assurés sociaux contre le risque
financier lié à la maladie et ainsi permettre à l'assurance
soins de santé de remplir ses missions sociales. Ceci
demeure le fondement du système d'accords qui s'applique
encore aujourd'hui.

De mogelijkheid voor artsen en tandartsen om zich
gedeeltelijk te conventioneren was reeds voorzien in de
wet van 9 augustus 1963 tot instelling en organisatie van
een regeling voor verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, de voorloper van de hui-
dige wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd
op 14 juli 1994. De concrete organisatie van de samenwer-
king tussen de verzekering, artsen en tandartsen was het
resultaat van onderhandelingen die toendertijd met de
beroepsverenigingen werden gevoerd en had tot doel om
de medewerking van de artsen en tandartsen met de ver-
plichte verzekering te waarborgen. Die medewerking
moest voorzien in een doeltreffende bescherming van de
sociaal verzekerden tegen het financiële risico van ziekte
en aldus de verzekering voor geneeskundige verzorging in
de mogelijkheid stellen haar sociale opdrachten te vervul-
len. Dat blijft de basis van het akkoordensysteem dat tot op
de dag van vandaag van toepassing is.

Le principe d'égalité et de non-discrimination n'exclut
pas l'établissement d'une différence de traitement entre cer-
taines catégories de personnes, pour autant que cette diffé-
rence repose sur un critère objectif et soit raisonnablement
justifiée. D'ailleurs, ce principe s'oppose à ce que des caté-
gories de personnes, se trouvant dans des situations subs-
tantiellement différentes au regard de la mesure contestée,
soient traitées de manière identique sans justification rai-
sonnable. L'existence d'une telle justification doit être
appréciée en tenant compte du but et de l'impact de la
mesure contestée ainsi que de la nature des principes appli-
cables en la matière; le principe d'égalité et de non-discri-
mination est violé lorsqu'il est établi qu'il n'existe pas de
lien raisonnable de proportionnalité entre les moyens
employés et le but poursuivi.

Het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie sluit
niet uit dat een verschil in behandeling tussen bepaalde
categorieën van personen wordt ingesteld, voor zover dat
verschil op een objectief criterium berust en het redelijk
verantwoord is. Dat beginsel verzet er zich overigens tegen
dat categorieën van personen, die zich ten aanzien van de
aangevochten maatregel in wezenlijk verschillende situa-
ties bevinden, op identieke wijze worden behandeld, zon-
der dat daarvoor een redelijke verantwoording bestaat. Het
bestaan van een dergelijke verantwoording moet worden
beoordeeld rekening houdend met het doel en de gevolgen
van de betwiste maatregel en met de aard van de ter zake
geldende beginselen; het beginsel van gelijkheid en niet-
discriminatie is geschonden wanneer vaststaat dat geen
redelijk verband van evenredigheid bestaat tussen de aan-
gewende middelen en het beoogde doel.

En effet, la possibilité de conventionnement partiel
n'existe pas pour d'autres catégories de dispensateurs de
soins qui font partie d'un système de convention. Dès lors
que la décision d'adhérer ou non aux conventions est lais-
sée à l'appréciation des dispensateurs de soins, et que
chaque dispensateur de soins est libre de déterminer l'inté-
rêt qu'il a à le faire, cette mesure ne peut selon moi être
considérée comme discriminatoire. Étant donné que
l'objectif du législateur en introduisant cette mesure était
de garantir qu'un nombre suffisant de médecins et de den-
tistes dispensent des soins aux tarifs conventionnés, il
aurait également été déraisonnable d'étendre la mesure à
des secteurs où sa nécessité ne se faisait pas sentir de
manière comparable.

De mogelijkheid van gedeeltelijke conventionering
bestaat inderdaad niet voor andere categorieën van zorg-
verleners die in een overeenkomstensysteem zitten. Zodra
de beslissing om al dan niet tot de overeenkomsten toe tre-
den aan de beoordeling van de zorgverleners wordt overge-
laten en zodra elke zorgverlener vrij het belang kan
bepalen dat hij erbij heeft dat te doen, kan die maatregel
mijn inziens niet als discriminerend worden beschouwd.
Aangezien de wetgever met de invoering van die maatregel
tot doel had te waarborgen dat voldoende artsen en tandart-
sen zorg zouden verlenen aan conventietarieven, zou het
ook onredelijk zijn geweest om de maatregel uit te breiden
tot sectoren waar de noodzaak van die maatregel zich niet
op een vergelijkbare wijze deed voelen.
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La pertinence de cette mesure doit bien entendu être éva-
luée, comme c'est le cas pour d'autres mesures. Et ce, dans
le cadre d'une réflexion globale sur le système actuel
d'accords et de conventions.

De pertinentie van die maatregel moet uiteraard worden
geëvalueerd, zoals dat het geval is voor andere maatrege-
len. Dit dient te gebeuren in het kader van een globale
reflectie over het huidige systeem van akkoorden en over-
eenkomsten.

Les restrictions visées aux articles 49 et 56 du Traité sur
le fonctionnement de l'Union européenne (TFUE) sont des
mesures prises par un État membre de l'Union européenne
qui interdisent, restreignent ou rendent moins attrayant
l'exercice de la liberté d'établissement ou de la libre presta-
tion de services. La réglementation d'un État membre de
l'Union européenne ne constitue pas une restriction du seul
fait que d'autres États membres appliquent des règles
moins strictes ou économiquement plus favorables aux
prestatiares de services similaires établis sur leur territoire.

De beperkingen die worden beoogd door de artikelen 49
en 56 van het Verdrag betreffende de werking van de Euro-
pese Unie (VWEU), zijn maatregelen, genomen door een
lidstaat van de Europese Unie, die de uitoefening van de
vrijheid van vestiging of het vrij verrichten van diensten
verbieden, belemmeren of minder aantrekkelijk maken. De
regeling van een lidstaat van de Europese Unie vormt geen
beperking, enkel omdat andere lidstaten minder strikte of
economisch gunstigere regels toepassen op verrichters van
soortgelijke diensten die op hun grondgebied zijn geves-
tigd.

Je rappelle également que la protection de la santé et de
la vie des personnes, telle que visée à l'article 36 du TFUE,
et la protection des consommateurs font partie des objectifs
qui peuvent être considérés comme des motifs impérieux
d'intérêt général pouvant justifier une restriction à la libre
prestation des services.

Ik wijs er ook op dat de bescherming van de gezondheid
en het leven van personen, zoals bedoeld in artikel 36
VWEU, en de bescherming van de consument behoren tot
de doelstellingen die kunnen worden beschouwd als dwin-
gende redenen van algemeen belang die een beperking van
de vrijheid van dienstverrichting kunnen rechtvaardigen.

DO 2022202317816
Question n° 1804 de Madame la députée Caroline

Taquin du 30 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317816
Vraag nr. 1804 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
30 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Nombre d'emplois créés par le Fonds Blouses Blanches en
2021.

Jobcreatie via het Zorgpersoneelfonds in 2021.

Vous m'aviez répondu que les réponses chiffrées aux
questions suivantes n'étaient pas en votre possession mais
que ces données vous seraient disponibles pour la fin de
l'an 2022.

U hebt me geantwoord dat de cijfers met betrekking tot
de onderstaande vragen niet in uw bezit waren, maar dat ze
voorhanden zouden zijn tegen eind 2022.

Les rapportages doivent donc avoir été réalisés en ce
mois de septembre 2022, je souhaiterais connaître l'évolu-
tion de ces fonctions et l'augmentation de ce personnel de
soins, si important pour notre système de santé.

De rapporteringen moeten dus in september 2022 plaats-
gevonden hebben. Ik zou graag peilen naar de evolutie van
die functies en de versterking van het zorgpersoneel, dat zo
belangrijk is voor ons zorgsysteem.

1. À quelles fonctions ces engagements ont eu lieu, en
milieu hospitalier et en milieu de soins ambulatoires (infir-
mier, aide-soignant, personnel de soutien, etc.)?

1. Voor welke functies gebeurden die personeelsaanwer-
vingen, in de ziekenhuizen en voor de ambulante zorg (ver-
pleegkundige, zorgkundige, ondersteunend personeel
enz.)?

2. Parmi ces engagements, combien sont encore effectifs
pour l'année 2019 et combien pour l'année 2020?

2. Hoeveel van die aanwervingen die in 2019 en in 2020
gebeurden, werden er tot dusver bestendigd?

3. Précisément, combien d'engagements à durée indéter-
minée ont été concrétisés ces deux dernières années dans le
cadre du financement du Fonds?

3. Hoeveel aanwervingen voor onbepaalde duur werden
er in die twee jaar meer bepaald gedaan in het kader van de
financiering van dat fonds?
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4. À ce stade de l'année 2021, pouvez-vous indiquer
combien d'engagements ont pu être réalisés cette année
grâce au Fonds?

4. Hoeveel aanwervingen werden er in 2021 tot dusver
gedaan dankzij dat fonds?

5. Pouvez-vous confirmer que la proportion d'engage-
ments augmente pour ce qui concerne spécifiquement la
fonction d'infirmier?

5. Kunt u bevestigen dat het aantal aanwervingen procen-
tueel stijgt voor wat betreft de functie van verpleegkun-
dige?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 13 janvier
2023, à la question n° 1804 de Madame la députée
Caroline Taquin du 30 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 13 januari 2023,
op de vraag nr. 1804 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
30 november 2022 (Fr.):

Je ne dispose pas encore de données me permettant de
répondre à l'ensemble de votre question. Comme vous le
savez, une première évaluation a été réalisée en 2021.
Depuis le Fonds Blouses Blanches a été pérennisé et un
système de rapportage sur base des dispositions de la loi
portant création d'un Fonds Blouses Blanches a été mis en
place par l'administration. La loi prévoit un rapportage en
plusieurs phases.

Ik beschik nog niet over gegevens die me in staat stellen
om al uw vragen te beantwoorden. Zoals u weet, werd een
eerste evaluatie gerealiseerd in 2021. Sindsdien werd het
zorgpersoneelfonds bestendigd en een rapporteringssys-
teem op basis van de bepalingen in de wet tot oprichting
van een Zorgpersoneelfonds werd door de administratie op
punt gezet. De wet voorziet een rapportering in verschil-
lende fasen.

Selon les dispositions de la loi, le rapportage à l'organe
local de concertation sociale effectué par le gestionnaire de
l'hôpital sur l'utilisation des moyens de l'année 2021, devait
avoir lieu dans les trois mois suivant la fin de l'exercice
concerné, c'est-à-dire vers septembre 2022. Ce rapport doit
ensuite être transmis à mon administration au plus tard
dans les trois mois suivant, c'est-à-dire pour le
31 décembre 2022. L'analyse de ces rapports par mon
administration, en vue de l'élaboration d'un rapport final à
l'attention du Parlement sur l'utilisation des budgets 2021,
devrait être finalisé pour fin mars 2023.

Volgens de bepalingen van de wet, moest het verslag,
door de beheerder van de instelling aan het lokaal sociaal
overlegorgaan, over de besteding van de middelen voor het
jaar 2021 plaatsvinden binnen de drie maanden volgend op
het afsluiten van de rekeningen van het boekjaar, dat wil
zeggen rond september 2022. Dit verslag dient daarna
overgemaakt te worden aan mijn administratie uiterlijk
binnen drie maanden volgend op de lokale rapportering,
dat wil zeggen vóór 31 december 2022. De analyse van
deze verslagen door mijn administratie, met het oog op de
opstelling van een eindverslag aan het Parlement over het
gebruik van de budgetten voor 2021, zou eind maart 2023
moeten voltooid zijn.

En ce qui concerne votre question sur les engagements à
durée indéterminée, les rapports ne contiennent pas d'infor-
mation relative à leur nombre.

Wat uw vraag over de contracten voor onbepaalde tijd
betreft, bevatten de verslagen geen informatie over de des-
betreffende aantallen.
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DO 2022202317974
Question n° 1842 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 07 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317974
Vraag nr. 1842 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 07 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le traitement de l'ostéoporose chez les hommes. Behandeling osteoporose bij mannen.
Les personnes qui souffrent d'ostéoporose n'en ont géné-

ralement pas vraiment conscience jusqu'à ce que se mani-
feste explicitement un affaissement des vertèbres, une
fracture du poignet, une fracture de la hanche ou une frac-
ture des côtes, par exemple. Les fractures et la douleur
qu'elles engendrent les restreignent considérablement dans
leur vie quotidienne. Bien que l'ostéoporose touche princi-
palement les femmes, ce diagnostic est également posé
chez un homme de plus de 60 ans sur sept. En Belgique, le
risque de fractures dues à l'ostéoporose s'élève à environ
une femme ménopausée sur trois et un homme de plus de
50 ans sur cinq.

Mensen die aan osteoporose lijden, hebben daar meestal
nauwelijks weet van tot bijv. ingezakte ruggenwervels,
polsbreuken, heupbreuken of ribbreuken zich expliciet
manifesteren. De breuken en de gerelateerde pijn beperken
hen aanzienlijk in hun dagelijks leven. Hoewel osteoporose
vooral bij vrouwen voorkomt, krijgen ook één op de zeven
mannen boven de leeftijd van 60 jaar de diagnose. De kans
op breuken als gevolg van osteoporose in België bedraagt
ongeveer één op drie bij vrouwen na de menopauze, en één
op vijf bij mannen ouder dan 50 jaar.

L'Evenity est notamment utilisé dans le traitement de la
décalcification osseuse, afin de réduire l'incidence des
fractures. (Source: EMA/571266/2019 EMEA/H/C/
004465)

In de behandeling van botontkalking wordt onder meer
gebruik gemaakt van Evenity dat de incidentie van fractu-
ren vermindert. (Bron: EMA/571266/2019 EMEA/H/C/
004465)

La substance active contenue dans l'Evenity, le romoso-
zumab, est un anticorps monoclonal, qui se lie spécifique-
ment à la sclérostine dans le corps. La sclérostine est une
substance naturelle qui joue un rôle important dans la régu-
lation de la formation et de la destruction osseuse. En se
liant à la sclérostine pour en bloquer le fonctionnement, le
romosozumab favorise la formation de nouveaux tissus
osseux et réduit la destruction des os existants. Ce proces-
sus contribue au renforcement des os et réduit le risque de
fractures.

De werkzame stof in Evenity, romosozumab, is een
monoklonaal antilichaam dat zich hecht aan een specifiek
doelwit in het lichaam met de naam sclerostine. Sclerostine
is een natuurlijke stof die een belangrijke rol speelt bij het
reguleren van de vorming en afbraak van bot. Door zich
aan sclerostine te hechten en de werking hiervan te blokke-
ren, bevordert romosozumab de vorming van nieuw bot-
weefsel en vermindert het de afbraak van bestaand bot. Dit
helpt om botten te versterken en het risico op fracturen te
verminderen.

Il est clair qu'un traitement des patients souffrant d'ostéo-
porose avec Evenity peut offrir certains avantages. Au
Japon, en Corée du Sud et en Australie, l'Evenity a été
approuvé pour le traitement de l'ostéoporose chez les
femmes et les hommes présentant un risque accru de frac-
tures. L'Evenity a également été approuvé en Europe, mais
son indication reste limitée au traitement de l'ostéoporose
sévère chez les femmes ménopausées présentant un risque
accru de fractures.

Het weze duidelijk dat een behandeling met Evenity voor
osteoporosepatiënten de nodige voordelen kan opleveren.
Evenity is in Japan, Zuid-Korea en Australië goedgekeurd
voor de behandeling van osteoporose bij vrouwen en man-
nen met een verhoogd risico op breuken. In Europa is
Evenity ook goedgekeurd, maar blijft de indicatie beperkt
tot de behandeling van ernstige osteoporose bij vrouwen na
de menopauze met een hoog risico op breuken.

Un traitement mensuel coûte environ 12 euros à ces
femmes, après remboursement par l'assurance-maladie.
Pour les hommes, le coût pourrait toutefois atteindre
quelque 500 euros par mois, car aucune intervention de
l'assurance-maladie n'est prévue. L'Evenity est pourtant
aussi prescrit aux hommes dans notre pays.

Een maandelijkse behandeling kost voor vrouwen, na
terugbetaling door de ziekteverzekering, om en bij de 12
euro. Voor mannen zou de kostprijs echter oplopen tot om
en bij de 500 euro per maand omdat er geen tussenkomst
van de ziekteverzekering is voorzien. Toch wordt Evenity
ook aan mannen voorgeschreven in dit land.

1. a) Combien de personnes suivent actuellement un trai-
tement contre l'ostéoporose?

1. a) Hoeveel mensen zijn op dit ogenblik in behandeling
voor osteoporose?
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b) À quelle catégorie d'âge appartiennent ces patients? b) Tot welke leeftijdscategorie behoren deze patiënten?
c) Quelle est la proportion de femmes et d'hommes? c) Wat is de verhouding vrouwen en mannen?
2. a) Combien de personnes suivent actuellement un trai-

tement contre l'ostéoporose, spécifiquement avec l'Eve-
nity?

2. a) Hoeveel mensen zijn op dit ogenblik in behandeling
voor osteoporose specifiek met Evenity?

b) À quelle catégorie d'âge appartiennent ces patients?
Quelle est la proportion de femmes et d'hommes?

b) Tot welke leeftijdscategorie behoren deze patiënten?
Wat is de verhouding vrouwen en mannen?

3. a) Pouvez-vous confirmer la différence de coût pour
un traitement à l'Evenity, d'une part pour les femmes et
d'autre part pour les hommes? Dans l'affirmative, quelle en
est la cause? Selon vous, est-il question d'ici d'une certaine
forme de discrimination entre hommes et femmes?

3. a) Kunt u het verschil in kostprijs in een behandeling
met Evenity voor vrouwen enerzijds en mannen anderzijds
bevestigen? Indien zo, wat is hier de oorzaak van? Is hier
volgens u sprake van een zekere vorm van discriminatie
tussen mannen en vrouwen?

b) Quelles initiatives prendrez-vous pour supprimer la
différence de coût pour un traitement à l'Evenity d'une part
pour les femmes et d'autre part pour les hommes?

b) Welke initiatieven zult u nemen om dit verschil in
kostprijs in een behandeling met Evenity voor vrouwen
enerzijds en mannen anderzijds weg te werken?

c) Le cas échéant, quel est le calendrier pour ces initia-
tives?

c) Wat is, indien van toepassing, de tijdlijn voor deze ini-
tiatieven?

d) Des initiatives sont-elles prévues pour élargir l'indica-
tion aux hommes souffrant d'ostéoporose et présentant un
risque accru de fractures osseuses?

d) Zijn er initiatieven om de indicatie uit te breiden naar
mannen met osteoporose en een verhoogde kans op bot-
breuken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 13 janvier
2023, à la question n° 1842 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 07 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 13 januari 2023,
op de vraag nr. 1842 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
07 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318012
Question n° 1851 de Madame la députée Ellen Samyn

du 08 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318012
Vraag nr. 1851 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
08 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Sécurité sociale. - Dette consolidée. Sociale zekerheid. - Geconsolideerde schuld.
La dette brute consolidée d'une entité fédérée diminuée

des actifs financiers détenus par celle-ci sur d'autres entités
fédérées détermine la contribution de l'entité fédérée à la
dette brute consolidée de l'ensemble des administrations
publiques.

De geconsolideerde bruto-schuld van een deeloverheid
verminderd met de financiële activa die deze aanhoudt op
andere deeloverheden bepaalt de bijdrage van de desbetref-
fende deeloverheid aan de geconsolideerde bruto-schuld
van de gezamenlijke overheid.
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Selon les statistiques de la Banque nationale de Belgique
(consultées sur le site internet https://stat.nbb.be le
21 novembre 2022), l'ensemble des administrations
publiques de ce pays ont accumulé en 2021 une dette brute
consolidée de 548.488 milliards d'euros, dont 456.241 mil-
liards d'euros pour le pouvoir fédéral (à l'exclusion de la
sécurité sociale). Ces statistiques ont également révélé que
les organismes légaux de sécurité sociale avaient accumulé
une dette brute consolidée (ou propriété) négative de
15.449 milliards d'euros.

Uit de statistieken van de Nationale Bank van België
(geraadpleegd op https://stat.nbb.be op 21 november 2022)
bleek dat de gezamenlijke overheden in dit land in 2021
een geconsolideerde bruto-schuld hadden opgebouwd van
548.488 miljard euro, waarvan de federale overheid
(exclusief de sociale zekerheid) 456.241 miljard euro voor
haar rekening nam. Uit de cijfers bleek ook dat de wette-
lijke sociale zekerheidsinstellingen een negatieve geconso-
lideerde bruto-schuld (of vermogen) hadden opgebouwd
van 15.449 miljard euro.

Selon les statistiques de la Banque nationale de Belgique
(consultées sur le site internet https://stat.nbb.be le
6 décembre 2022), l'ensemble des administrations
publiques de ce pays ont accumulé en 2021 une dette brute
consolidée de 548.488 milliards d'euros, dont 459.161 mil-
liards d'euros pour le pouvoir fédéral (à l'exclusion de la
sécurité sociale). Ces statistiques révèlent également que
les organismes légaux de sécurité sociale ont accumulé une
dette brute consolidée de 622 millions d'euros.

Uit de statistieken van de Nationale Bank van België
(geraadpleegd op https://stat.nbb.be op 6 december 2022)
blijkt dat de gezamenlijke overheden in dit land in 2021
een geconsolideerde bruto-schuld hebben opgebouwd van
548.488 miljard euro, waarvan de federale overheid
(exclusief de sociale zekerheid) 459.161 miljard euro voor
haar rekening neemt. Uit de cijfers blijkt ook dat de wette-
lijke sociale zekerheidsinstellingen een geconsolideerde
bruto-schuld hebben opgebouwd van 622 miljoen euro.

1. Comment s'explique la brusque diminution (entre le
21 novembre et le 6 décembre 2022) de la dette brute
consolidée des organismes légaux de sécurité sociale en
2021, de 15.449 milliards d'euros à 622 millions d'euros?

1. Wat verklaart de plotse daling (tussen 21 november
2022 en 6 december 2022) van de geconsolideerde bruto-
schuld van de wettelijke sociale zekerheidsinstellingen in
2021 van 15.449 miljard euro naar 622 miljoen euro?

2. Où est passée la propriété de la sécurité sociale? 2. Waar is het vermogen van de sociale zekerheid naar
toe?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 13 janvier
2023, à la question n° 1851 de Madame la députée Ellen
Samyn du 08 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 13 januari 2023,
op de vraag nr. 1851 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 08 december
2022 (N.):

Les montants et notions auxquels vous faites référence
font partie des concepts et définitions utilisés dans les
Comptes nationaux. Il s'agit de deux concepts totalement
différents qui ne sont ni comparables ni liés. Entre le
21 novembre et le 6 décembre 2022, l'Institut des Comptes
nationaux (ICN) n'a par ailleurs procédé à aucune révision
des chiffres.

De bedragen en begrippen waarnaar u verwijst, behoren
tot de concepten en definities gehanteerd binnen de Natio-
nale Rekeningen. Het gaat om twee totaal verschillende
concepten, die niet met elkaar vergeleken kunnen worden
of met elkaar in verband staan. Tussen 21 november en
6 december 2022 werden ook geen herzieningen gedaan
van de cijfers door het Instituut voor de Nationale Reke-
ningen (INR).

Dans votre question, vous faites référence, d'une part, à
la composition de la dette consolidée des administrations
publiques. Y est reprise une dette de l'Office national de
sécurité sociale (ONSS) d'un montant de 622 millions.
Cette dette concerne le solde restant dû du prêt sans inté-
rêts octroyé en 2011 à l'ONSS-gestion globale, pour un
montant de 1.242.658.000 euros (à l'époque), à rembourser
en 20 ans (Loi-programme du 23 décembre 2009 et arrêtés
d'exécution du 10 janvier 2011 et du 23 mars 2011).

Enerzijds verwijst u in de vraag naar de samenstelling
van de geconsolideerde overheidsschuld. In dit concept is
een schuld opgenomen van de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid (RSZ), ten bedrage van 622 miljoen. Deze
schuld heeft betrekking op het openstaande saldo van de
renteloze lening toegestaan in 2011 aan de RSZ-globaal
beheer voor een bedrag van (toen) 1.242.658.000 euro,
terug te betalen over een termijn van 20 jaar (Programma-
wet van 23 december 2009 en uitvoeringsbesluiten van
10 januari 2011 en 23 maart 2011).
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D'autre part, votre question fait référence à la contribu-
tion de chaque secteur de l'administration publique à cette
dette publique commune (S13). Il y est indiqué que la
sécurité sociale (S1314) contribue à hauteur de 15.445 mil-
lions d'euros à une réduction de la dette totale des adminis-
trations publiques. Cela inclut les placements et les
créances détenues par les institutions de sécurité sociale à
l'égard des autres sous-secteurs du secteur de l'administra-
tion publique. Il s'agit principalement des placements de
réserves mathématiques des branches de la sécurité sociale
qui, en vertu de la loi du 21 décembre 2013, doivent être
investies dans les dettes publiques émises par d'autres
niveaux de pouvoir et des soldes des comptes bpost des
institutions de sécurité sociale. Selon les prescriptions
méthodologiques du système européen de comptabilité
(SEC), ces placements sont portés en déduction de la dette
totale brute des administrations publiques et apparaissent
donc en négatif dans le tableau.

Anderzijds verwijst uw vraag naar de bijdrage van elke
overheidssector tot de gezamenlijke overheidsschuld
(S13). Hier is vermeld dat de sociale zekerheid (S1314)
voor 15.445 miljoen euro bijdraagt tot een vermindering
van de totale overheidsschuld. Hierin zijn de beleggingen
en vorderingen die de sociale zekerheidsinstellingen heb-
ben ten aanzien van de andere deelsectoren van de over-
heidssector. Het betreft hier voornamelijk beleggingen van
de mathematische reserves binnen de sociale zekerheids-
takken die, ingevolge de wet van 21 december 2013 moe-
ten belegd worden in overheidsschulden uitgegeven door
andere overheidsniveaus en de tegoeden op de bpost reke-
ningen van de sociale zekerheidsinstellingen. Omwille van
de methodologische voorschriften van het Europees Stelsel
van Rekeningen (ESR), worden deze beleggingen in min-
dering gebracht van de totale bruto overheidsschuld, en
zijn deze dus in negatief opgenomen in de tabel.

Il découle donc des définitions que les deux concepts ne
peuvent être ni comparés ni reliés entre eux.

Uit de definities volgt dus dat beide concepten niet met
elkaar vergeleken kunnen worden, of met elkaar in verband
gebracht kunnen worden.

Le second point est, selon moi, également sans objet. Het tweede punt is mijns inziens dan ook zonder object.
Pour une explication plus méthodologique, je ne peux

que vous renvoyer à l'ICN qui est responsable de l'établis-
sement de ces chiffres.

Voor meer methodologische toelichting, kan enkel ver-
wezen worden naar het INR, die instaan voor de opmaak
van deze cijfers.

DO 2022202318033
Question n° 1854 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 09 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318033
Vraag nr. 1854 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 09 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La pénurie de vaccins contre le choléra. Tekort aan choleravaccins.
La pénurie de vaccins contre le choléra force l'Organisa-

tion Mondiale de la Santé (OMS) à passer des deux doses
recommandées à une seule du fait de l'augmentation de la
demande due aux nombreux foyers de la maladie dans le
monde, a indiqué l'OMS le 19 octobre 2022.

Op 19 oktober 2022 heeft de Wereldgezondheidsorgani-
satie (WHO) aangegeven dat ze zich als gevolg van het
tekort aan choleravaccins genoopt ziet niet langer te advi-
seren om twee dosissen toe te dienen, maar slechts een,
omdat de vraag naar die vaccins toegenomen is door het
grote aantal besmettingshaarden in de wereld.

Ce changement de stratégie permettra de fournir des
doses à plus de pays au moment d'une hausse sans précé-
dent du nombre de foyers dans le monde. Depuis janvier
2022, 29 pays ont en effet signalé des cas de choléra, dont
Haïti, le Malawi et la Syrie qui sont confrontés à d'impor-
tantes épidémies. On doit regretter un mort du choléra au
Liban, après la forte augmentation de cas en Syrie voisine.

Die strategiewijziging maakt het mogelijk om dosissen te
leveren aan een groter aantal landen, nu er een ongekende
toename van het aantal besmettingshaarden in de wereld is.
Sinds januari 2022 hebben 29 landen immers gevallen van
cholera gemeld, waaronder Haïti, Malawi en Syrië, die te
kampen hebben met grote epidemieën. In Libanon valt er
een choleradode te betreuren, na de forse stijging van het
aantal choleragevallen in buurland Syrië.
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Une situation tout à fait exceptionnelle selon l'OMS: ces
cinq années précédentes, moins de 20 pays en moyenne ont
signalé des flambées.

Volgens de WHO betreft het een heel uitzonderlijke situ-
atie: de voorbije vijf jaar werden er gemiddeld in minder
dan 20 landen uitbraken gemeld.

Sur les 36 millions de doses au total qui devraient être
produites en 2022, 24 millions ont déjà été expédiées pour
des campagnes préventives (17 %) et réactives (83 %) et 8
millions de doses supplémentaires ont été approuvées pour
le deuxième cycle de vaccination d'urgence dans quatre
pays.

Van de 36 miljoen dosissen die in totaal geproduceerd
moesten worden in 2022 werden er al 24 miljoen verzon-
den voor preventiecampagnes (17 %) en campagnes in
reactie op uitbraken (83 %) en er werd groen licht gegeven
voor 8 miljoen bijkomende dosissen voor de tweede nood-
vaccinatieronde in vier landen.

Comme les fabricants de vaccins produisent à leur capa-
cité actuelle maximale, il n'y a pas de solution à court
terme pour augmenter la production. Une des raisons du
manque de vaccins est la décision par un fabriquant indien
du sérum - filiale de Sanofi - d'en arrêter la production.

Aangezien de vaccinfabrikanten aan hun maximale pro-
ductiecapaciteit zitten, is er geen kortetermijnoplossing om
de productie op te voeren. Een van de redenen voor het
vaccintekort is de beslissing van een Indiase fabrikant - een
dochteronderneming van Sanofi - om de productie van het
vaccin stop te zetten.

Le choléra est une infection bactérienne diarrhéique
aiguë provoquée par le bacille Vibrio cholerae qui se trans-
met par contact ou par ingestion d'eau ou d'aliments conta-
minés par des matières fécales. Le choléra classique est
caractérisé par l'apparition d'une diarrhée aqueuse (type
"eau de riz") abondante, à début brutal. Si le cas n'est pas
traité rapidement, l'évolution peut mener à une déshydrata-
tion aiguë, un collapsus circulatoire, une insuffisance
rénale et au décès.

Cholera is een acute bacteriële infectie met hevige diar-
ree, die veroorzaakt wordt door de Vibrio cholerae-bacil en
overgedragen wordt via contact met of het consumeren van
water of voedingsmiddelen die verontreinigd zijn met feca-
liën. De klassieke vorm van cholera wordt gekenmerkt
door overvloedige waterige diarree (die lijkt op rijstwater),
die abrupt begint en hevig is. Als het geval niet snel behan-
deld wordt, kan de besmetting leiden tot acute uitdroging,
collaps van de bloedcirculatie, nierinsufficiëntie en de
dood.

Le choléra est une maladie très contagieuse et la période
d'incubation étant très courte, les cas peuvent se multiplier
très rapidement. Le choléra est généralement contracté à
partir d'aliments ou d'eau contaminés et provoque diarrhées
et vomissements.

Cholera is een zeer besmettelijke ziekte met een zeer
korte incubatietijd, waardoor het aantal gevallen zeer snel
exponentieel kan toenemen. Cholera loopt men doorgaans
op door besmet voedsel of water en het ziektebeeld is diar-
ree en braken.

En Belgique, le diagnostic de choléra doit être évoqué
devant tout patient présentant une diarrhée aqueuse aiguë
et abondante et ayant voyagé les jours précédents dans une
zone endémique ou une zone touchée par une épidémie de
choléra.

In België moet de mogelijkheid van cholera besproken
worden met elke patiënt met acute en overvloedige wate-
rige diarree, die in de voorafgaande dagen gereisd heeft in
een gebied waar de ziekte endemisch is of in een gebied
waar er een cholera-epidemie heerst.

L'OMS estime que les épidémies de choléra sont de plus
en plus nombreuses, plus étendues et plus graves à cause
d'inondations, de sécheresses mais aussi de conflits de
mouvements de population ou d'autres facteurs qui limitent
l'accès à l'eau potable et augmentent le risque d'épidémies
de choléra.

Volgens de WHO zijn er steeds meer en almaar zwaar-
dere cholera-epidemieën, in steeds grotere gebieden, als
gevolg van overstromingen en droogteperiodes, maar ook
van conflicten, volksverhuizingen of andere factoren die de
toegang tot drinkbaar water beperken en het risico op cho-
lera-epidemieën verhogen.

L'OMS juge que la stratégie à dose unique s'est avérée
efficace tout en reconnaissant que l'on manque d'éléments
pour mesurer la durée exacte de la protection avec un
régime à une seule dose et aussi que la protection semble
être beaucoup plus faible chez les enfants.

De WHO is van mening dat de strategie met één dosis
doeltreffend is gebleken, maar erkent tevens dat er te wei-
nig gegevens beschikbaar zijn om de precieze bescher-
mingsduur met een enkele dosis te meten en ook dat de
bescherming veel geringer lijkt te zijn bij kinderen.
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Avec un régime à deux doses, lorsque la deuxième dose
est administrée dans les six mois suivant la première,
l'immunité contre l'infection dure trois ans. L'avantage de
fournir une dose l'emportera toujours sur l'absence de dose,
malgré la réduction et le raccourcissement de l'immunité,
et permettra de vacciner davantage de personnes et de leur
assurer une protection à court terme, si la situation mon-
diale du choléra devait continuer à se détériorer.

Met een vaccinatieregime met twee dosissen, waarbij de
tweede dosis binnen de zes maanden na de eerste toege-
diend wordt, is men drie jaar beschermd tegen infectie. Eén
dosis is altijd beter dan geen dosis, ook al is men dan min-
der goed en minder lang beschermd, en met één dosis kun-
nen er meer mensen ingeënt worden en op korte termijn
beschermd worden, voor het geval de wereldwijde cholera-
situatie verder zou verslechteren.

1. Une des raisons de la pénurie de vaccins contre le cho-
léra est la décision par un fabriquant indien du sérum d'en
arrêter la production d'ici la fin de l'année. Connaissez-
vous la cause de cette décision? Est-elle irrévocable?

1. Een van de redenen voor het tekort aan choleravaccins
is de beslissing van een Indiase fabrikant om de vaccinpro-
ductie tegen het einde van het jaar stop te zetten. Weet u
wat de reden voor die beslissing is? Is die beslissing onher-
roepelijk?

2. Quelle société fournit la Belgique en vaccins contre le
choléra? En quelles quantités et pour quel coût? Où en est
sa capacité de production actuellement?

2. Welk bedrijf levert choleravaccins aan België? In
welke hoeveelheden en voor welke prijs? Wat is de huidige
productiecapaciteit van dat bedrijf?

3. Quelles mesures prenez-vous pour limiter le risque de
pénurie de vaccins contre le choléra? Et de façon générale,
pour tous les vaccins?

3. Welke maatregelen neemt u om het risico op een tekort
aan choleravaccins te beperken? En in het algemeen voor
alle vaccins?

4. Combien de cas de choléras sont décelés en Belgique
chaque année?

4. Hoeveel gevallen van cholera worden er jaarlijks in
België vastgesteld?

5. Combien de cas touchant des Belges établis à l'étran-
ger sont décelés chaque année?

5. Hoeveel gevallen van cholera worden er jaarlijks vast-
gesteld onder Belgen die in het buitenland wonen?

6. L'OMS passe de deux doses recommandées de vaccins
contre le choléra, à une seule. Pour combien de temps?
Quand la pénurie prendra-t-elle fin?

6. De WHO adviseert om niet langer twee dosissen van
het choleravaccin toe te dienen, maar een enkele dosis.
Hoelang zal die maatregel van kracht blijven? Wanneer zal
het tekort opgelost zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 13 janvier
2023, à la question n° 1854 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 09 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 13 januari 2023,
op de vraag nr. 1854 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
09 december 2022 (Fr.):

1. Le vaccin contre le choléra utilisé en Europe est le
Dukoral, commercialisé par la firme Suédoise Valneva
Sweden AB. Une rupture de stock de Dukoral dans les ter-
ritoires européens a été annoncée en août 2022. Cette rup-
ture de stock était due à une capacité de fabrication limitée,
combinée à une augmentation inattendue de la demande.

1. Het in Europa gebruikte choleravaccin is Dukoral, op
de markt gebracht door het Zweedse bedrijf Valneva Swe-
den AB. Een onbeschikbaarheid van Dukoral in Europese
gebieden werd aangekondigd in augustus 2022. De onbe-
schikbaarheid was te wijten aan een beperkte productieca-
paciteit, gecombineerd met een onverwachte toename van
de vraag.

Valneva Sweden AB a alors repris la production régulière
de Dukoral en août 2022 afin de rattraper la hausse de la
demande de Dukoral et prévoyait d'être en phase avec la
demande d'ici la fin de l'année 2022.

Valneva Sweden AB hervatte vervolgens de reguliere
productie van Dukoral in augustus 2022 om de toename
van de vraag naar Dukoral in te halen en verwachtte eind
2022 in lijn te zijn met de vraag.

Les autres vaccins, Shanchol (commercialisé par une
firme indienne filiale de Sanofi) et Euvichol (commercia-
lisé par une firme sud-coréenne), ne sont pas commerciali-
sés en Europe et sont utilisés dans les situations d'urgence
humanitaire.

De andere vaccins, Shanchol (op de markt gebracht door
een aan Sanofi gelieerde Indiase onderneming) en
Euvichol (op de markt gebracht door een Zuid-Koreaanse
onderneming), worden niet in Europa op de markt gebracht
en worden gebruikt in humanitaire noodsituaties.
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2. La société qui fournissait la Belgique en vaccin contre
le choléra était Valneva Sweden AB, cependant la commer-
cialisation de Dukoral est en arrêt temporaire depuis le
1er juillet 2021 pour des raisons commerciales. Le Dukoral
n'étant pas couramment prescrit en Belgique, uniquement
lorsque les travailleurs sanitaires sont déployés dans les
zones épidémiques, il a été évalué comme cliniquement
non essentiel et que son absence du marché Belge n'est pas
critique.

2. De onderneming die België vroeger van choleravaccin
voorzag was Valneva Sweden AB, maar de commercialisa-
tie van Dukoral is sinds 1 juli 2021 om commerciële rede-
nen tijdelijk stopgezet. Aangezien Dukoral in België niet
algemeen wordt voorgeschreven, alleen wanneer gezond-
heidswerkers worden ingezet in epidemische gebieden, is
het als klinisch niet-essentieel beoordeeld en is de afwezig-
heid ervan op de Belgische markt niet kritiek.

3. Spécifiquement pour le vaccin contre le choléra,
aucune mesure n'est actuellement prise pour limiter le
risque de pénurie.

3. Specifiek voor het choleravaccin worden momenteel
geen maatregelen genomen om het risico van tekorten te
beperken.

Les Belges devant se faire vacciner contre le choléra, ou
avec tout autre vaccin non disponible en Belgique, peuvent
le faire importer par un pharmacien sur base d'une pres-
cription et d'une déclaration écrite du prescripteur confor-
mément à l'article 105 de l'arrêté royal de 14 décembre
2006, relatif aux médicaments à usage humain et vétéri-
naire.

Belgen die zich moeten laten vaccineren tegen cholera,
of met een ander vaccin dat in België niet beschikbaar is,
kunnen dit door een apotheker laten invoeren op basis van
een voorschrift en een schriftelijke verklaring van de voor-
schrijver overeenkomstig artikel 105 van het koninklijk
besluit van 14 december 2006 betreffende geneesmiddelen
voor menselijk en diergeneeskundig gebruik.

4. Le choléra (Vibrio cholerae O1 et O139) est une mala-
die très rare en Belgique et est acquise principalement lors
de voyages dans un pays endémique. Ces cinq dernières
années, un cas a été rapporté en 2018 (voyage en Inde).

4. Cholera (Vibrio cholerae O1 en O139) is een heel
zeldzame ziekte in België en wordt hoofdzakelijk verwor-
ven tijdens een reis naar een endemisch land. In de afgelo-
pen vijf jaar is er één geval gemeld (in 2018, reis naar
India).

5. Nous ne disposons pas de données sur les Belges éta-
blis à l'étranger.

5. Wij beschikken niet over gegevens van Belgen geves-
tigd in het buitenland.

6. Voir les réponses ci-dessus. 6. Zie antwoorden hierboven.

DO 2022202318037
Question n° 1856 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 09 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318037
Vraag nr. 1856 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 09 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le retour de la poliomyélite dans l'État de New York. Terugkeer van polio in de staat New York.
Un cas de poliomyélite a été confirmé dans l'État de New

York, chez une personne non vaccinée, âgée de 20 ans, qui
a voyagé à l'étranger. Il s'agit du premier cas de polio en
près de dix années. Pour rappel, la poliomyélite est une
maladie très contagieuse provoquée par un virus - le polio-
virus - qui envahit le système nerveux central. Elle peut
entraîneur une paralysie totale - et ensuite la mort - en
quelques heures suite à la destruction des cellules ner-
veuses qui font fonctionner les muscles.

In de staat New York werd er een geval van polio beves-
tigd: een 20-jarige die niet tegen polio gevaccineerd was en
een buitenlandse reis gemaakt had, bleek besmet te zijn.
Het is de eerste poliobesmetting in bijna tien jaar tijd. Pro
memorie, polio is een zeer besmettelijke ziekte die veroor-
zaakt wordt door een virus - het poliovirus - dat het cen-
traal zenuwstelsel binnendringt. De ziekte kan, als gevolg
van de aantasting van de zenuwcellen die de spieren aan-
sturen, binnen enkele uren tot volledige verlamming leiden
- soms met de dood tot gevolg.
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Aux États-Unis, le vaccin anti poliomyélite a été intro-
duit en 1955 et les derniers cas dits "naturels" ont été
constatés en 1979. En Belgique, la vaccination contre la
polio est une vaccination obligatoire pour tous les enfants.
La dernière dose est reçue vers l'âge de six ans. La
poliomyélite étant très contagieuse pour les personnes non
vaccinées, les autorités sanitaires new-yorkaises ont invité
tous les prestataires de santé à être à l'affût des nouveaux
cas.

In de Verenigde Staten werd het poliovaccin in 1955
ingevoerd en werden de laatste zogenaamde natuurlijke
gevallen vastgesteld in 1979. In België is het poliovaccin
verplicht voor alle kinderen. De laatste dosis wordt toege-
diend rond de leeftijd van zes jaar. Aangezien polio zeer
besmettelijk is voor personen die er niet tegen ingeënt zijn,
hebben de New Yorkse gezondheidsautoriteiten alle zorg-
verleners gevraagd alert te zijn op nieuwe gevallen.

1. Avez-vous été informé au sujet de ce cas de
poliomyélite dans l'État de New York? Pouvez-vous le
confirmer?

1. Werd u ingelicht over dat geval van polio in de staat
New York? Kunt u dat geval bevestigen?

2. Quelle est la situation de la poliomyélite dans notre
pays, où la vaccination est obligatoire?

2. Wat is de poliosituatie in ons land, waar poliovaccina-
tie verplicht is?

3. À quel niveau se situe notre stock de vaccins anti
polio?

3. Hoe groot is onze voorraad aan poliovaccins?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 13 janvier
2023, à la question n° 1856 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 09 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 13 januari 2023,
op de vraag nr. 1856 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
09 december 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318051
Question n° 1860 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 09 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318051
Vraag nr. 1860 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 09 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La triple épidémie et la pression hospitalière. Driedubbele epidemie en de druk op de ziekenhuizen.
L'après crise sanitaire reste difficile pour de nombreux

hôpitaux. Étant donné la plus faible immunité des citoyens
après les confinements et les masques, ces derniers sont
devenus plus sensibles à de nombreux virus. Or, le secteur
hospitalier reste fortement affecté par la hausse du nombre
de malades. Il sévit actuellement une triple épidémie com-
posée du covid, de la bronchiolite qui affecte principale-
ment les jeunes enfants et de la grippe.

Voor vele ziekenhuizen blijft de nasleep van de gezond-
heidscrisis moeilijkheden opleveren. Doordat de burgers
ten gevolge van de lockdowns en de mondmaskerplicht
minder immuniteit opgebouwd hebben, zijn ze gevoeliger
geworden voor verschillende virussen. De ziekenhuissec-
tor gaat echter nog steeds erg gebukt onder het stijgend
aantal zieken. Momenteel heerst er een driedubbele epide-
mie van covid, bronchiolitis, een infectie die voornamelijk
jonge kinderen treft, en griep.
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Les vagues successives de covid ont montré que ce der-
nier devenait de moins en moins virulent tandis que la
grippe de cette année semble plus forte. Cependant, ces
deux maladies restent fortement contagieuses et peuvent
représenter un risque pour la santé des plus fragiles et/ou
des non-vaccinés. D'autres pays sont face à la même triple
épidémie et les organismes de santé publique recom-
mencent à demander le port du masque pour endiguer la
propagation des maladies.

De opeenvolgende covidgolven hebben aangetoond dat
het coronavirus steeds minder ziek maakt, terwijl de griep
van dit jaar dan weer sterker blijkt te zijn. Niettemin blij-
ven beide ziektes uitermate besmettelijk en kunnen ze een
gezondheidsrisico vormen voor de meest kwetsbaren en/of
mensen die niet gevaccineerd zijn. Andere landen hebben
ook te maken met deze driedubbele epidemie en de volks-
gezondheidsinstanties beginnen er weer aan te dringen op
het dragen van een mondmasker om de verspreiding van de
ziektes in te dammen.

Le Risk Management Group a été sondé par votre équipe
et la politique actuelle du masque ne devrait pas changer,
sauf dans les hôpitaux. Cependant, son port reste recom-
mandé surtout en cas de symptômes. Son retour n'est donc
pas à l'ordre du jour mais si les maladies devaient continuer
à circuler, son retour serait bénéfique tant pour les plus fra-
giles que pour les hôpitaux déjà saturés, en particulier les
services pédiatriques avec la bronchiolite.

Uw team heeft de vraag voorgelegd aan de Risk Manage-
ment Group en het huidige beleid inzake mondmaskers zou
niet gewijzigd moeten worden, behalve in de ziekenhuizen.
Toch blijft het dragen van een mondmasker aangeraden,
vooral ingeval er symptomen aanwezig zijn. Een herinvoe-
ring van de mondmaskerplicht is dus niet aan de orde,
maar, indien de ziektes blijven circuleren, zou dat toch
gunstige effecten kunnen hebben, zowel voor de meest
kwetsbaren als voor de ziekenhuizen, die de toeloop nu al
niet meer aankunnen, wat door de hoge prevalentie van
bronchiolitis in het bijzonder geldt voor de afdelingen kin-
dergeneeskunde.

1. Comment comptez-vous aider les hôpitaux, ou du
moins les services les plus engorgés par cette triple épidé-
mie? Quelles sont les régions les plus touchées?

1. Hoe zult u de ziekenhuizen, of alleszins de diensten
die door deze driedubbele epidemie het meest overstelpt
worden, helpen? Welke regio's zijn het zwaarst getroffen?

2. Le retour du masque obligatoire dans les transports
est-il envisagé? Quelles sont les conditions minimales pour
un retour du masque obligatoire?

2. Wordt er gedacht aan de herinvoering van de mond-
maskerplicht op het openbaar vervoer? Wat zijn de mini-
mumvoorwaarden voor een herinvoering van de
mondmaskerplicht?

3. La banalisation du covid et la suppression des applica-
tions dédiées comme Coronalert n'ont-elles pas donné
l'impression aux citoyens que l'épidémie était derrière eux?

3. Hebben de banalisering van covid en de deactivering
van specifieke apps zoals Coronalert bij de burgers niet de
indruk gewekt dat de epidemie achter de rug is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 13 janvier
2023, à la question n° 1860 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 09 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 13 januari 2023,
op de vraag nr. 1860 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
09 december 2022 (Fr.):

1. J'ai prolongé le mandat du Comité Hospital Transport
Surge Capacity (HTSC) de six mois, jusqu'à l'été 2023.

1. Ik heb het mandaat van het Comité Hospital Transport
Surge Capacity (HTSC) verlengd met zes maanden tot de
zomer 2023.

Le HTSC continue de surveiller et d'ajuster et de soutenir
la situation dans les hôpitaux sur une base quotidienne si
nécessaire.

Het HTSC blijft dagelijks de situatie binnen de zieken-
huizen opvolgen en bijsturen en ondersteunen daar waar
nodig.

À la question de savoir où l'activité est la plus intense, je
ne peux pas répondre, c'est une question très volatile, qui
change de jour en jour, mais ce qui est clair, c'est qu'il s'agit
d'une succession de défis pour l'ensemble du secteur dans
tout le pays, et ce depuis presque trois ans.

Op de vraag waar het drukste is kan ik niet antwoorden,
dit is een zeer vluchtig gegeven, het wijzigt van dag tot
dag, maar wat wel duidelijk is dat is dat het voor de gehele
sector in het gehele land een opeenvolging van uitdagingen
is, en dit al bijna drie jaar lang.
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2. Des discussions concernant un cadre pour des inter-
ventions non pharmaceutiques (y compris des masques)
dans les transports publics pendant de futurs déclenche-
ments d'épidémies sont en cours. L'idée est de présenter
une première proposition (avec potentiellement des condi-
tions minimales) à la Conférence Interministérielle Santé
Publique à la fin du mois de janvier 2023. Actuellement, le
Risk Management Group conseille aux personnes vulné-
rables de porter un masque (FFP2 de préférence) dans les
transports public et dans les lieux à l'extérieur ou il y a
beaucoup de gens. Des personnes symptomatiques (toux,
éternuement) sont priées de porter également des masques
dans de telles situations.

2. Er zijn momenteel besprekingen lopende aangaande
een kader voor niet-farmaceutische interventies (inclusief
maskers) op het openbaar vervoer tijdens toekomstige epi-
demische uitbraken. Het idee is om een eerste voorstel
tegen eind januari 2023 (eventueel met minimale vereis-
ten) voor te leggen aan de Interministeriële Conferentie
Volksgezondheid. Op dit moment adviseert de Risk
Management Group kwetsbare personen om een masker
(bij voorkeur FFP2) te dragen op het openbaar vervoer en
op plaatsen buitenshuis met veel mensen. Symptomatische
personen (hoesten, niezen) worden ook aangeraden om een
masker te dragen in dergelijke situaties.

3. Actuellement, on observe une augmentation du
COVID-19, mais aussi d'autres virus respiratoires tels que
le Virus Respiratoire Syncytial (VRS) et le virus de la
grippe. Ces vagues hivernales avec différents virus peuvent
se produire de manière simultanée, se chevaucher partielle-
ment ou se succéder au cours du temps. Cela peut exercer
une pression persistante sur notre système de santé, causant
de nombreuses personnes malades, hospitalisations, décès
et absences du travail. Pour cette raison, la Conférence
Interministérielle Santé Publique, sur base des avis du
Strategic Scientific Committee et du Risk Management
Group, a approuvé une communication hivernale pour rap-
peler à la population les différentes mesures de prévention
et minimiser l'impact de toutes les infections respiratoires
pendant la période hivernale. Cela comprend une commu-
nication avec le grand public ainsi que une collaboration
avec le secteur des soins de santé pour augmenter la portée
et la crédibilité du message. Ainsi, on ne banalise pas le
COVID-19 et on continue à encourager des mesures de
prévention là où c'est nécessaire.

3. Momenteel wordt een toename van COVID-19, maar
ook van andere respiratoire virussen zoals respiratoir syn-
cytieel virus (RSV) en het griepvirus vastgesteld. Deze
wintergolven met verschillende virussen kunnen gelijktij-
dig optreden, gedeeltelijk overlappen of elkaar opvolgen in
de tijd. Dit kan aanhoudende druk zetten op ons zorgsys-
teem, vele zieken, ziekenhuisopnames, overlijdens en
afwezigheden op het werk veroorzaken. Daarom heeft de
Interministeriële Conferentie Volksgezondheid, op basis
van adviezen van het Strategic Scientific Committee en de
Risk Management Group, een wintercommunicatie goed-
gekeurd om de bevolking te herinneren aan de verschil-
lende preventiemaatregelen en om de impact van alle
respiratoire infecties tijdens de winterperiode te beperken.
Dit omvat een communicatie met de algemene bevolking,
maar ook een samenwerking met de zorgsector om het
bereik en de geloofwaardigheid van deze boodschap te ver-
groten. Aldus wordt COVID-19 niet gebagatelliseerd en
worden preventieve maatregelen nog steeds aangemoedigd
waar nodig.

La couverture vaccinale chez les personnes vulnérables
aidera à diminuer le risque de maladies graves et d'hospita-
lisations dans ce groupe. Nous encourageons toute per-
sonne qui n'est pas encore allée chercher son booster à se
renseigner là où elle peut se faire vacciner. Comme la vac-
cination contre le COVID-19, la vaccination contre la
grippe donne une bonne protection pour ces groupes vulné-
rables.

De vaccinatiegraad van kwetsbare personen zal helpen
om het risico op ernstige ziekteverlopen en hospitalisaties
van deze groep te verminderen. We moedigen iedereen die
zijn booster nog niet heeft ontvangen aan om zich te wen-
den tot vaccinatieplaatsen. Zoals vaccinatie tegen COVID-
19 biedt griepvaccinatie een goede bescherming voor deze
kwetsbare groepen.
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2022202317980
Question n° 578 de Monsieur le député Michael Freilich

du 08 décembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202317980
Vraag nr. 578 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le contrôle de la livraison de colis par Amazon. Controle Amazon pakjesleveringen.
Nous avons appris par la presse que dans notre pays,

Amazon allait surtout organiser l'entreposage de ses com-
mandes et sous-traiter le transport. Lors d'une récente réu-
nion de commission, vous avez cependant déclaré être en
concertation avec la société concernant l'octroi à Amazon
d'une licence d'entreprise de livraison de colis.

In de pers lazen we dat Amazon in ons land vooral de
warehousing ging organiseren van haar bestellingen en
voor het transport met onderaannemers zou werken. Tij-
dens een recente commissievergadering verklaarde u ech-
ter in overleg te zijn met het bedrijf voor wat betreft het
afleveren van een vergunning als koeriersbedrijf aan Ama-
zon.

1. a) À votre connaissance, Amazon compte-t-elle effec-
tuer elle-même des livraisons de colis?

1. a) Is Amazon naar uw weten van plan om zelf koerier-
sleveringen te doen?

b) Organisez-vous des concertations avec la société pour
que ces activités se déroulent dans le respect des conditions
sociales, de travail et de transport en vigueur?

b) Bent u met hen in overleg opdat dit zou gebeuren met
respect voor de geldende sociale- arbeids- en transport-
voorwaarden?

2. Avec quels sous-traitants Amazon travaille-t-elle
actuellement, et font-ils l'objet de contrôles?

2. Met welke onderaannemers werkt Amazon vandaag en
wordt daar controle op gehouden?

3. Êtes-vous en contact à cet égard avec les ministres de
l'Emploi et des Affaires sociales?

3. Staat u hiervoor in contact met uw collega-ministers
van Werk en Sociale Zaken?

4. Vous êtes-vous assurée qu'il n'est pas question chez
Amazon de faux indépendants, d'interdictions de mise à
disposition ou de détachement?

4. Hebt u er zich van verzekerd dat er bij Amazon geen
sprake is van schijnzelfstandigheid, verboden ter beschik-
kingsstelling of detachering?

5. Adhérez-vous à ma proposition d'étendre la responsa-
bilité solidaire au secteur du transport? Pourquoi? Dans
l'affirmative, quand comptez-vous effectuer des démarches
concrètes en ce sens?

5. Kan u zich vinden in mijn voorstel om de hoofdelijke
aansprakelijkheid uit te breiden naar de transportsector?
Waarom wel of waarom niet? Indien wel, tegen wanneer
wilt u daar concrete stappen in zetten?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 17 janvier 2023,
à la question n° 578 de Monsieur le député Michael
Freilich du 08 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 17 januari 2023, op de
vraag nr. 578 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 08 december 2022 (N.):
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L'affirmation selon laquelle, en tant que ministre, je
serais en négociation avec Amazon à propos d'une "autori-
sation", n'est pas correcte. Par ailleurs, conformément à la
loi postale, une autorisation n'est nécessaire que pour la
prestation d'un service d'envois de correspondance qui
relève du service universel, et Amazon, d'après les infor-
mations dont je dispose, n'envisage pas de demander une
telle autorisation. C'est une demande sur laquelle le régula-
teur travaille.

De stelling dat ik als minister in onderhandeling zou zijn
met Amazon over een "vergunning" is niet correct. Een
vergunning is volgens de postwet trouwens enkel noodza-
kelijk voor brievenpost binnen de werkingssfeer van de
universele dienst en Amazon is, volgens de informatie
waarover ik beschik, niet van plan om een dergelijke ver-
gunning aan te vragen. Dit is een vraag waar de regulator
mee bezig is.

Aujourd'hui, Amazon fait principalement appel à des
tiers (coursiers indépendants et autres opérateurs postaux)
pour la livraison de colis, même si le site Web belge
d'Amazon mentionne également Amazon comme transpor-
teur. L'Institut belge des services postaux et des télécom-
munications (IBPT) collecte des statistiques du secteur
postal par le biais de son observatoire postal annuel. Les
principaux partenaires d'Amazon pour la distribution
seraient bpost, Collis Privé et DPD. Je ne sais pas si Ama-
zon envisage d'organiser intégralement sa propre distribu-
tion à l'avenir.

Amazon maakt vandaag veelal gebruik van derden (zelf-
standige koeriers dan wel andere postoperatoren) voor de
levering van pakjes al vermeldt de Belgische website van
Amazon ook Amazon als vervoerder. Het Belgisch Insti-
tuut voor postdiensten en telecommunicatie (BIPT) verza-
melt statistieken uit de postsector via zijn jaarlijkse
postobservatorium. De belangrijkste partners van Amazon
voor de distributie zouden bpost, Collis Privé en DPD zijn.
Ik weet niet of Amazon van plan is om zijn eigen distribu-
tie volledig zelf te organiseren in de toekomst.

L'IBPT est chargé de contrôler le respect par les opéra-
teurs en Belgique de la loi postale et, entre autres, des "exi-
gences essentielles" telles que définies par l'article 2,17° de
la loi postale [à savoir (a) la confidentialité des envois de
correspondance, (b) la sûreté du réseau, (c) le respect des
conditions de travail et des régimes de sécurité sociale
fixés par des dispositions législatives, réglementaires ou
administratives et (d) dans les cas justifiés, la protection
des données].

Het BIPT is belast met het toezicht op de naleving door
de operatoren in België van de postwet en onder andere de
"essentiële eisen" zoals gedefinieerd door artikel 2,17° van
de postwet [zijnde (a) de vertrouwelijkheid van de brieven-
post, (b) de veiligheid van het netwerk, (c) de naleving van
de arbeidsvoorwaarden en regeling voor sociale zekerheid
die in wettelijke of bestuursrechtelijke bepalingen zijn
vastgesteld en (d) in gerechtsvaardigde gevallen, de
bescherming van gegevens].

Aujourd'hui, cette législation postale ne contient pas de
règles du droit du travail pour les livreurs de colis.

Vandaag houdt deze postwetgeving geen arbeidsrechte-
lijke regels in voor pakketvervoerders.

La Direction générale Contrôle des lois sociales du SPF
Emploi, Travail et Concertation sociale est compétente
pour le respect de la législation sociale et de la législation
du travail. Le SPF Mobilité et Transports veille au respect
des règles en matière de transport.

De Algemene Directie Toezicht op de sociale wetten van
de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg is
bevoegd voor de naleving op sociale en arbeidswetgeving.
De FOD Mobiliteit en Vervoer ziet toe op de naleving van
de transportregels.

Mon avant-projet de loi modifiant la loi postale en vue
d'améliorer les conditions de travail des livreurs de colis
introduira également la responsabilité solidaire, mais pas
en tant que mesure stand alone. L'avant-projet de loi que
j'ai cité lors de la commission Mobilité du 25 octobre 2022
prévoyait ce qui suit: "En cas de non-respect de l'obligation
de communication d'informations, le prestataire de ser-
vices postaux principal est solidairement coresponsable
des rémunérations et des cotisations de sécurité sociale
impayées sauf s'il peut prouver qu'il a tout mis en oeuvre
pour obtenir la preuve de leur paiement".

Mijn voorontwerp van wet tot aanpassing van de postwet
met het oog op het verbeteren van de werkomstandigheden
van de pakketbezorgers zal ook een aansprakelijkheid
regeling invoeren maar niet als stand alone maatregel. In
het voorontwerp van wet dat ik heb aangehaald tijdens de
commissie Mobiliteit van 25 oktober 2022 was het vol-
gende voorzien: "Bij niet naleving van de rapportagever-
plichting zou de hoofdaanbieder van postdiensten als
opdrachtgever hoofdelijk medeverantwoordelijk zijn voor
de achterstallige lonen en sociale bijdragen behoudens en
indien hij kan bewijzen dat hij alles in gang heeft gezet om
het bewijs te krijgen".
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Dans l'intervalle, mon avant-projet de loi a été développé
et adapté. La responsabilité solidaire pour les rémunéra-
tions et cotisations de sécurité sociale impayées n'est dès
lors plus reprise. Dans la nouvelle version de notre avant-
projet de loi, nous avons complété l'article 3, § 2 de la loi
postale qui prévoit que les prestataires de services postaux
sont responsables du respect par leurs sous-traitants des
"exigences essentielles" telles que définies par la loi pos-
tale.

Mijn voorontwerp van wet is intussen verder uitgewerkt
en aangepast. De hoofdelijke aansprakelijkheid voor de
achterstallige lonen en sociale bijdragen is daarna niet
meer opgenomen. In de nieuwe versie van ons vooront-
werp van wet hebben we een aanvulling voorzien op arti-
kel 3, § 2 van de postwet, dat voorziet dat de aanbieders
van postdiensten verantwoordelijk zijn voor de naleving
door hun onderaannemers van de "essentiële eisen" zoals
gedefinieerd door de postwet.

Cet ajout est le suivant: "la responsabilité du prestataire
de service postaux signifie que tout manquement aux 'exi-
gences essentielles' par son sous-traitant est présumé avoir
été commis directement par le prestataire de services pos-
taux concerné lui-même". L'avant-projet prévoit une pré-
somption réfragable et une présomption irréfragable, et
limite à un certain nombre de cas la responsabilité du pres-
tataire de services postaux pour les violations des exi-
gences essentielles visées à l'article 2, 17°, c). Ce faisant,
nous créons une responsabilité en chaîne efficace.

Deze aanvulling luidt als volgt: "de verantwoordelijkheid
van de aanbieder van postdiensten houdt in dat elke
inbreuk op de "essentiële eisen" door zijn onderaannemer
vermoed wordt rechtstreeks door de betrokken aanbieder
van postdiensten zelf te zijn gepleegd". Het voorontwerp
voorziet een weerlegbaar en een onweerlegbaar vermoeden
en beperkt de aansprakelijkheid van de aanbieder van post-
diensten voor de inbreuken op de essentiële eisen bedoeld
in artikel 2, 17°, onder c) tot een aantal gevallen. Daardoor
creëren we dus een efficiënte ketenaansprakelijkheid.

DO 2022202317982
Question n° 579 de Monsieur le député Michael Freilich

du 08 décembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202317982
Vraag nr. 579 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Tables rondes sur la nouvelle loi postale. Rondetafelgesprekken nieuwe postwet.
Lors de la discussion de votre note de politique générale,

vous avez confirmé que des tables rondes ont eu lieu avec
le secteur concernant la nouvelle loi postale dont l'avant-
projet est en voie de finalisation.

Bij de bespreking van uw beleidsnota heeft u bevestigd
dat er met de sector rondetafelgesprekken hebben plaatsge-
vonden omtrent de nieuwe postwet waarvoor op dit ogen-
blik aan het voorontwerp de laatste hand zou worden
gelegd.

1. Est-il exact que la Febetra a participé à ces discus-
sions?

1. Klopt het dat Febetra deel heeft genomen aan deze
gesprekken?

2. D'autres entreprises ou organisations sectorielles du
secteur du courrier ont-elles pris part à ces discussions? Si
oui, lesquelles?

2. Waren er nog andere ondernemingen of sectororgani-
saties uit de koerierssector aanwezig op deze gesprekken?
Zo ja, welke precies?

3. Des sources sûres indiquent que la Febetra pourrait
prendre connaissance des textes rédigés pour la nouvelle
loi postale avant le Parlement. Pourquoi cette partie, à
savoir une organisation professionnelle privée qui entre-
tient une relation client/fournisseur avec bpost, doit-elle
être informée avant le Parlement?

3. Uit goede bron is vernomen dat Febetra vóór het Parle-
ment inzage zou krijgen in de opgestelde teksten voor de
nieuwe postwet. Waarom moet deze partij, dewelke als een
private vakorganisatie een klant-leveranciersrelatie met
bpost heeft, op de hoogte gesteld worden vóór het Parle-
ment?

4. Afin d'obtenir des conditions de concurrence équi-
tables en matière de livraison de colis en tant qu'étape
finale de l'e-commerce, les organisation professionnelles
telles que Comeos, Be Commerce et UNIZO étaient-elles
également invitées à prendre part à ces discussions?

4. Om een gelijk speelveld te krijgen inzake de verzen-
ding van pakketten als eindpunt voor de e-commerce,
waren de vakorganisaties zoals bijv. Comeos, Be Com-
merce en Unizo eveneens uitgenodigd bij deze gesprek-
ken?
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5. Êtes-vous au courant que, depuis plusieurs mois, la
Febetra propose à ses clients une plateforme pour l'enregis-
trement du temps de travail dans le secteur eu égard à la
législation à venir en matière de responsabilité solidaire?
Cela n'ouvre-t-il pas la voie aux distorsions de concur-
rence?

5. Hebt u er weet van dat Febetra sedert meerdere maan-
den aan haar klanten platforms aanbiedt voor tijdsregistra-
tie in de sector in het licht van eventuele aankomende
wetgeving rond de hoofdelijke aansprakelijkheid? Opent
dit niet de deur naar concurrentievervalsing?

6. Pouvez-vous confirmer que la Febetra, par le biais
d'une telle plateforme, a la gestion de 11 686 véhicules
bpost?

6. Kunt u bevestigen of Febetra via dergelijk platform het
beheer heeft over 11.686 vergunde voertuigen van bpost?

7. Pourriez-vous, conformément à la publicité de l'admi-
nistration, fournir la liste des données lorsque les discus-
sions auront eu lieu?

7. Kunt u in het kader van de openbaarheid van bestuur
een lijst bezorgen van de data wanneer deze gesprekken
hebben plaatsgevonden?

8. Pourriez-vous, conformément à la publicité de l'admi-
nistration, fournir la liste des parties prenantes?

8. Kunt u in het kader van de openbaarheid van bestuur
een lijst bezorgen van de deelnemende partijen?

9. Pourriez-vous fournir une copie de la correspondance
avec la Commission européenne dans laquelle un avis est
demandé pour l'élaboration de la nouvelle loi?

9. Kunt u een kopie van de briefwisseling met de Euro-
pese Commissie bezorgen waaruit blijkt dat advies is
gevraagd voor de opmaak van de nieuwe wet?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 17 janvier 2023,
à la question n° 579 de Monsieur le député Michael
Freilich du 08 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 17 januari 2023, op de
vraag nr. 579 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 08 december 2022 (N.):

1 à 4. Conformément à la décision du Kern du
16 septembre 2022, mon cabinet a mené une concertation
avec différentes parties prenantes, parmi lesquelles Febe-
tra, UPTR, TLV, des syndicats, des prestataires de services
postaux et des instances publiques. Mes conseillers ont
également mené des discussions avec entre autres Comeos,
BeCommerce, Unizo, la FEB, ainsi que le Conseil Supé-
rieur des Indépendants et des PME. Conformément à la
décision du Kern du 13 janvier 2023, je prévoirai encore
une concertation sociale au sein du secteur à propos des
arrêtés pris en exécution de la présente loi.

1 tot 4. Conform de beslissing van de Kern van
16 september 2022 heeft mijn kabinet overlegd met ver-
schillende belanghebbenden, waaronder Febetra, UPTR,
TLV, vakbonden, verschillende aanbieders van postdien-
sten maar ook overheidsinstanties. Mijn adviseurs hadden
onder andere ook gesprekken met Comeos, BeCommerce,
Unizo, VBO, Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de kmo.
Conform de beslissing van de Kern van 13 januari 2023 zal
ik over de besluiten ter uitvoering van deze wet nog een
sociaal overleg voorzien binnen de sector.

5 et 6. Une telle plateforme, mentionnée dans la question,
n'a pas été discutée en détail avec moi ou mes conseillers.

5 en 6. Zo'n platform, waarnaar wordt verwezen in de
vraagstelling, is niet in detail besproken met mij of mijn
adviseurs.

Bpost n'a pas besoin d'un système d'enregistrement du
temps émanant de Febetra, pour lequel elle n'a d'ailleurs
pas reçu de proposition de Febetra. Bpost gère les véhi-
cules sous licence en interne.

Bpost heeft geen nood aan een tijdsregistratiesysteem
uitgaande van Febetra, waarvoor het overigens geen voor-
stel ontving van Febetra. Bpost beheert de vergunde voer-
tuigen intern.

7 et 8. Compte tenu des très nombreuses discussions et
moments de concertation, parfois aussi simplement par
téléphone, avant et après la décision du Kern du
16 septembre 2022, il n'est pas possible d'en dresser une
liste exhaustive, et encore moins d'identifier les parties pre-
nantes.

7 en 8. Gelet op de zeer vele gesprekken en overlegmo-
menten, soms ook gewoon via telefoon, vóór en na de
beslissing van de Kern van 16 september 2022 kan daar
geen exhaustieve lijsten van opgesteld worden, laat staan
van de deelnemers daarvan.
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9. Les réponses que nous avons reçues de la Commission
européenne concernant le système de d'enregistrement du
temps ont été partagées et discutées dans le giron du gou-
vernement. En outre, l'exposé des motifs contient une ana-
lyse détaillée de la conformité de l'avant-projet de loi avec
le droit de l'UE.

9. De antwoorden die we van de Europese Commissie
hebben ontvangen in verband met het tijdregistratie sys-
teem werden gedeeld en besproken in de schoot van de
regering. Bovendien bevat de Memorie van toelichting een
uitgebreide analyse over de conformiteit van het vooront-
werp van wet met EU recht.

DO 2022202317984
Question n° 580 de Monsieur le député Michael Freilich

du 08 décembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202317984
Vraag nr. 580 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La relation entre bpost, Amazon et Radial. De relatie tussen bpost, Amazon en Radial.
Lors de la discussion de votre note de politique générale

en commission de la Mobilité et des Entreprises publiques
de la Chambre, le nom d'Amazon a été évoqué. Vous avez
indiqué que des synergies seraient possibles, à l'avenir,
entre bpost et Amazon.

Tijdens de bespreking van uw beleidsnota in de Kamer-
commissie Mobiliteit en Overheidsbedrijven is de naam
gevallen van Amazon. U heeft gemeld dat er mogelijke
synergiën zijn in de toekomt tussen bpost en Amazon.

1. Des discussions sont-elles en cours aux États-Unis
entre le Chief Executive Officer de Radial, filiale de bpost,
et Amazon concernant la poursuite du développement et de
l'exploitation de la plateforme de commerce électronique
Radial, propriété de bpost?

1. Zijn er gesprekken lopende in Amerika tussen de Chief
Executive Officer van bpost-dochter Radial en Amazon
rond verdere ontwikkeling en exploitatie van het e-com-
merceplatform Radial, eigendom van bpost?

2. a) D'autres discussions sont-elles en cours dans le sec-
teur au sujet de Radial, dans le cadre de la recherche d'une
solution pour l'amortissement de l'emprunt subordonné
d'au moins 650 millions d'euros, qui a été inscrit au bilan
de bpost lors de l'acquisition de Radial et qui doit être inté-
gralement acquitté d'ici 2027?

2. a) Lopen er in de sector nog andere gesprekken rond
Radial, in het licht van het zoeken naar een oplossing voor
afboeking van de achtergestelde lening voor minimaal 650
miljoen euro welke op de balans van bpost werd geboekt
naar aanleiding van de acquisitie van Radial, welke voor
2027 volledig moet vereffend zijn?

b) D'autres nouveaux grands clients sont-ils prospectés
pour Radial? Dans l'affirmative, pour quels chiffres
d'affaires escomptés?

b) Is er prospectie voor andere nieuwe grote klanten voor
Radial? Zo ja, voor welke verwachte jaaromzetten?

c) Des discussions sont-elles en cours avec Amazon et/ou
avec d'autres investisseurs concernant le transfert de tout
ou partie des actions de bpost dans Radial? Pouvez-vous, le
cas échéant, fournir quelques précisions à ce sujet?

c) Zijn er gesprekken met Amazon en/of andere inves-
teerders lopende omtrent overdracht van een deel of het
geheel van de aandelen van bpost in Radial? Kan u daar
dan kort wat toelichting over geven?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 12 janvier 2023,
à la question n° 580 de Monsieur le député Michael
Freilich du 08 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 12 januari 2023, op de
vraag nr. 580 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 08 december 2022 (N.):

Les questions concernant les discussions avec les acteurs
du marché, la prospection du marché et le transfert
d'actions concernent des informations sensibles au marché,
sur lesquelles bpostgroup ne peut pas se prononcer.

De vragen inzake gesprekken met marktspelers, markt-
prospectie en aandeeloverdracht betreffen marktgevoelige
informatie, waarover bpostgroup geen informatie kan ver-
strekken.
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DO 2022202317986
Question n° 581 de Monsieur le député Michael Freilich

du 08 décembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202317986
Vraag nr. 581 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Décision de l'IBPT sur les tarifs unitaires de bpost. Besluit BIPT enkelstuktarieven bpost.
Comme le prescrit la loi postale, bpost a soumis à l'Insti-

tut belge des services postaux et des télécommunications
(IBPT) son projet d'augmentation de ses tarifs unitaires au
1er janvier 2023. L'IBPT a rendu sa décision le
22 novembre 2022.

Bpost heeft, zoals de postwet voorschrijft, haar intentie
tot verhoging van de enkelstuktarieven per 1 januari 2023
voor controle voorgelegd bij het Belgisch Instituut voor
Postdiensten en Telecommunicatie (BIPT). Dat nam haar
besluit op 22 november 2022.

Les tarifs augmentent en moyenne de 14,96 % pour cer-
tains produits du panier dit des petits utilisateurs, c'est-à-
dire à la fois des lettres et des colis standard nationaux et
internationaux pour les particuliers et les petits profession-
nels. Le prix du timbre augmente ainsi de 16,8 % par rap-
port à 2022 pour les envois non prior, et de 14,8 % pour les
prior.

De tarieven stijgen gemiddeld met 14,96 %, voor
bepaalde producten uit het zogenaamde kleingebruikers-
pakket, zijnde zowel nationale als internationale standaard-
brieven en -pakjes voor particulieren en kleine
professionelen. Zo stijgt de postzegelprijs non-prior 16,8
% en prior 14,8 % ten opzichte van 2022.

Par rapport à 2022 et compte tenu de l'inflation, cette
augmentation de prix moyenne est encore raisonnable,
mais elle atteint près de 50 % depuis 2019, et l'écart de prix
se creuse toujours davantage avec les pays voisins.

Vergeleken met 2022 valt die gemiddelde prijsstijging
gezien de inflatie nog mee, maar sinds 2019 bedraagt ze
bijna 50 % en de prijskloof met buurlanden wordt steeds
groter.

Après analyse, l'IBPT conclut que ces hausses sont
conformes à la loi postale en vigueur, qui autorise des
hausses de prix jusqu'à près de 30 %. Comme dans toutes
ses décisions précédentes, l'IBPT émet néanmoins des cri-
tiques sur les dispositions légales proprement dites, qui
octroieraient une trop grande liberté à bpost:

Het BIPT bevestigt, na analyse, dat deze verhogingen in
overeenstemming zijn met de toepasselijke postwetgeving,
die prijsstijgingen toelaat tot bijna 30 %. Net als in al haar
vorige besluiten uit het BIPT echter ook kritiek op de wet-
telijke bepalingen zelf, die te veel speelruimte zouden laten
voor bpost:

"Comme déjà indiqué dans son avis du 19 octobre 2017,
l'IBPT estime que la nouvelle formule de price cap de
2018 telle que reprise dans la loi postale n'est pas adaptée
pour garantir un contrôle effectif du principe de l'orienta-
tion sur les coûts. Les évolutions du volume, à la base de la
formule de price cap, ne sont en effet liées qu'indirecte-
ment aux coûts. Il est également permis de douter de la
capacité de cette formule à vérifier de manière adéquate
l'abordabilité des tarifs, vu l'ampleur de l'écart entre, d'une
part, l'inflation et, d'autre part, l'augmentation appliquée
par bpost depuis 2018 ainsi que celle demandée pour 2023.
Cette analyse confirme une fois de plus le bien-fondé des
critiques formulées par l'IBPT dans le cadre de l'élabora-
tion de la loi du 26 janvier 2018."

"Zoals reeds vermeld in zijn advies van 19 oktober
201728, is het BIPT van oordeel dat de sinds 2018 ver-
nieuwde price-capformule zoals opgenomen in de postwet
er niet op afgestemd is om een effectieve controle van het
principe van de kostenoriëntering te garanderen.Volume-
wijzigingen, de basis van de price-capformule, zijn immers
slechts indirect gelieerdaan kosten. Er kan ook terecht wor-
den getwijfeld aan de capaciteit van deze formule om
opgepaste wijze de betaalbaarheid van de tarieven te verifi-
ëren, gelet op de grootte van hetverschil tussen het inflatie-
cijfer en zowel de verhoging die door bpost sinds 2018
werdtoegepast als de verhoging die voor 2023 wordt
gevraagd. Deze analyse bevestigt nogmaals de gegrond-
heid van de kritische opmerkingen die het BIPT geformu-
leerd heeft in het kader van de opstelling van de wet van
26 januari 2018."

1. En tant que ministre chargée du secteur postal, que
pensez-vous de cette augmentation de prix?

1. Wat vindt u van deze prijsstijging als minister bevoegd
over de postsector?

2. a) Bpost pourra-t-elle continuer d'augmenter les tarifs
unitaires à ce rythme au cours des prochaines années?

2. a) Mag bpost de komende jaren de enkelstuktarieven
aan dit tempo blijven opdrijven?
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b) Entreprendrez-vous des démarches pour laisser
entendre à bpost qu'elle doit ralentir le rythme de ces aug-
mentations de prix, p. ex. par l'intermédiaire des représen-
tants de l'État belge siégeant au conseil d'administration?

b) Zal u iets ondernemen om bpost het signaal te geven
het ritme van de prijsstijgingen te temperen, bijv. via de
vertegenwoordigers van de Belgische Staat in de raad van
bestuur?

3. a) Quelle est votre réaction aux critiques récurrentes de
l'IBPT concernant la formule de price cap prévue par la loi
postale?

3. a) Wat is uw reactie op de aanhoudende kritiek van het
BIPT met betrekking tot de price-capformule in de post-
wet?

b) Entreprendrez-vous quelque chose à cet égard à l'occa-
sion de votre adaptation prochaine de la loi postale?

b) Zal u ter zake bij uw nakende aanpassing van de post-
wet iets ondernemen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 17 janvier 2023,
à la question n° 581 de Monsieur le député Michael
Freilich du 08 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 17 januari 2023, op de
vraag nr. 581 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 08 december 2022 (N.):

1. En tant que ministre de la Poste, je prends acte de cette
décision. L'adaptation des prix relève du cadre légal et a
été approuvée par l'IBPT. Comme vous le savez, l'envoi de
courriers diminue chaque année dans notre pays, tandis que
le nombre de colis continue à augmenter (pour plus de
chiffres, je vous renvoie à l'Observatoire postal de l'IBPT).
L'impact du secteur postal sur le portefeuille des ménages,
ASBL, PME ou indépendants belges a fortement diminué
ces dernières années et n'est pas comparable à celui du sec-
teur de l'énergie et des télécommunications. Nous devons
toutefois accorder suffisamment d'importance à un service
postal abordable pour tous les citoyens et toutes les entre-
prises. Il est dès lors recommandé d'examiner si certains
taux de réduction pour des groupes ou des organisations
spécifiques sont nécessaires.

1. Ik neem als minister van post akte van deze beslissing.
De aanpassing van de prijzen valt binnen het wettelijke
kader en werd goedgekeurd door BIPT. Zoals u weet wor-
den er in ons land elk jaar minder brieven gestuurd, terwijl
het aantal pakketten blijft stijgen (voor meer cijfers verwijs
ik graag naar het postobservatorium van het BIPT). De
impact van de kost van brieven op een Belgisch huishou-
den, vzw, kmo of zelfstandige is de laatste jaren fel gedaald
en is niet te vergelijken qua impact met de energie of tele-
comfactuur. Toch dienen we voldoende belang te hechten
aan een betaalbare postdienst voor alle burgers en bedrij-
ven. Daarom is het aangewezen om te bekijken of er
bepaalde kortingstarieven voor specifieke groepen of orga-
nisaties nodig zijn.
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2. La gestion de l'évolution des coûts fait partie des opé-
rations quotidiennes normales d'une entreprise. Pour com-
penser (partiellement) l'augmentation des coûts supportés
par bpost en raison de l'inflation, des indexations salariales
et de la baisse du volume de courrier, bpost a adapté les
tarifs de ses timbres à partir du 1er janvier 2023. Cette
révision des tarifs des timbres, approuvée par l'IBPT, com-
pense partiellement l'augmentation des coûts de distribu-
tion, qui est en grande partie liée à l'évolution des coûts
salariaux, à la hausse des prix de l'énergie et au coût par
lettre distribuée en raison de la forte baisse des volumes de
courrier due à l'augmentation de la communication numé-
rique. Par ailleurs, ces coûts de livraison ont augmenté plus
que l'inflation et les hausses de prix. Lorsque la formule de
plafonnement (price cap) des prix est respectée, comme l'a
ainsi jugé l'IBPT, les tarifs sont réputés être conformes aux
obligations d'accessibilité financière et d'orientation vers
les coûts. La loi postale du 26 janvier 2018 dispose en effet
que si le price cap visé est respecté, les tarifs sont égale-
ment considérés comme conformes aux obligations d'abor-
dabilité et d'orientation sur les coûts.

2. Het beheer van kostenevoluties maakt deel uit van de
normale dagelijkse activiteiten van een onderneming. Om
de stijging van de kosten die bpost heeft door de inflatie,
de loonindexeringen en het dalende postvolume (deels) te
compenseren, paste bpost per 1 januari 2023 de tarieven
van zijn postzegels aan. Deze door het BIPT goedgekeurde
herziening van de postzegeltarieven compenseert gedeelte-
lijk de stijging van de uitreikingskosten, die grotendeels
verband houdt met de evolutie van de loonkosten, de stij-
ging van de energieprijzen en de kosten per bezorgde brief
als gevolg van de sterke daling van de postvolumes door de
toename van de digitale communicatie. Deze uitreikings-
kosten namen overigens sterker toe dan de inflatie en de
prijsstijgingen. Wanneer de price cap-formule wordt geres-
pecteerd, zoals het BIPT dus oordeelde, worden de tarie-
ven conform geacht met de verplichtingen van
betaalbaarheid en kostenoriëntering. De postwet van
26 januari 2018 stelt immers dat indien de price cap wordt
gerespecteerd, de tarieven conform worden geacht met de
verplichtingen van betaalbaarheid en kostenoriëntering.

3. J'ai demandé à l'IBPT d'effectuer un benchmark pour
les 27 États membres de l'UE. À cette fin, l'institut devrait
collaborer avec le secteur et le monde académique afin
d'élaborer une méthodologie solide permettant de compa-
rer correctement et objectivement les tarifs pratiqués en
Europe.

3. Ik heb BIPT gevraagd om een benchmark uit te voeren
voor de 27 EU lidstaten. Ze moeten hiervoor samen met de
sector en de academische wereld een goede methodologie
ontwikkelen om te komen tot een robuuste basis waarop de
tarieven binnen Europa op een correcte en objectieve
manier kunnen worden vergeleken

DO 2022202317998
Question n° 582 de Monsieur le député Michael Freilich

du 08 décembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202317998
Vraag nr. 582 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Dumping social chez bpost. Sociale dumping bij bpost.
Lors de l'examen de la note de politique générale, l'un

des membres de la commission a fait remarquer que le
dumping social pourrait également être pratiqué chez
bpost, notamment en raison de l'existence de différents
types de statuts par ordre de précarisation. L'exemple a
également été cité d'un facteur travaillant 12 heures par
jour pour un montant mensuel de 1.400 euros nets.

Tijdens de bespreking van uw beleidsnota werd door een
van de collega's commissieleden opgeworpen dat er ook bij
bpost mogelijks sociale dumping plaatsvindt, onder andere
door het bestaan van verschillende soorten arbeidsstatuten
in neerwaartse volgorde. Tevens werd het voorbeeld aan-
gehaald van een postbode die 12 uur per dag zou werken
voor een bedrag van 1.400 euro netto.

On évoque toujours le dumping social dans le secteur
privé, mais qu'en est-il chez bpost?

Er wordt steeds gepraat over de sociale dumping in de
privé sector. Maar wat dan met bpost?
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1. L'exemple d'un facteur travaillant 12 heures par jour
pour un salaire mensuel net de 1.400 euros peut-il être cor-
rect? Certaines personnes doivent-elles prester des shifts
de 12 heures? Quel est le salaire minimum chez bpost pour
un emploi à temps plein?

1. Kan het voorbeeld van 12 uur werken voor een netto-
loon van 1.400 euro kloppen? Zijn er mensen die shifts van
12 uur moeten werken? Wat is het minimumloon bij bpost
voor een voltijdse tewerkstelling?

2. Allez-vous ordonner - ou éventuellement solliciter le
ministre Dermagne - de faire appel au Service d'Informa-
tion et de Recherche Sociale pour contrôler le respect des
lois sociales?

2. Gaat u de opdracht geven - of mogelijk minister Der-
magne verzoeken dat te zullen doen - om de Sociale Inlich-
tingen- en Opsporingsdienst in te schakelen voor toezicht
op de sociale wetten?

3. Est-ce que vous - ou votre collègue - avez également
ordonné de requérir une enquête sociale chez Euro-Sprin-
ters, une filiale de bpost, sur un éventuel système de faux
indépendants et sur d'éventuelles facturations entre sous-
traitants pour échapper à la règle des 66 %?

3. Geeft u - of uw collega - eveneens de opdracht om bij
Euro-Sprinters, dochter van bpost een sociaal onderzoek te
vorderen naar mogelijke schijnzelfstandigheid en moge-
lijke facturaties tussen de onderaannemers om zich te ont-
trekken aan de 66 % maatregel?

4. Avez-vous connaissance du fait qu'en période de
pointe, bpost assure la livraison des colis sur le territoire
belge par le biais de ses filiales aux Pays-Bas, que cela
constitue une déclaration Limosa 1 pour la sécurité sociale
et qu'il peut être question d'un système de faux indépen-
dants aux Pays-Bas (indépendants sans personnel)? Com-
ment comptez-vous y remédier?

4. Bent u op de hoogte dat bpost in piekperiodes via haar
filialen in Nederland de bezorging van pakketten op Bel-
gisch grondgebied verzorgt, dat zulks voor de sociale
zekerheid om een Limosa 1 melding gaat, en er daarbij
mogelijks sprake zou zijn van schijnzelfstandigheid in
Nederland (ZZP'ers)? Wat gaat u daaraan doen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 17 janvier 2023,
à la question n° 582 de Monsieur le député Michael
Freilich du 08 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 17 januari 2023, op de
vraag nr. 582 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 08 december 2022 (N.):

Bpost attache une grande importance à la durabilité
sociale et s'engage à mener une politique du personnel
durable avec un dialogue social constructif, des conditions
de travail saines, une protection adéquate en cas de maladie
ou d'incapacité et une rémunération équitable.

Bpost draagt sociale duurzaamheid hoog in het vaandel
en zet in op een duurzaam personeelsbeleid met een con-
structieve sociale dialoog, gezonde werkomstandigheden,
een gepaste bescherming in geval van ziekte of ongeschikt-
heid en een billijke verloning.

La durée moyenne du travail est de 38 heures par
semaine sur une période de référence d'un an. La durée
d'un service de transport, tri et distribution est dans la vaste
majorité des cas autour de 7 h 36. Bpost ne connaît pas des
shifts de 12 heures. Pour les transporteurs et les distribu-
teurs, il arrive que le service soit un peu prolongé en cas de
situations imprévues sur la route ou de services répartis
entre plusieurs travailleurs pour palier des absences. En
pareils cas, le temps de travail complémentaire est crédité
pour les travailleurs. Personne chez bpost ne fait des shifts
de 12 heures pour 1.400 euros nets par mois. Le paquet de
rémunération est conforme au marché pour les fonctions
concernées.

De gemiddelde arbeidstijd bedraagt 38 uur per week over
een referentieperiode van één jaar. De duur van een trans-
port-, sorteer- en distributiedienst bedraagt in de overgrote
meerderheid van de gevallen ongeveer 7.36 uur. Bpost
heeft geen diensten van 12 uur. Voor vervoerders en distri-
buteurs kan de dienstverlening enigszins worden uitge-
breid in geval van onvoorziene situaties op de weg of de
diensten worden verdeeld over meerdere werknemers om
afwezigheden te compenseren. In dergelijke gevallen
wordt de extra arbeidstijd aan de werknemers gecrediteerd.
Niemand bij bpost verricht 12 uren-diensten voor 1.400
euro netto per maand. Het bezoldigingspakket is marktcon-
form voor de betrokken functies.

Bpost est une entreprise fortement syndicalisée. Il ne fait
nul doute que si des problèmes structurels de respect de la
législation sociale existaient chez bpost, les partenaires
syndicaux les auraient relayés aux services d'inspection.

Bpost is een sterk gesyndicaliseerd bedrijf. Als er bij
bpost structurele problemen met de naleving van de sociale
wetgeving bestonden, zouden de vakbondspartners die
ongetwijfeld aan de inspectiediensten hebben gemeld.
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Bpost et ses filiales n'ont pas fait l'objet d'inspections
sociales majeures au cours des deux dernières années. De
temps en temps, des inspections sociales sur des points
mineurs sont effectuées.

Bpost en haar dochterondernemingen werden de voorbije
twee jaar niet onderworpen aan grote sociale inspecties.
Van tijd tot tijd worden sociale inspecties op minder
belangrijke punten uitgevoerd.

Euro-Sprinters est un service de courrier offrant des
livraisons express B2B de tous formats, 7 jours sur 7, 24
heures sur 24, en Belgique et à l'international. Il s'agit p.
ex. de livraisons express de matériel médical à des hôpi-
taux ou de pièces dans la production de véhicules (de trans-
port de marchandises) pour garantir la réalisation des
opérations prévues ou la continuité des processus de pro-
duction, respectivement. Au quotidien, les sous-traitants
peuvent accepter des commandes d'Euro-Sprinters sans
exclusivité, ce qui implique une grande flexibilité de leur
part et permet de travailler pour plusieurs clients. La sous-
traitance par les transporteurs travaillant avec Euro-Sprin-
ters est exceptionnelle et, en tout état de cause, soumise à
l'approbation d'Euro-Sprinters, qui en contrôle quotidien-
nement le respect.

Euro-Sprinters is een koerierdienst die B2B-expresleve-
ringen van alle formaten aanbiedt en dit 7 dagen per week,
24 uur per dag, in België en internationaal. Voorbeelden
zijn expresleveringen van medisch materiaal aan zieken-
huizen of onderdelen in de productie van (vracht)wagens
om het plaatsvinden van geplande operaties respectievelijk
de continuïteit van productieprocessen te verzekeren. Op
dag basis kunnen de onderaannemers zonder exclusiviteit
opdrachten van Euro-Sprinters aanvaarden, wat aan hun
zijde een grote flexibiliteit impliceert en werken voor
meerdere opdrachtgevers toelaat. Onderaanneming door
vervoerders die met Euro-Sprinters samenwerken is uit-
zonderlijk en in elk geval onderworpen aan toestemming
van Euro-Sprinters, die dagelijks toeziet op de naleving
van de regelgeving.

Hormis la livraison de colis XL (tels que des réfrigéra-
teurs et des machines à laver), qui sont livrés en petits
volumes et conformément à la réglementation en vigueur
depuis le Limbourg néerlandais dans une partie de la Bel-
gique, bpostgroup n'effectue pas de livraison de colis en
Belgique depuis les Pays-Bas ou via des sous-traitants
néerlandais.

Afgezien van de levering van XL-pakketten (zoals koel-
kasten en wasmachines), die in kleine volumes en conform
de geldende regelgeving vanuit Nederlands Limburg in een
deel van België wordt geleverd, verricht bpostgroup geen
pakjesleveringen in België vanuit Nederland noch via
Nederlandse onderaannemers.

DO 2022202318013
Question n° 583 de Monsieur le député Michael Freilich

du 08 décembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318013
Vraag nr. 583 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Déclaration de TVA chez bpost. Btw-aangifte bpost.
Au cours de la visite guidée intéressante du site de

Bruxelles X, nous avons notamment pu assister au traite-
ment des colis depuis la réception et le tri jusqu'à l'expédi-
tion par semi-remorque. La loi postale prévoit que, pour les
envois nationaux jusqu'à 10 kilos, une exonération de la
TVA est applicable aux commerçants jusqu'à un certain
chiffre d'affaires (pour les colis destinés à d'autres opéra-
teurs postaux étrangers, jusqu'à 20 kilos).

Tijdens de interessante rondleiding op Brussel X hebben
we onder andere de behandeling van de pakketten kunnen
zien van ontvangst en sorteren tot verzending per trailer. In
de postwet wordt bepaald dat er voor binnenlandse verzen-
ding tot 10 kg een btw-vrijstelling is voor de handelaren tot
een bepaalde omzet (voor pakketten richting andere
buitenlandse postoperatoren tot 20 kg).

1. Quel est le montant maximal annuel de l'exonération
de la TVA applicable aux commerçants?

1. Welke is het maximumbedrag op jaarbasis voor btw-
vrijstelling voor de handelaren?

2. Pouvez-vous fournir un relevé des volumes et des
montants pour lesquels une déclaration de TVA sur les
ventes d'envois de colis a été effectuée depuis début 2021
jusqu'à aujourd'hui?

2. Kan u een overzicht bezorgen van de volumes en
bedragen voor dewelke een btw-aangifte op de verkopen
van pakketzendingen werd verricht van begin 2021 tot en
met heden?
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3. Pouvez-vous fournir un relevé des volumes et des
montants pour lesquels des opérations intracommunau-
taires entrantes et sortantes ont été effectuées pour des
envois de colis?

3. Kan u een overzicht bezorgen van de volumes en
bedragen waarvoor inkomende en uitgaande intracom-
munautaire handelingen werden verricht voor pakketzen-
dingen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 12 janvier 2023,
à la question n° 583 de Monsieur le député Michael
Freilich du 08 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 12 januari 2023, op de
vraag nr. 583 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 08 december 2022 (N.):

L'exemption de TVA qui s'applique au prestataire du ser-
vice postal universel a un périmètre limité: elle ne
s'applique que sur les colis expédiés (à tarif unitaire) par
les consommateurs et autres petits utilisateurs. Les exoné-
rations de TVA en question sont imposées par la directive
européenne sur la TVA, plus précisément par l'article 132,
1.(a) de la directive 2006/112/CE du Conseil du
28 novembre 2006 relative au système commun de taxe sur
la valeur ajoutée. La loi (postale) ne parle pas d'exemption
de TVA liée à un chiffre d'affaires. Comme dans tous les
pays de l'Union Européenne, le maintien de ce service pos-
tal universel permet de garantir une offre à laquelle tous les
petits utilisateurs ont accès, sans discrimination, sur
l'ensemble du territoire.

De btw-vrijstelling die geldt voor de leverancier van de
universele postdienst, heeft een beperkte werkingssfeer: zij
geldt alleen voor pakjes (aan enkelstuktarief) die door con-
sumenten en andere kleine gebruikers worden verzonden
Ze wordt opgelegd door de Europese btw-richtlijn, meer
bepaald artikel 132,1. (a) van de Richtlijn 2006/112/EG
van de Raad van 28 november 2006 betreffende het
gemeenschappelijke stelsel van belasting, over de toege-
voegde waarde. De (post)wet maakt geen melding van een
btw-vrijstelling gekoppeld aan een omzet. Net als in de
andere Europese landen maakt het aanhouden van deze
universele postdienst het mogelijk een aanbod te garande-
ren waartoe alle kleine gebruikers, zonder discriminatie,
toegang hebben over het gehele grondgebied.

Les colis contractuels - qui représentent la majorité des
volumes de distribution de colis - ne tombent pas sous
l'exemption de TVA.

Pakjesbezorging op basis van commerciële contracten,
die het merendeel van de volumes van de pakjesverdeling
uitmaken, vallen niet onder de btw-vrijstelling.

Les volumes et montants concernant la livraison des
paquets sont des informations concurrentielles, sur les-
quelles bpost ne peut pas fournir d'informations.

Volumes en bedragen inzake de levering van pakjes zijn
concurrentiële informatie en bpost kan hierover geen infor-
matie verstrekken.

DO 2022202318020
Question n° 584 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 08 décembre 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202318020
Vraag nr. 584 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 08 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Augmentations de tarif chez bpost. De prijsverhogingen bij bpost.
À partir du 1er janvier 2023, bpost augmentera certains

de ses tarifs. Le prix d'un timbre augmentera de 17 %.
L'entreprise évoque une hausse des coûts due à une forte
inflation, à l'indexation des salaires et à la baisse des
volumes de courrier.

Bpost verhoogt vanaf 1 januari 2023 enkele tarieven. Een
postzegel wordt 17 % duurder. Het bedrijf verwijst naar de
stijgende kosten door de hoge inflatie, de loonindexering
en dalende postvolumes.

1. Quel était le prix (unitaire) d'un timbre non prior au
1er janvier? Veuillez fournir une réponse pour les cinq der-
nières années.

1. Wat was de prijs van een non-prior postzegel (per stuk)
de afgelopen vijf jaar, telkens op 1 januari?

2. Quel était le prix (unitaire) d'un timbre prior? Veuillez
fournir une réponse pour les cinq dernières années.

2. Wat was de prijs van een prior postzegel (per stuk) de
afgelopen vijf jaar?
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3. Quel était le prix (unitaire) d'un envoi recommandé?
Veuillez fournir une réponse pour les cinq dernières années
et la ventiler par poids.

3. Wat was de prijs voor een aangetekende zending (per
stuk) de afgelopen vijf jaar? Graag opgesplitst per gewicht.

4. Quels étaient les tarifs d'expédition pour l'achat d'éti-
quettes d'envoi à placer sur les colis que l'on peut glisser
dans la boîte aux lettres (1 kg maximum)? Veuillez fournir
une réponse pour les cinq dernières années et la ventiler
par format/poids.

4. Wat waren de verzendingstarieven voor de aankoop
van verzendetiketten voor pakjes die in de brievenbus pas-
sen (tot maximum 1 kg) de afgelopen vijf jaar? Graag
opgesplitst per grootte/gewicht.

5. Quels étaient les tarifs d'expédition pour l'achat d'éti-
quettes d'envoi dans un bureau de poste, un point poste ou
sur eShop? Veuillez fournir une réponse pour les cinq der-
nières années et la ventiler par format en distinguant les
envois standards des envois avec garantie.

5. Wat waren de verzendingstarieven voor de aankoop
van verzendetiketten in een postkantoor, een Postpunt of
de eShop de afgelopen vijf jaar? Graag opgesplitst per
grootte en standaard/met garantie.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 17 janvier 2023,
à la question n° 584 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 08 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 17 januari 2023, op de
vraag nr. 584 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 08 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318024
Question n° 585 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 09 décembre 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202318024
Vraag nr. 585 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 09 december 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Budget du SPF Stratégie et Appui. - Coûts liés à l'asile et à
la migration.

Begroting FOD Beleid en Ondersteuning. - Kosten gerela-
teerd aan asiel en migratie.

Il ressort du budget général des dépenses (DOC 55 2932)
que certain(e)s crédits/provisions alloué(e)s au SPF Straté-
gie et Appui sont directement ou indirectement lié(e)s à
l'asile et à la migration. Ainsi, des provisions ont été enre-
gistrées pour Fedasil et les nouvelles politiques liées à
l'asile et à la migration.

Uit de algemene uitgavenbegroting (DOC 55 2932) blijkt
dat bepaalde kredieten/provisies voor de FOD Beleid en
Ondersteuning op directe dan wel indirecte wijze gerela-
teerd zijn aan asiel en migratie. Zo zijn er bijvoorbeeld pro-
visies opgenomen voor Fedasil en nieuw beleid gerelateerd
aan asiel en migratie.

Nous souhaitons avoir une compréhension et une vision
globales de l'ensemble des coûts/provisions directement et
indirectement lié(e)s à l'asile et à la migration pour le SPF
Stratégie et Appui.

Wij wensen een allesomvattend inzicht en overzicht te
krijgen in alle kosten/provisies die direct en indirect gere-
lateerd zijn aan asiel en migratie voor de FOD Beleid en
Ondersteuning.

1. À combien s'élèvent les crédits totaux inscrits aux bud-
gets de ces cinq dernières années pour le SPF Stratégie et
Appui qui sont directement ou indirectement liés à l'asile et
à la migration?

1. Hoeveel bedragen de totale kredieten in de begrotin-
gen van de afgelopen vijf jaren voor de FOD Beleid en
Ondersteuning die op directe dan wel indirecte wijze gere-
lateerd zijn aan asiel en migratie?
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Par exemple, la provision pour Fedasil et la provision
pour les nouvelles politiques (relevant de l'article budgé-
taire A.B. 90 10 01.00.06).

Bij wijze van voorbeeld: Provisie Fedasil en Provisie
nieuw beleid (onderdeel van het begrotingsartikel B.A. 90
10 01.00.06).

Pourriez-vous fournir une ventilation par année (pour
2023, les crédits initiaux; pour 2022, les crédits votés; pour
2021-2019, les crédits réalisés), par thème et en mention-
nant où figure le crédit dans le budget en question? S'il
existe d'autres crédits/provisions directement ou indirecte-
ment lié(e)s à l'asile et à la migration, nous souhaiterions
en obtenir un aperçu selon les modalités précitées.

Graag een opsplitsing per jaar (voor 2023 de initiële kre-
dieten, voor 2022 de gestemde kredieten, voor 2021-2019
de gerealiseerde kredieten), per onderwerp en met vermel-
ding van waar dit terug te vinden is in de desbetreffende
begroting. Indien er nog andere kredieten/provisies direct
dan wel indirect betrekking hebben op asiel en migratie
ontvangen wij dit graag volgens voornoemde werkwijze.

2. Nous souhaiterions obtenir des explications et une ana-
lyse détaillées de l'évolution (éventuelle), au fil des années,
des différents postes budgétaires directement et indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration pour le SPF Stratégie et
Appui.

2. Graag een grondige toelichting en analyse van de
gebeurlijke evolutie, doorheen de jaren, in de verschillende
begrotingsposten die direct en indirect gerelateerd zijn aan
asiel en migratie voor de FOD Beleid en Ondersteuning.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 12 janvier 2023,
à la question n° 585 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 09 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 12 januari 2023, op de
vraag nr. 585 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter Vermeersch van 09 december 2022 (N.):

Les questions relèvent de la compétence de ma collègue
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consom-
mateurs (question n° 302 du 2 février 2023).

De vragen vallen binnen het bevoegdheidsdomein van
mijn collega, staatssecretaris voor Begroting en Consu-
mentenbescherming (vraag nr. 302 van 2 februari 2023).

DO 2022202318069
Question n° 586 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 12 décembre 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202318069
Vraag nr. 586 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 12 december 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Note de politique générale concernant les télécommunica-
tions.

Beleidsnota telecom.

J'ai encore quelques questions concernant votre note de
politique générale qui sont restées sans réponse.

Ik heb nog enkele vragen in verband met uw beleidsnota
die niet werden beantwoord.

1. L'indice de l'économie et de la société numériques
(DESI): selon l'indice européen DESI, notre pays n'occu-
pait que la 16e place en 2021, perdant quatre places par
rapport à 2020. Cette situation serait due à la mauvaise
couverture du réseau fibre et au déploiement tardif de la
5G. Avez-vous consacré un examen au mauvais classement
de la Belgique selon l'indice européen DESI? Dans l'affir-
mative, quelles en ont été les conclusions?

1. The Digital Economy and Society Index (DESI): Vol-
gens de Europese DESI-index bekleedde ons land in 2021
pas de 16de plaats en verloren we 4 plaatsen tegenover
2020. De slechte fiberdekking en de late 5G-uitrol zouden
hiervoor verantwoordelijk zijn. Heeft u een onderzoek ver-
richt naar de slechte plaats van ons land in de Europese
DESI-index? Zo ja, wat waren hiervan de bevindingen?
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2. L'Institut belge des services postaux et des télécommu-
nications (IBPT) perçoit en outre un droit annuel auprès
des opérateurs mobiles pour l'utilisation de ces fréquences
mobiles. Ces recettes garantissent l'indépendance finan-
cière de l'Institut. Celui-ci est financé uniquement par des
contributions du secteur. Les communautés réclament à
présent également une partie de ces recettes annuelles
découlant des radiofréquences. Ces recettes annuelles, qui
sont importantes pour le fonctionnement de l'IBPT, sont-
elles exclues des discussions avec les communautés dans le
cadre de la répartition des recettes des enchères des fré-
quences 5G?

2. Het Belgisch Instituut voor Postdiensten en telecom-
municatie (BIPT) int bij de mobiele operatoren bijkomend
ook een jaarlijks recht voor het gebruik van deze mobile
frequenties. Deze inkomsten garanderen de financiële
onafhankelijkheid van het Instituut. Het wordt gefinancierd
met enkel bijdragen uit de sector. De gemeenschapen vra-
gen nu ook een deel van deze jaarlijkse opbrengsten van de
radiofrequenties. Worden deze voor de werking van het
BIPT belangrijke jaarlijkse inkomsten uit de discussie
gehouden met de gemeenschappen bij de verdeling van de
opbrengsten van de 5G-frequentieveilingen?

3. Le quatrième nouvel opérateur mobile, Citymesh, qui
a également pu acquérir du spectre lors des enchères 5G,
peut exercer une pression sur les tarifs des télécommunica-
tions dans notre pays, en premier lieu sur les tarifs des télé-
communications mobiles. Mais si cet opérateur devenait
également actif sur le marché des télécommunications
fixes, il pourrait également exercer une pression sur les
tarifs des télécommunications fixes, un domaine dans
lequel notre pays ne brille pas au niveau européen. Dispo-
sez-vous d'informations indiquant que ce nouvel opérateur
deviendra également actif sur le marché des télécommuni-
cations fixes?

3. De nieuwe vierde mobile operator Citymesh die even-
eens spectrum kon verwerven bij de 5G-veiling kan zorgen
voor een druk op telecomtarieven in ons land. In de eerste
plaats op de mobiele tarieven, maar als deze operator ook
actief zou worden op de vaste telecommarkt kan hij ook
mede zorgen voor een druk op de vaste telecomtarieven,
waar ons land niet al te best scoort op Europees vlak. Heeft
u informatie dat deze nieuwe operator ook actief zal wor-
den op de vaste telecommarkt?

4. Scarlet, l'opérateur lowcost de Proximus, a fait parler
de lui en 2021 en annonçant que le déploiement du réseau
en fibre optique par Proximus l'obligeait à augmenter ses
tarifs à ces endroits ou qu'il ferait partir des clients en ne
leur permettant plus d'accéder à son réseau aux tarifs avan-
tageux précédemment en vigueur.

4. De lowcost operator van Proximus, Scarlet, was in
2021 in het nieuws gekomen omdat het door de uitrol van
fiber door Proximus haar tarieven op die plaatsen diende te
verhogen of klanten liet vertrekken omdat ze hen geen toe-
gang tot haar netwerk meer gunde aan de voorheen gang-
bare lage tarieven.

a) Scarlet continuera-t-il de proposer les mêmes tarifs bas
à tous ses clients, indépendamment de la présence ou non
d'une réseau en fibre optique?

a) Zal Scarlet aan alle klanten dezelfde lage tarieven blij-
ven aanbieden, ongeacht de aanwezigheid van fiber als net-
werk of niet?

b) Comment peut-on faire en sorte que les opérateurs
n'augmentent pas de nouveau leurs tarifs lors du déploie-
ment du réseau en fibre optique?

b) Hoe kan ervoor gezorgd worden dat de operatoren niet
opnieuw hun tarieven verhogen bij de uitrol van fiber?
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5. C'est surtout dans le domaine des services de télécom-
munication fixe que nous ne brillons pas en comparaison
avec d'autres pays. Il ressort de l'étude comparative des
prix réalisée chaque année par l'IBPT que les consomma-
teurs peuvent effectivement économiser jusqu'à plus de
200 euros en optant pour l'offre adaptée à leur profil spéci-
fique d'utilisateur. Cependant, il n'est pas si facile, pour de
nombreux consommateurs, de choisir le bon plan tarifaire
parmi les nombreux plans proposés. Le simulateur tarifaire
de l'IBPT peut les y aider. Depuis le renouvellement du
simulateur, les consommateurs peuvent eux-mêmes faire
collecter automatiquement leurs données d'utilisation
auprès de leur opérateur. Malheureusement, le simulateur
est encore insuffisamment connu des consommateurs. En
outre, l'IBPT indique dans sa dernière étude comparative
des prix qu'il pourrait également être plus avantageux pour
les consommateurs d'être clients chez différents opérateurs
pour leurs services de télécommunication plutôt que d'être
clients chez un seul opérateur pour tous ces services. Cela
ne facilite pas la tâche des consommateurs.

5. Vooral voor vaste telecomdiensten als internet scoren
we niet al te best in vergelijking met andere landen. De
jaarlijkse prijzenstudie van het BIPT toont aan dat consu-
menten wel degelijk tot meer dan 200 euro kunnen bespa-
ren door voor hun specifiek gebruiksprofiel het juiste
aanbod te kiezen. In de vele aangeboden tariefplannen het
juiste kiezen is echter niet zo eenvoudig voor veel consu-
menten. De tariefsimulator van het BIPT kan hierbij hel-
pen. Sinds de vernieuwing van de simulator kan de
consument zelf automatisch zijn gebruiksgegevens laten
ophalen bij zijn operator. Jammer genoeg is de simulator
nog te weinig gekend bij de consument. Het BIPT laat in
zijn laatste prijzenstudie bovendien weten dat het ook
voordeliger zou kunnen zijn voor de consument om zijn
telecomdiensten af te nemen bij verschillende operatoren
in plaats van alle diensten bij één operator. Dit maakt het
voor de consument er niet eenvoudiger op.

a) Des actions sont-elles prévues afin de promouvoir le
simulateur tarifaire meilleurtarif.be de l'IBPT?

a) Staan er acties gepland om de tariefsimulator van het
BIPT bestetarief.be te promoten?

b) Compte tenu de la complexité de la tâche des consom-
mateurs, notamment lorsqu'il s'agit de choisir une offre
pour les différents services auprès de différents opérateurs,
ne serait-il pas judicieux de relancer la campagne osezcom-
parer qui a été menée précédemment? Dans le cadre de
cette campagne, les citoyens pouvaient s'adresser à leur
commune pour être aidés par des personnes formées à utili-
ser le simulateur tarifaire de l'IBPT.

b) Gezien de complexiteit voor de consument, bijv. om
een aanbod van zijn verschillende diensten te kiezen bij
verschillende operatoren, zou het geen goed idee zijn om
de voorheen gevoerde campagne durftevergelijken niet
opnieuw uit te voeren? Mensen konden hierbij in hun
gemeente geholpen worden door opgeleide personen om
de tariefsimulator van het BIPT te gebruiken.

6. L'IBPT dispose également d'un baromètre de qualité
qui compare différents aspects des opérateurs, tels que le
temps d'attente au helpdesk ou le délai de réparation des
pannes ou encore le pourcentage de factures donnant lieu à
des plaintes. Sur son site web, l'IBPT indique que les opé-
rateurs eux-mêmes sont la source de ces données. Ces don-
nées recueillies auprès des opérateurs sont-elles réellement
contrôlées?

6. Het BIPT heeft ook een kwaliteitsbarometer die ver-
schillende aspecten van de operatoren vergelijkt. Bijv.
wachttijd bij de helpdesk of termijn voor herstelling van
storingen of nog percentage facturen die tot klachten lei-
den. Op haar website vermeld het BIPT dat de bron van
deze gegevens de operatoren zelf zijn. Worden deze gege-
vens verkregen bij de operatoren ook daadwerkelijk nage-
gaan?

7. Pour permettre de changer plus facilement d'opérateur
fixe, la procédure Easy Switch a été mise en place. Selon le
service de médiation pour les télécommunications, cette
procédure souffrait de pas mal de maladies de jeunesse, ce
qui a donné lieu à de nombreuses plaintes. Vous alliez exa-
miner ces plaintes et veiller à ce que cette procédure Easy
Switch soit améliorée.

7. Om gemakkelijker te veranderen van vaste operator
werd de Easy Switch procedure in het leven geroepen.
Deze bevatte volgens de Ombudsdienst voor Telecommu-
nicatie nogal wat kinderziektes wat tot heel wat klachten
aanleiding gaf. U ging deze klachten nader bekijken en
ervoor zorgen dat Easy Switch werd verbeterd.

a) Quelles modifications ont été apportées et ont-elles
déjà été pleinement mises en oeuvre?

a) Welke aanpassingen werden doorgevoerd en zijn zij
reeds volledig doorgevoerd?
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b) Cette procédure Easy Switch est-elle déjà largement
utilisée par les consommateurs souhaitant changer d'opéra-
teur fixe? Est-elle suffisamment connue et comment peut-
on la faire connaître encore davantage?

b) Wordt deze Easy Switch al veel gebruikt door de con-
sument die wenst over te stappen van vaste operator. Is de
procedure wel bekend genoeg en hoe kan ze nog bekender
gemaakt worden?

c) Une nouvelle évaluation de la procédure Easy Switch
modifiée est-elle prévue?

c) Wordt er een nieuwe evaluatie van de aangepaste Easy
Switch procedure gepland?

d) Veuillez fournir un aperçu de l'utilisation mensuelle de
la procédure Easy Switch au cours des trois dernières
années.

d) Graag had ik een overzicht van het gebruik van Easy
Switch per maand voor de afgelopen drie jaar.

8. En ce qui concerne la diminution de la fracture numé-
rique, vous avez annoncé en 2021, dans votre note de poli-
tique générale, qu'une initiative serait prise pendant l'année
en cours afin de porter à 1 Mbps la vitesse minimale des
connexions internet des réseaux de télécommunication
fixes que les opérateurs doivent garantir à tout moment et
partout dans le pays.

8. Inzake het dichten van de digitale kloof had u in 2021
in uw beleidsnota aangekondigd dat tijdens het lopende
jaar een initiatief zou genomen worden om de minimale
internetsnelheid van vaste telecomnetwerken die de opera-
toren ten allen tijde en overal in het land dienen te waar-
borgen vastgesteld op 1 Mbps te verhogen.

a) A-t-on réalisé l'étude visant à déterminer quelle pour-
rait être la nouvelle vitesse minimale des connexions inter-
net que les opérateurs de télécommunication fixe doivent
pouvoir offrir à tout moment et partout? Dans l'affirmative,
quelle sera la vitesse proposée?

a) Werd de studie uitgevoerd om te achterhalen wat de
nieuwe minimumsnelheid zou kunnen worden die de vaste
telecomoperatoren ten allen tijde en overal dienen aan te
bieden? Zo ja welke snelheid zal worden vooropgesteld?

b) Les opérateurs seront-ils obligés d'offrir ces vitesses à
leurs frais ou seront-ils indemnisés et, le cas échéant, de
quelle manière?

b) Zullen de operatoren deze snelheden verplicht dienen
aan te bieden en op hun kosten of zullen ze hiervoor wor-
den vergoed en hoe zal dat dan in zijn werk gaan?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 12 janvier 2023,
à la question n° 586 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 12 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 12 januari 2023, op de
vraag nr. 586 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 12 december 2022 (N.):

1. Selon l'indice européen DESI, notre pays était classé
en 16e position en 2021, soit quatre places de moins par
rapport à 2020. Une enquête de l'Institut belge des services
postaux et des télécommunications (IBPT) révèle que deux
dimensions ont contribué négativement à ce résultat: la
dimension "capital humain" et la dimension "connectivité".

1. Volgens de Europese DESI-index bekleedde ons land
in 2021 de 16de plaats en verloor België vier plaatsen
tegenover 2020. Onderzoek van het Belgisch Instituut voor
Postdiensten en Telecommunicatie (BIPT) wijst uit dat
twee dimensies een negatieve bijdrage leveren aan dit
resultaat: de dimensie"menselijk kapitaal" en de dimen-
sie"connectiviteit".

En ce qui concerne la dimension "capital humain", la
Belgique recule de trois places pour se classer en 13e posi-
tion malgré une augmentation du score par rapport au
DESI2021. Pour un seul indicateur, la Belgique enregistre
un score inférieur à la moyenne de l'Union eiropéenne
(UE), à savoir le nombre de diplômés dans le domaine des
Technologies de l'information et de la communication (2,2
% du nombre de diplômés contre 3,9 % dans l'UE).

Voor de dimensie"menselijk kapitaal" zakt België naar de
13de positie (min drie posities) ondanks een verhoging van
de score ten opzichte van de DESI2021. Slechts voor één
indicator doet België het slechter dan het Europese Unie
(EU)-gemiddelde, met name voor het aantal afgestudeerde
informatie- en communicatietechnologie'ers (2,2 % van het
aantal afgestudeerden tegenover 3,9 % in de EU).
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Un recul plus important encore peut être observé pour la
dimension "connectivité". Dans le classement européen, la
Belgique perd 11 places et se retrouve ainsi en dernière
position. Par rapport aux autres pays européens, la Bel-
gique est moins performante en termes d'évolution vers
une société du gigabit: seuls 9,7 % des ménages ont accès à
une connexion en fibre optique (FTTP), contre 50 % dans
l'UE. Cela implique un taux d'adoption plus faible du haut
débit fixe d'au moins un gigabit (0,5 % contre 7,58 % dans
l'UE).

Een grotere terugval is waar te nemen voor de dimen-
sie"connectiviteit". In het EU-klassement verliest België
11 posities en belandt hiermee op de laatste plaats. In ver-
gelijking met andere Europese landen presteert België
slechter op het vlak van de evolutie naar een gigabitmaat-
schappij: slechts 9,7 % van de huishoudens heeft toegang
tot een glasvezelverbinding (FTTP) tegenover 50 % in de
EU. Dit brengt een lagere opname van vast breedband van
minstens één gigabit met zich mee (0,5 % tegenover
7,58 % in de EU).

La Belgique est également à la traîne pour les indicateurs
liés à la 5G. Globalement, 4,4 % du territoire belge était
couvert par la 5G en 2021, contre 65,8 % dans l'UE. L'indi-
cateur de spectre 5G, calculé sur la base de la proportion de
spectre allouée à chaque bande pionnière 5G par rapport au
spectre maximal réalisable, reste bloqué à 3,3 % (56,1 %
dans l'UE) dans le DESI2022, en raison du fait que les fré-
quences pour le réseau mobile 5G n'avaient pas encore été
mises aux enchères au quatrième trimestre 2021.

België loopt ook achter voor de indicatoren die verband
houden met 5G. In totaal is in 2021 4,4 % van het Belgisch
grondgebied gedekt met 5G tegenover 65,8 % in de EU.
De 5G-spectrumindicator, berekend op basis van het deel
van het spectrum dat is toegewezen aan elke 5G-pionier-
band in vergelijking met het maximaal haalbare spectrum,
blijft in de DESI2022 steken op 3,3 % (56,1 % in de EU)
daar de frequenties voor het 5G mobiel netwerk in het
vierde kwartaal van 2021 nog niet waren geveild.

Le déploiement de la fibre optique et celui de la 5G sont
essentiels pour améliorer la position de la Belgique dans le
classement DESI. En égalisant les valeurs de la Belgique
pour les indicateurs liés à la 5G à la moyenne européenne,
la Belgique pourrait déjà gagner six places dans le
DESI2022: de la 16e à la 10e position.

De uitrol van glasvezel en van 5G zijn van cruciaal
belang om de Belgische positie in de DESI-rangschikking
te verbeteren. Een gelijkstelling van de Belgische waarden
voor de indicatoren die verband houden met 5G aan het
Europees gemiddelde zou België reeds zes plaatsen winst
kunnen opleveren in de DESI2022: van de 16e naar de 10e
plaats.

Cette amélioration est assurée à l'avenir par la volonté
des opérateurs d'investir dans le déploiement de la fibre
optique. En témoignent les ambitions de croissance en
matière de fibre optique, tant de Proximus et de ses joint-
ventures Fiberklaar et Unifiber que de la coopération
annoncée entre Telenet et le gestionnaire de réseau Fluvius.
Proximus et ses joint-ventures ont pour objectif de faire en
sorte que 95 % des entreprises et des foyers puissent être
raccordés à un réseau de fibre optique d'ici 2032. Telenet et
Fluvius projettent de fournir une connexion en fibre
optique à 78 % des foyers flamands d'ici 2038. En outre, le
déploiement de la 5G peut également être accéléré, étant
donné l'achèvement de la mise aux enchères des bandes de
fréquences pouvant être utilisées pour la technologie 5G
(700, 1400 et 3600 MHz) au premier semestre 2022. Le
déploiement de la 5G sur 700 MHz en particulier peut
avoir lieu assez rapidement, puisque l'infrastructure 800
MHz et 900 MHz peut être largement réutilisée. Les opéra-
teurs ont donc été soumis à l'obligation de couvrir 70 % de
la population dans l'année et 99,5 % dans les deux ans.

Een dergelijke verbetering is in de toekomst verzekerd
door de bereidheid van de operatoren om in de uitrol van
glasvezel te investeren. Dit blijkt uit de groeiambities voor
glasvezel, zowel van Proximus en zijn joint ventures Fiber-
Klaar en Unifiber als van de aangekondigde samenwerking
tussen Telenet en netwerkbeheerder Fluvius. Proximus en
zijn joint ventures beogen 95 % van de bedrijven en
woningen tegen 2032 aansluitbaar te maken op een glasve-
zelnetwerk. Telenet en Fluvius willen 78 % van de
Vlaamse woningen voorzien van een glasvezelaansluiting
tegen 2038. Daarnaast kan ook 5G zich versneld ontwikke-
len, gelet op de afronding van de veiling van de frequentie-
banden die voor 5G-technologie kunnen worden gebruikt
(700, 1400 en 3600 MHz) in het eerste semester van 2022.
In het bijzonder de uitrol van 5G op 700 MHz kan vrij snel
gebeuren, aangezien hier de infrastructuur van de 800 MHz
en 900 MHz grotendeels opnieuw kan worden gebruikt.
Aan de operatoren werd dan ook de verplichting opgelegd
om binnen het jaar 70 % van de bevolking te dekken en
99,5 % binnen twee jaar.
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2. Les communautés réclament en effet une partie des
revenus annuels des radiofréquences, mais, comme vous
l'avez souligné à juste titre, ces revenus sont nécessaires
pour garantir l'indépendance financière ainsi que le fonc-
tionnement de l'IBPT. Les négociations relatives à la clé de
répartition entre l'État fédéral et les communautés sont tou-
jours en cours.

2. Het is inderdaad zo dat de gemeenschappen een deel
van de jaarlijkse opbrengsten van de radiofrequenties vra-
gen, maar, zoals u het terecht opmerkte, zijn deze inkom-
sten noodzakelijk om de financiële onafhankelijkheid
alsook de werking van het BIPT te garanderen. De onder-
handelingen over de verdeelsleutel tussen de federale staat
en de gemeenschappen zijn nog steeds lopende.

3. Dans une récente interview accordée à De Tijd, Valen-
tin Popoviciu, directeur exécutif de Digi, affirme qu'entrer
sur le marché des télécommunications sans Internet fixe n'a
pas beaucoup de sens, faisant référence à la popularité des
offres groupées de télécommunications dans notre pays.
Selon lui, Digi Communications proposera ses services
Internet à la fois séparément et sous forme d'offres grou-
pées. La date de lancement de l'offre de Digi Communica-
tions n'est pas encore connue.

3. In een recent interview met De Tijd, zegt Valentin
Popoviciu, uitvoerend directeur bij Digi, dat de telecom-
markt betreden zonder vast internet niet veel zin heeft en
verwijst naar de populariteit van telecombundels in ons
land. Volgens hem zal Digi Communications zijn internet-
diensten zowel apart als in bundel aanbieden. Wanneer
Digi Communications zijn aanbod zal lanceren is op dit
moment nog niet gekend.

4. a) La manière dont Proximus, par l'intermédiaire de
Scarlet, met des produits sur le marché de détail dépend de
la politique commerciale de Proximus. Nous ne pouvons
pas commenter ni anticiper ces décisions.

4. a) De wijze waarop Proximus, via Scarlet, producten
op de retailmarkt plaatst, hangt af van de commerciële
politiek van Proximus. Wij kunnen ons hier niet over uit-
spreken, noch vooruitlopen op deze beslissingen.

b) Le marché des télécommunications est un marché
libéralisé. La manière dont les opérateurs de télécommuni-
cations mettent leurs produits sur le marché de détail et les
conditions de cette mise sur le marché de détail dépendent
entièrement de leur propre stratégie commerciale.

b) De telecommarkt is een geliberaliseerde markt, de
wijze waarop en tegen welke voorwaarden telecomopera-
toren hun producten op de retailmarkt zetten hangt volledig
af van hun eigen commerciële strategie.

5. a) L'IBPT fait de la publicité sur les réseaux sociaux et
publie régulièrement des messages sponsorisés concernant
meilleurtarif.be sur différents canaux de réseaux sociaux
pour atteindre un public plus large. L'IBPT continuera à le
faire et prévoit en outre le développement d'une vidéo
explicative spécifique mettant notamment en évidence la
nouvelle fonctionnalité pour les PME et les indépendants
dans meilleurtarif.be. Cette vidéo fera l'objet d'une cam-
pagne distincte sur les réseaux sociaux au cours du premier
trimestre de 2023.

5. a) Het BIPT adverteert op sociale media en plaatst
geregeld gesponsorde berichten inzake "Bestetarief" op
diverse sociale mediakanalen om een groter publiek te
bereiken. Het BIPT zal dit blijven doen en voorziet boven-
dien in de ontwikkeling van een specifieke explainer video
die in het bijzonder de nieuwe functionaliteit voor Kmo's
en zelfstandigen in "Bestetarief" belicht. Deze video zal in
een afzonderlijke sociale mediacampagne gepromoot wor-
den in het eerste trimester van 2023.

b) Dans un premier temps, je me suis employée à amélio-
rer la facilité d'utilisation du simulateur tarifaire. En ce
sens, le simulateur tarifaire a subi d'importantes modifica-
tions depuis la précédente campagne "Osez comparer". En
2020, un nouveau site Internet a été créé, mais le change-
ment le plus fondamental est l'introduction du calcul auto-
matique. Dans le calcul automatique, les données de
consommation réelle sont demandées directement à l'opé-
rateur et le tarif actuel est comparé au reste du marché.
L'utilisateur peut ainsi voir facilement quel opérateur pro-
pose le tarif le plus avantageux, adapté à ses besoins indivi-
duels.

b) In eerste instantie heb ik ingezet op het verbeteren van
het gebruiksgemak van de tariefsimulator. Zo werden er
sinds de vorige durftevergelijken campagne ingrijpende
aanpassingen doorgevoerd aan de tariefsimulator om het
gebruiksgemak te verbeteren. In 2020 werd een nieuwe
website gecreëerd, maar de meest fundamentele wijziging
is de introductie van de automatische berekening. Bij de
automatische berekening worden de werkelijke verbruiks-
gegevens rechtstreeks opgevraagd bij de operator en wordt
het actuele tarief vergeleken met de rest van de markt. Zo
ziet de gebruiker zeer eenvoudig welke operator het voor-
deligste tarief biedt, aangepast aan zijn of haar individuele
noden.
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Lors du lancement du calcul automatique, une vidéo
d'instruction sur le fonctionnement de meilleurtarif.be a été
développée. Cette dernière peut être visionnée sur le site de
l'IBPT. En outre, comme mentionné ci-dessus au point a),
l'IBPT fait de la publicité sur les réseaux sociaux à propos
de meilleurtarif.be.

Bij de lancering van de automatische berekening werd
een instructieve video/instructievideo over de werking van
bestetarief.be ontwikkeld, die terug te vinden is op de site
van het BIPT. Daarnaast, zoals hierboven vermeld in vraag
a), adverteert het BIPT op sociale media berichten inzake
bestetarief.be.

6. L'IBPT prévoit de les contrôler en 2023. 6. Het BIPT plant die in 2023 te controleren.
7. a) Les adaptations à apporter pour améliorer la procé-

dure Easy Switch ont été fixées par l'arrêté royal du 31 août
2022, en tenant compte de l'évaluation de l'IBPT et des
rapports annuels du service de médiation. Les opérateurs
doivent désormais saisir un numéro de contrôle afin de
veiller à ce que des données de migration erronées ne
puissent plus être introduites dans les systèmes des opéra-
teurs. Ce risque existe toujours actuellement et entraîne
souvent une double facturation.

7. a) Bij koninklijk besluit van 31 augustus 2022 werden
de aanpassingen vastgelegd die doorgevoerd moeten wor-
den om Easy Switchte verbeteren, rekening houdend met
de evaluatie van het BIPT en de jaarverslagen van de
Ombudsdienst. Operatoren moeten nu een controlenummer
invoeren zodat incorrecte gegevens niet meer in de opera-
torsystemen voor switching kunnen terechtkomen. Nu kan
dit wel nog en dat zorgt vaak voor dubbele facturatie.

Le nouvel opérateur a désormais également l'obligation
d'informer l'abonné lorsqu'il a introduit une demande de
migration auprès de l'ancien opérateur et de lui faire part de
la suite donnée (acceptée ou non). En cas de non-accepta-
tion (c'est-à-dire si l'ancien contrat n'a pas encore été rési-
lié), le nouvel opérateur doit expliquer ce qui n'a pas
fonctionné et prendre des mesures pour résoudre la situa-
tion dans les plus brefs délais. Il n'est donc plus possible de
laisser l'abonné dans l'ignorance.

De nieuwe operator krijgt nu ook de plicht om de abon-
nee te melden wanneer hij een overstapboodschap heeft
ingediend bij de oude operator en te melden wat ermee
gedaan werd (aanvaard of niet). Bij niet-aanvaarding (dit
wil zeggen"het oude contract is nog niet opgezegd") moet
de nieuwe operator uitleggen wat er mis ging en zo snel
mogelijk maatregelen nemen om de situatie op te lossen.
De abonnee zomaar in het ongewisse laten is dus niet meer
mogelijk.

Troisièmement, l'ID Easy Switch nécessaire (avec le
numéro de contrôle) devrait être rendu plus accessible. Il
doit figurer à un emplacement unique sur la facture, dans
l'application de l'opérateur et pouvoir être obtenu par télé-
phone. Le nombre de canaux via lesquels l'abonné peut
obtenir les données nécessaires est ainsi augmenté.

Ten derde moet de noodzakelijke Easy SwitchID (mét
controlenummer) beter ontsloten worden. Ze moet op een
eengemaakte plek op de factuur staan, in de operatorapp
staan en telefonisch opvraagbaar zijn. Het aantal kanalen
via dewelke de abonnee aan de nodige gegevens kan gera-
ken wordt dus verhoogd.

La compensation pour le technicien qui ne se présente
pas a triplé et il ne faut plus en faire la demande. Le paie-
ment est automatique, afin de mieux dédommager les
abonnés de ce désagrément. Une compensation automa-
tique est désormais également prévue en cas d'interruption
du service ainsi que pour un retard dans l'activation du ser-
vice.

De compensatie voor het niet komen opdagen van de
technicus is verdriedubbeld en er moet niet meer naar
gevraagd worden. De uitbetaling is automatisch, om abon-
nees beter te vergoeden voor dit vervelend ongemak. Ook
voor dienstonderbreking is er nu een automatische vergoe-
ding en één voor vertraging in de activatie van de dienst.

L'ensemble des mesures décidées nécessitera de nom-
breux changements dans les systèmes des opérateurs.
Celles-ci doivent être mises en oeuvre pour le 1er octobre
2023 et seront opérationnelles le lundi 2 octobre 2023.

Het geheel van de besliste maatregelen vergt talrijke wij-
zigingen in de systemen van de operatoren. Deze moeten
doorgevoerd worden tegen 1 oktober 2023 en zullen opera-
tioneel zijn op maandag 2 oktober 2023.

b) Le nombre d'acquisitions par Easy Switch suit une ten-
dance à la hausse. De 17 % en 2017 à 24 % en 2021. Les
campagnes de sensibilisation (pouvoirs publics, organisa-
tions de consommateurs, etc.) jouent un rôle à cet égard,
mais c'est avant tout aux nouveaux opérateurs qu'il
incombe de proposer et de mettre en oeuvre le système. Un
contrôle de l'IBPT à ce sujet est en cours.

b) Het aantal acquisities via Easy Switch volgt een stij-
gende trend. Van 17 % in 2017 naar 24 % in 2021. Bewust-
makingscampagnes (overheid, consumentenorganisaties,
enz.) spelen daarin een rol, maar het is in de eerste plaats
de taak van de nieuwe operatoren om het systeem voor te
stellen en toe te passen. Er is daarover momenteel een con-
trole van het BIPT aan de gang.



QRVA 55 101
18-01-2023

331

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

c) L'IBPT doit fournir une nouvelle évaluation à la
ministre pour le 31 décembre 2026 au plus tard (voir article
18 de l'arrêté royal du 31 août 2022).

c) Het BIPT moet uiterlijk op 31 december 2026 een
nieuwe evaluatie bezorgen aan de minister (zie artikel 18
van het koninklijk besluit van 31 augustus 2022).

d) Les données par mois ne sont pas disponibles. Les
données annuelles sont publiées sur le site Internet de
l'IBPT. Voir https://www.ibpt.be/operateurs/publication/
situation-du-secteur-des-communications-electroniques-
2021-donneespour les dernières données.

d) Gegevens per maand zijn niet beschikbaar. De gege-
vens per jaar worden gepubliceerd op de website van het
BIPT. Zie https://www.bipt.be/operatoren/publicatie/situa-
tie-van-de-elektronische-communicatiesector-2021-dat-
avoor de laatste gegevens.

8. a) En ce qui concerne la vitesse minimale des
connexions Internet dans le cadre du service universel,
nous envisageons deux options: 10 Mbps et 30 Mbps. La
tendance actuelle en Europe est de choisir une vitesse de
10 Mbps, mais il existe déjà un pays (Malte) qui a choisi
30 Mbps. Une vitesse de 30 Mbps paraît plus adaptée aux
besoins actuels et futurs, mais les coûts respectifs des deux
options doivent aussi être pris en compte. L'étude com-
mandée à ce sujet est en voie d'être terminée et nous pou-
vons nous attendre à faire une proposition complète d'ici
maximum le 1er trimestre 2023.

8. a) Wat betreft de maximumsnelheid van de internet-
aansluitingen in het kader van de universele dienst, hebben
wij twee opties voor ogen: 10 Mbps en 30 Mbps. De hui-
dige tendens in Europa is om te kiezen voor een snelheid
van 10 Mbps, maar er is al een land (Malta) dat voor 30
Mbps heeft gekozen. Een snelheid van 30 Mbps lijkt beter
afgestemd op de huidige en de toekomstige behoeften,
maar de respectieve kosten van beide opties moeten ook in
overweging worden genomen. De studie die over dit
onderwerp besteld is, wordt momenteel afgerond en we
mogen uiterlijk eerste trimester 2023 een volledig voorstel
verwachten.

b) Le choix d'une vitesse minimale ne crée pas automati-
quement une obligation pour les opérateurs de garantir
cette vitesse. Il n'est pas encore prévu à ce stade de fonds
du service universel ou de désigner un opérateur. Au vu de
la future proposition, des projets de déploiement en cours
et des récents chiffres de l'Atlas ligne fixe dont dispose
l'IBPT (publication prévue dans les prochaines semaines),
l'IBPT doit encore en évaluer leurs impacts sur le niveau de
couverture en Belgique au seuil de 10 ou 30 Mbps. Une
fois la vitesse déterminée, un ou plusieurs opérateurs éven-
tuels pourront être désignés lors d'une phase ultérieure.

b) Het kiezen van een minimumsnelheid verplicht de
operatoren nog niet automatisch om die snelheid te waar-
borgen. In dit stadium wordt er nog niet voorzien in een
fonds voor de universele dienst, noch wordt er een operator
aangewezen. Met het oog op het toekomstige voorstel, de
lopende uitrolplannen en de recente cijfers van de Atlas
van vaste lijnen waarover het BIPT beschikt (dit wordt in
de loop van de komende weken gepubliceerd), moet het
BIPT de impact ervan op de dekkingsgraad in België nog
beoordelen voor de drempelwaarde 10 of 30 Mbps. Eens
de snelheid bepaald is, kan in een latere fase eventuele ope-
rator(en) worden aangewezen.
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DO 2022202318092
Question n° 587 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 14 décembre 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202318092
Vraag nr. 587 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 14 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La hausse des prix des services de bpost. Verhoging van de tarieven voor de diensten van bpost.
L'Institut belge des services postaux et des télécommuni-

cations (IBPT) a avalisé la hausse du prix de divers pro-
duits de bpost. Les timbres classiques et Prior vont
augmenter ainsi que celui des colis légers, soit entre zéro et
deux kilogrammes. La hausse moyenne est de 15 % mais
dans le détail, les timbres classiques augmenteront de 16,8
% le 1er janvier 2023, 14,8 % pour le Prior et 14,6 % pour
les colis cités. La législation postale autorise les hausses
tarifaires allant jusqu'à 30 %, il n'y a donc pas d'infraction
dans le cas présent, mais cette hausse affectera les consom-
mateurs en cette période difficile.

Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommu-
nicatie (BIPT) heeft de verhoging van de tarieven voor
diverse bpost-diensten goedgekeurd. De prijs van non-
prior- en priorzegels, alsook van lichte postpakketten (van
nul tot twee kilogram) zal opgetrokken worden. De gemid-
delde prijsstijging bedraagt 15 %, maar meer in detail zul-
len de non-priorzegels 16,8 %, de priorzegels 14,8 % en
bovengenoemde postpakketten 14,6 % duurder worden. De
huidige postwetgeving staat tariefverhogingen tot 30 %
toe, wat betekent dat deze tariefverhoging geen inbreuk op
die wetgeving vormt, hoewel de consumenten er tijdens
deze moeilijke periode wel door getroffen worden.

En six ans, les articles cités (pour les envois nationaux et
internationaux) ont augmenté de 73,5 %. L'accroissement
du prix est justifié par l'IBPT en argumentant qu'il permet à
bpost de continuer à générer des marges élevées malgré
une forte baisse des volumes.

Op zes jaar tijd zijn bovengenoemde artikelen (voor nati-
onale en internationale zendingen) 73,5 % duurder gewor-
den. Het BIPT voert ter rechtvaardiging van die
tariefverhogingen aan dat bpost op die manier ondanks een
sterke afname van de volumes ruime marges kan blijven
genereren.

Certes, l'envoi de courrier entre particuliers est devenu
quasi inexistant tandis que le nombre de colis ne cesse de
croître comme observé durant la pandémie. Les achats en
ligne mais les ventes entre particuliers (type Vinted) y ont
grandement recours. Une hausse est compréhensible au vu
de la hausse des salaires dans l'entreprise mais y corres-
pond-elle?

Briefwisselingen tussen privépersonen zijn weliswaar
bijna volledig in onbruik geraakt, maar het aantal pakjes
blijft wel gestaag toenemen, zoals we dat tijdens de pande-
mie gezien hebben. Voor de e-commerce, maar ook voor
de verkoop tussen privépersonen (bijvoorbeeld via Vinted)
wordt daar veelvuldig gebruik van gemaakt. Een tariefver-
hoging is begrijpelijk in het licht van de stijging van de
lonen in het bedrijf, maar is ze proportioneel?

Le risque premier est de voir les services décroître suite à
des prix prohibitifs entraînant une spirale négative des ser-
vices et des prix.

Het grootste risico is dat de vraag naar de diensten van
bpost door de torenhoge prijzen afneemt, met een vicieuze
cirkel van steeds minder diensten en steeds hogere prijzen
tot gevolg.

1. Comment expliquez-vous cette hausse des prix? Sur
quelle base a-t-elle été décidée?

1. Hoe verklaart u die tariefverhoging? Op grond van
welke criteria werd er daartoe beslist?

2. Bpost compte-t-il encore augmenter ses tarifs à l'ave-
nir?

2. Is bpost van plan om zijn tarieven in de toekomst nog
te verhogen?

3. Ne craignez-vous pas que les services de bpost soient,
à terme, délaissés par les clients et qu'ils se tournent le cas
échéant vers d'autres sociétés?

3. Bent u niet bezorgd dat de klanten op termijn niet meer
voor de diensten van bpost zullen kiezen en desgevallend
een beroep zullen doen op andere bedrijven?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 17 janvier 2023,
à la question n° 587 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 14 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 17 januari 2023, op de
vraag nr. 587 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 14 december 2022 (Fr.):
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En tant que ministre de la Poste, je prends acte de cette
décision. L'adaptation des prix relève du cadre légal et a
été approuvée par l'IBPT. Comme vous le savez, l'envoi de
courriers diminue chaque année dans notre pays, tandis que
le nombre de colis continue à augmenter (pour plus de
chiffres, je vous renvoie à l'Observatoire postal de l'IBPT).
L'impact du secteur postal sur le portefeuille des ménages,
ASBL, PME ou indépendants belges a fortement diminué
ces dernières années et n'est pas comparable à celui du sec-
teur de l'énergie et des télécommunications. Nous devons
toutefois accorder suffisamment d'importance à un service
postal abordable pour tous les citoyens et toutes les entre-
prises. Il est dès lors recommandé d'examiner si certains
taux de réduction pour des groupes ou des organisations
spécifiques sont nécessaires.

Ik neem als minister van post akte van deze beslissing.
De aanpassing van de prijzen valt binnen het wettelijke
kader en werd goedgekeurd door BIPT. Zoals u weet wor-
den er in ons land elk jaar minder brieven gestuurd, terwijl
het aantal pakketten blijft stijgen (voor meer cijfers verwijs
ik graag naar het postobservatorium van het BIPT). De
impact van de kost van brieven op een Belgisch huishou-
den, vzw, kmo of zelfstandige is de laatste jaren fel gedaald
en is niet te vergelijken qua impact met de energie of tele-
comfactuur. Toch dienen we voldoende belang te hechten
aan een betaalbare postdienst voor alle burgers en bedrij-
ven. Daarom is het aangewezen om te bekijken of er
bepaalde kortingstarieven voor specifieke groepen of orga-
nisaties nodig zijn.

La gestion de l'évolution des coûts fait partie des opéra-
tions quotidiennes normales d'une entreprise. Pour com-
penser (partiellement) l'augmentation des coûts supportés
par bpost en raison de l'inflation, des indexations salariales
et de la baisse du volume de courrier, bpost a adapté les
tarifs de ses timbres à partir du 1er janvier 2023. Cette
révision des tarifs des timbres, approuvée par l'IBPT, com-
pense partiellement l'augmentation des coûts de distribu-
tion, qui est en grande partie liée à l'évolution des coûts
salariaux, à la hausse des prix de l'énergie et au coût par
lettre distribuée en raison de la forte baisse des volumes de
courrier due à l'augmentation de la communication numé-
rique. Par ailleurs, ces coûts de livraison ont augmenté plus
que l'inflation et les hausses de prix. Lorsque la formule de
plafonnement (price cap) des prix est respectée, comme l'a
ainsi jugé l'IBPT, les tarifs sont réputés être conformes aux
obligations d'accessibilité financière et d'orientation vers
les coûts. La loi postale du 26 janvier 2018 dispose en effet
que si le price cap visé est respecté, les tarifs sont égale-
ment considérés comme conformes aux obligations d'abor-
dabilité et d'orientation sur les coûts.

Het beheer van kostenevoluties maakt deel uit van de
normale dagelijkse activiteiten van een onderneming. Om
de stijging van de kosten die bpost heeft door de inflatie,
de loonindexeringen en het dalende postvolume (deels) te
compenseren, paste bpost per 1 januari 2023 de tarieven
van zijn postzegels aan. Deze door het BIPT goedgekeurde
herziening van de postzegeltarieven compenseert gedeelte-
lijk de stijging van de uitreikingskosten, die grotendeels
verband houdt met de evolutie van de loonkosten, de stij-
ging van de energieprijzen en de kosten per bezorgde brief
als gevolg van de sterke daling van de postvolumes door de
toename van de digitale communicatie. Deze uitreikings-
kosten namen overigens sterker toe dan de inflatie en de
prijsstijgingen. Wanneer de price cap-formule wordt geres-
pecteerd, zoals het BIPT dus oordeelde, worden de tarie-
ven conform geacht met de verplichtingen van
betaalbaarheid en kostenoriëntering. De postwet van
26 januari 2018 stelt immers dat indien de price cap wordt
gerespecteerd, de tarieven conform worden geacht met de
verplichtingen van betaalbaarheid en kostenoriëntering.

J'ai demandé à l'IBPT d'effectuer un benchmark pour les
27 États membres de l'UE. À cette fin, l'institut devrait col-
laborer avec le secteur et le monde académique afin d'éla-
borer une méthodologie solide permettant de comparer
correctement et objectivement les tarifs pratiqués en
Europe.

Ik heb BIPT gevraagd om een benchmark uit te voeren
voor de 27 EU lidstaten. Ze moeten hiervoor samen met de
sector en de academische wereld een goede methodologie
ontwikkelen om te komen tot een robuuste basis waarop de
tarieven binnen Europa op een correcte en objectieve
manier kunnen worden vergeleken
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DO 2022202318093
Question n° 588 de Monsieur le député Michael Freilich

du 14 décembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318093
Vraag nr. 588 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 14 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Inspection sociale chez bpost. Bpost. - Sociale controle.
En votre qualité de ministre de tutelle de l'entreprise

publique bpost et à la lumière des récentes informations
nauséabondes qui circulent autour de la gestion de bpost, je
souhaiterais vous poser la question suivante.

In uw hoedanigheid van voogdijminister over het over-
heidsbedrijf bpost, en in het licht van de recente onver-
kwikkelijke berichten die over de bedrijfsvoering van
bpost de ronde doen, had ik u graag volgende vraag
gesteld.

Combien de fois bpost et ses filiales ont-elles été sou-
mises à une inspection sociale au cours des deux dernières
années? Merci de donner une réponse détaillée pour
chaque entreprise individuelle.

Hoe vaak hebben bpost en haar dochterbedrijven de
voorbije twee jaar sociale controle gekregen? Graag een
gedetailleerd antwoord per individuele onderneming.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 17 janvier 2023,
à la question n° 588 de Monsieur le député Michael
Freilich du 14 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 17 januari 2023, op de
vraag nr. 588 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 14 december 2022 (N.):

Bpost et ses filiales n'ont pas fait l'objet d'inspections
sociales majeures au cours des deux dernières années. De
temps en temps, des inspections sociales sur des points
mineurs sont effectuées.

Bpost en haar dochterondernemingen werden de voorbije
twee jaar niet onderworpen aan grote sociale inspecties.
Van tijd tot tijd worden sociale inspecties op minder
belangrijke punten uitgevoerd.

Bpost est une entreprise fortement syndicalisée. Il ne fait
nul doute que si des problèmes structurels de respect de la
législation sociale existaient chez bpost, les partenaires
syndicaux les auraient relayés aux services d'inspection.

Bpost is een sterk gesyndicaliseerd bedrijf. Als er bij
bpost structurele problemen met de naleving van de sociale
wetgeving bestonden, zouden de vakbondspartners die
ongetwijfeld aan de inspectiediensten hebben gemeld.

DO 2022202318095
Question n° 589 de Monsieur le député Michael Freilich

du 14 décembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318095
Vraag nr. 589 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 14 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les lettres à Saint Nicolas. Brieven Sinterklaas.
Le 8 décembre 2022, plusieurs médias ont rapporté que

des milliers de lettres à Saint-Nicolas non ouvertes ont été
laissées devant le siège de bpost toute la nuit. Certains
conteneurs ont été trouvés ouverts par des passants. De ce
fait, des noms, adresses et autres données personnelles
étaient publiquement visibles.

Op 8 december 2022 meldden verschillende media dat er
duizenden ongeopende brieven aan de Sint de hele nacht
voor het hoofdkantoor van bpost stonden. Enkele contai-
ners werden door voorbijgangers open terug gevonden.
Hierdoor waren namen, adresgegevens en andere per-
soonsgegevens publiek zichtbaar.

1. Comment cet incident a-t-il pu se produire? 1. Hoe kon dit gebeuren?
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2. Puisqu'il s'agit d'une fuite de données et eu égard aux
obligations imposées aux entreprises par le RGPD: bpost
a-t-elle déjà signalé la fuite de données à l'Autorité de pro-
tection des données (APD)? Dans l'affirmative, quand cela
a-t-il été signalé à l'APD?

2. Aangezien het hier gaat om een datalek, en gelet op de
verplichtingen die bedrijven opgelegd zijn door de GDPR-
wetgeving: heeft bpost hiervan reeds een aangifte gedaan
bij de Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA)? Zo ja,
wanneer hebben ze hier melding van gedaan bij de GBA?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 12 janvier 2023,
à la question n° 589 de Monsieur le député Michael
Freilich du 14 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 12 januari 2023, op de
vraag nr. 589 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 14 december 2022 (N.):

En 2022 également, bpost a ouvert un secrétariat de
Saint-Nicolas à la demande de ce dernier pour répondre
aux nombreuses lettres et dessins adressés au grand Saint,
une collaboration qui fait chaud au coeur.

Ook in 2022 opende bpost, op verzoek van Sinterklaas,
een Sintsecretariaat om de vele brieven en tekeningen aan
Sinterklaas te beantwoorden, een hartverwarmende samen-
werking.

J'ai eu le plaisir de visiter le secrétariat de Saint-Nicolas
et j'ai pu constater que cette période et cette initiative signi-
fient beaucoup pour les plus de 300.000 enfants qui
écrivent et dessinent, mais également pour le personnel de
bpost. L'incident que vous évoquez est donc fâcheux.

Ik had het genoegen om het Sinterklaassecretariaat te
mogen bezoeken en ondervond dat deze periode en dit ini-
tiatief heel veel betekent voor de meer dan 300.000 schrij-
vende en tekenende kinderen, maar evenzeer voor de
mensen van bpost. Bijgevolg is het voorval dat u aankaart
een vervelende zaak.

Pour la destruction du courrier, bpost fait appel à une
société spécialisée qui, dans ce cas, n'a malheureusement
pas respecté les procédures établies. Dès que bpost a eu
connaissance de ce malheureux incident, elle a immédiate-
ment demandé des explications à l'entreprise concernée
qui, à son tour, l'a informée dès le lendemain des mesures
qu'elle avait prises pour éviter que cet incident ne se repro-
duise.

Nu, naar de zaak zelf. Bpost werkt voor de vernietiging
van post met een gespecialiseerd bedrijf , dat helaas in dit
geval de vastgestelde procedures niet had gerespecteerd.
Van zodra bpost van het jammerlijke voorval kennis nam,
heeft ze het betrokken bedrijf direct om uitleg gevraagd,
waarop die op haar beurt daags nadien haar maatregelen,
om een herhaling van dit voorval te vermijden, aan bpost
meedeelde.

C'est cette entreprise partenaire qui est le responsable du
traitement des données en vertu du règlement sur la protec-
tion des données à caractère personnel et qui a donc dû
signaler l'incident à l'Autorité de protection des données,
ce que bpost lui a demandé à deux reprises.

Het is dit partnerbedrijf die de verwerkingsverantwoor-
delijke is ingevolge de regelgeving inzake bescherming
van persoonsgegevens, en die dus melding moest maken
van het voorval bij de Gegevensbeschermingsautoriteit,
iets waartoe bpost haar tot tweemaal toe verzocht heeft.
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DO 2022202318254
Question n° 597 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 22 décembre 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202318254
Vraag nr. 597 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 22 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Extension réseau distribution PostNL en Belgique. Uitbreiding van het distributienetwerk van PostNL in Bel-
gië.

Le réseau de points PostNL se compose d'entrepreneurs
locaux qui, dans leur propre commerce, proposent le retrait
des commandes en ligne des consommateurs envoyées via
PostNL. PostNL qui étend son réseau de distribution en
Belgique: "D'ici la fin de l'année, nous voulons ajouter au
moins 350 points PostNL à un réseau qui en compte désor-
mais déjà 1.000", a annoncé le 17 août 2022 monsieur
Rudy Van Rillaer, managing director PostNL Belgique.

Het netwerk van PostNL-punten bestaat uit lokale onder-
nemers die zelf een handelszaak hebben en consumenten
de mogelijkheid bieden om hun onlinebestellingen die via
PostNL verzonden worden, daar af te halen. PostNL breidt
zijn distributienetwerk in België uit. Op 17 augustus 2022
kondigde de heer Rudy Van Rillaer, managing director van
PostNL België, aan dat het de bedoeling was om tegen het
einde van het jaar het bestaande netwerk van 1.000
PostNL-punten nog aan te vullen met minstens 350 extra
punten.

Un maillage toujours plus étroit garantit une plus grande
facilité de réception et d'expédition pour les consomma-
teurs, selon l'entreprise néerlandaise spécialisée dans la
livraison de colis. En moyenne, le consommateur belge
trouvera ainsi un point PostNL à deux kilomètres de chez
lui, voire moins dans les zones plus densément peuplées. À
Bruxelles, cette distance moyenne descend ainsi à 750
mètres, précise PostNL.

Volgens het Nederlandse bedrijf dat gespecialiseerd is in
de bestelling van pakjes, verhoogt het ontvangst- en ver-
zendgemak voor de consumenten wanneer men het net-
werk steeds fijnmaziger maakt. Een Belgische consument
vindt nu op gemiddeld twee kilometer van zijn woning een
PostNL-punt, en in dichter bevolkte gebieden is dat zelfs
nog minder. In Brussel bedraagt de gemiddelde afstand bij-
voorbeeld 750 meter, zo verduidelijkt PostNL.

1. Comment réagissez-vous à l'extension du réseau de
distribution de PostNL en Belgique?

1. Wat is uw reactie op de uitbreiding van het distributie-
netwerk van PostNL in België?

2. Selon les informations en votre possession, combien
de points de distribution PostNL compte atteindre la Bel-
gique? À quelle échéance?

2. Over hoeveel distributiepunten wil PostNL uiteindelijk
beschikken in België volgens de informatie waarover u
beschikt? Binnen welke termijn?

3. Par quels mécanismes vous assurez-vous que les
réseaux concurrents à bpost respectent eux aussi les nou-
velles règles en matière de durabilité évoquées le
16 novembre 2022 à l'occasion de la présentation de votre
note de politique générale? En particulier celles liées à la
distribution et au retour des colis.

3. Via welke mechanismen verzekert u zich ervan dat ook
de netwerken die bpost beconcurreren de nieuwe regels
inzake duurzaamheid in acht nemen, zoals u die op
16 november 2022 bij de voorstelling van uw beleidsnota
toegelicht hebt, en dan met name de regels inzake de
bezorging en de terugzending van pakjes?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 17 janvier 2023,
à la question n° 597 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 22 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 17 januari 2023, op de
vraag nr. 597 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 22 december 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318259
Question n° 600 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 22 décembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318259
Vraag nr. 600 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 22 december 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Accessibilité des bâtiments publics fédéraux. Toegankelijkheid federale overheidsgebouwen.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement des personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale qu'un travail
important doit encore être effectué pour que l'État fédéral
devienne un employeur inclusif. Seul un des 30 organismes
publics atteint le quota de 3 % de mise à l'emploi de per-
sonnes en situation de handicap au sein de leur entreprise.

Uit het meest recente rapport van de Begeleidingscom-
missie voor de aanwerving van personen met een handicap
in het federaal openbaar ambt blijkt dat er nog heel wat
werk op de plank ligt om ervoor te zorgen dat de federale
overheid een inclusieve werkgever wordt. Slechts 1 van de
30 overheidsorganisaties behaalt het quotum van 3 % per-
sonen met een handicap die binnen hun onderneming aan
de slag zijn.

Pour pouvoir travailler auprès d'un organisme public, il
est important que ces bâtiments publics soient effective-
ment accessibles aux personnes atteintes d'un handicap
physique.

Om aan de slag te kunnen gaan bij een overheidsorgani-
satie, is het belangrijk dat deze overheidsgebouwen effec-
tief ook toegankelijk zijn voor personen met een fysieke
handicap.

1. Quel pourcentage des bâtiments publics fédéraux est
accessible aux personnes atteintes d'un handicap physique?
Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les bâtiments des
organismes publics fédéraux qui sont accessibles aux per-
sonnes en situation de handicap?

1. Hoeveel % van de federale overheidsgebouwen is toe-
gankelijk voor personen met een fysieke handicap? Kan u
een overzicht geven van alle gebouwen van de federale
overheidsorganisaties die toegankelijk zijn voor personen
met een handicap?

2. Pouvez-vous fournir un tel aperçu de tous les bâti-
ments des organismes publics fédéraux qui, à l'heure
actuelle, ne sont pas accessibles aux personnes en situation
de handicap?

2. Kan u een dergelijk overzicht geven van alle gebou-
wen van de federale overheidsorganisaties die momenteel
niet toegankelijk zijn voor personen met een handicap?

3. Quels sont les obstacles les plus courants auxquels on
peut être confronté dans les bâtiments insuffisamment
accessibles aux personnes atteintes d'un handicap phy-
sique?

3. Wat zijn de meest voorkomende obstakels waarmee
mensen worden geconfronteerd bij gebouwen die onvol-
doende toegankelijk zijn voor mensen met een fysieke han-
dicap?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 12 janvier 2023,
à la question n° 600 de Madame la députée Nahima
Lanjri du 22 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 12 januari 2023, op de
vraag nr. 600 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 22 december 2022 (N.):

Les questions relèvent de la compétence de mon collègue
Mathieu Michel, secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la Protection
de la vie privée et de la Régie des Bâtiments (voir question
n° 450 du 22 décembre 2022).

De vragen vallen binnen het bevoegdheidsdomein van
mijn collega Mathieu Michel, staatssecretaris voor Digita-
lisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Pri-
vacy en de Regie der Gebouwen (zie vraag nr. 450 van
22 december 2022).
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DO 2022202318282
Question n° 602 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 23 décembre 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202318282
Vraag nr. 602 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 23 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Courriers non remis à leurs destinataires. Post die niet aan de geadresseerden bezorgd wordt door
bpost.

Le 7 octobre 2022, un Français a trouvé dans sa boîte aux
lettres un courrier adressé à sa fille par une amie, courrier
envoyé il y a plus de 20 ans, le 15 août 1996 pour être pré-
cis.

Op 7 oktober 2022 vond een Fransman in zijn brievenbus
een brief die naar zijn dochter verstuurd werd door een van
haar vriendinnen en die meer dan 20 jaar geleden op de bus
gedaan werd, op 15 augustus 1996 om precies te zijn.

La Poste française n'a pas pu expliquer la raison de ce
retard de plus de 26 années, évoquant seulement la possibi-
lité d'un courrier coincé sous une machine, machine qui a
dû être déménagée ou remplacée il y a peu. La Poste fran-
çaise a rappelé que seulement 0,07 % des courriers qui lui
sont confiés ne sont pas remis aux destinataires.

Het Franse postbedrijf La Poste kon niet verklaren
waarom de brief pas meer dan 26 jaar later besteld werd en
zei enkel dat het mogelijk is dat een brief onder een
machine belandt en dat die machine dan wellicht recent
verplaatst of vervangen werd. La Poste wees erop dat
slechts 0,07 % van de aan haar toevertrouwde poststukken
niet aan de geadresseerden bezorgd wordt.

1. En Belgique, quel pourcentage des courriers confiés à
bpost ne sont finalement pas remis à leurs destinataires?
Quelles en sont les causes?

1. Welk percentage van de aan bpost toevertrouwde post
wordt in België uiteindelijk niet besteld? Wat zijn daarvoor
de redenen?

2. Quel dispositif permet de limiter au maximum le
nombre de courriers non remis?

2. Hoe wordt ervoor gezorgd dat het aantal niet-bezorgde
poststukken zoveel mogelijk beperkt wordt?

3. Quel a été le plus long délai de remise par bpost d'un
courrier à son destinataire?

3. Wat was in het geval van bpost het langste bezorgter-
mijn voor een poststuk?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 17 janvier 2023,
à la question n° 602 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 23 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 17 januari 2023, op de
vraag nr. 602 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 23 december 2022 (Fr.):

La satisfaction des clients est très importante pour bpost,
ce qui la motive fortement à continuer à miser sur un ser-
vice de qualité. Bpost travaille en permanence, de manière
transversale et détaillée, pour améliorer la qualité de ses
livraisons et la satisfaction de ses clients.

Voor bpost is de klantentevredenheid heel belangrijk, wat
haar sterk motiveert om steeds verder te bouwen aan een
kwalitatieve dienstverlening. Bpost werkt immers perma-
nent, in de breedte en gedetailleerd aan de verbetering van
de kwaliteit van haar leveringen en van de tevredenheid
van haar klanten.

Différents mécanismes de contrôle du respect des proces-
sus et de la qualité sont en place au sein de l'entreprise et
l'Institut belge des services postaux et des télécommunica-
tions supervise également le respect des délais d'achemine-
ment des envois postaux. Je vous renvoie à la décision que
l'Institut publie chaque année à ce sujet.

Binnen het bedrijf bestaan verschillende mechanismen
om de naleving van processen en kwaliteit te controleren
en ook het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-
municatie houdt toezicht op de naleving van de leve-
ringstermijnen voor postzendingen. Ik verwijs u naar het
besluit dat het Instituut elk jaar over dit onderwerp publi-
ceert.

En ce qui concerne le nombre de courriers non-remis à
leur destinataire, le volume est négligeable au regard du
volume traité annuellement. Bpost ne dispose cependant
pas de chiffres détaillés à ce niveau.

Het aantal brieven dat niet bij de geadresseerde wordt
bezorgd, is te verwaarlozen in vergelijking met het jaarlijks
verwerkte volume. Bpost heeft hierover echter geen gede-
tailleerde cijfers.
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DO 2022202318284
Question n° 604 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 03 janvier 2023 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202318284
Vraag nr. 604 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 03 januari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

L'absorption de la SA Publifer par la SNCB. Opslorping van Publifer nv door de NMBS.
La SNCB vient de réaliser une fusion par absorption de

la SA Publifer, sa filiale de commercialisation de ses
espaces publicitaires fondée il y a 90 ans. Publifer, une
filiale détenue à 100 % par la SNCB, offrait aux annon-
ceurs des solutions publicitaires traditionnelles et digitales
dans les gares les plus importantes de Belgique jusqu'au
1er janvier 2022, date à laquelle la concession publicitaire
des gares belge a été confiée à Clear Channel Belgium.

De NMBS heeft zopas een fusie door overneming gerea-
liseerd van Publifer nv, haar 90 jaar geleden opgerichte
dochteronderneming voor de commercialisering van de
reclameruimten van de NMBS. Publifer, een dochteronder-
neming die voor 100 % in handen was van de NMBS, bood
adverteerders traditionele en digitale reclameoplossingen
aan in de grootste Belgische stations, en dit tot 1 januari
2022, toen de reclameconcessie van de Belgische stations
toevertrouwd werd aan Clear Channel Belgium.

Jusqu'en 1991, Publifer était une entité totalement indé-
pendante de la SNCB, l'opérateur lui concédant seulement
la commercialisation de ses espaces publicitaires, contre
commission. Puis, la SNCB racheta jusqu'à 50 % des
actions de Publifer, lui accordant une concession de 30 ans,
avant qu'en 1997 le géant de la publicité extérieure Clear
Channel Belgium arrive et reprenne le solde aux action-
naires historiques. Cette alliance entre la SNCB et Clear
Channel Belgium dura 20 ans.

Tot in 1991 was Publifer een entiteit die volledig onaf-
hankelijk was van de NMBS en vertrouwde de spoor-
wegoperator Publifer enkel de commercialisering van zijn
reclameruimten toe in ruil voor een commissie. Vervolgens
kocht de NMBS tot 50 % van de Publiferaandelen weer op
en verleende ze Publifer een concessie van 30 jaar, voordat
de gigant van de buitenreclame, Clear Channel Belgium, in
1997 op het toneel verscheen en de nog overblijvende oude
aandeelhouders uitkocht. Dat verbond tussen de NMBS en
Clear Channel Belgium duurde 20 jaar.

Début 2020, l'opérateur ferroviaire national lança un
appel à candidatures pour la commercialisation et l'exploi-
tation de ses espaces publicitaires dans les gares, sur les
quais et dans ses parkings. Clear Channel Belgium rem-
porte le marché pour dix ans à partir du 1er janvier 2022. Il
intégra le personnel de Publifer et a notamment pour mis-
sion de digitaliser davantage les supports publicitaires.

Begin 2020 lanceerde de nationale spoorwegoperator een
oproep tot kandidaatstelling voor de commercialisering en
de exploitatie van zijn reclameruimten in de stations, op de
perrons en in de parkings. Clear Channel Belgium sleepte
de opdracht voor tien jaar in de wacht, met ingang van
1 januari 2022. Clear Channel Belgium nam het personeel
van Publifer over en heeft meer bepaald als opdracht om
meer reclamedragers te digitaliseren.

1. Quels sont les détails de cette fusion par absorption? 1. Wat zijn de details van deze fusie door overneming?
2. Le chiffre d'affaires de Publifer a été plombé par la

crise sanitaire, en quoi consiste votre stratégie de relance?
2. Waarin bestaat uw relancestrategie, aangezien de

omzet van Publifer door de gezondheidscrisis gekelderd
is?

3. Publifer a gardé la main sur le patrimoine publicitaire
extérieur du domaine ferroviaire belge: combien de pan-
neaux de combien de m² cela représente-t-il le long des
voies et sur les talus?

3. Het patrimonium aan publicitaire buitenruimten van
het Belgische spoorwegdomein blijft in handen van Publi-
fer. Over hoeveel reclameborden van hoeveel m² langs de
sporen en op de spoorwegbermen gaat het?

4. Confirmez-vous que la totalité du patrimoine publici-
taire intérieur de Publifer - gares, quais et parkings - a été
cédé pour dix ans à Clear Channel Belgium le 1er janvier
2022?

4. Bevestigt u dat het volledige patrimonium aan publici-
taire binnenruimten van Publifer - stations, perrons en par-
kings - op 1 januari 2022 voor tien jaar aan Clear Channel
Belgium overgedragen werd?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 17 janvier 2023,
à la question n° 604 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 03 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 17 januari 2023, op de
vraag nr. 604 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 03 januari 2023 (Fr.):

Les questions relèvent de la compétence de mon collègue
Georges Gilkinet, vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité (question n° 1402 du 2 février 2023).

De vragen vallen binnen het bevoegdheidsdomein van
mijn collega Georges Gilkinet, vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit (vraag nr. 1402 van 2 februari
2023).

DO 2022202318339
Question n° 610 de Monsieur le député Erik Gilissen du

09 janvier 2023 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318339
Vraag nr. 610 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 09 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Piratage de téléphones. Gehackte telefoons.
La réforme de la loi sur la conservation des données a

facilité la collecte d'informations à des fins sécuritaires. Il
ressort d'un rapport de la députée européenne Sophie in 't
Veld que de nombreux États membres vont encore plus
loin en piratant les téléphones de citoyens sous couvert de
la sécurité nationale. Ces opérations visent non seulement
des criminels ou des espions étrangers, mais également des
journalistes et des membres de l'opposition.

Met de hervorming van de dataretentie-wet werd infor-
matievergaring voor veiligheidsdoeleinden vergemakke-
lijkt. Uit een rapport van de Nederlandse
Europarlementariër Sophie in 't Veld blijkt dat heel wat lid-
staten nog een stapje verder gaan en telefoons van burgers
hacken onder het mom van de nationale veiligheid. Er wor-
den daarbij niet enkel misdadigers of buitenlandse spion-
nen geviseerd, maar ook journalisten en oppositieleden.

Pour cela, il est fait usage de logiciels espions permettant
de prendre le contrôle du smartphone de la victime et de
manipuler l'accès au système. Tout le contenu du smart-
phone peut alors en être extrait, y compris les documents,
les images et les messages. Les fichiers ainsi extraits
peuvent être remplacés par un contenu fabriqué. Le micro-
phone et la caméra peuvent également être activés à dis-
tance afin que l'appareil devienne un espion dans la pièce.

Daarbij wordt gebruik gemaakt van spyware waarmee de
smartphone van het slachtoffer wordt overgenomen en de
toegang tot het systeem wordt gemanipuleerd. Alle inhoud
kan er dan worden uitgehaald, inclusief documenten,
afbeeldingen en berichten. Gefabriceerde inhoud kan in de
plaats worden gezet. Ook kunnen de microfoon en de
camera op afstand worden geactiveerd zodat het apparaat
een spion in de kamer wordt.

1. Dans quelle mesure ces pratiques sont-elles appliquées
dans notre pays?

1. Op welke schaal worden deze praktijken toegepast in
dit land?

2. Ces pratiques sont-elles justifiables dans un État de
droit?

2. Zijn deze werkwijzen te verantwoorden in een rechts-
staat?

3. Comment peut-on justifier l'utilisation de cette tech-
nique à l'encontre de ses propres citoyens?

3. Hoe kan de inzet van deze techniek tegen de eigen bur-
gers worden verantwoord?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 17 janvier 2023,
à la question n° 610 de Monsieur le député Erik
Gilissen du 09 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 17 januari 2023, op de
vraag nr. 610 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 09 januari 2023 (N.):

Les questions relèvent de la compétence de mon collègue
Vincent Van Quickenborne, vice-premier ministre et
ministre de la Justice et de la Mer du Nord (question
n° 1610 du 12 janvier 2023, voir Bulletin actuel).

De vragen vallen binnen het bevoegdheidsdomein van
mijn collega Vincent Van Quickenborne, vice-eersteminis-
ter en minister van Justitie en Noordzee (vraag nr. 1610
van 12 januari 2023, zie huidig Bulletin).
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202216742
Question n° 1578 de Madame la députée Barbara Pas

du 13 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216742
Vraag nr. 1578 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
13 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La répartition linguistique au sein de l'Institut National de
Criminalistique et de Criminologie.

Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie. -
Taalverhoudingen.

Selon le site infocenter.belgium.be, au 31 décembre
2021, l'Institut National de Criminalistique et de Crimino-
logie comptait 85 employés néerlandophones (79 équiva-
lents temps plein - ETP) et 81 employés francophones (77
ETP). Cela nous amène à un ratio de 50,4 N pour 49,6 F.

Volgens de webstek infocenter.belgium.be telde het Nati-
onaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie op
31 december 2021 85 Nederlandstalige (79 voltijdequiva-
lenten - VTE) en 81 Franstalige (77 VTE) medewerkers.
Dat brengt ons tot een verhouding 50,4 N tegenover 49,6 F.

Par la loi du 27 mai 2014, l'article 43 de la loi sur
l'emploi des langues en matière administrative (LLC) ne
s'applique pas aux employés ayant un contrat de travail
pour des tâches qui ne font pas partie des tâches perma-
nentes et qui ont un diplôme qui n'est pas rédigé en néer-
landais ou en français.

Door de wet van 27 mei 2014 is artikel 43 van de wet
taalgebruik in bestuurszaken (SWT) niet van toepassing op
medewerkers met een arbeidsovereenkomst voor taken die
niet tot de permanente opdrachten behoren en die een
diploma hebben dat niet in het Nederlands of Frans is
opgesteld.

1. Combien de néerlandophones et de francophones sont
actuellement employés par cette institution? Peut-on venti-
ler ces chiffres par niveau?

1. Hoeveel Nederlandstaligen en Franstaligen werken
momenteel bij deze instelling? Kan dit worden opgesplitst
per niveau?

2. Combien de néerlandophones et de francophones ont
été recrutés dans cette institution au cours des cinq der-
nières années (sur une base annuelle)? Veuillez fournir un
aperçu par niveau.

2. Hoeveel Nederlandstaligen en Franstaligen werden de
jongste vijf jaar (op jaarbasis) in deze instelling aangewor-
ven? Graag een overzicht per niveau.

3. Combien de collaborateurs de cette institution sont
concernés par la loi du 27 mai 2014? Pouvez-vous indiquer
la nationalité des personnes concernées (ou la langue de
leur diplôme), ainsi que la ou les tâches qui ne font pas par-
tie de leurs fonctions permanentes?

3. Hoeveel medewerkers in deze instelling vallen onder
toepassing van de wet van 27 mei 2014? Kan u de nationa-
liteit van betrokkenen (of de taal van hun diploma) meede-
len, evenals de taak (taken) die niet tot de permanente
opdrachten behoren die zij uitvoeren?

4. Combien de ces derniers ont un contrat de travail res-
pectivement en néerlandais et en français?

4. Hoeveel van deze laatsten hebben een arbeidscontract
in respectievelijk het Nederlands en het Frans?

5. Comment évaluez-vous la répartition linguistique dans
cette institution, sachant que près de 60 % de la population
de ce pays sont néerlandophones? Des mesures sont-elles
prises pour que l'équilibre linguistique soit davantage res-
pecté dans l'institution? Si oui, quelles mesures? Si non,
pourquoi?

5. Hoe evalueert u de taalverhoudingen in deze instelling,
rekening houdend met het feit dat nagenoeg 60 % van de
bevolking in dit land Nederlandstalig is? Neemt u eventu-
eel maatregelen om de taalverhoudingen in deze instelling
meer evenwichtig te maken? Zo ja, welke? Zo neen,
waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 janvier 2023, à
la question n° 1578 de Madame la députée Barbara Pas
du 13 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 januari 2023, op
de vraag nr. 1578 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 13 december
2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317307
Question n° 1459 de Madame la députée Katja

Gabriëls du 26 octobre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317307
Vraag nr. 1459 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
26 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les enquêtes dans le cadre d'abus sexuel sur de très jeunes
enfants.

Onderzoeken van seksueel misbruik bij erg jonge kinderen.

Récemment, j'ai été effarée de lire dans De Standaard
que les suspicions d'abus sexuel sur de très jeunes enfants
ne faisaient pas toujours l'objet d'une enquête.

Onlangs was ik erg geschrokken toen ik in De Standaard
las dat vermoedens van seksueel misbruik bij erg jonge
kinderen niet altijd verder onderzocht worden.

Dans certains cas, des auditions de police avec des témoi-
gnages vidéo de très jeunes enfants (c'est-à-dire des enfants
âgés de six ans ou moins) n'ont pas constitué un motif suf-
fisant pour que la chambre du conseil ou la chambre des
mises en accusation ordonne le renvoi vers un juge qui sta-
tuerait sur le fond de l'affaire.

Er zijn gevallen van politieverhoren waarin videogetui-
genissen van erg jonge kinderen (lees: zes jaar en jonger),
geen reden waren voor de raadkamer, noch voor de kamer
van inbeschuldigingstelling (KI), om door te verwijzen
naar een rechter die de zaak ten gronde zou beoordelen.

La justice ne veut apparemment pas toujours entendre les
jeunes enfants. Ceux-ci peuvent, en effet, être manipulés,
ne sont pas toujours suffisamment aptes à s'exprimer, ne
disposent pas encore d'une logique d'adulte, etc. Songeons
notamment au contexte d'une séparation dans le cadre de
laquelle un parent monte l'enfant contre l'autre. Si cette
possibilité doit bien sûr être prise en considération, elle ne
devrait pas influencer la décision de procéder ou non à des
recherches plus poussées. L'intérêt de l'enfant devrait abso-
lument primer dans cette prise de décision.

Het gerecht wil jonge kinderen blijkbaar niet altijd horen.
Ze kunnen immers opgestookt zijn, zijn verbaal soms niet
sterk genoeg, beschikken nog niet over een volwassen
logica, enz. Denk bijv. aan de context van een echtschei-
ding waarbij één van de ouders opstookt tegen de andere
ouder. Een denkpiste die uiteraard in het achterhoofd
gehouden moet worden, maar die niet zou mogen doorwe-
gen bij de afweging of men verder gaat tot onderzoeken of
niet. Bij die afweging zou het belang van het kind absoluut
moeten primeren.

Qu'en est-il, en effet, si l'enfant dit la vérité, et ce quel
que soit son âge? Qu'en est-il s'il est réellement question
d'abus sexuel et qu'on ne poursuit pas l'enquête "parce que
l'enfant est trop jeune" ou qu'il "pourrait être manipulé"?
Nous ne pouvons pas prendre un tel risque. Les signaux
inquiétants donnés par de très jeunes enfants devraient tou-
jours faire l'objet d'une enquête.

Want wat als het kind, hoe jong ook, de waarheid
spreekt? Wat als er effectief sprake is van seksueel mis-
bruik, en men a priori niet verder onderzoekt "omdat het
kind te jong is" of "potentieel opgestookt zou kunnen
zijn"? Een risico dat niet genomen mag worden. Verontrus-
tende signalen van erg jonge kinderen zouden steeds
onderzocht moeten worden.

1. Quelle est aujourd'hui la procédure lorsque des suspi-
cions d'abus sexuel sur un enfant apparaissent lors de
l'audition de l'enfant par la police?

1. Welke is de procedure vandaag de dag wanneer ver-
moedens van seksueel misbruik van een kind aan het licht
komen tijdens een politieverhoor van dat kind?
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2. Que se passe-t-il si un très jeune enfant (de moins de
six ans), qui n'a pas encore  été entendu par la police,
montre des signes d'abus sexuel, par exemple auprès de
prestataires de soins ou autres? De quelle manière cet
enfant peut-il être "entendu" et comment de telles suspi-
cions sont-elles examinées?

2. Wat als een erg jong kind (jonger dan zes jaar), dat nog
niet door de politie verhoord wordt, signalen geeft van sek-
sueel misbruik bijv. aan zorgverleners of dergelijke. Op
welke manier kan dat kind dan "gehoord" worden, en op
welke manier worden die vermoedens dan verder onder-
zocht?

3. De combien de cas de suspicion d'abus sexuel commis
sur de jeunes enfants (de six ans ou moins) la police a-t-
elle eu connaissance au cours des dernières années?

3. Hoeveel gevallen van vermoedens van seksueel mis-
bruik bij jonge kinderen (zes jaar of jonger) zijn er gekend
bij de politie de afgelopen jaren?

4. Combien de plaintes pour abus sexuel sur de jeunes
enfants (de six ans ou moins) ont été recueillies ces der-
nières années? Parmi ces cas, combien ont-ils mené respec-
tivement à une enquête, à un classement sans suite ou à une
condamnation?

4. Hoeveel aanklachten van seksueel misbruik bij jonge
kinderen (zes jaar of jonger) zijn er de afgelopen jaren
gekend? En hoeveel van die gevallen hebben aanleiding
gegeven tot verder onderzoek? Tot seponering? Tot veroor-
deling?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 janvier 2023, à
la question n° 1459 de Madame la députée Katja
Gabriëls du 26 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 januari 2023, op
de vraag nr. 1459 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van 26 oktober
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317412
Question n° 1479 de Madame la députée Katleen Bury

du 31 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317412
Vraag nr. 1479 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
31 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Augmentation des cas d'abus sexuels au sein de l'Église
catholique.

Stijging gevallen seksueel misbruik binnen de Katholieke
Kerk.

Le 21 octobre 2022, l'Église catholique a déclaré qu'elle
avait enregistré 86 plaintes pour abus sexuels cette année.
Ce nombre est nettement plus élevé qu'en 2016-2017 (8
plaintes), 2018-2019 (64 plaintes) et 2020-2021 (59
plaintes). Ces plaintes ont été déposées dans les dix points
de contact créés par l'Église catholique en 2012.

Op 21 oktober 2022 verklaarde de Katholieke Kerk dat er
dit jaar 86 klachten van seksueel misbruik werden geregis-
treerd. Dit aantal is aanzienlijk hoger dan in 2016-2017 (8
klachten), 2018-2019 (64 klachten) en 2020-2021 (59
klachten). Deze klachten werden geregistreerd in de tien
opvangpunten die door de Katholieke Kerk in 2012 werden
opgericht.

Les récentes révélations en France et dans d'autres pays
peuvent avoir contribué à l'augmentation du nombre de
dénonciations. On notera que parmi les faits signalés, 65
(76 %) remontent à plus de 30 ans, 32 (37 %) à plus de 50
ans et 15 (17 %) à ces 20 dernières années.

De recente onthullingen in Frankrijk en andere landen
kunnen hebben bijgedragen tot een stijging van het aantal
aangiften. Opmerkelijk is dat 65 van de gemelde inciden-
ten (76 %) meer dan 30 jaar oud zijn, 32 (37 %) ouder zijn
dan 50 jaar en 15 (17 %) dateren uit de afgelopen 20 jaar.
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Treize affaires ont été portées en justice parce qu'il
régnait une certaine confusion autour du délai de prescrip-
tion (ou que celui-ci n'avait pas encore expiré) ou parce
que l'auteur, toujours en vie, pouvait représenter un danger
pour la société.

Dertien zaken werden doorverwezen naar de rechter
omdat de verjaringstermijn onduidelijk was (of nog niet
verstreken) of omdat de dader, die nog in leven is een
risico kan vormen.

L'objectif de l'Église catholique est de tout mettre en
oeuvre afin d'obtenir une réparation adéquate pour les faits
prescrits ne pouvant plus être portés devant les tribunaux.
On estime à environ 330.000 le nombre de victimes de vio-
lences sexuelles commises au cours des 70 dernières
années par des prêtres, des diacres, des religieux ou des
personnes liées à l'Église.

De bedoeling van de Katholieke Kerk is om alles in het
werk te stellen om tot de gepaste herstelmaatregelen te
komen voor verjaarde feiten die niet meer voor de recht-
bank kunnen komen. Naar schatting zijn er ongeveer
330.000 slachtoffers van seksueel geweld door priesters,
diakens, religieuzen of mensen verbonden met de kerk
gedurende de afgelopen 70 jaar.

1. Depuis la création des points de contact en 2012, com-
bien d'affaires ont-elles été portées en justice? Dans com-
bien de cas, l'affaire a-t-elle donné lieu à une
condamnation, à un classement sans suite ou à une transac-
tion? Veuillez fournir une ventilation par arrondissement
judiciaire.

1. Sinds de oprichting van de opvangpunten in 2012:
hoeveel zaken werden doorverwezen naar de rechtbank? In
hoeveel gevallen kwam het tot een veroordeling/sepot/
minnelijke schikking? Graag een opsplitsing per gerechte-
lijk arrondissement.

2. Qu'en est-il des réparations adéquates? De quelles
mesures parle-t-on? Réhabilitation (sous quelles forme),
compensation financière?

2. Wat met de gepaste herstelmaatregelen? Over welke
maatregelen gaat het? Eerherstel (op welke manier), finan-
ciële tegemoetkoming?

3. Quel est le montant total des compensations finan-
cières allouées?

3. Over welk totaalbedrag van financiële tegemoetko-
ming spreken we?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 janvier 2023, à
la question n° 1479 de Madame la députée Katleen
Bury du 31 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 januari 2023, op
de vraag nr. 1479 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 31 oktober
2022 (N.):

1. Il est impossible de fournir les données quantitatives
demandées pour répondre à la question posée. En effet, les
banques de données des parquets correctionnels ne per-
mettent d'identifier les autorités ecclésiastiques belges, ni
de sélectionner l'Église catholique comme lieu des faits.

1. Het is niet mogelijk om de gevraagde kwantitatieve
gegevens te verstrekken om op de gestelde vraag te ant-
woorden. Het is immers niet mogelijk om in de gegevens-
banken van de correctionele parketten de Belgische
kerkelijke autoriteiten te identificeren en evenmin om de
Katholieke Kerk te selecteren als plaats van de feiten.

2 et 3. Le principe constitutionnel de non-ingérence dans
les affaires internes de l'Église m'empêche de faire la
moindre déclaration sur la relation interne entre le culte
catholique, d'une part, et les ministres du culte catholique,
les fidèles ou les adeptes, d'autre part.

2 en 3. Het grondwettelijke principe van de niet-inmen-
ging in de interne aangelegenheden van de Kerk belet mij
om enige uitspraak te doen over de interne relatie tussen de
katholieke eredienst enerzijds en de bedienaars van de
katholieke eredienst, gelovigen of aanhangers anderzijds.

Je vous invite, dès lors, à vous adresser à l'organe repré-
sentatif du culte catholique, à savoir la Conférence des
évêques de Belgique, à propos de la demande de renseigne-
ment sur les mesures de réparation, les interventions finan-
cières et le montant de l'intervention.

Ik verzoek u dan ook om u voor de vraag naar herstel-
maatregelen, de financiële tegemoetkomingen en het
bedrag van de tegemoetkoming te wenden tot het represen-
tatief orgaan van de katholieke eredienst, zijnde de confe-
rentie van bisschoppen van België.
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DO 2022202317439
Question n° 1484 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317439
Vraag nr. 1484 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les recommandations du CCSP par rapport au droit de
plainte.

Beklagrecht. - Aanbevelingen CTRG.

Dans son rapport annuel 2021, le Conseil Central de Sur-
veillance Pénitentiaire (CCSP) a formulé une série de
recommandations par rapport au droit de plainte.

In het jaarverslag 2021 formuleert de Centrale Toezicht-
raad voor het Gevangeniswezen (CTRG) een aantal aanbe-
velingen met betrekking tot het beklagrecht.

Le CCSP recommande de veiller à ce que les directions
des prisons puissent disposer de suffisamment de person-
nel et de personnes chargées de l'assistance juridique pour
que ces directions puissent apporter leur entière collabora-
tion au droit de plainte.

De CTRG beveelt aan erover te waken dat de directies
van de gevangenissen een beroep kunnen doen op vol-
doende personeelsleden en juridische bijstand opdat de
directies ten volle hun medewerking aan het beklagrecht
kunnen geven.

1. Quelle est votre position dans ce dossier? Des moyens
supplémentaires ont-ils ou seront-ils dégagés pour donner
suite à cette recommandation? Dans l'affirmative, pouvez-
vous fournir un relevé détaillé de ces moyens?

1. Wat is uw standpunt hierover? Werden of worden extra
middelen vrijgemaakt om hieraan gevolg te geven? Zo ja,
graag een gedetailleerd overzicht.

2. Quelles initiatives ont-elles été prises pour convaincre
toutes les directions des prisons de l'importance et de la
valeur du droit de plainte et pour les inciter à apporter leur
collaboration permanente au droit de plainte, comme le
recommande le CCSP?

2. Welke initiatieven werden genomen om alle directies
van de gevangenissen te overtuigen van het belang en de
waarde van het beklagrecht en om hen ertoe aan te zetten
blijvend hun medewerking aan het beklagrecht te verlenen,
zoals wordt aanbevolen door de CTRG?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 janvier 2023, à
la question n° 1484 de Madame la députée Marijke
Dillen du 03 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 januari 2023, op
de vraag nr. 1484 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 november 2022 (N.):

Il sera répondu de manière groupée, les initiatives prises
ayant un impact sur les deux points.

De vragen worden samen beantwoord aangezien de initi-
atieven die genomen werden een impact hebben op beide
punten.

Des recrutements ont été lancés récemment afin de ren-
forcer les équipes de direction. Ils concernent des collabo-
rateurs contractuels qui ont la fonction d'"attaché soutien
du management". Certains collaborateurs sont déjà en ser-
vice, d'autres doivent encore prendre leurs fonctions. Les
premiers collaborateurs bénéficient actuellement d'une for-
mation de base spécialement adaptée à leurs besoins.

Er werden recent aanwervingen gelanceerd om de direc-
tie-equipes te versterken. Het betreft contractuele mede-
werkers met de functie "attaché
managementondersteuning". Een aantal medewerkers zijn
reeds in dienst, een aantal moeten nog starten. De eerste
medewerkers genieten op dit ogenblik een basisopleiding
die specifiek aangepast is aan hun behoeften.

Par ailleurs, le service juridique de l'administration cen-
trale a également été renforcé. Deux collaborateurs ont été
recrutés afin d'absorber la charge de travail qu'entraîne le
droit de plainte.

Daarnaast heeft de juridische dienst van de centrale
administratie ook versterking gekregen. Er werden twee
medewerkers aangeworven om de werklast die gepaard
gaat met het klachtenrecht te absorberen.

En effet, la direction appui juridique apporte une aide
concrète aux équipes de direction des prisons.

De directie juridische ondersteuning verleent namelijk
concrete bijstand aan de directie-equipes van de gevange-
nissen.
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Par ailleurs, il convient également d'éviter une trop
grande judiciarisation du droit de plainte. Il faut également
constater que le nombre de plaintes irrecevables est très
élevé, ce qui entraîne une charge de travail inutile. En soi,
le droit de plainte ne génère toutefois pas de résistance, les
directions en reconnaissent l'importance, mais la mesure
dans laquelle il accapare du temps de travail pose pro-
blème. Malgré cela, les directeurs prêtent leur concours de
manière correcte aux procédures.

Anderzijds moet ook vermeden worden dat het klachten-
recht een te sterke juridisering kent. Ook moet worden
opgemerkt dat het aantal onontvankelijke klachten zeer
hoog is, wat tot onnodige werklast aanleiding geeft. Het
klachtenrecht op zich wekt echter geen weerstand op,
directies onderkennen het belang ervan, maar de mate
waarin dit beslag legt op de arbeidstijd is wel een pro-
bleem. Desondanks blijven directeurs hun correcte mede-
werking verlenen in de procedures.

DO 2022202317440
Question n° 1485 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317440
Vraag nr. 1485 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Prisons. - Locaux médicaux. Gevangenissen. - Medische lokalen.
Le Conseil Central de Surveillance Pénitentiaire (CCSP)

vous a recommandé de veiller à ce que les locaux médi-
caux soient adaptés et/ou réparés si nécessaire afin que
tous les détenus puissent bénéficier de soins de santé équi-
valents à ceux fournis dans la société libre (article 88 de la
loi de principes).

De Centrale Toezichtraad voor het Gevangeniswezen
(CTRG) heeft aanbevolen om ervoor te zorgen dat de
medische lokalen indien nodig aangepast en/of hersteld
worden opdat de gezondheidszorg voor alle gedetineerden
gelijkwaardig is met de gezondheidszorg in de vrije maat-
schappij (artikel 88 van de basiswet).

1. Pouvez-vous fournir un aperçu des travaux d'adapta-
tion et de réparation des locaux médicaux dans les prisons
réalisés depuis le début de la présente législature? J'aime-
rais une ventilation par prison.

1. Kunt u een overzicht geven van de aanpassings- en
herstellingswerken aan de medische lokalen in de gevange-
nissen die sinds het begin van deze legislatuur werden uit-
gevoerd, met een opsplitsing per gevangenis?

2. Le CCSP demande également que tous les établisse-
ments soient dotés d'un nombre suffisant de locaux médi-
caux fournis en équipements et matériel modernes et
fonctionnels afin que les examens requis et les traitements
prescrits puissent être dispensés de manière équivalente à
ceux fournis à l'extérieur. Pouvez-vous fournir un aperçu
des travaux réalisés depuis le début de la législature?
J'aimerais une ventilation par prison.

2. Ook vraagt de CTRG om alle instellingen te voorzien
van voldoende medische lokalen met moderne en functio-
nele uitrusting en apparatuur, zodanig dat de vereiste
onderzoeken en voorgeschreven behandelingen op
dezelfde manier kunnen plaatsvinden als buiten de gevan-
genis. Kunt u een overzicht geven van de uitgevoerde
werkzaamheden sinds het begin van de regeerperiode, met
een opsplitsing per gevangenis?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 janvier 2023, à
la question n° 1485 de Madame la députée Marijke
Dillen du 03 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 januari 2023, op
de vraag nr. 1485 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 november 2022 (N.):

1. Généralement, ces travaux s'inscrivent dans le cadre de
travaux d'aménagement ou de rénovation de plus grande
ampleur. C'est pourquoi il n'y a pas de chiffres séparés qui
soient spécifiques aux locaux médicaux.

1. Meestal gebeuren deze werken in het kader van grotere
aanpassings- of renovatiewerken. Daarom zijn er geen
aparte cijfers beschikbaar specifiek voor medische lokalen.

Dans les grandes rénovations ou les grands projets de
nouvelles constructions, il est quasiment toujours prévu un
service médical étendu disposant de toutes les facilités
modernes, c'est inclus de manière standard dans le pro-
gramme des besoins.

Bij grote renovaties of nieuwbouwprojecten is er sowieso
steeds een uitgebreide medische dienst voorzien met alle
moderne faciliteiten, dit wordt standaard mee opgenomen
in het behoeften programma.
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2. Les services médicaux dans les prisons disposent tous
du matériel nécessaire pour procéder à des consultations
respectant la déontologie médicale.

2. De medische diensten in de gevangenissen beschikken
allen over het nodige materiaal om consultaties te doen op
een medisch deontologische correcte wijze.

Pour les travaux, idem que pour le point 1. Voor de werkzaamheden, idem als voor punt 1.

DO 2022202317447
Question n° 1490 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317447
Vraag nr. 1490 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Prisons. - Problèmes dans les cuisines. Gevangenissen. - Problemen keukens.
Dans son rapport annuel, le Conseil central de surveil-

lance pénitentiaire (CCSP) signale des problèmes graves
dans les cuisines de plusieurs prisons.

Uit het jaarverslag van de Centrale Toezichtraad voor het
Gevangeniswezen (CTRG) blijkt dat er in verschillende
gevangenissen ernstige problemen zijn met de keukens.

Certaines cuisines vétustes doivent, par exemple, être
entièrement rénovées ou réparées, d'autres sont endomma-
gées ou leur installation électrique est défaillante. Les sys-
tèmes électriques défectueux doivent être réparés et
changés d'urgence, notamment en raison des risques
d'incendie qu'ils comportent.

Zo moeten bijv. sommige verouderde keukens volledig
worden gerenoveerd of gerepareerd, vertonen andere keu-
kens beschadigingen of is de elektrische installatie defect.
Defecte elektrische systemen moeten dringend worden
hersteld en aangepast, onder meer vanwege het brandge-
vaar.

Dans plusieurs prisons, les équipements de cuisine pré-
sentent également des défauts et ne sont pas toujours adap-
tés à une cuisine à grande échelle. Le CCSP signale
également la présence d'insectes et autres nuisibles dans les
cuisines.

In diverse gevangenissen vertonen ook de keukenappara-
ten gebreken en zijn ze niet altijd geschikt voor een groot-
keuken. Ook wijst de CTRG op de aanwezigheid van
insecten en ander ongedierte in de keuken.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé des prisons
dont les cuisines souffrent des problèmes susmentionnés?

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de
gevangenissen waar de hogergenoemde problemen met de
keukens aanwezig zijn?

2. Existe-t-il un plan d'action pour ces prisons afin que
les travaux d'adaptation et de réparation nécessaires soient
réalisés? Un budget suffisant a-t-il été dégagé à cet effet?
Veuillez fournir une ventilation par prison.

2. Is er voor deze gevangenissen een plan van aanpak om
de nodige aanpassings- en herstellingswerken uit te voe-
ren? Is er hiervoor voldoende budget uitgetrokken? Graag
een opsplitsing per gevangenis.

3. Ce plan accorde-t-il la priorité aux travaux de répara-
tion et d'adaptation des systèmes électriques défectueux?

3. Wordt hierbij prioritair werk gemaakt van de herstel-
lings- en aanpassingswerken van defecte elektrische syste-
men?

4. Le problème de la présence d'insectes et d'autres nui-
sibles doit être traité en priorité. Quelles initiatives ont-
elles été prises dans ce cadre depuis le début de la législa-
ture en cours?

4. De aanwezigheid van insecten en ander ongedierte
dient bij prioriteit te worden aangepakt. Welke initiatieven
werden hiervoor genomen sinds het begin van deze legisla-
tuur?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 janvier 2023, à
la question n° 1490 de Madame la députée Marijke
Dillen du 03 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 januari 2023, op
de vraag nr. 1490 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 november 2022 (N.):
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1. Les projets de rénovation qui seront réalisés dans le
cadre du masterplan III comprennent la rénovation de la ou
des cuisines. Merksplas, Ruiselede et Hoogstraten sont
concernés.

1. De renovatieprojecten die binnen het masterplan III
zullen gerealiseerd worden, houden ook een vernieuwing
van de keuken(s) in. Het gaat om Merksplas, Ruiselede en
Hoogstraten.

2. En plus du masterplan III (voir point 1), quelques
autres projets sont en cours:

2. Naast het masterplan III (zie punt 1) zijn er nog een
aantal andere lopende projecten:

Bruges: dans cet établissement, la cuisine a été entière-
ment rénovée en 2022. Ces travaux touchent à leur fin.

Brugge: hier werd in 2022 de keuken volledig ver-
nieuwd. Deze werken naderen hun voltooiing.

Louvain secondaire: ici, la rénovation de la cuisine s'ins-
crit dans le plan de rénovation de l'aile C. Aucun calendrier
n'a encore été fourni à ce sujet par la Régie des Bâtiments.

Leuven Hulp: hier is de vernieuwing van de keuken
opgenomen in het plan voor de renovatie van vleugel C.
Hiervoor is nog geen timing aangeleverd door de Regie der
Gebouwen.

À Hasselt, une rénovation (partielle) de la cuisine sera
demandée à la Régie.

In Hasselt zal een (gedeeltelijke) vernieuwing van de
keuken bij de Regie worden aangevraagd.

En Wallonie, un projet de rénovation totale d'une cuisine
est pour l'instant en cours, à savoir la cuisine d'Ittre. Cette
rénovation a débuté.

In Wallonië is er momenteel één project voor een totaal-
renovatie van een keuken lopende, namelijk de keuken van
het Ittre. Deze renovatie is reeds gestart.

3. S'il y a des pannes ou que les systèmes électriques
tombent en panne, celles-ci sont toujours traitées en prio-
rité. Les services techniques des prisons résolvent eux-
mêmes ce qui entre dans les limites de leurs possibilités.
En ce qui concerne les problèmes plus complexes et les
pannes plus importantes, la réparation dépend souvent
d'une intervention de la Régie des Bâtiments.

3. Indien er pannes zijn of elektrische systemen uitvallen
wordt hier steeds prioritair werk van gemaakt. De techni-
sche diensten in de gevangenissen lossen zelf op wat bin-
nen de grenzen van hun mogelijkheden valt. Voor
complexere problemen en grotere pannes is de herstelling
vaak afhankelijk van een tussenkomst van de Regie der
Gebouwen.

Dans les prisons construites dans le cadre d'un PPP, les
réparations des installations sont définies contractuelle-
ment et sont à charge du prestataire.

In de gevangenissen die gebouwd zijn onder PPP zijn de
herstellingen aan de installaties contractueel bepaald en
liggen zij bij de opdrachtnemer.

4. Une lutte contre les nuisibles est mise en place, tant sur
le plan préventif que curatif lorsque des problèmes sur-
viennent. Cela demande un suivi permanent de la part de
l'administration centrale de la DGEPI ainsi que de la direc-
tion locale car ces problèmes non structurels ne sont pas
pris en charge par la Régie de Bâtiments.

4. Ongedierte wordt bestreden, zowel preventief als cura-
tief wanneer zich problemen voordoen. Dit vereist voort-
durend toezicht door de centrale administratie van de
DGEPI en door de lokale directie, aangezien deze niet-
structurele problemen niet door de Regie der Gebouwen
worden behandeld.

DO 2022202317451
Question n° 1492 de Monsieur le député Ben Segers du

03 novembre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317451
Vraag nr. 1492 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 03 november 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Droit de visite. Omgangsrecht.
Les affaires de non-respect du droit de visite sont consta-

tées sur la base du code de prévention 42F - non-représen-
tation d'enfants.

Zaken van niet-naleving van het omgangsrecht worden
vastgesteld volgens de tenlasteleggingscode 42F - niet
naleven omgangsrecht.

1. Combien de plaintes ont-elles été introduites entre le
1er janvier 2017 et le 31 décembre 2021 (ventilées par
année et par arrondissement judiciaire)? Une évolution est-
elle perceptible? Si oui, quelle en est la cause?

1. Hoeveel klachten werden in de periode van 1 januari
2017 tot en met 31 december 2021 ingediend (graag opge-
splitst per jaar en per gerechtelijk arrondissement)? Is er
een evolutie merkbaar? Zo ja, wat is hiervan de oorzaak?
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2. Quelles suites ont-elles été données à ces plaintes
(ventilées par année et par arrondissement judiciaire)? Une
évolution est-elle perceptible? Si oui, pouvez-vous en dési-
gner la cause?

2. Welk gevolg werd er aan deze klachten verleend
(graag eveneens opgesplitst per jaar en per gerechtelijk
arrondissement)? Is er ook hier een evolutie merkbaar? Zo
ja, kan er hiervoor een oorzaak worden aangeduid?

3. En outre, s'agissant des plaintes classées sans suite,
une répartition peut-elle être faite suivant la nature du clas-
sement (ventilée par année et par arrondissement judi-
ciaire)? Une évolution est-elle perceptible? Si oui,
laquelle?

3. Kan bovendien, wat de geseponeerde klachten betreft,
een opsplitsing worden gemaakt naargelang de aard van
het sepot (opgesplitst per jaar en per gerechtelijk arrondis-
sement)? Is er een evolutie merkbaar, en zo ja, dewelke?

4. Des chiffres sont-ils tenus à jour au niveau des tribu-
naux concernant les suites données à ces affaires? Si oui,
dans combien de ces cas ces procédures ont-elles mené à
une condamnation entre 2017 et 2021?

4. Worden op het niveau van de rechtbank cijfers bijge-
houden omtrent het gevolg dat aan deze zaken wordt ver-
leend? Zo ja, in hoeveel van de gevallen hebben deze
procedures in de periode tussen 2017 en 2021 tot een ver-
oordeling geleid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 janvier 2023, à
la question n° 1492 de Monsieur le député Ben Segers
du 03 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 januari 2023, op
de vraag nr. 1492 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 03 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317460
Question n° 1495 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 07 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317460
Vraag nr. 1495 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
07 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Réglementation consommation de cannabis pour lutter
contre le trafic de drogues (QO 31584C).

Regulering van het cannabisgebruik als maatregel in de
strijd tegen de drugshandel (MV 31584C).

Il faut nous rendre à l'évidence: aujourd'hui, malgré nos
efforts, le trafic de stupéfiants dans notre pays est en pleine
expansion, si bien que la Belgique devient peu à peu la
plaque tournante du trafic de stupéfiants en Europe. Et
comme le rappelait le Secrétaire général de l'Organisation
des Nations Unies, pour de nombreuses raisons, qu'elles
soient sanitaires, sécuritaires ou morales, il est de notre
devoir de lutter contre ce trafic et contre la violence qui en
découle.

We moeten de feiten onder ogen zien: al onze inspannin-
gen ten spijt is de drugshandel in België een booming busi-
ness. Ons land wordt zelfs langzamerhand de draaischijf
van de Europese drugshandel. En zoals de secretaris-gene-
raal van de Verenigde Naties al zei, is het om tal van rede-
nen, op het vlak van gezondheid, veiligheid of ethiek, onze
plicht om de strijd aan te binden met die drugshandel en
het geweld dat eruit voortkomt.

Quelles sont les drogues concernées par les violences
liées à la drogue, et dans quelle proportion?

Welke drugs worden er in verband gebracht met drugsge-
weld en in welke mate?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 janvier 2023, à
la question n° 1495 de Madame la députée Sophie
Rohonyi du 07 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 januari 2023, op
de vraag nr. 1495 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
07 november 2022 (Fr.):

La Banque de données nationale générale de la police
(BNG) n'est pas en mesure de déterminer des statistiques
relatives aux actes de violence liés à la drogue.

De Algemene Nationale Gegevensbank van de politie
(ANG) kan geen statistieken met betrekking tot drugsgere-
lateerd geweld bepalen.

En effet, les systèmes informatiques de la police ne per-
mettent pas un suivi régulier (sur le plan statistique) des
procès-verbaux relatifs à la violence dans le cadre des dro-
gues et de leurs trafics.

De computersystemen van de politie maken immers geen
regelmatige follow-up (op statistisch vlak) mogelijk van de
processen-verbaal met betrekking tot geweld in het kader
van drugs en de handel in drugs.

On peut toutefois établir que de nombreux faits d'utilisa-
tion de grenades et de dégradation de façades d'immeubles,
notamment dans la région d'Anvers sont dû au trafic de
cocaïne.

Er kan evenwel worden vastgesteld dat tal van feiten van
gebruik van granaten en van beschadiging van gevels van
gebouwen, inzonderheid in de regio Antwerpen, te wijten
zijn aan de handel in cocaïne.

C'est également le cas à Bruxelles et environnant où plu-
sieurs faits d'enlèvements, coups à l'arme blanche et des
coups et blessures sont à imputer au contexte de trafic de
drogues dont la cocaïne mais également le cannabis.

Dat is ook het geval in Brussel en omgeving waar ver-
schillende feiten van ontvoeringen, steekpartijen en slagen
en verwondingen te wijten zijn aan de context van de han-
del in drugs waaronder cocaïne maar ook cannabis.

DO 2022202317535
Question n° 1504 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 10 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317535
Vraag nr. 1504 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 10 november 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Le transfert des soins médicaux dans les prisons du SPF
Justice au SPF Santé publique.

Overbrenging medische dienstverlening in gevangenissen
van FOD Justitie naar FOD Volksgezondheid.

Le 11 février 2021, je vous ai adressé la question n° 319
sur l'enquête relative à l'amélioration de la procédure de
soins médicaux dans les prisons (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 61). Dans votre réponse, vous
avez écrit: "Pour l'administration pénitentiaire, les soins
médicaux dans les prisons constituent une préoccupation
constante et c'est précisément pour cette raison que le pro-
jet de transfert de ces soins au SPF Santé publique est si
important".

Ik stelde u vraag nr. 319 op 11 februari 2021 over onder-
zoek naar verbeteringen in de procedure voor medische
hulp in gevangenissen (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 61). In uw antwoord schreef u: "De medi-
sche dienstverlening in de gevangenissen is voor de peni-
tentiaire administratie een permanente zorg en net daarom
is het voornemen om deze dienstverlening naar de FOD
Volksgezondheid over te brengen zo belangrijk".

1. Où en est le transfert au SPF Santé publique des soins
médicaux dans les prisons?

1. Wat is de stand van zaken betreffende de overbrenging
van de medische dienstverlening in gevangenissen naar de
FOD Volksgezondheid?

2. Quand ce transfert au SPF Santé publique aura-t-il lieu
et comment sera-t-il communiqué?

2. Wanneer zal de overheveling naar de FOD Volksge-
zondheid gebeuren en hoe zal hierover worden gecommu-
niceerd?

3. Quel sera l'impact de ce transfert sur les soins médi-
caux dans les prisons?

3. Welke impact zal deze overheveling hebben op de
medische dienstverlening in gevangenissen?

4. Quelles seront les autres conséquences de ce transfert? 4. Welke andere gevolgen zal deze overheveling hebben?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 janvier 2023, à
la question n° 1504 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 10 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 januari 2023, op
de vraag nr. 1504 van De heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 10 november 2022 (N.):

1. Il s'agit d'une question dont la responsabilité est parta-
gée par la Justice, la Santé publique et les entités fédérées.

1. Dit is een onderwerp waarvoor Justitie, Volksgezond-
heid en de gefedereerde entiteiten de verantwoordelijkheid
delen.

Comme vous le savez, des travaux préparatoires ont déjà
été effectués, au cours de la précédente législature, sous la
direction de la Santé publique en collaboration avec la Jus-
tice et les entités fédérées. Quatre groupes de travail ont
rédigé un texte de vision sur la réforme des soins de santé
sur la base du rapport Soins de santé dans les prisons
belges du Centre fédéral d'expertise des soins de santé
(KCE). Ce texte n'a pas pu être validé au cours de la précé-
dente législature et devait donc être validé par les parties
concernées. Le travail préparatoire à cette fin a déjà été
réalisé et les accords au niveau politique ont déjà été
conclus dans le cadre de la conférence interministérielle
Santé publique du 24 février 2021.

Zoals u weet, is tijdens de vorige legislatuur onder lei-
ding van Volksgezondheid, in samenwerking met Justitie
en de gefedereerde entiteiten, reeds veel voorbereidend
werk verricht. Vier werkgroepen hebben een visietekst
over de hervorming van de gezondheidszorg opgesteld op
basis van het rapport van het Federaal Expertisecentrum
voor de Gezondheidszorg (KCE) Gezondheidszorg in de
Belgische gevangenissen. Deze tekst kon tijdens de vorige
zittingsperiode niet worden gevalideerd en moest dus door
de betrokken partijen worden gevalideerd. Het voorberei-
dende werk hiervoor is al gedaan en de afspraken werden
gemaakt op politiek niveau op de interministeriële confe-
rentie Gezondheidszorg van 24 februari 2021.

Cinq groupes de travail élaborent des propositions
concrètes pour pouvoir démarrer des projets pilotes dans
les prisons. Les premiers résultats des groupes de travail
sont déjà connus et consistent provisoirement à prévoir des
projets antidrogues dans dix prisons. La première phase de
la prise en charge des frais médicaux engagés en dehors de
la prison (permissions de sortie, congé pénitentiaire, hôpi-
tal, etc.) par l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité (INAMI) pour l'ensemble des détenus démarrera le
1er février 2023. Les ministres compétents ont signé le
protocole de coopération entre l'INAMI et la Justice.

Vijf werkgroepen werken concrete voorstellen uit om
pilootprojecten in de gevangenissen te kunnen opstarten.
De eerste resultaten van de werkgroepen zijn reeds gekend
en resulteerden voorlopig in het voorzien van drugsprojec-
ten in tien gevangenissen. Ook start op 1 februari 2023 de
eerste fase van de overname ziektekosten gemaakt buiten
de gevangenis (uitgangsvergunning, penitentiair verlof,
ziekenhuis, enz.) door het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) voor alle gedetineerden.
Het samenwerkingsprotocol tussen RIZIV en Justitie werd
getekend door de bevoegde ministers

2. Pour l'instant, aucune date précise n'a été fixée à cette
fin. Une réforme d'une telle ampleur doit se faire par étape
et doit toujours être évaluée et ajustée. En janvier 2023,
seront lancés la prise en charge par l'INAMI de l'ensemble
des soins dispensés en externe et l'élargissement des pro-
jets antidrogues de trois à dix prisons.

2. Hiervoor is geen exacte datum bepaald op dit ogen-
blik. Een hervorming van dergelijke grootte moet stapsge-
wijs gebeuren en moet steeds geëvalueerd en bijgestuurd
worden. In januari 2023 wordt gestart met de overname
door RIZIV van alle zorgen die extern worden geleverd en
de uitbreidingen van drugsprojecten van drie naar tien
gevangenissen.

3. Les détenus doivent pouvoir bénéficier des mêmes
soins de santé que la société libre, avec des soins adaptés à
leurs besoins spécifiques et à l'environnement carcéral. Le
transfert des soins de santé vers la Santé publique vise une
augmentation de la qualité des soins de santé somatiques et
des soins de santé mentale pour les citoyens en détention.

3. De gedetineerden moeten dezelfde gezondheidszorg
kunnen genieten als in de vrij samenleving, waarbij de zorg
is aangepast aan zijn/haar specifieke noden en aan de
gevangenisomgeving. De overheveling van gezondheids-
zorg naar Volksgezondheid beoogt dus een verhoging van
de kwaliteit van de somatische en geestelijke gezondheids-
zorg voor burgers in detentie.

4. À côté de l'amélioration des soins de santé, il y a
encore toute une série de conséquences pour lesquelles je
me permets de vous renvoyer à l'étude réalisée par le KCE
en 2017.

4. Er zijn naast de verbetering van de gezondheidszorgen
nog heel wat gevolgen, waarvoor ik refereer naar de KCE-
studie uit 2017.
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DO 2022202317561
Question n° 1510 de Monsieur le député Koen Metsu

du 16 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317561
Vraag nr. 1510 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 16 november 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Contrôle des personnes radicalisées durant et après leur
peine.

Controle geradicaliseerden tijdens en na hun straf.

À la suite du débat qui a eu lieu en commission de l'Inté-
rieur du 21 juin 2022, je me permets de vous adresser
quelques questions supplémentaires concernant la radicali-
sation et les personnes condamnées pour terrorisme.

Naar aanleiding van de besprekingen in de commissie
Binnenlandse Zaken op 21 juni 2022 richt ik mij graag tot
u met bijkomende vragen omtrent radicalisering en terro-
rismeveroordeelden.

Deux catégories: les extrémistes potentiellement violents
(EPV) et les personnes condamnées pour terrorisme (PCT)
seraient intégrées dans la banque de données commune
foreign fighters (depuis le 31 janvier 2019). Nous trouvons
peu d'informations à ce sujet.

Er zouden in de gemeenschappelijke gegevensbank
foreign fighters (sinds 31 januari 2019) twee categorieën
opgenomen zijn, namelijk de potentieel geweldadig extre-
misten (PGE) en de terrorismeveroordeelden (TV). Hier-
over vinden wij weinig informatie terug.

1. Toutes les personnes condamnées pour terrorisme font
l'objet d'un suivi dans le cadre de la Stratégie TER après
leur libération. Pouvez-vous fournir plus de détails concer-
nant les modalités de ce suivi? Les services de la justice
sont-ils dotés d'effectifs et de moyens suffisants?

1. Alle terrorismeveroordeelden worden na hun vrijlating
opgevolgd binnen het kader van de Strategie TER. Kunt u
een gedetailleerde omschrijving geven van hoe deze opvol-
ging gebeurt? Zijn er voldoende manschappen en middelen
voor beschikbaar binnen justitie?

2. Concernant les négociations sur le projet d'accord de
coopération entre les autorités fédérales, les régions et les
communautés en vue de la mise en place des cellules de
sécurité intégrale locale (CSIL) en matière de radicalisme,
d'extrémisme et de terrorisme, merci de répondre aux ques-
tions suivantes:

2. Voor wat betreft de onderhandelingen over het ont-
werp van een samenwerkingsakkoord tussen de federale
overheid, de gewesten en de gemeenschappen voor de
oprichting van de lokale integraleveiligheidscellen (LIVC)
inzake radicalisme, extremisme en terrorisme.

a) Quand prévoyez-vous que les CSIL pénitentiaires
seront intégrées dans l'accord de coopération?

a) Wanneer verwacht u dat de P-LIVC's opgenomen zijn
in het samenwerkingsakkoord?

b) Quand ce point sera-t-il finalisé? b) Wanneer wordt dit gefinaliseerd?
c) Cette question sera-t-elle traitée sans délai? c) Wordt dit met spoed behandeld?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 janvier 2023, à
la question n° 1510 de Monsieur le député Koen Metsu
du 16 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 januari 2023, op
de vraag nr. 1510 van De heer volksvertegenwoordiger
Koen Metsu van 16 november 2022 (N.):

1. Les détenus repris dans la Banque de données com-
mune (BDC) sont suivis durant leur détention et après leur
libération (tant dans le cadre de modalités d'exécution de la
peine, de la surveillance électronique, de la libération
conditionnelle ou de la liberté provisoire, qu'en fin de
peine) par les structures de la Stratégie TER. La task force
locale (TFL), la cellule de sécurité intégrale locale R
(CSIL-R) en sont les plateformes.

1. Gedetineerden die in de Gemeenschappelijke Gege-
vensbank (GGB) zijn opgenomen worden zowel tijdens
detentie als na hun vrijlating (zowel in het kader van
strafuitvoeringsmodaliteiten als elektronisch toezicht,
voorwaardelijke of voorlopige invrijheidsstelling, als bij
strafeinde) opgevolgd door de structuren van de Strategie
TER. De lokale taskforce (LTF) en de lokale integrale vei-
ligheidscel R (LIVC R) zijn hiervoor de platformen.

Il n'est donc pas simplement question ici de la catégorie
BDC "condamnés pour terrorisme" mais également
d'autres entités enregistrées sous statuts BDC, à savoir:
extrémiste potentiellement violent, foreign terrorist fighter,
homegrown terrorist fighter ou prédicateur de haine.

Het betreft hier niet louter de GGB-categorie "terroris-
meveroordeelden", maar ook andere entiteiten die opgeno-
men werden onder GGB-statuten, namelijk potentieel
gewelddadige extremist, foreign terrorist fighter, home-
grown terrorist fighter of haatpropagandist.
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Tant pendant la détention qu'après celle-ci, une distinc-
tion est faite en ce qui concerne le suivi des (ex-)détenus au
niveau de la sécurité et le suivi au niveau psychosocial axé
sur la réinsertion.

Zowel tijdens als na detentie is er een onderscheid in de
opvolging van (ex-)gedetineerden vanuit een veiligheids-
perspectief en de opvolging vanuit een psychosociaal per-
spectief, gericht op re-integratie.

Durant la détention, le groupe de travail opérationnel pri-
sons de la Stratégie TER (avec pour membres la Sûreté de
l'État (VSSE), l'Organe de coordination pour l'analyse de la
menace (OCAM), la police fédérale et la cellule Extré-
misme de la DG EPI) assure un suivi axé sur la sécurité par
l'examen de cas de détenus sous statut BDC. La circulation
d'informations vers l'extérieur, se fait via la BDC. La BDC
est en effet disponible pour les membres de la task force
locale du domicile de l'ex-détenu après sa libération. Le
groupe de travail prisons est par ailleurs également compé-
tent pour la détection et le suivi de nouvelles entités qui
radicalisent pendant la détention. En outre, si un détenu est
libéré à la fin de sa peine, un service spécialisé de la VSSE
rédige une note de fin de peine et la partage avec la TFL.
Cette note contient notamment un profil de l'intéressé, son
évolution pendant la détention et une évaluation de la
menace potentielle qu'il représente.

Tijdens de detentie verzekert de operationele werkgroep
Gevangenissen van de Strategie TER (met als leden de
Veiligheid van de Staat (VSSE), het Coördinatieorgaan
voor de dreigingsanalyse (OCAD), de federale politie en
de cel extremisme DG EPI) een veiligheidsgerichte opvol-
ging door casusbespreking van gedetineerden onder GGB
statuut. De informatiedoorstroom naar buiten toe gebeurt
via de GGB. De GGB is immers beschikbaar voor de leden
van de lokale taskforce van woonplaats van de ex-gedeti-
neerde na zijn of haar vrijlating. De werkgroep gevange-
nissen is verder ook bevoegd voor de detectie en opvolging
van nieuwe entiteiten die radicaliseren tijdens detentie.
Indien een gedetineerde vrijkomt bij strafeinde wordt
bovendien door een gespecialiseerde dienst van de VSSE
een "nota einde straf" opgemaakt en eveneens gedeeld met
de LTF. Deze nota omvat onder andere een profielschets
van betrokkene, diens evolutie tijdens detentie en een
inschatting van potentiële dreiging uitgaande van betrok-
kene.

Grâce à cette circulation d'informations cruciale, la task
force locale est informée de l'évolution de l'intéressé pen-
dant la détention, ce qui est indispensable pour fournir un
suivi approfondi axé sur la sécurité après la détention.

De lokale taskforce is door deze cruciale informatiedoor-
stroom op de hoogte van de evolutie die betrokkene door-
maakte tijdens detentietijd, wat onmisbaar is voor het
voorzien in een gedegen veiligheidsgerichte opvolging na
detentie.

Selon le principe de la gestion des risques, la TFL suivra
un ex-détenu sous statut BDC au travers de l'échange
d'informations entre les services de sécurité et de rensei-
gnement au sein de la TFL. L'OCAM fournit, comme tou-
jours, une évaluation de la menace individuelle sur la base
des informations échangées et la TFL détermine les dispo-
sitions sur mesure qui seront prises pour le cas spécifique.
Les dispositions possibles sont diverses. Toutes les infor-
mations non classifiées disponibles concernant l'intéressé
et son suivi par la TFL sont introduites par les participants
dans la BDC. Des informations classifiées sont en outre
échangées oralement au sein de la TFL mais ne sont pas
introduites dans la BDC puisque cette banque de données
ne contient que des informations non classifiées.

Volgens het principe van risicomanagement, zal de LTF
een ex-gedetineerde onder statuut GGB opvolgen door het
uitwisselen van informatie tussen veiligheids- en inlichtin-
gendiensten binnen de LTF. Het OCAD voorziet zoals
steeds in een individuele dreigingsevaluatie op basis van
de uitgewisselde informatie, en de LTF bepaalt welke
maatregelen op maat genomen worden voor het specifieke
geval. De mogelijke maatregelen zijn uiteenlopend. Alle
beschikbare, niet-geclassificeerde informatie met betrek-
king tot betrokkene en diens opvolging door de LTF wordt
door de deelnemers in de GGB geplaatst. Geclassificeerde
informatie wordt bovendien mondeling uitgewisseld in de
LTF, deze wordt echter niet in de GGB geplaatst aangezien
de GGB enkel niet-geclassificeerde informatie bevat.
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En symbiose avec un suivi TFL, un ex-détenu peut égale-
ment faire l'objet d'un suivi par une CSIL-R à l'issue de la
détention. Au cours de la détention, il est possible et fré-
quent qu'un détenu soit suivi par le service psychosocial de
la prison dans le cadre d'une remise d'avis concernant les
modalités d'exécution de la peine. Par ailleurs, une offre
d'aide et d'assistance est régulièrement proposée dans la
prison par des services qui relèvent d'une compétence
régionale. Il est essentiel que les informations qui
concernent tout ce qui a trait à l'assistance et au suivi axé
sur la réinsertion de l'intéressé dans la société circulent à
l'extérieur également. Dans ce cas, c'est idéalement la
CSIL-R qui assure la coordination de ce suivi socio-pré-
ventif, axé sur la réinsertion, après la sortie de prison.

In symbiose met een LTF opvolging kan een ex-gedeti-
neerde ook opgevolgd worden door een LIVC R na deten-
tie. Tijdens detentie is het mogelijk en veelvoorkomend dat
een gedetineerde opgevolgd wordt door de psychosociale
dienst van de gevangenis in het kader van adviesverlening
met betrekking tot strafuitvoeringsmodaliteiten. Daarenbo-
ven wordt in de gevangenis regelmatig een aanbod van
hulp- en dienstverlening gedaan door diensten die vallen
onder een regionale bevoegdheid. Het is van groot belang
dat ook de informatie rond alles wat hulpverlening en
opvolging gericht op re-integratie van betrokkene in de
maatschappij, mee doorstroomt naar buiten toe. In dit
geval is het idealiter dan ook de LIVC R die de coördinatie
van deze socio-preventieve opvolging gericht op re-inte-
gratie verder opneemt na het verlaten van de gevangenis.

Les maisons de justice jouent également un rôle capital et
indispensable dans ce suivi, lorsqu'il est question d'une
libération conditionnelle ou d'une SE. Le suivi par une
CSIL-R après la détention n'est pas obligatoire mais est
recommandé lorsqu'aucun risque pour la sécurité ne
l'empêche. En outre, le principe de l'échange d'informa-
tions via l'information officer entre la CSIL-R et la TFL
reste très important. En effet, une harmonisation entre les
différentes formes de suivi reste indispensable.

Ook de justitiehuizen spelen een voorname en onmisbare
rol in deze opvolging, wanneer er sprake is van een voor-
waardelijke invrijheidsstelling of ET. De opvolging na
detentie door een LIVC R is niet verplicht, maar wordt wel
aanbevolen wanneer er geen veiligheidsrisico is dat dit in
de weg staat. Daarbij blijft echter steeds het principe van
informatie-uitwisseling via de information officer tussen
de LIVC R en de LTF zeer belangrijk. Afstemming tussen
de verschillende vormen van opvolging blijft immers
noodzakelijk.

2. a) Comme l'honorable membre le sait, un décret existe
déjà en Flandre. Le ministre compétent de la Fédération
Wallonie Bruxelles prépare actuellement un cadre décrétal
comparable.

2. a) Zoals het geachte lid weet bestaat er al een decreet
in Vlaanderen. De bevoegde minister van de Fédération
Wallonie Bruxelles is momenteel een gelijkaardig decre-
taal kader aan het uitwerken.

b) Dès qu'il sera prêt, nous pourrons poursuivre le travail.
Au niveau fédéral, les textes nécessaires pour un accord de
coopération sont préparés.

b) Vanaf het moment dat dit klaar is kunnen we verder.
Op federaal niveau zijn de nodige teksten voorbereid voor
een samenwerkingsakkoord.

c) Nous n'avons donc pas le contrôle sur le timing
concret, néanmoins grâce à l'approbation du Collège des
procureurs généraux, nous avons déjà pu lancer entretemps
des projets pilotes dans les prisons d'Andenne, Lantin,
Gand et Bruges.

c) We hebben de concrete timing dus niet zelf in de hand
maar dankzij de goedkeuring van het college van procu-
reurs-generaal hebben we ondertussen al pilootprojecten
opgestart in de gevangenissen van Andenne, Lantin, Gent,
Brugge.
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DO 2022202317564
Question n° 1511 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 16 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317564
Vraag nr. 1511 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
16 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'emploi des langues par le parquet concernant des infrac-
tions de roulage en Région bruxelloise (QO 31777C).

Gebruik der talen door het parket bij verkeersovertredin-
gen in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (MV 31777C).

Il me revient que le parquet du procureur du Roi de
Bruxelles (section parquet de police) adresse régulièrement
des pro-justitia unilingues néerlandophones (verkeers-
boete/minnelijke schikking/pro-justitia) à des contreve-
nants francophones pour des infractions de roulage
commises sur le territoire d'une des 19 communes de la
Région bruxelloise.

Naar verluidt zou het parket van de procureur des
Konings te Brussel (afdeling politieparket) regelmatig een-
talige Nederlandstalige pro-justitia's (verkeersboete/min-
nelijke schikking/pro-justitia) uitreiken aan Franstalige
overtreders die op het grondgebied van een van de 19
gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest een
verkeersovertredingen begaan hebben.

Cette situation contrevient à l'article 11 de la loi du
15 juin 1935 relative à l'emploi des langues en matière
judiciaire qui stipule que: "Les procès-verbaux relatifs à la
recherche et à la constatation de crimes, de délits et de
contraventions, ainsi que les procès-verbaux en matière fis-
cale sont rédigés (en français dans la région de langue fran-
çaise, en néerlandais dans la région de langue néerlandaise,
et en allemand dans la région de langue allemande).

Die situatie is in strijd met artikel 11 van de wet van
15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken, dat
als volgt luidt: "De processen-verbaal betreffende de
opsporing en de vaststelling van misdaden, wanbedrijven
en overtredingen, alsook de processen-verbaal van fiskale
aangelegenheden worden, (in Franse taalgebied in het
Frans, in het Nederlands taalgebied in het Nederlands en in
het Duitse taalgebied in het Duits) gesteld.

Dans les communes de l'agglomération bruxelloise, ces
procès-verbaux sont rédigés en français ou en néerlandais,
selon que celui qui en est l'objet fait usage de l'une ou
l'autre de ces langues pour ses déclarations et, à défaut de
déclaration, selon les besoins de la cause (alinéas 3 et 4
abrogés)".

In de gemeenten der Brusselsche agglomeratie, worden
die processen-verbaal gesteld in het Fransch of in het
Nederlandsch, naar gelang dat degene die er het voorwerp
van is, de eene of de andere dezer talen voor zijn verklarin-
gen gebruikt, en bij gemis van verklaring, volgens de
noodwendigheden der zaak. (Leden 3 en 4 opgeheven)".

En l'espèce, le parquet se rend coupable d'une violation
de l'alinéa 2 de l'article 11 précité dès lors qu'il ne peut être
avéré que le constatateur a accès à la banque DIV d'imma-
triculation des véhicules pour vérifier le régime linguis-
tique du contrevenant.

In onderhavig geval maakt het parket zich schuldig aan
een schending van voornoemd artikel 11, 2e lid, aangezien
niet kan worden aangetoond dat de vaststeller toegang
heeft tot de databank van de Dienst Inschrijvingen Voertui-
gen (DIV) om het taalstelsel van de overtreder te controle-
ren.

Il convient de préciser que la Commission permanente de
contrôle linguistique n'est pas compétente pour contrôler la
correcte application de la loi de 1935 et qu' il n'existe pas
de contrôle par un organisme spécifique, si ce n'est s'adres-
ser directement au ministre de la Justice, ce qui vous
conviendrez peut s'avérer malaisé pour les contrevenants
qui souhaitent simplement adresser une plainte pour res-
pecter leurs droits linguistiques.

Ik wil erop wijzen dat de Vaste Commissie voor Taaltoe-
zicht niet bevoegd is om de correcte toepassing van de wet
van 1935 te controleren en dat er geen controle door een
specifieke instantie uitgeoefend wordt. De enige mogelijk-
heid is zich rechtstreeks tot de minister van Justitie te wen-
den, wat lastig kan zijn voor de overtreders die gewoon een
klacht willen indienen om hun taalrechten te doen eerbiedi-
gen.

Avez-vous été averti de cette pratique? Dans l'affirma-
tive, quelles mesures comptez-vous prendre pour remédier
à cette situation contraire à la loi?

Werd u van die praktijk op de hoogte gebracht? Zo ja,
welke maatregelen zult u nemen om aan die onwettige situ-
atie een einde te maken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 janvier 2023, à
la question n° 1511 de Madame la députée Sophie
Rohonyi du 16 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 januari 2023, op
de vraag nr. 1511 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
16 november 2022 (Fr.):

L'honorable membre fait référence aux amendes rou-
tières, de transactions et de procès-verbaux unilingues
néerlandophones, envoyés par le parquet de Bruxelles aux
contrevenants francophones.

Het geachte lid heeft het over eentalig Nederlandstalige
verkeersboetes, minnelijke schikkingen en processen-ver-
baal die door het parket Brussel naar Franstalige overtre-
ders worden gestuurd.

Une première précision s'impose quant à la nature de ces
différents documents. Les amendes routières n'émanent pas
du parquet du procureur du Roi. Celles-ci font partie du
processus Crossborder et ces dossiers sont traités par le
parquet national pour la sécurité routière.

Een eerste verduidelijking in verband met de aard van die
verschillende documenten is geboden. Verkeersboetes zijn
niet afkomstig van het parket van de procureur des
Konings. Die maken deel uit van het Crossborder-proces
en die dossiers worden door het nationaal parket voor de
verkeersveiligheid behandeld.

Le procès-verbal initial est, sauf exception, rédigé par la
police. Comme le cite l'honorable membre, dans les com-
munes de l'agglomération bruxelloise, ces procès-verbaux
sont rédigés en français ou en néerlandais, selon que celui
qui en est l'objet fait usage de l'une ou l'autre de ces lan-
gues pour ses déclarations et, à défaut de déclaration, selon
les besoin de la cause. A Bruxelles, les procès-verbaux
peuvent être rédigés dans les deux langues.

Het aanvankelijke proces-verbaal wordt, behoudens uit-
zonderingen, opgesteld door de politie. Zoals het geachte
lid aanhaalt worden die processen-verbaal "in de gemeen-
ten der Brusselse agglomeratie [...] gesteld in het Frans of
in het Nederlands, naar gelang dat degene die er het voor-
werp van is, de ene of de andere dezer talen voor zijn ver-
klaringen gebruikt, en bij gemis van verklaring, volgens de
noodwendigheden der zaak". In Brussel kunnen de proces-
sen-verbaal in beide talen worden opgesteld.

Pour toute infraction constatée de manière automatique
dans l'agglomération bruxelloise, la police peut se rensei-
gner auprès de la banque de données de la DIV. Le régime
linguistique choisi par le contrevenant à l'immatriculation
d'un véhicule n'équivaut pas à une déclaration de choix de
langue en matière judiciaire.

Voor elke overtreding die op automatische wijze wordt
vastgesteld in de Brusselse agglomeratie kan de politie
inlichtingen inwinnen bij de gegevensbank van de DIV.
Het taalstelsel dat de overtreder heeft gekozen bij de
inschrijving van een voertuig staat niet gelijk met een ver-
klaring van taalkeuze in gerechtszaken.

Les transactions sont effectivement envoyées par le par-
quet et sont rédigées dans la langue de la procédure initiée
par le procès-verbal initial.

Minnelijke schikkingen worden inderdaad door het par-
ket verstuurd en worden opgesteld in de taal van de proce-
dure die is ingesteld door het aanvankelijke proces-verbaal.

DO 2022202317632
Question n° 1515 de Monsieur le député Michael

Freilich du 18 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317632
Vraag nr. 1515 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 18 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Apologie du Hamas. Verheerlijking van Hamas.
Le 29 octobre 2022 s'est tenue à Bruxelles une manifes-

tation à la gloire, entre autres, du Hamas et du terrorisme,
dont les participants prêchaient l'antisémitisme et appe-
laient à l'anéantissement d'Israël. Des manifestants ont
défilé publiquement et de manière ostentatoire, avec des
drapeaux représentant des missiles et des signes de la
Fosse aux lions de Naplouse, une cellule terroriste.

Op 29 oktober 2022 vond in Brussel een betoging plaats
die onder meer Hamas en terrorisme verheerlijkte, antise-
mitisme predikte en opriep tot de vernietiging van Israël.
Er werd publiekelijk gedweept met vlaggen waarop raket-
ten afgebeeld stonden en met de tekens van de leeuwen van
Nablus, een terreurcel.

1. Que pensez-vous de cette manifestation? 1. Wat is uw mening over deze betoging?
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2. Cette manifestation avait-elle été autorisée et quel était
l'avis préalable de la police en matière de sécurité? Quel
était l'avis préalable de la Sûreté de l'État (VSSE)?

2. Was deze betoging vergund en wat was het voorgaande
veiligheidsadvies van de politie? Wat was het voorafgaand
advies van de Veiligheid van de Staat (VSSE)?

3. Étant donné que le Hamas et le Front populaire de
libération de la Palestine sont considérés comme des orga-
nisations terroristes, quelles actions entreprendrez-vous en
vue d'interdire toute manifestation du même type?

3. Gelet op het feit dat Hamas en het Popular Front fort
he Liberation of Palestine beschouwd worden als terroris-
tische organisaties; welke acties zal u ondernemen om
gelijkaardige betogingen te verbieden?

4. À combien d'arrestations la police a-t-elle procédé? Le
ministère public engagera-t-il des poursuites contre cer-
tains manifestants? Selon quel chef d'inculpation?

4. Hoeveel arrestaties heeft de politie verricht? Zullen
sommige van deze betogers vervolgd worden door het
openbaar ministerie? Op basis van welke tenlastelegging?

5. Compte tenu des slogans scandés faisant l'éloge du ter-
rorisme et du terroriste Mohammed Deïf, combien de
manifestants identifiés ont-ils déjà fait l'objet d'un suivi par
la Sûreté de l'État? Avez-vous donné l'ordre à la VSSE
d'identifier d'autres participants et d'entreprendre d'autres
actions éventuelles?

5. Gelet op het verheerlijken van terrorisme, en terrorist
Mohammed Deïf; hoeveel van de geïdentificeerde betogers
werden reeds gevolgd door Staatsveiligheid? Heeft u aan
de VSSE de opdracht gegeven verdere deelnemers de iden-
tificeren en eventuele verdere acties te ondernemen?

6. Selon certains commentateurs, des propos antisémites
auraient été tenus. Êtes-vous disposé à investiguer sur la
question? Avez-vous déjà donné des instructions en ce
sens?

6. Volgens sommige commentatoren zouden er antisemi-
tische uitlatingen uitgesproken zijn geweest. Bent u bereid
dit te onderzoeken? Heeft u hier al opdracht voor gegeven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 janvier 2023, à
la question n° 1515 de Monsieur le député Michael
Freilich du 18 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 januari 2023, op
de vraag nr. 1515 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 18 november 2022 (N.):

1. Je suis bien entendu contre l'apologie du terrorisme
mais je suis pour le droit de manifester.

1. Ik ben uiteraard tegen het verheerlijken van terrorisme,
maar ben voor het recht om te betogen.

2. Ce point relève de la compétence de ma collègue la
ministre de l'Intérieur (question pour la police locale et le
bourgmestre).

2. Dit punt valt onder de bevoegdheid van mijn collega
de minister van Binnenlandse Zaken (vraag voor de lokale
politie en de burgemeester).

Les services qui relèvent de la Justice ne sont pas compé-
tents pour interdire les manifestations. Dans le cadre de sa
mission de prévention de l'extrémisme, la Sûreté de l'État
(VSSE) a toutefois fourni des informations à l'Organe de
coordination pour l'analyse de la menace (OCAM) sur les
incidents qui se sont produits à l'occasion ou en marge de
la manifestation citée.

De diensten die onder Justitie vallen zijn niet bevoegd
om manifestaties te verbieden. De Veiligheid van de Staat
(VSSE) heeft wel, in het kader van haar opdracht ter pre-
ventie van extremisme, informatie verstrekt aan het Coör-
dinatieorgaan voor de dreigingsanalyse (OCAD) over
incidenten die zich hebben voorgedaan ter gelegenheid van
of in de marge van de genoemde betoging.

3. L'interdiction de manifestations ne relève pas de mes
compétences.

3. Het verbieden van betogingen is niet mijn bevoegd-
heid.

4. Ce point relève de la compétence de ma collègue la
ministre de l'Intérieur (question pour la police locale).

4. Dit punt valt onder de bevoegdheid van mijn collega
de minister van Binnenlandse Zaken (vraag voor de lokale
politie).

5. Comme mentionné plus haut, à la suite de la manifes-
tation, la VSSE a transmis des renseignements à l'OCAM.
Parmi ceux-ci, des informations complémentaires ont été
communiquées au sujet des organisateurs de la manifesta-
tion, ainsi qu'une évaluation du risque d'éventuelles irrégu-
larités (violentes).

5. Zoals hoger vermeld heeft de VSSE naar aanleiding
van de manifestatie inlichtingen overgemaakt aan het
OCAD. Daarin werden bijkomende inlichtingen meege-
deeld in verband met de organisatoren van de manifestatie,
alsook een inschatting van het gevaar voor mogelijke
(gewelddadige) ongeregeldheden.
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6. La VSSE fait savoir qu'elle ne dispose pas pour l'ins-
tant d'informations ou de renseignements sur des propos
antisémites qui auraient été proférés durant la manifesta-
tion. Si l'honorable député dispose de telles informations,
je l'invite à les partager avec la police et les services de ren-
seignement.

6. De VSSE laat weten op dit moment niet over informa-
tie of inlichtingen te beschikken met betrekking tot antise-
mitische uitlatingen die tijdens de manifestatie zouden zijn
gedaan. Als het geachte lid wel over dergelijke informatie
beschikt, dan nodig ik hem uit deze te delen met de politie
en de inlichtingendiensten.

DO 2022202317644
Question n° 1516 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 21 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317644
Vraag nr. 1516 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 21 november 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Fonctionnement et évaluation du Centre d'observation cli-
nique sécurisé (COCS).

Werking en evaluatie van het Beveiligd Klinisch Observa-
tiecentrum (BKOC).

Le 17 mai 2021, je vous ai adressé la question n° 542
concernant le centre pénitentiaire d'observation multidisci-
plinaire de Saint-Gilles (Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 55). Dans votre réponse, vous avez écrit ce
qui suit: "Une personne n'est placée dans le COCS pour
observation que lorsque les experts, nommés par le juge
compétent, le demandent explicitement car sinon ils ne
peuvent pas faire leur travail. Depuis le début du COCS, il
n'y a eu qu'un seul détenu. Cela peut difficilement servir de
base à une évaluation. Si, dans les mois à venir, les juges
compétents envoient davantage de dossiers, nous aurons
plus de matériel à évaluer d'ici la fin de l'année".

Ik stelde u op 17 mei 2021 vraag nr. 542 over het multi-
disciplinair penitentiair observatiecentrum Sint-Gillis (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 55). In uw
antwoord schreef u: "Er wordt pas iemand in het BKOC
geplaatst ter observatie wanneer de door de bevoegde rech-
ter aangestelde experten daar uitdrukkelijk om vragen
omdat ze anders hun expertise niet kunnen doen. Sinds de
opstart van het BKOC, verbleef er nog maar één gedeti-
neerde. Dat kan moeilijk als basis dienen voor een evalua-
tie. Als er de komende maanden nog meerdere dossiers
worden gestuurd door de bevoegde rechters dan hebben we
eind dit jaar meer stof om te evalueren".

1. Combien de détenus ont-ils séjourné dans le COCS
depuis son lancement?

1. Hoeveel gedetineerden verbleven in het BKOC sinds
de opstart ervan?

2. A-t-on entre-temps procédé à une évaluation du fonc-
tionnement du COCS? Dans l'affirmative, quelles conclu-
sions en a-t-on tirées? Dans la négative, pourquoi pas?

2. Gebeurde er ondertussen reeds een evaluatie van de
werking van het BKOC? Zo ja, welke bevindingen zijn
hieruit gebleken? Zo neen, wat is hiervan de reden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 janvier 2023, à
la question n° 1516 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 21 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 januari 2023, op
de vraag nr. 1516 van De heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 21 november 2022 (N.):

1. Depuis l'ouverture du Centre d'observation clinique
sécurisé, deux détenus y ont séjourné.

1. Sinds de opstart van het Beveiligd Klinisch Observa-
tiecentrum verbleven er twee gedetineerden.

2. Deux détenus, c'est un nombre trop limité pour per-
mettre une évaluation. À ce jour, aucune évaluation n'a de
facto encore pu avoir lieu. Cela étant, les deux dossiers ont
pu être traités et clôturés correctement.

2. Twee gedetineerden is een te beperkt aantal om een
evaluatie toe te laten. Er kon dus tot op heden de facto nog
geen evaluatie gebeuren. Beide dossiers konden echter
naar behoren worden verwerkt en afgesloten.
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DO 2022202317682
Question n° 1520 de Madame la députée Darya Safai

du 22 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317682
Vraag nr. 1520 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van
22 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le coût de réalisation des tests osseux sur les demandeurs
d'asile mineurs.

Kostprijs uitvoeren botscans minderjarige asielzoekers.

Je me réfère à votre réponse à ma question écrite 1320 du
26 juillet 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 93) concernant les tests osseux réalisés sur les
demandeurs d'asile mineurs.

Ik verwijs naar uw antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 1320 van 26 juli 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 93) in verband met botscans minderjarige
asielzoekers.

Le Service des Tutelles collabore avec les hôpitaux sui-
vants: l'Hôpital Militaire Reine Astrid, l'Algemeen Zieken-
huis Sint-Jan Brugge-Oostende, l'Universitair Ziekenhuis
Antwerpen, l'Universitair Ziekenhuis Sint-Rafaël (Katho-
lieke Universiteit Leuven) et le Centre Hospitalier Univer-
sitaire de Namur. Ces hôpitaux utilisent tous la même
méthode.

De dienst Voogdij werkt samen met de volgende zieken-
huizen: het Militair Hospitaal Koningin Astrid, het Alge-
meen Ziekenhuis Sint-Jan Brugge-Oostende, het
Universitair Ziekenhuis Antwerpen, het Universitair Zie-
kenhuis Sint-Rafaël (Katholieke Universiteit Leuven) en
het Centre Hospitalier Universitaire in Namen. Deze zie-
kenhuizen gebruiken allemaal dezelfde methode.

À combien revient la réalisation d'un test osseux sur un
demandeur d'asile mineur? Merci de ventiler votre réponse
par hôpital et par année (2019, 2020, 2021 et 2022).

Wat is de kostprijs voor het uitvoeren van een botscan bij
een minderjarige asielzoeker? Graag opgesplitst per zie-
kenhuis en de cijfers voor de jaren 2019, 2020, 2021 en
2022.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 janvier 2023, à
la question n° 1520 de Madame la députée Darya Safai
du 22 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 januari 2023, op
de vraag nr. 1520 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 22 november
2022 (N.):

Le tableau ci-dessous indique le coût d'un scanner des os
par hôpital.

De kostprijs van een botscan per ziekenhuis is opgeno-
men in de tabel hieronder.

Coût du scanner des os par hôpital /  
Kostprijs botscan per ziekenhuis

2019 2020 2021 2022

AZ Sint-Jan de Bruges/

AZ Sint Jan Brugge
161,26 162,94 164,26 167,83

Hôpital militaire Reine Astrid à Bruxelles/  
Militair Hospitaal Koningin Astrid Brussel 213,34 213,34 215,52 220,45

UZ d’Anvers/  
UZ Antwerpen 191,56 192,85 193,14 194,00

UZ de Louvain/  
UZ Leuven 205,92 210,78 212,24 309,00

UCL Namur/  
UCL Namur / / / 167,83
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Tous les hôpitaux utilisent les nomenclatures de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité pour la prise des
trois radiographies (poignet, clavicule, orthopantomo-
gramme) et facturent un montant pour l'expertise et les rap-
ports. Avec l'UZ de Louvain, nous payons depuis 2022 un
supplément pour pouvoir tester de grands groupes au quo-
tidien. Ainsi, 20 personnes peuvent être testées par jour.
Dans les autres hôpitaux, seulement trois à six personnes
par jour.

Alle ziekenhuizen gebruiken de Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering-nomenclaturen voor het
nemen van de drie radiografieën (handpols, sleutelbeen,
orthopantomogram) en rekenen een bedrag voor de exper-
tise en rapportage. Met UZ Leuven betalen we sinds 2022
een toeslag om grote groepen per dag te kunnen testen. Zo
kunnen er tot 20 personen per dag getest worden. Bij de
andere ziekenhuizen zijn dat er slechts drie tot zes per dag.

DO 2022202317683
Question n° 1521 de Monsieur le député Koen Metsu

du 22 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317683
Vraag nr. 1521 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 22 november 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les rapatriements de femmes et d'enfants de djihadistes. Gerepatrieerde IS-vrouwen en kinderen.
Je me réfère à ma question orale 31719C en commission

de la Justice du 9 novembre 2022 (Compte rendu intégral,
Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 927), à laquelle je
n'ai reçu qu'une réponse partielle.

Ik verwijs naar mijn mondelinge vraag 31719C die ik
stelde tijdens de commissie Justitie van 9 november 2022
(Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM
927) en waarop ik slechts gedeeltelijk antwoord mocht ont-
vangen.

J'aimerais disposer d'un état d'avancement concernant les
rapatriements de femmes et d'enfants de djihadistes pour
2021 et 2022.

Staat u mij toe te informeren naar een stand van zaken
omtrent de in 2021 en 2022 gerepatrieerde IS-vrouwen en
kinderen.

Vous avez indiqué qu'en fonction du danger que repré-
sentaient les mères, la décision était prise de les rapatrier
dans notre pays et de les incarcérer à leur arrivée dans
notre pays:

Volgens u werd er in functie van het gevaar dat van de
moeders uitgaat geoordeeld om ze terug naar ons land te
halen en werden ze bij hun aankomst in ons land in deten-
tie genomen:

- soit dans le cadre de l'exécution de leur peine, si elles
avaient été condamnées par défaut, avec la possibilité de
former opposition à ce jugement;

- ofwel in het kader van strafuitvoering, indien zij werden
veroordeeld bij verstek, met de mogelijkheid om in verzet
te gaan;

- soit à titre de détention préventive dans le cadre d'une
enquête judiciaire en cours.

- ofwel in voorlopige hechtenis in het kader van een
lopend gerechtelijk onderzoek.

1. Parmi les femmes de djihadistes rapatriées en 2021 et
2022, combien sont encore en détention? Sous quel
régime? Combien sont incarcérées dans le cadre de l'exé-
cution de leur peine et combien dans le cadre d'un mandat
d'arrêt international?

1. Hoeveel van de in 2021 en 2022 teruggehaalde IS-
vrouwen zitten er momenteel nog in detentie? Onder welke
voorwaarden? Hoeveel in het kader van strafuitvoering?
En hoeveel in het kader van een internationaal aanhou-
dingsmandaat?

2. Parmi ces femmes de djihadistes, combien ont-elles
été libérées entre-temps et à quelles conditions?

2. Hoeveel van deze IS-vrouwen werden ondertussen
vrijgelaten en onder welke voorwaarden?

3. Combien de femmes condamnées par défaut ont-elles
formé opposition à ce jugement? Pour combien d'entre-
elles un nouveau jugement a-t-il déjà été prononcé et
quelles peines ont-elles été infligées le cas échéant?

3. Hoeveel vrouwen die eerder bij verstek veroordeeld
werden, hebben verzet aangetekend? Voor hoeveel van hen
werd reeds een nieuwe uitspraak gedaan en welke straffen
werden daarbij desgevallend opgelegd?

4. Combien de ces femmes font-elles encore l'objet d'une
enquête judiciaire en cours?

4. Hoeveel vrouwen zijn nog het voorwerp van een
lopend gerechtelijk onderzoek?
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5. Parmi les enfants rapatriés en 2021 et 2022, combien
sont actuellement hébergés dans des centres d'accueil spé-
cialisés? Combien sont pris en charge par leur famille?
Combien ont-ils déjà pu retrouver leur mère?

5. Hoeveel van de in 2021 en 2022 teruggehaalde kinde-
ren bevinden zich momenteel in gespecialiseerde opvang-
centra? Hoeveel kinderen worden opgevangen bij familie?
Hoeveel kinderen werden ondertussen herenigd met hun
moeders?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 janvier 2023, à
la question n° 1521 de Monsieur le député Koen Metsu
du 22 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 januari 2023, op
de vraag nr. 1521 van De heer volksvertegenwoordiger
Koen Metsu van 22 november 2022 (N.):

Remarque générale: Algemene opmerking:
Bon nombre des informations demandées ne peuvent être

extraites directement de Sidis (données pénitentiaire) et
doivent faire l'objet d'une recherche manuelle.

Veel van de gevraagde info kan niet rechtstreeks uit Sidis
(penitentiaire gegevens) gehaald worden en dient manueel
opgezocht te worden.

Sous réserve de modifications éventuelles, je peux vous
informer de ce qui suit:

Onder voorbehoud van eventuele wijzigingen kan ik u
het volgende meedelen:

1. Au total, en 2021 et 2022, 15 femmes sont rentrées
avec leurs enfants dont 9 purgent en ce moment leur peine.
Huit sont incarcérées et une est sous surveillance électro-
nique.

1. In 2021 en 2022 samen zijn in totaal 15 vrouwen
teruggekeerd met hun kinderen, waarvan heden nog 9 in
strafuitvoering zitten. Acht zijn opgesloten en één staat
onder elektronisch toezicht.

2. Six personnes sont actuellement en liberté: 2. Zes personen zijn momenteel in vrijheid:
- deux en libération provisoire sur opposition; - twee in voorlopige invrijheidstelling op verzet;
- deux en libération de fin de peine; - twee in vrijstelling bij strafeinde;
- deux en libération provisoire. - twee in voorlopige invrijheidsstelling.
3. Au total, 10 des 15 femmes ont formé une opposition.

Deux procédures sont toujours en cours.
3. In het totaal tekenden 10 van de 15 vrouwen verzet

aan. Momenteel zijn er nog twee procedures lopende.
La Direction générale des Établissements pénitentiaires

ne communique en principe pas sur la situation indivi-
duelle de détenus.

Het directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen com-
municeert in principe niet over de individuele situatie van
gedetineerden.

4. Le parquet fédéral indique qu'à ce jour aucune de ces
personnes ne fait l'objet d'une enquête judiciaire en cours.

4. Het federaal parket geeft aan dat geen enkele van deze
personen thans nog het voorwerp uitmaakt van een lopend
gerechtelijk onderzoek.

5. Des 26 enfants rapatriés en 2021 et 2022, 6 séjournent
dans une institution, 2 enfants vivent chez leur père (pas de
lien avec l'État islamique), 15 enfants sont dans une famille
d'accueil (contexte familial) et 3 sont chez leur mère.

5. Van de 26 in 2021 en 2022 gerepatrieerde kinderen
verblijven er 6 kinderen in een instelling, 2 kinderen bij
hun vader (geen band met de Islamische Staat), 15 kinde-
ren in een pleeggezin (familiale context) en 3 kinderen bij
hun moeder.
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DO 2022202317691
Question n° 1523 de Madame la députée Marijke Dillen

du 22 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317691
Vraag nr. 1523 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
22 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Guerre en Ukraine. - Conséquences sur le plan de la jus-
tice.

Oorlog in Oekraïne. - Consequenties op justitieel vlak.

Dans la mercuriale qu'il a prononcée à l'occasion de
l'ouverture de l'année judiciaire 2022-2023, le procureur
général près la cour d'appel de Gand a déclaré que la guerre
en Ukraine avait des conséquences importantes sur le plan
de la justice, à savoir la fin de la coopération judiciaire
avec la Russie, la complexification de la coopération avec
l'Ukraine et, surtout, une nouvelle mission pour la Cour
pénale internationale de La Haye.

"De oorlog in Oekraïne heeft belangrijke consequenties
op justitieel vlak: de beëindiging van de gerechtelijke
samenwerking met Rusland, de bemoeilijking van de
samenwerking met Oekraïne en, vooral, een nieuwe missie
voor het Internationaal Strafhof in Den Haag". Dit is een
letterlijk citaat uit de Mercuriale van de procureur-generaal
bij het hof van beroep te Gent naar aanleiding van de ope-
ning van dit gerechtelijk jaar.

1. Une étude a-t-elle été réalisée au sujet des consé-
quences de la guerre en Ukraine sur le plan de la justice?
Dans l'affirmative, pourriez-vous fournir un aperçu détaillé
de cette étude?

1. Werd er een onderzoek gedaan naar de consequenties
van de oorlog in Oekraïne op justitieel vlak? Zo ja, kan u
hierover een gedetailleerd overzicht geven?

2. J'aurais souhaité, en particulier, obtenir plus de préci-
sions sur les conséquences de cette guerre en Ukraine en
matière de coopération judiciaire avec la Russie, d'une
part, et de complexification de la coopération avec
l'Ukraine, d'autre part. Pourriez-vous fournir un aperçu
détaillé de ces conséquences?

2. In het bijzonder had ik graag meer toelichting gehad
betreffende de gevolgen voor de gerechtelijke samenwer-
king met Rusland enerzijds en de bemoeilijking van de
samenwerking met Oekraïne anderzijds. Kan u hierover
een gedetailleerd overzicht geven?

3. Quelles seront les conséquences en ce qui concerne la
nouvelle mission de la Cour pénale internationale de La
Haye?

3. Wat zijn de gevolgen betreffende de nieuwe missie
voor het Internationaal Strafhof in Den Haag?

4. Quelles seront les implications financières de toutes
ces conséquences touchant le domaine de la justice? Veuil-
lez fournir un aperçu détaillé.

4. Wat zijn de financiële gevolgen van de totaliteit van al
deze consequenties op justitieel vlak? Graag een gedetail-
leerd overzicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 janvier 2023, à
la question n° 1523 de Madame la députée Marijke
Dillen du 22 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 januari 2023, op
de vraag nr. 1523 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
22 november 2022 (N.):

1. Un dossier judiciaire a été ouvert au sein du parquet
fédéral suite au décès d'un belgo-ukrainien en Ukraine lors
de combats à l'est du pays. Cette enquête est en cours.

1. Er werd één dossier binnen het federaal parket geo-
pend naar aanleiding van het overlijden van een Belgisch-
Oekraïense onderdaan in Oekraïne tijdens gevechten in het
oosten van het land. Dat onderzoek loopt nog.
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Par ailleurs, plusieurs réunions de coordination sont
organisées au sein d'Eurojust (European Union Agency for
Criminal Justice Cooperation) avec les différents procu-
reurs des pays de l'Union européenne afin de coordonner
les différentes actions et investigations menées dans les
pays respectifs, et ce en collaboration avec le parquet géné-
ral d'Ukraine et le bureau du procureur de la Cour pénale
internationale. La section Droit international humanitaire
du parquet fédéral est impliquée depuis le début de la
guerre en février 2022 dans ces réunions.

Voorts zijn er verschillende coördinatievergaderingen
georganiseerd binnen Eurojust (European Union Agency
for Criminal Justice Cooperation) met de verschillende
aanklagers van de landen van de Europese Unie (EU) met
het oog op de coördinatie van de verschillende acties en
onderzoeken in de respectievelijke landen, zulks in samen-
werking met het parket-generaal van Oekraïne en het
bureau van de aanklager van het Internationaal Strafhof.
De sectie internationaal humanitair recht van het federaal
parket is sedert de aanvang van de oorlog in februari 2022
bij die vergaderingen betrokken.

La collaboration avec le parquet général d'Ukraine et le
bureau du procureur de la Cour pénale internationale se
passe très bien, notamment grâce aux réunions organisées à
Eurojust.

De samenwerking met het parket-generaal van Oekraïne
en met het bureau van de aanklager van het Internationaal
Strafhof verloopt heel goed, met name dankzij de vergade-
ringen georganiseerd bij Eurojust.

L'accord de coopération entre le parquet fédéral et le par-
quet général de la Fédération de Russie du 29 octobre 2013
a été suspendu par le Collège des procureurs généraux.

Het College van procureurs-generaal heeft de samenwer-
kingsovereenkomst tussen het federaal parket en het par-
ket-generaal van de Russische Federatie van 29 oktober
2013 opgeschort.

2. Coopération avec la Russie. 2. Samenwerking Rusland.
Depuis mars 2022, la coopération internationale en

matière pénale avec la Fédération de Russie a été suspen-
due de fait. Les autres États membres de l'Union euro-
péenne ont également suspendu leur coopération judiciaire
avec la Russie. Cela implique que plus aucune demande
d'assistance judiciaire, d'extradition et de transfèrement
n'est envoyée à la Russie et qu'il n'est plus donné suite à de
telles demandes adressées par la Russie à la Belgique.
Concrètement, la Belgique a reçu quatre demandes
d'entraide judiciaire et trois demandes d'extradition adres-
sées par la Russie. Ces demandes portaient essentiellement
sur la cybercriminalité et la fraude.

Sinds maart 2022 is internationale samenwerking in
strafzaken met de Russische federatie de facto opgeschort.
Ook de andere lidstaten van de Europese Unie hebben hun
gerechtelijke samenwerking met Rusland opgeschort. Dit
impliceert dat er geen rechtshulp-, uitleverings- en over-
brengingsverzoeken naar Rusland meer worden gestuurd
en dat dergelijke verzoeken van Rusland aan België niet
meer worden ingewilligd. Concreet werden vier rechts-
hulpverzoeken en drie uitleveringsverzoeken van Rusland
ontvangen. Deze verzoeken hadden voornamelijk betrek-
king op cybercriminaliteit en fraude.

Indépendamment du fait que la coopération judiciaire
entre la Belgique et la Russie n'est pas des plus impor-
tantes, la décision de suspendre totalement la coopération
est une décision drastique et un signal fort adressé à la Rus-
sie pour lui signifier que l'agression de l'Ukraine outre-
passe les limites.

Ongeacht dat de gerechtelijke samenwerking tussen Bel-
gië en Rusland niet de meest volumineuze is, is de beslis-
sing tot volledige opschorting van de samenwerking een
ingrijpende beslissing en een krachtdadig signaal naar Rus-
land dat de agressie ten aanzien van Oekraïne niet door de
beugel kan.

Coopération avec l'Ukraine. Samenwerking Oekraïne.
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En mars 2022, il a en outre été décidé de maintenir la
coopération avec l'Ukraine. Jusqu'à présent, cela semble
fonctionner, ce qui démontre une grande flexibilité de la
part de l'Ukraine compte tenu de la pression que la guerre
exerce sur la société ukrainienne, y compris sur son appa-
reil judiciaire. En d'autres termes, les demandes d'entraide
judiciaire adressées par la Belgique sont exécutées par
l'Ukraine et inversement. Depuis 2022, la Belgique n'a reçu
qu'une seule nouvelle demande d'entraide judiciaire de la
part de l'Ukraine. Il y a par ailleurs une communication
permanente avec l'Ukraine sur une dizaine de dossiers
ouverts pour 2022.

In maart 2022 werd daarnaast beslist om de samenwer-
king met Oekraïne in stand te houden. Tot nu toe lijkt dit te
lukken wat blijk geeft van een sterke flexibiliteit langs
Oekraïense kant gezien de druk die de oorlog zet op de
Oekraïense maatschappij, inclusief het gerechtelijk appa-
raat. Met andere woorden worden de Belgische rechtshulp-
verzoeken uitgevoerd door Oekraïne en omgekeerd. Sinds
2022 werd slechts één nieuw rechtshulpverzoek ontvangen
van Oekraïne. Daarnaast is er blijvende communicatie met
Oekraïne over een tiental dossiers die werden geopend
voor 2022.

Les autorités judiciaires et policières belges continuent à
participer activement aux réunions organisées par Eurojust
sur la coordination des actions judiciaires liées à la guerre
entre l'Ukraine et la Russie, ainsi qu'au "réseau Génocide".
Eurojust et le réseau Génocide assurent depuis le début de
la guerre entre l'Ukraine et la Russie:

De Belgische gerechtelijke en politieautoriteiten blijven
actief deelnemen aan de door Eurojust georganiseerde ver-
gaderingen over de coördinatie van gerechtelijke acties in
verband met de oorlog tussen Oekraïne en Rusland, even-
als aan het "Genocide Netwerk". Eurojust en het Genocide
netwerk zorgen sinds het begin van de oorlog tussen Oek-
raïne en Rusland voor:

- le suivi nécessaire des différentes initiatives euro-
péennes et internationales;

- de noodzakelijke follow-up van de verschillende Euro-
pese en internationale initiatieven,

- la coordination et le soutien des États membres quant
aux éventuelles procédures nationales relatives aux éven-
tuels crimes de génocide, crimes contre l'humanité ou
crimes de guerre ou relatives à la coopération avec la Cour
pénale internationale, en particulier en ce qui concerne la
collecte d'éléments de preuve.

- de coördinatie en ondersteuning van de lidstaten met
betrekking tot eventuele nationale procedures met betrek-
king tot mogelijke misdrijven van genocide, misdaden
tegen de menselijkheid of oorlogsmisdaden of met betrek-
king tot samenwerking met het Internationaal Strafhof, in
het bijzonder met betrekking tot het verzamelen van
bewijsmateriaal.

3. L'Ukraine n'est pas un État partie au Statut de Rome de
la Cour pénale internationale. Elle a toutefois déclaré, à
deux reprises, reconnaître la compétence de la Cour pénale
internationale (CPI), sur le fondement de l'article 12-3 du
Statut de Rome, à l'égard des crimes présumés commis sur
son territoire et visés par ledit Statut (déclarations des
9 avril 2014 et 8 septembre 2015).

3. Oekraïne is geen Staat die Partij is bij het Statuut van
Rome inzake het Internationaal Strafhof. Wel heeft het
tweemaal verklaard de rechtsmacht te erkennen van het
Internationaal Strafhof (ISH) op grond van artikel 12-3 van
het Statuut van Rome ten opzichte van de vermeende mis-
drijven die op het grondgebied ervan zijn gepleegd en die
door dat statuut worden beoogd (verklaringen van 9 april
2014 en 8 september 2015).

Le 25 avril 2014, le procureur de la CPI a annoncé avoir
ouvert un examen préliminaire de la situation en Ukraine,
en se concentrant initialement sur les "événements de la
place Maïdan". Après que l'Ukraine a déposé sa deuxième
déclaration, le procureur de la CPI a annoncé sa décision
d'élargir le cadre temporel de l'examen préliminaire sur la
situation en Ukraine afin d'englober les crimes qui conti-
nueraient d'être commis sur l'ensemble du territoire de
l'Ukraine depuis le 20 février 2014.

Op 25 april 2014 heeft de aanklager van het ISH aange-
kondigd een voorafgaand onderzoek te hebben ingesteld
naar de situatie in Oekraïne, waarbij hij zich initieel
focuste op de gebeurtenissen op het Maidanplein. Nadat
Oekraïne zijn tweede verklaring had neergelegd, heeft de
aanklager van het ISH aangekondigd dat hij had beslist om
het tijdskader van het voorafgaand onderzoek naar de situ-
atie in Oekraïne te verruimen, teneinde er de misdrijven in
te begrijpen die sinds 20 februari 2014 nog steeds op het
volledige Oekraïense grondgebied zouden worden
gepleegd.
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Le 11 décembre 2020, le procureur de la CPI a annoncé
la conclusion de son examen préliminaire sur la situation
en Ukraine, après avoir déterminé qu'il y avait une base
raisonnable permettant de croire que des crimes de guerre
et des crimes contre l'humanité y avaient été commis.

Op 11 december 2020 heeft de aanklager van het ISH
aangekondigd dat zijn voorafgaand onderzoek naar de situ-
atie in Oekraïne was afgesloten, na te hebben vastgesteld
dat er een redelijke grond was om aan te nemen dat er daar
oorlogsmisdrijven en misdrijven tegen de menselijkheid
waren begaan.

Dans un communiqué de presse daté du 28 février 2022,
le procureur de la CPI a annoncé son intention d'inclure
dans son enquête toute nouvelle allégation de crime rele-
vant de la compétence de la CPI commis par toute partie au
conflit sur quelque partie du territoire ukrainien que ce soit.

In een persbericht van 28 februari 2022 heeft de aankla-
ger van het ISH zijn voornemen aangekondigd om elke
nieuwe aantijging met betrekking tot misdaden waarover
het ISH rechtsmacht heeft en die gepleegd zijn door enige
partij bij het conflict op eender welk gedeelte van het Oek-
raïense grondgebied, op te nemen in zijn onderzoek.

Le procureur de la CPI s'est dit décidé à ouvrir une
enquête "dans les plus brefs délais", étant toutefois
contraint d'attendre d'y être autorisé par une chambre préli-
minaire de la CPI, en vertu de l'article 15-3 du Statut de
Rome. Une telle décision de la Chambre préliminaire
aurait pu ne pas intervenir avant plusieurs mois.

De aanklager van het ISH zegt de beslissing te hebben
genomen om "zo snel mogelijk" een onderzoek in te stel-
len, waarbij hij evenwel genoodzaakt is de toestemming
daartoe vanwege de Kamer van vooronderzoek van het
ISH af te wachten overeenkomstig artikel 15-3 van het Sta-
tuut van Rome. Een dergelijke beslissing vanwege de
Kamer van vooronderzoek had enkele maanden in beslag
kunnen nemen.

Une alternative était le renvoi, par un ou plusieurs États
parties au Statut de Rome, de la situation en Ukraine à la
CPI, en application de l'article 14 du Statut de Rome, afin
de permettre au procureur d'ouvrir une enquête sur la situa-
tion en Ukraine sans devoir attendre d'y être autorisé par
une chambre préliminaire.

Een alternatief was de verwijzing naar het ISH door een
of meerdere Staten die Partij zijn bij het Statuut van Rome,
van de situatie in Oekraïne, met toepassing van artikel 14
van het Statuut van Rome, zodat de aanklager bij machte is
een onderzoek in te stellen naar de situatie in Oekraïne,
zonder de toestemming daartoe vanwege de Kamer van
vooronderzoek te hoeven afwachten.

Le 1er mars 2022, la situation a été déférée au bureau du
procureur par la Lituanie et le 2 mars 2022 par un groupe
coordonné de 38 États parties, parmi lesquels tous les
autres États membres de l'Union européenne (ainsi que
l'Albanie, l'Australie, le Canada, la Colombie, le Costa
Rica, la Géorgie, le Royaume-Uni, l'Islande, le
Liechtenstein, la Nouvelle-Zélande, la Norvège et la
Suisse).

De situatie is naar het Bureau van de aanklager verwezen
op 1 maart 2022 door Litouwen en op 2 maart 2022 door
een gecoördineerde groep van 38 Staten die Partij zijn,
waaronder alle andere EU-lidstaten en Albanië, Australië,
Canada, Colombia, Costa Rica, Georgië, IJsland, Liechten-
stein, Nieuw-Zeeland, Noorwegen, het Verenigd Konink-
rijk en Zwitserland.

Le 2 mars 2022, le procureur a annoncé qu'il avait pro-
cédé à l'ouverture d'une enquête sur la situation en Ukraine
sur la base des renvois reçus en application de l'article 14
du Statut de Rome.

Op 2 maart 2022 heeft de aanklager aangekondigd te zijn
overgegaan tot het instellen van een onderzoek naar de
situatie in Oekraïne op basis van de verwijzingen die
waren ontvangen in overeenstemming met artikel 14 van
het Statuut van Rome.
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Le Conseil des ministres du 11 mars 2022 a approuvé la
décision de renvoi par la Belgique de la situation en
Ukraine au bureau du procureur de la CPI, conformément à
l'article 8 de la loi du 29 mars 2004 concernant la coopéra-
tion avec la Cour pénale internationale et les tribunaux
pénaux internationaux. Cette décision a été communiquée
au bureau du procureur de la CPI par la Représentation
permanente de la Belgique auprès des institutions interna-
tionales à La Haye par note verbale du 14 mars 2022.

De Ministerraad heeft op 11 maart 2022 de beslissing
van België goedgekeurd om de situatie in Oekraïne naar
het bureau van de aanklager van het ISH te verwijzen over-
eenkomstig artikel 8 van de wet van 29 maart 2004 betref-
fende de samenwerking met het Internationaal Strafhof en
de internationale straftribunalen. Die beslissing werd aan
het bureau van de aanklager van het ISH overgemaakt door
de permanente vertegenwoordiging van België bij de inter-
nationale instellingen in Den Haag middels de verbale nota
van 14 maart 2022.

Le 11 mars 2022, le procureur a confirmé que deux États
parties supplémentaires, à savoir le Japon et la Macédoine
du Nord, avaient déféré la situation en Ukraine à son
bureau. Par la suite, le Monténégro et le Chili ont informé
le bureau du procureur de leur décision d'adhérer au groupe
d'États parties ayant déféré la situation, respectivement le
21 mars 2022 et le 1er avril 2022.

Op 11 maart 2022 heeft de aanklager bevestigd dat twee
extra Staten die Partij zijn, namelijk Japan en Noord-Mace-
donië, de situatie in Oekraïne naar het bureau van de aan-
klager hadden verwezen. Vervolgens hadden Montenegro
en Chili het bureau van de aanklager in kennis gesteld van
hun beslissing zich te voegen bij de groep van Staten die
Partij zijn en die de situatie hadden verwezen, respectieve-
lijk op 21 maart 2022 en 1 april 2022.

Dès la mi-avril 2022, une importante équipe d'enquêteurs
a été déployée en Ukraine sous la coordination du bureau
du procureur de la CPI et en concertation avec le parquet
général d'Ukraine. Le bureau du procureur de la CPI a éga-
lement conclu un accord de coopération avec l'équipe com-
mune d'enquête mise en place le 25 mars 2022, sous l'égide
d'Eurojust, par la Lituanie, la Pologne et l'Ukraine et à
laquelle se sont jointes l'Estonie, la Lettonie et la Slo-
vaquie.

Sedert midden april 2022 is een groot team onderzoekers
in Oekraïne ingezet onder coördinatie van het bureau van
de aanklager van het ISH en in overleg met het parket-
generaal van Oekraïne. Het bureau van de aanklager van
het ISH heeft tevens een samenwerkingsakkoord gesloten
met het gemeenschappelijke onderzoeksteam dat op
25 maart 2022, onder auspiciën van Eurojust, door Litou-
wen, Polen en Oekraïne is opgericht en waarbij Estland,
Letland en Slovakije zich hebben aangesloten.

Les milliers de preuves déjà recueillis par le bureau du
procureur de la CPI sur les crimes de guerre, les crimes
contre l'humanité et d'autres crimes graves commis en
Ukraine n'ont pas vocation à être systématiquement parta-
gés, et encore moins à être rendus publics à ce stade,
d'autant que le procureur de la CPI a l'obligation d'enquêter
sur les crimes qui auraient été perpétrés par toutes les par-
ties au conflit.

De duizenden bewijzen die het bureau van de aanklager
van het ISH reeds heeft vergaard met betrekking tot oor-
logsmisdrijven, misdrijven tegen de menselijkheid en
andere ernstige misdrijven die in Oekraïne zijn gepleegd,
horen niet systematisch te worden gedeeld, laat staan in dit
stadium publiek te worden gemaakt, temeer daar de aan-
klager van het ISH de verplichting heeft onderzoek te voe-
ren naar de misdrijven die door alle partijen bij het conflict
zouden zijn gepleegd.

4. La guerre en Ukraine a des implications au niveau de
la justice belge dans la mesure où des magistrats sont
impliqués dans les réunions de coordination et les investi-
gations menées (notamment déplacements à La Haye,
temps de travail, etc.). Il n'y a pas encore d'audience ou de
procès prévus. Des membres de la police judiciaire fédé-
rale de Bruxelles sont également concernés. Cela signifie
qu'ils ne savent pas se consacrer à d'autres dossiers pendant
ces tâches liées au conflit en Ukraine.

4. De oorlog in Oekraïne heeft gevolgen op het niveau
van de Belgische Justitie, aangezien er magistraten betrok-
ken zijn bij de coördinatievergaderingen en onderzoeken
(met name verplaatsingen naar Den Haag, werktijd, enz.).
Er is nog geen zitting of geding gepland. Ook zijn er leden
van de federale gerechtelijke politie van Brussel betrokken.
Dat houdt in dat ze zich niet op andere dossiers kunnen
toeleggen tijdens hun taken die verband houden met het
conflict in Oekraïne.

Ces tâches sont exécutées dans le cadre des ressources
financières existantes de la justice.

Deze taken worden uitgevoerd binnen de bestaande
financiële werkingsmiddelen van justitie.
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DO 2022202317693
Question n° 1525 de Madame la députée Barbara Pas

du 22 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317693
Vraag nr. 1525 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
22 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Retour de combattantes de l'EI. Terugkeer IS-gangsters.
Lors de deux opérations successives (en 2021 et 2022), le

gouvernement belge a rapatrié plusieurs femmes et enfants
en Belgique. Dans ce cadre, on a toujours affirmé que ces
opérations servaient la sécurité nationale et que les rapa-
triées n'échapperaient pas à la sanction.

In twee opeenvolgende operaties (2021 en 2022) bracht
de Belgische regering een aantal vrouwen en kinderen naar
België. Daarbij werd steevast gesteld dat deze operaties de
nationale veiligheid dienden en betrokken vrouwen hun
straf niet zouden ontlopen.

Même après la dernière opération, il resterait encore des
femmes dans les camps en Syrie. Une nouvelle opération
similaire n'avait dès lors pas été explicitement exclue.
Dans une carte blanche parue dans De Standaard (du
21 juin 2022), cosignée par (le professeur bien connu dans
ce dossier) Gerrit Loots, les auteurs déclarent que le défi
des semaines et des mois à venir sera d'offrir aux femmes
et aux enfants restants une perspective de rapatriement
également.

Ook na de laatste operatie zouden er nog vrouwen in de
kampen in Syrië achterblijven, waardoor een volgende
gelijkaardige operatie niet expliciet uitgesloten werd. In
een opiniebijdrage in De Standaard (21 juni 2022), mede
ondertekend door (de in dit dossier wel bekende professor)
Gerrit Loots staat dat "de uitdaging voor de komende
weken en maanden is om de overblijvende vrouwen en
kinderen ook een uitzicht te bieden op repatriëring".

1. Combien de combattantes de l'EI sont-elles, avec certi-
tude, toujours sous les verrous? Combien ont-elles déjà été
libérées entre-temps?

1. Van hoeveel IS-gangsters kan u garanderen dat ze nog
achter slot en grendel zitten? Hoeveel werden ondertussen
reeds vrijgelaten?

2. Précédemment, des combattant(e)s en Syrie étaient
également déjà rentré(e)s en Belgique par leurs propres
moyens (en passant par la Turquie). Cela a-t-il été le cas
également au cours des deux dernières années? Dans
l'affirmative, de combien de retours parle-t-on et qu'est-il
advenu des personnes en question après leur arrivée?

2. Eerder keerden ook al Syriëgang(st)ers op eigen houtje
(via Turkije) naar België terug. Gebeurde dat ook de afge-
lopen twee jaar? Zo ja, over hoeveel gevallen gaat het en
wat gebeurde er met betrokkenen na hun aankomst?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 janvier 2023, à
la question n° 1525 de Madame la députée Barbara Pas
du 22 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 januari 2023, op
de vraag nr. 1525 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 22 november
2022 (N.):

1. Au cours de 2021-2022, 15 femmes, au total, apparte-
nant à la catégorie Foreign Terrorist Fighter (FTF) ont été
rapatriées. Parmi ces 15 femmes, neuf sont incarcérées. Six
femmes ont été libérées dans le cadre d'une mise en la
liberté provisoire sur opposition, d'une fin de peine, d'une
libération provisoire ou d'une libération conditionnelle.

1. In de loop van 2021-2022 werden in totaal 15 vrouwen
die behoren tot de categorie Foreign Terrorist Fighter
(FTF) gerepatrieerd. Van deze 15 vrouwen zitten er negen
opgesloten. Zes vrouwen werden vrijgesteld onder vorm
van voorlopige invrijheidstelling op verzet, strafeinde,
voorlopige invrijheidsstelling en voorwaardelijke invrij-
heidstelling.

2. En 2021, deux FTF de sexe masculin ont été rapatriés
en Belgique. Ils étaient parvenus à se rendre illégalement
sur le territoire de la Turquie depuis la Syrie. Ils sont tous
deux incarcérés. L'un d'eux a récemment été transféré vers
un pays tiers suite à une demande en ce sens.

2. In 2021 zijn twee mannelijke FTF's gerepatrieerd naar
België. Zij waren erin geslaagd om zich vanuit Syrië ille-
gaal naar het grondgebied van Turkije te begeven, Zij zijn
allebei opgesloten. Een van hen werd recentelijk overge-
bracht naar een derde land ingevolge een aanvraag in die
zin.



368 QRVA 55 101
18-01-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En 2022, outre la rapatriement des enfants et leurs mères
du camp de Al Roj, trois FTF de sexe féminin et quatre
enfants (de deux de ces FTF de sexe féminin) ont été rapa-
triés vers la Belgique. Elles étaient également parvenues à
se rendre sur le territoire de la Turquie via la Syrie.

In 2022 zijn, los van de repatriëring van kinderen en hun
moeders uit het kamp Al Roj, drie vrouwelijke FTF's en
vier kinderen (van twee van de betrokken vrouwelijke
FTF's) gerepatrieerd naar België. Ook zij waren erin
geslaagd om zich via Syrië naar het grondgebied van Tur-
kije te begeven.

Dès leur arrivée, ces femmes se sont vues signifier leur
ordre d'arrestation immédiate/mandat d'arrêt et ont été
écrouées. Deux d'entre elles sont sorties de prison car elles
ont bénéficié d'un sursis probatoire.

Zodra zij in België aankwamen, werd hun bevel tot
onmiddellijke aanhouding/aanhoudingsbevel betekend en
werden zij in de gevangenis opgesloten. Twee van hen heb-
ben de gevangenis verlaten omdat ze probatie-uitstel heb-
ben gekregen.

DO 2022202317695
Question n° 1526 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 22 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317695
Vraag nr. 1526 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 22 november 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Les arriérés en matière de divorces datant d'avant 2011
(QO 31933C).

Achterstand bij de afhandeling van echtscheidingen van
voor 2011 (MV 31933C).

La loi du 5 avril 2011 a modifié le Code judiciaire en ce
qui concerne la comparution personnelle et la tentative de
conciliation en matière de divorce.

De wet van 5 april 2011 heeft het Gerechtelijk Wetboek
gewijzigd wat de persoonlijke verschijning en de poging
tot verzoening bij echtscheiding betreft.

Désormais, les époux qui souhaitent divorcer pour cause
de désunion irrémédiable ne sont plus obligés de se présen-
ter devant le juge lors de la première audience. Cette déci-
sion a permis de réduire l'arriéré judiciaire et est donc
positive pour les personnes concernées.

Voortaan zijn echtgenoten die willen scheiden wegens
onherstelbare ontwrichting niet langer verplicht om op de
eerste zitting voor de rechter te verschijnen. Dankzij die
beslissing kon de gerechtelijke achterstand teruggedrongen
worden. Die beslissing is dus een goede zaak voor de per-
sonen in kwestie.

Néanmoins, certains situations datant d'avant 2011 sont
toujours, à l'heure actuelle, en cours de procédure.

Niettemin zijn bepaalde rechtszaken die van voor 2011
dateren nog steeds aan de gang.

La loi n'étant pas rétroactive, et les arriérés judiciaires et
notariaux étant dans certains cas très importants, les per-
sonnes concernées sont donc, à l'heure actuelle, toujours en
attente de jugement. L'absence de date limite imposée par
la loi pour la distribution des biens allonge également les
délais.

Doordat de wet geen terugwerkende kracht heeft en de
gerechtelijke en notariële achterstand in bepaalde gevallen
aanzienlijk is, wachten de personen in kwestie voorlopig
dus nog steeds op een vonnis. De wachttijd loopt ook op
bij gebrek aan een bij wet opgelegde deadline voor de ver-
deling van de goederen.

Certains couples, je le disais, sont donc en attente, depuis
parfois quinze ans. Leurs vies s'en retrouvent suspendues,
avec les conséquences financières et psychologiques que
cela entraine. Dans certains cas, l'une des deux personnes
décède dans l'intervalle, ce qui complique encore la situa-
tion du survivant.

Zoals ik zei, zijn sommige koppels al vijftien jaar aan het
wachten. Hun levens staan on hold, met de financiële en
psychische gevolgen van dien. In bepaalde gevallen is een
van beide partners intussen overleden, wat de situatie van
de overlevende partner nog moeilijker maakt.

Que répondez-vous face aux inquiétudes et à la situation
vécue par ces couples qui sont en procédure de divorce
depuis de nombreuses années et qui se retrouvent dému-
nis? Comment pouvez-vous leur venir en aide?

Wat is uw reactie op de bezorgdheden en de situatie van
die koppels, die al jarenlang in een echtscheidingsproce-
dure verwikkeld zijn en krap bij kas zitten? Hoe kunt u hen
helpen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 janvier 2023, à
la question n° 1526 de Monsieur le député Michel De
Maegd du 22 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 januari 2023, op
de vraag nr. 1526 van De heer volksvertegenwoordiger
Michel De Maegd van 22 november 2022 (Fr.):

La loi du 5 avril 2011 modifiant le Code judiciaire en ce
qui concerne la comparution personnelle et la tentative de
conciliation en cas de divorce et instaurant une information
sur l'existence et l'utilité de la médiation en matière de
divorce, a effectivement supprimé la comparution person-
nelle obligatoire des parties à un divorce pour cause de
désunion irrémédiable. Celle-ci était en effet perçue
comme chronophage, inutile et lourde.

De wet van 5 april 2011 tot wijziging van het Gerechte-
lijk Wetboek wat de persoonlijke verschijning en de poging
tot verzoening bij echtscheiding betreft en tot invoering
van een kennisgeving over het bestaan en het nut van
bemiddeling in echtscheidingszaken heeft inderdaad de
verplichte persoonlijke verschijning van partijen bij echt-
scheiding op grond van onherstelbare ontwrichting afge-
schaft. Deze werd immers ervaren als tijdrovend, nutteloos
en belastend.

Toutefois, les longs délais de procédure dont fait état la
question ne sont fort probablement pas liés aux exigences
de comparution personnelle modifiées par la loi du 5 avril
2011, mais bien à la longueur des procédures de liquida-
tion-partage.

De lange procedurele vertragingen die in de vraag wor-
den genoemd, houden evenwel hoogstwaarschijnlijk geen
verband met de vereisten voor persoonlijke verschijning
die door de wet van 5 april 2011 zijn gewijzigd, maar met
de duur van de procedures van vereffening-verdeling.

Avec la loi du 13 août 2011 réformant la procédure de
liquidation-partage judiciaire, toute la procédure de liqui-
dation-partage judiciaire a été réformée et améliorée. Cette
loi avait les objectifs suivants:

Dit laatste probleem werd behandeld bij de wet van
13 augustus 2011 houdende hervorming van de procedure
van gerechtelijke vereffening-verdeling. Bij deze wet werd
de volledige procedure van de gerechtelijke vereffening-
verdeling hervormd en verbeterd. Deze wet had tot doel
om:

- accélérer la procédure, en ce compris la phase notariale
de celle-ci, en mettant notamment en place des solutions
permettant d'éviter les situations de blocage, en évitant les
recours inutiles au tribunal pendant la phase notariale de la
procédure et en instaurant des délais contraignants pour les
parties et le notaire-liquidateur;

- de procedure te versnellen, met inbegrip van de notari-
ële fase ervan, door onder meer oplossingen voor te stellen
die toelaten blokkeringssituaties te vermijden, door nutte-
loze tussenkomsten van de rechtbank tijdens de notariële
fase van de procedure te vermijden en door bindende ter-
mijnen voor de partijen en de notaris-vereffenaar op te leg-
gen;

- améliorer la prévisibilité du déroulement et des délais
de la procédure pour les parties, en décrivant notamment
les opérations devant être successivement réalisées dans le
cadre de la procédure et en entourant celle-ci d'un calen-
drier légal supplétif;

- het verloop van de procedure en de termijnen daarvoor
voor de partijen meer voorzienbaar te maken, door onder
meer te beschrijven welke verschillende verrichtingen
opeenvolgend zullen moeten worden afgewikkeld binnen
het kader van de procedure en dit binnen een kalender die
door de wet wordt geregeld indien de partijen dit niet doen;

- favoriser les accords entre parties à chaque stade de la
procédure, sans pour autant que celles-ci ne perdent le
bénéfice du caractère judiciaire de la procédure;

- akkoorden tussen partijen in elke fase van de procedure
te bevorderen zonder dat de partijen de voordelen van de
gerechtelijke procedure verliezen;

- renforcer le rôle actif du notaire-liquidateur, en insistant
davantage sur sa mission d'auxiliaire de justice, sur sa
nécessaire impartialité, en lui reconnaissant certaines pré-
rogatives nouvelles et en lui conférant les moyens de
mener les opérations sans désemparer, nonobstant l'inac-
tion des parties.

- de rol van de actieve notaris-vereffenaar te versterken,
door nog meer de nadruk te leggen op zijn taak als mede-
werker van het gerecht, op de noodzaak van onpartijdig-
heid, door hem nieuwe voorrechten toe te kennen en door
hem de middelen te geven om met spoed de verrichtingen
af te wikkelen, zelfs bij stilzitten van de partijen.
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La loi précitée a notamment introduit dans le Code judi-
ciaire les articles 1217 et 1218, qui règlent respectivement
la mise en état conventionnelle et la mise en état légale, par
lesquelles un calendrier est fixé pour la procédure, alors
que rien n'était prévu à ce sujet auparavant.

Door voornoemde wet werden onder meer de artikelen
1217 en 1218 van het Gerechtelijk Wetboek ingevoegd, die
respectievelijk de conventionele en de wettelijke
instaatstelling regelen, waardoor er een tijdsverloop vast-
gesteld wordt voor de procedure, terwijl daaromtrent voor-
dien niks bepaald werd.

La loi du 13 août 2011 prévoyait un régime transitoire
selon lequel les dispositions telles qu'elles étaient d'appli-
cation avant l'entrée en vigueur de ladite loi restaient appli-
cables aux affaires dans lesquelles la demande en partage
était pendante et qui avaient été mises en délibéré au
moment de l'entrée en vigueur de ladite loi.

De wet van 13 augustus 2011 voorzag in een overgangs-
regeling waarbij op de zaken waarin de vordering tot ver-
deling hangende is en die op het ogenblik van de
inwerkingtreding van de wet van 13 augustus 2011 in
beraad zijn genomen, de bepalingen van toepassing blijven
zoals die golden vóór de inwerkingtreding van deze wet.

Ce régime transitoire avait pour but de donner suffisam-
ment de temps aux notaires, aux avocats et aux magistrats
pour assimiler la nouvelle loi. En outre, la nouvelle loi
introduisait de nouvelles institutions et le nouveau régime
ne pouvait pas être greffé aussi simplement sur des procé-
dures en cours. La disposition transitoire avait pour but de
tracer une ligne nette et d'éviter ainsi des conflits entre
l'ancienne et la nouvelle législation sur le même thème,
mais également d'éviter des conflits entre les effets juri-
diques d'une décision judiciaire qui avait été rendue sous
l'ancienne loi, mais qui devait éventuellement être appli-
quée à la lumière de la nouvelle loi.

Deze overgangsregeling had tot doel om de notarissen,
advocaten en magistraten voldoende tijd te geven om zich
de nieuwe wet eigen te maken. Bovendien voerde de
nieuwe wet nieuwe instellingen in en kon de nieuwe rege-
ling niet zomaar worden geënt op lopende procedures. De
bedoeling van de overgangsbepaling was om een duide-
lijke lijn te trekken en zo conflicten te vermijden tussen de
oude en de nieuwe wetgeving omtrent hetzelfde thema,
maar ook om conflicten te vermijden tussen de rechtsge-
volgen van een rechterlijke uitspraak die was gewezen
onder de oude wet, maar gebeurlijk in het licht van de
nieuwe wet toegepast zou moeten worden.

Dans les affaires dans lesquelles la demande en liquida-
tion-partage avait déjà été prise en délibéré au moment de
l'entrée en vigueur de la loi du 13 août 2011, à savoir le
1er avril 2012, les dispositions telles qu'elles étaient
d'application avant l'entrée en vigueur de la nouvelle loi
restent applicables.

In de zaken waarin de vordering tot vereffening-verde-
ling reeds in beraad was genomen voor het ogenblik van de
inwerkingtreding van de wet van 13 augustus 2011 op
1 april 2012, blijven de bepalingen van toepassing zoals
die golden voorafgaand aan de nieuwe wet.

Les parties qui relèvent de l'application de l'ancienne loi
peuvent toutefois rendre certaines nouvelles prescriptions
qui ne touchent pas à l'ordre public applicables convention-
nellement à leurs procédures. Pensons à cet égard à la mise
en état de la liquidation-partage judiciaire, à la sanction du
dépassement de délai et à la communication de pièces.

Partijen die onder de toepassing van de oude wet vallen,
kunnen evenwel bepaalde nieuwe voorschriften die de
openbare orde niet raken, conventioneel op hun procedures
toepasselijk maken. Daarbij kan bijvoorbeeld gedacht wor-
den aan de instaatstelling van de gerechtelijke vereffening-
verdeling, de sanctionering van termijnoverschrijding en
de mededeling van stukken.

DO 2022202317723
Question n° 1530 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317723
Vraag nr. 1530 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Prisons. - Décès détenus. Gevangenissen. - Overlijdens gedetineerden.
Merci de fournir un relevé du nombre de décès enregis-

trés par prison depuis 2019.
Graag een overzicht van het aantal overlijdens per gevan-

genis sinds 2019.
Dans combien de cas la cause de la mort était-elle natu-

relle? Combien de cas étaient-ils des suicides?
In hoeveel gevallen ging het om een natuurlijk overlij-

den? In hoeveel gevallen was er sprake van zelfdoding?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 janvier 2023, à
la question n° 1530 de Madame la députée Marijke
Dillen du 23 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 januari 2023, op
de vraag nr. 1530 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317724
Question n° 1531 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317724
Vraag nr. 1531 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 23 november 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Appel à la vigilance lancé par la Flandre aux communes
face à l'activisme environnemental.

Vlaamse oproep aan gemeenten om waakzaam te zijn voor
milieuactivisme.

Récemment, le ministre flamand des Affaires intérieures
et administratives, Bart Somers, a envoyé un avis aux
administrations communales concernant l'attitude à adop-
ter face aux actions extrêmes en faveur du climat et la
manière de les anticiper. Le courrier explique comment la
politique peut contribuer à prévenir l'extrémisme, les cli-
vages et le radicalisme violent dont fait partie, selon la
lettre, le militantisme radical en faveur de l'environnement
et du climat.

Vlaams minister voor binnenlands bestuur, Bart Somers,
stuurde recent een brief naar de gemeentebesturen met
advies over hoe gemeenten kunnen reageren en anticiperen
op verregaande klimaatacties. Er wordt in de brief toege-
licht hoe het beleid kan bijdragen om "gewelddadige radi-
calisering, extremisme en polarisatie te voorkomen".
Hieronder valt volgens de brief ook radicalisering in kader
van het milieu en het klimaat.

Selon les conclusions d'un rapport du Centre flamand
d'Expertise en matière de Soutien éducatif, EXPOO, la
radicalisation est un processus qui se caractérise par une
aliénation croissante et une propension accrue à accepter et
à utiliser la violence.

In het besluit van een rapport van EXPOO, het Vlaams
Expertisecentrum opvoedingsondersteuning, is radicalise-
ring een proces dat gekenmerkt wordt door een groeiende
aliënatie en een toenemende bereidheid tot het aanvaarden
en gebruiken van geweld.

Les actions en faveur du climat se caractérisent précisé-
ment par la non-violence, même en cas d'arrestations. La
violence n'est donc ni acceptée ni utilisée par les militants.
Il n'y a, par ailleurs, aucune hostilité croissante envers
l'État de droit ou la société, mais, au contraire, une
demande de protection de la société contre les dommages
environnementaux et le changement climatique ainsi
qu'une demande de protection de notre droit à un cadre de
vie sain. Un tel engagement sociétal mérite justement le
respect.

Klimaatacties kenmerken zich net door geweldloosheid,
ook bij een eventuele arrestatie. Geweld wordt dus niet
aanvaard door de activisten, noch gebruikt. Er is ook geen
groeiende aliënatie met de rechtsstaat of de samenleving,
net een vraag om de samenleving te beschermen tegen
milieuschade en klimaatverandering en om ons recht op
een gezonde leefomgeving te beschermen. Dergelijk maat-
schappelijk engagement verdient net respect.

Associer le militantisme écologique au radicalisme, à
l'extrémisme, voire au terrorisme est dès lors non seule-
ment injustifié, mais surtout autoclivant et constitue une
offense aux nombreuses victimes du vrai radicalisme.

De link leggen met radicalisering, extremisme en zelfs
terrorisme is dus niet alleen onterecht, maar vooral zelf
polariserend en een slag in het gezicht van de vele slachtof-
fers van echte radicalisering.
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1. Comment réagissez-vous aux accusations de radica-
lisme et d'extrémisme utilisées pour qualifier ces activités?

1. Hoe reageert u op het benoemen van deze activiteiten
als radicaal en als extremistisch?

2. Comment l'Organe de coordination pour l'analyse de la
menace (OCAM) évalue-t-il la menace potentielle que
pourrait représenter l'activisme climatique? Celui-ci fait-il
l'objet d'un suivi de l'OCAM? Dispose-t-on de rapports
récents à ce sujet? Dans l'affirmative, quels en sont les
résultats et conclusions?

2. Hoe beoordeelt het Coördinatieorgaan voor de drei-
gingsanalyse (OCAD) de mogelijke dreiging van klimaat-
activisme? Wordt dit door OCAD opgevolgd? Zijn
hierover recent rapporten gemaakt? Zo ja, wat zijn de vast-
stellingen en conclusies?

3. Pensez-vous qu'une partie des moyens actuels desti-
nés, à l'échelon fédéral, à la recherche, au traitement et à la
prévention de l'extrémisme devrait être utilisée pour la
radicalisation supposée des personnes militant contre le
changement climatique et les dommages environnemen-
taux? Pourquoi (pas)?

3. Vindt u dat we een deel van de huidige middelen op
federaal niveau voor onderzoek over, behandeling van en
preventie tegen extremisme moeten inzetten voor ver-
meende radicalisering over klimaatverandering en milieus-
chade? Waarom wel/niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 janvier 2023, à
la question n° 1531 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 23 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 januari 2023, op
de vraag nr. 1531 van De heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 23 november 2022 (N.):

1. En tant que ministre de la Justice, je ne peux pas me
prononcer sur les initiatives d'un ministre du gouvernement
flamand. Les éventuelles questions, concernant la lettre à
laquelle vous vous réfèrez, doivent être posées au ministre
concerné.

1. Ik kan mij als federale minister van Justitie niet uit-
spreken over initiatieven van een minister in de Vlaamse
regering. Eventuele vragen over de brief waarnaar u ver-
wijst, dienen te worden gesteld aan de betrokken minister.

À titre d'information, je peux toutefois vous communi-
quer ce qui suit. J'apprends qu'entretemps une deuxième
lettre aurait été envoyée aux bourgmestres avec un peu
plus de précisions concernant l'évaluation correcte des phé-
nomènes mentionnés. Dans cette lettre, le ministre flamand
de l'Administration intérieure explique que s'engager en
faveur du climat est tout à fait louable et mérite d'être
salué. Les éléments auxquels vous vous  réfèrez dans votre
question, y sont donc approuvés. Le ministre concerné sou-
ligne par ailleurs que "les sentiments d'extrême impuis-
sance, d'angoisse et d'urgence comportent toujours un
risque que certains citoyens empruntent le chemin de la
radicalisation, un chemin où ils voient pour eux-mêmes la
violence comme un instrument légitime. Dans cette pers-
pective, la vigilance est de mise." C'est dans ce contexte
que la lettre doit être lue selon le ministre concerné.

Ter informatie kan ik wel het volgende meedelen. Ik ver-
neem dat er intussen een tweede brief zou zijn verstuurd
naar de burgemeesters met enige verduidelijking inzake het
correct inschatten van de aangehaalde fenomenen. De
Vlaamse minister voor Binnenlands Bestuur verduidelijkt
daarin dat een engagement opnemen voor het klimaat
absoluut lovenswaardig en toe te juichen is. De zaken waar
u in uw vraag op wijst, worden hierin dus onderschreven.
De betrokken minister wijst er verder op "dat gevoelens
van extreme onmacht, angst en urgentie steeds het risico in
zich dragen dat sommige burgers op een pad van radicali-
sering kunnen terechtkomen, een pad waarbij ze voor zich-
zelf geweld als een legitiem instrument zien. Vanuit dat
perspectief is waakzaamheid geboden." Het is in dat kader
dat de brief gelezen moet worden volgens de betrokken
minister.
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En tant que ministre de la Justice, je ne peux que souli-
gner que toutes les formes de radicalisation, d'extrémisme
et de polarisation violentes méritent l'attention, le suivi et
les poursuites de la Justice quelle qu'en soient les motiva-
tions, même si celles-ci devaient être l'environnement et/ou
le climat. La dernière enquête menée par la Vereniging van
Vlaamse Steden en Gemeenten (VVSG, soit l'Union des
villes et communes flamandes) auprès de ses membres en
2022, indique que 24 % des administrations interrogées
perçoivent des signaux de radicalisation environnementale
et climatique (soit près d'une sur quatre).

Als minister van Justitie kan ik enkel benadrukken dat
alle vormen van gewelddadige radicalisering, extremisme
en polarisatie de aandacht, de opvolging en vervolging
door Justitie verdienen, wat ook de beweegreden daarvoor
kan zijn. Ook als de beweegreden hiervoor het milieu en/of
klimaat zou zijn. De recentste ledenbevraging van de Ver-
eniging van Vlaamse Steden en Gemeenten (VVSG) uit
2022 geeft aan dat 24 % van de bevraagde besturen signa-
len ontvangt van milieu- en klimaatradicalisering (bijna
een op vier dus).

Si, dans le cadre de leurs compétences, le gouvernement
flamand et/ou les administrations locales peuvent jouer un
rôle préventif dans ce domaine, je ne peux que cautionner
cette démarche en tant que ministre de la Justice.

Als de Vlaamse overheid en/of lokale besturen hierin
binnen hun bevoegdheden een preventieve rol kunnen spe-
len, kan ik dit als minister van Justitie enkel ondersteunen.

2. L'activisme peut être radical, ce qui en soi ne constitue
pas un problème. C'est seulement lorsqu'il est question
d'incitation à la haine ou à la violence, ou lorsque l'usage
de la violence est légitimé ou se propage, que des per-
sonnes ou des groupements peuvent entrer dans la ligne de
mire pour extrémisme. Or, les méthodes d'action pour le
climat et l'environnement se durcissent et perturbent par-
fois gravement l'ordre public. Néanmoins, ces méthodes
restent pour une large part dans les limites de "l'action
directe non violente". Certains groupes extrémistes tentent
bel et bien d'instrumentaliser la lutte pour le climat et
l'environnement, mais jusqu'à présent, ces tentatives sont
restées vaines.

2. Activisme kan radicaal zijn, dat op zich is geen pro-
bleem. Het is pas wanneer er sprake is van aanzetten tot
haat of geweld, of wanneer het gebruik van geweld gelegi-
timeerd of gepropageerd wordt, dat personen of groeperin-
gen in het vizier kunnen komen voor extremisme. De
actiemethodes voor het klimaat en het milieu verharden
wel, met soms ernstige verstoringen van de openbare orde.
Deze blijven echter grotendeels binnen de grenzen van de
"geweldloze directe actie". Sommige extremistische groe-
pen trachten de strijd voor het klimaat en het milieu wel
degelijk te instrumentaliseren maar vooralsnog zijn deze
pogingen grotendeels tevergeefs.

3. La Stratégie Extrémisme et Terrorisme (T.E.R). peut
suivre toutes les formes d'extrémisme, qu'il s'agisse de dji-
hadisme, d'extrémisme de droite ou de gauche ou d'autres
formes d'extrémisme qui ne se sont pas encore manifes-
tées. Si certains milieux de la scène de l'activisme environ-
nemental ou climatique devaient évoluer vers
l'extrémisme, les structures de la Stratégie T.E.R. suivront
de près le phénomène, tant sur le plan préventif que sur le
plan de la sécurité. Dans ce cadre, il est naturellement plus
qu'opportun que les entités fédérées prennent leurs respon-
sabilités.

3. De Strategie Extremisme en Terrorisme (T.E.R.) kan
elke vorm van extremisme opvolgen, of het nu gaat om
jihadisme, rechts- of linksextremisme, of andere vormen
van extremisme die zich nog niet gemanifesteerd hebben.
Moest blijken dat bepaalde milieus binnen de scène van
milieu- of klimaatactivisme evolueren richting extre-
misme, zullen de structuren van de Strategie T.E.R. dit van
nabij opvolgen, zowel op preventief vlak als op veilig-
heidsvlak. Daarbij is het uiteraard meer dan opportuun dat
de deelstaten hun verantwoordelijkheid nemen.
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DO 2022202317733
Question n° 1533 de Monsieur le député Michael

Freilich du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317733
Vraag nr. 1533 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les risques de sécurité liés à l'entreprise de Nainggolan et
Ahmadoun.

Bedrijf van Nainggolan en Ahmadoun. - Veiligheidsri-
sico's.

Le 10 novembre 2022, plusieurs journaux ont annoncé
que M. Radja Nainggolan et son associé Ibrahim Ahma-
doun avaient créé une nouvelle entreprise dans le secteur
aéronautique. Or, ce dernier a été condamné aux États-Unis
pour avoir réceptionné de la cocaïne à l'aéroport de Deurne
pour le compte de l'organisation terroriste Hezbollah.

Op 10 november 2022 berichtten verscheidene kranten
dat de heer Radja Nainggolan, samen met zakenpartner
Ibrahim Ahmadoun een nieuwe bedrijf in de vliegtuigsec-
tor heeft opgestart. Deze laatste werd in de Verenigde Sta-
ten veroordeeld omdat hij in opdracht van
terreurorganisatie Hezbollah cocaïne zou uithalen op de
luchthaven van Deurne.

1. Ibrahim Ahmadoun fait-il l'objet d'un suivi par les ser-
vices de sécurité belges depuis sa condamnation aux États-
Unis?

1. Wordt Ibrahim Ahmadoun opgevolgd door de Belgi-
sche veiligheidsdiensten na zijn veroordeling in Amerika?

2. Vu que les aéroports constituent des infrastructures cri-
tiques, existe-t-il une législation relative à l'accès aux aéro-
ports et à l'utilisation de ceux-ci et d'autres infrastructures
critiques par des individus entretenant des liens avec les
milieux terroristes?

2. Gelet op het feit dat luchthavens kritieke infrastructu-
ren zijn, bestaat er wetgeving over de toegang tot en
gebruik van luchthavens, en andere kritische infrastructuur,
door mensen met terreurbanden?

3. Estimez-vous qu'une telle législation devrait voir le
jour?

3. Moet deze er komen, volgens u?

4. Quelle est votre opinion sur le fait qu'un individu ayant
des liens avérés avec les milieux terroristes dirige une
entreprise qui a accès à l'aéroport de Deurne?

4. Wat is uw mening over het feit dat een persoon met
duidelijk terroristische banden een bedrijf bestuurt dat toe-
gang heeft tot de luchthaven van Deurne?

5. A-t-il lui-même accès au site? 5. Mag hij zelf op de site komen?
6. Existe-t-il un risque de sécurité lié au fait qu'il aurait

accès au site par l'intermédiaire de son entreprise?
6. Bestaat het veiligheidsrisico dat hij via het bedrijf wel

op de site zou geraken?
7. Quelle serait dès lors la suite donnée par les autorités

belges?
7. Welke gevolgen zou de Belgische staat hieraan geven?

8. Existe-t-il un risque qu'un tiers ait accès à l'aéroport
par l'intermédiaire d'Ibrahim Ahmadoun ou de son entre-
prise?

8. Bestaat het gevaar dat Ibrahim Ahmadoun, of het
bedrijf, een derde toegang verschaft tot de luchthaven?

9. Quelle serait dès lors la suite donnée par les autorités
belges?

9. Welke gevolgen zou de Belgische staat hieraan geven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 janvier 2023, à
la question n° 1533 de Monsieur le député Michael
Freilich du 23 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 januari 2023, op
de vraag nr. 1533 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 23 november 2022 (N.):

1. La Sûreté de l'État (VSSE) ne communique pas sur le
suivi individuel d'une personne. Le service peut cependant
confirmer la condamnation de monsieur Ahmadoun aux
États-Unis.

1. De Veiligheid van de Staat (VSSE) communiceert niet
over de individuele opvolging van een persoon. De dienst
kan echter wel de veroordeling van de heer Ahmadoun in
de Verenigde Staten bevestigen.
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2 et 3. Le ministre de la Mobilité est assurément mieux
placé pour répondre à cette question. Les accès en question
sont, sous réserve de mes connaissances en la matière,
régis par des dispositions tant nationales qu'internationales.
En ce qui concerne le niveau national, l'accès à une zone
sécurisée dans un des aéroports belges implique une vérifi-
cation de sécurité en vertu de la loi du 11 décembre 1998
(classification, habilitations, attestations et avis de sécu-
rité). Cette vérification doit être demandée par la Direction
générale du Transport aérien (DGTA) auprès de l'Autorité
Nationale de Sécurité.

2 en 3. De minister van Mobiliteit is vast beter geplaatst
om deze vraag te beantwoorden. De toegangen in kwestie
worden, voor zover mijn kennis ter zake reikt, geregeld
door zowel internationale als nationale bepalingen. Wat het
nationale niveau betreft, is voor de toegang tot een bevei-
ligde zone in een van de Belgische luchthavens een veilig-
heidsverificatie vereist op grond van de wet van
11 december 1998 (betreffende de classificatie en de vei-
ligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en veiligheidsad-
viezen). Deze verificatie moet bij de Nationale
Veiligheidsoverheid worden aangevraagd door het directo-
raat-generaal Luchtvaart (DGLV).

Les secteurs susceptibles d'activer la procédure de vérifi-
cation de sécurité en question sont énumérés (limitative-
ment) dans un arrêté royal du 8 mai 2018 et ne se
cantonnent pas aux seules infrastructures critiques au sens
de la législation belge.

De sectoren die de veiligheidsverificatieprocedure in
kwestie kunnen activeren, zijn (op limitatieve wijze) opge-
somd in een koninklijk besluit van 8 mei 2018 en omvatten
meer dan alleen de kritieke infrastructuren in de zin van de
Belgische wetgeving.

Une condamnation récente pour terrorisme devrait en
principe constituer un élément suffisant pour ne pas rece-
voir d'avis positif pour l'obtention d'un badge d'accès à la
zone sécurisée de l'aéroport.

Een recente veroordeling voor terrorisme zou in principe
een voldoende element moeten zijn om geen positief vei-
ligheidsadvies te krijgen voor een toegangsbadge voor de
beveiligde zone van de luchthaven.

4. Il revient au ministre de la Mobilité de répondre à la
question s'il devait apparaître que l'intéressé a effective-
ment eu accès à la zone sécurisée.

4. Het antwoord op de vraag is voor de minister van
Mobiliteit, indien zou blijken dat betrokkene effectief toe-
gang heeft gehad tot de beveiligde zone.

À mon avis, conformément au cadre légal en la matière,
il vaut mieux que les personnes présentant des liens clairs
et actuels avec le terrorisme n'obtiennent pas accès à la
zone sécurisé d'un aéroport.

Mijn opinie, in lijn met het wettelijk kader daaromtrent,
is dat personen met duidelijke en actuele linken naar terro-
risme beter geen toegang krijgen tot de beveiligde zone
van een luchthaven.

5. Dans la pratique, la gestion physique des accès à une
zone sécurisée d'un des aéroports belges est assurée par les
services de sécurité aéroportuaire (lesquels relèvent des
compétences de la DGTA). Dans la pratique, lorsque
l'Autorité Nationale de Sécurité donne un avis positif pour
une personne, cette dernière se voit normalement attribuer
un badge d'accès (personnel, non cessible) lui conférant
l'accès à la zone sécurisée concernée.

5. Het fysieke beheer van de toegangen tot een beveiligde
zone van een van de Belgische luchthavens wordt in de
praktijk verzekerd door de luchthavenveiligheidsdiensten
(die onder de bevoegdheid vallen van het DGLV). In de
praktijk is het zo dat wanneer de Nationale Veiligheids-
overheid een positief advies geeft voor een persoon, aan
die persoon normaliter een (persoonlijke en niet-over-
draagbare) toegangsbadge wordt toegekend die hem toe-
gang verleent tot de beveiligde zone in kwestie.

Pour des raisons de confidentialité, je ne peux pas
répondre à votre question visant à savoir si la personne en
question dispose ou non d'un badge d'accès.

Uit privacyoverwegingen kan ik niet ingaan op de vraag
of de persoon in kwestie over een badge beschikt of niet.

6. À nouveau, la DGTA est compétente pour la gestion
des accès physiques aux zones sécurisées. Le fait que les
badges soient personnels et non pas établis au nom d'une
personne morale, exclut a priori que les personnes ne dis-
posant pas d'un badge personnel puissent avoir accès à ces
zones.

6. Nogmaals, het DGLV is bevoegd voor het beheer van
de fysieke toegangen tot de beveiligde zones. Het gegeven
dat een badge persoonlijk is en niet op naam van een
rechtspersoon, sluit a priori uit dat een persoon zonder per-
soonlijke badge toegang zou kunnen krijgen.

7. Le traitement d'éventuels incidents de sécurité à l'aéro-
port relève de la compétence du ministre de la Mobilité.

7. Het afhandelen van eventuele veiligheidsincidenten op
de luchthaven is een bevoegdheid van de minister van
Mobiliteit.
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8. Les demandes étant personnelles (et ne concernant que
des personnes physiques), il ne peut être exclu qu'un badge
soit attribué à une tierce personne physique qui représente
la société. Cette éventualité peut uniquement se produire si
cette personne est elle-même soumise à une procédure de
vérification de sécurité qui débouche sur une décision posi-
tive. En aucun cas, les badges d'accès ne sont cessibles
puisqu'ils reposent sur le résultat d'une vérification par rap-
port à la personne physique qui en est le titulaire. Il existe
une exception (pour laquelle la DGTA est l'autorité auprès
de laquelle vous pourrez obtenir davantage de précisions)
pour les badges "temporaires/visiteurs" dont les conditions
d'utilisation sont réglementées en dehors de la procédure
de vérification et pour lesquels des conditions particulières
sont imposées (comme, notamment, l'accompagnement en
permanence par un titulaire de badge permanent).

8. Aangezien de aanvragen persoonlijk zijn (en enkel
natuurlijke personen betreffen), kan niet worden uitgeslo-
ten dat een toegangsbadge wordt toegekend aan een derde
natuurlijke persoon die het bedrijf vertegenwoordigt. Dit
kan enkel als die persoon zelf wordt onderworpen aan een
veiligheidsverificatieprocedure die leidt tot een positieve
beslissing. De toegangsbadges zijn in geen geval over-
draagbaar omdat ze worden toegekend op basis van het
resultaat van een verificatie met betrekking tot de natuur-
lijke persoon die er de houder van is. Een uitzondering
daarop (waarvoor het DGLV de autoriteit is waarbij u
nadere verduidelijking kunt krijgen) vormen de "tijdelijke
badges" of "bezoekersbadges" waarvan de gebruiksvoor-
waarden buiten de verificatieprocedure om worden gere-
geld en waarvoor specifieke voorwaarden worden
opgelegd (zoals, onder andere, de permanente begeleiding
door een houder van een permanente badge).

9. De même, en ce qui concerne la réponse à cette ques-
tion, je me permets de vous renvoyer au ministre de la
Mobilité.

9. Ook voor het antwoord op deze vraag verwijs ik u door
naar de minister van Mobiliteit.

DO 2022202317746
Question n° 1536 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 23 novembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317746
Vraag nr. 1536 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 23 november 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La future maison de détention en province du Luxembourg. Toekomstig detentiehuis in de provincie Luxemburg.
Après vous avoir interrogé, en juin et mai 2022 sur la

maison de détention alors prévue à Chanly, je souhaite
refaire aujourd'hui le point sur la situation. En effet, vous
avez l'objectif d'implanter, en province du Luxembourg,
une maison de détention.

Nadat ik u in mei en juni 2022 vragen gesteld heb over
het detentiehuis dat destijds in Chanly zou komen, zou ik
vandaag graag een stand van zaken krijgen. U bent immers
van plan een detentiehuis te vestigen in de provincie
Luxemburg.

Si je suis favorable à ce type d'établissement, de par leur
mission de réinsertion sociale, je reste très attentif à leur
emplacement, qui doit leur permettre de remplir cette mis-
sion cruciale.

Hoewel ik positief sta tegenover dat soort instellingen,
omdat ze gedetineerden voorbereiden op hun reclassering,
blijf ik nauwgezet toezien op de vestigingsplaats, want die
is bepalend voor het vervullen van die essentiële taak.

Quel est l'état d'avancement de votre recherche d'un nou-
vel emplacement pour cette maison de détention? Des
pistes spécifiques sont-elles déjà envisageables? Si oui,
lesquelles?

Hoever staat u met uw zoektocht naar een nieuwe locatie
voor dat detentiehuis? Worden er al concrete voorstellen
overwogen? Zo ja, welke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 janvier 2023, à
la question n° 1536 de Monsieur le député Olivier
Vajda du 23 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 januari 2023, op
de vraag nr. 1536 van De heer volksvertegenwoordiger
Olivier Vajda van 23 november 2022 (Fr.):
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La maison de détention en province du Luxembourg ne
figure pas en haut de la liste des priorités pour l'instant
compte tenu des besoins dans les autres provinces. Tout
dépendra également de la réalisation concrète des autres
sites en Wallonie et de la question de savoir quel budget
sera encore disponible et à quel moment de l'année budgé-
taire nous nous trouverons.

Het detentiehuis in Luxemburg staat momenteel niet
bovenaan de prioriteitenlijst gezien de noden in de andere
provincies. Alles zal ook afhangen van de concrete realisa-
tie van de andere sites in Wallonië en van de vraag welk
budget nog beschikbaar zal zijn en op welk punt in het
begrotingsjaar wij ons zullen bevinden.

DO 2022202317747
Question n° 1537 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317747
Vraag nr. 1537 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 23 november 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Aide financière et allocations aux organismes. - Recrute-
ment de personnel chargé de l'accompagnement des
mesures judiciaires alternatives.

Financiële hulp en toelagen organisaties. - Aanwerving
personeel belast met begeleiding van alternatieve
gerechtelijke maatregelen.

Il ressort du budget 2022 qu'un montant de 3,4 millions
d'euros a été dégagé pour "l'aide financière et les alloca-
tions aux organismes pour le recrutement de personnel
chargé de l'accompagnement des mesures judiciaires alter-
natives dans le domaine de la circulation routière".

Uit de begroting voor 2022 blijkt dat 3,4 miljoen euro
gaat naar "financiële hulp en toelagen aan organisaties
voor de aanwerving van personeel belast met de begelei-
ding van alternatieve gerechtelijke maatregelen op vlak
van verkeer".

Quels organismes ont bénéficié d'une aide financière
pour le recrutement de personnel chargé de l'accompagne-
ment des mesures judiciaires alternatives dans le domaine
de la circulation routière? Veuillez fournir un aperçu pour
2021 et 2022, en indiquant clairement le montant précis par
organisme.

Welke organisaties ontvingen financiële hulp voor de
aanwerving van personeel belast met de begeleiding van
alternatieve gerechtelijke maatregelen op vlak van ver-
keer? Graag een overzicht voor 2021 en 2022 waarbij het
exacte bedrag per organisatie duidelijk wordt weergege-
ven.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 janvier 2023, à
la question n° 1537 de Monsieur le député Jef Van den
Bergh du 23 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 januari 2023, op
de vraag nr. 1537 van De heer volksvertegenwoordiger
Jef Van den Bergh van 23 november 2022 (N.):

Les institutions bénéficiaires sont: De begunstigde instellingen zijn:
- vzw Via Secura: - vzw Via Secura:
2021: 2.600.790,60 euros 2021: 2.600.790,60 euro
2022: 2.567.675,96 euros 2022: 2.567.675,96 euro
- vzw Via Secura AWS: - vzw Via Secura AW:
2021: 360.600,00 euros 2021: 360.600,00 euro
2022: 384.798,61 euros 2022: 384.798,61 euro
- l'ASBL Pro velo: - de ASBL Pro velo:
2021: 109.538,43 euros 2021: 109.538,43 euro
2022: 112.365,91 euros 2022: 112.365,91 euro
-vzw Groep Intro: - vzw Groep Intro:
2021: 362.911,00 euros 2021: 362.911,00 euro
2022: 376.146,24 euros. 2022: 376.146,24 euro.
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DO 2022202317798
Question n° 1541 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317798
Vraag nr. 1541 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Travail pénitentiaire. - Cellmade. Werken in de gevangenis. - Cellmade.
Le travail pénitentiaire peut contribuer considérablement

à donner du sens à la détention. Le programme de mise à
l'emploi Cellmade s'avère très fructueux.

In het kader van een zinvolle detentie is werken in de
gevangenis belangrijk. Het tewerkstellingsprogramma
Cellmade blijkt erg succesvol te zijn.

1. Pouvez-vous indiquer à combien de détenus le pro-
gramme Cellmade a permis de travailler en prison? Pou-
vez-vous fournir les chiffres annuels, ventilés par prison?

1. Kunt u mededelen hoeveel gedetineerden er dankzij
Cellmade de gelegenheid hebben gekregen om te werken
in de gevangenis? Graag een opsplitsing per gevangenis en
op jaarbasis.

2. Dans quels secteurs économiques ces détenus sont-ils
mis à l'emploi?

2. Binnen welke economische sectoren gebeurt deze
tewerkstelling?

3. De quelle manière les opportunités offertes par Cell-
made sont-elles portées à la connaissance des entreprises
privées? Quelles initiatives ont-elles été prises à cet égard?

3. Op welke wijze worden de mogelijkheden die Cell-
made biedt bekend gemaakt aan de private bedrijven?
Welke initiatieven zijn er ter zake genomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 janvier 2023, à
la question n° 1541 de Madame la députée Marijke
Dillen du 29 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 januari 2023, op
de vraag nr. 1541 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317799
Question n° 1542 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317799
Vraag nr. 1542 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Harmonisation des systèmes de gestion de dossiers au sein
des tribunaux.

Dossierbeheerssystemen rechtbanken. - Harmonisatie.

Divers systèmes de gestion de dossiers sont utilisés au
sein des différents tribunaux et cours. L'objectif est de les
harmoniser.

Binnen de verschillende rechtbanken en hoven zijn er
diverse dossierbeheerssystemen. Het is de bedoeling deze
te harmoniseren.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu complet de tous ces
divers systèmes de gestion de dossiers, en précisant pour
chaque système au sein de quel tribunal il est utilisé?

1. Kunt u een volledig overzicht geven van al deze
diverse dossierbeheerssystemen en binnen welke recht-
bank dit van toepassing is?

2. Une évaluation de ces différents systèmes a-t-elle déjà
eu lieu? Dans l'affirmative, quels sont les résultats? Dans la
négative, envisage-t-on encore d'y procéder?

2. Heeft er reeds een evaluatie van deze verschillende
systemen plaatsgevonden? Zo ja, wat zijn de resultaten? Zo
neen, wordt dit nog voorzien?
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3. Pouvez-vous évaluer le coût de la mise en oeuvre de
cette harmonisation?

3. Heeft u een zicht op de kostprijs voor de invoering van
deze harmonisatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 janvier 2023, à
la question n° 1542 de Madame la députée Marijke
Dillen du 29 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 januari 2023, op
de vraag nr. 1542 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.):

1. Les systèmes suivants de gestion des affaires (applica-
tions) sont utilisés au sein des cours et tribunaux:

1. De volgende dossierbeheerssystemen (applicaties)
worden gebruikt binnen de hoven en rechtbanken:

2. Ces systèmes ont été évalués en 2021 par le service
d'encadrement Technologie de l'Information et de la Com-
munication (ICT) du SPF Justice et le Digital Transforma-
tion Office (DTO). Cette évaluation a été menée à trois
niveaux différents, à savoir: ressources humaines, capac-
ités d'intégration, technologie utilisée. Dans l'ensemble,
nous pouvons constater que 4 des 11 applications décrites
ci-dessus devraient être remplacées à terme.

2. Deze systemen werden geëvalueerd in 2021 door de
strafdienst Informatie- en Communicatietechnologie (ICT)
van de FOD Justitie en het Digital Transformation Office
(DTO). Deze evaluatie werd uitgevoerd op drie verschil-
lende niveaus zijnde: human resources, integratiemogelijk-
heden, gebruikte technologie. Globaal genomen kunnen
we stellen dat 4 van de 11 hierboven beschreven applica-
ties op termijn vervangen dienen te worden.

3. Le remplacement des applications susmentionnées se
fera par phases au cours des prochaines années. Le coût
total n'est pas encore connu. La procédure de sélection
dans le cadre du partenariat innovant est actuellement en
cours. Une fois la sélection terminée (deuxième trimestre
2023), une estimation du coût sera possible.

3. De vervanging van voornoemde applicaties zal gefa-
seerd gebeuren over de komende jaren. Er is nog geen zicht
op de volledige kostprijs. Momenteel is de selectieproce-
dure binnen het innovatief partnerschap nog lopende. Een-
maal de selectie achter de rug is (tweede kwartaal 2023)
zal een begroting van de kostprijs mogelijk zijn.

PJG TPI division Jeunesse/ REA afd. Jeugd

JIOR TPI division Instruction/ REA afd. Onderzoek

SURTAP TPI division Application des peines/ REA afd. Strafuitvoering

GEJO TPI division Application des peines/ REA afd. Strafuitvoering

MaCH TPI division  correctionnelle et chambre du conseil/ 
REA afd. correctioneel en raadkamer

Tribunal de la police/Politierechtbank

Justice de paix/Vredegerecht

Gen_BGC TPI division civile et de la famille/REA afd. burgerlijk en familie

Gen_ARTT Tribunal du travail/Arbeidsrechtbank

TCKH Tribunal du commerce/Ondernemingsrechtbank

HBCA Cour d’appel/Hof van Beroep

CTAH Cour du travail/Arbeidshof

Syscass Cour de cassation/Hof van Cassatie
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DO 2022202317803
Question n° 1546 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317803
Vraag nr. 1546 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

JustConsult. - Consultation. Justconsult. - Raadplegingen.
JustConsult est un outil qui permet de consulter les dos-

siers judiciaires en ligne. Actuellement, les dossiers judi-
ciaires relatifs aux violences sexuelles, aux violences
intrafamiliales, aux meurtres et aux homicides involon-
taires sont disponibles sous forme numérique.

Justconsult is een tool die online consultatie van gerech-
telijke dossiers mogelijk maakt. Op dit ogenblik zijn de
gerechtelijke dossiers betreffende seksueel geweld, intrafa-
miliaal geweld, moord en doodslag digitaal beschikbaar.

1. Pouvez-vous indiquer dans combien de dossiers judi-
ciaires cet outil a déjà été utilisé, en ventilant les chiffres
par province et, si possible, selon la nature du dossier (vio-
lence sexuelle, violence intrafamiliale, meurtre ou homi-
cide involontaire)?

1. Kunt u mededelen in hoeveel gerechtelijke dossiers er
reeds gebruik werd gemaakt van deze mogelijkheid? Graag
een opsplitsing per provincie en indien mogelijk per aard
van het dossier (seksueel geweld, intrafamiliaal geweld,
moord en doodslag).

2. Dans combien de cas cette consultation a-t-elle été
effectuée par un citoyen concerné sans l'assistance d'un
avocat? Pouvez-vous ventiler les chiffres par province et,
si possible, selon la nature du dossier?

2. In hoeveel gevallen gebeurde deze raadpleging door
een betrokken burger zonder bijstand van een advocaat?
Graag een opsplitsing per provincie en indien mogelijk per
aard van het dossier.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 janvier 2023, à
la question n° 1546 de Madame la députée Marijke
Dillen du 29 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 januari 2023, op
de vraag nr. 1546 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317804
Question n° 1547 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317804
Vraag nr. 1547 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Lutte contre les violences intrafamiliales. - Interdiction
temporaire de résidence.

Strijd tegen intrafamiliaal geweld. - Tijdelijk huisverbod.

L'interdiction temporaire de résidence est une mesure
importante de lutte contre les violences intrafamiliales, et
elle est de plus en plus appliquée.

Tijdelijk huisverbod is een belangrijke maatregel in de
strijd tegen intrafamiliaal geweld en wordt meer en meer
toegepast.

Pouvez-vous fournir un relevé du nombre d'interdictions
temporaires de résidence qui ont été imposées depuis 2019,
avec une ventilation par arrondissement judiciaire et par
année?

Kunt u een overzicht geven van het aantal tijdelijke huis-
verboden die er werden opgelegd sinds 2019, met graag
een opsplitsing per gerechtelijk arrondissement en op jaar-
basis?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 janvier 2023, à
la question n° 1547 de Madame la députée Marijke
Dillen du 29 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 januari 2023, op
de vraag nr. 1547 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317812
Question n° 1551 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317812
Vraag nr. 1551 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Augmentation du nombre de dossiers "pro deo" en consé-
quence du rehaussement des plafonds de revenus.

Toename pro-Deodossiers ten gevolge verhoging inkom-
stengrenzen.

Le rehaussement des plafonds de revenus pour pouvoir
se prévaloir de l'aide juridique de deuxième ligne est
d'application depuis le 1er septembre 2020. Il s'est traduit
par une augmentation du nombre de dossiers pro deo.

De verhoging van de inkomensgrenzen om beroep te
kunnen doen op de juridische tweedelijnsbijstand is van
toepassing sinds 1 september 2020. Dit heeft geleid tot een
toename van het aantal pro-Deodossiers.

Pouvez-vous indiquer l'ampleur de l'augmentation du
nombre de dossiers depuis le 1er septembre 2020, en four-
nissant une ventilation:

Kunt u mededelen wat de toename van het aantal dos-
siers is sinds 1 september 2020 en dit graag opgesplitst:

- pour l'année judiciaire 2020-2021, par province; - voor het gerechtelijk jaar 2020-2021, per provincie;
- pour l'année judiciaire 2021-2020, par province? - voor het gerechtelijk jaar 2021-2022, per provincie?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 janvier 2023, à
la question n° 1551 de Madame la députée Marijke
Dillen du 30 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 januari 2023, op
de vraag nr. 1551 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2022 (N.):

Les chiffres concernant le nombre de désignations com-
muniqués par les ordres d'avocat (Orde van Vlaamse
Balies - OVB et Ordre des barreaux francophones et ger-
manophone - OBFG), sont les suivants:

De door de ordes van advocaten (Orde van Vlaamse
Balies - OVB en Ordre des barreaux francophones et ger-
manophone - OBFG) verstrekte cijfers over het aantal aan-
stellingen, zijn de volgende:

OBFG: OBFG:
- 2019-2020: 117.116; - 2019-2020: 117.116;
- 2020-2021: 131.137; - 2020-2021: 131.137;
- 2021-2022: 143.135. - 2021-2022: 143.135.
OVB: OVB:
- 2019-2020: 134.705; - 2019-2020: 134.705;
- 2020-2021: 148.837; - 2020-2021: 148.837;
- 2021-2022: 150.942. - 2021-2022: 150.942.
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Le nombre de désignations ne signifie pas que les dos-
siers qui y sont liés seront clôturés dans la même année
judicaire, ni qu'ils seront nécessairement clôturés (le béné-
ficiaire abandonne parfois la procédure ou il y a un retrait
de l'aide juridique). En d'autres mots, le nombre de dési-
gnations démontre la croissance de bénéficiaires pour une
année judicaire donnée, sans que cela se reflète d'une
manière identique sur le nombre d'affaires clôturées pour
cette même année.

Het aantal aanstellingen betekent niet dat de betreffende
dossiers in hetzelfde gerechtelijk jaar zullen worden afge-
sloten, of dat zij überhaupt zullen worden afgesloten (de
begunstigde ziet soms af van de procedure of de tweede-
lijnsbijstand wordt ingetrokken). Met andere woorden, het
aantal aanwijzingen toont de groei van het aantal begun-
stigden in een bepaald gerechtelijk jaar, zonder dat dit zich
op een identieke manier manifesteert in het aantal afgeslo-
ten zaken van dat jaar.

DO 2022202317888
Question n° 1556 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 05 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317888
Vraag nr. 1556 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
05 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les biens insaisissables. Niet voor beslag vatbare goederen.
L'article 1408 du Code judiciaire contient une liste des

biens insaisissables. Cette liste vise à établir un équilibre
entre, d'une part, la nécessité pour les créanciers d'obtenir
le remboursement des dettes qui leur sont dues, et, d'autre
part, le souci d'encore garantir au saisi une existence
conforme à la dignité humaine.

Artikel 1408 van het Gerechtelijk Wetboek bevat een lijst
van goederen die niet in beslag kunnen worden genomen.
De bedoeling van die lijst is te komen tot een evenwicht
tussen enerzijds de noodzaak voor de schuldeisers om
betaling van hun schulden te verkrijgen en anderzijds de
wens om de beslagene nog een zeker menswaardig bestaan
te garanderen.

1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de fois par
an où il a été effectivement procédé à la saisie de biens, au
cours des cinq dernières années?

1. Graag een overzicht per jaar, voor de afgelopen vijf
jaar, hoeveel keer er effectief werd overgegaan tot het
beslag leggen van goederen.

2. Pouvez-vous fournir un relevé (annuel, pour les cinq
dernières années) des biens qui ont été le plus fréquem-
ment saisis?

2. Graag een overzicht welke goederen er het meest in
beslag werden genomen (per jaar, de afgelopen vijf jaar).

3. Pouvez-vous fournir un relevé des biens figurant sur la
liste des biens insaisissables et qui n'ont effectivement pas
été saisis, au cours des cinq dernières années?

3. Graag een overzicht van welke goederen van op de
niet voor beslag vatbare goederen lijst er effectief niet in
beslag werden genomen voor de laatste vijf jaar.

4. Pouvez-vous fournir un relevé de la recette par saisie
par rapport à la dette due, et ce pour les cinq dernières
années?

4. Graag een overzicht van de opbrengst per beslag ten
opzichte van de schuld voor de laatste vijf jaar.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 janvier 2023, à
la question n° 1556 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 05 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 januari 2023, op
de vraag nr. 1556 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
05 december 2022 (N.):

Je vous renvoie au tableau ci-dessous pour la réponse au
point 1.

Voor het antwoord op punt 1 wordt verwezen naar de
tabel hieronder.
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Pour avoir une idée précise de ces chiffres, il est import-
ant de montrer également le rapport entre le nombre de
commandements qui ont été signifiés et les saisies qui en
ont résulté.

Om een correct beeld te krijgen van deze cijfers is het
belangrijk om ook de verhouding weer te geven tussen het
aantal bevelen die werden betekend en de daaruit volgende
beslagen.

Par exemple, en 2021, 566.527 commandements ont été
déposés qui ont conduit dans 179.563 des cas à une saisie
effective. Proportionnellement, cela représente 32 % de
transformations.

In 2021 zijn er bijvoorbeeld 566.527 bevelen neergelegd
die in 179.563 gevallen tot effectief beslag hebben geleid.
In verhouding is dat 32 % omzettingen.

Il est impossible de répondre aux points 2, 3 et 4, étant
donné qu'aucune donnée n'est disponible à ce propos.

Punten 2, 3 en 4 kunnen niet beantwoord worden omdat
daaromtrent geen gegevens beschikbaar zijn.

DO 2022202317913
Question n° 1610 de Monsieur le député Erik Gilissen

du 12 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317913
Vraag nr. 1610 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 12 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Piratage de téléphones (QO 31800C). Gehackte telefoons (MV 31800C).
La réforme de la loi sur la conservation des données a

facilité la collecte d'informations à des fins sécuritaires. Il
ressort d'un rapport de la députée européenne Sophie in 't
Veld que de nombreux États membres vont encore plus
loin en piratant les téléphones de citoyens sous couvert de
la sécurité nationale. Ces opérations visent non seulement
des criminels ou des espions étrangers, mais également des
journalistes et des membres de l'opposition.

Met de hervorming van de data retentiewet werd infor-
matievergaring voor veiligheidsdoeleinden vergemakke-
lijkt. Uit een rapport van de Nederlandse
Europarlementariër Sophie in 't Veld blijkt dat heel wat lid-
staten nog een stapje verder gaan en telefoons van burgers
hacken onder het mom van de nationale veiligheid. Er wor-
den daarbij niet enkel misdadigers of buitenlandse spion-
nen geviseerd, maar ook journalisten en oppositieleden.

Pour cela, il est fait usage de logiciels espions permettant
de prendre le contrôle du smartphone de la victime et de
manipuler l'accès au système. Tout le contenu du smart-
phone peut alors en être extrait, y compris les documents,
les images et les messages. Les fichiers ainsi extraits
peuvent être remplacés par un contenu fabriqué. Le micro-
phone et la caméra peuvent également être activés à dis-
tance afin que l'appareil devienne un espion dans la pièce.

Daarbij wordt gebruik gemaakt van spyware waarmee de
smartphone van het slachtoffer wordt overgenomen en de
toegang tot het systeem wordt gemanipuleerd. Alle inhoud
kan er dan worden uitgehaald, inclusief documenten,
afbeeldingen en berichten. Gefabriceerde inhoud kan in de
plaats worden gezet. Ook kunnen de microfoon en de
camera op afstand worden geactiveerd zodat het apparaat
een spion in de kamer wordt.

1. Dans quelle mesure ces pratiques sont-elles appliquées
en Belgique?

1. Op welke schaal worden deze praktijken toegepast in
België?

2. Ces pratiques sont-elles justifiables dans un État de
droit?

2. Zijn deze werkwijzen te verantwoorden in een rechts-
staat?

Année/ 

Jaar
Commandements/ 

Bevelen
Saisies/ 

Beslagen
Transformations/ 

Omzettingen
2016 728 932 229 762 32%

2017 759 794 243 015 32%

2018 744 667 233 196 31%

2019 713 136 226 194 32%

2020 533 602 148 993 28%

2021 566 527 179 563 32%
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3. Comment peut-on justifier l'utilisation de cette tech-
nique à l'encontre de ses propres citoyens?

3. Hoe kan de inzet van deze techniek tegen de eigen bur-
gers worden verantwoord?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 janvier 2023, à
la question n° 1610 de Monsieur le député Erik Gilissen
du 12 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 januari 2023, op
de vraag nr. 1610 van De heer volksvertegenwoordiger
Erik Gilissen van 12 januari 2023 (N.):

Permettez-moi tout d'abord de préciser ce qui suit: Laat me om te beginnen volgende zaken duidelijk stel-
len:

Avec la réglementation sur la conservation des données,
nous n'avons pas facilité la collecte d'informations. Nous
avons adapté la loi à la jurisprudence européenne. Les
mécanismes pour les services judiciaires et les services de
renseignement n'ont pour ainsi dire pas changé. Le coeur
de la loi sur la conservation des données c'est la conserva-
tion, pas l'accès.

Met de dataretentieregeling hebben we de informatiever-
garing niet vergemakkelijkt. We hebben de wet aangepast
aan de Europese rechtspraak. De mechanismes voor de
gerechtelijke en inlichtingendiensten zijn zo goed als
onveranderd gebleven. De kern van de dataretentiewet zit
hem in de retentie, niet in de toegang.

En ce qui concerne le rapport de Madame In't Veld, je
comprends et je partage son indignation quant au prétendu
recours illicite à de tels logiciels espions. Toutefois, dans
ce rapport, notre pays n'est pas montré du doigt pour un
prétendu recours illicite. Je peux vous assurer que dans
notre pays de telles méthodes de recherche intrusives et
sensibles en termes de protection de la vie privée ne sont
mises en oeuvre que dans le cadre légal strict des méthodes
particulières de recherche (MPR) pour les services judi-
ciaires et des méthodes spéciales de renseignement (MSR)
pour les services de renseignement. Ce cadre légal strict
détermine:

Wat het rapport van mevrouw In't Veld betreft, begrijp ik
en deel ik haar verontwaardiging over het vermeende
wederrechtelijk gebruik van zulke spionagesoftware. Maar
ons land wordt in dat rapport niet met de vinger gewezen
voor vermeend wederrechtelijk gebruik. Ik kan u verzeke-
ren dat in ons land dergelijke intrusieve en privacygevoe-
lige onderzoeksmethodes alleen worden ingezet binnen het
strikte wettelijk kader van de bijzondere opsporingsmetho-
den (BOM) voor de gerechtelijke diensten en bijzondere
inlichtingenmethoden (BIM) voor de inlichtingendiensten.
Dit strikt wettelijk kader bepaalt:

- les faits pour lesquels de telles méthodes peuvent être
utilisées: il s'agit alors de faits criminels ou de faits de ter-
rorisme ou encore de faits qui constituent une menace pour
la sécurité de notre pays;

-de feiten waarvoor zulke methodes kunnen worden
gebruikt: het gaat dan om criminele feiten of feiten van ter-
rorisme of feiten die een bedreiging zijn voor de veiligheid
van ons land;

- les conditions pour pouvoir recourir à ces méthodes.
Pour ce faire, l'accord d'un magistrat est toujours néces-
saire (un juge d'instruction pour les MPR, les trois magis-
trats de la commission MSR pour les MSR);

- de voorwaarden om deze methodes te kunnen gebrui-
ken. Altijd is hiervoor toestemming nodig van een magis-
traat (een onderzoeksrechter voor de BOM, de drie
magistraten van de BIM-commissie voor de BIM);

- un contrôle est également prévu a posteriori, pour les
MPR par la CMI et pour les MSR par le Comité R.

- ook a posteriori is er controle voorzien, voor de BOM
door de KI, voor de BIM door het vast Comite I.

Comme il se doit dans un état de droit démocratique. Les
méthodes intrusives sont l'exception et elles sont utilisées
conformément à ce cadre légal strict. C'est ce qui fait la
différence avec un État policier, ou un État autoritaire.

Zo hoort dat in een democratische rechtsstaat. Intrusieve
methodes zijn de uitzondering en worden gebruikt volgens
dat strikte wettelijke kader. Dat is het verschil met een
politiestaat, of een autoritaire staat.

1 à 3. Dans notre pays, ces pratiques sont appliquées
selon un cadre légal strict.

1 tot 3. Deze praktijken worden in ons land toegepast
volgens een strikt wettelijk kader.
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Pour les services de police, il s'agit du Code d'instruction
criminelle, en particulier l'article 90ter. C'est un juge d'ins-
truction qui, dans une instruction spécifique concernant des
infractions spécifiques, peut ordonner l'interception de
communications, si les conditions de proportionnalité, de
nécessité et de subsidiarité sont remplies.

Voor de politiediensten betreft dit het wetboek van straf-
vordering, in het bijzonder artikel 90ter Strafvordering.
Het is een onderzoeksrechter die in een welbepaald onder-
zoek naar welbepaalde misdrijven een maatregel tot onder-
scheppen van communicatie kan bevelen, indien de
vereisten van proportionaliteit, noodzakelijkheid en subsi-
diariteit zijn voldaan.

Le cadre légal pour les services de renseignement est la
loi organique des services de renseignement et de sécurité.

Het wettelijk kader voor de inlichtingendiensten is de
wet houdende de inlichtingen- en veiligheidsdiensten.

L'accession à un système informatique, y compris la
copie des données traitées ou enregistrées par ce système,
est réglée à l'article 18/16 de la loi organique des services
de renseignements et de sécurité. L'interception de com-
munications , y compris de communications électroniques,
est réglée à l'article 18/17 de la même loi.

Het nemen van toegang tot een informaticasysteem,
inclusief het overnemen van de door dat systeem verwerkte
of opgeslagen gegevens, is geregeld in artikel 18/16 van de
wet houdende regeling van de inlichtingen- en veiligheids-
diensten. Het onderscheppen van communicatie, inclusief
elektronische communicatie, is geregeld in artikel 18/17
van diezelfde wet.

Ces deux méthodes sont des méthodes de renseignement
exceptionnelles et sont soumises aux conditions et
contrôles les plus stricts prévus par la loi. Un projet d'auto-
risation préalable est introduit auprès de la commission
administrative indépendante chargée du contrôle des
méthodes spécifiques et exceptionnelles de collecte de
données par les services de renseignement et de sécurité
(commission MSR). La commission MSR contrôle si les
conditions de proportionnalité (le rapport entre la menace
décrite et le moyen mis en oeuvre) et de subsidiarité (la
nécessité du moyen) sont remplies. Si c'est le cas, et que la
commission MSR a rendu un avis positif conforme, le chef
de service de la Sûreté de l'État peut autoriser le service à
mettre en oeuvre le moyen pour une période limitée qui ne
peut excéder deux mois. Chaque demande, y compris
l'avis, est également notifiée immédiatement au Comité R,
qui, en tant que deuxième organe de contrôle et organe de
coordination, contrôle le respect des principes légaux et
peut s'opposer à l'avis de la commission MSR.

Beide methodes zijn uitzonderlijke inlichtingenmethoden
en onderworpen aan de strengste voorwaarden en controles
die de wet voorziet. Een voorafgaand ontwerp van machti-
ging wordt ingediend bij de onafhankelijke Bestuurlijke
commissie belast met het toezicht op de specifieke en uit-
zonderlijke methoden voor het verzamelen van gegevens
door de inlichtingen- en veiligheidsdiensten (BIM-com-
missie). De BIM-Commissie controleert of aan de wette-
lijke voorwaarden van proportionaliteit (is de verhouding
tussen de beschreven dreiging en het in te zetten middel
gerespecteerd), en subsidiariteit (is het middel absoluut
noodwendig) is voldaan. Is dit het geval, en heeft de BIM-
commissie een eensluidend positief advies afgeleverd, dan
mag het diensthoofd van de Veiligheid van de staat de
dienst toestaan het middel in te zetten voor een beperkte
periode die niet langer kan zijn dan twee maand. Elke aan-
vraag, inclusief het advies, wordt ook onmiddellijk bete-
kend aan het Comité I, die als tweede en overkoepelend
controleorgaan toeziet op de naleving van de wettelijke
principes en kan ingaan tegen het advies van de BIM-com-
missie.

Les méthodes exceptionnelles en cours sont évaluées au
moins toutes les deux semaines par la commission MSR et
le Comité R (service Enquêtes). Les deux organes de
contrôle peuvent à tout moment suspendre l'exécution et le
traitement de la méthode, et le Comité peut exiger la des-
truction des données obtenues ainsi que de tout produit
dérivé généré par le traitement de celles-ci.

Ten minste elke twee weken worden de lopende uitzon-
derlijke methodes geëvalueerd door de commissie BIM en
het Comité I (dienst Enquêtes). Beide controle-instanties
kunnen op elk moment de uitvoering en verwerking van de
methode schorsen, en het Comité kan de vernietiging eisen
van de verkregen gegevens alsook van enig afgeleid pro-
duct dat werd geproduceerd bij de verwerking ervan.
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Ce double contrôle garantit que la mise en oeuvre de
méthodes exceptionnelles de collecte de données par des
services de renseignement et de sécurité s'effectue dans les
marges strictement définies de la loi. À tout moment, de la
demande à l'exécution, les organes de contrôle ont une vue
sur la méthode et peuvent intervenir immédiatement en cas
de constatation d'une illégalité.

Deze dubbele controle garandeert dat de inzet van uit-
zonderlijke methoden voor het verzamelen van gegevens
door inlichtingen- en veiligheidsdiensten gebeurt binnen
de strak afgelijnde marges van de wet. Op elk moment, van
aanvraag tot uitvoering, hebben de controle-instanties zicht
op de methode en kunnen ze onmiddellijk ingrijpen bij het
vaststellen van een onwettigheid.

DO 2022202317916
Question n° 1558 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 06 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317916
Vraag nr. 1558 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 06 december 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Propositions de transaction pénale pour non-identification
du conducteur.

Minnelijke schikkingen wegens het niet identificeren
bestuurder.

Sur la base de l'article 67ter de la loi sur la circulation
routière, la Justice envoie actuellement une proposition de
transaction pénale aux personnes morales qui ont plusieurs
infractions routières à leur actif et n'ont pas donné suite à
l'obligation d'identifier le conducteur.

Op basis van artikel 67ter van de wegverkeerwet ver-
stuurt Justitie dezer dagen een minnelijke schikking naar
rechtspersonen die meerdere verkeersovertredingen begin-
gen en geen gevolg gaven aan de verplichting om de
bestuurder te identificeren.

Ainsi, de nombreux entrepreneurs reçoivent soudaine-
ment par courrier une proposition de transaction pénale
d'un peu plus de 500 euros, parfois plusieurs mois après
avoir payé une amende non contestée pour une infraction
mineure au code de la route.

Het gevolg hiervan is dat heel wat ondernemers plots
zo'n minnelijke schikking in de bus krijgen van ruim 500
euro, soms maanden nadat zij een niet-betwiste boete voor
een kleine verkeersovertreding hebben betaald.

Selon le SPF Justice, toutes les infractions ne sont pas
poursuivies. La plupart des cas concerneraient des entre-
prises auxquelles il a déjà été demandé à plusieurs reprises
de fournir des informations sur l'identité exacte de la per-
sonne qui était au volant et qui ont toujours ignoré cette
demande.

Volgens de FOD Justitie worden niet alle inbreuken ver-
volgd. In de meeste gevallen zou het gaan om ondernemin-
gen die al meermaals de vraag kregen om inlichtingen te
geven over wie er precies achter het stuur zat en die vraag
steeds hebben genegeerd.

Combien de propositions de transaction pénale ont-elles
été envoyées ces derniers mois? Pour quel montant total?
Veuillez fournir des chiffres ventilés par mois et par région.

Hoeveel minnelijke schikkingen werden de voorbije
maanden verzonden? Voor welk totaalbedrag? Graag cij-
fers op maandbasis en per gewest.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 janvier 2023, à
la question n° 1558 de Monsieur le député Wouter
Raskin du 06 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 januari 2023, op
de vraag nr. 1558 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter Raskin van 06 december 2022 (N.):

11.957 dossiers ont été transmis en 2022 à des entreprises
ayant commis à plusieurs reprises l'infraction de ne pas
donner suite à l'obligation d'identification, conformément à
l'article 67ter du Code de la route. Le montant moyen par
infraction s'élève à 500 euros.

Er werden 11.957 dossiers uitgestuurd in 2022 naar
ondernemingen die meermaals een overtreding hadden
begaan inzake het geen gevolg geven aan de identificatie-
plicht volgens de Wegcode art 67ter. Het gemiddelde
bedrag per overtreding bedraagt 500 euro.

Les dossiers étaient répartis de manière équilibrée entre
les deux régions.

De dossiers waren evenwichtig verdeeld over beide
regio's.
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DO 2022202317924
Question n° 1560 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 06 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317924
Vraag nr. 1560 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 06 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Tests salivaires mis à la disposition de la police. Beschikbaar stellen van speekseltests aan de politie.
Pour mieux lutter contre la drogue au volant, vous avez

annoncé en avril 2022 la mise à disposition de la police de
100.000 tests salivaires supplémentaires cette année. Il
s'agit d'un doublement par rapport à 2021. Les chiffres
montrent en effet que le nombre d'accidents de la circula-
tion dans lesquels des conducteurs conduisent sous
l'influence de drogues augmente chaque année, malheureu-
sement. En 2019, il y a eu 889 accidents attribuables à
l'usage de drogues au volant et, malgré les mesures corona,
ce chiffre a encore augmenté pour atteindre 913 accidents
en 2020. Cette augmentation s'est poursuivie dans les
chiffres du premier semestre 2021.

Om het rijden onder invloed van drugs beter te bestrijden
kondigde u in april 2022 aan dat er dit jaar 100.000 extra
speekseltests ter beschikking van de politie gesteld zouden
worden. Dat is een verdubbeling in vergelijking met 2021.
De cijfers tonen inderdaad aan dat het aantal verkeersonge-
vallen waarbij de bestuurders onder invloed van drugs rij-
den helaas elk jaar stijgt. In 2019 waren er 889 ongevallen
te wijten aan het gebruik van drugs achter het stuur en dat
cijfer steeg in 2020 nog verder tot 913, ondanks de corona-
maatregelen. Die stijging zette zich door in de cijfers van
het eerste semester van 2021.

Selon vous, "Le risque zéro n'existe pas, mais le risque
d'être attrapé augmente. Et cela vaut pour l'excès de
vitesse, le contrôle du GSM et la conduite sous influence
d'alcool et de drogue. En 2022, la justice a décidé de tripler
le nombre de tests salivaires, passant à 100.000 tests. Les
peines ont été fortement renforcées. Et c'est en sanction-
nant que les gens vont adapter et changer leurs comporte-
ments."

In een interview zei u dat het nulrisico niet bestaat, maar
dat de pakkans vergroot, zowel voor snelheidsovertredin-
gen en de controle op het gsm-gebruik achter het stuur, als
voor het rijden onder invloed van alcohol en drugs. U ver-
meldde dat Justitie in 2022 beslist heeft het aantal speek-
seltests te verdrievoudigen, waardoor dat aantal op
100.000 komt. De straffen werden gevoelig verzwaard.
Volgens u zal het opleggen van straffen ertoe leiden dat de
bestuurders hun gedrag zullen aanpassen en veranderen.

1. Vous avez triplé le nombre de tests salivaires en trois
ans. Cette augmentation va-t-elle se poursuivre en 2023?
Pour quel budget?

1. In drie jaar tijd hebt u het aantal speekseltests verdrie-
voudigd. Zal die stijging zich in 2023 doorzetten? Voor
welk budget?

2. Les tests salivaires ne détectent pas toutes les subs-
tances utilisées comme une drogue, dont la kétamine, un
anesthésique détourné de son usage premier. Quelles sont
les perspectives d'amélioration des performances des tests
salivaires? Des discussions sont-elles en cours avec le
fabricant du test? Dans l'affirmative, quelles sont les subs-
tances supplémentaires concernées?

2. Met speekseltests kan men niet alle stoffen opsporen
die als drug gebruikt worden. Zo is het niet mogelijk om
ketamine te detecteren, een verdovend middel dat voor
andere dan zijn oorspronkelijke doeleinden gebruikt wordt.
Zullen de detectiemogelijkheden van de speekseltests in de
toekomst nog verbeterd worden? Lopen er gesprekken met
de fabrikant van de test? Zo ja, welke bijkomende stoffen
zullen er opgespoord kunnen worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 janvier 2023, à
la question n° 1560 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 06 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 januari 2023, op
de vraag nr. 1560 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 06 december 2022 (Fr.):
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1. La procédure d'attribution est toujours en cours. Dès
que l'attribution sera définitive, 100.000 tests salivaires
annuels seront répartis entre la Police fédérale et les zones
de police locale pendant une période de quatre ans. Un
montant annuel d'environ un million d'euros a été demandé
à l'Inspection des finances au début de la procédure. Ce
montant sera suffisant, quelle que soit la firme qui rem-
porte le marché définitif.

1. De gunningsprocedure loopt nog steeds. Eens de gun-
ning definitief is zullen er, gedurende een periode van vier
jaar, jaarlijkse 100.000 speekseltesten worden verdeeld
onder de Federale Politie en de lokale politiezones. Aan de
Inspectie van Financiën werd bij het begin van procedure
een jaarlijks bedrag van min of meer één miljoen euro
gevraagd. Dit bedrag zal voldoende zijn welke firma ook
de definitieve opdracht bekomt.

2. Les firmes qui fournissaient auparavant et qui four-
nissent actuellement les tests salivaires ont les meilleurs
moyens. Ces dernières années, la firme actuelle a essayé
d'adapter ses tests salivaires en fonction de certaines
remarques émanant du terrain.

2. De firma's die vroeger en nu de speekseltesten leveren
hebben de beste middelen en blijven steeds op zoek om de
werking ervan te optimaliseren. De huidige firma heeft tij-
dens de laatste jaren getracht om haar speekseltest aan te
passen aan bepaalde opmerkingen en noden van het terrein.

Vu la technique employée pour ces tests, il n'est pas pos-
sible d'obtenir des résultats encore meilleurs à court terme.

Aangezien bij deze testen momenteel reeds de beste tech-
niek wordt gebruikt, is het op korte termijn niet mogelijk
om nog betere resultaten te bekomen.

DO 2022202317937
Question n° 1562 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 07 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317937
Vraag nr. 1562 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 07 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Perception immédiate des infractions routières des entre-
prises. - Passage au digital.

Onmiddellijke inning van verkeersboetes voor onderne-
mingen. - Digitalisering.

Depuis le début de l'année 2022, le citoyen peut recevoir
ses perceptions immédiates pour des infractions routières
dans son e-Box si celui-ci a été activé. Le 6 juillet 2022,
vous avez fait savoir que c'était désormais également pos-
sible pour les entreprises via l'e-Box Enterprise.

Sinds begin 2022 kan de burger zijn voorstellen tot
onmiddellijke inning na een verkeersovertreding in zijn
eBox ontvangen, als hij die geactiveerd heeft. Op 6 juli
2022 hebt u aangekondigd dat dit voor ondernemingen
voortaan ook mogelijk is via de e-Box Enterprise.

Si votre voiture est inscrite sur votre société et vous faites
une infraction au code de la route, vous recevez votre per-
ception immédiate ainsi que votre demande de renseigne-
ments via l'e-Box Enterprise si celui-ci est activé.
Quelques mois après le lancement de cette boîte aux lettres
numérique, plus de 200.000 entreprises belges avaient déjà
activé leur e-box Enterprise.

Als een voertuig ingeschreven staat op naam van een
onderneming en er met dat voertuig een verkeersovertre-
ding begaan wordt, kan de onderneming het voorstel tot
onmiddellijke inning, alsook de vraag om inlichtingen ont-
vangen via de e-box Enterprise ontvangen, voor zover die
geactiveerd is. Enkele maanden na de lancering van die e-
Box Enterprise hadden meer dan 200.000 Belgische onder-
nemingen hun digitale mailbox al geactiveerd.

Jusqu'à fin décembre 2022, les amendes seront dispo-
nibles sous forme papier et numérique. À partir de janvier
2023, l'option "uniquement au format numérique" pourra
être activée, de façon irréversible.

Tot eind december 2022 zullen de voorstellen tot onmid-
dellijke inning zowel op papier als digitaal beschikbaar
zijn. Vanaf januari 2023 zal de optie 'enkel digitaal' aange-
vinkt kunnen worden; dat is een definitieve keuze, waarop
niet teruggekomen kan worden.

1. À ce jour, combien d'entreprises belges ont activé leur
e-Box Enterprise en vue d'y recevoir les perceptions immé-
diates de leurs infractions routières?

1. Hoeveel Belgische ondernemingen hebben tot op
heden hun e-Box Enterprise geactiveerd om er de voorstel-
len tot onmiddellijke inning bij verkeersovertredingen te
ontvangen?
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2. Envisagez-vous d'élargir la nature des infractions dans
l'e-Box Enterprise? Dans l'affirmative, à quelle(s) autre(s)
que la perception immédiate des infractions routières?

2. Bent u van plan de aard van de overtredingen waarover
er via de e-Box Enterprise gecommuniceerd wordt, uit te
breiden? Zo ja, naar welke andere soorten, naast de ver-
keersovertredingen?

3. La perception électronique des amendes pour infrac-
tions routières a-t-elle un impact sur les montants récoltés?

3. Heeft de elektronische inning van verkeersboetes een
impact op de geïnde bedragen?

4. À partir de janvier 2023, l'option "uniquement au for-
mat numérique" pourra être activée sur l'e-Box Enterprise.
Le dispositif informatique est-il prêt? Quelles seront les
autres évolutions du site?

4. Vanaf januari 2023 zal de optie 'enkel digitaal' geacti-
veerd kunnen worden in de e-Box Enterprise. Is het digi-
tale platform daar klaar voor? Welke andere
ontwikkelingen van de site staan er nog op stapel?

5. Pourquoi l'option "uniquement au format numérique"
sera-t-elle irréversible une fois cochée?

5. Waarom is de optie 'enkel digitaal' een definitieve
keuze, waarop niet meer teruggekomen kan worden als
men die eenmaal heeft aangevinkt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 janvier 2023, à
la question n° 1562 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 07 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 januari 2023, op
de vraag nr. 1562 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 07 december 2022 (Fr.):

1. L'e-Box Enterprise est un produit de la sécurité sociale
et peut être utilisé par les différents services publics pour
envoyer des documents à des entreprises. Pour connaître le
nombre d'entreprises qui ont activé leur e-Box en vue de
recevoir leurs infractions routières sous forme numérique
ainsi que pour tout autre détail concernant l'e-Box Enter-
prise, vous pouvez vous adresser à mon collègue Frank
Vandenbroucke.

1. De e-Box Enterprise is een product van de Sociale
Zekerheid en kan door de verschillende overheidsdiensten
worden gebruikt om documenten naar ondernemingen te
versturen. Om te weten hoeveel ondernemingen hun e-Box
hebben geactiveerd om hun verkeersovertredingen digitaal
te ontvangen, alsook voor verdere details inzake de e-Box
Enterprise kunt u altijd mijn collega Frank Vandenbroucke
contacteren.

2. La liste des documents de la Justice qui sont envoyés
vers l'e-Box Enterprise est la suivante (les amendes liées à
l'identification du conducteur, les amendes pénales et les
amendes "auditorat du travail" sont envoyées depuis le
10 octobre 2022. Il n'y a actuellement pas de projet pour
élargir cette liste):

2. Hierna volgt de lijst met de documenten die Justitie
naar de e-Box Enterprise verzendt (de boetes die verband
houden met de identificatie van de bestuurder, de strafrech-
telijke geldboeten en de geldboeten van het arbeidsaudito-
raat worden sedert 10 oktober 2022 verzonden. Momenteel
zijn er geen plannen om die lijst uit te breiden):

- procès-verbal et perception immédiate - infraction rou-
tière;

- proces-verbaal en onmiddellijke inning - verkeersover-
treding;

- rappel pour perception immédiate - infraction routière; - herinnering voor onmiddellijke inning - verkeersover-
treding;

- proposition de transaction - infraction routière; - voorstel tot minnelijke schikking - verkeersovertreding;
- rappel pour proposition de transaction - infraction rou-

tière;
- herinnering voor voorstel tot minnelijke schikking -

verkeersovertreding;
- amende auditorat du travail; - geldboete van het arbeidsauditoraat;
- rappel pour amende auditorat du travail; - herinnering voor geldboete van het arbeidsauditoraat;
- amende pénale; - strafrechtelijke geldboete;
- rappel pour amende pénale; - herinnering voor strafrechtelijke geldboete;
- amende pour défaut d'identification du conducteur; - geldboete voor niet-identificatie van de bestuurder;
- rappel pour amende pour défaut d'identification du

conducteur.
- herinnering voor geldboete voor niet-identificatie van

de bestuurder.
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3. Le pourcentage de perception des amendes routières
est actuellement déjà très élevé. L'envoi de ces documents
vers l'e-Box Enterprise vise surtout la simplification admi-
nistrative pour les entreprises, qui disposent à présent de
leurs documents sous forme numérique, et est une solution
économique et écologique en raison de la diminution de la
consommation de papier.

3. Momenteel hebben de verkeersboetes reeds een heel
hoog inningspercentage. De verzending van deze docu-
menten naar de e-Box Enterprise is vooral gericht op admi-
nistratieve vereenvoudiging voor ondernemingen die nu
hun documenten digitaal ter beschikking hebben, en is een
kostenbesparende en milieuvriendelijke oplossing gezien
de vermindering van papierverbruik.

4. L'e-Box Enterprise est un produit développé et géré
par l'Office national de la sécurité sociale (ONSS). La Jus-
tice ne fait qu'utiliser cette boîte électronique pour trans-
mettre des documents aux personnes morales belges. En ce
sens, nous n'avons donc aucune influence ni responsabilité
sur les développements de l'e-Box. Cependant, l'option
"uniquement au format numérique", aussi appelée opt-in,
est déjà en place, fonctionnelle et utilisable par les sociétés.

4. De e-Box Enterprise is een product dat door de Rijks-
dienst voor Sociale Zekerheid (RSZ) is ontwikkeld en
wordt beheerd. Justitie maakt louter van deze elektronische
postbus gebruik om documenten door te sturen naar Belgi-
sche rechtspersonen. In dat verband hebben wij geen
enkele invloed op of verantwoordelijkheid over de ontwik-
kelingen van de e-Box. De optie "enkel in digitaal for-
maat", ook opt-in genoemd, is evenwel reeds ingevoerd en
operationeel, en kan door vennootschappen worden
gebruikt.

À partir de janvier 2023, c'est le flux d'envois de la Jus-
tice qui sera modifié:

Vanaf januari 2023 wijzigt de verzendingsstroom van
Justitie:

- les documents ne seront plus envoyés systématique-
ment par e-Box et papier;

- documenten worden niet langer systematisch digitaal en
op papier verzonden;

- leur mode/canal d'envoi sera déterminé en fonction du
statut d'activation et d'opt-in de chaque e-Box concernée.
Par exemple, une société ayant opté pour le "uniquement
au format digital" ne recevra plus aucun courrier papier.

- hoe en langs welke weg documenten worden verstuurd,
zal afhangen van de mate waarin elke betrokken e-Box
geactiveerd is en met de opt-in is ingestemd. Vennoot-
schappen die gekozen hebben voor "enkel in digitaal for-
maat", zullen geen brieven meer ontvangen op papier.

5. Cette décision a été prise par l'ONSS pour encourager
la communication digitale afin de diminuer les envois
papier un maximum. Pour obtenir davantage de détails à ce
sujet, vous pouvez vous adresser à mon collègue Frank
Vandenbroucke.

5. De beslissing om digitale communicatie aan te moedi-
gen, werd genomen door de RSZ zodat verzendingen op
papier zoveel mogelijk worden teruggedrongen. Voor meer
details hierover kunt u mijn collega Frank Vandenbroucke
bevragen.

DO 2022202317952
Question n° 1565 de Madame la députée Marijke Dillen

du 07 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317952
Vraag nr. 1565 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
07 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Prison de Haren. - Transfèrement de détenus et mutation
de personnel.

Gevangenis Haren. - Overbrenging gedetineerden en over-
stap personeel.

La mise en service de la prison de Haren a commencé par
le transfèrement de plusieurs femmes détenues à la prison
de Berkendael et de plusieurs hommes détenus à la prison
de Forest, ce qui a donné lieu à quelques difficultés et à une
grève annoncée.

De opening van de gevangenis van Haren is gestart met
de overbrenging van een aantal vrouwelijke gedetineerden
uit de gevangenis van Berkendael en een aantal mannelijke
gedetineerden uit de gevangenis van Vorst, wat aanleiding
heeft gegeven tot een aantal moeilijkheden en een aange-
kondigde staking.
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1. a) Combien de détenues ont été transférées entre-
temps de la prison de Berkendael à celle de Haren? Veuil-
lez fournir un aperçu complet des étapes successives.

1. a) Hoeveel vrouwelijke gedetineerden werden inmid-
dels overgebracht van de gevangenis van Berkendael naar
de gevangenis van Haren? Graag een volledig stapsgewijs
overzicht.

b) Quand le transfèrement sera-t-il entièrement finalisé? b) Wanneer zal de overbrenging volledig gefinaliseerd
zijn?

2. Combien de membres du personnel de la prison de
Berkendael ont été mutés entre-temps à la prison de
Haren?

2. Hoeveel personeelsleden uit de gevangenis van Ber-
kendael hebben inmiddels de overstap gemaakt naar de
gevangenis van Haren?

3. a) Combien de détenus ont été transférés entre-temps
de la prison de Forest à celle de Haren? Veuillez fournir un
aperçu complet des étapes successives.

3. a) Hoeveel mannelijke gedetineerden werden inmid-
dels overgebracht van de gevangenis van Vorst naar de
gevangenis van Haren? Graag een volledig stapsgewijs
overzicht.

b) Quand le transfèrement sera-t-il entièrement finalisé? b) Wanneer zal de overbrenging volledig gefinaliseerd
zijn?

4. Combien de membres du personnel de la prison de
Forest ont été mutés entre-temps à la prison de Haren?

4. Hoeveel personeelsleden uit de gevangenis van Vorst
hebben inmiddels de overstap gemaakt naar de gevangenis
van Haren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 janvier 2023, à
la question n° 1565 de Madame la députée Marijke
Dillen du 07 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 januari 2023, op
de vraag nr. 1565 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
07 december 2022 (N.):

1. Toutes les détenues ont déjà été transférées; le transfè-
rement a été étalé sur deux jours (les 8 et 9 novembre
2022). Trente-sept personnes ont été transférées le
8 novembre 2022. Quarante-et-une autres personnes ont
quitté Berkendael le 9 novembre 2022 pour être transférées
à Haren.

1. Alle gedetineerden werden reeds overgebracht, de
overbrenging werd gespreid over twee dagen (op 8 en
9 november 2022). 37 personen werden overgebracht op
8 november 2022. Nog eens 41 personen verlieten op
9 november 2022 Berkendael om naar Haren overgebracht
te worden.

2. Le 9 novembre 2022, le transfèrement a pu être fina-
lisé et l'établissement de Berkendael n'avait plus de déte-
nues.

2. Op 9 november 2022 kon de overbrenging afgerond
worden en was de inrichting van Berkendael vrij van gede-
tineerden.

3. a) Tous les détenus ont déjà été transférés, le transfère-
ment a été étalé sur quatre jours (du 14 au 18 novembre
2022):

3. a) Alle gedetineerden werden reeds overgebracht, de
overbrenging werd gespreid over vier dagen (van 14 tem
18 november 2022):

- 14 novembre: 32 détenus; - 14 november: 32 gedetineerden;
- 17 novembre: 50 détenus; - 17 november: 50 gedetineerden;
- 18 novembre: 45 détenus. - 18 november: 45 gedetineerden.
Total: 127. Totaal 127.
3. b) Le 18 novembre 2022, le transfèrement a pu être

finalisé et l'établissement de Forest n'avait plus de détenus.
3. b) Op 18 november 2022 kon de overbrenging afge-

rond worden en was de inrichting van Vorst vrij van gedeti-
neerden.

4. Approximativement 140 personnes ont été envoyées à
la prison de Haren.

4. Bij benadering werden 140 mensen naar de gevangenis
van Haren gestuurd.
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DO 2022202317953
Question n° 1566 de Madame la députée Marijke Dillen

du 07 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317953
Vraag nr. 1566 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
07 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Émeutes après le match de football Belgique-Maroc. -
Suites judiciaires.

Rellen na voetbalmatch België-Marokko. - Gerechtelijke
gevolgen.

À l'issue de la rencontre de football entre la Belgique et
le Maroc, la situation s'est fortement dégradée dans plu-
sieurs villes belges, avec de violents affrontements à la clé.

Na de voetbalmatch België-Marokko is de situatie in ver-
schillende steden zwaar uit de hand gelopen met zware rel-
len tot gevolg.

1. Pouvez-vous me fournir un relevé des arrestations
judiciaires intervenues à l'occasion de ces émeutes? Je vou-
drais une ventilation par arrondissement judiciaire.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal gerechte-
lijke aanhoudingen die gebeurd zijn naar aanleiding van
deze rellen? Graag een overzicht per gerechtelijk arrondis-
sement.

2. Quelle est la nationalité de ces jeunes? 2. Wat is de nationaliteit van deze jongeren?
3. a) Quelle suite a été donnée à ces arrestations? 3. a) Welk gevolg werd aan deze aanhoudingen gegeven?
b) Dans combien de dossiers la procédure de comparu-

tion immédiate a-t-elle été suivie? Je voudrais une ventila-
tion par arrondissement judiciaire.

b) In hoeveel dossiers werd er snelrecht toegepast? Graag
een overzicht per gerechtelijk arrondissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 janvier 2023, à
la question n° 1566 de Madame la députée Marijke
Dillen du 07 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 januari 2023, op
de vraag nr. 1566 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
07 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318002
Question n° 1569 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 08 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318002
Vraag nr. 1569 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van
08 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Contrôles fiscaux visant les contribuables assujettis à
l'impôt des sociétés.

Fiscale controles op belastingplichtigen in de vennoot-
schapsbelasting.

Veuillez fournir les chiffres suivants, par arrondissement
et ventilés entre petites (article 1:24 CSA) et grandes entre-
prises:

Graag volgende cijfers per arrondissement en opgesplitst
naar kleine (artikel 1:24 WVV) en grote ondernemingen.

1. le nombre de litiges fiscaux en matière d'impôt des
sociétés en première instance pour 2019, 2020, 2021 et
2022;

1. Het aantal fiscale geschillen met betrekking tot de ven-
nootschapsbelasting in eerste aanleg voor 2019, 2020,
2021 en 2022.

2. le nombre de litiges fiscaux en matière d'impôt des
sociétés en appel pour les mêmes années;

2. Het aantal fiscale geschillen met betrekking tot de ven-
nootschapsbelasting in beroep voor dezelfde jaren.
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3. le nombre de décisions dans le cadre de litiges fiscaux
en matière d'impôt des sociétés prises en faveur du contri-
buable en première instance;

3. Het aantal uitspraken in het kader van fiscale geschil-
len met betrekking tot de vennootschapsbelasting die resul-
teren in een uitspraak in het voordeel van de
belastingplichtige in eerste aanleg.

4. le nombre de décisions dans le cadre de litiges fiscaux
en matière d'impôt des sociétés prises en faveur du contri-
buable en appel.

4. Het aantal uitspraken in het kader van fiscale geschil-
len met betrekking tot de vennootschapsbelasting die resul-
teren in een uitspraak in het voordeel van de
belastingplichtige in beroep.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 janvier 2023, à
la question n° 1569 de Madame la députée Kathleen
Verhelst du 08 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 januari 2023, op
de vraag nr. 1569 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van
08 december 2022 (N.):

1 et 2. Vous pouvez trouver les réponses (partielles) à ses
questions dans les publications sur le site web des cours et
tribunaux (https://www.tribunaux-rechtbanken.be/fr/statis-
tiques). Ces publications contiennent une grande partie des
statistiques concernant les différentes entités du siège, ce
pour plusieurs années. Pour consulter les publications
concernant une année civile spécifique sur la page internet
des statistiques, on doit d'abord cliquer sur l'année ad hoc.
Enfin, la publication "Chiffres-clés" donne également une
vue d'ensemble générale et linéaire des activités des tribu-
naux (affaires pendantes, nouvelles et clôturées) entre 2000
et 2021.

1 en 2. U kunt de (gedeeltelijke) antwoorden op uw vra-
gen vinden in de publicaties op de webstek van de hoven
en rechtbanken (https://www.tribunaux-rechtbanken.be/nl/
statistieken). Deze publicaties omvatten een groot deel van
de statistieken met betrekking tot de verschillende entitei-
ten van de zetel en dat over verschillende jaren. Om op de
webpagina van de statistieken publicaties in verband met
een specifiek burgerlijk jaar te bekijken, moet eerst op het
juiste jaar worden geklikt. De publicatie "Kerncijfers"
geeft ten slotte eveneens een algemeen en lineair overzicht
van de werkzaamheden van de rechtbanken (hangende,
nieuwe en afgesloten zaken) tussen 2000 en 2021.

3 et 4. Les chiffres dont le Service d'appui dispose sont
extraits des applications avec lesquelles les greffes gèrent
les dossiers judiciaires. Le contenu de la décision n'est pas
enregistré dans les applications IT. Il n'est donc pas pos-
sible de déterminer combien de décisions sont rendues au
bénéfice du contribuable.

3 en 4. De cijfergegevens waarover de steundienst
beschikt, worden uit de applicaties gehaald waarmee de
griffies de gerechtelijke dossiers beheren. In de IT-applica-
ties wordt de inhoud van de beslissing niet geregistreerd.
Het is dus niet mogelijk om te achterhalen hoeveel uitspra-
ken resulteren in het voordeel van de belastingplichtige.

DO 2022202318068
Question n° 1577 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 12 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318068
Vraag nr. 1577 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 12 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Les dispenses pour les jurys d'assises. Vrijstellingen voor assisenjury's.
L'ouverture du procès des attentats du 22 mars 2016 a

entraîné la composition d'un jury dans le cadre d'un procès
d'assises. Ce jury populaire est composé de candidats-jurés
tirés au sort et ces derniers doivent exprimer leur motiva-
tion à y participer ou peuvent demander une dispense. Or,
les médias ont retenu la présence du sportif Kévin Borlée
dans les candidats et ce dernier a fait une demande de dis-
pense qui a été retenue d'avance par la juge.

Met het oog op de start van het assisenproces over de
aanslagen van 22 maart 2016 werd er een jury samenge-
steld. Die volksjury bestaat uit uitgelote kandidaat-juryle-
den, die moeten toelichten waarom ze willen deelnemen of
om een vrijstelling kunnen verzoeken. Volgens de media
behoorde de sportman Kévin Borlée tot de kandidaten en
zou hij een vrijstelling aangevraagd hebben die op voor-
hand door de rechter goedgekeurd werd.
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Or, les conditions pour une dispense restent vagues. On
retient en général les incapacités médicales, la proximité de
l'individu avec les faits ou une grande distance entre le lieu
de vie et le lieu du procès. Les conditions familiales et pro-
fessionnelles sont régulièrement refusées. Or, dans ce cas-
ci, le métier particulier de la personne ainsi que son statut
ont joué en sa faveur. Bien que le statut de sportif profes-
sionnel soir particulier, une clarification des conditions de
dispense serait pertinente pour tout un chacun.

De voorwaarden voor het toekennen van een vrijstelling
blijven echter vaag. In het algemeen wordt er rekening
gehouden met medische ongeschiktheid, de nauwe band
van de betrokkene met de gebeurtenissen of een grote
afstand tussen de woonplaats en de plaats van berechting.
Gezins- en beroepsomstandigheden worden regelmatig
geweigerd. In dit geval speelden echter het bijzondere
beroep en de status van de betrokkene in zijn voordeel.
Hoewel beroepssporters een bijzondere status genieten,
zou het voor iedereen nuttig zijn dat de voorwaarden voor
de toekenning van een  vrijstelling verduidelijkt worden.

Les procès de cette envergure sont, heureusement, rares
et la composition d'un jury reste une tâche ardue pour la
justice. Néanmoins, les conditions d'accès à cette dispense
devraient être plus clairement établies. L'interprétation
actuelle peut s'avérer inéquitable selon le statut des per-
sonnes.

Gelukkig zijn processen van dergelijke omvang zeld-
zaam. De samenstelling van een jury blijft een moeilijke
klus voor Justitie. Niettemin moeten de voorwaarden voor
de toekenning van die vrijstelling duidelijker omschreven
worden. De huidige interpretatie kan naargelang de status
van de betrokkene tot onrechtvaardigheden leiden.

1. Comptez-vous légiférer sur les conditions de dispense
pour un procès d'assises?

1. Zult u de voorwaarden volgens welke er een vrijstel-
ling voor een assisenproces verleend kan worden wettelijk
vastleggen?

2. Quelles sont les conditions les plus souvent invoquées
pour obtenir une dispense?

2. Welke omstandigheden worden er het vaakst aange-
haald om een vrijstelling te verkrijgen?

3. Le fait d'être célèbre a-t-il joué en la faveur de Kévin
Borlée?

3. Speelde zijn bekendheid in het voordeel van Kévin
Borlée?

4. L'interprétation des conditions d'accès à une dispense
est-elle équitable selon vous?

4. Getuigt de interpretatie van de voorwaarden voor het
verkrijgen van een vrijstelling volgens u van billijkheid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 janvier 2023, à
la question n° 1577 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 12 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 januari 2023, op
de vraag nr. 1577 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 12 december 2022 (Fr.):

Sur base de l'article 287 du Code d'instruction criminelle,
le président fait appeler les candidats-jurés les uns après les
autres. Ceux-ci peuvent lui adresser une demande de dis-
pense. Le président décide de l'accepter ou non.

Op grond van artikel 287 van het Wetboek van Strafvor-
dering roept de voorzitter de kandidaat-juryleden één voor
één op. Zij kunnen een verzoek tot vrijstelling tot hem
richten. De voorzitter beslist of hij het aanvaardt of niet.

Je n'ai pas connaissance des raisons les plus souvent
invoquées.

Ik ben niet op de hoogte van de redenen die het vaakst
worden ingeroepen.

L'appréciation des demandes de dispense est réalisée par
le président de la Cour d'assises sur base de son pouvoir
discrétionnaire. En vertu de la séparation des pouvoirs, il
n'appartient pas au ministre de la Justice de commenter les
dispenses octroyées ou refusées.

De beoordeling van de verzoeken om vrijstelling
geschiedt door de voorzitter van het Hof van assisen op
basis van zijn discretionaire bevoegdheid. Op grond van de
scheiding der machten is het niet aan de minister van Justi-
tie om zich uit te spreken over verleende of geweigerde
vrijstellingen.
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DO 2022202318097
Question n° 1579 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 14 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318097
Vraag nr. 1579 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 14 december 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

La vérification et l'homologation d'une transaction par le
juge.

De controle en bekrachtiging door de rechter van een min-
nelijke schikking.

La loi relative à la transaction pénale élargie précise
qu'une transaction telle que définie à l'article 216bis du
CIC doit toujours être contrôlée par un juge. L'article
216bis, § 2, aliéna 8 du CIC stipule: "Sur réquisition moti-
vée du procureur du Roi et après avoir vérifié (...) si la
transaction proposée par le procureur du Roi est propor-
tionnée à la gravité des faits et à la personnalité du suspect,
le juge compétent statue sur la légalité de la transaction
proposée et l'homologue (...)".

De wet op de verruimde minnelijke schikking, ofwel de
afkoopwet, bepaalt dat een minnelijke schikking zoals
bepaald in artikel 216bis Sv. steeds moet worden gecontro-
leerd door een rechter. Artikel 216bis, § 2, lid 8 Sv. bepaalt
"Op een met redenen omklede vordering van de procureur
des Konings en na te hebben nagegaan of (...) de door de
procureur des Konings voorgestelde minnelijke schikking
proportioneel is met de ernst van de feiten en de persoon-
lijkheid van de verdachte, oordeelt de bevoegde rechter
over de wettigheid van de voorgestelde minnelijke schik-
king en bekrachtigt hij deze (...)".

Le juge compétent doit évaluer les aspects de légalité et
de proportionnalité de la transaction. Il revient ensuite au
ministère public de rester dans les limites des directives de
la politique pénale lorsqu'il décide de poursuivre ou
d'accepter une proposition de transaction.

De bevoegde rechter moet de schikking beoordelen op
grond van haar wettigheid en haar proportionaliteit. Daar-
naast is het aan het openbaar ministerie om binnen de gren-
zen van de richtlijnen van het strafrechtelijk beleid te
blijven wanneer er wordt besloten om al dan niet te vervol-
gen of te kiezen voor een aanbod tot minnelijke schikking.

1. À combien de reprises un juge a-t-il décidé, au cours
des cinq dernières années, de ne pas homologuer une tran-
saction? Je souhaiterais un relevé par an, avec une compa-
raison par rapport au nombre total de transactions
présentées à un juge pour homologation.

1. Hoeveel keer besloot een rechter de afgelopen vijf jaar
om een minnelijke schikking niet te bekrachtigen? Graag
een overzicht per jaar en vergeleken met de totale hoeveel-
heid minnelijke schikkingen die werden voorgelegd ter
bekrachtiging aan een rechter.

2. Quelle(s) en étai(en)t chaque fois la (les) raison(s)? 2. Wat was of waren hiervoor telkens de reden(en)?
3. a) À quelle fréquence une partie a-t-elle fait appel de la

décision de non-homologation d'une transaction?
3. a) Hoe vaak besloot een partij om in beroep te gaan

tegen de beslissing om een minnelijke schikking niet te
bekrachtigen?

b) Dans combien de cas la décision a-t-elle néanmoins
été homologuée en appel?

b) In hoeveel gevallen werd de beslissing in hoger beroep
toch bekrachtigd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 janvier 2023, à
la question n° 1579 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 14 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 januari 2023, op
de vraag nr. 1579 van De heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 14 december 2022 (N.):

1. Le service d'appui du Collège des cours et tribunaux
ne dispose pas de ces informations. Il n'existe pas de codes
de décision spécifiques avec lesquels l'homologation ou
non d'une transaction peut être enregistrée.

1. De steundienst van het College van de hoven en recht-
banken beschikt niet over deze informatie. Er bestaan geen
specifieke beslissingscodes waarmee het al dan niet
bekrachtigen van een minnelijke schikking geregistreerd
kan worden.

2. Les motivations des décisions ne sont pas enregistrées
au moyen de codes, elles peuvent uniquement être enregis-
trées sous forme de texte libre dans le texte du jugement.

2. De motivaties van de beslissingen worden niet geregis-
treerd door middel van codes, maar kunnen enkel als vrije
tekst in de vonnistekst worden geregistreerd.
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3. a) Ces chiffres ne sont pas disponibles, étant donné
que les décisions de ne pas homologuer une transaction ne
peuvent pas être identifiées en tant que telles sur la base
des enregistrements dans l'application.

3. a) Deze cijfers zijn niet beschikbaar, aangezien de
beslissingen om een minnelijke schikking niet te bekrachti-
gen niet als dusdanig kunnen worden geidentificeerd uit de
registraties in de applicatie.

b) L'application avec laquelle les cours d'appel gèrent les
dossiers ne comprend pas non plus de codes spécifiques
(selon le rôle ou la nature) permettant d'identifier les dos-
siers dans lesquels un appel a été interjeté contre la non-
homologation d'une transaction.

b) Ook de applicatie waarmee de hoven van beroep de
dossiers beheren bevat geen specifieke (rol- of aard-)codes
waarmee de dossiers geïdentificeerd kunnen worden
waarin een beroep werd aangetekend tegen het niet
bekrachtigen van een minnelijke schikking.

DO 2022202318139
Question n° 1581 de Monsieur le député Ben Segers du

16 décembre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318139
Vraag nr. 1581 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 16 december 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les incidents dans les maisons de repos et de soins. Incidenten in woonzorgcentra.
Je me réfère à ma question n° 1472 concernant les inci-

dents dans les maisons de repos et de soins (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 97).

Ik verwijs naar mijn vraag nr. 1472 over de incidenten in
de woonzorgcentra (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 97).

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre d'incidents
(décès suspects, faits de violence, de négligence ou de mal-
traitance) qui se sont produits dans les maisons de repos et
de soins et dont la justice a été informée au cours des cinq
dernières années? Est-il possible de fournir une répartition
par année et par arrondissement, et ensuite par type
d'infractions? Constate-t-on une évolution, à savoir une
augmentation ou une diminution du nombre d'incidents?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal incidenten
(verdachte overlijdens, feiten van geweld, verwaarlozing
of mishandeling) die in de woonzorgcentra hebben plaats-
gevonden en waar justitie kennis van genomen heeft in de
laatste vijf jaar? Is er een opsplitsing mogelijk per jaar en
per arrondissement? Is er een verdere opsplitsing mogelijk
naargelang het misdrijf? Is er een evolutie merkbaar in de
zin van meer of minder incidenten?

2. Dans combien de cas l'inspection de l'entité fédérée a-
t-elle été informée de l'enquête ou dans combien de cas a-t-
elle été informée dès le début de l'enquête? Existe-t-il des
directives à ce sujet? Sont-elles suffisantes ou font-elles
l'objet d'une évaluation? Dans la négative, une évaluation
sera-t-elle envisagée?

2. In hoeveel van deze gevallen werd ook de deelstaatin-
spectie ingelicht van het onderzoek? Of in hoeveel geval-
len was de deelstaatinspectie reeds ingelicht bij aanvang
van het onderzoek? Bestaan er hierover richtlijnen? Vol-
staan deze richtlijnen of maken deze het voorwerp uit van
evaluatie? Zo niet, zal een evaluatie worden overwogen?

3. a) Pouvez-vous nous communiquer la suite (citation,
classement sans suite, etc.) donnée à ces différents faits?
J'aimerais également obtenir la répartition par année et par
arrondissement.

3. a) Is het mogelijk het gevolg (dagvaarding, sepot, enz.)
mee te delen dat aan de respectievelijke feiten werd ver-
leend? Graag eveneens opgesplitst per jaar en per arrondis-
sement.

b) En ce qui concerne les classements sans suite, pouvez-
vous également fournir une répartition selon la nature du
classement sans suite?

b) Wat de seponeringen betreft, kan er een verdere
opsplitsing worden gegeven volgens de aard van sepone-
ring?

4. Pouvez-vous fournir un aperçu des délais de procédure
ainsi que la répartition par année et par arrondissement?

4. Is het mogelijk de doorlooptijden weer te geven, opge-
splitst per jaar en per arrondissement?
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5. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre d'incidents
(décès suspects, faits de violence, de négligence ou de mal-
traitance) qui se sont produits dans d'autres établissements
de soins, notamment les établissements d'aide à la jeunesse
et pour personnes handicapées, les structures d'accueil col-
lectif pour enfants et les établissements de santé mentale,
dont la justice a été informée? J'aimerais également obtenir
la répartition par année et par arrondissement. Constate-t-
on également une évolution à ce niveau?

5. Is het mogelijk om een overzicht te geven van het aan-
tal incidenten (verdachte overlijdens, feiten van geweld,
verwaarlozing of mishandeling) die zich hebben voorge-
daan in andere zorginstellingen, namelijk de zorgvoorzie-
ningen jeugdhulp, personen met een handicap,
voorzieningen van collectieve kinderopvang en de instel-
lingen geestelijke gezondheidszorg waar justitie kennis van
heeft genomen? Graag eveneens opgesplitst per jaar en per
arrondissement. Is er ook hier een evolutie merkbaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 janvier 2023, à
la question n° 1581 de Monsieur le député Ben Segers
du 16 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 januari 2023, op
de vraag nr. 1581 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 16 december 2022 (N.):

J'ai le regret de vous informer qu'il n'est pas possible de
répondre aux questions posées.

Ik moet helaas meedelen dat het niet mogelijk is om een
antwoord te geven op de gestelde vragen.

En effet, il ne semble pas possible de distinguer les faits
s'étant déroulés au sein d'un type de milieu d'accueil spéci-
fique. Le milieu d'accueil ne fait pas partie des informa-
tions enregistrées dans le système informatique des
parquets correctionnels.

Het blijkt immers niet mogelijk om de feiten die zich
hebben afgespeeld in een specifiek opvangmilieu te onder-
scheiden. Het opvangmilieu maakt geen deel uit van de
informatie die wordt geregistreerd in het informaticasys-
teem van de correctionele parketten.

L'identification des dossiers étant impossible sur la base
des enregistrements effectués dans le système des parquets
correctionnels, les données demandées ne peuvent être
fournies.

Aangezien het onmogelijk is om de dossiers te identifice-
ren op grond van de registraties in het systeem van de cor-
rectionele parketten, kunnen de opgevraagde gegevens niet
worden verstrekt.

DO 2022202318399
Question n° 1612 de Monsieur le député Koen Geens du

12 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318399
Vraag nr. 1612 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Geens van 12 januari 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le FCA et le droit à l'oubli (QO 32526C). CBB. - Het recht om vergeten te worden (MV 32526C).
Le Fichier central des avis de saisie (FCA) contient de

nombreuses informations sensibles et surtout de nom-
breuses données à caractère personnel. Seules certaines
catégories professionnelles ont accès à cette base de don-
nées, ce qui a pour conséquence qu'une personne ne peut
pas vérifier elle-même quelles informations la concernant
figurent dans cette base de données.

Het Centraal Bestand Beslagberichten (CBB) bevat heel
wat gevoelige informatie en vooral veel persoonsgegevens.
Slechts een aantal beroepsgroepen hebben toegang tot de
databank, waardoor een persoon niet zelf kan controleren
welke informatie over zichzelf is opgenomen.

1. Comment le droit à l'oubli est il appliqué dans la pra-
tique?

1. Hoe wordt het "recht op vergetelheid" in de praktijk
uitgevoerd?
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2. Je suppose qu'un avis de fin de règlement collectif de
dettes (RCD) sur lequel figure la date du jugement actant la
fin du RCD, n'est transmis qu'aux huissiers de justice au
moyen d'un avis actif et que le RCD est ensuite rayé du
FCA. De ce fait, une fois le RCD clôturé, le FCA ne peut
plus être consulté en ce qui concerne ce RCD. Est-ce
exact?

2. Ik vermoed dat bijv. een bericht inzake het einde van
de collectieve schuldenregeling (CSR), waarbij de datum
van het vonnis tot beëindiging van de CSR wordt gecom-
municeerd, enkel aan de gerechtsdeurwaarders met een
actief bericht wordt overgemaakt en men vervolgens tot
schrapping van de CSR in het CBB overgaat. Dusdanig
kan na het afsluiten van de CSR, het CBB niet langer
geraadpleegd worden voor wat de afgesloten CSR betreft.
Klopt dat?

3. L'avis d'expulsion introduit par le projet de loi portant
réforme du statut des huissiers de justice et autres disposi-
tions diverses (Doc. Parl. 55/2994) sera conservé pendant
le délai habituel de trois ans. Que se passe-t-il si le débiteur
en question a repris le contrôle de sa vie entre-temps et si,
par conséquent, il n'est plus nécessaire de conserver ces
données au regard des objectifs du FCA? Ce débiteur peut-
il encore invoquer le droit à l'oubli?

3. Het bericht inzake uithuiszetting, dat wordt ingevoerd
door het wetsontwerp tot hervorming van het statuut van
de gerechtsdeurwaarders en andere diverse bepalingen
(Parl. Doc. 55/2994), zal gedurende de algemene bewaar-
termijn van drie jaar worden bijgehouden. Wat indien de
schuldenaar in kwestie zijn leven intussen op de rails heeft
gekregen en het bijhouden van die gegevens niet langer
nodig is voor de doeleinden van het CBB? Kan hij dan als-
nog een beroep doen op het recht op vergetelheid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 janvier 2023, à
la question n° 1612 de Monsieur le député Koen Geens
du 12 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 januari 2023, op
de vraag nr. 1612 van De heer volksvertegenwoordiger
Koen Geens van 12 januari 2023 (N.):

Il convient tout d'abord de signaler qu'une personne peut
vérifier sans problème elle-même les informations que
contient le Fichier central des avis de saisie (FCA) en ce
qui la concerne. Elle peut à tout moment exercer son droit
d'accès à ses données à caractère personnel au sens de
l'article 15 du Règlement général sur la protection des don-
nées (RGPD). Sur demande motivée, l'intéressé reçoit alors
une copie de tous les avis enregistrés dans le FCA à son
nom.

Vooreerst dient er opgemerkt te worden dat een persoon
probleemloos zelf kan controleren welke informatie over
zichzelf in het Centraal Bestand van Beslagberichten
(CBB) is opgenomen. Hij kan altijd zijn recht op inzage in
zijn persoonsgegevens uitoefenen in de zin van artikel 15
Algemene Verordening Gegevensbescherming (AVG). Op
gestaafd verzoek ontvangt de betrokkene dan een kopij van
alle berichten die op zijn naam in het CBB geregistreerd
staan.

1. Une personne qui exerce son droit d'accès à ses don-
nées à caractère personnel et qui constate un problème
éventuel avec le traitement de ses données personnelles
peut demander à la Chambre nationale des huissiers de jus-
tice soit de rectifier l'avis (droit de rectification au sens de
l'article 16 du RGPD) soit de l'effacer (article 17 du
RGPD).

1. Een persoon die zijn recht op inzage in zijn persoons-
gegevens uitoefent en vaststelt dat er een probleem zou
bestaan met de verwerking van zijn persoonsgegevens, kan
aan de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders vragen
om het bericht ofwel te verbeteren (recht of rectificatie in
de zin van artikel 16 AVG), ofwel te schrappen (artikel 17
AVG).
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Ainsi, une personne au nom de laquelle un avis de saisie
figure dans le FCA alors que le juge a ordonné la levée de
la saisie peut demander la radiation de l'avis. Une personne
au nom de laquelle un avis de règlement collectif de dettes
figure encore dans le FCA alors que ce règlement a entre-
temps déjà été clôturé peut également demander la radia-
tion. À cette fin, ces personnes doivent transmettre un jus-
tificatif (dans les cas précités, il s'agira respectivement de
l'ordonnance du juge des saisies et du jugement prononçant
la fin du règlement collectif de dettes). Il est alors immé-
diatement procédé à la radiation.

Zo kan een persoon op wiens naam een bericht van
beslag vermeld staat in het CBB maar waarvoor een rech-
ter de handlichting van het beslag heeft bevolen, de schrap-
ping hiervan vragen. Een persoon op wiens naam nog een
bericht van collectieve schuldenregeling in het CBB ver-
meld staat maar welke intussen reeds werd afgesloten, kan
ook om de schrapping verzoeken. Zij dienen hiertoe een
bewijsstuk over te maken (in de vernoemde gevallen zal dit
respectievelijk de beschikking van de beslagrechter en het
vonnis houdende afsluiting van de collectieve schuldenre-
geling zijn), waarna de schrapping meteen wordt uitge-
voerd.

Dans la pratique, cette situation se présente plutôt rare-
ment.

In de praktijk komt dit eerder zelden voor.

2. Il est en effet exact qu'un avis concernant la fin du
règlement collectif de dettes (RCD) indiquant la date du
jugement de fin du RCD est uniquement transmis aux huis-
siers de justice au moyen d'un avis actif et que l'on procède
ensuite à la radiation du RCD dans le fichier central des
avis de saisie (FCA).

2. Het is inderdaad zo dat een bericht inzake het einde
van de collectieve schuldenregeling (CSR), waarbij de
datum van het vonnis tot beëindiging van de CSR wordt
gecommuniceerd, enkel aan de gerechtsdeurwaarders met
een actief bericht wordt overgemaakt en men vervolgens
tot schrapping van de CSR in het Centraal bestand van
berichten van beslag (CBB) overgaat.

Lorsque le tribunal du travail met fin au règlement col-
lectif de dettes, c'est le greffier qui procède à la radiation de
l'avis. Seuls les huissiers de justice qui ont enregistré dans
le FCA un avis qui est encore actif au moment de la radia-
tion recevront une notification push.

Wanneer de collectieve schuldenregeling door de
arbeidsrechtbank wordt afgesloten, zal de griffier de
schrapping van het bericht doorvoeren. Enkel de gerechts-
deurwaarders die een bericht hebben geregistreerd in het
CBB dat nog actief is op het moment van schrapping, zul-
len hiervan een pushbericht ontvangen.

Après la radiation, cet avis ne peut plus être consulté par
les autres utilisateurs, à l'exception du personnel du greffe
du tribunal du travail, certes dans une hypothèse spécifique
qui est de pouvoir vérifier si une personne a fait l'objet
d'une révocation d'un plan de règlement amiable ou judi-
ciaire au cours des cinq dernières années qui précèdent sa
requête de règlement collectif de dettes (article 1675/2,
dernier alinéa, juncto article 1675/15, § 1er, du Code judi-
ciaire).

Na de schrapping kan dit bericht niet langer geraad-
pleegd worden door de andere gebruikers, met uitzonde-
ring van het griffiepersoneel van de arbeidsrechtbank,
weliswaar in een specifieke hypothese, zij moeten namelijk
kunnen controleren of een persoon de laatste vijf jaar voor-
afgaand aan zijn verzoek tot collectieve schuldenregeling
reeds een minnelijke of gerechtelijke aanzuiveringsrege-
ling herroepen heeft gezien (artikel 1675/2, laatste lid
juncto artikel 1675/15, § 1 Gerechtelijk Wetboek).

Il s'agit toutefois d'une hypothèse prévue par la loi qui
constitue un motif d'exception explicite au sens de l'article
17, 3, b, du RGPD.

Dit is echter een wettelijk bepaalde hypothese die een
duidelijke uitzonderingsgrond betreft in de zin van artikel
17, 3, b van de AVG.
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3. Dans son avis sur le projet de loi portant réforme du
statut des huissiers de justice et autres dispositions diverses
(point 37), l'Autorité de protection des données a considéré
que le maintien de l'expulsion dans le FCA était très perti-
nent pour l'huissier de justice, car cela lui permet d'infor-
mer adéquatement le créancier de la situation du débiteur
et d'éviter des frais inutiles au débiteur (huissier qui se rend
à un endroit inhabité). Une consultation du registre natio-
nal ne lui aurait pas permis de le savoir à temps vu le temps
nécessaire pour procéder d'office à une radiation.

3. In het advies van de Gemeentelijke Basisadministratie
Persoonsgegevens (randnummer 37) over het wetsontwerp
tot hervorming van het statuut van de gerechtsdeurwaarder
en andere diverse bepalingen werd de bewaring in het CBB
van een uithuiszetting als zeer relevant bevonden voor de
deurwaarder omdat hij daarmee de schuldeiser adequaat
kan informeren over de situatie van de schuldenaar en
onnodige kosten voor de schuldenaar kan vermijden
(bezoek van de deurwaarder aan een onbewoonde plaats).
Een raadpleging van het Rijksregister zou hem niet in staat
hebben gesteld dit tijdig te vernemen, gezien de tijd om
ambtshalve tot schrapping over te gaan.

La possibilité pour l'intéressé de se prévaloir également
de l'article 17 du RGPD à cet égard doit être mis en balance
avec la question de savoir si l'objectif, notamment la pro-
tection contre des frais inutiles et des procédures d'exécu-
tion, demeure dans ce cas. Cet objectif ou cette protection
ne semble, à première vue, pas sans raison d'être durant la
période de conservation.

Of de betrokkene zich ook hier kan beroepen op artikel
17 AVG dient afgewogen te worden tegen het gegeven of
het doeleinde, onder meer het beschermen tegen onnodige
kosten en uitvoeringsprocedures, in casu blijft bestaan. Dat
doeleinde of die bescherming lijkt op het eerste gezicht,
gedurende de bewaartermijn, niet zonder bestaansreden.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202317185
Question n° 491 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 14 octobre 2022 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317185
Vraag nr. 491 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 14 oktober 2022 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Accueil de nuit. - Relevé. Overzicht nachtopvang.
L'accueil de nuit offre un lieu sûr et gratuit pour dormir

aux personnes qui y ont été envoyées par une organisation
d'aide reconnue et qui n'ont aucun lieu où passer la nuit, ni
dans leur propre réseau social, ni dans d'autres initiatives
d'accueil ou d'autres formes d'habitat. Il s'agit d'une solu-
tion accessible mais provisoire.

De nachtopvang biedt kosteloos een veilig bed aan aan
mensen die er naartoe geleid zijn door een erkende hulp-
verleningsorganisatie en die nergens anders de nacht kun-
nen doorbrengen, noch in hun eigen netwerk, noch bij
andere opvanginitiatieven en woonvormen. Het is een
laagdrempelige, maar tijdelijke oplossing.

1. Pouvez-vous fournir un relevé de la répartition des
places d'accueil ainsi que du budget global qui y est consa-
cré? Merci de fournir une ventilation pour la période 2020-
2022, par commune et par province.

1. Graag een overzicht van de verdeling en het totaal
budget voor de opvangplaatsen. Graag een overzicht sinds
2020 per gemeente en provincie.

2. Disposez-vous d'un relevé global du nombre total des
places d'accueil? Merci de fournir une ventilation pour la
période 2020-2022, par commune et par province.

2. Heeft u een volledig overzicht van het totaal aantal
opvangplaatsen? Graag een overzicht sinds 2020 per
gemeente en provincie.
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3. Disposez-vous d'un relevé des lieux d'accueil (ayant
été) confrontés à un manque de places? Merci de fournir
une ventilation pour la période 2020-2022, par commune et
par province.

3. Heeft u een overzicht van de opvangplaatsen waar er
tekort aan plaats was of is? Graag een overzicht sinds 2020
per gemeente en provincie.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 16 janvier 2023, à la question n° 491 de Madame la
députée Melissa Depraetere du 14 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
16 januari 2023, op de vraag nr. 491 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
14 oktober 2022 (N.):

L'accord de coopération sur le sans-abrisme du 12 mai
2014 définit et clarifie les pouvoirs et les responsabilités
des différents niveaux politiques.

Het samenwerkingsakkoord inzake dak- en thuisloosheid
van 12 mei 2014 omschrijft en verduidelijkt de bevoegdhe-
den en verantwoordelijkheden van de verschillende
beleidsniveaus.

Avant tout, les régions et les autorités locales sont res-
ponsables de l'hébergement des sans-abri. Le gouverne-
ment fédéral, par l'intermédiaire du SPP Intégration
sociale, n'intervient qu'en deuxième ligne pour soutenir
l'hébergement d'urgence aigu pendant la période hivernale.

In de eerste plaats zijn de gewesten en lokale besturen
bevoegd voor de opvang van daklozen. De federale over-
heid, via de POD Maatschappelijke Integratie, treedt
slechts in tweede lijn op voor de ondersteuning van acute
noodopvang gedurende de winterperiode.

De ce fait, nous ne possédons des statistiques que pour
les accueils que nous subsidions.

Wij beschikken dan ook alleen over de cijfers voor de
opvang die wij subsidiëren.

Il s'agit d'un financement annuel de 50.000 euros accordé
à quatre grandes villes pour la mise en place d'un centre
d'hébergement de jour, de soirée et de nuit pour les per-
sonnes sans abri en situation de besoin social aigu. Ce
financement est un complément à ce qui est mis en place
par les autorités régionales et locales.

Het gaat om een jaarlijkse financiering aan vier grote ste-
den van 50.000 euro voor het opzetten van een dag-,
avond- en nachtopvang voor mensen in acute sociale nood
die dakloos zijn. Deze financiering vormt een aanvulling
op wat de regionale en lokale overheden organiseren.

Les rapports d'activité soumis à l'évaluation décrivent un
aperçu des services mis en place par les villes respectives.
Des questions telles que l'occupation, la durée du séjour, le
profil des utilisateurs, le débit, etc. sont expliquées.

De activiteitenrapporten die ter evaluatie worden inge-
diend, beschrijven een overzicht van de dienstverlening die
wordt ingericht door de desbetreffende steden. Kwesties
als bezetting, verblijfsduur, profiel van gebruikers, door-
stroom, enz. worden toegelicht.

Pendant le Plan Grands Froids 2021-2022, la capacité
d'accueil de nuit à Liège se répartissait sur quatre abris
pour un total de maximum 88 lits, plus un maximum de
neuf "lits d'urgence"; ceci pour un total de 12.230 nuitées.

Tijdens het winternoodplan 2021-2022 waren er in Luik
vier plaatsen voor nachtopvang met in totaal maximaal 88
bedden, plus maximaal negen "noodbedden", goed voor in
totaal 12.230 overnachtingen.

À Charleroi, le nombre de lits disponibles est 79 places
pour la période 2021-2022; 86 places en situation de crise.
On compte un total de 10.600 nuitées.

In Charleroi waren er 79 plaatsen beschikbaar voor de
periode 2021-2022; 86 in crisissituatie en hotel, opvangte-
huizen en NMBS. In totaal waren er 10.600 overnachtin-
gen.

À Anvers, la capacité totale de lits dans les différents
centres d'hébergement s'élève à 257 pendant la période
hivernale. Un accueil séparé d'une capacité de 16 places est
prévu pour les sans-abri en mauvaise santé. On compte un
total de 53.815 nuitées.

In Antwerpen bedraagt het totaal aan beddencapaciteit in
de verschillende opvangcentra 257 gedurende de winterpe-
riode. Voor dak- en thuislozen met een zwakke gezondheid
is een aparte opvang voorzien met een capaciteit van 16
plaatsen. In totaal waren er 53.815 overnachtingen.

À Gand, 100 lits étaient disponibles pour l'hébergement
de nuit pendant le plan d'urgence hivernal 2021-2022. On
compte un total de 5.776 nuitées.

In Gent waren tijdens het winternoodplan 2021-2022
honderd bedden beschikbaar voor nachtopvang. In totaal
waren er 5.776 overnachtingen.
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Ci-dessous, vous trouverez les chiffres pour ces quatre
villes depuis l'hiver 2020.

Hieronder vindt u de cijfers voor deze vier steden sinds
de winter van 2020.

Pour la ville de Bruxelles, la subvention se fait sous
forme d'un marché public passé pour trois ans. Ce marché
public a été remporté par le consortium Croix-Rouge et
Médecins du Monde. Ils disposent de 1.350.000 euros par
an pour organiser un accueil hivernal de seconde ligne
avec une capacité d'accueil maximale de 190 personnes.

De stad Brussel wordt gesubsidieerd via een overheids-
opdracht voor drie jaar. Deze overheidsopdracht werd bin-
nengehaald door een consortium van het Rode Kruis en
Dokters van de Wereld. Zij hebben 1.350.000 euro per jaar
gekregen om winteropvang in de tweede lijn te organise-
ren, met een maximale opvangcapaciteit van 190 personen.

Durant la période 2021-2022, 342 personnes, de 56
nationalités différentes ont pu être mises à l'abri. Le public
ayant passé en moyenne le plus de nuitées au sein du centre
est celui des familles monoparentales (74,54 nuits).
Viennent ensuite les femmes isolées (65,28 nuits). Ces
deux groupes sont régulièrement identifiés comme parmi
les plus vulnérables par les acteurs du travail auprès des
personnes sans-abris.

In de periode 2021-2022 werden 342 personen van 56
verschillende nationaliteiten opgevangen. Eenoudergezin-
nen brachten gemiddeld de meeste nachten in het centrum
door (74,54 nachten), gevolgd door alleenstaande vrouwen
(65,28 nachten). Volgens de personen die met thuis- en
daklozen werken, zijn deze twee groepen doorgaans een
van de meest kwetsbaren.

DO 2022202317470
Question n° 498 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

07 novembre 2022 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202317470
Vraag nr. 498 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

07 november 2022 (N.) aan de minister van
Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

L'utilisation abusive de cartes de stationnement pour per-
sonnes handicapées en Campine.

Misbruik van mindervalidenkaarten in de Kempen.

Les personnes souffrant d'un handicap peuvent, sous cer-
taines conditions, introduire une demande d'obtention de
carte de stationnement pour personnes handicapées auprès
du SPF Affaires sociales. Ainsi, elles peuvent profiter des
emplacements de parking spécialement prévus à cet effet
dans les villes et communes. Malheureusement, les abus
sont fréquents.

Personen die lijden aan een functiebeperking kunnen
onder bepaalde voorwaarden een mindervalidenkaart aan-
vragen bij de FOD Sociale Zaken. Op deze manier kunnen
ze gebruik maken van de speciaal voorziene parkeerplaat-
sen in steden en gemeenten. Helaas wordt van deze min-
dervalidenkaarten vaak misbruik gemaakt.

1. Combien de demandes relatives à la carte de stationne-
ment pour personnes handicapées en Campine (ancienne-
ment arrondissement judiciaire de Turnhout) le SPF
Affaires sociales a-t-il reçues depuis le 1er janvier 2020
(jusqu'à la date la plus récente possible)? Pouvez-vous ven-
tiler les chiffres par ville/commune campinoise?

1. Hoeveel aanvragen heeft de FOD Sociale Zaken sinds
1 januari 2020 (tot zo recent mogelijk) gekregen met
betrekking tot mindervalidenkaarten in de Kempen (voor-
malig gerechtelijk arrondissement Turnhout)? Kan u dat
opsplitsen per Kempense stad/gemeente?

Nombre de lits et taux d’occupation des 4 grandes villes/ 

Aantal bedden en bezettingsgraad in de 4 grote steden
Ville / Stad 2020 2021 2022

Gand / Gent 100 – 85% 100 – 57% 65

Anvers / Antwerpen 257 - 77% 257 - 79% 257

Liège / Luik 93 - 100% 97  - 100% 104

Charleroi / Charleroi 71 (90 max) - 98.3% 79 (86 max) - 88.23% 76 (84 max)



QRVA 55 101
18-01-2023

403

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Combien de cartes de stationnement ont-elle été sup-
primées depuis le 1er janvier 2020 (jusqu'à la date la plus
récente possible) en Campine (anciennement arrondisse-
ment judiciaire de Turnhout)? Pour quelles raisons? Pou-
vez-vous ventiler les chiffres par ville/commune
campinoise?

2. Hoeveel mindervalidenkaarten werden er sinds
1 januari 2020 (tot zo recent mogelijk) ingetrokken in de
Kempen (voormalig gerechtelijk arrondissement Turn-
hout)? Voor welke redenen? Kan u dat opsplitsten per
Kempense stad/gemeente?

3. Quelles mesures ont-elles été prises pour lutter contre
l'utilisation abusive de cartes de stationnement pour per-
sonnes handicapées?

3. Welke acties worden ondernomen om het misbruik van
mindervalidenkaarten tegen te gaan?

4. Combien de personnes possèdent-elles une carte pour
personnes handicapées en Campine (anciennement arron-
dissement judiciaire de Turnhout)? Pouvez-vous ventiler
les chiffres par ville/commune campinoise?

4. Hoeveel mensen in de Kempen (voormalig gerechte-
lijk arrondissement Turnhout) hebben momenteel een min-
dervalidenkaart? Kan u dat opsplitsen per Kempense stad/
gemeente?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 12 janvier 2023, à la question n° 498 de
Mademoiselle Yoleen Van Camp du 07 novembre 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
12 januari 2023, op de vraag nr. 498 van Juffrouw
Yoleen Van Camp van 07 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317778
Question n° 509 de Madame la députée Barbara Pas du

24 novembre 2022 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202317778
Vraag nr. 509 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 november 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Nettoyage des bâtiments. Schoonmaak gebouwen.
1. Le nettoyage des bâtiments du SPF (bureaux du SPF,

cabinets et tout autre bâtiment qui relève de votre compé-
tence) est-il effectué par le personnel du SPF ou est-il
confié à une entreprise de nettoyage?

1. Gebeurt de schoonmaak van gebouwen van de FOD
(kantoren FOD, kabinetten, en ieder ander gebouw dat
onder uw bevoegdheid ressorteert) door eigen personeel, of
loopt dit via een schoonmaakbedrijf?

2. De quelle(s) entreprise(s) s'agit-il? 2. Over welk bedrijf (bedrijven) gaat het?
3. Des appels d'offres ont-ils été lancés à cet effet, et

quelle(s) place(s) l'entreprise à laquelle ou les entreprises
auxquelles le marché a été attribué occupai(en)t-elle(s)
dans le classement?

3. Werden hiervoor aanbestedingen uitgeschreven, en als
hoeveelste werd(en) de firma('s) aan wie de opdracht werd
gegund gerangschikt?

4. Quelle est l'échéance des contrats actuels? 4. Tot welke datum lopen de huidige contracten?
5. Quel est le salaire horaire qui a été fixé dans l'attribu-

tion ou les attributions de ce marché?
5. Wat is het uurloon dat in de gunning(en) werd vastge-

legd?
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6. Quel est le montant dépensé en frais de nettoyage par
cette entreprise externe ou ces entreprises externes au
cours des années 2019, 2020 et 2021?

6. Wat is het bedrag dat in 2019, 2020 en 2021 werd
besteed aan schoonmaakkosten door deze externe
firma('s)?

7. L'entreprise ou les entreprises en question peu(ven)t-
elle(s) externaliser le travail par le biais de la sous-trai-
tance?

7. Mag/mogen de firma('s) in kwestie het werk via onder-
aanneming uitbesteden?

8. De nombreuses entreprises de nettoyage emploient des
personnes en séjour irrégulier dans notre pays. Un critère
d'exclusion dans ce sens figurait-il dans les adjudications?

8. Heel wat schoonmaakfirma's stellen mensen tewerk
die illegaal in het land verblijven. Werd in de aanbestedin-
gen een uitsluitingscriterium in die zin opgenomen?

9. Combien de contrôles de la présence d'illégaux sur le
lieu de travail ont-ils été effectués ou demandés par vos
services en 2019, en 2020 et en 2021? Quels étaient les
résultats?

9. Hoeveel controles op de aanwezigheid van illegalen op
de werkvloer werden door uw diensten uitgevoerd of
gevraagd uitgevoerd te worden in 2019, 2020 en 2021?
Met welke resultaten?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 16 janvier 2023, à la question n° 509 de Madame la
députée Barbara Pas du 24 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
16 januari 2023, op de vraag nr. 509 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 24 november
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317783
Question n° 512 de Madame la députée Sophie Wilmès

du 24 novembre 2022 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317783
Vraag nr. 512 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Wilmès van 24 november 2022 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'heure silencieuse. Stilte-uur.
Depuis 2021, certaines enseignes de grande surface en

France, comme Carrefour, ont mis en place "l'heure silen-
cieuse", qui a pour but de prévoir une plage horaire où la
musique est coupée et où l'éclairage est réduit dans le
magasin. Les personnes atteintes du trouble du spectre
autistique, souvent hypersensibles à l'environnement
sonore et lumineux, peuvent dès lors effectuer leurs
courses dans le calme, mais également toutes les autres
personnes souhaitant faire leurs achats dans un environne-
ment serein et détendu.

Sinds 2021 hebben enkele grote supermarktketens in
Frankrijk, zoals Carrefour, een 'stilte-uur' ingevoerd, een
tijdslot waarin de muziek uitgeschakeld en de verlichting
gedimd wordt in de winkels. Mensen met een autismespec-
trumstoornis, die vaak overgevoelig zijn voor geluid en
licht, kunnen dan in alle rust boodschappen doen, maar dat
geldt ook voor ieder ander die in een rustige en ontspannen
omgeving wil winkelen.
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Durant la durée de la plage horaire, les annonces micro et
radio sont également coupées, et le personnel ne peut pas
utiliser d'appareil de nettoyage. Lors du passage en caisse,
les personnes atteintes du trouble du spectre autistique sont
prioritaires et une attention particulière est attachée lors de
l'accueil en caisse. En Belgique, et même si les grandes
enseignes de supermarché commencent à en parler et y
sont majoritairement favorables, pareil dispositif à destina-
tion des personnes sensibles n'existe pas.

In dat tijdslot worden ook het omroepsysteem via de
microfoons en de radio uitgeschakeld en mag het personeel
geen schrobmachines gebruiken. Bij de kassa's krijgen
mensen met een autismespectrumstoornis voorrang en er
wordt er speciale aandacht geschonken aan het afrekenpro-
ces. In België bestaat zo'n stilte-uur voor hoogsensitieve
mensen nog niet, ook al beginnen grote supermarktketens
erover te praten en staan de meeste er positief tegenover.

1. Est-ce que ce dispositif ne serait-il pas intéressant à
mettre en place au niveau belge?

1. Zou het niet interessant zijn om in België een derge-
lijke voorziening in te voeren?

2. De manière plus générale, existe-t-il déjà des mesures
cherchant à atteindre des objectifs similaires en Belgique?

2. Werden er, meer in het algemeen, in België al maatre-
gelen genomen om soortgelijke doelstellingen te bereiken?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 10 janvier 2023, à la question n° 512 de Madame la
députée Sophie Wilmès du 24 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
10 januari 2023, op de vraag nr. 512 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Wilmès van
24 november 2022 (Fr.):

Depuis 2017, cette idée de proposer des heures adaptées
aux sensibilités sensorielles a fait son bonhomme de che-
min. Lors d'une rencontre avec le directeur de Comeos, ce
dernier s'est montré très réceptif à la politique du handicap
et notamment à la généralisation de cette pratique.

Dit idee om prikkelarme winkeluren in te voeren is sinds
2017 aan een opmars bezig. Tijdens een ontmoeting met de
directeur van Comeos toonde hij veel interesse voor een
handicapvriendelijker beleid en in het bijzonder voor de
veralgemening van deze praktijk.

Bien que n'étant pas compétente en la matière, je peux
m'engager à faire le relais auprès des ministres de l'Écono-
mie afin de les sensibiliser à la cause et espérer la générali-
sation de l'utilisation "des heures silencieuses". Je vous
tiendrai au courant de l'avancement des discussions.

Hoewel ik niet bevoegd ben op dit gebied, ben ik zeker
bereid deze boodschap door te geven aan de ministers van
Economie om hen bewust te maken van deze problematiek,
in de hoop dat de "stille uren" algemeen ingang vinden. Ik
zal u op de hoogte houden van het verloop van de bespre-
kingen.

Concernant la mise en place de mesures similaires, le
député bruxellois David Weytsman a récemment déposé
une proposition de résolution au Parlement francophone
bruxellois. Je n'ai pas eu échos d'autres initiatives mais je
reste toujours curieuse d'apprendre et de découvrir de nou-
velles mesures prônant l'inclusion des personnes en situa-
tion de handicap.

Met betrekking tot de invoering van dergelijke maatrege-
len heeft het Brussels parlementslid David Weytsman
onlangs een ontwerpresolutie ingediend in het Brussels
Franstalig parlement. Ik heb nog niet van andere initiatie-
ven gehoord, maar ik blijf openstaan voor nieuwe maatre-
gelen die bijdragen tot de inclusie van personen met een
handicap.
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DO 2022202317988
Question n° 517 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 08 décembre 2022 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317988
Vraag nr. 517 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 08 december 2022 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'accès à l'aide médicale d'urgence pour les demandeurs
d'asile dans les communes (QO 32329C).

Toegang voor asielzoekers tot dringende geneeskundige
hulpverlening in de gemeenten (MV 32329C).

Parmi les points positifs de notre accord de gouverne-
ment se trouve la volonté d'améliorer l'accès à l'aide médi-
cale d'urgence pour les personnes sans-papiers. La crise du
covid nous l'a montré, cette possibilité de se faire soigner
et d'être protégé par un accès aux soins minimum est fon-
damentale pour les dizaines de milliers de sans-papiers
dans notre pays.

Een van de positieve punten in het regeerakkoord is het
streven om de toegang tot dringende medische hulp voor
sans-papiers te verbeteren. De coronacrisis heeft duidelijk
gemaakt dat die mogelijkheid om zich te laten behandelen
en bescherming te genieten via de toegang tot minimale
zorgverstrekking essentieel is voor de tienduizenden sans-
papiers in ons land.

Pourtant, de récentes études montrent que seulement
10 % des 100.000 sans-papiers ont connaissance ou accès à
cette aide médicale d'urgence. En cause: les différents
fonctionnements entre les communes et le peu de sensibili-
sation à ce droit.

Uit recente studies blijkt evenwel dat slechts 10 % van de
100.000 sans-papiers op de hoogte is van die dringende
medische hulp of er toegang toe heeft. Dat is te wijten aan
de verschillende werkwijzen die de gemeenten hanteren en
het feit dat er weinig sensibilisering rond dat recht is.

Par ailleurs, il existerait une certaine disparité entre les
différentes communes sur le type d'aide et les praticiens
autorisés à dispenser cette aide médicale urgente. La méde-
cine gynécologique par exemple n'est pas prise en compte
de la même manière en fonction des communes.

Voorts zou er een discrepantie zijn tussen de verschil-
lende gemeenten met betrekking tot de vorm van hulp en
de zorgverleners die die dringende medische hulp mogen
verstrekken. De manier waarop de gynaecologische zorg in
aanmerking genomen wordt, bijvoorbeeld, verschilt van
gemeente tot gemeente.

1. Comment l'aide médicale d'urgence est-elle organisée
à travers les communes?

1. Hoe wordt de dringende medische hulp georganiseerd
via de gemeenten?

2. Quelles améliorations vont être apportées à l'aide
médicale d'urgence?

2. Welke verbeteringen zullen er doorgevoerd worden
met betrekking tot de dringende medische hulp?

3. Comment améliorer la connaissance de cette aide
auprès des publics sans-papiers?

3. Hoe kan de bekendheid van die hulp vergroot worden
onder de sans-papiers?

4. Comment harmoniser cette aide entre les communes
afin de faciliter son accès?

4. Hoe kan die hulp geharmoniseerd worden tussen de
gemeenten, zodat ze toegankelijker wordt?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 16 janvier 2023, à la question n° 517 de Monsieur le
député Simon Moutquin du 08 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
16 januari 2023, op de vraag nr. 517 van De heer
volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van
08 december 2022 (Fr.):

Il est d'abord important de souligner que les demandeurs
de protection internationale ne sont pas des personnes en
séjour illégal (sans-papiers). Ces personnes possèdent en
effet un titre de séjour valable sur la base de leur demande
et ont droit à une aide matérielle soit dans un centre
d'accueil Fedasil, soit en Initiative Locale d'Accueil (ILA)
auprès des CPAS, soit dans un logement autre, avec un
soutien de Fedasil et/ou du CPAS.

Het is vooreerst belangrijk te benadrukken dat verzoe-
kers om internationale bescherming geen onwettig verblij-
vende mensen (mensen zonder papieren) zijn. Deze
mensen beschikken op basis van hun aanvraag over een
geldige verblijfsvergunning en hebben recht op materiële
bijstand, hetzij in een opvangcentrum van Fedasil, hetzij in
een lokaal opvanginitiatief (LOI) bij de OCMW's, hetzij in
andere huisvesting, met steun van Fedasil en/of het
OCMW.
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Par contre, les personnes en situation de séjour illégal
bénéficient uniquement de l'aide médicale urgente (AMU)
auprès des CPAS (art. 57, §2, 1° loi organique du 8 juillet
1976 des CPAS).

Daarentegen hebben mensen die zich in een onwettige
verblijfssituatie bevinden, alleen recht op dringende medi-
sche hulp (DMH) van de OCMW's (art. 57, §2, 1° orga-
nieke wet van 8 juli 1976 betreffende de OCMW's).

Les CPAS accordent l'AMU aux personnes en séjour illé-
gal qui sont dans un état de besoin et ne peuvent pas
prendre en charge leurs soins médicaux (art. 60 loi orga-
nique du 8 juillet 1976 des CPAS et art. 9bis loi du 2 avril
1965 relatif à la prise en charge des secours accordés par
les CPAS). L'aide médicale urgente au sens de la législa-
tion comprend des soins tant de nature préventive que
curative, ce qui inclut donc les échographies et tout le suivi
médical des femmes enceintes, ainsi que l'interruption
volontaire de grossesse (art. 1 arrêté royal 12 décembre
1996 relatif à l'AMU accordé par les CPAS aux étrangers
qui séjournent illégalement sur le Royaume). C'est le
médecin, et non le CPAS, qui évalue la nécessité du soin
médical (art. 1 arrêté royal 12 décembre 1996 précité).

De OCMW's verlenen DMH aan onwettig verblijvende
mensen die in nood verkeren en hun medische verzorging
niet zelf kunnen betalen (art. 60 organieke wet van 8 juli
1976 betreffende de OCMW's en art. 9bis wet van 2 april
1965 betreffende het ten laste nemen van de steun verleend
door de OCMW's). Dringende medische hulp in de zin van
de wetgeving omvat zowel preventieve als curatieve ver-
zorging, dus ook echografie en alle medische opvolging
van zwangere vrouwen, alsmede abortus (art. 1 koninklijk
besluit 12 december 1996 betreffende de DMH die door de
OCMW's wordt verstrekt aan vreemdelingen die onwettig
in het Rijk verblijven). Het is de arts, en niet het OCMW,
die de nood aan medische verzorging beoordeelt (art. 1 van
voornoemd koninklijk besluit 12 december 1996).

Mon administration est toujours ouverte aux discussions
et améliorations du droit à l'AMU, c'est pourquoi des
réflexions sont continuellement menées dans ce domaine.
La loi du 29 mars 2018 modifiant les articles 2 et 9ter de la
loi du 2 avril 1965 relative à la prise en charge des secours
accordés par les CPAS a déjà permis d'améliorer l'effecti-
vité de ce droit. Il est également prévu que MédiPrima,
l'application de prise en charge des frais médicaux par les
CPAS vis-à-vis des hôpitaux, soit élargie à tous les méde-
cins généralistes et pharmacies, afin de faciliter l'accès au
droit pour ces personnes.

Mijn administratie staat altijd open voor discussies en
verbeteringen van het recht op DMH, en daarom wordt er
op dit gebied voortdurend nagedacht. De wet van 29 maart
2018 tot wijziging van de artikelen 2 en 9ter van de wet
van 2 april 1965 betreffende het ten laste nemen van de
steun verleend door de OCMW's heeft de doeltreffendheid
van dit recht reeds verbeterd. Het is ook de bedoeling dat
MediPrima, de toepassing voor de terugbetaling van medi-
sche kosten door de OCMW's aan ziekenhuizen, wordt uit-
gebreid tot alle huisartsen en apotheken, om de toegang tot
het recht voor deze mensen te vergemakkelijken.

Le SPP Intégration sociale publie sur son site internet des
brochures téléchargeables qui peuvent être distribuées par
les CPAS aux personnes et aux associations pour faire
connaitre le droit à l'AMU. Il y a également des onglets et
FAQ's spécialement dédiés à l'AMU, accessibles aux
CPAS et au public.

De POD Maatschappelijke Integratie publiceert op zijn
website downloadbare brochures die door OCMW's kun-
nen worden uitgedeeld aan personen en verenigingen om
het recht op DMH onder de aandacht te brengen. Er zijn
ook tabbladen en FAQ's specifiek over DMH, toegankelijk
voor OCMW's en het publiek.
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DO 2022202318015
Question n° 519 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 08 décembre 2022 (N.) à la
ministre des Pensions et de l'Intégration sociale,
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte
contre la pauvreté et de Beliris:

DO 2022202318015
Vraag nr. 519 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 08 december 2022
(N.) aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Revenu d'intégration pour les demandeurs d'asile ne pou-
vant être hébergés dans une structure d'accueil.

Leefloon asielzoekers die niet terecht kunnen in opvang-
structuur.

Le 28 septembre 2022, le tribunal du travail de Bruxelles
a condamné l'Agence fédérale pour l'accueil des deman-
deurs d'asile (Fedasil) à ne pas attribuer de code 207 ou à le
supprimer si elle ne fournit pas de lieu d'accueil à un
demandeur d'asile dans les 48 heures. Il a, à cet égard, été
constaté que le réseau d'accueil belge était saturé. Dans ce
cas, l'article 11, §3 de la loi sur l'accueil des demandeurs
d'asile permet de ne pas désigner de lieu obligatoire d'ins-
cription (code 207).

Op 28 september 2022 veroordeelde het arbeidshof van
Brussel het Federaal Agentschap voor de Opvang van
Asielzoekers (Fedasil) om de code 207 niet toe te wijzen of
op te heffen als Fedasil binnen de 48 uur geen opvang-
plaats geeft aan de asielzoeker. Daarbij werd vastgesteld
dat het Belgisch opvangnetwerk verzadigd is. In dergelijk
geval laat artikel 11, § 3 van de opvangwet toe om geen
verplichte plaats van inschrijving (code 207) toe te wijzen.

Il en résulte que le demandeur d'asile a droit à l'aide
sociale du CPAS. Dans son bulletin d'information de
novembre 2022, le SPP Intégration sociale confirme que
sur la base de cette condamnation, les demandeurs d'asile
peuvent s'adresser à un CPAS afin d'obtenir une aide.

Bijgevolg krijgt de asielzoeker recht op maatschappelijke
dienstverlening van het OCMW. De POD Maatschappe-
lijke Integratie bevestigt in zijn nieuwsbrief van november
2022 dat asielzoekers op basis van dergelijke veroordeling
beroep kunnen doen op het OCMW voor steunverlening.

Des demandeurs d'asile ont-ils déjà eu recours à l'aide
sociale du CPAS à la suite de cet arrêt? Dans l'affirmative,
combien de demandeurs d'asile ont-ils bénéficié de cette
aide et quels montants ont-ils déjà été versés?

Hebben er reeds asielzoekers ingevolge deze rechtspraak
een beroep gedaan op maatschappelijke dienstverlening
van het OCMW? Zo ja, hoeveel asielzoekers en welke
bedragen werden reeds uitbetaald?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 16 janvier 2023, à la question n° 519 de Monsieur le
député Dries Van Langenhove du 08 décembre 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
16 januari 2023, op de vraag nr. 519 van De heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
08 december 2022 (N.):

Les données statistiques dont disposent mes services
reposent sur des remboursements effectifs de l'État aux
CPAS. Il y a aussi toujours un décalage entre les demandes
d'aide, la décision d'octroi effective par les CPAS, la saisie
des données dans la procédure automatisée de rembourse-
ment et le traitement de ces données dans l'application de
remboursement de mon administration. Il est donc encore
trop tôt pour pouvoir constater une quelconque augmenta-
tion du nombre de demandeurs d'asile.

De statistische gegevens waarover mijn diensten
beschikken zijn gebaseerd op de daadwerkelijke terugbeta-
lingen door de Staat aan de OCMW's. Daarbij zit ook
steeds een tijdsverloop tussen de steunaanvragen, de daad-
werkelijke beslissing tot toekenning door de OCMW's, het
invoeren van de gegevens in de geautomatiseerde terugbe-
talingsprocedure en de verwerking van deze in de terugbe-
talingsapplicatie van mijn administratie. Het is dan ook te
vroeg om al een eventuele verhoging van het aantal asiel-
zoekers te kunnen vaststellen.
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202317649
Question n° 577 de Monsieur le député Jasper Pillen du

21 novembre 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202317649
Vraag nr. 577 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 21 november 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Camp de Lombardsijde. Kamp Lombardsijde.
1. Les Grenadiers-Carabiniers se sont installés à Lom-

bardsijde. Combien de membres de ce bataillon sont-ils
actifs à Lombardsijde?

1. De Grenadiers-Carabiniers installeerden zich in Lom-
bardsijde. Hoeveel personen van dit bataljon zijn in Lom-
bardsijde actief?

2. De quelles provinces vient le personnel militaire actif
de cette unité? Pouvez-vous fournir des données (en pour-
centage), par province? La Défense réalise-t-elle son projet
de caserner à Lombardsijde les militaires en provenance de
Flandre occidentale et de Flandre orientale?

2. Graag procentueel de afkomst (per provincie) van de
actieve militairen van deze eenheid? Slaagt Defensie in het
opzet om West/Oost-Vlamingen daar te kazerneren?

3. Quels sont les véhicules (type et nombre) stationnés à
Lombardsijde?

3. Welke voertuigen (type en aantal) hebben standplaats
in Lombardsijde?

4. L'arrivée à Lombardsijde des drones du type Integrator
est-elle toujours confirmée? Quelle en est l'incidence pour
le bataillon de Chasseurs à Cheval (Bn Istar)? Quels sont
les travaux d'infrastructure prévus?

4. De Integrator-drones: wordt de komst naar Lom-
bardsijde nog steeds bevestigd? Welke impact heeft dit
voor het Bataljon Jagers te Paard (Bn Istar)? Welke infra-
structuurwerken zijn gepland?

5. Il serait également question d'un manque de place dans
les blocs de logement. Seuls 36 militaires (trois blocs, avec
six chambres doubles) peuvent passer la nuit dans le camp,
ce qui est plutôt limité compte tenu de l'augmentation du
nombre de militaires. Y a-t-il des projets d'extension à cet
égard?

5. Er zou ook sprake zijn van plaatsgebrek in de loge-
mentsblokken? Slechts 36 militairen (drie blokken, met zes
twee-persoonskamers) kunnen overnachten in het kamp,
wat gelet op de toenemende populatie eerder beperkt is.
Zijn hieromtrent plannen op het vlak van uitbreiding?

Réponse de la ministre de la Défense du 17 janvier
2023, à la question n° 577 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 21 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
17 januari 2023, op de vraag nr. 577 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 21 november
2022 (N.):

1. La troisième Compagnie du Bataillon Carabiniers
Prince Baudouin - Grenadiers à Lombardsijde compte
actuellement 86 militaires.

1. De derde Compagnie van het Bataljon Carabiniers
Prins Boudewijn - Grenadiers te Lombardsijde telt
momenteel 86 militairen.

2. Les militaires de cette Compagnie sont originaires des
provinces suivantes:

2. De militairen van deze Compagnie zijn afkomstig uit
de volgende provincies:
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3. La Compagnie dispose des véhicules suivants: 3. De Compagnie beschikt over de volgende voertuigen:

1. L'arrivée du "RQ-21 Integrator", acheté dans le cadre
du Memorandum of Understanding BENELUX Short-
Range Tactical Unmanned Aircraft System, au camp de
Lombardsijde, est toujours confirmée. Afin de pouvoir
installer cette capacité au sein du camp, un nouveau bâti-
ment doit être construit, ce qui est actuellement planifié
pour 2024. La capacité "RQ-21 Integrator" consistera en au
moins deux pelotons (13 militaires par peloton) et dépen-
dra hiérarchiquement du Bataillon de Chasseurs à Cheval,
stationné à Heverlee.

1. De komst van de "RQ-21 Integrator", aangekocht in
het kader van het Memorandum of Understanding BENE-
LUX Short-Range Tactical Unmanned Aircraft System,
naar het kamp van Lombardsijde, is nog steeds bevestigd.
Om deze capaciteit te kunnen oprichten in het kamp is de
bouw van een nieuw gebouw vereist, wat momenteel
gepland is in 2024. De capaciteit "RQ-21 Integrator" zal
bestaan uit minstens twee pelotons (13 militairen per pelo-
ton) en zal hiërarchisch afhangen van het Bataljon Jagers te
Paard gestationeerd te Heverlee.

2. Au sein du quartier, deux types de logement sont pré-
vus:

2. In het kwartier zijn twee soorten logement voorzien:

- logement domestique; - domestiek logement;
- logement fonctionnel, y compris le logement pour des

troupes campées.
- functioneel logement, met inbegrip van logement voor

kamperende troepen.
Afin de répondre à la demande de logement domestique,

des lits "logement fonctionnel" ont été transformés en lits
"logement domestique", de sorte qu'il y a maintenant 50
lits disponibles pour le logement domestique et 161 lits
pour le logement fonctionnel.

Om aan de vraag naar domestiek logement te voldoen,
werden bedden "functioneel logement" omgevormd tot
"domestiek logement", waardoor er nu 50 bedden voor
domestiek logement ter beschikking zijn en 161 bedden
voor functioneel logement.

Ceci permet de répondre à la demande de logement
domestique.

Hierdoor kan aan de vraag van domestiek logement
beantwoord worden.

Province/ 

Provincie
Nombre/ 

Aantal %

 

Vlaams-Brabant
2 2,33

Anvers/ 

Antwerpen
2 2,33

Hainaut/ 

Henegouwen
1 1,15

 

West-Vlaanderen

50 58,14

 

Oost-Vlaanderen
31 36,05

Véhicule/ 

Voertuig 

Nombre/ 

Aantal
LYNX 1

LYNX SPS 1

Unimog CP 2

Unimog Fus 10

Unimog Cargo 2

Unimog Maint 1

ASTRA 8T 6

MANUMAT 1
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Début 2023, un village de containers sera installé, le
logement fonctionnel sera ainsi augmenté de 38 lits.

Begin 2023 zal er een containerdorp worden geïnstal-
leerd, waardoor het functioneel logement zal opgetrokken
worden met 38 bedden.

Des investissements supplémentaires visant à moderniser
et à accroître la capacité de logement du quartier à Lom-
bardsijde sont prévus après 2025.

Een bijkomende investering voor de modernisering en
uitbreiding van de logementscapaciteit in het kwartier te
Lombardsijde is voorzien na 2025.

DO 2022202317759
Question n° 578 de Monsieur le député Maxime Prévot

du 24 novembre 2022 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202317759
Vraag nr. 578 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 24 november 2022 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

La vente du site du Sart Hulet à Jambes. Verkoop van het militair domein van Sart Hulet te Jambes.
Le 16 septembre 2021, vous visitiez le site militaire,

désaffecté depuis 2018, du Sart Hulet à Jambes avec le
ministre wallon en charge des Infrastructures sportives de
l'époque. Dans le cadre du plan de relance du gouverne-
ment wallon, celui-ci venait de valider l'acquisition du site
jambois de 30 hectares pour un montant de 12,5 millions
d'euros dans le but de créer un pôle cycliste d'excellence en
Wallonie baptisé Planet Bike.

Op 16 september 2021 hebt u samen met de toenmalige
Waalse minister bevoegd voor Sportinfrastructuur een
bezoek gebracht aan het militair domein van Sart Hulet te
Jambes, dat sinds 2018 niet meer in gebruik was.  In het
kader van het herstelplan van de Waalse regering had die
Waalse minister kort daarvoor de aankoop van het 30 hec-
tare grote domein te Jambes voor een bedrag van 12,5 mil-
joen euro goedgekeurd, met de bedoeling er een
topcomplex voor fietsers op te richten, dat de naam Planet
Bike kreeg.

Son successeur, le ministre Dolimont, avait même laissé
entrevoir la possibilité d'accueillir sur le site le projet de
pôle sportif de haut niveau, également inscrit dans le plan
de relance du gouvernement wallon.

Zijn opvolger, minister Dolimont, heeft zelfs gezinspeeld
op de mogelijkheid om op het terrein een topsportcentrum
onder te brengen, een project dat eveneens kaderde in het
herstelplan van de Waalse regering.

Cependant, le 17 octobre 2022, le ministre Dolimont a
indiqué au Parlement de Wallonie qu'en raison des efforts
budgétaires auxquels doit s'astreindre le gouvernement
wallon, il allait abandonner le projet Planet Bike et dans la
foulée, il indiquait avoir demandé à l'administration régio-
nale de prendre contact avec les vendeurs, soit le gouverne-
ment fédéral, pour voir s'il était encore possible de stopper
la vente du site du Sart Hulet.

Op 17 oktober 2022 heeft minister Dolimont het Waals
Parlement echter meegedeeld dat hij het project Planet
Bike zou laten varen vanwege de budgettaire inspanningen
waartoe de Waalse regering zich genoodzaakt ziet. Hij
voegde daar onmiddellijk aan toe dat hij de gewestelijke
administratie gevraagd had contact op te nemen met de
verkopers - de federale regering dus - om te zien of de ver-
koop van het domein van Sart Hulet nog tegengehouden
kon worden.

1. Avez-vous été informée de ce changement de position
du gouvernement wallon et de sa demande d'annuler la
vente du site?

1. Werd u geïnformeerd over de wijziging van het stand-
punt van de Waalse regering en van haar vraag om de ver-
koop van het domein te annuleren?

2. Allez-vous y donner une suite favorable et accepter
une annulation de la vente?

2. Zult u daar positief op reageren en instemmen met de
annulering van de verkoop?

3. Si cela devait être le cas, des pistes sont-elles déjà
envisagées pour une reconversion du site? Une mise en
vente est-elle toujours envisagée?

3. Zo ja, zijn er plannen om het domein een andere
bestemming te geven? Wordt er nog steeds overwogen het
te koop te zetten?

4. Les autorités locales seront-elles étroitement associées
à ce dossier?

4. Zullen de lokale overheden nauw bij dit dossier
betrokken worden?
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Réponse de la ministre de la Défense du 17 janvier
2023, à la question n° 578 de Monsieur le député
Maxime Prévot du 24 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
17 januari 2023, op de vraag nr. 578 van De heer
volksvertegenwoordiger Maxime Prévot van
24 november 2022 (Fr.):

1. La Défense a été informée par écrit le 18 octobre 2022
par monsieur le ministre Dolimont que l'expropriation pour
cause d'utilité publique du site du Sart-Hulet avait été
abandonnée et que l'acquisition de ce site n'aurait pas lieu.

1. Defensie werd op 18 oktober 2022 schriftelijk door de
heer minister Dolimont op de hoogte gebracht dat de ontei-
gening van openbaar nut van de site van Sart-Hulet werd
opgegeven en dat werd afgezien van de verwerving van
deze site.

2. J'en ai pris acte dans ma réponse du 27 octobre 2022. 2. Ik heb er akte van genomen in mijn antwoord van
27 oktober 2022.

3. La Défense a toujours l'intention d'aliéner le site. En
attendant, la majeure partie du site reste utilisée par
l'Agence wallonne du Patrimoine (AWaP) via une conces-
sion domaniale.

3. Defensie heeft nog steeds de intentie de site te ver-
vreemden. In afwachting blijft het grootste deel van de site
in gebruik door het Agence wallonne du Patrimoine
(AWaP) via een domaniale concessie.

4. La ville de Namur sera naturellement impliquée dans
ce processus d'aliénation compte tenu de la localisation du
bien sur le territoire de la ville.

4. De stad Namen zal uiteraard betrokken worden bij dit
vervreemdingsproces gezien de ligging van het goed op het
grondgebied van de stad.

DO 2022202317878
Question n° 580 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 02 décembre 2022 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202317878
Vraag nr. 580 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 02 december 2022 (Fr.)
aan de minister van Defensie:

L'étude relative aux comportements transgressifs. Studie met betrekking tot grensoverschrijdend gedrag.
Une étude rapportée par VRT NWS précise que 67 % des

femmes sont confrontées à des comportements transgres-
sifs au cours de leur carrière militaire. Le syndicat ACOD
Defensie indique que, chaque mois, des comportements
transgressifs, dont certains sont extrêmement graves, sont
signalés.

Volgens een studie waarover VRT NWS berichtte, krijgt
67 % van de vrouwen tijdens hun militaire loopbaan te
maken met grensoverschrijdend gedrag. Volgens de vak-
bond ACOD-Defensie worden er elke maand meldingen
van grensoverschrijdend gedrag gedaan, waarvan sommige
bijzonder ernstig zijn.

Cette étude précise que ce type de fait entraîne parfois la
fin de la carrière, de manière provisoire ou définitive, pour
la militaire touchée.

In die studie wordt er gepreciseerd dat zo een feit in som-
mige gevallen het einde van de carrière betekent, tijdelijk
dan wel definitief, voor de vrouwelijke militair die er het
slachtoffer van werd.

1. Avez-vous pris connaissance de cette étude? Si oui,
quel est votre point de vue sur celle-ci?

1. Draagt u kennis van die studie? Zo ja, hoe kijkt u erte-
gen aan?

2. Avez-vous connaissance du nombre de faits déclarés
depuis le début de l'année 2022? Si oui, pouvez-vous les
préciser? Quelles sont les sanctions prises vis-à-vis des
auteurs de ces faits?

2. Weet u hoeveel meldingen van zulke feiten er gedaan
werden sinds het begin van 2022? Zo ja, kunt u ze nader
preciseren? Welke sancties worden er getroffen ten aanzien
van de daders?
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3. Vous déclariez en septembre 2022 que l'armée recrutait
un nombre croissant de femmes, elles sont désormais au
nombre de 2.463, soit 10,3 % des effectifs du département,
une proportion qui n'a jamais été aussi importante. L'an
dernier, une campagne a été menée sur les comportements
transgressifs et un clip a été diffusé. Force est de constater
que ce n'est pas suffisant. Qu'envisagez-vous comme
mesures concrètes pour lutter contre ces comportements
transgressifs?

3. In september 2022 verklaarde u dat er bij Defensie
meer vrouwen werden aangeworven, dat er 2.463 vrouwen
in dienst waren, wat neerkwam op 10,3 % van de perso-
neelssterkte van het departement, en dat dat percentage dat
nog nooit zo hoog was geweest. Vorig jaar heeft men een
campagne over grensoverschrijdend gedrag op touw gezet
en een clip verspreid. Dat heeft blijkbaar weinig zoden aan
de dijk gezet. Welke concrete maatregelen zult u nemen
om grensoverschrijdend gedrag tegen te gaan?

4. Quel suivi est apporté aux victimes de ces comporte-
ments?

4. Hoe worden de slachtoffers van dergelijk gedrag opge-
volgd?

Réponse de la ministre de la Défense du 17 janvier
2023, à la question n° 580 de Monsieur le député
Christophe Bombled du 02 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
17 januari 2023, op de vraag nr. 580 van De heer
volksvertegenwoordiger Christophe Bombled van
02 december 2022 (Fr.):

1. J'ai effectivement pris connaissance de l'étude de
l'adjudant-major Kaatje Buyse. Elle confirme que le harcè-
lement est également présent à la Défense. Cette étude était
à l'origine de la campagne de sensibilisation en 2021.

1. De studie van adjudant-majoor Kaatje Buyse is mij
inderdaad bekend. Zij bevestigt dat grensoverschrijdend
gedrag eveneens voorkomt binnen Defensie. Deze studie
was de aanleiding voor een sensibiliseringscampagne in
2021.

2. Les données demandées se trouvent dans le tableau ci-
dessous.

2. De gevraagde gegevens bevinden zich in de tabel hier-
onder.

Nombre de dossiers introduit en 2022 pour des compor-
tements transgressifs:

Aantal ingediende dossiers in 2022 wegens grensover-
schrijdend gedrag:

Les sanctions prises ont un caractère privé et ne sont pas
rendues public.

De getroffen sancties behoren tot de privésfeer en wor-
den niet kenbaar gemaakt.

3. Comme je le rappelle souvent: depuis ma prise de
fonction à la tête de la Défense, j'ai fait de la recapitalisa-
tion dans le domaine du personnel une priorité. Qui plus
est, cette recapitalisation est le fil rouge de mon engage-
ment et de mon action en faveur des personnes qui
façonnent ce département. Dans ce contexte, le bien-être
au travail est au coeur de la politique que je mène.

3. Ik herinner er vaak aan: sinds mijn aantreden aan het
hoofd van Defensie heb ik van de herkapitalisatie op perso-
neelsgebied een prioriteit gemaakt. Bovendien is deze her-
kapitalisatie de rode draad van mijn inzet en mijn optreden
ten gunste van de mensen die dit departement vormgeven.
In deze context staat welzijn op het werk centraal in mijn
beleid.

À chaque fois que j'ai été mise au courant d'un acte ou
d'un comportement portant atteinte à l'intégrité de tout
employé, qu'il soit civil ou militaire, j'ai toujours fait
preuve de la plus grande détermination dans la sanction qui
s'ensuivait inévitablement. À cet égard, je n'ai jamais fait
de compromis et ne le ferai pas.

Telkens wanneer ik op de hoogte werd gebracht van een
handeling of gedraging die de integriteit van een werkne-
mer, hetzij burger, hetzij militair, ondermijnt, heb ik altijd
de grootst mogelijke vastberadenheid aan de dag gelegd bij
de sanctie die onvermijdelijk volgde. In dit opzicht heb ik
nooit compromissen gesloten en ik zal dat ook niet doen.

Services / Diensten Dossiers

Service de Gestion des Plaintes (SGP)/Dienst KlachtenManagement (DKM) 4

Service Intérieur de Prévention et de Protection au Travail (SIPPT) - PsychoSocial/ 

Interne Dienst voor Preventie en Bescherming op het Werk (IDPBW) - PsychoSociaal
28

Discipline/Tucht 28

Total/Totaal 60
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Je serai toujours intransigeante. Surtout lorsqu'il s'agit de
harcèlements et de violences sexuelles, dont les femmes
sont les principales victimes. Je tiens également à rappeler
que, depuis le début de la législature, nous nous engageons
à ce que la Défense reflète mieux la société. Le Plan STAR
prévoit d'ailleurs que cela passe notamment par le recrute-
ment de plus de femmes, tout en veillant à une plus grande
diversité de même que plus d'inclusivité au sein du dépar-
tement.

Ik zal altijd compromisloos zijn. Vooral als het gaat om
seksuele intimidatie en geweld, waarvan vooral vrouwen
het slachtoffer zijn. Ook wil ik u eraan herinneren dat wij
ons er sinds het begin van de legislatuur voor hebben inge-
zet dat Defensie een betere afspiegeling van de samenle-
ving vormt. Volgens het STAR-plan zal dit worden bereikt
door meer vrouwen aan te werven en tegelijkertijd te zor-
gen voor meer diversiteit en inclusiviteit binnen het depar-
tement.

Enfin, s'il y a une chose que je n'ai cessé de répéter
depuis que j'occupe mes fonctions, c'est que dans le dépar-
tement, outre le racisme et l'extrémisme, il n'y a et n'y aura
jamais de place pour le sexisme et toute autre forme de dis-
crimination et de violation de l'intégrité. Il n'y a pas de
place pour les tortionnaires ou les tyrans à la Défense, pas
plus que dans la société.

Ten slotte, als er één ding is dat ik sinds mijn aantreden
steeds weer heb herhaald, dan is het wel dat er op het
departement, naast racisme en extremisme, geen ruimte is
en er nooit zal zijn voor seksisme en elke andere vorm van
discriminatie en schending van integriteit. Er is bij Defen-
sie geen plaats voor beulen of pesters, net zomin als in de
samenleving.

Le harcèlement et la violence sexuelle constituent des
fléaux que nous devons éradiquer de manière générale.
Notre lutte contre ce phénomène vise tout comportement
verbal, non verbal ou physique non désiré à connotation
sexuelle qui a pour but ou pour effet de porter atteinte à la
dignité d'une personne ou de créer un environnement inti-
midant, hostile, humiliant ou offensant.

Intimidatie en seksueel geweld vormen plagen die we in
het algemeen moeten uitbannen. Onze strijd hiertegen is
gericht tegen elk ongewenst verbaal, non-verbaal of licha-
melijk gedrag met een seksuele connotatie dat als doel of
gevolg heeft de waardigheid van een persoon te ondermij-
nen of een intimiderende, vijandige, vernederende of kwet-
sende omgeving te creëren.

Plus concrètement, des efforts sont nécessaires et ont
commencé dans de nombreux domaines: la rédaction d'une
charte de normes et valeurs, la formation, des procédures
de plainte simplifiées et accessibles (dont un réseau de per-
sonnes de confiance et un numéro vert 0800), groupes de
travail, etc. et, last but not least, je le disais, un système de
sanctions basé sur le principe de tolérance zéro.

Meer concreet, zijn in vele domeinen inspanningen nodig
en werden er al gedaan: het opstelllen van een handvest
met normen en waarden, vorming, vereenvoudigde en toe-
gankelijke klachtenprocedures (zoals een netwerk van ver-
trouwenspersonen en een groen 0800-nummer),
werkgroepen, etc. en, last but not least, zoals ik al zei,
sanctionering volgens het principe van nultolerantie.

4. Les victimes, qui sont au centre de nos préoccupations,
bénéficient au sein de la Défense du support psychosocial
prévu par la loi sur le bien-être.

4. De slachtoffers, die centraal staan, genieten binnen
Defensie van de nodige psycho-sociale ondersteuning
zoals voorzien door de welzijnswet.

Mon cabinet suit par ailleurs avec attention, l'évolution
au Parlement de la proposition de résolution (2538) rela-
tive à la création d'un environnement de travail sécurisé à
la Défense, laquelle a été adoptée à l'unanimité en commis-
sion de la Défense nationale le 11 janvier 2023.

Mijn kabinet volgt ook nauwgezet de ontwikkeling in het
Parlement van de ontwerpresolutie (2538) over het creëren
van een veilige werkomgeving bij Defensie, die op
11 januari 2023 unaniem is aangenomen in de commissie
Landsverdediging.
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DO 2022202317884
Question n° 582 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 05 décembre 2022 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202317884
Vraag nr. 582 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 05 december 2022 (Fr.)
aan de minister van Defensie:

La médecine militaire. Militaire geneeskunde.
La guerre en Ukraine est observée par les médecins mili-

taires occidentaux. Le nombre de blessés semble important
et les services de santé militaire doivent absorber cet
accroissement de travail. La médecine de guerre doit se
repenser face aux contraintes d'un engagement majeur pro-
duisant chaque jour un nombre massif de blessés.

De oorlog in Oekraïne wordt door de westerse legerart-
sen van nabij gevolgd. Het aantal gewonden blijkt groot te
zijn en de militaire gezondheidsdiensten moeten die toe-
name van het werk ondervangen. In het licht van de vereis-
ten van een grootschalige inzet waarbij er dagelijks
massaal veel gewonden vallen, moet de oorlogsgenees-
kunde zichzelf opnieuw uitvinden. 

Dernièrement, un colloque international, le Paris Special
Operation Forces - Combat Medical Care conference
(Paris-SOF CMC) s'est déroulé à Paris. Il était dédié au
soutien médical et chirurgical des opérations spéciales. Il a
rassemblé 31 nations et 250 experts.

Recent vond er in Parijs een internationaal colloquium
plaats, de Paris Special Operation Forces Combat Medical
Care Conference (Paris SOF CMC-Conference). Deze
conferentie was gewijd aan de medische en chirurgische
ondersteuning van speciale operaties. 31 landen en 250
experts namen eraan deel.

D'après un colonel français, les médecins doivent se pré-
parer à la fin du concept Golden Hour qui structure depuis
plusieurs années les opérations militaires. Les armées occi-
dentales sont organisées pour évacuer leurs blessés en
moins d'une heure. Au principe de Golden Hour devra suc-
céder, d'après cet officier, le concept de Golden Day en cas
de conflit majeur tel que celui mené en Ukraine. Le soutien
médical de demain devrait dès lors nous imposer l'isole-
ment et la disparition de nos moyens. De techniciens de
sauvetage, les médecins deviendraient des cliniciens de
soins prolongés. Revenir à une médecine plus rustique
semblerait devenir une priorité.

Volgens een Franse kolonel moeten de artsen zich voor-
bereiden op het einde van de het Golden Hour-concept, dat
jarenlang de militaire operaties gestructureerd heeft. De
westerse legers zijn erop ingericht om hun gewonden in
minder dan een uur te evacueren. Volgens deze officier
moet in geval van een groot conflict zoals dat in Oekraïne
het Golden Hour-principe vervangen worden door het Gol-
den Day-concept. Voor de medische ondersteuning van
morgen zouden we bijgevolg verplicht moeten inzetten op
de isolatie van de gewonden en de afbouw van onze mid-
delen. In plaats van reddingsspecialisten zouden de artsen
dan veeleer clinici voor langdurige zorg worden. De terug-
keer naar een meer elementaire geneeskunde lijkt een prio-
riteit te worden.

1. Pouvez-vous dresser le bilan de cette conférence, vu
que la Belgique était présente à ce colloque? Quels sont les
points d'attention?

1. Kunt u de balans opmaken van deze conferentie, aan-
gezien er Belgische vertegenwoordigers aanwezig waren
op dit colloquium? Wat zijn de aandachtspunten?

2. La formation des médecins militaires va-t-elle être
adaptée afin d'avoir une action encore plus performante en
cas de conflit majeur? Partagez-vous le point de vue du
colonel français qui considère que d'un principe Golden
Hour, nous passions à un concept Golden Day?

2. Zal de opleiding van legerartsen aangepast worden
teneinde in geval van een groot conflict nog efficiënter te
kunnen optreden? Deelt u het standpunt van de Franse
kolonel die vindt dat we van het Golden Hour-principe
moeten overgaan tot het Golden Day-concept?

3. Pouvez-vous faire le point sur le nombre de médecins
en fin de carrière en service au sein de la composante
médicale?

3. Kunt u een stand van zaken schetsen van het aantal art-
sen die in dienst zijn bij de Medische Component en zich
op het einde van hun loopbaan bevinden?

4. Avez-vous pris des mesures pour permettre une aug-
mentation du cadre de médecins au sein de la composante
médicale? Si oui, de quelles natures?

4. Hebt u maatregelen genomen om de personeelsforma-
tie van artsen bij de Medische Component te kunnen uit-
breiden? Zo ja, wat voor maatregelen?
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5. Dans votre réponse à une question sur le sujet, vous
avez précisé qu'un hub médical serait créé à l'horizon 2030.
Ne pensez-vous pas que c'est une priorité que de le mettre
en oeuvre plus rapidement?

5. In uw antwoord op een vraag over het onderwerp ver-
duidelijkte u dat er tegen 2030 een medische hub opgericht
zou worden. Denkt u niet dat het een prioriteit is die hub
sneller op te richten?

Réponse de la ministre de la Défense du 17 janvier
2023, à la question n° 582 de Monsieur le député
Christophe Bombled du 05 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
17 januari 2023, op de vraag nr. 582 van De heer
volksvertegenwoordiger Christophe Bombled van
05 december 2022 (Fr.):

1. Le concept de ce qu'on appelle le Golden Day, tel qu'il
a été abordé lors de la conférence, n'est pas nouveau pour
la Défense. Dans une opération classique de type Article V,
il n'y aura pas de supériorité aérienne et donc seule une
évacuation très lente par la route sera possible. Il est à
noter que ce concept n'est pas encore inclus dans la doc-
trine OTAN et par conséquent qu'il ne l'est pas non plus
dans notre doctrine d'appui médical.

1. Het zogenaamde concept van de Golden Day, zoals
aangehaald tijdens de conferentie, is niet nieuw voor
Defensie. In een klassieke Artikel V operatie zal er in prin-
cipe geen luchtoverwicht zijn en zal er dus enkel een zeer
trage evacuatie via de weg mogelijk zijn. Op te merken valt
wel dat dit concept nog niet opgenomen is in de NAVO-
doctrine en dus bijgevolg ook niet in onze medische steun-
doctrine.

La Défense a déjà anticipé cela en faisant avancer les
procédures médicales vitales dans le continuüm of care,
afin que les blessures potentiellement mortelles puissent
être traitées le plus tôt et le plus complètement possible, et
ce, dans le but de maintenir le taux de survie le plus élevé
possible.

Defensie heeft hier echter reeds op ingespeeld door de
levensreddende medische handelingen naar voor te schui-
ven in het continuüm of care, zodat levensbedreigende let-
sels zo vroeg en zo volledig mogelijk behandeld kunnen
worden, met als doel de overlevingsratio zo hoog mogelijk
te houden.

Ces dernières années, cela s'est traduit par une adaptation
de la formation "premiers secours" pour le personnel mili-
taire (Commando First Responder), ainsi qu'une augmen-
tation significative du nombre de stagiaires par an recevant
la formation avancée prolonged fieldcare.

Dit heeft zich de voorbije jaren vertaald in een aanpas-
sing van de opleiding "eerste hulp" voor militairen (Com-
mando First Responder), evenals een significante
verhoging van het aantal cursisten per jaar voor de verge-
vorderde opleiding in prolonged fieldcare.

Les médecins militaires de première ligne seront désor-
mais tous formés comme médecins d'urgence et de SMUR,
plutôt que comme médecins généralistes.

De militaire eerstelijnsartsen worden voortaan allen als
spoed- en MUG-arts opgeleid en niet meer als huisarts.

L'équipement du Rôle 1 a considérablement évolué vers
la réanimation avec le DCR (Damage Control Resuscita-
tion) et chaque Rôle 1 disposera à l'avenir d'une infirmière
/ d'un infirmier "d'urgence et de soins intensifs".

De uitrusting van de Rol 1 is sterk geëvolueerd in de
richting van DCR (Damage Control Resuscitation) en elke
Rol 1 zal in de toekomst over een verpleegkundige 'spoed
en intensieve zorgen' beschikken.

2. Nous avons actuellement 57 médecins de première et
de deuxième ligne d'active ainsi que 30 réservistes.

2. We beschikken momenteel over 57 actieve eerste- en
tweedelijnsartsen en 30 reservisten.

En 2023, trois médecins de première ligne seront pen-
sionnés.

In 2023 gaan drie eerstelijnsartsen met pensioen.

En 2024, deux médecins de première ligne seront pen-
sionnés.

In 2024 gaan twee eerstelijnsartsen met pensioen.

En 2025, deux médecins de première ligne et un médecin
de deuxième ligne seront pensionnés.

In 2025 gaan twee eerstelijnsartsen en één tweedelijn-
sarts met pensioen.
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3. Des mesures ont déjà été prises pour attirer plus de
médecins à la Défense. Le métier de médecin militaire est
spécifiquement expliqué lors des journées d'études, des
journées d'information et des journées de portes ouvertes
de l'École Royale Militaire. L'Hôpital militaire organise
également chaque année une journée consacrée au métier
de médecin militaire. Une "publicité" supplémentaire est
faite par nos étudiants militaires pendant leurs études.

3. Er werden reeds acties ondernomen om meer artsen
aan te trekken voor Defensie. Het beroep van militair arts
wordt specifiek toegelicht op studie-, informatiedagen en
opendeurdagen van de Koninklijke Militaire School.
Tevens organiseert het Militair Hospitaal jaarlijks een job-
dag militair arts. Extra "publiciteit" wordt gemaakt door
onze militaire studenten zelf tijdens hun studies.

4. La réalisation du Medical Hub nécessite une phase
d'analyse importante afin de déceler les opportunités éven-
tuelles en fonction des différentes niches envisagées ainsi
que la meilleure procédure d'acquisition.

4. De realisatie van de Medical Hub noodzaakt een
belangrijke analysefase teneinde eventuele opportuniteiten
te detecteren in functie van de verschillende niche-capaci-
teiten en om de beste verwervingsprocedure te kunnen
bepalen.

L'État-Major de la Défense étudie actuellement le rapport
fourni à l'issue de la mission d'étude préliminaire réalisée
par la firme de consultance désignée.

De Defensiestaf onderzoekt op dit moment de vooraf-
gaande studie uitgevoerd door het aangeduid studiebureel.

Réaliser dans les meilleurs délais le Medical Hub, tel que
prévu par le Plan STAR, constitue une priorité. Le Medical
Hub est en effet une capacité indispensable notamment
pour le département.

De tijdige voltooiing van de Medical Hub, zoals voorzien
in het STAR-plan, is een prioriteit. De Medical Hub is
inderdaad een essentiële capaciteit, vooral voor het depar-
tement.

Ce développement capacitaire propre à la Défense com-
porte des éléments dont l'impact sociétal sera important
dans différents versants: le nouveau paysage hospitalier, la
gestion des situations de crises et de catastrophes, les coo-
pérations interdépartementales, les contributions belges au
plan international, les collaborations en matière de forma-
tions et d'entraînement, de même que dans des partenariats
public-privé.

Deze capaciteitsontwikkeling specifiek voor Defensie
omvat elementen met een aanzienlijke maatschappelijke
impact in verschillende opzichten: voor het nieuwe zieken-
huislandschap, het beheer van crisis- en rampsituaties,
interdepartementale samenwerking, Belgische bijdragen
op internationaal vlak, samenwerkingen inzake opleiding
en coaching, en voor publiek-private samenwerkingen.

DO 2022202317897
Question n° 583 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 05 décembre 2022 (N.) à la
ministre de la Défense:

DO 2022202317897
Vraag nr. 583 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 05 december 2022 (N.)
aan de minister van Defensie:

Le budget de la Défense. Defensiebudget.
Peu avant l'été, la loi-programme modifiée, ainsi que le

plan STAR (Sécurité/Service - Technologie - Ambition -
Résilience) ayant pour priorité le bien-être du personnel de
la Défense, a été adoptée par la commission de la Défense.
Il a encore été débattu lors de la séance plénière du
13 juillet 2022 de cette modification de la loi-programme,
qui a finalement été adoptée le 14 juillet 2022.

Kort voor de zomer werd de gewijzigde programmawet
samen met het Security and Service, Technology, Ambition,
Resilience-plan (dat prioriteit inzet op het welbevinden van
het Defensiepersoneel) goedgekeurd door de commissie
Defensie. Op de plenaire zitting van 13 juli 2022 werd hier
nog over gedebatteerd en uiteindelijk werd deze wijziging
van de programmawet goedgekeurd op 14 juli 2022.

Cette modification prévoit une augmentation des budgets
de la Défense pour qu'ils atteignent, d'après les estimations,
1,54 % du produit intérieur brut (PIB) d'ici 2030, associée
à un investissement de plus de dix milliards d'euros. Dans
l'annexe 2 de la loi-programme, sont précisés les montants
qu'il est prévu de consacrer à chaque projet et les années
sur lesquelles ces dépenses seront réparties.

Deze wijziging voorziet in het optrekken van de defen-
siebudgetten tot naar schatting 1,54 % van het bruto bin-
nenlands product (bbp) tegen 2030, dit gaat gepaard met
een investering van meer dan tien miljard euro. In bijlage 2
van de programmawet staat vermeld hoeveel men per pro-
ject plant uit te geven en over welke jaren deze uitgaven
gespreid worden.



418 QRVA 55 101
18-01-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Quelles seront les dépenses totales de la Défense par
année civile, à commencer par 2022 et jusque 2030 inclus?

1. Wat zullen de totale uitgaven voor Defensie zijn per
kalenderjaar, te beginnen met 2022 tot en met 2030?

2. Quel pourcentage estimé du PIB sera-t-il affecté au
budget de la Défense, par année civile?

2. Wat zal per kalenderjaar het geschatte percentage
defensiebudget van het bbp zijn?

Réponse de la ministre de la Défense du 17 janvier
2023, à la question n° 583 de Madame la députée Maria
Vindevoghel du 05 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
17 januari 2023, op de vraag nr. 583 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
05 december 2022 (N.):

1. En supposant que le budget Défense (section budgé-
taire 16 du budget général de dépenses) soit intégralement
consommé, les dépenses totales, par année civile, expri-
mées en millions d'euros (constantes 2023) sont alors:

1. Gesteld dat het Defensiebudget (begrotingssectie 16
van de algemene uitgaven begroting) integraal wordt
besteed, dan zijn de totale uitgaven per kalenderjaar uitge-
drukt in miljoen euro (in constanten 2023):

2. En supposant qu'il s'agisse de l'effort de Défense, selon
la définition de l'OTAN (plus que le budget Défense, puis-
que notamment les pensions y sont incluses), l'effort de
Défense en % du PIB est dès lors le suivant.

2. Gesteld dat bedoeld wordt de defensie-inspanning vol-
gens de NAVO definitie (dus meer dan het defensiebudget,
vermits oa de pensioenen zijn inbegrepen), dan bedraagt de
defensie-inspanning in % bbp:

Sur la base des PIB du plan STAR (PIB de juin 2021): Op basis van de bbp's van het STAR-plan (bbp's van juni
2021):

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022  4.896 MEUR

2023  4.911 MEUR

2024 4.932 MEUR

2025 5.748 MEUR

2026 6.307 MEUR

2027  6.741 MEUR

2028  6.961 MEUR

2029  7.199 MEUR

2030  7.483 MEUR

2022 1,29%

2023 1,27%

2024 1,26%

2025 1,40%

2026 1,49%

2027 1,54%

2028 1,55%

2029 1,56%

2030 1,57%
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DO 2022202317846
Question n° 1595 de Monsieur le député Bert Moyaers

du 01 décembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317846
Vraag nr. 1595 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Moyaers van 01 december 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Police locale. - Nombre de chefs de corps. Lokale politie. - Aantal korpschefs.
Notre pays compte un nombre important de zones de

police locale. Aujourd'hui, tous ces corps de police locale
ne disposent pas d'un chef de corps effectivement nommé.
Il s'agit souvent de chefs de corps intérimaires qui assu-
ment la fonction temporairement en tant que mesure pallia-
tive, mais qui finissent par occuper ce rôle de façon
permanente.

In ons land tellen we heel wat lokale politiezones. Niet
elk korps heeft vandaag nog een effectief benoemde korps-
chef. Vaak zijn het waarnemende korpsbazen die tijdelijk
de functie als lapmiddel opnemen, maar uiteindelijk in een
permanente rol zitten.

1. Pouvez-vous préciser le statut du chef de corps
(nommé à titre définitif ou intérimaire) pour chaque zone
de police locale?

1. Kan u voor alle lokale politiezones aangeven welke er
heden met een vast benoemde of een waarnemende korps-
chef werken?

2. Je souhaiterais savoir depuis quand chaque zone avec
un chef de corps intérimaire se trouve dans cette situation?

2. Graag had ik per zone die met een waarnemende
korpschef werken, geweten sinds wanneer die zones zich
in dergelijke situatie bevinden.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 janvier 2023, à la question n° 1595 de Monsieur le
député Bert Moyaers du 01 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 januari 2023, op de vraag nr. 1595
van De heer volksvertegenwoordiger Bert Moyaers van
01 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317892
Question n° 1596 de Madame la députée Eva Platteau

du 05 décembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317892
Vraag nr. 1596 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
05 december 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Registre central des armes. - Enregistrement des armes à
feu.

Centraal Wapenregister. - Registratie vuurwapens.

En son article 26, l'arrêté royal du 20 septembre 1991
exécutant la loi sur les armes dispose ce qui suit: "Les
membres des services de police qui, à la suite d'une saisie
ou d'un abandon volontaire, donnent une arme à feu en
dépôt aux greffes des cours et tribunaux, établissent un for-
mulaire conforme au modèle n° 10 figurant en annexe,
qu'ils déposent en même temps que l'arme, après avoir
introduit les données concernées au registre central des
armes".

Het koninklijk besluit van 20 september 1991 tot uitvoe-
ring van de wapenwet bepaalt in artikel 26: "De leden van
de politiediensten die, naar aanleiding van een inbeslag-
name of een vrijwillige afstand, een vuurwapen in bewa-
ring geven bij de griffie van de hoven en rechtbanken,
maken een formulier op overeenkomstig het model nr. 10
in bijlage, dat ze samen met het wapen afgeven, na de
betrokken gegevens in het centraal wapenregister te heb-
ben ingevoerd".

Dans une interview publiée dans le magazine Humo, Nils
Duquet, directeur de l'Institut flamand pour la paix, déclare
que l'abandon volontaire d'armes à feu n'est pas toujours
inscrit dans le registre central des armes (RCA). Il ajoute
que depuis une dizaine d'années, les services de police
doivent inscrire chaque arme qu'ils saisissent dans le
registre central des armes, non seulement les armes à feu
provenant des milieux criminels, mais aussi le fusil de
chasse qu'une vieille dame retrouve dans son grenier après
le décès de son mari. Selon lui, la réalité est parfois tout
autre. Pire encore, nous ne savons pas non plus dans quel
contexte les armes ont été saisies: la saisie d'un fusil de
chasse est une situation différente de la saisie d'un fusil
automatique que possédait un terroriste qu'on a arrêté. Or,
cette information ne figure pas dans le registre des armes,
précise-t-il.

In een interview in Humo zei Nils Duquet, directeur van
het Vlaams Vredesinstituut, dat het vrijwillig afstaan van
vuurwapens niet altijd geregistreerd wordt in het Centraal
Wapenregister (CWR): "Sinds een jaar of tien moeten poli-
tiediensten elk wapen dat ze in beslag nemen, registreren in
het Centraal Wapenregister. Niet alleen vuurwapens uit het
criminele milieu, maar ook het jachtgeweer dat een oude
weduwe op zolder vindt. Maar dat gebeurt niet altijd. Ern-
stiger is dat we ook niet weten in welke context de wapens
in beslag zijn genomen: de inbeslagname van een jachtge-
weer is iets anders dan die van een automatisch geweer bij
een terrorist die is aangehouden. Die info staat niet in het
wapenregister vermeld".

Nils Duquet affirme, par ailleurs, qu'en cas de saisies, on
ne mentionne pas le nombre d'armes à feu découvertes. Il
peut donc s'agir de 10 ou de 100 armes saisies lors d'une
même opération de saisie. En d'autres termes, il semble que
la Belgique recense les saisies, mais ne répertorie pas le
nombre d'armes saisies par la police chaque année. Une
méthode d'enregistrement plus efficace pourrait pourtant
nous permettre de mieux évaluer le nombre d'armes illé-
gales en circulation.

Verder zei Nils Duquet ook dat er bij inbeslagnames niet
gemeld wordt om hoeveel vuurwapens het gaat. Bij één
inbeslagname zou het dus kunnen gaan om tien of honderd
wapens. Met andere woorden, we zouden in België wel het
aantal inbeslagnames tellen, maar niet bijhouden hoeveel
wapens er jaarlijks in beslag genomen worden door politie.
Een betere registratie zou ons nochtans in staat kunnen
stellen om een betere inschatting te maken van het aantal
illegale wapens dat in omloop is.

Je souhaiterais vous poser quelques questions concernant
l'application de la loi sur les armes et sur l'introduction des
données dans le registre central des armes.

Ik heb enkele vragen over de toepassing van de Wapen-
wet en de invoering van gegevens in het Centraal Wapenre-
gister.

1. Combien d'armes à feu enregistrées nos concitoyens
ont-ils en leur possession? Comment les chiffres ont-ils
évolué durant ces cinq dernières années?

1. Hoeveel geregistreerde vuurwapens zijn in het bezit
van burgers? Hoe zijn de cijfers geëvolueerd tijdens de
laatste vijf jaar?
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2. Combien de saisies d'armes illégales ont été effectuées
ces cinq dernières années (chiffres sur base annuelle)?

2. Hoeveel inbeslagnames van illegale wapens zijn er de
laatste vijf jaar geweest (cijfers op jaarbasis)?

3. Les affirmations de Nils Duquet, de l'Institut flamand
pour la paix, sont-elles vraies?

3. Kloppen de stellingen van Nils Duquet van het Vlaams
Vredesinstituut?

a) Est-il exact que toutes les armes saisies par les services
de police ne sont pas toujours inscrites dans le registre cen-
tral des armes? Quelle est la raison de ce non-enregistre-
ment?

a) Dat niet steeds alle wapens die door politiediensten in
beslag genomen worden, geregistreerd worden in het Cen-
traal Wapenregister? Wat is hiervoor de reden?

b) Est-il exact que, lors de l'inscription dans le registre
central des armes, aucune distinction n'est établie entre,
d'une part, les saisies effectuées après une infraction et,
d'autre part, l'abandon volontaire ou la mise en dépôt tem-
poraire d'une arme?

b) Klopt het dat er bij de registratie in het Centraal
Wapenregister geen onderscheid gemaakt wordt tussen
enerzijds inbeslagnames na een misdrijf en anderzijds vrij-
willige afstand of tijdelijke inbewaargeving van een
wapen?

c) Est-il exact que lorsqu'une saisie d'armes (illégales) est
enregistrée, on n'inscrit pas le nombre exact d'armes sai-
sies? En d'autres termes, le nombre d'armes saisies est-il
beaucoup plus élevé que ne le laisse supposer le nombre de
saisies? Dans l'affirmative, pourquoi le nombre d'armes
n'est-il pas répertorié? Et avez-vous l'intention de remédier
à cette situation?

c) Klopt het dat er bij registratie van een inbeslagname
van (illegale) wapens niet geregistreerd wordt om hoeveel
wapens het precies gaat? Is het aantal wapens dat in beslag
genomen wordt met andere woorden veel hoger dan het
aantal inbeslagnames doet vermoeden? Zo ja, wat is hier de
reden voor? En bent u van plan hier iets aan te doen?

4. Est-il nécessaire d'actualiser le cadre légal actuel, y
compris les arrêtés royaux et les circulaires portant sur
l'application de la législation sur les armes en ce qui
concerne l'inscription des armes dans le registre central des
armes?

4. Is er nood aan een actualisering van het huidige wette-
lijke kader, inclusief koninklijke besluiten en omzendbrie-
ven die de toepassing van de wapenwetgeving regelen voor
wat betreft de registratie van wapens in het Centraal
Wapenregister?

5. Comment veillerez-vous à un meilleur enregistrement
des saisies dans le registre central des armes par les ser-
vices de police?

5. Hoe zal u zorgen voor een betere registratie van inbe-
slagnames in het Centraal Wapenregister door politiedien-
sten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 janvier 2023, à la question n° 1596 de Madame la
députée Eva Platteau du 05 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 januari 2023, op de vraag nr. 1596
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva Platteau
van 05 december 2022 (N.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence du vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord (voir question
n° 1626 du 18 janvier 2023).

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot de bevoegdheid van de vice-eerste-
minister en minister van Justitie en Noordzee (zie vraag
nr. 1626 van 18 januari 2023).
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DO 2022202317917
Question n° 1597 de Madame la députée Katleen Bury

du 06 décembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317917
Vraag nr. 1597 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
06 december 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le site web pointdecontact.belgique.be. Website meldpunt.belgie.be.
Le site web www.police.be redirige les victimes de fraude

vers le point de contact pour les fraudes (pointde-
contact.belgique.be). Ce point de contact sert à recevoir
des signalements ou d'autres informations provenant de
particuliers ou d'entreprises, concernant des escroqueries,
des arnaques, des fraudes et des pratiques commerciales
illégales.

Via de website www.politie.be worden slachtoffers van
fraude doorgestuurd naar het meldpunt fraude (meld-
punt.belgie.be). Het meldpunt dient om meldingen of
andere informatie te ontvangen van particulieren of onder-
nemingen, over oplichting, bedrog, fraude en illegale han-
delspraktijken te bestrijden.

Une fois sur le site, il est possible de déposer une plainte
ou de modifier une plainte existante.

Eens op de website kan men een klacht indienen of een
bestaande klacht wijzigen.

Après avoir parcouru les différentes pages à remplir,
l'utilisateur se retrouve souvent face à un blocage du site au
moment de finaliser sa plainte. Résultat des courses, aucun
signalement de la fraude n'est établi.

Na het doorlopen van de verschillende invulpagina's, bij
het finaliseren van de klacht loopt de website dikwijls vast,
zodat er finaal geen melding wordt gemaakt van de fraude.

1. Combien de plaintes ont-elles été enregistrées depuis
la création de ce site web (veuillez ventiler les chiffres par
année et par catégorie)?

1. Hoeveel klachten zijn er sinds de oprichting van deze
website geregistreerd (graag opsplitsing per jaar en per
categorie)?

2. Est-il possible de connaître le nombre d'opérations
interrompues prématurément sur le site web avant même
d'avoir pu enregistrer la plainte?

2. Kan er worden nagegaan hoeveel bewerkingen er op
de website vroegtijdig werden afgebroken alvorens er tot
klachtenregistratie kon worden overgegaan?

3. Le site web doit-il être mis à jour en vue d'améliorer
l'enregistrement des plaintes?

3. Dient de website geüpdatet te worden, zodat de klach-
tenregistratie beter kan verlopen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 janvier 2023, à la question n° 1597 de Madame la
députée Katleen Bury du 06 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 januari 2023, op de vraag nr. 1597
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Katleen Bury
van 06 december 2022 (N.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence du ministre de l'Économie
dont dépend le Point de Contact (question n° 1157 du
2 février 2023).

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot die van de minister van Economie,
aan wie het Meldpunt rapporteert (vraag nr. 1157 van
2 februari 2023).
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DO 2022202317997
Question n° 1598 de Madame la députée Marie-Colline

Leroy du 08 décembre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317997
Vraag nr. 1598 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Colline Leroy van
08 december 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Appels au 110 et au 112. Oproepen naar de 101- en 112-centrale.
Je vous questionne à propos d'un problème technique

dont les conséquences peuvent être importantes, si pas
vitales.

Mijn vraag betreft een technisch probleem dat ernstige en
misschien zelfs levensbedreigende gevolgen kan hebben.

Au Nord du Hainaut, à la frontière linguistique, Flobecq
et Enghien ont ceci comme particularité qu'elles sont des
communes à facilités.

In het noorden van Henegouwen, aan de taalgrens, liggen
Vloesberg en Edingen: twee faciliteitengemeenten.

Quand un habitant de ces entités téléphone aux urgences
en formulant le 101 ou le 112, il n'entre pas en contact avec
une Centrale wallonne, il tombe la plupart du temps sur des
opérateurs néerlandophones. Ceux-ci le renvoient alors
vers une centrale francophone.

Inwoners van die gemeenten die de hulpdiensten bellen
op het nummer 101 of 112, worden niet met een Waalse
centrale, maar meestal met Nederlandstalige operatoren
verbonden. Die operatoren verbinden de betrokkenen ver-
volgens door met hun Franstalige collega's.

Inutile d'expliquer que nous perdons un temps précieux. Het spreekt voor zich dat er zo kostbare tijd verloren
gaat.

1. Estimez-vous qu'il soit normal qu'Enghien et Flobecq,
communes wallonnes à facilités linguistiques, soient orien-
tées vers les opérateurs flamands?

1. Vindt u het normaal dat de inwoners van de Waalse
faciliteitengemeenten Edingen en Vloesberg met Vlaamse
operatoren verbonden worden?

2. La position des antennes est-elle en cause? 2. Heeft dit te maken met de locatie van de antennes?
3. Comment expliquez-vous ce problème? 3. Hoe verklaart u dit probleem?
4. Comptez-vous remédier à ce problème avant qu'un

événement malheureux se produise?
4. Zult u dit probleem verhelpen vooraleer er ongelukken

van komen?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
17 janvier 2023, à la question n° 1598 de Madame la
députée Marie-Colline Leroy du 08 décembre 2022
(Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 17 januari 2023, op de vraag nr. 1598
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marie-
Colline Leroy van 08 december 2022 (Fr.):

1. La situation d'un appel de secours qui est transféré à
une centrale 112 de la province voisine peut se manifester
dans des endroits proche des frontières provinciales.

1. De situatie waarin een noodoproep wordt doorgescha-
keld naar een 112-centrale in de aangrenzende provincie
kan zich manifesteren op plaatsen dicht bij de provincie-
grenzen.

Partant du principe qu'un appel d'urgence ne doit jamais
être perdu, il est également important de s'adresser à
l'appelant dans la même langue que celle de la province
d'où il appelle.

Uitgaande van de premisse dat een noodoproep nooit
verloren mag gaan, is het ook belangrijk dat een oproeper
maximaal te woord wordt gestaan in dezelfde taal als deze
van de provincie van waaruit men belt.

J'ai demandé aux Centres pour l'Information et la com-
munication (CIC) si cela se produisait souvent dans cette
région.

Ik heb bij de Communicatie- en Informatiecentra (CIC's)
navraag gedaan hoe vaak dit in deze regio gebeurt.

En 2020, 13 appels ont été signalés dans le CIC de
Flandre orientale à destination du CIC du Hainaut.

In 2020 werden er 13 oproepen in het CIC Oost-Vlaande-
ren gesignaleerd die bestemd waren voor het CIC Heneg-
ouwen.

En 2021, il y en avait six et en 2022, il y en avait cinq. In 2021 waren dit er zes en in 2022 waren dit er vijf.
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J'en conclus néanmoins que le problème cité est heureu-
sement l'exception plutôt que la règle.

Ik zou hieruit toch willen concluderen dat deze aange-
haalde problematiek gelukkig eerder een uitzondering is
dan regel.

2. L'acheminement technique des appels d'urgence vers
le centre d'appels d'urgence approprié est effectué par
l'opérateur télécom Proximus.

2. De technische routering van noodoproepen naar de
juiste alarmcentrale wordt uitgevoerd door de telecomope-
rator Proximus.

Les centres d'urgence eux-mêmes n'ont aucune visibilité
sur la position de ces antennes.

De noodcentrales zelf hebben geen zicht op de positie
van deze antennes.

Il peut donc arriver qu'un appel d'un smartphone ou GSM
soit capté par une antenne télécom qui se trouve sur le ter-
ritoire de la province voisine et est alors transféré à la cen-
trale de cette province. L'Institut belge des services
postaux et des télécommunications a informé mon admi-
nistration que techniquement parlant, aucune solution ne
peut être implémentée.

Het kan dus gebeuren dat een oproep van een smartphone
of gsm, wordt opgepikt door een telecomantenne die zich
op het grondgebied van de aangrenzende provincie bevindt
en vervolgens wordt gerouteerd naar de centrale van deze
provincie. Het Belgisch Instituut voor postdiensten en tele-
communicatie informeerde mijn administratie dat er, tech-
nisch gezien, geen oplossing kan worden
geïmplementeerd.

3. Il peut y avoir diverses raisons techniques pour les-
quelles le routage est différent de ce qui était espéré. J'en
énumère quelques-uns:

3. Er kunnen diverse technische redenen zijn waarom de
routering anders verloopt dan verhoopt. Ik som er enkele
op:

- le signal GSM est capté par un pylône situé de l'autre
côté de la frontière provinciale;

- het gsm-signaal wordt opgepikt door een mast net over
de provinciegrens;

- le pylône GSM est en maintenance ou surchargé; - de gsm-mast is in onderhoud of overbelast;
- aucune couverture par le fournisseur de l'appelant, ce

qui fait que l'appelant est connecté au pylône le plus
proche, quel que soit le fournisseur;

- er is geen dekking door de provider van de oproeper
waardoor deze verbonden wordt met de dichtstbijzijnde
mast ongeacht de provider;

- un appel via VOIP (Voice over Internet Protocol); - een oproep via VOIP (Voice over Internet Protocol);
- un téléphone fixe via une centrale téléphonique instal-

lée dans une autre province.
- een vaste telefoon via een telefooncentrale die geïnstal-

leerd staat in een andere provincie.
4. Diverses procédures opérationnelles existent entre les

centres d'urgence pour répondre à ces préoccupations légi-
times dans la mesure du possible.

4. Er bestaan diverse operationele procedures tussen de
noodcentrales onderling om deze terechte bezorgdheid
maximaal op te vangen.

Celles-ci prennent en compte, entre autres, la langue uti-
lisée, le contenu de l'appel, l'urgence, le lieu où l'aide est
demandée, etc.

Deze houden onder andere rekening met de gehanteerde
taal, de inhoud van de oproep, de dringendheid, de plaats
waar de hulp wordt gevraagd, enz.

De cette manière, les services d'urgence tentent d'aider
l'appelant aussi rapidement et qualitativement que pos-
sible.

Op deze manier trachten de nooddiensten de oproeper zo
snel en kwalitatief mogelijk te helpen.

Actuellement, aucune contrainte structurelle ou tech-
nique n'a été identifiée dans la région en dehors de celles
décrites ci-dessus.

Op dit ogenblik zijn er verder geen structurele of techni-
sche beperkingen gesignaleerd in de regio onafgezien van
deze die hierboven werden beschreven.

Concernant Enghien, la construction d'un pylône
d'antenne supplémentaire a été approuvée.

Wat Edingen betreft, is de bouw van een extra antenne-
mast intussen goedgekeurd.
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DO 2022202318000
Question n° 1599 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 08 décembre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318000
Vraag nr. 1599 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 08 december 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les conditions de sécurité dans le cadre de l'organisation
de rallyes (QO 31847C).

Veiligheidsvereisten voor de organisatie van rally's (MV
31847C).

Une sortie de route d'un pilote a causé la mort de deux
jeunes spectateurs lors de l'étape Bas-Oha-Wanze au cours
du dernier rallye du Condroz. Ces deux jeunes longeaient
un sentier afin de rentrer dans la maison d'un de leurs
proches. Une enquête judiciaire a été ouverte par le parquet
de Liège pour déterminer si les victimes se trouvaient en
zone interdite au public ou non.

Twee jonge toeschouwers zijn om het leven gekomen
toen een rallypiloot van de weg raakte tijdens de etappe
Bas-Oha - Wanzoul in de laatste rally van de Condroz. Ze
liepen op een pad en waren allebei onderweg naar het huis
van een familielid. Het parket van Luik heeft een gerechte-
lijk onderzoek ingesteld om na te gaan of de slachtoffers
zich al dan niet in een voor het publiek verboden zone
ophielden.

Précédemment dans la journée, plusieurs témoignages
ont fait état de difficultés des stewards lors de cette spé-
ciale de faire respecter les zones interdites au public.
L'étape a malgré tout été maintenue.

Eerder op de dag hadden veel mensen getuigd van ste-
wards die op het evenement moeite hadden om de voor het
publiek verboden zones te bewaken. Toch werd de etappe
niet geschrapt.

Le cadre qui pose les balises sur les conditions et
mesures de sécurité dépend de l'arrêté royal du 28 janvier
1997 portant sur la réglementation de l'organisation
d'épreuves ou de compétitions sportives pour véhicules
automobiles disputées en totalité ou en partie sur la voie
publique. Cet arrêté a été modifiée conjointement par le
ministre de l'Intérieur et la ministre des Transports en 2003
afin de renforcer le niveau de sécurité.

Het koninklijk besluit van 28 november 1997 houdende
de reglementering van de organisatie van sportwedstrijden
of sportcompetities voor auto's die geheel of gedeeltelijk
op de openbare weg plaatshebben fungeert als kader
waarin de krijtlijnen van de veiligheidsvereisten en -maat-
regelen uitgezet worden. In 2003 hebben de ministers van
Binnenlandse Zaken en Mobiliteit dat besluit gezamenlijk
gewijzigd om het veiligheidsniveau te verhogen.

Il est notamment prévu au sein de ces arrêtés que les
organisateurs veillent à limiter au maximum le nombre
d'habitations directement riveraines des épreuves de clas-
sement ou encore que le parcours des épreuves de classe-
ment ne puisse pas s'effectuer dans les zones "abords
d'école". Malgré ces dispositions, on dénombre six décès
lors du rallye du Condroz ces 20 dernières années dans dif-
férentes circonstances.

In die besluiten staat onder meer dat de organisatoren
erover moeten waken dat er zo weinig mogelijk woningen
langs het parcours van de klassementsproeven gelegen zijn
en dat het parcours van die proeven niet mag vallen binnen
de zones die aangeduid zijn als schoolomgevingen.
Ondanks die bepalingen heeft de rally van de Condroz de
voorbije twintig jaar in uiteenlopende omstandigheden aan
zes mensen het leven gekost.

1. Y-a-t-il eu des conditions spécifiques demandées par la
commission pour la sécurité des épreuves ou compétitions
sportives de véhicules automobiles concernant l'étape Bas-
Oha - Wanzoul? Si oui, lesquelles?

1. Had de commissie voor de veiligheid bij sportwedstrij-
den of sportcompetities voor auto's op specifieke voor-
waarden aangedrongen voor de etappe Bas-Oha -
Wanzoul? Zo ja, welke?

2. Y-a-t-il eu des inspections spécifiques menées durant
l'étape au niveau des commissaires d'arrondissement et
membres de la commission? Si oui, quels ont été les
constats posés?

2. Hebben de arrondissementscommissarissen of leden
van de commissie inspecties uitgevoerd tijdens de etappe?
Zo ja, wat waren de bevindingen?

3. Avez-vous demandé une enquête interne concernant
l'adéquation entre les mesures de sécurité prévues par les
organisateurs et les communes et leur exécution sur le ter-
rain?

3. Hebt u aangedrongen op een intern onderzoek naar de
effectieve toepassing van de door de organisatoren en
gemeenten vooropgestelde veiligheidsmaatregelen op het
terrein?
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4. Comptez-vous soumettre à évaluation et débat l'arrêté
de 1997 afin de renforcer les mesures de sécurité dans le
cadre de l'organisation des rallyes? Si oui, selon quelles
modalités et modes de consultation?

4. Zult u het besluit van 1997 ter evaluatie en bespreking
voorleggen, zodat de veiligheidsmaatregelen voor de orga-
nisatie van rally's aangescherpt kunnen worden? Zo ja, hoe
zult u daarbij te werk gaan en op welke manier zult u de
belanghebbenden raadplegen?

5. Compte tenu du comportement de certains spectateurs
lors de cette étape, signalés par des stewards, pourquoi
l'étape n'a-t-elle pas été neutralisée?

5. Waarom werd de etappe in kwestie niet stilgelegd
nadat stewards gewezen hadden op het gedrag van
bepaalde toeschouwers?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
17 janvier 2023, à la question n° 1599 de Monsieur le
député Nicolas Parent du 08 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 17 januari 2023, op de vraag nr. 1599
van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent
van 08 december 2022 (Fr.):

Je vous informe, qu'en réponse à cette question, je me
réfère à ma réponse à votre question orale 32806C donnée
en commission Intérieur du 11 janvier 2023 (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM
954).

Ik deel u mee dat ik voor het antwoord op de vraag ver-
wijs naar mijn antwoord op uw mondelinge vraag 32806C
gegeven in commissie Binnenlandse Zaken van 11 januari
2023 (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55
COM 954).

DO 2022202318025
Question n° 1600 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 09 décembre 2022 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318025
Vraag nr. 1600 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 09 december 2022 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Budget de la police fédérale et du fonctionnement intégré. -
Coûts liés à l'asile et à la migration.

Begroting federale politie en Geïntegreerde Werking. -
Kosten gerelateerd aan asiel en migratie.

Il ressort du budget général des dépenses (DOC 55 2932)
que certains crédits alloués à la police fédérale et au fonc-
tionnement intégré sont probablement directement ou indi-
rectement liés à l'asile et à la migration, par exemple des
crédits portant sur la problématique de la migration de
transit ou sur l'escorte policière lors des retours forcés.

Uit de algemene uitgavenbegroting (DOC 55 2932) blijkt
dat wellicht bepaalde kredieten voor de federale politie en
Geïntegreerde Werking op directe dan wel indirecte wijze
gerelateerd zijn aan asiel en migratie, bijvoorbeeld kredie-
ten die betrekking hebben op de problematiek van transmi-
gratie of de politiebegeleiding bij gedwongen terugkeer.

Nous souhaitons avoir une compréhension et une vision
globales de l'ensemble des coûts directement et indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration pour la police fédérale et
le fonctionnement intégré.

Wij wensen een allesomvattend inzicht en overzicht te
krijgen in alle kosten die direct en indirect gerelateerd zijn
aan asiel en migratie voor de federale politie en Geïnte-
greerde Werking.

1. À combien s'élèvent les crédits totaux inscrits aux bud-
gets de ces cinq dernières années pour la police fédérale et
le fonctionnement intégré qui sont directement ou indirec-
tement liés à l'asile et à la migration? Pourriez-vous fournir
une ventilation par année (pour 2023, les crédits initiaux;
pour 2022, les crédits votés; pour 2021-2019, les crédits
réalisés), par thème et en mentionnant où figure cet élé-
ment dans le budget en question?

1. Hoeveel bedragen de totale kredieten in de begrotin-
gen van de afgelopen vijf jaren voor de federale politie en
Geïntegreerde Werking die op directe dan wel indirecte
wijze gerelateerd zijn aan asiel en migratie? Graag een
opsplitsing per jaar (voor 2023 de initiële kredieten, voor
2022 de gestemde kredieten, voor 2021-2019 de gereali-
seerde kredieten), per onderwerp en met vermelding van
waar dit terug te vinden is in de desbetreffende begroting.
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2. Des montants provenant de la provision interdéparte-
mentale ont-ils été attribués à des/certains postes budgé-
taires énumérés au point 1? Dans l'affirmative, à combien
s'élève cette provision? Pourriez-vous fournir une ventila-
tion par année, par thème et en mentionnant où figure cette
attribution?

2. Werden er bedragen uit de interdepartementale provi-
sie toegekend aan (bepaalde) begrotingsposten uit punt
nr. 1? Zo ja, hoeveel bedraagt deze provisie? Graag een
opsplitsing per jaar, per onderwerp en met vermelding van
waar deze toekenning terug te vinden is.

3. Nous souhaiterions obtenir des explications et une ana-
lyse détaillées de l'évolution éventuelle, au fil des années,
des différents postes budgétaires directement et indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration pour la police fédérale et
le fonctionnement intégré.

3. Graag een grondige toelichting en analyse van de
gebeurlijke evolutie, doorheen de jaren, in de verschillende
begrotingsposten die direct en indirect gerelateerd zijn aan
asiel en migratie voor de federale politie en Geïntegreerde
Werking.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
17 janvier 2023, à la question n° 1600 de Monsieur le
député Wouter Vermeersch du 09 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 17 januari 2023, op de vraag nr. 1600
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 09 december 2022 (N.):

Il n'est pas possible pour la Police fédérale de répondre
de manière détaillée aux questions posées. En effet, les cré-
dits de la Police fédérale sont répartis sur base de la struc-
ture de l'organisation et non en fonction de phénomènes de
sécurité spécifiques. Le caractère évolutif de ces phéno-
mènes impose à la Police fédérale de pourvoir y répondre
avec flexibilité. Je peux toutefois vous assurer que la
Police intégrée considère comme prioritaires la probléma-
tique des retours non-volontaires ainsi que le phénomène
de transmigration, qui est d'ailleurs repris dans le Plan
national de sécurité 2022-2025. La contribution de la
police, que ce soit dans le cadre de l'exécution de ses mis-
sions régulières que lors d'actions spécifiques, ne peut
s'exprimer en termes de coûts.

Het is voor de Federale Politie niet mogelijk om gedetail-
leerd op de vragen te antwoorden. Bij de Federale Politie
worden de kredieten immers in functie van de organisatie-
structuur in plaats gesteld en niet in functie van een speci-
fiek veiligheidsfenomeen. De veiligheidsfenomenen zijn
immers evolutief en de Federale Politie dient op deze evo-
luties flexibel te kunnen inspelen. Ik kan het parlementslid
echter verzekeren dat de Geïntegreerde Politie het feno-
meen van transmigratie en het probleem van gedwongen
terugkeer als prioriteit beschouwen. Dit fenomeen is inder-
daad opgenomen in het Nationaal Veiligheidsplan 2022-
2025. De politie draagt hiertoe bij doorheen haar reguliere
opdrachten en door specifieke acties gericht op het feno-
meen. Het is echter niet mogelijk om dit in kosten uit te
drukken.

DO 2022202318048
Question n° 1601 de Madame la députée Julie Chanson

du 09 décembre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318048
Vraag nr. 1601 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
09 december 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Étude concernant la norme KUL. Studie betreffende de KUL-norm.
Cette question vise à évaluer l'avancement de votre

action pour réformer la norme KUL et donc le financement
de la police locale.

Mijn vraag strekt ertoe te evalueren in welke mate u
voortgang maakt met de hervorming van de KUL-norm en
dus van de financiering van de lokale politie.
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Le 20 octobre 2021, dans votre réponse à une question
d'un collègue, vous indiquiez vouloir "arriver à une étude
par un partenaire externe dans le courant du premier tri-
mestre de 2022". Toujours selon vos mots, l'ensemble du
budget pour les études scientifiques du SPF Intérieur pour
2022 était réservé à cette recherche. Enfin, vous ajoutiez:
"le partenaire externe indépendant qui sera désigné pour
cette étude n'est pas encore connu car il faut d'abord définir
les questions et les problèmes exacts."

Op 20 oktober 2021 zei u in antwoord op een vraag van
een collega dat u in de loop van het eerste kwartaal 2022
een studie wilde laten uitvoeren door een externe partner.
Volgens u was het totale budget voor wetenschappelijke
studies van de FOD Binnenlandse Zaken voor 2022 voor
dat onderzoek bestemd. Tot slot voegde u eraan toe dat de
onafhankelijke externe partner die voor deze studie gese-
lecteerd zou worden, nog niet bekend was, aangezien men
eerst de exacte vragen en problemen moest definiëren.

1. Quel partenaire externe a finalement été désigné par
marché public pour mener cette étude?

1. Welke externe partner werd er uiteindelijk via een
overheidsopdracht aangesteld om deze studie uit te voe-
ren?

2. Cette étude est-elle terminée? 2. Is deze studie inmiddels afgerond?
3. Quand pourrez-vous en communiquer les conclusions? 3. Wanneer kunt u de conclusies van de studie meedelen?
4. Comment envisagez-vous d'intégrer les résultats de

cette étude dans la démarche bottom up des États généraux
de la Police, dont le financement de la police est un des
chantiers de réflexion?

4. Hoe denkt u de resultaten van deze studie te integreren
in de bottom-upbenadering van de Staten-Generaal van de
Politie, die onder meer nadenkt over de financiering van de
politie?

5. Quelles suites comptez-vous donner à cette étude? Le
groupe de travail Norme KUL est-il chargé d'en analyser
les résultats et de vous proposer, en conséquence, une
réforme?

5. Hoe zult u gevolg geven aan deze studie? Is de werk-
groep KUL-norm belast met de analyse van de resultaten
om u in lijn daarmee voorstellen te doen voor een hervor-
ming?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
17 janvier 2023, à la question n° 1601 de Madame la
députée Julie Chanson du 09 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 17 januari 2023, op de vraag nr. 1601
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 09 december 2022 (Fr.):

1. BDO Accountants and Belastingadviseurs a été dési-
gné, après un processus de sélection, en tant que partenaire
externe pour mener cette étude.

1. Als externe partner is BDO Accountants and Belas-
tingadviseurs na een selectieproces aangeduid om dit
onderzoek uit te voeren.

2. Cette étude vient de commencer et n'est donc pas
encore terminée.

2. Dit onderzoek is net van start gegaan en is dus nog niet
afgerond.

3. La durée prévue de l'étude est de 17 semaines, ce qui
signifie que les conclusions pourront normalement être
communiquées au printemps.

3. De geplande duurtijd van het onderzoek is 17 weken.
Dit betekent dat de conclusies voor het zomerreces kunnen
meegedeeld worden.

4. Les résultats de l'étude devraient permettre de dresser
une image de la situation financière des zones de police.
Un outil d'étalonnage (benchmarking) sera également créé
afin que les zones de police puissent être comparées entre
elles. Cela peut nous aider à travailler, en toute connais-
sance de cause, à un nouveau modèle de financement avec
les zones de police.

4. De resultaten van de studie moeten een beeld geven
van de financiële gezondheid van de politiezones. Er zal
ook een benchmarking tool gecreëerd worden zodat poli-
tiezones onderling kunnen vergeleken worden. Dit kan ons
helpen om, met kennis van zaken, samen met de politiezo-
nes te werken aan een nieuw financieringsmodel.

5. L'étude vise à fournir uniquement une image de la
situation financière des zones de police. Par la suite, il est
prévu d'utiliser cette étude pour effectuer certaines ana-
lyses ciblées qui serviront de base à l'élaboration d'un nou-
veau modèle de financement durable. Cela se fera en
concertation avec les zones de police et les différents parte-
naires.

5. Het onderzoek is bedoeld om een beeld te kunnen vor-
men van de financiële situatie van de politiezones. Op
basis hiervan kunnen vervolgens gerichte analyses
gemaakt worden die moeten dienen als basis voor het
opstellen van een nieuw en duurzaam financieringsmodel.
Dit zal in samenspraak gebeuren met de politiezones en de
verschillende partners.
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DO 2022202318055
Question n° 1602 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 09 décembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318055
Vraag nr. 1602 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
09 december 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le nombre extrêmement bas de néerlandophones habilités
à procéder à des auditions TAM en Région de Bruxelles-
Capitale.

Het onrustwekkend laag aantal Nederlandstalige TAM-
verhoorders in het Brussels Hoofdstedelijk gewest.

Les mineurs ou personnes vulnérables qui sont impli-
quées dans ou témoins d'un délit sont entendues selon une
méthode particulière. Depuis plusieurs années, la justice et
la police procèdent à des auditions TAM (Technique
d'audition audiovisuelle de mineurs). Cette audition audio-
visuelle est réalisée par des inspecteurs ayant appris des
techniques spécifiques, afin de pouvoir également audi-
tionner de très jeunes enfants ou des personnes majeures
vulnérables et collecter ainsi les renseignements néces-
saires.

Minderjarigen of kwetsbare personen die betrokken of
getuige zijn bij een misdrijf, worden op een bijzondere
manier verhoord. Bij een dergelijk verhoor wordt reeds
verschillende jaren de Techniek Audiovisueel verhoor
Minderjarigen (TAM-verhoor) door justitie en politie toe-
gepast. Dit videoverhoor wordt afgenomen door inspec-
teurs die specifieke technieken hebben aangeleerd zodat zij
ook bij heel jonge kinderen of meerderjarige kwetsbare
personen een verhoor kunnen afnemen en de nodige infor-
matie kunnen verzamelen.

La zone de police Montgomery (Etterbeek, Woluwe-
Saint-Lambert et Woluwe-Saint-Pierre) ne dispose toute-
fois d'aucun collaborateur néerlandophone habilité à procé-
der à des auditions TAM. Les deux plus grandes zones,
Polbru (Bruxelles-Capitale/Ixelles) et Midi (Anderlecht,
Saint-Gilles et Forest), ne disposent chacune que d'un seul
collaborateur néerlandophone habilité à procéder à des
auditions TAM contre respectivement 15 et 14 franco-
phones habilités. Les jeunes victimes néerlandophones ne
bénéficient donc pas d'une protection suffisante à
Bruxelles.

Maar de politiezone Montgomery (Etterbeek, Sint-Lam-
brechts-Woluwe en Sint-Pieters-Woluwe) heeft geen
enkele Nederlandstalige TAM-verhoorder. De twee groot-
ste zones, Polbru (Brussel Hoofdstad Elsene) en Zuid
(Anderlecht, Sint-Gillis en Vorst), hebben elk slechts één
Nederlandstalige TAM-verhoorder tegenover respectieve-
lijk 15 en 14 Franstalige TAM-verhoorders. Nederlandsta-
lige jonge slachtoffers krijgen dus onvoldoende
bescherming in Brussel.

Si le collaborateur néerlandophone habilité à procéder à
des auditions TAM dans la zone Polbru ou Midi tombe
malade ou quitte le service, les victimes mineures néerlan-
dophones notamment ne pourront pas bénéficier d'une aide
immédiate. Il est pourtant important, lorsqu'un mineur est
victime ou témoin d'un délit, qu'une audition audiovisuelle
du mineur soit directement organisée en respectant la pro-
cédure correcte. Les auditions répétées de témoins et vic-
times mineurs par la police, les avocats et le tribunal
peuvent affecter le récit de l'enfant et le confrontent, en
outre, à de nombreuses reprises aux faits, ce qui peut
aggraver les traumatismes.

Indien de Nederlandstalige TAM-verhoorder in de zone
Polbru of de zone Zuid ziek wordt of vertrekt, dan kunnen
onder andere Nederlandstalige minderjarige slachtoffers
niet meteen geholpen worden. Nochtans is het belangrijk,
wanneer een minderjarige het slachtoffer of een getuige is
van een misdrijf, dat er meteen een videoverhoor van de
minderjarige wordt afgenomen met inachtneming van de
correcte procedure. Het herhaaldelijk verhoren van min-
derjarige getuigen en slachtoffers door zowel de politie,
advocaten als de rechtbank, kunnen het verhaal van het
kind kleuren en wordt het kind bovendien steeds opnieuw
geconfronteerd met de feiten, wat kan leiden tot grotere
trauma's.
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L'audition audiovisuelle est obligatoire pour les victimes
mineures de délits sexuels, mais est également utilisée pour
les délits tels que les prises d'otages, la traite et le trafic
d'êtres humains, l'outrage public aux bonnes moeurs, la
maltraitance et les enlèvements d'enfants. Ainsi, 6.500
auditions TAM ont été réalisées en 2021 dans l'ensemble
de la Belgique. La majorité des dossiers (3.413 en 2021)
portent sur des faits de voyeurisme, d'attentat à la pudeur et
de viol, qui représentent 56,74 % des cas.

Het videoverhoor is verplicht bij minderjarige slachtof-
fers van seksuele misdrijven maar wordt ook toegepast
voor misdrijven zoals gijzeling, mensenhandel en -smok-
kel, openbare zedenschennis, kindermishandeling en -ont-
voering. Zo werden er 6.500 TAM verhoren afgenomen in
2021 verspreid over heel België. De meeste dossiers (3.413
in 2021) gaan over feiten rond voyeurisme, aanranding van
de eerbaarheid en verkrachting, goed voor 56,74 % van de
gevallen.

De telles situations peuvent pourtant être évitées. Les
zones de police bruxelloises peuvent collaborer au sein
d'un réseau TAM. Cela permettrait de disposer partout et à
tout moment du personnel qualifié nécessaire. Les zones
bruxelloises ne collaborent pas encore au sein d'un réseau.
La zone Bruxelles Nord (Evere, Schaerbeek et Saint-Josse-
ten-Noode), meilleure élève en la matière, compte quatre
collaborateurs néerlandophones habilités à procéder à des
auditions TAM. Un protocole aurait été mis en place entre
les six zones de police et la police judiciaire fédérale, afin
de collaborer pour les auditions en néerlandais. Mais ce
protocole n'est toujours pas appliqué.

Nochtans kunnen dergelijke situaties vermeden worden.
De Brusselse politiezones kunnen samenwerken in een
TAM-netwerk. Dan is er overal en op ieder tijdstip het
nodige gekwalificeerde personeel beschikbaar. In Brussel
wordt momenteel nog niet samengewerkt in een netwerk.
De zone Brussel Noord (Evere, Schaarbeek en Sint-Joost-
ten-Node) heeft vier Nederlandstalige TAM-verhoorders
en is daarmee de beste van de klas. Er zou een protocol
ontworpen zijn tussen de zes politiezones en de federale
gerechtelijke politie, om samen te werken voor wat betreft
de Nederlandstalige verhoren. Maar dat is nog altijd niet
van kracht.

1. Avez-vous conscience du caractère préoccupant de la
situation au niveau du nombre de collaborateurs néerlando-
phones habilités à procéder à des auditions TAM? Quelles
démarches avez-vous déjà entreprises à cet égard?

1. Bent u zich bewust van de zorgwekkende situatie wat
betreft het aantal Nederlandstalige TAM-verhoorders? Wat
heeft u op dat vlak al ondernomen?

2. Pour quelles raisons le protocole entre les zones de
police bruxelloises et la PJF Bruxelles prévoyant une colla-
boration pour les auditions en néerlandais n'est-il toujours
pas d'application? Qu'est-ce qui empêche sa signature?

2. Waarom is het protocol tussen de Brusselse politiezo-
nes en de FGP Brussel inzake een samenwerking wat
betreft de Nederlandstalige verhoren nog altijd niet van
kracht? Wat houdt de ondertekening tegen?

3. En sa qualité de gouverneur de l'agglomération bruxel-
loise, le ministre-président du gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale doit veiller à une bonne collabora-
tion entre les zones de police de Bruxelles. Cela s'applique-
t-il également à la collaboration entre les zones en matière
d'auditions en néerlandais? Selon vous, quelles démarches
le ministre-président peut-il entreprendre en la matière
pour garantir que les victimes mineures néerlandophones
puissent être entendues dans leur langue?

3. De minister-president van de Brusselse Hoofdstede-
lijke regering moet, in zijn hoedanigheid als gouverneur
van de Brusselse agglomeratie, toezien op een goede
samenwerking tussen de Brusselse politiezones. Valt de
samenwerking tussen de zones wat betreft de Nederlands-
talige verhoren onder dat toezicht? Wat kan de minister-
president volgens u op dat vlak ondernemen om te garan-
deren dat Nederlandstalige minderjarige slachtoffers in hun
taal verhoord kunnen worden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
17 janvier 2023, à la question n° 1602 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 09 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 17 januari 2023, op de vraag nr. 1602
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild
Ingels van 09 december 2022 (N.):
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1. À ce jour, douze auditionneurs TAM (technique
d'audition des mineurs) néerlandophones sont disponibles
au total au sein des six zones de police bruxelloises et de la
police judiciaire fédérale Bruxelles. Ce faible nombre par
comparaison à la situation du côté francophone doit toute-
fois être analysé en tenant compte du niveau nettement
inférieur de la demande d'auditions TAM en néerlandais.
En 2021, 46 auditions TAM ont été effectuées par 8 audi-
tionneurs, ce qui représente 5,75 auditions par an par audi-
tionneur, alors que la norme de qualité prévue est de 10
auditions par an. Pour accroître l'équité et l'efficacité dans
l'organisation de l'appui latéral entre corps, des démarches
ont été entreprises depuis le second semestre 2022 afin de
conclure un protocole de coopération.

1. Vandaag zijn in de zes Brusselse politiezones en in de
federale gerechtelijke politie Brussel-Stad in totaal twaalf
Nederlandse TAM-verhoorders (techniek audiovisueel ver-
hoor minderjarigen) inzetbaar. Dit lagere aantal in vergelij-
king met de toestand aan Franstalige zijde moet echter
worden geanalyseerd rekening houdende met de veel
lagere vraag van Nederlandstalige TAM-verhoren. In 2021
vonden 46 TAM-verhoren plaats die uitgevoerd werden
door 8 verhoorders wat neerkomt op 5,75 verhoren per jaar
per verhoorder, terwijl de voorziene kwaliteitsnorm op 10
verhoren per jaar ligt. Om de laterale ondersteuning tussen
de korpsen billijker en efficiënter te organiseren werden
vanaf het tweede semester van 2022 stappen ondernomen
met het oog op het afsluiten van een samenwerkingsproto-
col.

2. Un projet de texte en vue d'un protocole TAM néerlan-
dophone a fait l'objet de discussions durant le second
semestre 2022. La problématique a été débattue une nou-
velle fois entre la police fédérale, la police locale et le par-
quet le 21 novembre 2022. Une version adaptée du
protocole a été envoyée à toutes les parties prenantes le
6 décembre 2022, suite à quoi de nouvelles adaptations ont
été demandées. Début janvier 2023, la version finale a été
transmise pour validation et signature à l'ensemble des
corps concernés, son entrée en vigueur se fera dans un ave-
nir proche.

2. Een ontwerptekst met het oog op een Nederlandstalig
TAM protocol werd besproken gedurende het tweede
semester van 2022. Op 21 november 2022 vond een
nieuwe bespreking van de problematiek plaats tussen fede-
rale en lokale politie en het parket. Een aangepaste versie
van het protocol werd op 6 december 2022 naar alle
betrokkenen verstuurd waarop opnieuw aanpassingen wer-
den gevraagd. Begin januari 2023 werd de finale versie
voor validering en ondertekening aan alle betrokken korp-
sen overgemaakt; de inwerkingtreding zal binnen afzien-
bare tijd gebeuren.

3. Tant les autorités judiciaires, vu que la matière TAM
est réglée par une circulaire du Collège des procureurs
généraux, que le ministre-président de la Région de
Bruxelles-Capitale peuvent prendre des initiatives en vue
de coordonner les actions. Cette question parlementaire ne
relève pas de mes compétences.

3. Zowel de gerechtelijke overheden, gezien de TAM-
materie wordt geregeld door omzendbrief van het College
van procureurs-generaal, als de minister president van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest kunnen gecoördineerde
initiatieven nemen. Deze parlementaire vraag valt niet
onder mijn bevoegdheden.

DO 2022202318084
Question n° 1603 de Monsieur le député Koen Metsu

du 13 décembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318084
Vraag nr. 1603 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 13 december 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Contrôle budgétaire 2023 de la DAB. Begrotingscontrole 2023 DAB.
S'agissant du personnel de la Direction de la sécurisation

(DAB), le cadre légal n'est malheureusement toujours pas
complet.

Omtrent het personeel van de Directie van de beveiliging
(DAB) bestaat helaas nog steeds geen volledig wettelijk
kader.

De même, le cadre du personnel de la DAB n'est toujours
pas pourvu complètement et sera étoffé.

Ook is de personeelsformatie DAB nog altijd niet volle-
dig ingevuld en wordt deze verder uitgebouwd.
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En outre, nous observons malheureusement dans le bud-
get 16.41.41 (dépenses de fonctionnement et d'investisse-
ment pour la DAB) une diminution de 4,3 millions d'euros
de votre budget par rapport à 2022. Cette diminution est
principalement due au fait que le budget affecté au matériel
de transport (74.10.01) passe de 4,1 millions d'euros pour
2022 à 605.000 euros pour 2023.

Helaas merken we eveneens in de begroting 16.41.41
(werkings- en investeringsuitgaven voor de DAB) een
daling in uw budget van 4,3 miljoen euro tegenover 2022.
Dit is voornamelijk te wijten aan het feit dat het budget
voor het vervoersmaterieel (74.10.01) van 4,1 miljoen euro
voor 2022 naar 605.000 euro gaat voor 2023.

1. Quel est l'impact sur le fonctionnement actuel du ser-
vice et ses missions?

1. Hoe beïnvloedt dit de huidige werking van de dienst en
haar opdrachten?

2. a) Comment envisagez-vous l'étoffement du cadre du
personnel? Quand sera-t-il concrétisé?

2. a) Hoe ziet u de verdere uitbouw van de personeelsfor-
matie? Wanneer zal dit concreet zijn?

b) Vous avez déclaré au cours de la discussion de la note
budgétaire 2023 qu'il était particulièrement difficile de
trouver des candidats en Flandre. Connaissez-vous les rai-
sons sous-jacentes de ce problème?

b) U stelde tijdens de bespreking van de begrotingnota
2023 dat het voornamelijk in Vlaanderen moeilijk was om
kandidaten te vinden. Kent u de achterliggende redenen
hiervoor?

3. Le budget alloué à la division organique 17-41 du bud-
get suffit-il à couvrir les effectifs actuels et prévoyez-vous
déjà la marge nécessaire pour les collaborateurs supplé-
mentaires qui doivent encore être recrutés? Quels autres
efforts consentez-vous pour pourvoir ces postes?

3. Is het toegewezen budget in organisatieafdeling 17-41
van de begroting voldoende om de huidige bezetting te
dekken en houdt u hiermee reeds ruimte voor de extra
leden die nog moeten aangeworven worden? Welke andere
inspanningen zet u op het touw om deze posten gevuld te
krijgen?

4. Quelle est la raison de la diminution de votre budget?
Le parc automobile a-t-il été renouvelé?

4. Wat is de reden voor de daling in uw budget? Is het
wagenpark vernieuwd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
17 janvier 2023, à la question n° 1603 de Monsieur le
député Koen Metsu du 13 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 17 januari 2023, op de vraag nr. 1603
van De heer volksvertegenwoordiger Koen Metsu van
13 december 2022 (N.):

1. La différence importante entre les montants prévus
pour l'investissement en véhicules en 2022 et 2023 est liée
en grande partie à l'exécution d'un marché public pour
l'achat de véhicules cellulaires destinés au transport de
détenus.

1. Het grote verschil tussen de voorziene bedragen om in
2022 en 2023 in voertuigen te investeren is grotendeels
verbonden aan de uitvoering van een overheidsopdracht
voor de aankoop van cel voertuigen bestemd voor het ver-
voer van gevangenen.

Le montant largement supérieur inscrit dans le budget
2022 avait donc pour but de financer une acquisition de
véhicules spécifiques, en plus du fonctionnement général
de la Direction de la Sécurisation (DAB).

Het ruim hogere bedrag, dat in het budget 2022 inge-
schreven werd, had dus als doel een aankoop van speci-
fieke voertuigen te financieren, naast de algemene werking
van de Directie Beveiliging (DAB).

2. a) L'effectif actuel de la DAB compte 1.349 membres
du personnel: 1 commissaire divisionnaire de police, 27
commissaires de police, 113 inspecteurs principaux de
police, 3 coordonnateurs de sécurisation de police, 325
assistants de sécurisation de police, 825 agents de sécurisa-
tion de police (BAGP) et 55 membres du cadre administra-
tif et logistique.

2. a) De huidige capaciteit van de DAB bedraagt 1.349
personeelsleden: 1 hoofdcommissaris van politie, 27 com-
missarissen van politie, 113 hoofdinspecteurs van politie, 3
beveiligingscoördinatoren van politie, 325 beveiligingsas-
sistenten van politie, 825 beveiligingsagenten van politie
(BAGP) en 55 leden van het administratief en logistiek
kader.

L'Académie nationale de police (ANPA) prévoit d'ouvrir
en 2023 sept classes dans le but de former 168 BAGP:
quatre classes de néerlandophones et trois classes de fran-
cophones.

De Nationale Politieacademie (ANPA) wil in 2023 zeven
klassen openen om 168 BAGP op te leiden: vier Neder-
landstalige klassen en drie Franstalige klassen.
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Il convient de prendre en considération les départs natu-
rels et les départs en formation inspecteur de police qui ont
lieu chaque année.

Er moet rekening worden gehouden met de spontane ver-
trekken, de vertrekken voor de opleiding tot inspecteur van
politie dat elk jaar plaatsvindt.

La DAB ouvre également plusieurs fois par an des places
en interne et en externe afin de pourvoir les emplois man-
quants au sein de l'encadrement de ses différentes unités.

De DAB opent ook meermaals per jaar interne en externe
vacatures om ontbrekende leden van de omkadering aan te
werven voor haar verschillende eenheden.

Les efforts se poursuivent donc pour le remplissage de la
capacité de la DAB. Communiquer une échéance est inop-
portun compte tenu des difficultés connues en matière de
recrutement.

Daarom worden de inspanningen voortgezet om de capa-
citeit van de DAB te vullen. Gezien de gekende moeilijk-
heden bij de aanwerving is het niet opportuun een termijn
te noemen.

Nous travaillons de manière constante en étroite collabo-
ration avec la Direction du Recrutement et de la Sélection
(DPRS) et l'ANPA afin d'ouvrir des places en fonction des
besoins de la DAB. L'objectif est de compléter entièrement
l'effectif de la DAB.

Wij werken voortdurend nauw samen met de Dienst
Rekrutering en Selectie (DPRS) en ANPA om plaatsen vrij
te maken volgens de behoeften van de DAB. Het doel is
een volledige bezetting van het DAB-personeel.

b) Les difficultés de recrutement de membres du person-
nel néerlandophones sont connues. Il en est non seulement
de la DAB mais également des autres corps de police.

b) De problemen om Nederlandstalige medewerkers aan
te werven, zijn gekend. Dit geldt niet alleen voor de DAB
maar eveneens voor de andere politiekorpsen.

Sur la base de ce constat, la police fédérale accentue
notamment ses campagnes de recrutement dans les pro-
vinces concernées.

Op basis van deze vaststelling accentueert de federale
politie haar aanwervingscampagnes onder meer in de
betrokken provincies.

La DAB travaille en étroite collaboration avec le DPRS
de la police Fédérale afin de booster les candidatures en
Flandre, y compris par le biais de la participation de la
DAB aux différents évènements organisés dans le pays. La
DAB participe chaque année à des événements qui lui per-
mettent de faire connaître ses missions et de recruter de
nouveaux BAGP.

De DAB werkt nauw samen met de DPRS van de fede-
rale politie om de sollicitaties in Vlaanderen te stimuleren,
onder meer door de deelname van de DAB aan de verschil-
lende evenementen die in het land worden georganiseerd.
De DAB neemt jaarlijks deel aan evenementen die haar in
staat stellen haar opdrachten bekend te maken en nieuwe
BAGP aan te werven.

En effet, des présentations sont régulièrement organisées
pour les élèves des écoles secondaires qui ont choisi le
métier de la prévention et de la sécurité. La DAB participe
chaque année à des journées portes ouvertes, des salons de
l'emploi et des journées de l'emploi. La DAB coopère éga-
lement de manière ponctuelle avec la Direction de la com-
munication dans la production de vidéos promotionnelles
destinées à être diffusées sur les différents canaux de com-
munication; principalement les réseaux sociaux.

Er worden namelijk regelmatig presentaties georgani-
seerd voor middelbare scholieren die voor het beroep pre-
ventie en veiligheid hebben gekozen. De DAB is elk jaar
aanwezig op open dagen, banenbeurzen en jobdays. De
DAB werkt ook op punctuele basis samen met de Directie
van de communicatie bij de productie van promotievideo's
voor uitzending via de verschillende communicatiekana-
len; voornamelijk sociale netwerken.

3. La division organique 17.41 est actuellement financée
par une enveloppe fermée sur laquelle un cavalier budgé-
taire permet de convertir les crédits de personnel en crédits
de fonctionnement et d'investissement, et vice-versa.

3. De organieke afdeling 17.41 wordt tegenwoordig door
een gesloten enveloppe gefinancierd waarop een budget-
taire ruiter toelaat personeelskredieten in werkings- en
investeringskredieten om te zetten, en omgekeerd.

Le budget attribué à cette division organique avait été
calculé pour une DAB à pleine capacité.

Het budget toegekend aan deze organieke afdeling werd
berekend voor een DAB met volle capaciteit.

En 2022, un transfert d'une partie des crédits de fonction-
nement et d'investissement vers les crédits de personnel a
été nécessaire afin de garantir le financement des salaires
du personnel en place et en cours de recrutement.

In 2022 was een overdracht van een deel van de wer-
kings- en investeringskredieten naar de personeelskredie-
ten nodig om de financiering van de lonen van het
bestaande personeel en personeel waarvan de rekrutering
aan de gang was, te garanderen.
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En outre, pour assurer les nombreuses missions légales,
le personnel de la DAB doit prester un nombre significatif
d'heures supplémentaires, qui viennent accroitre les coûts
des inconvénients.

Bovendien moet, om de talrijke wettelijke opdrachten te
kunnen uitvoeren, het DAB-personeel een aanzienlijk aan-
tal overuren presteren, waardoor de kosten van de inconve-
niënten stijgen.

4. Une partie de la diminution de budget que vous avez
constatée provient de la coupure budgétaire appliquée sur
toutes les divisions organiques. L'autre partie, comme
expliqué au point 1 de la réponse, est liée à un investisse-
ment de véhicules cellulaires. À ce sujet, certaines données
figurant dans la question doivent être actualisées, car le
marché précité n'a pu être attribué en 2022 et les crédits ont
été utilisés pour les frais du personnel. Pour cette raison, le
montant inscrit dans le plan pluriannuel d'investissement et
de fonctionnement pour 2023 a été augmenté à 675.000
euros, ce qui permettra l'acquisition d'un véhicule.

4. De door u vastgestelde budgetvermindering is gedeel-
telijk te wijten aan de bezuinigingen die op alle organieke
afdelingen toegepast werden. Zoals onder punt 1 van het
antwoord uitgelegd, is het andere deel aan een investering
in celwagens verbonden. Wat dat betreft, dienen bepaalde
gegevens vermeld in de vraag bijgewerkt te worden, want
de voormelde markt kon niet in 2022 gegund worden en de
kredieten werden voor de personeelskosten gebruikt.
Daarom werd het bedrag dat in het meerjarige investe-
rings- en werkingsplan voor 2023 ingeschreven werd, tot
675.000 euro verhoogd, wat de aankoop van een voertuig
zal toelaten.

DO 2022202318100
Question n° 1604 de Madame la députée Katja

Gabriëls du 14 décembre 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318100
Vraag nr. 1604 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
14 december 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les données financières des zones de police et de secours
(QO 31541C).

Financiële data politie- en hulpverleningszones (MV
31541C).

Les zones de police et de secours (ZP et ZS) sont tenues
de transmettre au gouverneur leurs budgets, leurs ajuste-
ments budgétaires et leurs comptes annuels. Les comptes
annuels doivent être remis à la ministre de l'Intérieur. Ces
données permettent aux administations de réaliser des ana-
lyses.

Politie- en hulpverleningszones (PZ en HVZ) zijn ver-
plicht hun begrotingen, begrotingswijzigingen en jaarreke-
ningen te bezorgen aan de gouverneur. De jaarrekeningen
moeten bezorgd worden aan de minister van Binnenlandse
Zaken. Met deze data kunnen besturen verder aan de slag,
om analyses te maken.

Il n'existe aucune source reprenant les données relatives
aux finances des ZP et ZS. Il s'agit donc d'un manquement,
surtout au vu des deux discussions politiques entre les pou-
voirs locaux et les autorités fédérales (le financement à 50/
50 des ZS et la préparation d'un nouveau modèle de finan-
cement pour les ZP).

Er is géén bron beschikbaar met data over de financiën
van de PZ en HVZ. Een manco dus, ook gezien twee poli-
tieke discussies tussen de lokale besturen en de federale
overheid (de 50/50-financiering van de HVZ en de voorbe-
reiding van een nieuw financieringsmodel voor de PZ).

L'Europe est pourtant tenue de faire rapport aux Etats
membres mensuellement concernant  l'exécution du bud-
get: mensuellement pour les autorités centrales, trimestriel-
lement pour les pouvoirs locaux. L'Institut des Comptes
nationaux en est responsable.

Europa verplicht de lidstaten nochtans om te rapporteren
over de begrotingsuitvoering: maandelijks voor de centrale
overheden, per trimester voor de lokale besturen. Hiervoor
is het Instituut voor de Nationale Rekeningen verantwoor-
delijk.

Il devient de plus en plus difficile d'obtenir les données
du SPF dans les délais et avec une fiabilité suffisante. La
fourniture des données pour les communes et les CPAS est
néanmoins optimale: les données sont publiquement dispo-
nibles et peuvent être analysées au moyen de divers instru-
ments.

Het is steeds moeilijker om data van de FOD tijdig en
met voldoende betrouwbaarheid te verkrijgen. Voor
gemeenten en OCMW's is de gegevensverstrekking wel
optimaal: data zijn publiek beschikbaar voor analyse via
verschillende instrumenten.
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Il y a plus de deux ans, l'Association des villes et com-
munes flamandes a introduit une demande de collaboration
via Statistiek Vlaanderen, afin de bénéficier, avec d'autres
organismes de statistiques, d'une fourniture de données
systématique par rapport aux finances des ZP et ZS. Mal-
gré l'insistance, aucune avancée n'a été réalisée.

De Vlaamse Vereniging van Steden en Gemeenten heeft
meer dan twee jaar geleden via Statistiek Vlaanderen een
samenwerkingsaanvraag ingediend om, samen met andere
statistiekinstanties, te komen tot een systematische gege-
vensverstrekking over de financiën van de PZ en HVZ.
Ondanks aandringen werd hier nog geen stap vooruit gezet.

1. Reconnaissez-vous que la mise à disposition structu-
relle de données relatives aux finances des ZP et ZS fait
partie des missions du SPF Intérieur?

1. Erkent u dat het tot de opdrachten behoort van de FOD
Binnenlandse Zaken om structureel data ter beschikking te
stellen over de financiën van PZ en HVZ?

2. Comment se fait-il que la demande de collaboration
des différents organismes de statistiques n'ait toujours pas
abouti?

2. Hoe komt het dat de samenwerkingsaanvraag van de
verschillende statistiekinstellingen nog steeds niet tot een
resultaat heeft geleid?

3. Comment s'explique l'important retard dans la fourni-
ture des rapports trimestriels relatifs aux finances des ZP?
Des démarches sont-elles entreprises pour pallier ce
retard?

3. Hoe komt het dat er een grote vertraging is bij het aan-
leveren van de trimestriële rapportering over de financiën
van de PZ? Worden er stappen ondernomen om deze ver-
traging aan te pakken?

4. Dans quel délai pensez-vous que le SPF Intérieur
pourra garantir une plus large communication au sujet des
finances des ZP et ZS? De quelle manière s'y prendra-t-il?
Examine-t-il la piste d'une plateforme numérique incluant
des instruments d'analyse?

4. Binnen welke termijn denkt u dat de FOD Binnen-
landse Zaken kan instaan voor meer openbaarheid over de
financiën van PZ en HVZ? Op welke manier zal er inge-
staan worden voor meer openbaarheid? Wordt hierbij aan
een digitaal platform gedacht met analyse-instrumenten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
17 janvier 2023, à la question n° 1604 de Madame la
députée Katja Gabriëls du 14 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 17 januari 2023, op de vraag nr. 1604
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Katja
Gabriëls van 14 december 2022 (N.):

1. Il est évident que la publicité de l'administration et la
transparence sont importantes et que les autorités sont res-
ponsables de la mise à disposition des données lorsque cela
est possible.

1. Het is evident dat openbaarheid van bestuur en trans-
parantie belangrijk zijn en dat de overheden de verant-
woordelijkheid hebben om data, waar mogelijk, ter
beschikking te stellen.

2. La collaboration entre la Vereniging van Vlaamse ste-
den en Gemeenten et Statistiek Vlaanderen, à laquelle vous
faites référence, se déroule dans le cadre d'un groupe de
travail spécifique créé par le Conseil d'administration de
l'Institut interfédéral de Statistique (IIS). Celui-ci est
chargé de la programmation des travaux statistiques. Nous
participons à ce groupe de travail depuis l'année dernière et
ce, tant en ce qui concerne les zones de police que les
zones de secours.

2. De samenwerking tussen de Vereniging van Vlaamse
Steden en Gemeenten en Statistiek Vlaanderen, waar u
naar verwijst, vindt plaats in het kader van een specifieke
werkgroep, opgericht door de Raad van Bestuur van het
Interfederaal Instituut voor de Statistiek (IIS). Deze is
belast met de programmatie van de statistische werken.
Zowel voor wat betreft de politiezones als de hulpverle-
ningszones wordt er sinds vorig jaar deelgenomen aan deze
werkgroep.
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3 et 4. Les rapports trimestriels rédigés par les zones de
secours pour se conformer à la directive 2011/85/UE du
8 novembre 2011 sur les exigences applicables aux cadres
budgétaires des États membres, sont transmis aux membres
du groupe de travail. Les comptes des zones de secours ne
sont pas encore à disposition. Cela est dû à un manque
d'uniformité au niveau de l'envoi des comptes par les zones
de secours à l'autorité de tutelle. À terme, on travaillera à
un outil permettant aux zones de secours d'établir unifor-
mément leurs comptes.

3 en 4. De trimestriële verslagen, opgesteld door de hulp-
verleningszones om zich te conformeren aan de richtlijn
2011/85/EU van 8 november 2011 tot vaststelling van
voorschriften voor de begrotingskaders van de lidstaten,
worden overgemaakt aan de leden van de werkgroep. De
rekeningen van de hulpverleningszones worden nog niet
ter beschikking gesteld. Dit is te wijten aan een gebrek aan
uniformiteit op het vlak van het doorsturen van de rekenin-
gen door de hulpverleningszones naar de toezichthoudende
overheid. Op termijn zal er werk gemaakt worden van een
tool om de hulpverleningszones toe te laten hun rekenin-
gen eenvormig op te stellen.

Afin d'optimiser et de rendre accessible le rapportage
financier des zones de police qui est fourni au SPF Inté-
rieur dans le cadre de la tutelle administrative, Deloitte a
été chargé de réaliser une étude l'année dernière. Il est ainsi
également donné suite aux demandes de l'IIS. L'une des
recommandations était le développement d'une application
numérique afin de rendre accessibles les chiffres des zones
de police (centralisation). Suite à cela, un marché public a
été lancé dans le but de numériser et de centraliser les
normes de rapportage afin que cette recommandation
puisse être mise en oeuvre.

Om de financiële rapportering van de politiezones, die
worden aangeleverd aan de FOD Binnenlandse Zaken in
het kader van het administratief toezicht, te optimaliseren
en te ontsluiten werd vorig jaar een onderzoek uitbesteed
aan Deloitte. Zo wordt ook tegemoet gekomen aan de vra-
gen van het IIS. Eén van de aanbevelingen was de ontwik-
keling van een digitale applicatie om de cijfers van de
politiezones te ontsluiten (centralisatie). In aansluiting
hierop werd een overheidsopdracht gelanceerd om de rap-
porteringsnormen te digitaliseren en te centraliseren zodat
deze aanbeveling geïmplementeerd kan worden.

Je tiens encore à faire remarquer que mes services
envoient les modules de contrôle Excel concernant les
comptes annuels et les budgets des zones de police à la
Banque nationale de Belgique.

Ik wens nog op te merken dat mijn diensten de Excel-
controlemodules met betrekking tot de jaarrekeningen en
begrotingen van de politiezones toezenden aan de Natio-
nale Bank van België.

Enfin, en ce qui concerne le retard de livraison du rappor-
tage trimestriel des données budgétaires des zones de
police, je peux vous informer qu'entre-temps, des contacts
ont été pris avec le SPF Stratégie et Appui afin de résorber
cet arriéré dans les plus brefs délais.

Wat, ten slotte, de vertraging betreft bij het aanleveren
van de trimestriële rapportering van de begrotingsgegevens
van de politiezones, kan ik melden dat er inmiddels contact
is geweest met de FOD Beleid en Ondersteuning om deze
achterstand zo spoedig mogelijk in te halen.
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202216769
Question n° 238 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 06 septembre 2022 (Fr.) à la ministre
de l'Énergie:

DO 2021202216769
Vraag nr. 238 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 06 september 2022 (Fr.)
aan de minister van Energie:

Le tarif social pour les deux parents d'un enfant en situa-
tion de handicap (QO 29935C).

Sociaal tarief voor beide ouders van een kind met een han-
dicap (MV 29935C).

Nombreux sont les belges à souffrir quotidiennement de
la hausse constante des prix de l'énergie. Si des mesures
sont prises pour alléger la facture de certains ménages, cer-
taines situations, pourtant particulièrement délicates, ne
sont pas concernées par toutes les mesures de soutien.

Heel wat Belgen kampen dagelijks met de almaar stij-
gende energieprijzen. Er worden weliswaar maatregelen
genomen om de factuur van bepaalde gezinnen te tempe-
ren, maar sommige situaties, die nochtans bijzonder nij-
pend zijn, vallen buiten de scope van alle
steunmaatregelen.

Je pense, notamment, à l'accès au tarif social pour les
parents séparés s'occupant d'un enfant en situation de han-
dicap.

Ik denk daarbij met name aan de toegang tot het sociaal
tarief voor gescheiden levende ouders die voor een kind
met een handicap zorgen.

En effet, lorsqu'un enfant mineur est atteint d'un handi-
cap reconnu d'au moins 66 %, le parent chez qui il est
domicilié bénéficie du tarif social pour le gaz et l'électri-
cité. Cela se justifie par la difficulté pour le parent de tra-
vailler à temps plein ainsi que par les dépenses financières
importantes afin de pouvoir fournir les soins nécessaires.

Het is immers zo dat wanneer een minderjarig kind een
erkende handicap van minstens 66 % heeft, de ouder bij
wie dat kind gedomicilieerd is het sociaal tarief voor gas en
elektriciteit geniet. Dat is gerechtvaardigd, aangezien het
voor die ouder moeilijk is om voltijds te werken en de
noodzakelijke zorgverstrekking aanzienlijke financiële uit-
gaven vergt.

Néanmoins, l'autre parent, chez qui il n'est pas domicilié,
n'a pas droit à ce soutien. Pourtant, les coûts sont égale-
ment élevés pour lui. Il prend, lui aussi, en charge les soins
de santé et autres frais pour cet enfant. Selon la répartition
de la garde, il peut, lui aussi, être amené à adapter son
temps de travail. Il peut donc également se retrouver en
grande difficulté face à ses factures énergétiques.

De andere ouder, bij wie het kind niet gedomicilieerd is,
kan echter geen aanspraak maken op die steun. Nochtans
zijn de kosten ook voor die ouder hoog en neemt die ouder
eveneens de zorgverstrekking en andere kosten voor het
kind voor zijn rekening. Naargelang de verdeling van het
hoederecht is het ook mogelijk dat die ouder zijn arbeids-
tijd moet aanpassen. Diegene kan het dus ook zeer moeilijk
hebben om zijn energiefacturen te betalen.

Il s'agit donc d'une forme d'inégalité entre les parents. Er bestaat op dit vlak dus een vorm van ongelijkheid tus-
sen de ouders.

1. Quelle est votre position sur ce type de situations? 1. Wat is uw standpunt over zulke situaties?
2. Avez-vous déjà envisagé un élargissement du tarif

social aux deux parents d'un enfant en situation de handi-
cap s'ils vivent séparément? Dans l'affirmative, pourquoi
cela n'a-t-il pas abouti à ce jour, et cela pourrait-il être le
cas rapidement? Dans la négative, pouvez-vous envisager
cette solution pour l'avenir?

2. Hebt u al overwogen om in het geval van gescheiden
levende ouders met een gehandicapt kind het sociaal tarief
tot beide ouders uit te breiden? Zo ja, waarom is dat tot op
heden dan nog niet gebeurd, en zou dat spoedig wel het
geval kunnen zijn? Zo niet, kunt u die oplossing dan over-
wegen voor de toekomst?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 09 janvier
2023, à la question n° 238 de Monsieur le député Michel
De Maegd du 06 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 09 januari
2023, op de vraag nr. 238 van De heer
volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van
06 september 2022 (Fr.):
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1. Le tarif social s'applique uniquement à l'adresse du
domicile. En cas de coparentalité, on part du principe que
l'autorité parentale sur l'enfant est partagée. Les parents
restent conjointement responsables de l'enfant à tous les
niveaux et pour toutes les décisions. Par exemple, les allo-
cations familiales et interventions pour enfants ne sont pas
divisées ou attribuées deux fois, mais sont attribuées à un
seul parent. Les parents doivent se mettre d'accord sur la
répartition des coûts et des allocations pour la garde de
l'enfant. Ce principe sera également étendu à l'énergie.
L'intention n'est pas de permettre à deux ménages de béné-
ficier du tarif social sur la base d'un seul statut social. En
outre, il n'est pas possible de faire des exceptions dans ces
situations, car officiellement l'une des résidence est une
deuxième résidence.

1. Het sociaal tarief is enkel van toepassing op het domi-
cilieadres. Ingeval van co-ouderschap gaat men uit van
gedeeld ouderlijk gezag over het kind. De ouders moeten
op alle niveaus en alle beslissingen, nog steeds samen
instaan voor het kind. Bijvoorbeeld wordt ook het kinder-
geld en tegemoetkomingen niet verdeeld of dubbel toege-
kend, maar wordt maar aan één ouder bezorgd. De ouders
moeten overeen komen hoe ze de verdeling van de kosten
en tegoeden maken voor de zorg van het kind. Dat wordt
ook inzake energie doorgetrokken. Het is niet de bedoeling
om twee huishoudens het sociaal tarief te laten genieten op
basis van één sociaal statuut. Bovendien is het niet moge-
lijk om in deze situaties uitzonderingen te maken, aange-
zien officieel één van de verblijven een tweede verblijf
betreft.

2. Sans objet: voir réponse au point 1. 2. Niet van toepassing: zie antwoord op punt 1.

DO 2021202216836
Question n° 248 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 15 septembre 2022 (Fr.) à la
ministre de l'Énergie:

DO 2021202216836
Vraag nr. 248 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 15 september 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Tarif social parents divorcés d'enfants handicapés. Sociaal tarief voor gescheiden ouders van een kind met een
handicap.

En ces temps où les prix de l'énergie atteignent des
niveaux insensés, je voudrais attirer votre attention sur un
problème et mettre en évidence une injustice à laquelle de
nombreux divorcés, parents d'un enfant handicapé sont
confrontés.

Nu de energieprijzen ongeziene hoogten bereiken, wil ik
uw aandacht vestigen op een probleem en een onrecht
waarmee heel wat gescheiden ouders van een kind met een
handicap geconfronteerd worden.

Je parle du non-droit au tarif social, en cas de divorce et
de garde partagée d'un enfant handicapé, pour le parent
chez qui l'enfant n'est pas domicilié. En effet, lorsque votre
enfant mineur ou majeur est atteint d'un handicap reconnu
d'au moins 66 %, le parent chez qui l'enfant est domicilié a
droit automatiquement au tarif social, y compris pour le
gaz et l'électricité. L'autre parent, chez qui l'enfant n'est pas
domicilié, n'y a pas droit.

In het geval van gescheiden ouders die een gedeeld hoe-
derecht hebben over een kind met een handicap, heeft de
ouder bij wie het kind niet gedomicilieerd is namelijk geen
recht op het sociaal tarief. Het is immers zo dat wanneer
een meer- of minderjarig kind een erkende handicap van
minstens 66 % heeft, de ouder bij wie dat kind gedomicili-
eerd is automatisch recht heeft op het sociaal tarief, ook
voor gas en elektriciteit. De andere ouder, bij wie het kind
niet gedomicilieerd is, kan geen aanspraak maken op die
steun.

Le problème est d'ailleurs identique pour des parents non
mariés qui vivent séparés avec la garde partagée d'un
enfant handicapé.

Ongehuwde ouders die gescheiden leven en het hoede-
recht delen over een kind met een handicap, hebben overi-
gens met hetzelfde probleem te kampen.

En raison des soins intensifs nécessaires, les deux parents
sont souvent incapables de travailler à temps plein et sont
donc contraints de renoncer à une partie de leurs revenus.
De plus, les frais d'énergie des ménages concernés sont
bien souvent plus élevés avec un enfant présentant un han-
dicap.

Door de intensieve verzorging die het kind nodig heeft,
zijn beide ouders vaak niet in staat om voltijds te werken
en verdienen ze noodgedwongen minder. Bovendien vallen
de energiekosten van dergelijke gezinnen met een gehandi-
capt kind maar al te vaak hoger uit.
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Pouvez-vous, alors que le gouvernement réfléchit à des
mesures visant à alléger la facture énergétique des per-
sonnes les plus vulnérables de la société, envisager
d'étendre le tarif social aux deux parents divorcés en pareil
cas?

Kunt u, nu de regering nadenkt over maatregelen om de
energiefactuur van de kwetsbaarste mensen uit onze
samenleving te temperen, overwegen om het sociaal tarief
in dergelijke gevallen uit te breiden tot beide gescheiden
ouders?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 09 janvier
2023, à la question n° 248 de Monsieur le député Benoît
Piedboeuf du 15 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 09 januari
2023, op de vraag nr. 248 van De heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
15 september 2022 (Fr.):

Le tarif social s'applique uniquement à l'adresse du domi-
cile. En cas de coparentalité, on part du principe que l'auto-
rité parentale sur l'enfant est partagée. Les parents restent
conjointement responsables de l'enfant à tous les niveaux
et pour toutes les décisions. Par exemple, les allocations
familiales et interventions pour enfants ne sont pas divisées
ou attribuées deux fois, mais sont attribuées à un seul
parent. Les parents doivent se mettre d'accord sur la répar-
tition des coûts et des allocations pour la garde de l'enfant.
Ce principe sera également étendu à l'énergie. Il n'est pas
évident de permettre à deux ménages de bénéficier du tarif
social sur la base d'un seul statut social. En outre, il n'est
pas possible de faire des exceptions dans ces situations, car
officiellement l'un des séjours est un deuxième séjour.

Het sociaal tarief is enkel van toepassing op het domici-
lieadres. Ingeval van co-ouderschap gaat men uit van
gedeeld ouderlijk gezag over het kind. De ouders moeten
op alle niveaus en alle beslissingen, nog steeds samen
instaan voor het kind. Bijvoorbeeld wordt ook het kinder-
geld en tegemoetkomingen niet verdeeld of dubbel toege-
kend, maar wordt maar aan één ouder bezorgd. De ouders
moeten overeenkomen hoe ze de verdeling van de kosten
en tegoeden maken voor de zorg van het kind. Dat wordt
ook inzake energie doorgetrokken. Het is niet evident om
twee huishoudens het sociaal tarief te laten genieten op
basis van één sociaal statuut. Bovendien is het niet moge-
lijk om in deze situaties uitzonderingen te maken, aange-
zien officieel één van de verblijven een tweede verblijf
betreft.

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2022202317985
Question n° 87 de Monsieur le député Hugues Bayet du

08 décembre 2022 (Fr.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202317985
Vraag nr. 87 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 08 december 2022 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Le transfert par voie terrestre des personnes décédées. Vervoer van lijken over land.
Le 3 décembre 2021, sur initiative de votre prédécesseur,

le gouvernement a approuvé un avant-projet de loi portant
assentiment à l'accord entre la Belgique et ses entités fédé-
rées et la France en matière de transferts de corps par voie
terrestre des personnes décédées.

Op 3 december heeft de regering op initiatief van uw
voorganger een voorontwerp van wet houdende de instem-
ming met de overeenkomst tussen België en zijn deelge-
bieden en Frankrijk inzake het vervoer van lijken over land
aangenomen.
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Cet accord, fait à Paris le 9 mars 2020, constitue une
dérogation à l'Accord de Strasbourg du 26 octobre 1973
sur le transfert des corps des personnes décédées. L'inten-
tion est d'introduire un assouplissement des exigences rela-
tives aux cercueils et des formalités pour le transfert
transfrontalier par voie terrestre de personnes décédées.

Deze overeenkomst, gedaan te Parijs op 9 maart 2020,
houdt een afwijking in van de Overeenkomst van Straats-
burg van 26 oktober 1973 inzake het vervoer van lijken.
De bedoeling is om een versoepeling in te voeren van de
vereisten voor de doodskisten en van de formaliteiten voor
het grensoverschrijdend lijkenvervoer over land.

Celui-ci doit obtenir également l'aval des entités fédé-
rées.

De deelgebieden moeten hier ook mee instemmen.

1. Avez-vous revu les accords de toutes les entités fédé-
rées?

1. Hebben alle deelgebieden ermee ingestemd?

2. À quelle date est prévue de la mise en application
concrète de cet accord entre la Belgique et la France?

2. Op welke datum zal deze overeenkomst tussen België
en Frankrijk concreet van kracht worden?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 16 janvier 2023, à
la question n° 87 de Monsieur le député Hugues Bayet
du 08 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 16 januari 2023,
op de vraag nr. 87 van De heer volksvertegenwoordiger
Hugues Bayet van 08 december 2022 (Fr.):

Seules la Communauté/Région flamande (décret du
26 novembre 2021), la Communauté française (décret du
15 septembre 2022), la Région de Bruxelles-Capitale
(ordonnance du 28 avril 2022) et la Commission Commu-
nautaire Commune (COCOM) (ordonnance du 20 juillet
2022) ont terminé leur procédure d'assentiment.

Alleen de Vlaamse Gemeenschap/het Vlaamse Gewest
(decreet van 26 november 2021), de Franse Gemeenschap
(decreet van 15 september 2022), het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest (besluit van 28 april 2022) en de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie (COCOM) (besluit
van 20 juli 2022) hebben hun instemmingsprocedure afge-
rond.

Le fédéral est en passe de faire de même puisque l'accord
sera discuté en commission des Relations extérieures de la
Chambre le 25 janvier 2023.

De federale regering is bezig hetzelfde te doen, aange-
zien de overeenkomst op 25 januari 2023 in de commissie
Buitenlandse Zaken van de Kamer zal worden besproken.

Il manque donc encore l'assentiment parlementaire de la
Région wallonne et de la Communauté germanophone. Il
faut attendre la fin de procédure de toutes les entités fédé-
rées avant de pouvoir notifier l'accomplissement des procé-
dures internes en Belgique aux autorités françaises.

Er ontbreekt dus nog de parlementaire instemming van
het Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap. We
dienen te wachten op het einde van de procedure bij alle
gefedereerde entiteiten alvorens de voltooiing van de
interne procedures in België aan de Franse autoriteiten te
kunnen melden.

Mes services continuent de suivre ces avancements régu-
lièrement.

Mijn diensten blijven de voortgang regelmatig opvolgen.

La France ayant déjà notifié l'accomplissement de ses
procédures internes aux autorités belges, cet accord entrera
en vigueur à la date de réception par la France de la notifi-
cation belge.

Aangezien Frankrijk de voltooiing van zijn interne pro-
cedures reeds aan de Belgische autoriteiten heeft meege-
deeld, zal deze overeenkomst in werking treden op de
datum van ontvangst door Frankrijk van de Belgische ken-
nisgeving.

Par la suite, en qui concerne le niveau fédéral, la mise en
application concrète de cet accord relève des compétences
du ministre de la Santé publique.

Vervolgens valt op federaal niveau de concrete uitvoe-
ring van dit akkoord onder de bevoegdheid van de minister
van Volksgezondheid.
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DO 2022202318026
Question n° 88 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 09 décembre 2022 (N.) à la
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales.:

DO 2022202318026
Vraag nr. 88 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 09 december 2022 (N.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

Budget du SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et
Coopération au développement. - Coûts liés à l'asile et à
la migration.

Begroting FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel
en Ontwikkelingssamenwerking. - Kosten gerelateerd
aan asiel en migratie.

Il ressort de la justification du budget général des
dépenses (DOC 55 2933/008) que certains crédits alloués
au SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au développement sont directement ou indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration. Ainsi, des crédits ont
par exemple été enregistrés pour l'Organisation internatio-
nale pour les migrations (OIM) et le HCR.

Uit de verantwoording van de algemene uitgavenbegro-
ting (DOC 55 2933/008) blijkt dat bepaalde kredieten voor
de FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ont-
wikkelingssamenwerking op directe dan wel indirecte
wijze gerelateerd zijn aan asiel en migratie. Zo zijn er bij-
voorbeeld kredieten opgenomen voor de Internationale
Organisatie voor Migratie (IOM) en UNHCR.

Nous souhaitons avoir une compréhension et une vision
globales de l'ensemble des coûts directement et indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration pour votre SPF.

Wij wensen een allesomvattend inzicht en overzicht te
krijgen in alle kosten die direct en indirect gerelateerd zijn
aan asiel en migratie voor uw FOD.

1. À combien s'élèvent les crédits totaux inscrits aux bud-
gets de ces cinq dernières années pour le SPF Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au déve-
loppement qui sont directement ou indirectement liés à
l'asile et à la migration?

1. Hoeveel bedragen de totale kredieten in de begrotin-
gen van de afgelopen vijf jaren voor de FOD Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king die op directe dan wel indirecte wijze gerelateerd zijn
aan asiel en migratie?

Par exemple: Bij wijze van voorbeeld:
- les crédits alloués à l'OIM (relevant de l'article budgé-

taire A.B. 14 54 34 35.40.10);
- kredieten IOM (onderdeel van het begrotingsartikel

B.A. 14 54 34 35.40.10);
- les crédits alloués au HCR (relevant de l'article budgé-

taire A.B. 14 54 52 35.40.81).
- kredieten UNHCR (onderdeel van het begrotingsartikel

B.A. 14 54 52 35.40.81).
Par ailleurs, nous souhaiterions avoir connaissance du

crédit alloué par exemple à l'"Envoyé spécial pour la
Migration et l'Asile" et à Frontex, y compris l'article bud-
gétaire.

Daarnaast hadden wij ook graag het krediet voor bijvoor-
beeld de "Speciale Gezant Migratie en Asiel" en Frontex,
inclusief het begrotingsartikel, ontvangen.

Pourriez-vous nous fournir une ventilation par année
(pour 2023, les crédits initiaux; pour 2022, les crédits
votés; pour 2021-2019, les crédits réalisés), par thème et en
mentionnant où figure cet élément dans le budget en ques-
tion? S'il existe d'autres crédits directement ou indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration, nous souhaiterions
recevoir ces informations selon la méthode précitée.

Graag ontvangen wij een opsplitsing per jaar (voor 2023
de initiële kredieten, voor 2022 de gestemde kredieten,
voor 2021-2019 de gerealiseerde kredieten), per onderwerp
en met vermelding van waar dit terug te vinden is in de
desbetreffende begroting. Indien er nog andere kredieten
direct dan wel indirect betrekking hebben op asiel en
migratie ontvangen wij dit graag volgens voornoemde
werkwijze.

2. Des montants provenant de la provision interdéparte-
mentale ont-ils été attribués à des/certains postes budgé-
taires énumérés au point 1? Dans l'affirmative, à combien
s'élève cette provision? Pourriez-vous fournir une ventila-
tion par année, par thème et en mentionnant où figure cette
attribution?

2. Werden er bedragen uit de interdepartementale provi-
sie toegekend aan (bepaalde) begrotingsposten uit punt
nr. 1? Zo ja, hoeveel bedraagt deze provisie? Graag een
opsplitsing per jaar, per onderwerp en met vermelding van
waar deze toekenning terug te vinden is.
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3. Nous souhaiterions obtenir des explications et une ana-
lyse détaillées de l'évolution éventuelle, au fil des années,
des différents postes budgétaires directement et indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration pour ce SPF.

3. Graag een grondige toelichting en analyse van de
gebeurlijke evolutie, doorheen de jaren, in de verschillende
begrotingsposten die direct en indirect gerelateerd zijn aan
asiel en migratie voor deze FOD.

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 16 janvier 2023, à
la question n° 88 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 09 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 16 januari 2023,
op de vraag nr. 88 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter Vermeersch van 09 december 2022 (N.):

Pour ce qui dépend des Affaires étrangères, la direction
générale des Affaires multilatérales et de la Mondialisation
(DGM) gère le financement de l'Organisation internatio-
nale pour les migrations (IOM).

Wat Buitenlandse Zaken betreft, beheert de Directie-
generaal voor Multilaterale zaken en Mondialisering
(DGM) de financiering van de Internationale Organisatie
voor Migratie (IOM).

Plus spécifiquement, la contribution volontaire en 2021
de 1.000.000 euros pour soutenir les menaces transfronta-
lières au Niger. L'Objectif était de viser à contribuer à
l'amélioration de la sécurité et de la stabilité dans les zones
frontalières au Niger. Cela s'inscrit à la fois dans notre
engagement en faveur de la paix et de la stabilité au Sahel
que dans la lutte contre le terrorisme.

Meer bepaald de vrijwillige bijdrage in 2021 van
1.000.000 euro geleverd ter ondersteuning van grensover-
schrijdende dreigingen in Niger. De doelstelling was bij te
dragen tot de verbetering van de veiligheid en stabiliteit in
de grensgebieden in Niger. Dit maakte deel uit van onze
inzet voor vrede en stabiliteit in de Sahel en de strijd tegen
terrorisme.

Cette contribution a été imputée sur l'allocation de base
"Organisations internationales" - 14.53.11.35.40.01.

Deze bijdrage werd ten laste gebracht van de basistoewij-
zing "Internationale organisaties" - 14.53.11.35.40.01.

Pour toutes vos autres questions, je vous invite à prendre
contact avec ma collègue, la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes villes.

Wat al uw andere vragen betreft, nodig ik u uit om mijn
collega de minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid te bevragen.

DO 2022202318099
Question n° 89 de Madame la députée Darya Safai du

14 décembre 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202318099
Vraag nr. 89 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 14 december 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Exécutions en Iran. De executies in Iran.
Un deuxième manifestant a été exécuté en Iran après les

manifestations contre le régime. Vingt-quatre personnes au
moins seront encore exécutées pour avoir participé aux
manifestations antirégime.

In Iran is een tweede demonstrant geëxecuteerd na de
protesten tegen het regime. Er staan momenteel nog min-
stens 24 mensen op de lijst om geëxecuteerd te worden, als
straf omdat ze deelnamen aan de protesten tegen het
regime.

Selon les autorités iraniennes, ces personnes sont cou-
pables d'avoir "mené une guerre contre Dieu", ce qui est
passible de la peine de mort dans ce pays. Les autorités ont
déjà laissé entendre que la sanction serait exécutée. Le
monde ne peut fermer les yeux sur les actes de violence
perpétrés par le régime contre le peuple iranien.

Volgens de Iraanse autoriteiten maakten de mensen op de
lijst zich schuldig aan "oorlog voeren tegen God", waarop
in het land de doodstraf staat. De overheid liet al verstaan
dat ze de straf zal uitvoeren. De wereld kan zijn ogen niet
sluiten voor het geweld dat het Iraanse regime gebruikt
tegen zijn bevolking.

1. Quelles actions concrètes entreprendrez-vous afin
d'éveiller l'attention du régime iranien sur ces violations
inacceptables des droits humains et l'exhorter à mettre fin à
ces exécutions?

1. Welke concrete acties gaat u ondernemen om het
Iraanse regime te wijzen op deze onaanvaardbare mensen-
rechtenschendingen en hen op te roepen een einde te
maken aan de executies?
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2. a) Existe-t-il des projets à l'échelon européen visant à
durcir les sanctions contre le régime iranien? Dans l'affir-
mative, à quelles sanctions songe-t-on?

2. a) Zijn er op Europees vlak plannen om over te gaan
tot hardere sancties tegen het Iraanse regime? Zo ja, aan
welke sancties wordt er gedacht?

b) Certains partenaires européens envisagent-ils de rap-
peler leur ambassadeur d'Iran?

b) Zijn er Europese partners die van plan zijn om hun
ambassadeur terug te roepen uit Iran?

c) Quelle est votre position au nom du gouvernement
belge?

c) Wat is uw standpunt namens de Belgische regering?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 16 janvier 2023, à
la question n° 89 de Madame la députée Darya Safai du
14 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 16 januari 2023,
op de vraag nr. 89 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 14 december
2022 (N.):

Comme vous le savez, je me suis exprimée à plusieurs
reprises pour condamner dans les termes les plus clairs
l'application de la peine de mort en Iran et, plus largement,
sur le traitement réservé aux manifestants dont plusieurs
milliers ont été incarcérés, pour certains traduits en justice.

Zoals u weet, heb ik bij verschillende gelegenheden
gesproken om de toepassing van de doodstraf in Iran in de
meest duidelijke bewoordingen te veroordelen en, meer in
het algemeen, de behandeling die is voorbehouden aan
demonstranten, van wie er enkele duizenden gevangen zijn
gezet, waarvan sommigen voor de rechter werden
gebracht.

Dix-sept d'entre eux ont été condamnés à mort par la jus-
tice iranienne alors qu'au total 109 courent actuellement le
risque d'être condamnés à mort.

Zeventien van hen werden door de Iraanse justitie ter
dood veroordeeld terwijl in totaal 109 momenteel het risico
lopen ter dood veroordeeld te worden.

La Belgique réitère chaque fois que l'occasion nous est
donnée, et quel qu'en soit le contexte, notre opposition
ferme et de principe au recours à la peine capitale en tout
temps et en toutes circonstances. C'est ce que nous avons
rappelé avec fermeté à l'ambassadeur d'Iran en Belgique,
convoqué par mon SPF ce lundi 9 janvier 2023, sur cette
question précise.

België herhaalt telkens wanneer de gelegenheid zich
voordoet en ongeacht de context, dat we ons resoluut en
principieel verzetten tegen het gebruik van de doodstraf, te
allen tijde en onder alle omstandigheden. Daar hebben we
de Iraanse ambassadeur in België, die op maandag
9 januari 2023 door mijn FOD was ontboden, resoluut aan
herinnerd.

La Belgique a, ces derniers mois, coparrainé plusieurs
paquets européens de sanctions visant les entités et les
individus qui prennent actuellement une part active dans la
répression des manifestations. Cette répression a, selon les
informations d'une ONG établie en Norvège, fait à ce jour
au moins 476 morts. Un nouveau paquet de sanctions est à
l'examen au niveau européen.

Des laatste maanden was België mede-sponsor van ver-
schillende Europese sanctiepakketten tegen entiteiten en
individuen die momenteel actief deelnemen aan de repres-
sie van demonstraties. Volgens informatie van een in Noor-
wegen gevestigde ngo, heeft die repressie tot nu toe ten
minste 476 doden geëist. Op Europees niveau wordt nage-
dacht over een nieuw pakket aan sancties.

À notre connaissance, aucun pays européen n'a décidé à
ce stade de rappeler son ambassadeur et ce n'est pas non
plus notre intention .

Voor zover wij weten, heeft geen enkel Europees land in
dit stadium besloten zijn ambassadeur terug te roepen en
dat is voorlopig ook niet onze intentie.
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Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2022202317919
Question n° 180 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 06 décembre 2022 (Fr.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317919
Vraag nr. 180 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 06 december 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Rapport de visite des archivistes de l'État au tribunal de
première instance de Liège en 2019.

Inspectieverslag van de rijksarchivarissen over de recht-
bank van eerste aanleg Luik in 2019.

Je vous ai récemment interrogé oralement sur la problé-
matique des archives judiciaires de l'État à Liège.

Ik heb u onlangs een mondelinge vraag gesteld over het
gerechtelijk archief van de Staat in Luik.

À l'occasion de cette question, vous m'avez indiqué être
au courant de la situation. Vous m'avez également indiqué
que deux archivistes avaient inspecté en 2019 les locaux
concernés et que leurs conclusions étaient alignées à mon
reportage de terrain concernant les mauvaises conditions
de conservation.

U zei toen dat u op de hoogte was van de situatie. U gaf
ook aan dat de lokalen in kwestie in 2019 door twee archi-
varissen geïnspecteerd werden en dat hun bevindingen
aansloten bij mijn verslag over de slechte conservatieom-
standigheden in het veld.

Comme aimablement proposé, pouvez-vous me trans-
mettre le rapport de visite de ces deux archivistes et plus
particulièrement leurs conclusions?

Kunt u me het visitatierapport, in het bijzonder de bevin-
dingen, van de twee archivarissen bezorgen, zoals u me zo
vriendelijk voorgesteld hebt?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 09 janvier 2023, à la question n° 180 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 06 décembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 09 januari 2023, op de vraag
nr. 180 van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas
Parent van 06 december 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318019
Question n° 183 de Monsieur le député Michael Freilich

du 08 décembre 2022 (N.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318019
Vraag nr. 183 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 december 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Suivi en matière d'art. Opvolging kunst.
À la suite de mes questions posées précédemment sur le

sujet et eu égard à la publication de l'ouvrage Le trésor de
guerre des nazis, il ressort clairement que notre pays a
encore un long chemin à parcourir en matière de restitution
et de recherche d'oeuvres d'art et autres biens spoliés
durant la Seconde Guerre mondiale.

In opvolging van mijn vorige vragen omtrent dit thema,
en gelet op de lancering van het boek Kunst voor das Reich
is het duidelijk dat ons land nog veel kan doen inzake de
restitutie van en onderzoek naar de (kunst)diefstallen in de
Tweede Wereldoorlog.

Les Pays-Bas, par exemple, disposent d'une commission
de restitution chargée de guider le gouvernement néerlan-
dais en ce qui concerne les réclamations d'oeuvres d'art pil-
lées sous le régime nazi. C'est également à cette
commission que les ayants droit étrangers peuvent s'adres-
ser suivant une procédure simple sur le plan administratif.

Zo heeft Nederland een Restitutiecommissie die de
Nederlandse regering adviseert als het aankomt op claims
op kunstwerken die tijdens het nazibewind gestolen zijn.
Hier kunnen buitenlandse rechthebbenden ook op adminis-
tratief eenvoudigere wijze terecht.

1. Quel est votre avis sur la création d'un telle commis-
sion de restitution dans notre pays?

1. Hoe staat u tegenover de oprichting van zo'n restitutie-
commissie in ons land?

2. Que pensez-vous d'une éventuelle coopération avec
des chercheurs du monde universitaire ou des entreprises
afin d'étudier l'ampleur des spoliations par l'Allemagne
nazie, de retrouver l'origine d'oeuvres d'art qui auraient été
pillées et de pouvoir les restituer aux héritiers des proprié-
taires d'origine?

2. Hoe staat u tegenover een eventuele samenwerking
met onderzoekers uit de academische wereld of het
bedrijfsleven om onderzoek te voeren naar de schaal van
de roven door Nazi-Duitsland, de oorsprong van mogelijk
geroofde kunst te achterhalen en deze terug bij de erfgena-
men van de oorspronkelijke eigenaars te kunnen bezorgen?

3. a) Quel est votre avis sur la restitution à la commu-
nauté concernée d'oeuvres d'art volées, si aucun des ayants
droit d'origine ou des héritiers n'est encore en vie?

3. a) Hoe staat u tegenover de teruggave van gestolen
kunst aan de desbetreffende gemeenschap, indien geen van
de oorspronkelijke rechthebbenden of erfgenamen nog in
leven zijn?

b) Existe-t-il un cadre légal en la matière? Dans la néga-
tive, êtes-vous disposé à élaborer un tel cadre?

b) Bestaat hier een wettelijk kader voor? Indien niet, bent
u bereid dat uit te werken?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 17 janvier 2023, à la question n° 183 de
Monsieur le député Michael Freilich du 08 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 17 januari 2023, op de vraag
nr. 183 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 08 december 2022 (N.):
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Juste après la Seconde Guerre mondiale, avec la Conven-
tion de La Haye de 1954, l'accent a été mis sur la préven-
tion des crimes de guerre sur les biens culturels. À partir
des années 1970, le commerce des biens culturels des
anciennes colonies a été mis à l'ordre du jour international
par l'UNESCO. Avec Les Principes de Washington, un
cadre d'accord pour la restitution des biens juifs spoliés a
ainsi vu le jour en 1998. L'accent a été mis sur le droit
souple, des accords non contraignants, dans lesquels les
signataires se sont engagés à ouvrir leurs archives et à
investir dans le cadre scientifique de la recherche de la pro-
venance des collections. En Belgique, les commissions
Buysse se sont donc principalement attachées à traiter les
questions des titulaires de droits.

Net na de Tweede Wereldoorlog kwam met de Conventie
van Den Haag vanaf 1954 de nadruk te liggen op het voor-
komen van oorlogsmisdaden op culturele eigendom. Vanaf
de jaren 1970 werd de handel van cultuurgoederen uit de
voormalige kolonies door UNESCO op de internationale
agenda geplaatst. Met The Washington Principles kwam er
zo in 1998 een afsprakenkader voor de teruggave van
geroofde Joodse bezittingen. De nadruk kwam te liggen op
soft law, niet dwingende afspraken waarbij de onderteke-
naars zich binden om hun archieven open te stellen en te
investeren in de wetenschappelijke omkadering van her-
komstonderzoek van de collecties. De commissies Buysse
hebben zich zo in België in de eerste plaats gericht om het
behandelen van de vragen van rechthebbenden.

C'est mon souhait absolu de jouer un rôle plus actif dans
ce domaine aujourd'hui. Je pense, p. ex. à l'oeuvre de
Corinth, que nous avons récemment pu restaurer grâce à un
dialogue mutuel. Je suis heureux de lire dans le livre de
Geert Sels qu'il remercie les nombreux travailleurs du
patrimoine de nos institutions pour leur attitude ouverte et
constructive dans ses recherches. Mais j'ai aussi lu que les
recherches n'étaient pas évidentes, les documents sont sou-
vent cachés dans des catalogues et des bases de données
non publiques, il est plus que temps de passer à la vitesse
supérieure.

Het is mijn absolute wens om hier vandaag een meer
actieve rol in op te nemen. Ik denk bijv. aan het werk van
Corinth dat we dankzij een wederzijdse dialoog recent heb-
ben kunnen restitueren. Het doet mij plezier om te lezen in
het boek van Geert Sels dat hij de vele erfgoedwerkers in
onze instellingen bedankt voor de open en constructieve
houding in zijn onderzoek. Maar ik lees ook dat het onder-
zoek niet evident was, documenten vaak verscholen zitten
in niet publieke catalogi en databanken, het is meer dan tijd
om een versnelling hoger te schakelen.

Ainsi, récemment, les Musées Royaux des Beaux-Arts de
Belgique ont lancé une recherche scientifique en collabora-
tion avec l'Université technique de Berlin, les Archives
d'État, l'Université Libre de Bruxelles afin de développer
une méthodologie pour la recherche de la provenance de
leurs collections qui peuvent être liées aux événements
entourant la Seconde Guerre mondiale. Le plan stratégique
que j'ai conclu avec le département de la politique scienti-
fique en juillet de cette année prévoyait la création d'un
centre de recherche autour de la "recherche de prove-
nance". À partir de 2023, ce centre prendra forme au sein
de l'Institut Royal du Patrimoine Artistique et fera office de
point de contact central, assumera un rôle d'organisation en
réseau pour rassembler les nombreux acteurs autour de ce
thème dans le cadre de recherches, de débats et de travaux
d'élaboration de politiques, mais surtout, dirigera et entre-
prendra activement des recherches de provenance.

Recent startten zo de Koninklijke Musea van Schone
Kunsten van België een wetenschappelijk onderzoek op in
samenwerking met de Technische Universiteit Berlijn, het
Rijksarchief, de Université Libre de Bruxelles om een
methodologie uit te werken naar herkomstonderzoek van
hun collecties die in verband kunnen gebracht worden met
de gebeurtenissen rond de Tweede Wereldoorlog. In het
strategisch plan dat ik in juli van dit jaar met het departe-
ment Wetenschapsbeleid afsloot werd de oprichting van
een onderzoekscentrum rond "herkomstonderzoek" opge-
nomen. Dit centrum zal vanaf 2023 vorm krijgen in de
schoot van het Koninklijk Instituut voor Kunstpatrimo-
nium en optreden als centraal aanspreekpunt, een rol opne-
men als netwerkorganisatie om de vele actoren rond dit
thema samen te brengen in onderzoek, debat en beleids-
voorbereidend werk maar bovenal ook actief herkomston-
derzoek aansturen en ondernemen.

Actuellement, le centre de recherche de provenance
prend forme et rassemble des acteurs du secteur du patri-
moine et de la société civile. J'ai demandé à l'Institut Royal
du Patrimoine Artistique de présenter des propositions et
des recommandations concrètes au cours du deuxième tri-
mestre de 2023.

Momenteel krijgt het centrum voor herkomstonderzoek
vorm en worden actoren uit de erfgoedsector en het mid-
denveld samengebracht. Ik heb het Koninklijk Instituut
voor Kunstpatrimonium gevraagd om met concrete voor-
stellen en aanbevelingen te komen in het tweede kwartaal
van 2023.
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2022202317911
Question n° 435 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 06 décembre 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202317911
Vraag nr. 435 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 06 december 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

L'avenir de la Tour japonaise, du Pavillon chinois et du
Musée de la Porte de Hal (QO 32171C).

Toekomst van de Japanse Toren, het Chinees Paviljoen en
de Hallepoort (MV 32171C).

Selon une note interne de la direction des Musées royaux
d'Art et d'Histoire diffusée par la VRT, il se confirme que
les Musées royaux d'Art et d'Histoire comptent se séparer,
non seulement de la Tour japonaise et du Pavillon chinois
mais aussi du Musée de la Porte de Hal.

Uit een door de VRT wereldkundig gemaakte interne
nota van de directie van de Koninklijke Musea voor Kunst
en Geschiedenis (KMKG) blijkt dat de KMKG van plan
zijn om zich niet alleen van de Japanse Toren en het Chi-
nees Paviljoen, maar ook van de Hallepoort te ontdoen.

Concernant la Tour japonaise et le Pavillon chinois ceux-
ci sont déjà fermés depuis longtemps au public pour des
questions de sécurité. Vous aviez en septembre 2021
abordé l'avenir du site en évoquant l'ambition de les rendre
rapidement accessibles au public via notamment un parte-
nariat public-privé. Un projet de rénovation et de restaura-
tion est également en cours.

De Japanse Toren en het Chinees Paviljoen zijn om vei-
ligheidsredenen al geruime tijd gesloten voor het publiek.
In september 2021 hebt u over de toekomst van die site
gesproken en verklaard dat men de ambitie had om dat erf-
goed spoedig weer voor het publiek open te stellen, meer
bepaald middels een publiek-privaat partnerschap. Er zijn
ook renovatie- en restauratiewerken aan de gang.

Quant à la Porte de Hal, cette dernière est toujours
ouverte au public et des activités y ont toujours lieu, une
récente rénovation ayant été réalisée à travers notamment
des fonds Beliris (fonds fédéral destiné au développement
de la Région bruxelloise).

De Hallepoort is nog altijd open voor het publiek en er
vinden nog altijd activiteiten plaats. De site werd boven-
dien onlangs gerestaureerd, meer bepaald met middelen uit
het Belirisfonds (het federale fonds voor de ontwikkeling
van het Brussels Gewest).

Concernant les collections, si celles de la Tour japonaise
et du Pavillon chinois ont déjà été évacuées dans les
réserves du parc du Cinquantenaire depuis plusieurs
années pour cause d'insalubrité, il n'en va pas de même des
collections de la Porte de Hal.

De collecties van de Japanse Toren en van het Chinees
Paviljoen werden jaren geleden al naar de depots van het
Jubelpark overgebracht wegens de verloedering van hun
oorspronkelijke sites, maar dat geldt niet voor de collecties
van de Hallepoort.

1. Confirmez-vous les informations parues dans la presse
sur le devenir de ces trois sites?

1. Bevestigt u de in de pers verschenen informatie over
die drie sites?

2. Quelle est la vision stratégie de la Régie des Bâtiments
pour ces trois joyaux de notre patrimoine fédéral?

2. Wat is de strategische visie van de Regie der Gebou-
wen voor die drie pareltjes van ons federale erfgoed?

3. Où en sont les discussions avec les acteurs publics et
privés concernant ces différents sites et l'affectation de
ceux-ci?

3. Hoe staat het met de gesprekken met de overheidsin-
stanties en de privéactoren met betrekking tot de bestem-
ming van de verschillende sites?

4. Peut-on garantir l'accès au public comme préalable
fédéral dans ces discussions?

4. Kan tijdens de onderhandelingen de toegankelijkheid
voor het publiek gegarandeerd worden als conditio sine
qua non van het federale niveau?
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5. Où en sont les chantiers de rénovation au sein des
Musées royaux d'Extrême-Orient?

5. Hoe staat het met de renovatiewerken in de Musea
voor het Verre Oosten?

6. Quels montants ont été investis par le fédéral pour la
Porte de Hal?

6. Welke bedragen heeft de federale overheid in de Halle-
poort geïnvesteerd?

7. Une extension des espaces d'exposition est-il prévu au
Cinquantenaire pour valoriser les collections des sites
menacés de fermeture?

7. Zullen de tentoonstellingsruimten in het Jubelpark uit-
gebreid worden om de collecties van de met sluiting
bedreigde sites tot hun recht te laten komen?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 10 janvier 2023, à la
question n° 435 de Monsieur le député Nicolas Parent
du 06 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 10 januari 2023, op de vraag nr. 435 van
De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent van
06 december 2022 (Fr.):

1. Le devenir des trois sites est effectivement actuelle-
ment en discussion notamment entre l'autorité fédérale et la
Région de Bruxelles-Capitale.

1. De toekomst van de drie locaties wordt momenteel
besproken tussen de federale autoriteit en de Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

2. La Tour japonaise et le Pavillon chinois sont propriétés
de la Donation royale, gérés par la Régie des Bâtiments
pour le compte des Musées Royaux d'Art et d'Histoire
(MRAH). Le musée de la Porte de Hal appartient à l'Etat
fédéral et est géré par la Régie des Bâtiments pour le
compte également des MRAH. La Régie des Bâtiments
met en oeuvre des restaurations et des mises aux normes de
ces bâtiments plus particulièrement pour le musée de la
Porte de Hal.

2. De Japanse Toren en het Chinese Paviljoen zijn eigen-
dom van de Koninklijke Schenking, beheerd door de Regie
der Gebouwen voor rekening van de Koninklijke Musea
voor Kunst en Geschiedenis (KMKG). Het Hallepoortmu-
seum is eigendom van de federale overheid en wordt
namens de KMKG beheerd door de Regie der Gebouwen.
De Regie der Gebouwen zorgt voor de restauratie en
opwaardering van deze gebouwen, met name het Halle-
poortmuseum.

Une concertation a eu lieu avec le secrétaire d'État chargé
de la Politique scientifique qui a confirmé que l'exploita-
tion de la Tour japonaise et du Pavillon chinois ne rentrait
plus dans le schéma muséal des MRAH.

Er werd overleg gepleegd met de staatssecretaris voor
Wetenschapsbeleid, die bevestigde dat de exploitatie van
de Japanse Toren en het Chinese Paviljoen niet langer past
in het museumschema van de KMKG.

3. Une concertation sera organisée à très court terme avec
la Donation royale pour relancer une activité culturelle sur
le site, compte tenu qu'il n'y aura plus d'activité régulière
du MRAH à la Tour japonaise et au Pavillon chinois, mais
le prêt d'oeuvre d'art pourra être envisagé.

3. Er zal op zeer korte termijn een overleg worden geor-
ganiseerd met de Koninklijke Schenking om een culturele
activiteit op de site te herlanceren, aangezien er in de
Japanse toren en het Chinese paviljoen geen regelmatige
KMKG-activiteiten meer zullen plaatsvinden, maar het uit-
lenen van kunstwerken kan worden overwogen.

4. La Porte de Hal est accessible au public pour diffé-
rentes activités.

4. De Hallepoort is open voor het publiek voor verschil-
lende activiteiten.

La Tour japonaise et le Pavillon chinois sont fermés au
public.

De Japanse Toren en het Chinese Paviljoen zijn gesloten
voor het publiek.

5. Pour les sites du Pavillon chinois et de la Tour japo-
naise et au regard de la confirmation officielle par le secré-
taire d'État à la Politique scientifiques du désintéressement
du MRAH pour ces deux sites, la Régie des Bâtiments
devra se concerter avec le propriétaire du bien qui est la
Donation royale. En tout état de cause un permis unique
devra également être obtenu auprès de la Commission
royale des Monuments et Sites.

5. Voor het Chinese Paviljoen en de Japanse Toren, en
gezien de officiële bevestiging van de staatssecretaris voor
Wetenschapsbeleid dat de KMKG geen belangstelling
meer heeft voor deze twee locaties, zal de Regie der
Gebouwen in overleg moeten treden met de eigenaar van
het onroerend goed, de Koninklijke Schenking. In ieder
geval zal ook een omgevingsvergunning moeten worden
aangevraagd bij de Koninklijke Commissie voor Monu-
menten en Landschappen.
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Pour ce qui concerne la Tour japonaise, aucune étude
pour la restauration complète de la Tour japonaise n'a été
finalisée à ce jour compte tenu qu'il n'y avait pas de pro-
gramme des besoins pour une exploitation. Aucune estima-
tion des coûts n'est donc disponible.

Wat de Japanse toren betreft, is tot op heden geen studie
voor de volledige restauratie ervan afgerond aangezien er
geen programma van eisen voor de werking was. Daarom
is er geen kostenraming beschikbaar.

Toutefois, afin d'assurer la stabilité de la tour, une étude
concernant le renforcement de la dalle de béton au niveau
du palier a été prévue. Cette étude est dépendante de l'audit
de sécurité incendie qui est en cours d'exécution. Les
études de réfection des bétons pourront alors reprendre et
un planning des travaux pourra être établi.

Evenwel om de stabiliteit van de toren te waarborgen is
een studie gepland betreffende de versterking van de
betonplaat ter hoogte van het bordes. Deze studie is afhan-
kelijk van de brandveiligheidsaudit die momenteel wordt
uitgevoerd. Dan kunnen de onderzoeken naar de betonre-
paratie worden hervat en kan een werkschema worden
opgesteld.

En tout état de cause, la Régie des bâtiments veillera à
assurer la sécurité de la Tour japonaise.

De Regie der Gebouwen zal in ieder geval de veiligheid
van de Japanse toren waarborgen.

Pour ce qui concerne le Pavillon chinois, la Régie des
Bâtiments a attribué une mission d'étude au bureau d'étude
Origin architecture Engineering. L'objectif de la mission
porte sur des travaux de stabilisation, de rénovation et de
conservation de l'ensemble du site.

Voor het Chinese Paviljoen heeft de Regie een studieop-
dracht gegeven aan het adviesbureau Origin architecture
Engineering. Het doel van de missie is het uitvoeren van
stabilisatie-, renovatie- en conserveringswerkzaamheden
op de gehele site.

Des travaux urgents ont déjà été réalisés avec l'accord de
l'urbanisme régional. L'état sanitaire actuel du bâtiment
nécessite encore d'autres travaux de sauvegarde et de res-
tauration qui dépendent d'une autorisation d'urbanisme pré-
alable (permis unique).

Er zijn reeds dringende werkzaamheden uitgevoerd met
goedkeuring van de regionale planningsautoriteit. De hui-
dige sanitaire staat van het gebouw vereist verdere
beschermings- en restauratiewerkzaamheden, waarvoor
een voorafgaande bouwvergunning (omgevingsvergun-
ning) vereist is.

L'estimation totale des travaux de l'ensemble du site
transmise par le bureau d'étude en mars 2022 s'élève à
5.039.376 euros TVAC dont 1.517.567,46 euros TVAC
sont dédiés aux travaux de restauration indispensables pour
garantir la conservation du bien.

De door het adviesbureau in maart 2022 ingediende
totale raming voor de werkzaamheden op het gehele terrein
bedraagt 5.039.376 euro (incl. btw), waarvan 1.517.567,46
euro (incl. btw) bestemd is voor de restauratiewerkzaamhe-
den die essentieel zijn om het behoud van het pand te
garanderen.

Le bureau d'étude doit prendre contact avec la Direction
du Patrimoine culturel (DPC) afin d'obtenir un accord pré-
alable pour une réalisation future de ces travaux.

Het adviesbureau moet contact opnemen met de Directie
Cultureel Erfgoed (DCE) om voorafgaande goedkeuring te
verkrijgen voor de toekomstige uitvoering van deze werk-
zaamheden.

6. Plusieurs travaux ont déjà été effectués par la Régie
des Bâtiments au Musée de la Porte de Hal.

6. De Regie der Gebouwen heeft reeds verschillende
werken uitgevoerd in het Hallepoortmuseum.

En 2007-2008, une rénovation globale a été effectuée.
Les façades et la muséographie du bâtiment ont été mise en
oeuvre pour un montant de 2.000.000 d'euros.

In 2007-2008 werd een algehele renovatie uitgevoerd. De
gevels en de museografie van het gebouw werden uitge-
voerd voor een bedrag van 2.000.000 euro.

En 2017, de nouvelles chaudières ont été installée pour
un montant de 175.000 euros. Les extérieurs ont aussi été
aménagés pour un montant de 25.000 euros.

In 2017 werden nieuwe ketels geïnstalleerd voor een
bedrag van 175.000 euro. Ook de buitenkant werd voor
25.000 euro ingericht.

De nouveaux tableaux électriques ont été installés à
l'accueil en 2019 pour un montant de 40.000 euros.

In 2019 zijn in de ontvangstruimte nieuwe elektrische
panelen geïnstalleerd voor een bedrag van 40.000 euro.
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En 2024, il est prévu de rénover la toiture et aux menui-
series extérieures du Musée de la Porte de Hal. L'estima-
tion de ces travaux s'élève à 1.500.000 euros. La demande
de permis unique a été déposée à l'administration régionale
le 25 octobre 2022 et ensuite introduite en version digitale
le 8 novembre 2022. Dès que l'accusé de réception sera
reçu, la procédure pourra commencer.

In 2024 is de renovatie van het dak en het buitenschrijn-
werk van het Hallepoortmuseum gepland. De kosten van
deze werkzaamheden worden geraamd op 1.500.000 euro.
De aanvraag voor een omgevingsvergunning is op
25 oktober 2022 ingediend bij de regionale autoriteiten en
vervolgens op 8 november 2022 digitaal ingediend. Zodra
de ontvangstbevestiging is ontvangen, kan de procedure
beginnen.

Des travaux d'entretien et de mise en conformité du bâti-
ment doivent encore être réalisés. Le montant estimé de ces
travaux s'élève à 200.000 euros qui serait à répartir sur les
trois prochaines années.

Er moeten nog onderhouds- en nalevingswerkzaamheden
aan het gebouw worden uitgevoerd. De kosten van deze
werkzaamheden worden geraamd op 200.000 euro, te
spreiden over de komende drie jaar.

7. Je vous invite à adresser cette question à mon collègue
le secrétaire d'État en charge de la Politique scientifique.

7. Ik nodig u uit deze vraag aan mijn collega de staatsse-
cretaris voor Wetenschapsbeleid te stellen.

DO 2022202317940
Question n° 436 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 07 décembre 2022 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202317940
Vraag nr. 436 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 07 december 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en
de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La protection des données personnelles sur les sites web et
au sein des entreprises.

Bescherming van persoonsgegevens op websites en in het
bezit van bedrijven.

Une étude de l'université de Hasselt (menée par Mariano
Di Martino) montre qu'un site de vente sur trois parmi les
55 sites les plus visités en Belgique traite les données per-
sonnelles des visiteurs de manière non sécurisée. Sur ces
55 entreprises, 18 ont leur siège social en Belgique.

Uit onderzoek van de Universiteit Hasselt (door Mariano
Di Martino) blijkt dat 1 op de 3 van de 55 meest bezochte
verkoopsites in België onveilig omspringt met persoonsge-
gevens van bezoekers op de website. Van die 55 bedrijven
hebben er 18 hun hoofdkantoor in België.

Une première enquête menée en 2019 a révélé que 75 %
de ces sites web permettaient de demander des informa-
tions par courriel. Sur 15 des 55 sites web, il est possible de
dérober des informations sur n'importe qui, allant du nom
et de l'adresse aux numéros de compte, aux transactions
financières et aux données de localisation. En 2022, 17
entreprises ont en outre communiqué des données sur
demande par pli recommandé.

Bij een eerste onderzoek in 2019 bleek het bij 75 % van
die websites mogelijk om informatie op te vragen via mail.
Bij 15 van de 55 websites is het mogelijk om informatie te
stelen van eender welke persoon, gaande van naam en
adres tot rekeningnummers, financiële transacties en loca-
tiegegevens. 17 bedrijven gaven de gegevens in 2022 ook
vrij wanneer gevraagd via een aangetekende brief.

L'Autorité de protection des données (APD) a été infor-
mée des résultats de cette enquête, mais selon les cher-
cheurs, les directives de l'APD à l'intention des entreprises
ne sont pas suffisantes pour protéger les données des utili-
sateurs de sites web. L'utilisation d'une carte d'identité à
titre de vérification, par exemple, ne constitue pas une
mesure de contrôle suffisante.

De Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) werd op de
hoogte gesteld van de resultaten van dit onderzoek, maar
volgens de onderzoekers volstaan de richtlijnen voor
bedrijven van de GBA niet om de gegevens van gebruikers
van websites te beschermen. Het gebruik van een identi-
teitskaart ter controle is bijv. een onvoldoende veilige con-
trolemaatregel.

1. Quelles autres recommandations l'APD a-t-elle reçues
des chercheurs de l'université de Hasselt?

1. Welke andere aanbevelingen ontving de GBA van de
onderzoekers van de Universiteit Hasselt?

2. Quelles recommandations: 2. Welke aanbevelingen:
a) l'APD a-t-elle mises en oeuvre et comment; a) heeft de GBA doorgevoerd en hoe gebeurde dit;
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b) seront encore mises en oeuvre et quand; b) zullen nog worden doorgevoerd en wanneer;
c) ne seront pas mises en oeuvre et pourquoi? c) zullen niet worden doorgevoerd en waarom niet?
3. Les entreprises qui protégeaient insuffisamment les

données ont-elles été contactées et des mesures leur ont-
elles été proposées?

3. Werden de bedrijven die gegevens onvoldoende
beschermden gecontacteerd en werden maatregelen voor-
gesteld?

4. Quelles autres mesures allez-vous prendre pour proté-
ger les données personnelles en ligne et au sein des entre-
prises?

4. Welke andere maatregelen zal u nog treffen ter
bescherming van de persoonsgegevens online en bij bedrij-
ven?

5. Considérez-vous qu'un cadre réglementaire plus solide
est nécessaire pour protéger les données personnelles en
ligne et au sein des entreprises?

5. Acht u een sterker regelgevend kader noodzakelijk ter
bescherming van de persoonsgegevens online en bij bedrij-
ven?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 10 janvier 2023, à la
question n° 436 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 07 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 10 januari 2023, op de vraag nr. 436 van
De heer volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke
van 07 december 2022 (N.):

1. Dans le cadre de cette étude, selon les informations qui
m'ont été communiquées, l'APD aurait été informée de la
faiblesse des procédures d'identification mises en place par
certains responsables de traitement lorsqu'ils sont confron-
tés à une demande d'exercice du droit d'inspection.

1. In het kader van dit onderzoek is de GBA, volgens de
aan mij verstrekte informatie, op de hoogte gebracht van de
tekortkomingen van de identificatieprocedures die som-
mige verantwoordelijken voor de verwerking hebben inge-
voerd wanneer zij worden geconfronteerd met een verzoek
om het inzagerecht uit te oefenen.

2. L'APD se réfère aux recommandations du Conseil
européen de la protection des données (EDPB), qu'elle
approuve évidemment en tant que membre de ce Comité

2. De GBA verwijst naar de aanbevelingen van het Euro-
pees Comité voor gegevensbescherming (EDPB), die zij
als lid van dit comité uiteraard onderschrijft.

L'APD considère ainsi que l'utilisation d'une copie d'un
document d'identité dans le cadre de demandes d'exercice
de droits en matière de protection des données est une
option, mais certainement pas la seule. Par exemple,
lorsque la personne concernée a déjà eu des contacts avec
le responsable du traitement, un numéro de client attribué
ou tout autre élément d'information utilisé par le respon-
sable du traitement pour identifier ou distinguer la per-
sonne concernée peut également suffire à étayer sa
demande. Au final, le responsable du traitement doit voir
s'il peut identifier la personne concernée avec les données
disponibles.

De GBA is dus van mening dat het gebruik van een kopie
van een identiteitsdocument in het kader van verzoeken om
de uitoefening van gegevensbeschermingsrechten één
mogelijkheid is, maar zeker niet de enige. Wanneer de
betrokkene bijvoorbeeld reeds contact heeft gehad met de
voor de verwerking verantwoordelijke, kan een toegewe-
zen klantnummer of andere informatie die door de voor de
verwerking verantwoordelijke wordt gebruikt om de
betrokkene te identificeren of te onderscheiden, ook vol-
staan om het verzoek te ondersteunen. Uiteindelijk moet de
voor de verwerking verantwoordelijke nagaan of hij de
betrokkene met de beschikbare gegevens kan identificeren.
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Mais si la personne concernée n'a jamais eu de contact
avec le responsable du traitement et n'a donc jamais été
authentifiée, le responsable du traitement doit pouvoir éta-
blir avec une certitude suffisante que la personne qui
demande à exercer ses droits est bien la personne concer-
née, par exemple sur la base d'une copie de la carte d'iden-
tité (recto). Les informations figurant sur cette copie de la
carte qui ne sont pas nécessaires pour confirmer l'identité
de la personne concernée peuvent être supprimées par cette
dernière. La copie doit également être effacée par le res-
ponsable du traitement après avoir réalisé le contrôle.

Indien de betrokkene echter nooit contact heeft gehad
met de verantwoordelijke voor de verwerking en dus nooit
is gelegitimeerd, moet de verantwoordelijke voor de ver-
werking met voldoende zekerheid kunnen vaststellen dat
de persoon die om uitoefening van zijn rechten verzoekt,
inderdaad de betrokkene is, bijvoorbeeld aan de hand van
een kopie van de identiteitskaart (voorzijde). Informatie op
deze kopie van de kaart die niet noodzakelijk is om de
identiteit van de betrokkene te bevestigen, kan door de
betrokkene worden gewist. De kopie moet na de controle
ook door de verantwoordelijke voor de verwerking worden
gewist.

La Chambre Contentieuse a déjà rendu une décision sur
le fond ayant pour objet: "Comptage des passants à des
endroits spécifiques sur la digue et dans des zones com-
merçantes à la Côte au moyen de caméras intelligentes
dans le cadre du COVID-19", et traitant entre autres des
procédures d'identification utilisées par les responsables du
traitement pour répondre à une demande d'exercice des
droits liés au RGPD.

De Geschillenkamer heeft reeds een beslissing ten
gronde gegeven: "De telling van voorbijgangers op speci-
fieke locaties op de dijk en in winkelzones aan de Kust
door middel van intelligente camera's in het kader van
COVID-19", die onder meer betrekking heeft op de identi-
ficatieprocedures die de verantwoordelijken voor de ver-
werking gebruiken om te antwoorden op een verzoek tot
uitoefening van de rechten van de AVG.

Elle y soulignait que "conformément à l'article 12.6 du
RGPD, le responsable du traitement peut uniquement
demander des informations supplémentaires à la personne
concernée "[lorsqu'il] a des doutes raisonnables quant à
l'identité de la personne physique présentant la demande
visée aux articles 15 à 21". La réclamation systématique
d'une copie ou d'un scan de la carte d'identité de la per-
sonne concernée est par conséquent disproportionnée".

Hij wees erop dat "volgens artikel 12, lid 6, van de AVG
de voor de verwerking verantwoordelijke de betrokkene
alleen om aanvullende informatie mag verzoeken "[wan-
neer] hij of zij gerede twijfel heeft over de identiteit van de
natuurlijke persoon die het in de artikelen 15 tot en met 21
bedoelde verzoek doet". Het systematische verzoek om een
kopie of een scan van de identiteitskaart van de betrokkene
is derhalve onevenredig".

À cet égard, la Chambre Contentieuse soulignait que "ce
n'est que dans les cas spécifiques où conformément à
l'article 5.2 du RGPD, le responsable du traitement est à
même de démontrer qu'il ne peut pas identifier la personne
concernée (art. 11.2 du RGPD) et/ou qu'il a des doutes rai-
sonnables quant à l'identité de la personne physique pré-
sentant la demande (art. 12.6 du RGPD) qu'il peut réclamer
les données supplémentaires nécessaires pour confirmer
l'identité de la personne concernée. Ces données supplé-
mentaires peuvent par exemple consister en une copie du
recto de la carte d'identité où ne sont lisibles que les don-
nées à caractère personnel qui sont strictement nécessaires
pour cette vérification. Les autres données peuvent avoir
été préalablement rendues illisibles par le plaignant".

In dit verband benadrukte de Geschillenkamer dat "alleen
in specifieke gevallen waarin, overeenkomstig artikel 5, lid
2, van de AVG, de voor de verwerking verantwoordelijke
kan aantonen dat hij de betrokkene niet kan identificeren
(art. 11, lid 2, van de AVG) en/of dat hij redelijke twijfels
heeft over de identiteit van de natuurlijke persoon die het
verzoek indient (art. 12, lid 6, van de AVG), hij om de aan-
vullende gegevens kan verzoeken die nodig zijn om de
identiteit van de betrokkene te bevestigen. Deze aanvul-
lende gegevens kunnen bijvoorbeeld bestaan uit een kopie
van de voorzijde van de identiteitskaart waarop alleen de
voor deze verificatie strikt noodzakelijke persoonsgege-
vens leesbaar zijn. De andere gegevens kunnen eerder door
de klager onleesbaar zijn gemaakt."
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Néanmoins et au-delà des considérations qui précèdent, il
peut arriver qu'une copie d'une carte d'identité soit manipu-
lée et utilisée à mauvais escient par une personne autre que
le titulaire. Dans certains secteurs travaillant avec des don-
nées sensibles, il est donc nécessaire de lire la carte d'iden-
tité et de saisir le code PIN. Chaque responsable du
traitement doit procéder à une évaluation des risques à cet
égard et élaborer une politique appropriée à la lumière de
la sensibilité du traitement qu'il effectue.

Niettemin, en afgezien van bovenstaande overwegingen,
kan het gebeuren dat een kopie van een identiteitskaart
wordt gemanipuleerd en misbruikt door iemand anders dan
de houder. In sommige sectoren waar met gevoelige gege-
vens wordt gewerkt, is het daarom noodzakelijk de ID-
kaart te lezen en de pincode in te voeren. Elke voor de ver-
werking verantwoordelijke moet in dit verband een risico-
beoordeling uitvoeren en een passend beleid ontwikkelen
in het licht van de gevoeligheid van de verwerking die hij
uitvoert.

3. L'APD m'informe qu'elle dispose de pouvoirs de sur-
veillance générale. Son service d'inspection détermine de
manière autonome les responsables du traitement des don-
nées sur lesquels elle enquête et les cas actuellement en
cours - étant donné le secret de l'enquête - ne sont pas com-
muniqués. Les décisions finales de la Chambre Conten-
tieuse de l'APD sont publiées sur son site web.

3. De GBA laat mij weten dat zij algemene toezichthou-
dende bevoegdheden heeft. Zijn inspectiedienst bepaalt
autonoom welke voor de verwerking verantwoordelijken
hij onderzoekt en zaken die momenteel worden onder-
zocht, worden - vanwege het geheime karakter van het
onderzoek - niet bekendgemaakt. De definitieve beslissin-
gen van de Geschillenkamer van de GBA worden gepubli-
ceerd op haar website.

4. La protection des données en ligne est considérée
comme une priorité dans le plan stratégique de l'APD. Ce
faisant, l'APD vise à trouver un équilibre sain entre la sen-
sibilisation et la mise en oeuvre.

4. Onlinegegevensbescherming wordt in het strategisch
plan van de GBA als een prioriteit beschouwd. Daarbij
streeft de GBA naar een gezond evenwicht tussen bewust-
wording en uitvoering.

5. Actuellement, les outils réglementaires RGPD et loi
vie privée offrent une protection suffisante des données à
caractère personnelles. Toutefois au regard des évolutions
rapides liées à Internet en matière de traitement des don-
nées, nous devons anticiper et/ou adapter notre arsenal
législatif. Ma future réforme de la loi vie privée ainsi que
la mise en oeuvre du DSA (Digital Services Act) viendront
renforcer les protections légales existantes à l'égard des
données personnelles.

5. Momenteel bieden de regelgevingsinstrumenten van
de AVG en de privacywet voldoende bescherming van per-
soonsgegevens. Gezien de snelle ontwikkelingen op het
gebied van gegevensverwerking in verband met internet
moeten wij echter anticiperen en/of ons wetgevingsarse-
naal aanpassen. Mijn toekomstige hervorming van de pri-
vacywet en de uitvoering van de DSA (Digital Services
Act) zullen de bestaande wettelijke bescherming van per-
soonsgegevens versterken.

DO 2022202317957
Question n° 437 de Madame la députée Marijke Dillen

du 07 décembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202317957
Vraag nr. 437 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 07 december 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

APD. - Enquêtes relatives à des partis et à des mandataires
politiques.

GBA. - Onderzoeken tegen politieke partijen en politieke
mandatarissen.

L'Autorité de protection des données (APD) mène des
enquêtes relatives à des infractions présumées à la législa-
tion en la matière par des mandataires et des partis poli-
tiques.

De Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) voert onder-
zoeken uit naar beweerde inbreuken op de desbetreffende
wetgeving tegen politieke mandatarissen en politieke par-
tijen.
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1. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé du nombre de
dossiers ouverts par l'APD contre des mandataires poli-
tiques et nous indiquer de quels mandataires politiques il
s'agit?

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van het aan-
tal dossiers die door de GBA geopend zijn tegen een poli-
tieke mandataris en op welke politieke mandataris dit
betrekking heeft?

2. Quelle a été la suite donnée à ces plaintes? Merci de
fournir également un relevé détaillé.

2. Welk gevolg werd aan deze klachten gegeven? Graag
eenzelfde gedetailleerd overzicht.

3. Des enquêtes ont-elles également été ouvertes contre
des partis politiques? Dans l'affirmative, merci de fournir
un relevé détaillé indiquant de quels partis il s'agit.

3. Werden er ook onderzoeken geopend tegen politieke
partijen? Zo ja, een gedetailleerd overzicht met mededeling
op welke partij dit betrekking heeft.

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 10 janvier 2023, à la
question n° 437 de Madame la députée Marijke Dillen
du 07 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 10 januari 2023, op de vraag nr. 437 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke Dillen
van 07 december 2022 (N.):

1. Comme le rappelle très clairement l'Autorité de Pro-
tection des Données (APD) sur son site internet: "Les par-
tis politiques et les élus (de même que les candidats à une
élection) doivent se conformer au règlement général sur la
protection des données (RGPD) lorsqu'ils traitent des don-
nées à caractère personnel pour l'envoi de propagande élec-
torale".

1. Zoals de Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) dui-
delijk stelt op haar website: "Politieke partijen en (kandi-
daat-) politiek verkozenen moeten rekening houden met de
algemene verordening gegevensbescherming (AVG) als ze
persoonsgegevens verwerken voor het sturen van verkie-
zingspropaganda".

Dans ce cadre, l'APD m'a confirmé que des demandes
d'information, des demandes de médiation et des plaintes
sont régulièrement déposées à l'encontre de candidats et de
partis politiques (locaux) et ce, en particulier à l'approche,
pendant et peu après les périodes électorales. Les dernières
élections datant de 2019, l'afflux de ces dossiers a donc été
assez faible ces dernières années.

In dit verband heeft de GBA mij bevestigd dat er regel-
matig informatieverzoeken, bemiddelingsverzoeken en
klachten worden ingediend tegen (lokale) kandidaten en
politieke partijen, vooral in de aanloop naar, tijdens en kort
na verkiezingsperiodes. De laatste verkiezingen vonden
plaats in 2019, dus de toestroom van dergelijke gevallen is
de afgelopen jaren vrij gering geweest.

En outre, l'APD consacre sur son site internet un dossier
complet sur les obligations des candidats et les droits des
citoyens dans le cadre du traitement de données person-
nelles à des fins électorales.

Daarnaast heeft de GBA op haar website een uitgebreid
dossier over de verplichtingen van kandidaten en de rech-
ten van burgers met betrekking tot de verwerking van per-
soonsgegevens voor verkiezingsdoeleinden.

2 et 3. En vertu du secret de l'enquête, l'APD m'informe
qu'elle ne communique pas sur les dossiers en cours. Les
décisions finales de sa Chambre Contentieuse sont toute-
fois publiées. Et dans le passé, des sanctions ont effective-
ment été imposées dans ce domaine. Voici quelques
exemples:

2 en 3. De GBA deelt mij mee dat zij niet over lopende
zaken communiceert vanwege het geheim van het onder-
zoek. De definitieve beslissingen van de geschillenkamer
worden echter gepubliceerd. En in het verleden zijn op dit
gebied inderdaad sancties opgelegd. Hier zijn enkele voor-
beelden:

https://www.autoriteprotectiondonnees.be/la-chambre-
contentieuse-sanctionne-deux-candidats-aux-elections-
communales-de-2018

https://www.gegevensbeschermingsautoriteit.be/burger/
de-geschillenkamer-bestraft-twee-kandidaten-bij-de-
gemeenteraadsverkiezingen-van-2018

https://www.autoriteprotectiondonnees.be/lautorite-de-
protection-des-donnees-prononce-une-sanction-dans-le-
cadre-dune-campagne-electorale

https://www.gegevensbeschermingsautoriteit.be/burger/
de-gegevensbeschermingsautoriteit-legt-een-sanctie-op-
in-het-kader-van-een-verkiezingscampagne
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DO 2022202318004
Question n° 438 de Monsieur le député Koen Metsu du

08 décembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202318004
Vraag nr. 438 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 08 december 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Infrastructures critiques et bâtiments équipés de caméras
de surveillance chinoises.

Kritieke infrastructuren en gebouwen uitgerust met Chi-
nese camera's.

Je fais référence à ma question écrite n° 319 du 20 avril
2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 86)
concernant l'utilisation de caméras de surveillance de fabri-
cation chinoise installées dans différents bâtiments et
infrastructures critiques.

Ik verwijs naar mijn schriftelijke vraag nr. 319 van
20 april 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022,
nr. 86) omtrent het gebruik van beveiligingscamera's van
Chinese makelij in diverse gebouwen en kritieke infra-
structuren.

Comme vous le savez, des caméras de surveillance de
fabrication chinoise sont entre autres utilisées par la
Défense, dans des commissariats de police, des supermar-
chés, des centres d'asile, des écoles, des hôpitaux et même
dans des bâtiments des autorités fédérale et flamande.

Zoals u weet worden er camera's van Chinese makelij
gebruikt door onder andere Defensie, in politiecommissari-
aten, supermarkten, asielcentra, scholen, ziekenhuizen en
zelfs in gebouwen van de federale en Vlaamse overheid.

Dans le prolongement de votre réponse, je me permets de
vous demander un état des lieux.

In navolging van uw antwoord ben ik zo vrij te informe-
ren naar een stand van zaken.

1. Dispose-t-on déjà de plus de précisions quant aux
endroits où ces caméras sont installées? Disposez-vous
déjà de chiffres, de données centralisées et d'un inventaire?
Jusqu'à présent, nous n'avons pas été informés de l'exis-
tence d'un cadastre.

1. Is er momenteel al meer duidelijkheid over de plaatsen
waar deze camera's bevestigd zijn? Beschikt u reeds over
aantallen, gecentraliseerde gegevens en een inventaris? Tot
op heden hebben wij nog geen bericht over een kadaster
ontvangen.

2. Entre le mois de mai 2013 et le mois d'avril 2022, au
moins 531 caméras des marques Hikvision et Dahua ont
été installées. Ont-elles également été installées dans des
infrastructures critiques? Dans l'affirmative, combien l'ont-
été?

2. Ondertussen werden er van mei 2013 tot april 2022 ten
minste 531 camera's van de merken Hikvision en Dahua
geïnstalleerd. Werden deze eveneens in kritieke infrastruc-
turen geplaatst? Zo ja, hoeveel?

3. Selon vous, est-il utile/nécessaire que les habitants/
propriétaires qui équipent eux-mêmes leurs espaces de sys-
tèmes de sécurisation informent la Régie des Bâtiments des
appareils installés?

3. Acht u het nuttig/nodig dat de bewoners/eigenaars die
hun ruimten zelf met beveiligingssystemen uitrusten, de
Regie der Gebouwen van de geïnstalleerde apparatuur op
de hoogte brengen?

4. Pouvez-vous clarifier ce que vous voulez dire par: " En
interne, la Régie classe actuellement 355 bâtiments dans la
catégorie "sensible" ". Quelle est la différence avec une
infrastructure critique?

4. Kunt u verduidelijken wat u bedoelt met: "Intern clas-
sificeert de Regie momenteel 355 gebouwen als gevoelig".
Wat is het verschil met kritieke infrastructuur?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 17 janvier 2023, à la
question n° 438 de Monsieur le député Koen Metsu du
08 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 17 januari 2023, op de vraag nr. 438 van
De heer volksvertegenwoordiger Koen Metsu van
08 december 2022 (N.):

Je vous prie de trouver ci-dessous les éléments de
réponse fournis par la Régie des Bâtiments.

Hieronder vindt u de elementen van het antwoord die
door de Regie der Gebouwen werden meegedeeld.
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1 et 2. La Régie des Bâtiments ne dispose pas encore d'un
registre central de données reprenant le nombre exact de
caméras d'une marque particulière dans les bâtiments
publics dont elle a la gestion.

1 et 2. De Regie der Gebouwen beschikt nog niet over
een centraal gegevensregister met het exacte aantal
camera's van een bepaald merk in de overheidsgebouwen
die onder haar beheer vallen.

À noter que les caméras de sécurité sont intégrées dans
un système de gestion sécurisé qui n'est pas connecté au
réseau public.

De veiligheidscamera's zijn geïntegreerd in een beveiligd
beheerssysteem dat niet verbonden is met het openbaar
netwerk.

Pour des raisons de confidentialité, les lieux équipés de
caméras ne peuvent pas être divulgués en détail.

Om redenen van vertrouwelijkheid kunnen de locaties
die voorzien zijn van camera's niet in detail vrijgegeven
worden.

3. La Régie des Bâtiments considère que la politique et la
conception de la sécurité sont déterminées et rédigées par
l'occupant des lieux. Ce dernier détermine le niveau de
classification des informations et des renseignements ainsi
que la manière dont il les traite conformément à la loi.

3. De Regie der Gebouwen is van mening dat het veilig-
heidsbeleid en het beveiligingsontwerp door de gebruikers
van de locaties worden bepaald en opgesteld. De gebruiker
bepaalt het niveau van de geclassificeerde informatie en
inlichtingen en op welke wijze ze volgens de wetgeving
ermee omgaat.

Toutefois, la transmission régulière des données liées à
l'infrastructure des bâtiments entre l'occupant/propriétaire
et la Régie des Bâtiments doit être maintenue et renforcée.

De regelmatige overdracht van gegevens over de infra-
structuur van het gebouw tussen de bewoner/eigenaar en
de Regie der Gebouwen moet evenwel gehandhaafd en
versterkt worden.

4. La Régie des Bâtiments utilise un modèle de catégori-
sation. Ce modèle et ses mesures associées visent à mettre
en oeuvre une politique standardisée en matière de catégo-
risation et de sécurité de l'information. Quatre niveaux de
catégorisation (de 0 à 3) ont été définis. Ils sont directe-
ment liés à la confidentialité des informations et à la
mesure dans laquelle leur diffusion peut nuire aux intérêts
de la Régie des Bâtiments, de ses clients d'un de ses ser-
vices ou au fonctionnement d'un groupe d'employés. Un
niveau de catégorisation est aussi attribué à chaque bâti-
ment.

4. De Regie der Gebouwen werkt met een categorisatie-
model. Dit model en zijn bijhorende maatregelen hebben
als doel een gestandaardiseerd beleid te voeren op het vlak
van categorisatie en beveiliging van informatie. Er zijn vier
niveaus (0-3) van categorisatie gedefinieerd, welke recht-
streeks verband houden met de vertrouwelijkheid van de
informatie en de mate waarin verspreiding schade kan toe-
brengen aan de belangen van de Regie der Gebouwen, haar
klanten, één van haar diensten of aan de werking van een
groep medewerkers. Ook de gebouwen krijgen elk een
categorisatieniveau toegekend.

Les catégories 2 et 3 du modèle de catégorisation sont
considérées comme "sensibles à très sensibles":

De categorieën 2 en 3 binnen het categorisatiemodel
worden beschouwd als "gevoelig tot zeer gevoelig":

- Diffusion limitée - Beperkte verspreiding.
Ce niveau de catégorisation est attribué lorsque la divul-

gation, la modification ou la destruction non autorisée de
ces données peut entraîner un risque important pour la
Régie des Bâtiments et/ou ses clients. La gravité des dom-
mages dans un incident impliquant ces informations est
importante.

Dit categorisatieniveau wordt toegekend wanneer onge-
autoriseerde openbaarmaking, wijziging of vernietiging
van dergelijke gegevens kan resulteren in een aanzienlijk
risico voor de Regie der Gebouwen en/of haar klanten. De
ernst van de schade bij een incident met deze informatie is
belangrijk.

- Classifié - Geclassificeerd.
Les informations de cette catégorie sont soumises à la loi

du 11 décembre 1998 sur la classification et les habilita-
tions de sécurité, les certificats de sécurité et les avis de
sécurité. La gravité des dommages dans un incident impli-
quant des informations classifiées est de sérieuse à très
sérieuse.

Informatie binnen deze categorie valt onder de wet van
11 december 1998 betreffende de classificatie en de veilig-
heidsmachtigingen, veiligheidsattesten en veiligheidsad-
viezen. De ernst van de schade bij een incident met
geclassificeerde informatie is ernstig tot zeer ernstig.

La définition des "infrastructures critiques" n'est actuel-
lement pas incluse dans le système de catégorisation.

De definitie van "kritieke infrastructuur" is momenteel
niet opgenomen in het categorisatiesysteem.
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Suivant la loi sur la sécurité et la protection des
infrastructures critiques du 1er juillet 2011, la définition
suivante pourrait être utilisée:

Volgens de wet van 1 juli 2011 betreffende de beveiliging
en de bescherming van de kritieke infrastructuren, kan de
volgende definitie gebruikt worden:

"Installation, système ou partie de celui-ci, d'importance
fédérale, qui est essentiel au maintien des fonctions socié-
tales vitales, de la santé, de la sécurité, de la sûreté, de la
prospérité économique ou du bien-être social, et dont
l'interruption du fonctionnement ou la destruction aurait un
impact significatif en perturbant ces fonctions".

"Installatie, systeem of een deel daarvan, van federaal
belang, dat van essentieel belang is voor het behoud van
vitale maatschappelijke functies, de gezondheid, de veilig-
heid, de beveiliging, de economische welvaart of het maat-
schappelijk welzijn, en waarvan de verstoring van de
werking of de vernietiging een aanzienlijke weerslag zou
hebben doordat die functies ontregeld zouden raken."

DO 2022202318066
Question n° 440 de Monsieur le député Jean-Marc

Delizée du 12 décembre 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202318066
Vraag nr. 440 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Delizée van 12 december 2022 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en
de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Projet Housing first. Project 'Housing First'.
J'aimerais revenir plus précisément sur une question déjà

posée en marge du débat sur votre note de politique géné-
rale (NPG) pour 2023.

Ik wil terugkomen op een vraag die in de marge van de
bespreking van uw beleidsnota voor 2023 werd gesteld.

Dans le cadre de la NPG de votre collègue en charge de
la Politique des grandes villes, il a été longuement question
de l'importance du projet Housing first visant à lutter
contre le sans-abrisme par une politique pro-active d'accès
au logement. Ce projet s'intègre dans un projet plus large
porté par la ministre en charge de la Lutte contre la pau-
vreté.

In het kader van de beleidsnota van uw collega belast met
Grootstedenbeleid werd er uitvoerig gesproken over het
belang van het project Housing First, waarmee de strijd
tegen dakloosheid aangebonden wordt door het voeren van
een proactief beleid rond de toegang tot huisvesting. Dit
project maakt deel uit van een breder project onder leiding
van de minister belast met Armoedebestrijding.

1. Pouvez-vous faire le point sur le rôle que la Régie des
Bâtiments y jouera notamment quant à l'achat éventuel de
bâtiments qui seraient ensuite mis à disposition des CPAS
concernés?

1. Kunt u een stand van zaken geven over de rol die de
Regie der Gebouwen in dat project zal spelen, meer
bepaald wat betreft de eventuele aankoop van gebouwen
die vervolgens ter beschikking van de betrokken OCMW's
gesteld zouden worden?

2. Pouvez-vous indiquer la liste des bâtiments éventuelle-
ment déjà acquis ou dont l'acquisition est à l'étude? Selon
quelle concertation sont menées ces acquisitions?

2. Kunt u de lijst van gebouwen bezorgen die eventueel
al aangekocht werden of waarvan de aankoop in studie is?
Op basis van welk overleg worden die aankopen verricht?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 17 janvier 2023, à la
question n° 440 de Monsieur le député Jean-Marc
Delizée du 12 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 17 januari 2023, op de vraag nr. 440 van
De heer volksvertegenwoordiger Jean-Marc Delizée
van 12 december 2022 (Fr.):

Je vous prie de trouver ci-dessous les éléments de
réponse fournis par la Régie des Bâtiments

Hieronder vindt u de elementen van het antwoord die
door de Regie der Gebouwen werden meegedeeld.

1. Le projet Housing First permet l'accès au logement
pour des jeunes sans-abri participant à ce projet.

1. Het Housing First project omvat de toegang tot wonin-
gen voor dakloze jongeren die deelnemen aan het project.
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La Régie des Bâtiments, à la suite de la décision du
Conseil des ministres du 15 juillet 2022, devra acquérir 25
biens (maisons modestes ou blocs de maximum trois
appartements) afin de les mettre à la disposition de 25
CPAS sélectionnés via des baux emphytéotiques.

Naar aanleiding van de beslissing van de Ministerraad
van 15 juli 2022 zou de Regie der Gebouwen 25 gebouwen
moeten aankopen (bescheiden woningen of blokken van
maximum drie appartementen) om ze ter beschikking te
stellen van 25 geselecteerde OCMW's via erfpachtovereen-
komsten.

Une procédure a été élaborée en concertation avec les
cellules stratégiques de la Régie des Bâtiments, de la
ministre ayant en charge la Lutte contre la Pauvreté et de la
ministre de la Politique des grandes Villes.

Er werd een procedure opgesteld in overleg met de
beleidscellen van de Regie der Gebouwen, de minister die
belast is met Armoedebestrijding en de minister belast met
Grootstedenbeleid.

Ainsi, après une durée d'utilisation de 15 ans, le CPAS
peut (sans option de vente obligatoire) reprendre l'habita-
tion à 50 % du prix d'achat initial. Après 30 ans, le bien
devient la propriété du CPAS au prix d'un euro symbo-
lique. Si le CPAS n'exerce pas l'option d'achat après la
période de 15 ans, il reste tenu d'affecter le bien au groupe
cible pendant toute la durée de l'accord (30 ans).

Na een gebruiksduur van 15 jaar kan het OCMW (zonder
verplichte verkoopoptie) de woning overnemen aan 50 %
van de initiële aankooprijs. Na 30 jaar wordt het gebouw
eigendom van het OCMW voor één symbolische euro. Als
het OCMW na de periode van 15 jaar de aankoopoptie niet
uitoefent, blijft het verplicht het gebouw ter beschikking te
stellen voor de doelgroep gedurende de volledige looptijd
van de overeenkomst (30 jaar).

2. Pour cette question, je vous renvoie auprès de ma col-
lègue la ministre ayant en charge la Lutte contre la Pau-
vreté qui négocie avec les CPAS.

2. Voor deze vraag verwijs ik u naar mijn collega, de
minister belast met Armoedebestrijding, die onderhandelt
met de OCMW's.

DO 2022202318067
Question n° 441 de Monsieur le député Eric Thiébaut

du 12 décembre 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202318067
Vraag nr. 441 van De heer volksvertegenwoordiger Eric

Thiébaut van 12 december 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les centrales d'urgence. Noodcentrales.
Durant les débats sur la note de politique générale 2023

de votre collègue en charge de l'Intérieur, plusieurs ques-
tions ont été posées sur les centrales d'urgence, leur person-
nel et leurs conditions de travail.

Tijdens de debatten over de beleidsnota 2023 van de
minister van Binnenlandse Zaken werden er verschillende
vragen over de noodcentrales, het personeel ervan en de
arbeidsomstandigheden aldaar gesteld.

Concernant ces infrastructures, la ministre nous a ainsi
indiqué plaider auprès de vous et de la Régie des Bâtiments
en faveur d'un meilleur hébergement de ces services.

Wat die voorzieningen betreft, heeft de minister ons
gezegd dat ze bij u en de Regie der Gebouwen voor een
betere huisvesting van die diensten zou pleiten.

Pouvez-vous dès lors fournir un tableau reprenant la liste
des centrales d'urgences (101 et 112) étant hébergées dans
des installations relevant de la Régie, ainsi que, pour cha-
cune d'entre elles les interventions prévues ou à l'étude par
vos services, leur budget et leur planning?

Kunt u derhalve een overzicht geven van de noodcentra-
les (101 en 112) die in gebouwen van de Regie gevestigd
zijn? Kunt u voor elke centrale meedelen welke ingrepen
uw diensten gepland hebben of aan het onderzoeken zijn,
met telkens de vermelding van het daarvoor geplande bud-
get en tijdschema?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 18 janvier 2023, à la
question n° 441 de Monsieur le député Eric Thiébaut
du 12 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 18 januari 2023, op de vraag nr. 441 van
De heer volksvertegenwoordiger Eric Thiébaut van
12 december 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2022202318176
Question n° 272 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 20 décembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318176
Vraag nr. 272 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 20 december 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Règles de l'opt-in.- Articles VI.10 et XII.13 du CDE. De opt-in regels artikelen VI.10 en XII.13 WER.
1. S'agissant de l'application de l'article VI.10 du Code de

droit économique (CDE) relatif à l'utilisation de systèmes
automatisés d'appel sans intervention humaine et de téléco-
pieurs à des fins de prospection directe.

1. Wat betreft de toepassing van artikel VI.10 van het
Wetboek van economisch recht (WER) inzake het gebruik
van geautomatiseerde oproepsystemen zonder menselijke
tussenkomst en het gebruik van faxen met het oog op direct
marketing.

a) Combien de plaintes l'Inspection économique a-t-elle
reçues chaque année depuis le 1er janvier 2017?

a) Hoeveel klachten ontving de Economische Inspectie,
per jaar, sinds 1 januari 2017?

b) Combien d'infractions ont été constatées chaque année
depuis le 1er janvier 2017?

b) Hoeveel inbreuken werden er sinds 1 januari 2017, per
jaar, vastgesteld?

2. S'agissant de l'application de l'article XII.13 du CDE
relatif à l'utilisation du courrier électronique à des fins de
publicité.

2. Wat betreft de toepassing van artikel XII.13 van het
Wetboek van economisch recht inzake het gebruik van
elektronische post voor reclame.

a) Combien de plaintes l'Inspection économique a-t-elle
reçues chaque année depuis le 1er janvier 2017?

a) Hoeveel klachten ontving de Economische Inspectie,
per jaar, sinds 1 januari 2017?

b) Combien d'infractions ont été constatées chaque année
depuis le 1er janvier 2017?

b) Hoeveel inbreuken werden er sinds 1 januari 2017, per
jaar, vastgesteld?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 janvier
2023, à la question n° 272 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 20 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 18 januari
2023, op de vraag nr. 272 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
20 december 2022 (N.):
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1. L'Inspection économique ne dispose pas de chiffres
précis concernant le nombre de signalements reçus et
d'infractions constatées à l'article VI.110 du Code de droit
économique (les appels effectués par système automatisé
sans intervention humaine ainsi que par fax).

1. De Economische Inspectie beschikt niet over speci-
fieke cijfers over het aantal ontvangen meldingen en
inbreuken op het artikel VI.110 van het Wetboek van eco-
nomisch recht (de oproepen via een geautomatiseerd sys-
teem zonder menselijke tussenkomst en per fax).

Plus largement, l'Inspection économique a reçu, durant la
période s'étalant de 2017 à 2022, 48.849 signalements
concernant le démarchage abusif (les articles VI.110 à
VI.115 du Code de droit économique).

Meer algemeen ontving de Economische Inspectie in de
periode van 2017 tot en met 2022, 48.849 meldingen
inzake onrechtmatige benadering (de artikelen VI.110 tot
VI.115 van het Wetboek van economisch recht).

2. Vous trouverez ci-dessous un tableau reprenant le
nombre de signalements reçus concernant l'article XII.13
du Code de droit économique (l'utilisation du courrier élec-
tronique à des fins de publicité).

2. Hieronder vindt u een tabel met het aantal ontvangen
meldingen betreffende het artikel XII.13 van het Wetboek
van economisch recht (het gebruik van elektronische post
voor reclame).

Depuis 2021, l'Inspection économique applique une clas-
sification différente et les signalements concernant l'article
XII.13 du Code de droit économique ne sont plus encodés
de manière séparée mais sont enregistrés sur la base d'une
autre classification (la méthode de publicité par e-mail).

Vanaf 2021 past de Economische Inspectie een andere
classificatie toe en worden de meldingen betreffende het
artikel XII.13 van het Wetboek van economisch recht niet
meer afzonderlijk gecodeerd maar op basis van een andere
classificatie (de reclamemethode e-mail) opgenomen.

Vous trouverez ci-dessous un tableau reprenant le
nombre d'infractions constatées à l'article XII.13 du Code
de droit économique concernant le marketing par courrier
électronique.

Hieronder vindt u een tabel met het aantal vastgestelde
inbreuken op artikel XII.13 van het Wetboek van econo-
misch recht met betrekking tot e-mailmarketing.

Il n'y a pas de données disponibles pour l'année 2020. Voor het jaar 2020 zijn er geen gegevens beschikbaar.
DO 2022202318177
Question n° 273 de Madame la députée Leen Dierick

du 20 décembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318177
Vraag nr. 273 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 20 december 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Année / 

Jaar
Nombre de signalements / 

Aantal meldingen
2017 1.003

2018 619

2019 849

2020 544

Total / Totaal 3.015

Année / 

Jaar
Nombre d’infractions / 

Aantal inbreuken
2017 2

2018 2

2019 3

2021 80

2022 4

Total /Totaal 91
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Méthode de mesure officielle de la surface habitable. Officiële meetmethode woonoppervlakte.
Vous connaissez la situation du couple qui, à Haasdonk, a

acheté un appartement dont la superficie mentionnée était
de 85 m² alors qu'en réalité, elle n'était que de 71 m². L'Ins-
titut professionnel des agents immobiliers (IPI) souhaite
qu'une méthode uniforme de mesure de la surface habitable
soit développée et qu'elle puisse ainsi être utilisée par
toutes les parties, des architectes aux agents immobiliers et
aux géomètres.

U kent de situatie van het koppel dat een appartement
aankocht in Haasdonk van zogezegd 85 m² dat in werke-
lijkheid maar 71 m² bleek te zijn. Het Beroepsinstituut
voor Vastgoedmakelaars (BIV) wil dat er een eenvormige
methode komt om de woonoppervlakte te meten, die door
alle partijen kan gebruikt worden, van architecten tot
makelaars en landmeters.

1. Le SPF Économie a-t-il déjà reçu des signalements
similaires? Dans la positive, pourriez-vous donner un
aperçu des signalements des cinq dernières années?

1. Heeft de FOD Economie gelijkaardige meldingen
reeds mogen ontvangen? Indien ja, zou u een overzicht van
de meldingen gedurende de afgelopen vijf jaar kunnen
bezorgen?

2. Pouvez-vous préciser si l'élaboration d'une méthode
officielle de mesure de la surface habitable relève des com-
pétences régionales ou fédérales?

2. Kan u duidelijkheid geven of het opmaken van een
officiële meetmethode voor woonoppervlakte behoort tot
de gewestelijke of federale bevoegdheden?

3. Avez-vous pris contact avec l'IPI à la suite de ce litige?
Comment l'IPI se positionne-t-il dans ce dossier?

3. Heeft u contact opgenomen met het BIV naar aanlei-
ding van dit geschil? Hoe verhoudt het BIV zich in dit dos-
sier?

4. Comment la différence en m² peut-elle être expliquée?
Peut-elle être liée à la prise en compte ou non de l'épaisseur
du mur dans le calcul?

4. Hoe valt het verschil in m² te verklaren? Heeft dit
eventueel te maken met het al dan niet opnemen van de
muurdikte bij de berekening?

5. Que pensez-vous de l'introduction d'une méthode de
mesure officielle des surfaces habitables?

5. Hoe verhoudt u zicht tot de invoering van een officiële
meetmethode voor woonoppervlakten?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 janvier
2023, à la question n° 273 de Madame la députée Leen
Dierick du 20 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 18 januari
2023, op de vraag nr. 273 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 20 december
2022 (N.):

1. L'Inspection économique reçoit sporadiquement des
signalements similaires. Il n'est toutefois pas possible d'en
indiquer le nombre précis car la base de données ne permet
pas de chercher spécifiquement ce type de pratiques. Vous
trouverez cependant ci-dessous un aperçu du nombre de
signalements en matière de tromperie concernant les carac-
téristiques et propriétés du produit en général au sein du
secteur de l'immobilier, répartis par année.

1. De Economische Inspectie ontvangt sporadisch gelijk-
aardige meldingen. Echter, het precieze aantal kan niet
weergegeven worden, omdat in de databank niet specifiek
gezocht kan worden naar dit soort praktijken. Hieronder
vindt u wel een overzicht van het aantal meldingen omtrent
misleiding met betrekking tot de kenmerken en eigen-
schappen van het product in het algemeen binnen de vast-
goedsector, opgesplitst per jaar.
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2. Le concept de "surface habitable" et le calcul de celle-
ci peuvent être définis au niveau aussi bien régional que
fédéral. La législation sous-jacente dans laquelle le concept
est utilisé déterminera s'il s'agit d'une compétence fédérale
ou régionale. Les Régions ont par exemple déjà défini le
concept dans le passé dans le cadre du certificat de perfor-
mance énergétique. Aucune réponse définitive et univoque
ne peut donc être donnée ici.

2. Het begrip "bewoonbare oppervlakte" en de bereke-
ning ervan kan zowel op gewestelijk als op federaal niveau
gedefinieerd worden. De onderliggende wetgeving, waar-
binnen het begrip wordt gebruikt, zal bepalen of het een
federale dan wel een gewestelijke bevoegdheid betreft. De
gewesten hebben het begrip in het verleden bijvoorbeeld
reeds gedefinieerd in het kader van het energieprestatiecer-
tificaat. Er kan hier dus geen sluitend en eenduidig ant-
woord op gegeven worden.

3 et 4. L'enquête concernant l'agent immobilier impliqué
est toujours en cours. En conséquence, aucune information
ne peut être communiquée pour l'instant.

3 en 4. Het onderzoek naar de betrokken makelaar is nog
lopende. Hierdoor kan er voorlopig geen informatie wor-
den meegedeeld.

5. L'introduction d'une méthode de mesure officielle des
surfaces habitables a déjà été envisagée par mon prédéces-
seur l'année dernière à la suite de l'incident auquel vous
faites référence. De cet exercice sont ressortis certains
points qui suggèrent que l'introduction d'une méthode de
mesure officielle créera plus d'inconvénients que d'avan-
tages pour le consommateur moyen, notamment:

5. De invoering van een officiële meetmethode voor
woonoppervlakten werd reeds vorig jaar overwogen door
mijn voorgangster naar aanleiding van het incident waar-
naar u verwijst. Uit deze oefening zijn bepaalde punten
naar voren gekomen die doen vermoeden dat het invoeren
van een officiële meetmethode voor de gemiddelde consu-
ment meer nadelen zal teweegbrengen dan voordelen, met
name:

- si une méthode de mesure officielle des surfaces habi-
tables devait être introduite, cette obligation devra s'appli-
quer indépendamment du fait que la vente se fasse par
l'intermédiaire d'une agence immobilière ou directement
entre particuliers. En effet, il n'existe aucune raison valable
pour justifier un traitement inégal des deux situations;

- indien er een officiële meetmethode voor woonopper-
vlakten ingevoerd zal worden, zal deze verplichting van
toepassing moeten zijn ongeacht of de verkoop via een
makelaar of rechtstreeks tussen particulieren geschied. Er
zijn immers geen valabele redenen om een ongelijke
behandeling van de twee situaties te rechtvaardigen;

- la surface habitable officielle devra être déterminée par
un professionnel (très probablement un géomètre) avant la
mise en vente. Il s'agira d'un service payant;

- de officiële woonoppervlakte zal door een professioneel
(hoogstwaarschijnlijk een landmeter) vastgesteld moeten
worden voorafgaand aan de tekoopstelling. Dit zal een
dienstverlening tegen betaling zijn;

- y a-t-il suffisamment de professionnels en Belgique
pour effectuer une mesure de la surface habitable officielle
avant chaque mise en vente privée en Belgique sans que
cela n'entraîne un retard disproportionné des transactions
immobilières?

- zijn er voldoende professionelen in België om een
meeting van de officiële woonoppervlakte te laten uitvoe-
ren voorafgaand aan elke particuliere tekoopstelling in
België zonder dat dit zal leiden tot een disproportionele
vertraging van vastgoedtransacties?

Année/ 
Jaar

Nombre de signalements/ 
Aantal meldingen

2018 5

2019 3

2020 5

2021 3

2022 3

Total/Totaal 19
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- Cette charge supplémentaire (les frais de la mesure par
le professionnel + ralentissement) qui devra être supportée
par chaque vendeur privé en Belgique est-elle proportion-
nelle à l'objectif à atteindre, à savoir l'élimination d'une
partie des cas problématiques qui surviennent lors des mil-
liers de transactions immobilières qui ont lieu chaque
année?

- Staat deze bijkomende last (kosten opmeting door pro-
fessioneel + vertraging) die door elke particuliere verkoper
in België gedragen zal moeten worden in verhouding met
het doel dat men wilt bereiken, met name het elimineren
van enkele probleemgevallen die zich voordoen op de dui-
zenden vastgoedtransacties die per jaar plaatsvinden?

DO 2022202318181
Question n° 277 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 20 décembre 2022 (Fr.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318181
Vraag nr. 277 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 20 december 2022 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Mobilisation de robots numériques face aux escrocs en
ligne.

Gebruik van digitale robots om internetfraude aan te pak-
ken.

Le 6 novembre 2022, différents médias ont annoncé
votre décision de dégager 1 million d'euros pour mobiliser
de l'intelligence artificielle dans la lutte contre les escrocs
sur Internet. Selon vous, des robots numériques devraient
ainsi prochainement permettre de pister et constater plus
facilement toute infraction en ligne.

Op 6 november 2022 hebben verschillende media bericht
over uw beslissing om 1 miljoen euro uit te trekken voor
het inzetten van artificiële intelligentie in de strijd tegen
internetfraude. Volgens u zouden digitale robots de opspo-
ring en vaststelling van online-inbreuken binnenkort moe-
ten faciliteren.

La proportion de Belges faisant régulièrement des achats
en ligne est passé de 30 % en 2010 à 66 % en 2021, ce qui
a entraîné parallèlement une explosion du nombre de
plaintes introduites pour fraude et autres infractions écono-
miques en ligne. Les services d'inspection qui font la
chasse à ces cyber-escrocs doivent aujourd'hui traiter les
plaintes et vérifier les sites par des moyens humains.

Het aantal Belgen dat regelmatig online aankopen doet,
is gestegen van 30 % in 2010 naar 66 % in 2021. Parallel
daarmee is ook het aantal klachten over internetfraude en
andere online-inbreuken op het economisch recht geëxplo-
deerd. De inspectiediensten die jacht maken op deze
cyberoplichters zijn vandaag nog aangewezen op mense-
lijke middelen om die klachten te behandelen en websites
te controleren.

Mais, je vous cite: "En continuant à agir de la sorte, il
sera impossible de gagner cette guerre un jour". Raison
pour laquelle vous proposez de recourir à l'intelligence
artificielle pour venir soutenir les chasseurs d'arnaques en
ligne. Objectif: développer des logiciels qui pourraient
assurer les tâches répétitives et administratives réalisées
aujourd'hui par des agents humains.

U hebt echter gezegd dat we de strijd op die manier nooit
zullen kunnen winnen. Daarom stelt u voor om artificiële
intelligentie aan te wenden ter ondersteuning van de dien-
sten die op internetfraudeurs jagen. Het is de bedoeling om
software te ontwikkelen die repetitieve en administratieve
taken kan uitvoeren die momenteel nog door menselijke
inspecteurs verricht worden.

Ces robots pourraient ainsi de manière autonome recher-
cher les web shops frauduleux, les plateformes d'investis-
sement et autres sites d'hameçonnage (phishing), mais
aussi vérifier le respect par tous les sites marchands des
règles concernant les soldes, les indications de prix ou
encore la présence des mentions obligatoires.

Deze robots zouden zelfstandig kunnen speuren naar
frauduleuze webshops, beleggingsplatforms en andere
phishingsites, maar ze zouden ook kunnen nagaan of alle
commerciële websites voldoen aan de regels over solden,
prijsaanduidingen en verplichte vermeldingen.

1. Selon vous, des robots numériques devraient "prochai-
nement" permettre de pister et constater plus facilement
toute infraction en ligne. Quand situez-vous dans le temps
la mise en service de ces robots?

1. Volgens u zouden digitale robots de opsporing en vast-
stelling van online-inbreuken binnenkort moeten facilite-
ren. Wanneer zouden die robots in gebruik worden
genomen?
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2. En matière de protection des cyber-consommateurs,
quelles sont les autres mesures en cours? Quel bilan en
dressez-vous?

2. Welke andere maatregelen werden er al genomen om
onlineconsumenten te beschermen? Welke balans maakt u
daarvan op?

3. En matière de protection des cyber-consommateurs,
quelles mesures à venir envisagez-vous? Avec quel
agenda? Et pour quels coûts?

3. Welke maatregelen overweegt u nog te nemen om
onlineconsumenten te beschermen? Wat is het tijdpad daar-
voor? Welk prijskaartje hangt eraan vast?

4. À vous lire, le nombre de plaintes introduites pour
fraude et autres infractions économiques en ligne a
explosé. Quels sont les derniers chiffres en votre posses-
sion? Comment les analysez-vous?

4. Het aantal klachten over internetfraude en andere
online-inbreuken op het economisch recht is geëxplodeerd,
zo is te lezen in de persberichten naar aanleiding van uw
interview. Wat zijn de recentste cijfers waarover u
beschikt? Welke analyse maakt u ervan?

5. Combien de web shops frauduleux, de plateformes
d'investissement frauduleuses et de phishing sont-ils iden-
tifiés à ce jour par vos services d'inspection?

5. Hoeveel frauduleuze webshops, beleggingsplatforms
en andere phishingsites hebben uw inspectiediensten tot op
heden ontdekt?

6. Vous souhaitez dégager 1 million pour lutter contre les
escrocs sur Internet. Quelle portion de ce budget sera affec-
tée au développement de nouveaux logiciels? Quand et par
quelle procédure va être confié le développement de ces
logiciels?

6. U wil 1 miljoen euro uittrekken voor de strijd tegen
internetfraude. Welk deel van dat budget zal besteed wor-
den aan de ontwikkeling van nieuwe software? Wanneer en
volgens welke procedure zal de ontwikkeling van die soft-
ware aanbesteed worden?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 janvier
2023, à la question n° 277 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 20 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 18 januari
2023, op de vraag nr. 277 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
20 december 2022 (Fr.):

1 et 6. Le SPF Économie procèdera à un marché public
dans le premier trimestre de 2023. La nouvelle application
numérique devrait être opérationnelle dans l'année. Toute-
fois, on vise un système modulaire qui doit pouvoir être
complété selon les besoins de l'Inspection économique. Il
est souhaitable, mais pas nécessaire, que tous les modules
soient déjà opérationnels dans l'année. Le calendrier précis
ne pourra être fixé qu'après l'attribution du marché public.

1 en 6. De FOD Economie zal overgaan tot een openbare
aanbesteding in het eerste kwartaal van 2023. De nieuwe
digitale toepassing zal operationeel moeten worden binnen
het jaar. Men viseert evenwel een modulair systeem dat
aangevuld moet kunnen worden naargelang de behoeften
van de Economische Inspectie. Het is wenselijk doch niet
noodzakelijk dat alle modules reeds operationeel zullen
worden binnen het jaar. De precieze timing zal pas vastge-
steld kunnen worden eens de overheidsopdracht is toege-
kend.

2 et 3. Outre les contrôles réguliers que les services d'ins-
pection mènent, la nouvelle application numérique visée
aux points 1 et 6, et les fréquentes campagnes de sensibili-
sation du SPF Économie, le Centre européen des Consom-
mateurs, le Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB)
et bien d'autres, j'ai également prévu un budget de deux
millions d'euros spécifiquement pour la protection des
consommateurs contre des sites web de réputation dou-
teuse. Ce projet est encore en phase de recherche. J'exa-
mine également l'optimisation de la collaboration et
l'échange des données entre l'Inspection économique et le
CCB pour pouvoir agir de manière plus efficace contre les
sites web frauduleux.

2 en 3. Naast de controles die de inspectiediensten voort-
durend uitvoeren, de nieuwe digitale toepassing bedoeld
onder punten 1 en 6, en de frequente sensibiliseringscam-
pagnes van de FOD Economie, het Europees Consumen-
tencentrum, het Centrum voor Cybersecurity België (CCB)
en vele anderen, heb ik ook een budget van twee miljoen
euro voorzien specifiek voor de bescherming van consu-
menten tegen websites van bedenkelijke reputatie. Dit pro-
ject is nog in onderzoeksfase. Daarnaast bekijk ik hoe de
samenwerking en de gegevensuitwisseling tussen de Eco-
nomische Inspectie en het CCB geoptimaliseerd kan wor-
den zodat er efficiënter opgetreden kan worden tegen
frauduleuze websites.
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4. Entre le 1er janvier 2022 et le 22 décembre 2022, le
Point de contact a reçu 10.742 signalements concernant la
fraude sur internet. Il s'agit d'une baisse par rapport à 2020
et 2021, où il avait reçu respectivement 16.454 et 13.049
signalements de fraude sur internet.

4. Tussen 1 januari 2022 en 20 december 2022 werden
10.742 meldingen ontvangen bij het Meldpunt over inter-
netfraude. Dit is een daling tegenover 2020 en 2021 waar-
voor respectievelijk 16.454 en 13.049 meldingen over
internetfraude ontvangen werden.

Depuis 2020, une tendance à la baisse peut donc être
constatée dans le nombre de signalements introduits
concernant la fraude sur internet. Il reste toutefois élevé.
Le nombre véritable se situe en outre encore plus haut étant
donné que toutes les victimes n'introduisent pas un signale-
ment auprès du Point de contact.

Sedert 2020 is dus een dalende tendens waar te nemen
van het aantal meldingen ingediend over internetfraude.
Het aantal meldingen ligt echter nog steeds hoog. Het wer-
kelijke aantal ligt bovendien nog hoger gezien niet alle
slachtoffers een melding indienen bij het Meldpunt.

5. L'Inspection économique a ouvert 109 dossiers de
fraude sur internet en 2022. Tous les signalements reçus
par le SPF Économie ne donnent pas lieu au lancement
d'une enquête par l'Inspection économique et plusieurs
signalements peuvent être repris dans une même enquête.
En 2022, l'Inspection économique a rédigé 19 procès-ver-
baux. Chaque dossier n'a pas donné lieu à la rédaction d'un
procès-verbal. Des mesures alternatives peuvent également
être prises afin de s'attaquer à la pratique. L'Inspection éco-
nomique a ainsi envoyé 496 notifications aux banques en
2022, à la suite desquelles des numéros de compte ont été
bloqués.

5. De Economische Inspectie heeft in 2022 voor internet-
fraude 109 dossiers opgestart. Niet alle meldingen die bij
de FOD Economie ontvangen worden, geven aanleiding tot
het instellen van een onderzoek door de Economische
Inspectie en meerdere meldingen kunnen aanleiding geven
tot één onderzoek. In 2022 heeft de Economische Inspectie
19 processen-verbaal opgesteld. Niet ieder dossier geeft
aanleiding tot het opstellen van een proces-verbaal. Zo
kunnen er ook alternatieve maatregelen genomen worden
om de praktijk aan te pakken. Zo heeft de Economische
Inspectie in 2022, 496 kennisgevingen verzonden aan de
banken waardoor rekeningnummers geblokkeerd worden.

DO 2022202318191
Question n° 287 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 20 décembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318191
Vraag nr. 287 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 20 december 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Dette consolidée en matière de sécurité sociale. Geconsolideerde schuld sociale zekerheid.
La dette brute consolidée d'une administration publique,

diminuée des actifs financiers qu'elle détient vis-à-vis
d'autres administrations publiques, détermine la contribu-
tion de l'autorité publique en question à la dette brute
consolidée de l'ensemble des administrations publiques.

De geconsolideerde bruto-schuld van een deeloverheid
verminderd met de financiële activa die deze aanhoudt op
andere deeloverheden bepaalt de bijdrage van de desbetref-
fende deeloverheid aan de geconsolideerde bruto-schuld
van de gezamenlijke overheid.

Il est ressorti des statistiques de la Banque nationale de
Belgique (consultées sur https://stat.nbb.be le
21 novembre 2022) que l'ensemble des administrations
publiques de notre pays a accumulé une dette brute conso-
lidée de 548.488 milliards d'euros en 2021, dont 456.241
milliards d'euros pour le pouvoir fédéral (à l'exclusion de la
sécurité sociale). Les chiffres ont également montré que les
institutions légales de sécurité sociale ont accumulé une
dette brute consolidée négative (ou un avoir) de 15.449
milliards d'euros.

Uit de statistieken van de Nationale Bank van België
(geraadpleegd op https://stat.nbb.be op 21 november 2022)
bleek dat de gezamenlijke overheden in dit land in 2021
een geconsolideerde bruto-schuld hadden opgebouwd van
548.488 miljard euro, waarvan de federale overheid
(exclusief de sociale zekerheid) 456.241 miljard euro voor
haar rekening nam. Uit de cijfers bleek ook dat de wette-
lijke sociale zekerheidsinstellingen een negatieve geconso-
lideerde bruto-schuld (of vermogen) hadden opgebouwd
van 15.449 miljard euro.
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Il ressort des statistiques de la Banque nationale de Bel-
gique (consultées sur https://stat.nbb.be le 6 décembre
2022) que l'ensemble des administrations publiques de
notre pays a accumulé une dette brute consolidée de
548.488 milliards d'euros en 2021, dont 459.161 milliards
d'euros pour le pouvoir fédéral (à l'exclusion de la sécurité
sociale). Les chiffres montrent également que les institu-
tions légales de sécurité sociale ont accumulé une dette
brute consolidée de 622 millions d'euros.

Uit de statistieken van de Nationale Bank van België
(geraadpleegd op https://stat.nbb.be op 6 december 2022)
blijkt dat de gezamenlijke overheden in dit land in 2021
een geconsolideerde bruto-schuld hebben opgebouwd van
548.488 miljard euro, waarvan de federale overheid
(exclusief de sociale zekerheid) 459.161 miljard euro voor
haar rekening neemt. Uit de cijfers blijkt ook dat de wette-
lijke sociale zekerheidsinstellingen een geconsolideerde
bruto-schuld hebben opgebouwd van 622 miljoen euro.

1. Comment s'explique la diminution soudaine (entre le
21 novembre 2022 et le 6 décembre 2022) de la dette brute
consolidée des institutions légales de sécurité sociale en
2021, passant de 15.449 milliards d'euros à 622 millions
d'euros?

1. Wat verklaart de plotse daling (tussen 21 november
2022 en 6 december 2022) van de geconsolideerde bruto-
schuld van de wettelijke sociale zekerheidsinstellingen in
2021 van 15.449 miljard euro naar 622 miljoen euro?

2. Qu'est-il advenu de l'avoir de la sécurité sociale? 2. Waar is het vermogen van de sociale zekerheid naar
toe?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 janvier
2023, à la question n° 287 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 20 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 13 januari
2023, op de vraag nr. 287 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
20 december 2022 (N.):

Renseignements pris auprès du département Statistique
générale de la Banque nationale de Belgique, qui est entre
autres responsable de l'établissement des comptes finan-
ciers et non financiers des administrations publiques, les
chiffres relatifs aux comptes des administrations publiques
de 2021 ont bien été publiés en octobre 2022. Aucune
adaptation n'a été apportée par la suite à ces chiffres au
cours de 2022. Deux tableaux relatifs à la dette brute
consolidée des administrations publiques sont disponibles
sur le site web de la Banque nationale de Belgique, à savoir
celui pour la dette brute consolidée des administrations
publiques par instrument et celui pour la dette brute conso-
lidée des administrations publiques: éléments de consoli-
dation. Les chiffres que vous utilisez dans votre question et
la conclusion sur les réserves de la sécurité sociale doivent
manifestement résulter de la consultation à différents
moments et du mélange d'informations provenant des dif-
férents tableaux publiés sur le site web de la Banque natio-
nale de Belgique.

Navraag bij de dienst Algemene Statistiek van de Natio-
nale Bank van België, die onder meer verantwoordelijk is
voor de opmaak van de financiële en niet-financiële over-
heidsrekeningen bevestigt dat de cijfers inzake overheids-
rekeningen 2021 in oktober 2022 gepubliceerd werden. Er
is nadien in de loop van 2022 geen enkele aanpassing meer
gebeurd aan deze cijfers. Op de website van de Nationale
Bank van België worden er twee tabellen gepubliceerd
over de geconsolideerde brutoschuld van de overheid,
namelijk: de geconsolideerde brutoschuld van de overheid
per instrument en de geconsolideerde brutoschuld van de
overheid, consoliderende elementen. De cijfers die u in uw
vraag hanteert en de conclusie over de reserves van de
sociale zekerheid moeten blijkbaar voortvloeien uit het op
verschillende tijdstippen consulteren en mengen van de
informatie uit de verschillende tabellen die op de website
van de Nationale Bank gepubliceerd werden.

Les montants de 459.161 et 622 millions d'euros corres-
pondent à la dette pour l'année 2021 du pouvoir fédéral et
de la sécurité sociale.

De bedragen van 459.161 en 622 miljoen euro stemmen
overeen met de schuld voor het jaar 2021 van de federale
overheid en de sociale zekerheid.
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Les montants de 456.241 et -15.449 millions d'euros cor-
respondent à la contribution du pouvoir fédéral et de la
sécurité sociale à la dette brute consolidée de l'ensemble
des administrations publiques. Pour obtenir ce montant, les
montants de la dette des autres sous-secteurs des adminis-
trations publiques détenus par le pouvoir fédéral (2.919
millions d'euros) et par la sécurité sociale (16.071 millions
d'euros) ont été déduits de leur dette.

De bedragen van 456.241 en -15.449 miljoen euro stem-
men overeen met de bijdrage aan de geconsolideerde bru-
toschuld van de gezamenlijke overheid van de federale
overheid en de sociale zekerheid, om dit bedrag te beko-
men wordt de schuld van de andere deelsectoren van de
overheid aangehouden door de federale overheid (2.919
miljoen euro) en de sociale zekerheid (16.071 miljoen
euro) in mindering gebracht van hun schuld.

DO 2022202318194
Question n° 290 de Madame la députée Sophie Wilmès

du 20 décembre 2022 (Fr.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318194
Vraag nr. 290 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Wilmès van 20 december 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Transparence des prix lors de réductions ou de remises. Prijstransparantie bij prijsverminderingen of kortingen.
Depuis le 28 mai 2022, des dispositions spécifiques

s'appliquent concernant les annonces de réductions de prix
ou de remises, avec comme objectif principal de protéger
les consommateurs et éviter au maximum les promotions
trompeuses.

Sinds 28 mei 2022 zijn er specifieke bepalingen van toe-
passing met betrekking tot aankondigingen van prijsver-
minderingen of kortingen, met als voornaamste doel de
consument te beschermen en misleidende aanbiedingen
zoveel mogelijk te voorkomen.

Ce dispositif est essentiel alors que nous constatons, dans
des périodes spécifiques comme le Black Friday, que les
techniques qui visent à induire les consommateurs en
erreur se multiplient d'années en années. Transposées
récemment dans le droit belge, et plus spécifiquement dans
le Code de droit économique, ces règles étaient dès lors
applicables notamment pour les soldes de juillet 2022, et
durant le Black Friday du 25 novembre 2022 (ainsi que le
week-end qui suivait) également.

Dat is absoluut nodig, omdat we vaststellen dat er van
jaar tot jaar in bepaalde periodes, zoals op Black Friday,
steeds vaker technieken aangewend worden om de consu-
ment om de tuin te leiden. Die regels werden onlangs in
Belgisch recht omgezet, meer bepaald in het Wetboek van
economisch recht, en ze waren dan ook van toepassing op
de solden van juli 2022 en ook tijdens Black Friday op
25 november 2022 (evenals het daaropvolgende weekend).

1. Quels sont les premiers retours de terrain s'agissant de
l'application de cette loi de mai 2022?

1. Wat zijn de eerste reacties uit het veld met betrekking
tot de toepassing van die wet van mei 2022?

2. Voit-on déjà des différences significatives entre les
données récoltées avant et après l'entrée en vigueur de cette
loi? Je pense notamment au nombre de plaintes déposées
auprès du SPF Économie.

2. Ziet men al significante verschillen tussen de gegevens
die voor en na de inwerkingtreding van die wet verzameld
werden? Ik denk meer bepaald aan het aantal klachten dat
bij de FOD Economie ingediend werd.

3. Peut-on déjà tirer un premier bilan de ces dispositions
six mois après son entrée en vigueur?

3. Kan al een eerste balans opgemaakt worden van die
bepalingen, zes maanden na de inwerkingtreding ervan?

4. Des failles dans le système ont-elles déjà été obser-
vées? Si oui, des modifications sont-elles prévues afin
d'améliorer la législation? À quelle échéance?

4. Werden er al hiaten in het systeem ontdekt? Zo ja, zul-
len er aanpassingen volgen om de wetgeving te verbete-
ren? Wanneer?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 janvier
2023, à la question n° 290 de Madame la députée
Sophie Wilmès du 20 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 18 januari
2023, op de vraag nr. 290 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Wilmès van
20 december 2022 (Fr.):
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1. Dans le cadre des soldes d'été 2022, l'Inspection éco-
nomique a contrôlé 154 entreprises. Lors de ces contrôles,
23 infractions ont été constatées sur le prix de référence, et
11 infractions sur les pratiques commerciales trompeuses
liées au prix.

1. In het kader van het zomer verkoop 2022 heeft de Eco-
nomische Inspectie 154 ondernemingen gecontroleerd,
waarbij 23 inbreuken werden vastgesteld op de referentie-
prijs, en 11 inbreuken op misleidende handelspraktijken
met betrekking tot de prijs.

L'Inspection économique a reçu 26 signalements relatifs
à l'édition 2022 du Black Friday. Les enquêtes sont encore
partiellement en cours.

De Economische Inspectie heeft 26 meldingen ontvan-
gen over Black Friday editie van 2022. De onderzoeken
hieromtrent zijn deels nog lopend.

Dans le cadre des soldes d'hiver, environ 150 entreprises
seront à nouveau contrôlées ce mois-ci.

In het kader van het winter verkoop zullen deze maand
opnieuw een 150-tal ondernemingen gecontroleerd wor-
den.

2. Le tableau ci-dessous indique le nombre de signale-
ments reçus par an concernant des remises trompeuses.

2. De onderstaande tabel geeft het aantal ontvangen mel-
dingen per jaar weer in verband met misleidende kortin-
gen.

Aucune différence significative n'est encore visible dans
les données recueillies. En 2022, il y a eu plus de signale-
ments que l'année dernière liés aux remises trompeuses en
général, mais moins liés au Black Friday en particulier (26
en 2022 vis-à-vis de 67 en 2021).

Er zijn nog geen significante verschillen zichtbaar in de
verzamelde gegevens. Er waren in 2022 meer meldingen
dan vorig jaar in verband met misleidende kortingen in het
algemeen, maar minder in verband met Black Friday in het
bijzonder (26 in 2022 tegenover 67 in 2021).

Le nombre de signalements augmente régulièrement
chaque année; rien n'indique encore qu'il y ait plus ou
moins de signalements suite aux nouvelles dispositions. Il
n'y a eu ni plus ni moins de notifications avant ou après le
28 mai en 2022.

Het aantal meldingen stijgt jaarlijks gestaag, er is nog
geen indicatie dat er meer of minder meldingen zijn naar
aanleiding van de nieuwe bepalingen. Er waren in 2022
niet meer of minder meldingen voor of na 28 mei.

Outre les enquêtes à partir des signalements, au cours des
dernières années, l'Inspection économique a également
contrôlé de manière systématique les pratiques commer-
ciales trompeuses en matière de prix dans le cadre des
périodes de soldes et des enquêtes générales sur la législa-
tion de base. Compte tenu de la courte période écoulée
depuis l'entrée en vigueur des nouvelles dispositions, il est
encore trop tôt pour constater des différences ou des évolu-
tions significatives dans les résultats de ces enquêtes.

Naast de onderzoeken op basis van meldingen contro-
leerde de Economische Inspectie de afgelopen jaren ook
steeds op misleidende handelspraktijken met betrekking tot
de prijs in het kader van het verkoopperiodes en de alge-
mene onderzoeken basiswetgeving. Gelet op de korte peri-
ode sinds de inwerkingtreding van de nieuwe bepalingen is
het nog te vroeg om al significante verschillen of evoluties
te zien in de resultaten van deze onderzoeken.

3. Étant donné que la législation Omnibus n'est en
vigueur que depuis sept mois, il est trop tôt pour tirer un
premier bilan.

3. Aangezien de Omnibuswetgeving nog maar zeven
maanden van kracht is, is het nog te vroeg om een eerste
balans op te maken.

Année / 

Jaar
Nombre de signalements / 

Aantal meldingen
2017 64

2018 71

2019 124

2020 141

2021 152

2022 208 (dont 125 après 28 mai / waarvan 125 na 28 mei)

Total /Totaal 760
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Toutefois, la réintroduction d'un prix de référence n'est
pas une obligation inconnue pour les entreprises belges. En
effet, cette obligation relative à la détermination d'un prix
de référence était déjà d'application en Belgique dans le
passé. Ces règles ont été abolies en 2015, après que la Cour
de justice ait jugé que cette obligation était contraire à la
directive européenne sur les pratiques commerciales
déloyales. Cependant, cette fois, l'idée vient de l'Union
européenne elle-même. Cette législation ne réintroduit
donc pas seulement cette règle en Belgique, mais elle
l'introduit dans les autres États membres ce qui permettra
d'élargir l'étendue de l'application.

De herinvoering van een referentieprijs is echter geen
onbekende verplichting voor de Belgische ondernemingen.
De verplichting om een referentieprijs te bepalen was
immers in het verleden al van toepassing in België. Deze
regels werden in 2015 afgeschaft, nadat het Hof van Justi-
tie oordeelde dat deze verplichting in strijd was met de
Europese richtlijn oneerlijke handelspraktijken. Dit keer
komt het idee echter van de Europese Unie zelf. Deze wet-
geving herintroduceert deze regel dus niet alleen in België,
maar ook in de andere lidstaten, waardoor het toepassings-
gebied kan worden verruimd.

4. Aucune modification n'est actuellement prévue.
Comme il s'agit d'une transposition d'une directive euro-
péenne, les modifications possibles au droit belge sont
limitées.

4. Er zijn momenteel geen aanpassingen voorzien. Aan-
gezien het een omzetting van een Europese richtlijn betreft,
zijn de mogelijke aanpassingen aan de Belgische wet
beperkt.

DO 2022202318201
Question n° 291 de Monsieur le député Erik Gilissen du

21 décembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318201
Vraag nr. 291 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 21 december 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les robots numériques (QO 31798C). Digitale robots (MV 31798C).
L'augmentation des achats en ligne entraine une augmen-

tation du nombre de signalements de fraude en ligne et
d'infractions au droit économique. Les services d'inspec-
tion vérifient manuellement les sites web concernés, mais
le nombre croissant de signalements rend presque impos-
sible l'examen de tous les cas de fraude. La presse nous
apprend que vous souhaitez donc optimiser la détection des
infractions en ligne grâce à une application numérique.

Met de toenamen van de online aankopen loopt ook het
aantal meldingen over online fraude en inbreuken tegen het
economisch recht op. De inspectiediensten controleren
handmatig de betrokken websites, maar door het stijgende
aantal meldingen is het bijna onmogelijk om alle gevallen
van fraude te onderzoeken. Via de pers vernemen we dat u
daarom de opsporing van online inbreuken wil optimalise-
ren via een digitale toepassing.

Un logiciel sera développé pour prendre en charge les
tâches d'inspection répétitives et fastidieuses. Le projet
devrait permettre d'accélérer les sanctions, d'en augmenter
le nombre et de prévenir les fraudes. Le marché public
pour ce projet est encore en cours de préparation, mais
l'objectif est de pouvoir concrétiser les résultats dans un
délai d'un an.

Er zal software worden ontwikkeld die de repetitieve en
arbeidsintensieve taken van de inspectie kan overnemen.
Het project moet ervoor zorgen dat er sneller en meer
gesanctioneerd kan worden en dat fraude kan worden voor-
komen. De overheidsopdracht hiervoor wordt nog voorbe-
reid maar bedoeling is om de resultaten binnen één jaar te
kunnen implementeren.

1. Comment assurerez-vous la protection nécessaire aux
citoyens pendant la période où ce logiciel sera encore en
cours de développement?

1. Hoe zal u de burgers de nodige bescherming bieden
gedurende de termijn dat deze software nog in ontwikke-
ling is?

2. Considérez-vous qu'il est approprié d'allouer du per-
sonnel et des ressources supplémentaires aux services
d'inspection en attendant l'application numérique?

2. Acht u het aangewezen om, in afwachting van de digi-
tale toepassing, aan de inspectiediensten extra personeel en
middelen toe te kennen?

3. Quelles campagnes allez-vous entreprendre pour
accroître la vigilance des citoyens à l'égard de la fraude en
ligne?

3. Welke campagnes gaat u ondernemen om de alertheid
van de burger inzake online fraude te vergroten?
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4. Un million d'euros a été alloué au projet. Ce montant
semble plutôt arbitraire, comment a-t-il été déterminé?

4. Voor het project werd 1 miljoen euro vrijgemaakt. Dit
bedrag lijkt nogal willekeurig, hoe werd dit bepaald?

5. Le projet devrait être achevé et les résultats mis en
oeuvre dans l'année. Ce délai semble relativement court,
comment a-t-il été déterminé?

5. Binnen het jaar zou het project worden voltooid en de
resultaten geïmplementeerd zijn. Dit lijkt redelijk snel, hoe
werd deze termijn bepaald?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 janvier
2023, à la question n° 291 de Monsieur le député Erik
Gilissen du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 11 januari
2023, op de vraag nr. 291 van De heer
volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van 21 december
2022 (N.):

1. L'Inspection économique continuera à se concentrer
sur le monitoring et le traitement des signaux qui lui par-
viennent via le point de contact, ainsi que de mener des
enquêtes de sa propre initiative.

1. De Economische Inspectie zal blijven inzetten op de
monitoring en verwerking van de signalen die haar berei-
ken via het meldpunt, alsook op het voeren van onderzoe-
ken op eigen initiatief.

L'Inspection économique engage ses ressources limitées
aussi efficacement que possible afin d'effectuer la surveil-
lance du marché la plus performante. Elle optimise donc
ses procédures internes, établit un plan d'action annuel
avec les action prioritaires et investit en permanence dans
l'analyse des risques afin de déterminer où son action est
nécessaire.

De Economische inspectie zet haar beperkte middelen zo
efficiënt mogelijk in om een zo effectief mogelijk markt-
toezicht uit te oefenen. Derhalve optimaliseert ze haar
interne procedures, maakt zij jaarlijks een actieplan met de
prioritaire acties en investeert ze continu in risicoanalyse
om te bepalen waar haar optreden noodzakelijk is.

L'objectif est justement de soulager les agents de l'ins-
pection des tâches de routine et fastidieuses avec cette nou-
velle application numérique. Les agents de l'inspection
seront donc alimentés en permanence et quasi automati-
quement par une large sélection prétraitée de situations
d'infractions potentielles.

Het is juist de bedoeling om met deze nieuwe digitale
toepassing routineus en tijdrovend opzoekingswerk uit
handen van inspectieagenten te nemen. Dit zal er toe leiden
dat de inspectieagenten continu en quasi automatisch
gevoed worden met een grote voorbewerkte selectie aan
waarschijnlijke inbreuksituaties.

2. La réponse à cette question ressort des compétences de
monsieur Pierre-Yves Dermagne, vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail, qui est chargé de la
surveillance administrative et budgétaire du SPF Écono-
mie.

2. Het antwoord op deze vraag tot de bevoegdheden
behoort van de heer Pierre-Yves Dermagne, vice-eerstemi-
nister en minister van Economie en Werk, die belast is met
het administratieve en budgettaire toezicht op de FOD
Economie.

3. Chaque année, le SPF Économie organise différentes
actions de sensibilisation sur la fraude en ligne (p. ex.
Fraud Prevention Month). Il n'est pas seul à le faire;
d'autres organisations telles que la police, le Centre pour la
Cybersécurité Belgique et le Centre Européen des
Consommateurs Belgique, notamment, sont également très
actives dans ce domaine.

3. De FOD Economie organiseert jaarlijks verschillende
sensibiliseringsacties over online fraude (bijv. Fraud Pre-
vention Month). Zij doet dit niet alleen; ook andere organi-
saties zoals de politie, het Centrum voor Cybersecurity en
het Europees Centrum voor de Consument België, om er
maar enkele te noemen, zijn hierin zeer actief.

4 et 5. Le budget et le calendrier ont été estimés par le
biais d'une comparaison non exhaustive avec des produits
similaires déjà disponibles sur le marché, moyennant la
prise en compte d'une marge de sécurité.

4 en 5. Het budget en de timing werden geraamd middels
een niet-exhaustieve vergelijking met gelijkaardige pro-
ducten die reeds beschikbaar zijn op de markt, mits het
incalculeren van een veiligheidsmarge.
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La nouvelle application numérique devrait être opéra-
tionnelle en 2023. Toutefois, on vise un système modulaire
qui doit pouvoir être complété selon les besoins de l'Ins-
pection économique. Il est souhaitable, mais pas néces-
saire, que tous les modules soient déjà opérationnels dans
l'année. Le calendrier précis ne pourra être fixé une fois le
marché public attribué.

De nieuwe digitale toepassing zal operationeel moeten
worden binnen 2023. Men viseert evenwel een modulair
systeem dat aangevuld moet kunnen worden naargelang de
behoeften van de Economische Inspectie. Het is wenselijk
doch niet noodzakelijk dat alle modules reeds operationeel
zullen worden binnen het jaar. De precieze timing zal pas
vastgesteld kunnen worden eens de overheidsopdracht is
toegekend.

DO 2022202318314
Question n° 293 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 05 janvier 2023 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318314
Vraag nr. 293 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 05 januari 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Trottinettes électriques. - Exigences légales de sécurité. Elektrische steps. - Wettelijke veiligheidseisen.
Une campagne de contrôle européenne de 2019 a révélé

que la plupart des trottinettes en vente sur le marché euro-
péen à ce moment-là ne répondaient pas aux exigences
légales de sécurité.

Uit een Europese controlecampagne in 2019 bleek dat de
meeste steps op de Europese markt op dat moment niet
voldeden aan de wettelijke veiligheidseisen.

Les trottinettes électriques équipées d'une selle et d'une
hauteur supérieure à 54 cm sont assimilées à des cyclomo-
teurs et doivent à ce titre être immatriculées et assurées. En
outre, le port du casque est obligatoire et l'âge minimum
d'utilisation est de 16 ans.

Elektrische steps met een zadel en een hoogte van meer
dan 54 cm, worden beschouwd als bromfietsen en moeten
daarom worden ingeschreven en verzekerd. Bovendien is
een helm verplicht en is de minimumleeftijd voor gebruik
16 jaar.

Les trottinettes électriques sans selle ou dont la hauteur
de selle est inférieure à 54 cm ne peuvent pas dépasser 25
km/h pour une utilisation sur la chaussée. Dans ce cas, le
conducteur n'a pas besoin de permis de conduire, mais il
doit respecter le Code de la route. Ce type de trottinette
doit par ailleurs porter certaines indications telles que le
marquage CE, l'identification du fabricant et du produit et
l'année de construction et toujours être accompagné d'un
manuel et d'une déclaration de conformité CE dans la ou
les langue(s) de la région linguistique concernée.

Elektrische steps zonder zadel of met een zadelhoogte
lager dan 54 cm mogen niet sneller rijden dan 25 km per
uur bij gebruik op de openbare weg. In dat geval heeft de
bestuurder geen rijbewijs nodig, maar moet hij zich aan de
verkeersregels houden. Dat type step moet ook voorzien
zijn van bepaalde markeringen zoals de CE-markering, de
identificatie van de fabrikant, het product en het bouwjaar.
Daarnaast moet dat type step altijd vergezeld zijn van een
handleiding en een EG-verklaring van overeenstemming in
de taal of talen van het betrokken taalgebied.

Toute modification apportée à une trottinette (par
exemple l'abaissement de la selle à moins de 54 cm ou
l'ajout d'une selle pour une trottinette électrique) pourra
impliquer que la trottinette est soumise à une législation
différente et aura un impact sur la sécurité (par exemple un
déplacement du centre de gravité).

Elke aanpassing aan een step (bijv. het verlagen van het
zadel tot minder dan 54 cm of het toevoegen van een zadel
voor een elektrische step) kan betekenen dat de step onder
een andere wetgeving valt en heeft een impact op de veilig-
heid (bijv. op de verplaatsing van het zwaartepunt).

Quiconque apporte ce type de modifications sera consi-
déré comme le fabricant du produit et devra respecter les
obligations associées, notamment celle de démontrer la
sécurité de la trottinette.

Breng je dat soort aanpassingen aan, dan word je
beschouwd als de fabrikant en heb je bijbehorende ver-
plichtingen zoals het aantonen van de veiligheid van de
step.

Pourtant, nous constatons de plus en plus souvent que les
trottinettes achetées (sur Internet) peuvent atteindre une
vitesse bien plus élevée.

Steeds vaker zien we echter dat (online) aangekochte
steps een veel hogere snelheid kunnen bereiken.
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1. a) Combien de contrôles ont-ils été effectués sur la
vente (sur Internet) de trottinettes électriques?

1. a) Hoeveel controles gebeurden er op de (online) ver-
koop van e-steps?

b) Quel était le résultat de ces contrôles? Merci de fournir
les chiffres annuels de 2020, 2021 et 2022 (jusqu'aux
chiffres les plus récents).

b) Wat was het resultaat van deze controles? Graag de
jaarlijkse cijfers voor 2020, 2021 en 2022 (tot de meest
recente cijfers).

2. a) À partir de quel moment une trottinette électrique
est-elle légale et peut-elle être utilisée sur la chaussée?

2. a) Wanneer is een e-step legaal en mag deze de weg
op?

b) Quelles exigences relatives aux véhicules les trotti-
nettes électriques doivent-elles respecter?

b) Aan welke voertuigeisen moeten deze voldoen?

3. Jugez-vous que la législation relative aux trottinettes
électriques suffit à garantir la sécurité des consommateurs
et des autres usagers de la route?

3. Bent u van oordeel dat de wetgeving rond de e-step
voldoende is om de veiligheid voor de consument en
andere weggebruikers te waarborgen?

4. Aux Pays-Bas, les trottinettes électriques doivent obli-
gatoirement être assurées. Jugez-vous que cette obligation
constituerait une évolution positive en Belgique, étant
donné que les accidents (graves) impliquant une trottinette
électrique se multiplient?

4. In Nederland is het verplicht om je e-step te laten ver-
zekeren. Bent u van oordeel dat dit ook in België een
goede evolutie zou zijn gezien er steeds vaker (zware)
ongevallen gebeuren met de e-steps?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 janvier
2023, à la question n° 293 de Madame la députée
Marianne Verhaert du 05 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 11 januari
2023, op de vraag nr. 293 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
05 januari 2023 (N.):

Je tiens à informer l'honorable parlementaire que la
réponse à ces questions relève des compétences de mon-
sieur Pierre-Yves Dermagne, vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail (question n° 1158 du
2 février 2023).

Ik deel de geachte volksvertegenwoordiger mee dat het
antwoord op deze vragen tot de bevoegdheden behoort van
de heer Pierre-Yves Dermagne, vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk (vraag nr. 1158 van
2 februari 2023).
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2021202215212 27-04-2022 205 Wouter Vermeersch Les 800 millions d'euros dégagés par la Belgique pour
l'Ukraine (QO 26999C).

België trekt 800 miljoen euro uit voor Oekraïne (MV
26999C).

137

2021202215281 03-05-2022 207 Koen Metsu Nouvelles orientations politiques prévues dans la SSN.
Nieuwe beleidsoriëntaties NVS.

138

2021202215360 06-05-2022 210 Michael Freilich L'exercice de cyberattaque de l'OTAN.
NAVO. - Cyberaanvaloefening.

138

2021202215662 30-05-2022 239 Michael Freilich Transfert de la banque de données relative au dédomma-
gement de la Communauté juive aux Archives du
Royaume.

Overdracht database schadeloosstelling van de Joodse
Gemeenschap aan het Rijksarchief.

139

2021202215761 07-06-2022 246 Michael Freilich Rapport de durabilité.
Duurzaamheidsrapport.

140

2021202215794 09-06-2022 250 Michael Freilich Les fournisseurs à haut risque.
Hoog risico vendoren.

141

2021202215961 22-06-2022 275 Wouter Vermeersch Pouvoir d'achat et hausse des prix de l'énergie (QO
28464C).

Koopkracht en stijgende energieprijzen (MV 28464C).

142

2021202216174 07-07-2022 286 Kathleen Depoorter Prestation de serment pour la Commission d'accès aux
documents administratifs (QO 27706C).

Eedaflegging Commissie Toegang Bestuursdocumenten
(MV 27706C).

143

2021202216175 07-07-2022 287 Kathleen Depoorter Fonctionnement de la Commission relative à la publicité
de l'administration (QO 29339C).

Werking Commissie voor Toegang tot Bestuursdocumen-
ten (MV 29339C).

144

2021202216178 07-07-2022 288 Michael Freilich TikTok.
TikTok.

144

2021202216269 15-07-2022 293 Annick Ponthier Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid val-
len en op uw kabinet.

146

2021202216270 15-07-2022 294 Annick Ponthier Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

147

2021202216725 31-08-2022 306 Michael Freilich Piratage de la Chancellerie.
Hack Kanselarij.

147
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2021202216789 08-09-2022 308 Michael Freilich Cybersécurité.
Cyber.

150

2021202216830 15-09-2022 311 Sander Loones Base de données des subventions 2021.
Subsidiedatabank 2021.

151

2021202217032 03-10-2022 315 Steven Creyelman Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-
19.

Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.

153

2021202217033 03-10-2022 316 Ellen Samyn L'emploi des personnes en situation de handicap.
Tewerkstelling personen met een handicap.

154

2022202317177 13-10-2022 319 Michael Freilich Piratage de la Chancellerie.
Hack Kanselarij.

155

2022202317188 14-10-2022 320 Michael Freilich L'approche du dark web.
Aanpak dark web.

158

2022202317282 24-10-2022 322 Michael Freilich Accord-cadre Smals-BB-001.021/2019.
Raamovereenkomst Smals-BB-001.021/2019.

158

2022202317318 26-10-2022 325 Kristof Calvo Nouveautés dans le cadre de la célébration de la fête
nationale (QO 31221C).

Vernieuwing viering nationale feestdag (MV 31221C).

159

2022202317778 24-11-2022 333 Barbara Pas Nettoyage des bâtiments.
Schoonmaak gebouwen.

160

2022202317912 06-12-2022 336 Vincent Scourneau * Des cyberattaques en Belgique.
Cyberaanvallen in België.

23

2022202317989 08-12-2022 337 Simon Moutquin * Alaa Abdel Fattah (QO 31808).
Alaa Abd el-Fattah (MV 31808).

24

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2021202216704 26-08-2022 991 Anja Vanrobaeys Suite donnée à la décision du Comité européen des droits
sociaux concernant les stages non rémunérés.

Het gevolg dat wordt gegeven aan de beslissing van het
Europees Comité voor Sociale Rechten over onbe-
taalde stages.

161

2021202216707 26-08-2022 992 Ellen Samyn Handicap salarial croissant.
Oplopende loonkostenhandicap.

165

2022202317491 07-11-2022 1062 Melissa Depraetere Problématique du délai pour demander la prime chauffage
fédérale.

Probleem aanvraagtermijn federale verwarmingspremie.

167

2022202317850 01-12-2022 1088 Leen Dierick * Délai de conservation des informations par la Centrale des
crédits aux particuliers (QO 31569C).

Bewaartermijn Centrale voor Kredieten aan Particulieren
(MV 31569C).

25

2022202317851 01-12-2022 1089 Leen Dierick * Les inondations en Wallonie (QO 31562C).
De overstromingen in Wallonië (MV 31562C).

26
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2022202317862 02-12-2022 1090 François De Smet * CAPAC. - Accueil et suivi des bénéficiaires du chômage
(QO 31446C).

HVW. - Onthaal van en dienstverlening t.b.v. uitkerings-
gerechtigde werklozen (MV 31446C).

27

2022202317869 02-12-2022 1091 Michael Freilich * Le règlement communal et les heures de fermeture des
magasins de nuit.

Sluitingsuren nachtwinkels. - Gemeentelijk reglement.

28

2022202317890 05-12-2022 1092 Melissa Depraetere * Exclusion des assurances hospitalisation.
Uitsluiting hospitalisatieverzekeringen.

29

2022202317891 05-12-2022 1093 Michael Freilich AMP. - Pratiques sociales inacceptables.
AMP. - Sociale wantoestanden.

168

2022202317920 06-12-2022 1095 Albert Vicaire * Situation de l'épargne.
Spaardersaantallen.

30

2022202317927 06-12-2022 1096 Vincent Scourneau * Inspections du travail belge et marocaine. - Mise en place
de la coopération intensive.

Belgische en Marokkaanse arbeidsinspectie. - Concretise-
ring van de intensieve samenwerking.

30

2022202317936 07-12-2022 1097 Vincent Scourneau * Bilan du lancement de Cyberscan.
Balans van de Cyberscan sinds zijn lancering.

31

2022202317938 07-12-2022 1098 Vincent Scourneau * Campagne de sensibilisation sur les escroqueries en ligne
à l'attention des adolescents.

Sensibiliseringscampagne over onlineoplichting ter atten-
tie van tieners.

33

2022202317981 08-12-2022 1099 Michael Freilich Contrôle des dépenses publiques. - SIEG concession jour-
naux et périodiques.

Controle van de overheidsuitgaven. - DAEB concessie
kranten en tijdschriften.

170

2022202317983 08-12-2022 1100 Michael Freilich Tables rondes sur les concessions pour la distribution de la
presse.

Rondetafelgesprekken persconcessie.

171

2022202317993 08-12-2022 1102 Franky Demon * Le cumul d'allocations de chômage et d'activités comme
pompier volontaire (crise énergétique) (QO 31054).

Cumul werkloosheid en activiteiten als vrijwilliger bij de
brandweer. - Energiecrisis (MV 31054).

34

2022202318003 08-12-2022 1103 Michael Freilich * Prolongation de la concession de presse.
Verlenging persconcessie.

35

2022202318032 09-12-2022 1104 Wouter Vermeersch * Budget du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale. -
Coûts liés à l'asile et à la migration.

Begroting FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg. - Kosten gerelateerd aan asiel en migratie.

36

2022202318052 09-12-2022 1105 Michael Freilich * Service bancaire de base pour les entreprises.
Basisbankendienst voor ondernemingen.

37

2022202318059 12-12-2022 1106 Gaby Colebunders Dispense de prestations avec maintien total ou partiel de
la rémunération.

Vrijstelling van prestaties met geheel of gedeeltelijk loon-
behoud.

173

2022202318074 13-12-2022 1107 Melissa Depraetere * Service bancaire universel.
Universele bankdienst.

38
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2022202318075 13-12-2022 1108 Patrick Prévot * La toxicité présumée de certains moules culinaires en sili-
cone.

Vermeende giftigheid van bepaalde siliconen bakvormen.

39

2022202318076 13-12-2022 1109 Patrick Prévot * SHEIN. - Toxicité présumée vêtements.
SHEIN. - Vermoeden van giftige stoffen in kleding.

39

2022202318087 13-12-2022 1110 Sophie Wilmès * Les vêtements renvoyés par les clients dans l'e-commerce.
E-commerce. - Door klanten geretourneerde kleding.

40

2022202318089 13-12-2022 1111 Leen Dierick * La disparition de distributeurs de billets et d'agences ban-
caires au niveau local.

Het verdwijnen van geldautomaten en bankkantoren in de
dorpsstraat.

41

2022202318090 13-12-2022 1112 Michael Freilich * La concession pour la distribution de journaux à la
lumière des enquêtes en cours.

Krantenconcessie in het licht van de lopende onderzoe-
ken.

42

2022202318094 14-12-2022 1113 Michael Freilich Inspection sociale chez bpost.
Bpost. - Sociale controle.

174

2022202318101 14-12-2022 1114 Barbara Creemers * La publicité pour le maquillage pour enfants.
Reclame make-up voor kinderen.

43

2022202318248 22-12-2022 1117 Michael Freilich L'observatoire du marché des activités postales 2021 et la
concession pour la distribution des journaux.

Observatorium postmarkt 2021 en krantenconcessie.

175

2022202318323 05-01-2023 1119 Ellen Samyn Indemnité kilométrique pour les patients victimes d'un
accident du travail.

Kilometervergoeding patiënten arbeidsongeval.

176

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202317844 01-12-2022 456 Tania De Jonge Pension minimum des conjoints aidants.
Minimumpensioen meewerkende echtgenoten.

181

2022202317882 02-12-2022 458 Vincent Scourneau Accroissement des échanges commerciaux de produits
agricoles entre la Belgique et l'Indonésie.

Bevordering van de handel in landbouwproducten tussen
België en Indonesië.

182

2022202317250 05-12-2022 459 Ellen Samyn La preuve de la qualité d'indépendant à titre complémen-
taire.

Bewijs van zelfstandigheid in bijberoep.

177

2022202317933 06-12-2022 460 Vincent Scourneau Reconnaissance par la France de l'équivalence de la certi-
fication belge VegaplanFR.

Erkenning door Frankrijk van de gelijkwaardigheid van
de Belgische VegaplanFR-certificering.

185

2022202317943 07-12-2022 462 Vincent Scourneau Le pernambouc.
Fernambukhout.

189

2022202317995 08-12-2022 463 Erik Gilissen Propagation de la grippe aviaire. - Mesures de lutte contre
les contaminations.

Verspreiding vogelgriep. - Maatregelen tegen besmetting.

190
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2022202318005 08-12-2022 464 Erik Gilissen Contrôle des animaux domestiques ukrainiens.
Controle op Oekraïense huisdieren.

193

2022202318007 08-12-2022 465 Erik Gilissen Les moyens supplémentaires pour l'AFSCA.
Extra middelen FAVV.

195

2022202318009 08-12-2022 466 Erik Gilissen Food Crisis Plan.
Food Crisis Plan.

199

2022202318073 13-12-2022 467 Barbara Creemers Les animaux inaptes au transport.
Niet-transportwaardige dieren.

201

2022202318079 13-12-2022 468 Wim Van der Donckt * Jours de maladie des indépendants étrangers (QO
32615C).

Ziektedagen buitenlandse zelfstandigen (MV 32615C).

44

2022202318145 16-12-2022 469 Kathleen Depoorter L'allocation trop basse et la période de convalescence plus
longue des indépendants (QO 32499C).

Te lage uitkering voor zelfstandigen en langere herstelpe-
riode (MV 32499C).

203

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2022202317636 21-11-2022 1254 Tomas Roggeman SNCB. - Utilisation du matériel roulant.
NMBS. - Inzet van rollend materieel.

204

2022202317835 01-12-2022 1269 Nicolas Parent La fin du litige entre la ville de Huy et la SNCB (QO
29888C).

Beslechting van het geschil tussen de stad Hoei en de
NMBS (MV 29888C).

205

2022202317837 01-12-2022 1270 Pieter De Spiegeleer * L'adaptation des infrastructures ferroviaires aux trains de
740 mètres (QO 31832C).

Aanpassing spoorinfrastructuur aan de 740-metertreinen
(MV 31832C).

45

2022202317838 01-12-2022 1271 Franky Demon Le parking de la gare de Poperinge (QO 30536C).
Parking station Poperinge (MV 30536C).

206

2022202317840 01-12-2022 1272 Tomas Roggeman Action syndicale sur le rail (QO 31666C).
Syndicale actie spoor (MV 31666C).

208

2022202317842 01-12-2022 1273 Pieter De Spiegeleer Le doublement du fret ferroviaire d'ici 2030 et l'harmoni-
sation des sillons (QO 31561C).

Verdubbeling goederenvervoer per spoor tegen 2030. -
Harmonisering rijpaden (MV 31561C).

210

2022202317843 01-12-2022 1274 Pieter De Spiegeleer L'octroi d'une aide publique à Lineas (QO 30878C).
Overheidssteun Lineas (MV 30878C).

211

2022202317845 01-12-2022 1275 Tomas Roggeman * Politique des ressources humaines aux chemins de fer et
éventuelles actions syndicales (QO 31189C).

Personeelsbeleid spoorwezen en eventuele syndicale
acties (MV 31189C).

45

2022202317852 01-12-2022 1276 Pieter De Spiegeleer Influence de la Chine sur le transport de marchandises
(QO 31358C).

Invloed China op goederentransport (MV 31358C).

212
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2022202317859 01-12-2022 1277 Josy Arens Les producteurs locaux en gare (QO 29939C).
Lokale producenten in de stations (MV 29939C).

214

2022202317860 01-12-2022 1278 Josy Arens L'offre de trains vers le Grand-Duché de Luxembourg
(QO 31556C).

Treinaanbod naar het Groothertogdom Luxemburg. (MV
31556C)

216

2022202317866 02-12-2022 1279 Pieter De Spiegeleer * Priorité accordée aux trains transportant du charbon et du
pétrole en Allemagne (QO 29791C).

Prioriteit voor kolen- en olietreinen in Duitsland (MV
29791C).

46

2022202317868 02-12-2022 1280 Frank Troosters * La composition du conseil d'administration de HR Rail.
Samenstelling raad van bestuur HR Rail.

47

2022202317872 02-12-2022 1281 Josy Arens La suppression du tarif familles nombreuses (QO
30041C).

Afschaffing van de kortingskaart grote gezinnen. (MV
30041C)

218

2022202317880 02-12-2022 1282 Pieter De Spiegeleer * L'aménagement de la cyclostrade 414 (QO 29771C).
Aanleg fietssnelweg 414 (MV 29771C).

47

2022202317881 02-12-2022 1283 Benoît Piedboeuf Correspondances ferroviaires en province de Luxembourg
(QO 31023C).

Treinaansluitingen in de provincie Luxemburg (MV
31023C).

219

2022202317883 02-12-2022 1284 Joris Vandenbroucke L'accord énergétique du 18 mars 2021.
Energieakkoord van 18 maart 2021.

221

2022202317889 05-12-2022 1285 Jef Van den Bergh La circulation des trains sur la ligne 12. - Anvers-Central -
Essen.

Treinverkeer spoorlijn 12. - Antwerpen-Centraal - Essen.

223

2022202317893 05-12-2022 1286 Pieter De Spiegeleer Faible niveau des eaux du Rhin en Allemagne (QO
29859C).

Laagwaterstand Rijn in Duitsland (MV 29859C).

225

2022202317894 05-12-2022 1287 Nathalie Dewulf Conduite sous l'influence de drogues.
Druggebruik in het verkeer.

226

2022202317895 05-12-2022 1288 Josy Arens Les gares vivantes (QO 29945C).
Bruisende stations (MV 29945C).

229

2022202317896 05-12-2022 1289 Josy Arens Les guichets SNCB (QO 30238C).
Loketten van de NMBS (MV 30283C).

232

2022202317899 05-12-2022 1290 Jef Van den Bergh Les accidents impliquant des scooters électriques.
Ongevallen met scootmobiels.

235

2022202317929 06-12-2022 1291 Karin Jiroflée La gare de Tirlemont.
Station Tienen.

236

2022202317978 08-12-2022 1292 Kim Buyst * Débétonnisation des abords des gares.
Ontharding stationsomgevingen.

48

2022202317991 08-12-2022 1293 Tomas Roggeman * Surveillance par vidéo dans les gares et les trains de la
SNCB.

Camerabewaking in de stations en de treinen van de
NMBS.

49

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



QRVA 55 101
18-01-2023

479

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2022202318001 08-12-2022 1294 Denis Ducarme * Report de l'ouverture de la ligne IC Charleroi-Fleurus-
Ottignies-Wavre-Louvain (QO 32376C).

Uitgestelde opening van de IC-lijn Charleroi-Fleurus-
Ottignies-Waver-Leuven (MV 32376C).

49

2022202318022 08-12-2022 1295 Tomas Roggeman * Vols de vélos dans les parkings à vélos de la SNCB.
Fietsdiefstallen in fietsenparkings van de NMBS.

50

2022202318023 08-12-2022 1296 Tomas Roggeman * Billets de train à moitié prix.
Treintickets aan halve prijs.

51

2022202318049 09-12-2022 1297 Wouter Raskin Projet de tunnel ferroviaire à Bilzen.
De geplande spoorwegtunnel in Bilzen.

237

2022202318091 14-12-2022 1298 Melissa Depraetere * Le droit de rétractation pour les billets de train.
Herroepingsrecht treintickets.

51

2022202318102 14-12-2022 1299 Sophie Rohonyi * Répartition linguistique personnel skeyes (QO 32701C).
Verdeling naar taalrol van het personeel bij skeyes (MV

32701C).

52

2022202318104 14-12-2022 1300 Vincent Scourneau * Recyclage rames et locomotives hors service.
Recycling van buiten dienst gestelde treinstellen en loco-

motieven.

52

2022202318105 14-12-2022 1301 Vincent Scourneau * Vols d'essais autorisés dans le ciel en Belgique.
Vergunningen voor proefvluchten in het Belgische lucht-

ruim.

53

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2022202317172 13-10-2022 1192 Michael Freilich Les distributeurs automatiques de bitcoins.
Bitcoin ATM.

238

2022202317342 26-10-2022 1205 Michael Freilich Facturation électronique.
De e-facturatie.

242

2022202317674 22-11-2022 1234 Marijke Dillen SECAL.
DAVO.

243

2022202317725 23-11-2022 1241 Dieter Vanbesien Accord de l'OCDE. - Mise en oeuvre de Pillar 2.
OESO-akkoord. - Implementatie van Pillar 2.

244

2022202317760 24-11-2022 1246 Steven Creyelman Le seuil pour l'exemption de TVA.
Btw-vrijstelling. - Drempel.

250

2022202317778 24-11-2022 1247 Barbara Pas Nettoyage des bâtiments.
Schoonmaak gebouwen.

252

2022202317808 30-11-2022 1250 Mathieu Bihet NewB. - Clap de fin (QO 31534C).
Einde van NewB (MV 31534C).

255

2022202317832 30-11-2022 1254 Sander Loones L'importance d'une communication claire (QO 31017C).
Het belang van heldere communicatie (MV 31017C).

256

2022202317833 01-12-2022 1255 Sander Loones FSMA. - Propositions concernant les sociétés cotées en
bourse (QO 30948C).

FSMA. - Voorstellen over beursgenoteerde ondernemin-
gen (MV 30948C).

258
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2022202317834 01-12-2022 1256 Sander Loones * Le maintien du coussin de fonds propres contracyclique
des institutions financières à 0 % par la BNB (QO
30942C).

Handhaving contracyclische kapitaalbuffer voor financi-
ële instellingen op 0 % door de NBB (MV 30942C).

54

2022202317848 01-12-2022 1257 Peter De Roover * La diminution du taux de TVA sur l'électricité pour les
contrats résidentiels (QO 32039C).

Verlaging btw-tarief elektriciteit voor residentiële contrac-
ten (MV 32039C).

55

2022202317849 01-12-2022 1258 Sophie Rohonyi Port d'Anvers. - Services des douanes. - Lutte contre le
narcotrafic (QO 31422C).

Haven van Antwerpen. - Douanediensten. - Bestrijding
van drugshandel. (MV 31422C)

259

2022202317856 01-12-2022 1259 Tania De Jonge * Points Cash.
Cash-punten.

56

2022202317861 01-12-2022 1260 Peter De Roover Date de dépôt d'une réclamation faite par envoi hybride
recommandé (QO 32036C).

Datum indiening bezwaarschrift. - Hybride aangetekend
schrijven (MV 32036C).

263

2022202317863 02-12-2022 1261 Peter De Roover * Le taux de TVA réduit sur le gaz naturel et les réseaux de
distribution de chaleur. - Structure de commissionnaire
(QO 32040C).

Verlaagd btw-tarief aardgas en warmte via warmtenetten.
- Commissionairsstructuur (MV 32040C).

57

2022202317874 02-12-2022 1262 Philippe Pivin Port d'Anvers-Bruges. - Service des Douanes. - Effectifs
et équipements (QO 31499C).

Port of Antwerp-Bruges. - Douanedienst. - Personeels-
sterkte en uitrusting (MV 31499C).

264

2022202317875 02-12-2022 1263 Cécile Cornet Rapport sur les paiements vers les paradis fiscaux. - Suites
(QO 31771C).

Rapport over de betalingen aan belastingparadijzen. - Fol-
low-up. (MV 31771C).

267

2022202317876 02-12-2022 1264 Cécile Cornet Rapport sur les paiements vers les paradis fiscaux. - Fonc-
tionnement de l'administration (QO 31773C).

Rapport over de betalingen aan belastingparadijzen. -
Werking van de administratie (MV 31773C).

270

2022202317877 02-12-2022 1265 Mathieu Bihet NewB. - Ventilation des financements (QO 31535C).
NewB. - Verdeling van het ingebrachte overheidsgeld

(MV 31535C).

273

2022202317915 06-12-2022 1266 Séverine de Laveleye Conditionnalités du FMI et de la Banque mondiale (QO
31140C).

Door het IMF en de Wereldbank opgelegde voorwaarden.
(MV 31140C)

275

2022202317921 06-12-2022 1267 Vincent Scourneau * SFPI. - Moteur de l'innovation et la croissance écono-
mique.

FPIM. - Motor van innovatie en economische groei.

58
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2022202317930 06-12-2022 1268 Cécile Cornet Travaux immobiliers réalisés en équipe dans les com-
munes. - Exonération du précompte professionnel.

In gemeenten in ploegenarbeid verrichte werken in onroe-
rende staat. - Vrijstelling van doorstorting van de
bedrijfsvoorheffing.

278

2022202317992 08-12-2022 1269 Wouter Beke L'application de l'article 321quater du CIR92.
De toepassing van artikel 321quater, WIB92.

280

2022202318011 08-12-2022 1270 Jasper Pillen La taxe sur les ASBL.
Taks op vzw's.

282

2022202318014 08-12-2022 1271 Kathleen Verhelst * Contrôles fiscaux des contribuables assujettis à l'impôt
des sociétés.

Fiscale controles op belastingplichtigen in de vennoot-
schapsbelasting.

60

2022202318028 09-12-2022 1272 Wouter Vermeersch * Budget du SPF Finances. - Coûts liés à l'asile et à la
migration.

Begroting FOD Financiën. - Kosten gerelateerd aan asiel
en migratie.

61

2022202318056 09-12-2022 1273 Melissa Depraetere Droits de succession.
Successierechten.

282

2022202318085 13-12-2022 1274 Josy Arens La déductibilité des dons de nourriture aux banques ali-
mentaires.

Aftrekbaarheid van voedselschenkingen aan de voedsel-
banken.

284

2022202318086 13-12-2022 1275 Benoît Piedboeuf * Biens immobiliers donnés en location à des sociétés de
gestion de terres agricoles.

Onroerende goederen die verhuurd worden aan vennoot-
schappen voor het beheer van landbouwgronden.

62

2022202318088 13-12-2022 1276 Joris Vandenbroucke * L'immobilier résidentiel.
Residentieel vastgoed.

63

2022202318158 19-12-2022 1277 Hugues Bayet Actifs liés aux combustibles fossiles dans les banques de
l'UE. - Rapport de Finance Watch.

Rapport van Finance Watch over activa in fossiele brand-
stoffen bij EU-banken.

286

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2021202212334 18-10-2021 1073 Nawal Farih Admissions forcées.
Gedwongen opnames.

288

2021202216773 07-09-2022 1667 Nawal Farih Des mères célibataires par choix.
Bewust alleenstaande moeders.

289

2021202216774 07-09-2022 1668 Valerie Van Peel L'assurance complémentaire des mutualités.
De aanvullende verzekering van de ziekenfondsen.

291

2022202317476 07-11-2022 1767 Sophie Wilmès Lutte contre le COVID-19. - Plan hiver 2022.
Bestrijding van het coronavirus. - Winterplan 2022.

292

2022202317584 17-11-2022 1778 Nathalie Muylle Soins à domicile. - Charte de l'entrepreneuriat éthique.
Thuiszorg. - Charter ethisch ondernemen.

294
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2022202317749 23-11-2022 1800 Nathalie Muylle Déconventionnement partiel (QO 31733C).
Gedeeltelijke deconventionering (MV 31733C).

297

2022202317816 30-11-2022 1804 Caroline Taquin Nombre d'emplois créés par le Fonds Blouses Blanches en
2021.

Jobcreatie via het Zorgpersoneelfonds in 2021.

300

2021202216439 02-12-2022 1806 Nathalie Muylle * Accidents du travail.
Arbeidsongevallen.

65

2022202317901 05-12-2022 1807 Steven Creyelman * Fournisseurs de logiciels destinés aux hôpitaux.
Softwareleveranciers ziekenhuizen.

65

2022202317902 05-12-2022 1808 Dominiek Sneppe * L'argent des contribuables indûment consacré à la plate-
forme fédérale de testing.

Onrechtmatig uitgegeven belastinggeld aan federale test-
platformen.

67

2022202317907 06-12-2022 1809 Sofie Merckx * L'étude de Sciensano sur les inégalités sociales en matière
de maladies chroniques (QO 30059C).

Studie van Sciensano ongelijkheid en chronische ziekten
(MV 30059C).

68

2022202317908 06-12-2022 1810 Frieda Gijbels * Courrier des mutualités aux médecins. - Demande de rem-
boursement d'une intervention financière pour des
moyens de protection contre le covid.

Brieven mutualiteiten aan artsen. - Verzoek terugbetaling
financiële tussenkomst beschermingsmiddelen covid.

69

2022202317909 06-12-2022 1811 Frieda Gijbels * Les visites chez le dentiste.
Tandartsbezoek.

69

2022202317910 06-12-2022 1812 Nathalie Muylle * Aides-infirmiers (QO 32012C).
Basisverpleegkundigen (MV 32012C).

70

2022202317914 06-12-2022 1813 Sofie Merckx * La création du groupe de travail sur les licences obliga-
toires pour les médicaments à prix excessif (QO
29974C).

Oprichting van de werkgroep rond dwanglicenties voor
geneesmiddelen met buitensporige prijzen (MV
29974C).

72

2022202317928 06-12-2022 1814 Dominiek Sneppe * Les hôpitaux privés.
Privéziekenhuizen.

73

2022202317931 06-12-2022 1815 Robby De Caluwé * Des collations saines au travail.
Gezonde snacks op het werk.

74

2022202317935 06-12-2022 1816 Nawal Farih * Naissances prématurées et interruptions de grossesse pré-
coces.

Vroeggeboorte en vroegtijdige zwangerschapsafbrekin-
gen.

75

2022202317939 07-12-2022 1817 Valerie Van Peel * Disponibilité des données relatives à l'indemnité AMI
pour les autres acteurs concernés.

Beschikbaarheid van de gegevens van de ZIV-uitkering
voor andere betrokken actoren.

76

2022202317973 07-12-2022 1841 Robby De Caluwé * Les mutilations génitales.
Genitale verminking.

77

2022202317974 07-12-2022 1842 Steven Creyelman Le traitement de l'ostéoporose chez les hommes.
Behandeling osteoporose bij mannen.

302
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2022202317979 08-12-2022 1846 Anneleen Van 
Bossuyt

* Requêtes à des fins de communication introduites par les
entités fédérées.

Verzoeken van de gefedereerde entiteiten tot communica-
tie.

78

2022202317987 08-12-2022 1847 Wouter Vermeersch * Budget du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne ali-
mentaire et Environnement. - Coûts liés à l'asile et à la
migration.

Begroting FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu. - Kosten gerelateerd aan
asiel en migratie.

79

2022202317994 08-12-2022 1848 Dominiek Sneppe * Le maximum à facturer.
Maximumfactuur.

80

2022202318008 08-12-2022 1849 Nathalie Muylle * La reconnaissance des ostéopathes.
Erkenning osteopaten.

81

2022202318010 08-12-2022 1850 Steven Creyelman * Le remboursement du Fampyra.
Terugbetaling Fampyra.

82

2022202318012 08-12-2022 1851 Ellen Samyn Sécurité sociale. - Dette consolidée.
Sociale zekerheid. - Geconsolideerde schuld.

303

2022202318031 09-12-2022 1852 Dominiek Sneppe * Ambulances et calltakers.
Ambulances en calltakers.

84

2022202318034 09-12-2022 1853 Dominiek Sneppe * Les CT-scans.
CT-scans.

85

2022202318033 09-12-2022 1854 Vincent Scourneau La pénurie de vaccins contre le choléra.
Tekort aan choleravaccins.

305

2022202318036 09-12-2022 1855 Vincent Scourneau * L'accès aux soins de santé chez les médecins généralistes.
Toegang tot gezondheidszorg bij huisartsen.

86

2022202318037 09-12-2022 1856 Vincent Scourneau Le retour de la poliomyélite dans l'État de New York.
Terugkeer van polio in de staat New York.

308

2022202318038 09-12-2022 1857 Vincent Scourneau * Vaccin combiné Pfizer et BioNtech visant COVID-19 et
grippe.

Combinatievaccin van Pfizer en BioNTech tegen het
coronavirus en griep.

88

2022202318040 09-12-2022 1858 Vincent Scourneau * Remboursement du médicament Kaftrio pour le traite-
ment de la mucoviscidose.

Terugbetaling van het geneesmiddel Kaftrio voor de
behandeling van mucoviscidose.

89

2022202318047 09-12-2022 1859 Caroline Taquin * Consommation de protoxyde d'azote.
Gebruik van distikstofmonoxide.

90

2022202318051 09-12-2022 1860 Emmanuel Burton La triple épidémie et la pression hospitalière.
Driedubbele epidemie en de druk op de ziekenhuizen.

309

2022202318054 09-12-2022 1861 Melissa Depraetere * Euthanasie.
Euthanasie.

91

2022202318057 09-12-2022 1862 Melissa Depraetere * Mandats de protection.
Zorgvolmachten.

92
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2022202318058 12-12-2022 1863 Sigrid Goethals * Principe du housing first comme composante du nouveau
plan de lutte contre la pauvreté.

Housing first als onderdeel van het nieuwe armoedeplan.

93

2022202318062 12-12-2022 1864 Sophie Wilmès * Les patients atteints de la maladie de Lyme en errance.
Radeloze patiënten met de ziekte van Lyme.

93

2022202318063 12-12-2022 1865 Laurence Zanchetta * La rupture de stock d'Ozempic.
Geneesmiddel Ozempic - Voorraadtekort.

94

2022202318064 12-12-2022 1866 Laurence Zanchetta * Accidents liés à des produits chimiques. - Kits de préven-
tion.

Ongevallen met chemische producten. - Preventieve les-
pakketten.

95

2022202318065 12-12-2022 1867 Vincent Scourneau * Ukrainiens blessés. - Revalidation en Belgique.
Gewonde Oekraïners. - Revalidatie in België.

96

2022202318070 12-12-2022 1868 Vincent Scourneau * Écoles maternelles et primaires. - Distribution de kits.
Kleuter- en basisscholen. - Verspreiding van lespakketten.

96

2022202318072 13-12-2022 1869 Barbara Creemers * Publicité pour du maquillage destiné aux enfants.
Reclame make-up voor kinderen.

97

2022202318077 13-12-2022 1870 Vincent Scourneau * Les jeux vidéo et le bien-être.
Videogames en welzijn.

98

2022202318078 13-12-2022 1871 Vincent Scourneau * Plan d'action de lutte contre la résistance aux anti-
microbes.

Actieplan tegen antimicrobiële resistentie.

99

2022202318080 13-12-2022 1872 Frieda Gijbels * Anatomie pathologique. - Normes de qualité imposées
aux laboratoires.

Pathologische anatomie. - Kwaliteitsnormen laboratoria.

100

2022202318081 13-12-2022 1873 Vincent Scourneau * Un nouveau traitement contre la malaria (TB31F).
Nieuw malariamiddel (TB31F).

101

2022202318082 13-12-2022 1874 Daniel Senesael * L'application GovApp.
De app GovApp.

102

2022202318083 13-12-2022 1875 Frieda Gijbels * Les admissions aux urgences.
Spoedopnames in ziekenhuizen.

103

2022202318103 14-12-2022 1876 Melissa Depraetere * Invalides et personnes en incapacité de travail primaire.
Invaliden en primair arbeidsongeschikten.

103

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2022202317980 08-12-2022 578 Michael Freilich Le contrôle de la livraison de colis par Amazon.
Controle Amazon pakjesleveringen.

312

2022202317982 08-12-2022 579 Michael Freilich Tables rondes sur la nouvelle loi postale.
Rondetafelgesprekken nieuwe postwet.

314

2022202317984 08-12-2022 580 Michael Freilich La relation entre bpost, Amazon et Radial.
De relatie tussen bpost, Amazon en Radial.

316

2022202317986 08-12-2022 581 Michael Freilich Décision de l'IBPT sur les tarifs unitaires de bpost.
Besluit BIPT enkelstuktarieven bpost.

317
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2022202317998 08-12-2022 582 Michael Freilich Dumping social chez bpost.
Sociale dumping bij bpost.

319

2022202318013 08-12-2022 583 Michael Freilich Déclaration de TVA chez bpost.
Btw-aangifte bpost.

321

2022202318020 08-12-2022 584 Nathalie Dewulf Augmentations de tarif chez bpost.
De prijsverhogingen bij bpost.

322

2022202318024 09-12-2022 585 Wouter Vermeersch Budget du SPF Stratégie et Appui. - Coûts liés à l'asile et à
la migration.

Begroting FOD Beleid en Ondersteuning. - Kosten gerela-
teerd aan asiel en migratie.

323

2022202318069 12-12-2022 586 Melissa Depraetere Note de politique générale concernant les télécommunica-
tions.

Beleidsnota telecom.

324

2022202318092 14-12-2022 587 Emmanuel Burton La hausse des prix des services de bpost.
Verhoging van de tarieven voor de diensten van bpost.

332

2022202318093 14-12-2022 588 Michael Freilich Inspection sociale chez bpost.
Bpost. - Sociale controle.

334

2022202318095 14-12-2022 589 Michael Freilich Les lettres à Saint Nicolas.
Brieven Sinterklaas.

334

2022202318254 22-12-2022 597 Vincent Scourneau Extension réseau distribution PostNL en Belgique.
Uitbreiding van het distributienetwerk van PostNL in Bel-

gië.

336

2022202318259 22-12-2022 600 Nahima Lanjri Accessibilité des bâtiments publics fédéraux.
Toegankelijkheid federale overheidsgebouwen.

337

2022202318282 23-12-2022 602 Vincent Scourneau Bpost. - Courriers non remis à leurs destinataires.
Post die niet aan de geadresseerden bezorgd wordt door

bpost.

338

2022202318284 03-01-2023 604 Vincent Scourneau L'absorption de la SA Publifer par la SNCB.
Opslorping van Publifer nv door de NMBS.

339

2022202318339 09-01-2023 610 Erik Gilissen Piratage de téléphones.
Gehackte telefoons.

340

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2022202317307 26-10-2022 1459 Katja Gabriëls Les enquêtes dans le cadre d'abus sexuel sur de très jeunes
enfants.

Onderzoeken van seksueel misbruik bij erg jonge kinde-
ren.

342

2022202317412 31-10-2022 1479 Katleen Bury Augmentation des cas d'abus sexuels au sein de l'Église
catholique.

Stijging gevallen seksueel misbruik binnen de Katholieke
Kerk.

343

2022202317439 03-11-2022 1484 Marijke Dillen Les recommandations du CCSP par rapport au droit de
plainte.

Beklagrecht. - Aanbevelingen CTRG.

345
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2022202317440 03-11-2022 1485 Marijke Dillen Prisons. - Locaux médicaux.
Gevangenissen. - Medische lokalen.

346

2022202317447 03-11-2022 1490 Marijke Dillen Prisons. - Problèmes dans les cuisines.
Gevangenissen. - Problemen keukens.

347

2022202317451 03-11-2022 1492 Ben Segers Droit de visite.
Omgangsrecht.

348

2022202317460 07-11-2022 1495 Sophie Rohonyi Réglementation consommation de cannabis pour lutter
contre le trafic de drogues (QO 31584C).

Regulering van het cannabisgebruik als maatregel in de
strijd tegen de drugshandel (MV 31584C).

349

2022202317535 10-11-2022 1504 Stefaan Van Hecke Le transfert des soins médicaux dans les prisons du SPF
Justice au SPF Santé publique.

Overbrenging medische dienstverlening in gevangenissen
van FOD Justitie naar FOD Volksgezondheid.

350

2022202317561 16-11-2022 1510 Koen Metsu Contrôle des personnes radicalisées durant et après leur
peine.

Controle geradicaliseerden tijdens en na hun straf.

352

2022202317564 16-11-2022 1511 Sophie Rohonyi L'emploi des langues par le parquet concernant des infrac-
tions de roulage en Région bruxelloise (QO 31777C).

Gebruik der talen door het parket bij verkeersovertredin-
gen in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (MV
31777C).

355

2022202317632 18-11-2022 1515 Michael Freilich Apologie du Hamas.
Verheerlijking van Hamas.

356

2022202317644 21-11-2022 1516 Stefaan Van Hecke Fonctionnement et évaluation du Centre d'observation cli-
nique sécurisé (COCS).

Werking en evaluatie van het Beveiligd Klinisch Observa-
tiecentrum (BKOC).

358

2022202317682 22-11-2022 1520 Darya Safai Le coût de réalisation des tests osseux sur les demandeurs
d'asile mineurs.

Kostprijs uitvoeren botscans minderjarige asielzoekers.

359

2022202317683 22-11-2022 1521 Koen Metsu Les rapatriements de femmes et d'enfants de djihadistes.
Gerepatrieerde IS-vrouwen en kinderen.

360

2022202317691 22-11-2022 1523 Marijke Dillen Guerre en Ukraine. - Conséquences sur le plan de la jus-
tice.

Oorlog in Oekraïne. - Consequenties op justitieel vlak.

362

2022202317693 22-11-2022 1525 Barbara Pas Retour de combattantes de l'EI.
Terugkeer IS-gangsters.

367

2022202317695 22-11-2022 1526 Michel De Maegd Les arriérés en matière de divorces datant d'avant 2011
(QO 31933C).

Achterstand bij de afhandeling van echtscheidingen van
voor 2011 (MV 31933C).

368

2022202317723 23-11-2022 1530 Marijke Dillen Prisons. - Décès détenus.
Gevangenissen. - Overlijdens gedetineerden.

370

2022202317724 23-11-2022 1531 Stefaan Van Hecke Appel à la vigilance lancé par la Flandre aux communes
face à l'activisme environnemental.

Vlaamse oproep aan gemeenten om waakzaam te zijn
voor milieuactivisme.

371
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2022202317733 23-11-2022 1533 Michael Freilich Les risques de sécurité liés à l'entreprise de Nainggolan et
Ahmadoun.

Bedrijf van Nainggolan en Ahmadoun. - Veiligheidsri-
sico's.

374

2022202317746 23-11-2022 1536 Olivier Vajda La future maison de détention en province du Luxem-
bourg.

Toekomstig detentiehuis in de provincie Luxemburg.

376

2022202317747 23-11-2022 1537 Jef Van den Bergh Aide financière et allocations aux organismes. - Recrute-
ment de personnel chargé de l'accompagnement des
mesures judiciaires alternatives.

Financiële hulp en toelagen organisaties. - Aanwerving
personeel belast met begeleiding van alternatieve
gerechtelijke maatregelen.

377

2022202317798 29-11-2022 1541 Marijke Dillen Travail pénitentiaire. - Cellmade.
Werken in de gevangenis. - Cellmade.

378

2022202317799 29-11-2022 1542 Marijke Dillen Harmonisation des systèmes de gestion de dossiers au sein
des tribunaux.

Dossierbeheerssystemen rechtbanken. - Harmonisatie.

378

2022202317803 29-11-2022 1546 Marijke Dillen JustConsult. - Consultation.
Justconsult. - Raadplegingen.

380

2022202317804 29-11-2022 1547 Marijke Dillen Lutte contre les violences intrafamiliales. - Interdiction
temporaire de résidence.

Strijd tegen intrafamiliaal geweld. - Tijdelijk huisverbod.

380

2022202317812 30-11-2022 1551 Marijke Dillen Augmentation du nombre de dossiers "pro deo" en consé-
quence du rehaussement des plafonds de revenus.

Toename pro-Deodossiers ten gevolge verhoging inkom-
stengrenzen.

381

2022202317887 05-12-2022 1555 Koen Metsu * La violence à l'égard des policiers.
Geweld tegen politie.

104

2022202317888 05-12-2022 1556 Melissa Depraetere Les biens insaisissables.
Niet voor beslag vatbare goederen.

382

2022202317916 06-12-2022 1558 Wouter Raskin Propositions de transaction pénale pour non-identification
du conducteur.

Minnelijke schikkingen wegens het niet identificeren
bestuurder.

386

2022202317924 06-12-2022 1560 Vincent Scourneau Tests salivaires mis à la disposition de la police.
Beschikbaar stellen van speekseltests aan de politie.

387

2022202317926 06-12-2022 1561 Dominiek Sneppe * Les agressions contre les dispensateurs de soins.
Agressie tegen hulpverleners.

105

2022202317937 07-12-2022 1562 Vincent Scourneau Perception immédiate des infractions routières des entre-
prises. - Passage au digital.

Onmiddellijke inning van verkeersboetes voor onderne-
mingen. - Digitalisering.

388

2022202317952 07-12-2022 1565 Marijke Dillen Prison de Haren. - Transfèrement de détenus et mutation
de personnel.

Gevangenis Haren. - Overbrenging gedetineerden en
overstap personeel.

390
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2022202317953 07-12-2022 1566 Marijke Dillen Émeutes après le match de football Belgique-Maroc. -
Suites judiciaires.

Rellen na voetbalmatch België-Marokko. - Gerechtelijke
gevolgen.

392

2022202317999 08-12-2022 1568 Denis Ducarme * Le suivi des arrestations suite aux émeutes de 2017 (QO
32375C).

Verdere nasleep van de arrestaties na de rellen in 2017
(MV 32375C).

106

2022202318002 08-12-2022 1569 Kathleen Verhelst Contrôles fiscaux visant les contribuables assujettis à
l'impôt des sociétés.

Fiscale controles op belastingplichtigen in de vennoot-
schapsbelasting.

392

2022202318035 09-12-2022 1570 Wouter Vermeersch * Les coûts relatifs à l'asile et à la migration dans le budget
du SPF Justice.

Begroting FOD Justitie. - Kosten gerelateerd aan asiel en
migratie.

107

2022202318043 09-12-2022 1571 Sophie De Wit * Soins médicaux et psychologiques aux détenus.
De medische en psychologische zorg aan gedetineerden.

108

2022202318044 09-12-2022 1572 Sophie De Wit * La pénurie de personnel et les grèves dans les prisons.
Het personeelstekort en de stakingen in de gevangenissen.

109

2022202318045 09-12-2022 1573 Sophie De Wit * Capacité et surpopulation carcérales.
De capaciteit en overbevolking in de gevangenissen.

109

2022202318050 09-12-2022 1575 Jef Van den Bergh * Les amendes pour non-respect de l'obligation d'identifica-
tion dans le cadre des infractions de roulage.

Boetes wegens het niet naleven van identificatieplicht bij
verkeersovertredingen.

110

2022202318060 12-12-2022 1576 Philippe Pivin * Abandons volontaires d'armes à feu.
Vrijwillige afstand van vuurwapens door particulieren.

111

2022202318068 12-12-2022 1577 Emmanuel Burton Les dispenses pour les jurys d'assises.
Vrijstellingen voor assisenjury's.

393

2021202216742 13-12-2022 1578 Barbara Pas La répartition linguistique au sein de l'Institut National de
Criminalistique et de Criminologie.

Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie. -
Taalverhoudingen.

341

2022202318097 14-12-2022 1579 Stefaan Van Hecke La vérification et l'homologation d'une transaction par le
juge.

De controle en bekrachtiging door de rechter van een min-
nelijke schikking.

395

2022202318098 14-12-2022 1580 Laurence Zanchetta * Extractions pour raisons médicales dans les prisons.
Uithaling van gedetineerden uit de gevangenis om medi-

sche redenen

112

2022202318139 16-12-2022 1581 Ben Segers Les incidents dans les maisons de repos et de soins.
Incidenten in woonzorgcentra.

396

2022202317913 12-01-2023 1610 Erik Gilissen Piratage de téléphones (QO 31800C).
Gehackte telefoons (MV 31800C).

383

2022202318399 12-01-2023 1612 Koen Geens Le FCA et le droit à l'oubli (QO 32526C).
CBB. - Het recht om vergeten te worden (MV 32526C).

397
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2022202317185 14-10-2022 491 Melissa Depraetere Accueil de nuit. - Relevé.
Overzicht nachtopvang.

400

2022202317470 07-11-2022 498 Yoleen Van Camp L'utilisation abusive de cartes de stationnement pour per-
sonnes handicapées en Campine.

Misbruik van mindervalidenkaarten in de Kempen.

402

2022202317778 24-11-2022 509 Barbara Pas Nettoyage des bâtiments.
Schoonmaak gebouwen.

403

2022202317783 24-11-2022 512 Sophie Wilmès L'heure silencieuse.
Stilte-uur.

404

2022202317867 02-12-2022 516 Gaby Colebunders * L'ajout d'une condition de travail effectif pour la pension
anticipée.

Toevoegen effectieve tewerkstellingsvoorwaarde ver-
vroegd pensioen.

113

2022202317988 08-12-2022 517 Simon Moutquin L'accès à l'aide médicale d'urgence pour les demandeurs
d'asile dans les communes (QO 32329C).

Toegang voor asielzoekers tot dringende geneeskundige
hulpverlening in de gemeenten (MV 32329C).

406

2022202318006 08-12-2022 518 Ellen Samyn * Programme opérationnel d'aide alimentaire dans le cadre
du FSE+.

Operationeel programma voor voedselhulp in het kader
van ESF+.

114

2022202318015 08-12-2022 519 Dries Van 
Langenhove

Revenu d'intégration pour les demandeurs d'asile ne pou-
vant être hébergés dans une structure d'accueil.

Leefloon asielzoekers die niet terecht kunnen in opvang-
structuur.

408

2022202318029 09-12-2022 520 Wouter Vermeersch * Les coûts relatifs à l'asile et à la migration dans le budget
du SPP Intégration Sociale, Lutte contre la Pauvreté et
Économie Sociale.

Begroting POD Maatschappelijke Integratie, Armoedebe-
strijding en Sociale Economie. - Kosten gerelateerd
aan asiel en migratie.

115

2022202318041 09-12-2022 521 Tomas Roggeman * Aide aux demandeurs de protection internationale.
Steun aan verzoekers om internationale bescherming.

116

2022202318042 09-12-2022 522 Gitta Vanpeborgh * Nombre de suspensions et de cessations du paiement du
revenu d'intégration pour non-respect du PIIS.

Aantal schorsingen en stopzettingen van leefloon wegens
niet-naleving GPMI.

117

2022202318061 12-12-2022 523 Khalil Aouasti * Le pont Suzan Daniel.
Suzan Danielbrug.

118
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Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2022202317649 21-11-2022 577 Jasper Pillen Camp de Lombardsijde.
Kamp Lombardsijde.

409

2022202317759 24-11-2022 578 Maxime Prévot La vente du site du Sart Hulet à Jambes.
Verkoop van het militair domein van Sart Hulet te Jambes.

411

2022202317878 02-12-2022 580 Christophe Bombled L'étude relative aux comportements transgressifs.
Studie met betrekking tot grensoverschrijdend gedrag.

412

2022202317884 05-12-2022 582 Christophe Bombled La médecine militaire.
Militaire geneeskunde.

415

2022202317897 05-12-2022 583 Maria Vindevoghel Le budget de la Défense.
Defensiebudget.

417

2022202317898 05-12-2022 584 Maria Vindevoghel * Les systèmes d'armes.
Wapensystemen.

119

2022202318017 08-12-2022 585 Sander Loones * Suivi concernant le monument funéraire en hommage au
héros Robert Droesbeque.

Opvolging heldenhuldezerk van de heer Droesbeque.

119

2022202318027 09-12-2022 587 Wouter Vermeersch * Budget du Ministère de la Défense nationale. - Coûts liés
à l'asile et à la migration.

Begroting Ministerie van Landsverdediging. - Kosten
gerelateerd aan asiel en migratie.

120

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202317846 01-12-2022 1595 Bert Moyaers Police locale. - Nombre de chefs de corps.
Lokale politie. - Aantal korpschefs.

419

2022202317892 05-12-2022 1596 Eva Platteau Registre central des armes. - Enregistrement des armes à
feu.

Centraal Wapenregister. - Registratie vuurwapens.

420

2022202317917 06-12-2022 1597 Katleen Bury Le site web pointdecontact.belgique.be.
Website meldpunt.belgie.be.

422

2022202317997 08-12-2022 1598 Marie-Colline Leroy Appels au 110 et au 112.
Oproepen naar de 101- en 112-centrale.

423

2022202318000 08-12-2022 1599 Nicolas Parent Les conditions de sécurité dans le cadre de l'organisation
de rallyes (QO 31847C).

Veiligheidsvereisten voor de organisatie van rally's (MV
31847C).

425

2022202318025 09-12-2022 1600 Wouter Vermeersch Budget de la police fédérale et du fonctionnement intégré.
- Coûts liés à l'asile et à la migration.

Begroting federale politie en Geïntegreerde Werking. -
Kosten gerelateerd aan asiel en migratie.

426

2022202318048 09-12-2022 1601 Julie Chanson Étude concernant la norme KUL.
Studie betreffende de KUL-norm.

427
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2022202318055 09-12-2022 1602 Yngvild Ingels Le nombre extrêmement bas de néerlandophones habilités
à procéder à des auditions TAM en Région de
Bruxelles-Capitale.

Het onrustwekkend laag aantal Nederlandstalige TAM-
verhoorders in het Brussels Hoofdstedelijk gewest.

429

2022202318084 13-12-2022 1603 Koen Metsu Contrôle budgétaire 2023 de la DAB.
Begrotingscontrole 2023 DAB.

431

2022202318100 14-12-2022 1604 Katja Gabriëls Les données financières des zones de police et de secours
(QO 31541C).

Financiële data politie- en hulpverleningszones (MV
31541C).

434

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2021202216769 06-09-2022 238 Michel De Maegd Le tarif social pour les deux parents d'un enfant en situa-
tion de handicap (QO 29935C).

Sociaal tarief voor beide ouders van een kind met een han-
dicap (MV 29935C).

437

2021202216836 15-09-2022 248 Benoît Piedboeuf Tarif social parents divorcés d'enfants handicapés.
Sociaal tarief voor gescheiden ouders van een kind met

een handicap.

438

2022202317873 02-12-2022 270 Samuel Cogolati * L'assainissement de l'ancien site de l'usine Eurochemic
(QO 32179C).

Sanering van het voormalige fabrieksterrein van Euroche-
mic. (MV 32179C)

121

2022202317900 05-12-2022 271 Samuel Cogolati * L'assainissement de l'ancien département Waste du SCK-
CEN (QO 32180C).

Sanering van de voormalige afdeling Waste van het SCK
CEN (MV 32180C).

121

2022202317903 05-12-2022 272 Leen Dierick * Sécurité de nos infrastructures gazières (QO 30754C).
Veiligheid van onze gasinfrastructuur (MV 30754C).

122

2021202217025 08-12-2022 273 Mathieu Bihet * Poste relais d'Elia à Neupré.
Relaisstation van Elia in Neupré.

122

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales.
Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

2022202317985 08-12-2022 87 Hugues Bayet Le transfert par voie terrestre des personnes décédées.
Vervoer van lijken over land.

439

2022202318026 09-12-2022 88 Wouter Vermeersch Budget du SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur
et Coopération au développement. - Coûts liés à l'asile
et à la migration.

Begroting FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel
en Ontwikkelingssamenwerking. - Kosten gerelateerd
aan asiel en migratie.

441

2022202318099 14-12-2022 89 Darya Safai Exécutions en Iran.
De executies in Iran.

442
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Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2022202317919 06-12-2022 180 Nicolas Parent Rapport de visite des archivistes de l'État au tribunal de
première instance de Liège en 2019.

Inspectieverslag van de rijksarchivarissen over de recht-
bank van eerste aanleg Luik in 2019.

444

2022202318019 08-12-2022 183 Michael Freilich Suivi en matière d'art.
Opvolging kunst.

445

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2022202317911 06-12-2022 435 Nicolas Parent L'avenir de la Tour japonaise, du Pavillon chinois et du
Musée de la Porte de Hal (QO 32171C).

Toekomst van de Japanse Toren, het Chinees Paviljoen en
de Hallepoort (MV 32171C).

447

2022202317940 07-12-2022 436 Stefaan Van Hecke La protection des données personnelles sur les sites web et
au sein des entreprises.

Bescherming van persoonsgegevens op websites en in het
bezit van bedrijven.

450

2022202317957 07-12-2022 437 Marijke Dillen APD. - Enquêtes relatives à des partis et à des mandataires
politiques.

GBA. - Onderzoeken tegen politieke partijen en politieke
mandatarissen.

453

2022202318004 08-12-2022 438 Koen Metsu Infrastructures critiques et bâtiments équipés de caméras
de surveillance chinoises.

Kritieke infrastructuren en gebouwen uitgerust met Chi-
nese camera's.

455

2022202318030 09-12-2022 439 Wouter Vermeersch * Budget de la Régie des Bâtiments. - Coûts liés à l'asile et à
la migration.

Begroting Regie der Gebouwen. - Kosten gerelateerd aan
asiel en migratie.

124

2022202318066 12-12-2022 440 Jean-Marc Delizée Projet Housing first.
Project 'Housing First'.

457

2022202318067 12-12-2022 441 Eric Thiébaut Les centrales d'urgence.
Noodcentrales.

458
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

2021202216896 05-12-2022 774 Dominiek Sneppe * L'examen médical des demandeurs d'asile.
Medische screening asielzoekers.

125

2022202317885 05-12-2022 775 Darya Safai * Les engagements et l'absentéisme au sein de Fedasil.
Fedasil. - Aanwervingen en personeelsuitval.

126

2022202317886 05-12-2022 776 Eva Platteau * Accès au réseau d'accueil après une ordonnance positive
du tribunal du travail.

Toegang tot opvangnetwerk na positieve beschikking
arbeidsrechtbank.

127

2022202317942 07-12-2022 777 Tomas Roggeman * Chiffres des visites domiciliaires (QO 29952C).
Cijfers woonstbetredingen (MV 29952C).

128

2022202317945 07-12-2022 778 Kathleen Depoorter * Les difficultés de paiement de Fedasil aux pharmacies
(QO 32295C).

Betalingsproblemen Fedasil aan apotheken (MV
32295C).

128

2022202317996 08-12-2022 779 Dries Van 
Langenhove

* Interventions policières lors d'incidents dans les centres
d'accueil.

Politieoptreden naar aanleiding van incidenten in opvang-
centra.

129

2022202318016 08-12-2022 780 Dries Van 
Langenhove

* Sanctions infligées aux sociétés de transport.
Sancties voor vervoermaatschappijen.

130

2022202318018 08-12-2022 781 Dries Van 
Langenhove

* Suppression obligatoire et volontaire du code 207 sur la
base de l'emploi.

Verplichte en vrijwillige opheffing code 207 op basis van
tewerkstelling.

131

2022202318053 09-12-2022 782 Dries Van 
Langenhove

* Argent de poche octroyé aux personnes en séjour illégal
qui sont mises en liberté après leur séjour dans un
centre fermé.

Zakgeld voor mensen in onwettig verblijf die na hun ver-
blijf in een gesloten centrum in vrijheid worden
gesteld.

133

2022202318071 12-12-2022 783 Dries Van 
Langenhove

* Le regroupement familial sur la base des articles 47/1 et
suivants de la loi sur les étrangers.

Gezinshereniging op basis van artikelen 47/1 en verdere
van de vreemdelingenwet.

134

2022202318096 14-12-2022 784 Dries Van 
Langenhove

* L'aide apportée en cas d'entrée et de séjour illégal.
Hulpverlening bij onwettige binnenkomst en onwettig

verblijf.

135
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2022202318176 20-12-2022 272 Melissa Depraetere Règles de l'opt-in.- Articles VI.10 et XII.13 du CDE.
De opt-in regels artikelen VI.10 en XII.13 WER.

459

2022202318177 20-12-2022 273 Leen Dierick Méthode de mesure officielle de la surface habitable.
Officiële meetmethode woonoppervlakte.

461

2022202318181 20-12-2022 277 Vincent Scourneau Mobilisation de robots numériques face aux escrocs en
ligne.

Gebruik van digitale robots om internetfraude aan te pak-
ken.

463

2022202318191 20-12-2022 287 Wouter Vermeersch Dette consolidée en matière de sécurité sociale.
Geconsolideerde schuld sociale zekerheid.

465

2022202318194 20-12-2022 290 Sophie Wilmès Transparence des prix lors de réductions ou de remises.
Prijstransparantie bij prijsverminderingen of kortingen.

467

2022202318201 21-12-2022 291 Erik Gilissen Les robots numériques (QO 31798C).
Digitale robots (MV 31798C).

469

2022202318314 05-01-2023 293 Marianne Verhaert Trottinettes électriques. - Exigences légales de sécurité.
Elektrische steps. - Wettelijke veiligheidseisen.

471
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